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EN SU ESTABLECIMIENTO TIPOGRAFICO, 
k C A R G O DE D . A . A V R I A L . 

P R Ó L O G O 

AL TOMO II 

DE LAS OBRAS DE SANTA TERESA DE JESÚS. 

$. 1. — Las tres obras ascéticas principales. 

Contiene este tomo las tres principales obras a s c é t i c a s , ó d e 
teología m í s t i c a , que escribió Santa Teresa de J e s ú s ; y d e c i m o s 
principales, porque no puede negarse que también pertenece á 
este mi smo g é n e r o el l ibro d e la Vida y a p u b l i c a d o , y otros q u e 
entrarán á formar parte del tomo s igu iente . Pero las cosas en g e -
neral , y los escritos en par t i cu lar , rec iben su n o m b r e y su t í tulo 
de lo p r i n c i p a l , no de lo accesor io , de lo esencial y característ ico , 
no d e lo accidental en e l los . El l ibro de la Vida es esencia lmente-his -
l ó r i c o ; pero desde el capítulo X I hasta el X X I X inc lus ive i n t e r c a l é 
en él la Santa un Tratado d e O r a c i ó n , tan c o m p l e t o , que pudiera 
imprimirse en l ibro aparte . ' •' v 

Ella m i s m a c o n o c e en su claro talento q u e ha cortado el hi lo 
de la narrac ión , pues comienza el capítulo X X I X dic iendo : « M u -
cho h e sal ido del propósito » M a s , áun cuando esos capí tu los 
pudieran formar un l ibro a p a r t e , y cortan el hilo de la narrac ión , 
t ienen un carácter h i s t ó r i c o , y no e s pos ib le sacarlos- d e su q u i -
c i o , ni de aquel p a r a j e , pues en m e d i o de su doctrina de teo logía 
m í s t i c a , tienen m u c h o de b iográf i cos . Al describir la S a n t a esos 
c a m i n o s , por donde van sub iendo las a l m a s p u r a s , d e s d e la o r a -
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cion vocal y mental á la contemplación y s u s g r a d o s superiores , 
hab la por exper ienc ia , va dic iendo c ó m o subió e l l a , y ref iere c a n -
dorosamente lo que le sucedía en cada uno d e ellos. D e ahí el i n -
terés palpitante que inspiran : e s la míst ica en a c c i ó n ; ¡ y con q u é 
c a n d o r , con qué g r a c i a , con qué a n i m a c i ó n ! U n escri tor que no 
ha recorrido ese camino habla de o idas y con frialdad ; quizá con 
t e m o r , porque en materia tan del icada es fácil tropezar. Pero 
Santa T e r e s a , á quien Dios hab ia h e c h o exper imentar eso m i s m o 
q u e e s c r i b í a , á quien D i o s habia ido e levando desde lo más bajo 
á lo mas a l t o , desde la vis ión terrorífica del nicho que tenía p r e -
parado en el Inf ierno , hasta las reg iones más altas del E m p í r e o , 
quizá c o m o á San P a b l o , y como Dios hablaba á M o i s é s y los 
antiguos patr iarcas , y c u y a presencia sentía de un modo i n d u d a -
ble , áun c u a n d o no le veia ni imaginária ni inte lectualmente , d ice 
con gran seguridad y aplomo J o que s a b e , lo que ha v i s t o , lo q u e 
h a sentido , cual viajero q u e descr ibe los campos y m o n t e s , vi l las 
y c iudades q u e ha recorr ido , á diferencia del frió n a r r a d o r q u e 
sólo conoce la geograf ía por los l ibros y los mapas , ó por narrac ión 
de otros. A s í q u e el tratado de oracion contenido en e s o s c a p í -
tulos de la Vida, aunque intercalado y separable en un c o n c e p t o , 
e s inseparable en o t r o , pues si l l egara la Vida á publ icarse s in é l , 
quedaría muti lada é incomple ta . Esa rama desgajada del árbol v i -
vir ía por s í ; pero el árbol quedaría m a n c o , enseñaría s i e m p r e su 
mut i l ac ión , s e veria la cortadura y la falta de la rama en aquel 
paraje . 

A u n en el l ibro de las Fundaciones, los cuatro c a p í t u l o s del V 
al VIII i n c l u s i v e , t ienen el mismo sabor doctrinal y a s c é t i c o , p u e s 
da av isos acerca de la o r a c i o n , revelaciones y v i s i ó n , y el modo de 
evi tar la melancol ía y haberse con las personas m e l a n c ó l i c a s . Y 
con ser estos capitules a s c é t i c o s , con todo n o se parecen á los veinte 
ascét icos del l ibro de la V i d a , s inó que son precept ivos m á s b ien 
que doc tr ina le s , s e dan la mano con los Avisos y las Constitucio-
nes, más bien que con el Camino de perfección y las Morad as. N o 
h a y más que ver los epígrafes de los c a p í t u l o s . 

Cap. I V . . . « D á s e aviso á las prioras c ó m o s e han d e h a b e r 
en e l l a s . » ( L a s mercedes del S e ñ o r . ) 

PRÓLOGO. VI I 

Cap. V I . . . « H a y cosas importantes para las que gobUrnan 
es tas ca sas .» 

Cap . V I I . . . « E s necesario para las Perladas.» 
Resta sólo decir algo acerca de la calif icación de obras a s c é t i -

c a s , que se ha dado á estos escritos meramente doctr inales de teo-
logía m í s t i c a , en vez de otros más adecuados que pudieran h a b é r -
seles d a d o , ó bien el de obras de mística, quizá más concreto y 
expres ivo . D e mística son los que h e calif icado de e r ó t i c o s , los 
cua le s m á s bien que doctrina práctica son e x p r e s i o n e s , ó por m e -
jor decir expansiones de la exuberancia de amor d i v i u o , a c u m u -
lado eu el corazon de Santa Teresa . E n ellos nos enseña cómo se ha 
de encender y avivar el f u e g o , cómo la llama ha de subir m á s que 
el h u m o , ó ya s in hacer h u m o . E n sus c o m p o s i c i o n e s eróticas s e 
manif iesta el i n c e n d i o , q u e m a , abrasa lo que l o c a , c o m u n i c a á 
otros el f u e g o , les da c a l o r , l u e g o los e n c i e u d e , luégo los abrasa , 
y de ese incendio sale otra l lama, y l lamas que abrasen á otros c o -
razones , porque ella quisiera que el m u n d o fuese un volcan de 
a m o r d i v i n o , como su corazon. 

Se v e , p u e s , la progres ión de e se a m o r , que semejante al 
f u e g o comienza práct icamente y por el m i s m o sujeto que lo es-
cr ibe y descr ibe en la Vida, las Relaciones y las Fundaciones, 
l ibros h i s tór icos . El fuego se e n c i e n d e , pero en la materia, no del 
l o d o pred i spues ta , c u n d e p o c o ; da todavía h u m o y poca l lama. 
S e g ú n va crec iendo el c a l o r , hay m é n o s h u m o s , premia el S e ñ o r 
c o n g r a n d e s mercedes descritas progres ivamente en las Relaciones 
esos aumentos de la perfección y del amor puro . A u m e n t a d o s el 
fuego y el calor comienza á propagarse ( B o n u m est sui diffussi-
vum), y se va comunicando á otros. El rayo del cielo q u e p e g ó 
fuego á un á r b o l . s e propaga á otros, que comienzan á quemarse y 
ser abrasados. P e r o de ellos salen y a g r a n d e s l lamaradas que i lu -
minan el espacio . Y despues de esta i luminac ión e sp lénd ida v iene 
el calor so focante , a s f i x i a n t e , que derrite y aniqui la lo que no 
p u e d e a r d e r , hasta que la s e l v a , ya convert ida en v o l c a n , no ha -
l lando p á b u l o , cesa de arder é i l u m i n a r : convert ida en ascua s e 
c u b r e de cen iza , s e a p a g a , s e an iqui la , m u e r e , y esas cenizas 
las e leva el v i e n t o , el soplo de Dios que las lleva por los a ires . 



I I incendio que comenzó en A v i l a , s e propaga á Medina del 
C a m p o , á V a l l a d o l i d , á Sevi l la á S o r i a , á Burgos y Granada: 
luce por medio del Camino de perfección, los Conceptos, las Mo-
radas , enciende por medio de los Avisos, las Constituciones y sus 
numerosas c a r t a s , se abrasa en los m i s m o s Conceptos del Amor 
Divino, las Exclamaciones, Glosas y Poesías, y v iene á ex t in -
guirse en Alba de T o r m e s , donde p o s a n , no sus cen izas , s inó su 
santo cuerpo incorrupto , c u y o corazon enseña su herida de amor 
y sus crecientes espinas ejecutan en la muerta entraña lo que éste 
s intió y obró cuando latía. 

D a d a , p u e s , la idea de lo que son estos l ibros ascéticos en su 
orden y progres ión , como intermedios entre los históricos y los 
erót i cos , y m u y afines de los precept ivos en su concepto práctico, 
vamos á examinar los tres que ponemos en esa clase relativamente 
entre s í , v iendo lo que aumenta el Camino de perfección sobre el 
de la Vida, Los Conceptos del Amor Divino, sobre el Camino, y 
las Moradas (Apoca l ips i s de esta m í s t i c a ) , sobre todas las ante-
riores , porque el fabricante de estos vidrios ent iende y a más en 
el a r t e , y no pone tan al descubierto las p iedras , esto e s , las mer-
cedes del Señor. 

I I . — E l Camino de perfección. 

El que ha de levantar un edificio alto y g r a n d i o s o necesita 
ahondar mucho los c imientos , y para e l lo descender y abajar-
s e : así hace Santa Teresa . Concluido el libro de la Vida en 1 5 6 2 , 
comienza á escribir despues el Camino de perfección, á ruego de 
las monjas de San José de A v i l a , p u e s sab iendo que tenía permiso 
de su confesor, el padre B a ñ e s , para e scr ib i r , le importunan cari-
ñosamente para que lo haga . As í lo dice ella m i s m a al pr inc ipio . 
Aquel padre lo ha de ver primero que las m o n j a s , y si no está 
b i e n , él mismo quemará el manuscr i to . Por l i g e r a insinuaciou 
quemó ella misma o t r o , c o m o luégo v e r e m o s . 

Su objeto es poner a lgunos remedios para tentaciones de re l i -
g io sas . Con todo , s i eso se proponía hizo m u c h o más . S u c e d e con 
este l ibro lo que con el Kempis y otros a s c é t i c o s : escrito para los 

rel ig iosos , verdaderos a s c e t a s , s irve también , y m u c h o , para l o s 
mismos s e g l a r e s , que v i v i m o s en medio del tráfago del m u n d o . En 
el capítulo I especif ica otros mot ivos de escribir aquel l ibro, a d e -
más de los ruegos de las rel ig iosas . Enlaza el comienzo de este 
l ibro con el final del dé su Vida. — « Al principio que se comenzó 
este monasterio ( e l de S a n José de A v i l a ) á fundar , por las c a u -
sas que en el libro que dije tengo escritas, con algunas de las gran-
dezas de Dios... no era mi intento hubiera tanta aspereza en esta 
c a s a . » 

La pérd ida de almas en la vec ina Franc ia , por la propagación 
del ca lv in i smo , le hace desear sa lvar a l g u n a s , s e g ú n ella p u e d a , 
intercediendo con el Señor para lograrlo. — « ¡ O h , hermanas m i a s 
en C r i s t o , a y u d a d m e á supl icar esto al S e ñ o r , que para eso o s 
junté a q u í . » A ú n se quiso hallar c o n e x i o n entre la fundación del 
convento de San Josef ( 1 ) el dia de San B a r t o l o m é , en 1 5 6 2 , y 
los degüel los de catól icos en P a u en igual dia de 1 5 6 9 , y de pro-
testantes en París y otros puntos en 1 5 7 1 . N o v e o af inidades en 
e l l o : es m á s , creo ver lodo lo contrario y un a n a c r o n i s m o . 

Comienza la Santa por la humildad y la pobreza , pues no h a y 
c o m o ser pobre para ser h u m i l d e ; así cava el c imiento de la per-
fección. Desde el capítulo V I comienza á tratar de la o r a c i o n , pero 
sin dejar de la mano la santa h u m i l d a d . Desde el X V entra ya á 
tratar de la contemplac ión . Pero al l legar al capítulo X X X I X , 
corta completamente los vue los de su e s p í r i t u ; y , como un águila 
que plegara de pronto las a l a s , para bajar desde las nubes al s u e -
l o , se abale (por decirlo a s í ) á mirar por las a lmas que sólo pue-
den rastrear por é l , abriendo apenas sus párpados á la luz del sol 
de just ic ia , que Ies a l u m b r a , pero que les ofusca si quieren mirarle 
de hito en h i lo . • Y porque quien no es para pensar en D i o s , pue-
de ser oraciones largas también les c a n s e , tampoco quiero e n t r e -
meter en e l l a s , s inó en las que forzado habernos de rezar, si somos 
c r i s t i a n o s , que es el Pater noster y Ave María. E n t r a , p u e s , á 

(1) La Yen. Ana de San Bartolomé incurrió en este error histórico 
en las declaraciones en el expediente de la Beatificación. Hablaba de 
oidas sobre la historia contemporánea de Francia. 



tratar de explicar el modo de unir la oracion mental con la voca l , 
cuando se reza el Padre n u e s t r o , c o m e n t a n d o sus palabras una á 
u n a , y capitulo por cap í tu lo , has ta el L X X V I i n c l u s i v e . 

Se v e , p u e s , que este l ibro t iene dos par te s : la primera cons ta 
de 3 8 c a p í t u l o s : la segunda , con la expl icación del Padre nues-
tro, de otros 3 7 . H a y , p u e s , un plan comple to y hasta s i m é t r i -
c o , pero bien puede asegurarse q u e á la Santa Escr i tora ni le pasó 
esto por las mientes cuando s e puso á escr ib ir este l ibro. Dios lo 
formó por e l l a , y le dió h e c h o s el plan y el texto . 

Tal es el concepto del l ibro y su ejecución y d e s e m p e ñ o en su 
parte : en cuanto á lo material y e x t e r n o , y s u s v i c i s i t u d e s , no es 
poco lo que hay que notar . D e s p u e s del l ibro de la Vida es el más 
conocido y m a n o s e a d o ; y corre parejas c o n aquel en cuanto á la 
ant igüedad y la publ i cac ión . 

La Santa lo escribió primero s in órden de capítulos ni e p í g r a -
fes ; ¡ tan léjos estaba de planes y armonías , c o m o antes s e d i jo ! E s e 
original se conserva en el Escorial y en papel desigual y de m e n o r 
tamaño que el de la Vida y las Fundaciones, pues doblaba el p l i e -
g o , que en éstos dejaba en toda su longi tud. T i e n e 1 5 3 pág inas 
d o b l e s , con números arábigos . H a y en él muchas e n m i e n d a s , y 
no se había impreso hasta que salió á luz el año 1 8 6 1 , en la ed i -
ción de R i v a d e n e i r a , m e r a m e n t e c o m o cur ios idad b ib l iográf ica , 
pues sabido es que los l iteratos se pagan m u c h a s v e c e s , no de lo 
mejor , s inó de lo más ant iguo y m á s raro. 

Escribiólo la Santa luégo en igual t a m a ñ o , y con m é n o s e n -
miendas , en otro lomo en cuarto , y éále s e conserva en V a l l a d o -
l i d , y es el que debe servir de modelo para las edic iones m á s c o -
rrée la s , y l iene la ventaja sobre el del Escorial de ser más e x t e n -
s o , y aun m á s a u t ó g r a f o , pues lleva la firma de la S a n i a , d e la 
cual carece el escurialense . De el cód ice vall isoletano h a y una 
buena copia en la Biblioteca N a c i o n a l , al tenor de la cual s e d e -
berán c o m p u l s a r y corregir las ed ic iones s i g u i e n t e s , pues las que 
c i r c u l a n , ateniéndose á la primera edición que hizo fray L u i s de 
L e ó n , no s e ajustan comple tamente á ese autógrafo . 

Pero como las monjas deseaban poder leer este l ibro con f r e -
cuencia , para el lo se sacaron varias copias de él por las re l ig iosas 

primit ivas . Santa Teresa no se contentó con revisar y corregir a l -
g u n a s de e l l a s , s inó que las firmó, de modo que equiva len á los 
orig inales . D e estas copias firmadas por Sania Teresa se hallan dos : 
la una lenían, ó t ienen, las de Sania Teresa de Madrid , y la otra 
las de S a l a m a n c a . H a y en Toledo otra coetánea igual á la de V a -
lladolid, pero no firmada por la Santa . T o d a v í a se citan otras , pero 
m é n o s importantes . 

Supl icó la Santa á su a m i g o y prolector el Arzob i spo D . T e u -
tonio de B r a g a n z a , q u e hiciera impr imir el l ibro para excusar el 
sacar tantas copias y las variantes que en ellas s e iban i n t r o d u -
c i e n d o . Díce lo el mismo Pre lado en el preámbulo que puso á la 
edición que por su cuenta se hizo en É v o r a , y c o p i a r é m o s l u é g o , 
pues refiriéndose al libro d ice que la Madre Teresa lo « o r d e n ó y 
compuso para solas e l l a s , pidiéndome encarecidamente lo mandase 
yo imprimir para solo este efecto; porque habiendo a lgunos tras-
lados de m a n o , hal láronse muchas cosas trocadas de como ella las 
habia e s c r i t o . » Dióse la l icencia para la impres ión en Lisboa 
en 1 5 8 0 , y por tanto en v ida de la S a n t a , pero no l legó és la á 
ver su libro impreso , pues el p l iego pr imero , que s i e m p r e se i m -
primía el ú l t i m o , s e g ú n estaba mandado por la c e n s u r a , aparece 
impreso en F e b r e r o de 1 5 8 3 , y por tanto muerta ya la S a n i a . 

Yo tengo en mi p o d e r , y en gran e s l i m a , el ú n i c o e jemplar 
que quizá resta de aquella ed ic ión , p u e s por cosa rara lo c o n s e r -
vaban los Carmelitas Descalzos en el arch ivo general d e la O r d e n , 
cuya c ircunstancia s e advierte en su modesta e n c u a d e m a c i ó n . La 
edición es tosca, mala y gastada: forma un tomo en octavo de 1 4 3 
páginas senc i l las . P r e c e d e n al libro los Avisos espirituales. 

D e la edición s iguiente de fray Luis de León en S a l a m a n c a , 
nada hay que decir . E s l e debió tener á la mano la de E v o r a , y 
has la inspirarse en e l l a , pues su carta á la venerab le A n a de J e -
s ú s , que copiamos en el lomo anter ior , v iene á recordar las m i s -
m a s ideas de D . Teutonio , como se verá al comparar la con ella ( 1 ) . 

(1) Con ese objeto se copia á continuación de este pró logo, y para 
rectificar lo que dijo el P. Gracian de que la impresión del Camino de 
perfección se habia hecho sin eontar con la Santa. 



¿ P u e d e cal i f icarse d e ascét ico este l i b r o , tan bien ó mejor que 
de m í s t i c o ? 

Presc ind iendo de la e t i m o l o g í a de la palabra ascesis, ó separa-
c i ó n , y tomándola en s u acepc ión cas t i za , vulgar y c o r r i e n t e , el 
Diccionario de la L e n g u a , d i c e : « A s c é t i c o : adjet ivo que se aplica 
á las personas que se d e d i c a n part icularmente á la práctica y ejer-
cicio de la perfección cristiana, y á lo que en este sent ido se refiere á 
e l las .» Si el asce t i smo se ref iere al ejercicio de la perfección, el l ibro 
q u e enseña el camino de la perfección t iene que ser a l tamente a s -
c é t i c o . 

L u é g o v e r e m o s q u e no lo son ménos los otros d o s l i b r o s , en 
los cuales s e trazan t a m b i é n enseñanzas de la más alta teología 
m í s t i c a . 

I I I . — C o n c e p t o s del Amor de Dios. 

iNo fueron m é n o s p e r e g r i n a s las aventuras de este l ibro, a n á -
logo al de las Relaciones, c o m o el Camino de perfección lo e s en 
su g é n e r o al l ibro de la Vida, ó sea de las Misericordias del Se-
ñor. A n d u v i e r o n las Relaciones d i spersas , y en verdad que Santa 
Teresa no pensó en j u n t a r l a s , ni habia para q u é . Llevaba las últi-
m a s escr i tas en un c u a d e r n i l l o de p a p e l , q u e v ino á poder del Pa-
dre G r a c i a n , el cual c o m u n i c ó a lgunas al Padre R i b e r a , y en parte 
las i m p r i m i ó fray L u i s d e L e ó n . U n a cosa análoga sucedió con los 
Conceptos del Amor de Dios, pues los escribió con r e c a l o , los guar-
daba con r e s e r v a , y c o n reserva y recato los hubo de copiar una 
m o n j a , sa lvándo los de s e r d e s t r u i d o s ; porque deseando el m a e s -
tro Y a n g u a s probar su o b e d i e n c i a le mandó q u e m a r l o s , y e l l a , tan 
h u m i l d e como o b e d i e n t e , lo ejecutó al punto. 

Harto lo sent ía así e l buen d o m i n i c a n o , y manifes tó en más 
de una ocas ion , que s o l a m e n t e lo habia rnaudado por probar su 
o b e d i e n c i a ( 1 ) : mas la S a n t a nunca quiso decir quién se lo m a n d ó . 

(1) Consta de las declaraciones de la duquesa de Alba en el proceso 
de Beatificación, y por los de María de San Josef, hermana del padre 
Gracian, y otras dos religiosas que depusieron así mismo, contestes 

Afortunadamente s e han hal lado hasta cuatro cop ias . La p r i -
mera y principal , que s e conserva en el convento de Carmeli tas d e 
Alba de T ó r m e s , se c r e e sea la que sacó c landest inamente una reli-
g iosa de aquel convento . Otra e l e g a n t e , en buena letra y rico pa-
pel, se cree sea copia que encargó la Duquesa d e Alba , sacándola 
de la copia anterior, á fin de poder tenerlo ella y d e v o l v e r la prime-
ra copia á las monjas . Esta copia segunda y e legante la sacó a l -
g u n a persona c u l t a , pues afecta m o d i s m o s de ortograf ía lat ina, 
que no usaba la S a n t a , ni e s probable usára la monja que hizo la 
primera cop ia . 

Ha l láronse además otras tres copias con variantes notables en 
los conventos de Baeza , Consuegra y en el Des ier to de las N i e v e s . 

La declaración de la Duquesa de Alba , m u y n o t a b l e , dice así 
en la respuesta al art . 8 0 . . . « Q u e lo que escribió la dicha Madre 
sobre los Cantares lo t iene en su p o d e r , y es m u y espiritual d o c -
trina , y que esta copia la escondieron en el convento de A l b a , y 
la dieron á s u Exce l enc ia cuando el Padre Maestro Y a n g u a s la 
mandó las r e c o g i e s e todas y q u e m a s e , no por m a l o , sinó por no 
le parecer decente q u e una m u j e r , aunque t a l , declarase los Can-
tares. » 

Y en verdad q u e no h a y por qué culpar al Padre Y a n g u a s 
por es te otro mot ivo . Los t iempos eran d u r o s , récios los v ientos 
de las c o n t r a d i c c i o n e s , recientes y terminantes las prohib ic iones y 
m u y j u s t a s , flagrantes los abusos y m u y sonado el c a s o , y áun 
fracaso, de fray L u i s de L e ó n , l levado á la Inquis ic ión Ires a ñ o s 
ántes ( 1 5 7 2 ) por haber trabajado en vers iones y comentar ios 
de los Cantares para otra monja de aquella t ierra. Y no era el 
perspicaz Padre M e d i n a , c o m p a ñ e r o de hábi to del P a d r e Y a n g u a s , 
quien m é n o s perjudicó en ese punto á fray Luis de L e ó n . 

T a m p o c o es de extrañar que fray Luis de León no imprimiera 
este Tratado de los Conceptos, aunque lograra c o p i a , que proba-
b l e m e n t e no la cons igu ió . S e g ú n s e le hic ieron cargos por es le 

habérselo oido decir al mismo P. Yanguas. Pero el P. Gracian, en sus 
notas á la vida de la Santa escrita por el P. Rivera, asegura que nunca 
se lo quiso decir. 



p a n t o , d e que era poco decente , que estas cosas de los Cantares 
a n d u v i e r a n en vulgar y en manos de t o d o s ; es posible que el e s -
c a r m e n t a d o Agus t in iano ni áun con permiso de los inquis idores 
se hubiese atrevido á imprimir los . E n cambio lo hizo el Padre G r a -
d a n en Bruse las , d o n d e le habían l levado las v ic i s i tudes de su a d -
versa s u e r t e en los claustros de su O r d e n , despues de la muerte de 
Santa T e r e s a . y los publ icó el aüo 1 6 1 2 , pero tan incorrectos é 
i n c o m p l e t o s que, al confrontar el impreso con las c o p i a s , l legó á 
conjeturar el Padre corrector fray Manuel de Santa M a r í a , que 
a lgún hereje había muti lado fraudulentamente pasajes en la i m -
prenta de Moreto. N o creo que sea necesario bajar á tantas s o s p e -
c h a s para expl icar omis iones y descuidos en esa p a r l e , donde m e -
diaban copias de c o p i a s , largas distancias y recelos no del todo in-
fundados . Afor tunadamente se pudieron reparar en la edic ión de 
la casa de R i v a d e n e i r a , grac ias al celo y di l igencia del citado 
Padre , que sacó tan e s m e r a d a copia. 

A u n q u e el libro parece q u e debiera ser cons iderado c o m o d e 
carac ler erót ico , más bien que didáctico ó doc tr ina l , puesto que 
Irala del A m o r D i v i n o , y comenta palabras ó pasajes de los Can-
tares, con lodo es indudable que se le debe clasif icar en este s e -
gundo g é n e r o . D e s p u e s de hablar de la importanc ia y alta s ignif i -
cacion que t ienen todas las palabras de los Cantares, aunque p a -
rezcan b a j a s , pasa ya d e s d e el s e g u n d o á dar provechosa e n s e -
ñanza , demos trando nada m é n o s que nueve m a n e r a s , que hay de 
paz fa l sa , amor imperfecto y oracion e n g a ñ o s a . Y deshecho^ los 
errores en ta! concepto , pasa á tratar por contraposición de la paz 
verdadera y del a m o r que nace de !a oracion uni t iva . Trata en el 
cuarto de la oracion de q u i e t u d , y así va subiendo en los c a p í t u -
los s igu ientes a tratar de la suspensión y arrobamiento , y c o n c l u -
y e en el s é t imo descr ibiendo los dos conceptos del A m o r p r o v e -
c h o s o , en los deseos de servir á Dios y el afan de padecer t r a b a -
j o s por su a m o r . 

S u p ó n e s e que el libro q u e la Santa quemó tenía m a y o r e x t e n -
s i ó n , y no d iremos c a p í t u l o s , pues la Santa no hizo divis ión d e 
e l lo s , según se co l ige de las c o p i a s de A l b a de Tórmes . A s í p a -
rece indicarlo el mi smo P . Grac ian al decir en el preámbulo del 

l i b r o : « Permit ió el Div ino Maestro , que una monja trasladó del 
principio de es le l ibro unas pocas hojas de papel, que andan es-
critas de mano.» 

La fecha con que escribió su original Santa Teresa créese q u e 
fuera la del año 1 5 6 7 . En la Crónica de los frailes A lcan lar inos 
se da noticia de F r . Juan de Cordov i l la , lego de aquel Inst i tuto , 
que tuvo e m p e ñ o de quedarse cautivo por rescatar á un cr i s t iano , 
lo que no pudo c o n s e g u i r , porque « s e luvo por locura su finísimo 
a m o r de D i o s , » c o m o d i c e l a gloriosa San ia Teresa de Jesús , que 
le Irató y apreció m u c h o . » Murió es le en Gibraltar cuando estaba 
y a próximo á ejecutar su a n h e l o : fué su fal lecimiento á 2 8 de O c -
tubre de 1 5 6 6 . Santa Teresa habla de él en el capítulo III sin 
n o m b r a r l e , como luégo v e r e m o s ( p á g . 1 6 5 ) y c o m o de cosa r e -
c i e n t e : « Y agora en nuestros t iempos conozco y o una p e r s o n a , y 
vosotras la v i s t e i s , que me vino á ver á mí... que le costó hartas 
l ágr imas poderse ir á trocar por un caut ivo .» Habla en segu ida 
d e su m u e r t e , y por tanto se infiere que se escribió en San José 
de A v i l a , y poco despues de la muer te de aquel venerable r e l i -
g i o s o , acontec ida en 1 5 6 6 , como queda dicho. 

P o d e m o s , p u e s , aventurar las conjeturas s i g u i e n t e s : Santa 
Teresa e s c r i b i ó este l ibro hácia el año 1 5 6 7 : la monja de Alba lo 
c o p i ó hácia el año 1 5 7 1 . Poco despues q u e m ó Santa Teresa el 
o r i g i n a l ; la D u q u e s a de Alba hizo sacar una copia lujosa de la 
otra que habia sacado la monja secretamente . Quizá v io ésta Santa 
T e r e s a y la mandó enseñar al P . Bañez, que la aprobó en 1 5 7 5 . 
Fr . Luis d e León no la i m p r i m i ó , pero luégo la dió á luz el padre 
Grac ian en B r u s e l a s , el 3ño de 1 6 1 2 . 

$. W.—El Castillo interior ó las Moradas. 

L l e g a m o s ya por fin al últ imo y precioso libro de Santa T e -
resa, su obra maestra de Teología míst ica , últ ima por el t iempo en 
q u e la escribió y últ ima también por su perfección y sub l imidad . E n 
el Camino de perfección emprendió el v iaje , tomó en el convento de 
S a n José la rula que habian de seguir las a lmas p u r a s , fieles y 
s e n c i l l a s , que asp iraban , y habian de asp irar , á la perfección^ 



hasta l legar por los pasos y conceptos del A m o r d i v i n o , y sin 
sentir las molestias del v i a j e , grac ia s á la d u l c e embriaguez de la 
contemplac ión y de los dolores y amarguras de la v i d a , sentidos 
fuertemente , pero más fuertemente s o p o r t a d o s , hasta entrar en el 
cast i l lo ó palacio de s ie te r e c i n t o s ; cada uno de ellos m á s e levado 
y m á s c ó m o d o , a u n q u e m á s e s t recho . 

El Apocalipsis de Santa Teresa h e m o s l lamado á este l ibro, 
que en efecto es el últ imo d é l o s d e la Santa Escr i tora ( 1 ) entre 
los de Historia y Teolog ía m í s t i c a , dif íci l de c o m p r e n d e r y aún 
más dif íc i l de a l c a n z a r , pero fácil de admirar . El e s t i l o , la e n t o -
n a c i ó n , el m é t o d o , hasta el l enguaje son más e l e v a d o s , c o r r e c t o s 
y v igorosos q u e en los l ibros anter iores . «El platero que lo ha fa-
bricado, dice ella misma en su l enguaje a legórico , sabe ahora más 
de su arte; y este platero á lo d iv ino es una pobre ^anciana de s e -
senta y dos a ñ o s , a c h a c o s a , d é b i l , en fermiza , maltratada por los 
a y u n o s y m a c e r a c i o n e s , p e r s e g u i d a , recluida en el c o n v e n t o de 
Toledo , con un brazo rolo de r e s u l l a s de una ca ída , y c a l u m n i a d a 
en la c o r l e , y áun entre personas re l i g io sas , por haber fundado 
monasterios de rígida o b s e r v a n c i a , que los ménos observantes 
miran como un insulto para e l l o s . ¡Tal os el m u u d o y tal ha s ido 
s i e m p r e 1 Pero Dios c o m p e n s a , y sue le favorecer á los que d e s f a -
vorecen los h o m b r e s , si desva l idos acuden á É l , y s u p l e , ó más 
b ien , mejora con favores esp ir i tua les á los desfavorec idos de los 
temporales y despreciados de los q u e codic ian e s tos . 

Los m o t i v o s por que escr ib ió , contra su voluntad, sin g a n a s de 
e s c r i b i r , c u á n d o y cómo, los d i c e ella en el preámbulo de su libro 
y no los diremos mejor . Met ióse el P . G r a d a n , por m i r a s de t e -
mor h u m a n o , á querer corregir lo que se escribía con iuspiracion 
d iv ina , y so lamente logró hacer lo que l laman los l iteratos correc-
ciones untuosas, que suavizan pero m a n c h a n . Las e n m i e n d a s que 
se hallan al principio del libro de las Fundaciones, pub l i cado ya 
conforme al original por m e d i o de la fotografía , han merec ido la 

(1) Aunque escribid despues el Modo de visitar los conventos y quiztí 
los Avisos, como veremos en el tomo siguiente, no tienen estas obras, 
preceptivas y restringidas, la importancia de estas otras. 

general desaprobación de lodos los l i t eratos , cal i f icadas de imper-
tinencias, y lo son y lo serán todavía más las que puso en el libro 
de las Moradas y y a son c o n o c i d a s . 

Q u e para escribir este libro tuvo la Santa Escritora especial 
asistencia del c ie lo lo dicen varias rel igiosas de Toledo en s u s d e -
claraciones para el expediente de beat i f icac ión. . 

La madre María de San F r a n c i s c o : « S é que escr ib ió N. 
S. M. (nuestra santa madrej cuatro l ibros , su Vida, el Ca-
mino de perfección, las Fundaciones y las Moradas; los cuales , 
mucha p a r t e , se los vi yo escr ibir . Espec ia lmente vi una vez e s -
lando escr ibiendo el de las Moradas, y entrando yo á darle un 
r e c a d o , d i j o — M i h i j a , s i éntese un p o c o , d é j e m e escr ib ir esto , 
que me ha dado el Señor, áutes que se m e o l v i d e — l o cual iba es-
cr ib iendo con gran ve loc idad y s in parar .» 

La V . María de .Jesús: «Estando hablando un día con N . S . 
Madre cosas de nuestro Señor , me d i j o — Q u e le habia c o m u n i c a -
do nuestro Señor tanto de Sí, desde que l legó á lo que dice en su 
libro de la sé t ima Morada, que no le parecía, q u e , por via de o r a -
cion , podía tener más en esta vida, ni que desear .» 

Pero en cuanto á lo de la inspiración hace todavía más al caso 
el test imonio de la m i s m a Santa , la cual d ice terminantemente en 
la que escribió el dia 7 de Dic i embre de 1 5 7 7 ( 1 ) hablando de 
que el original del l ibro de la Vida estaba aún en la Inquis ic ión 
de T o l e d o , y que merec ía los e logios del Cardenal Q u i r o g a : « S i 
viniese acá el Sr . Carril lo, dice*que veria o t r a , q u e , á lo q u e s e 
puede entender , le hace muchas ventajas, porque no trata de cosa 
sinó de lo que es El, y con más delicados esmaltes y labores, 
porque dice no sabía tanto el platero ( S a n t a T e r e s a ) que lo hizo 
entonces (el libro de la Vida y s u s capítulos sobre la oracion) y el 
oro de más subidos quilates ( la doctr ina) , aunque no tan al descu-
bierto las piedras (las reve lac iones y mercedes espiri tuales de Dios) 
como acullá ( c o m o en el l ibro de la Vida). Hízose por mandado 
del vidriero ( e l P . G r a c i a n , ó s e g ú n otros el mismo Jesucristo 
nuestro S e ñ o r ) y parécese bien, á lo que dicen.» En esta últ ima 

(\) Es la CLXX en el tomo 4.° de esta coleccion. 
TOMO I I . B 



frase de e l o g i o , que es una especie de vidit quod esset bonum, se 
echa de ver que el vidriero más bien parece ser el m i s m o Señor 
q u e lo mandaba por medio del P . G r a c i a n , que no esle religioso. 

V é a s e , p u e s , si con razón se le puede comparar el libro de 
las Moradas en lre las obras de Sania T e r e s a , y sa lvos los debidos 
re spe tos , al Apoca l ips i s de la m í s t i c a , pues Santa Teresa tiene 
como el N u e v o T e s t a m e n t o , l ibros his tór icos , doctr inales y s a -
p ienc ia les , ep í s to las , y e s l e de las Moradas, q u e , si no es profé-
t i c o , como a q u e l , es en cámbio tan e l e v a d o , s u b l i m e y de recón-
di tos misterios, que aun los m á s ejercitados en las cosas del e s p í -
ritu hallan en e l l o s , no sólo que a d m i r a r , s inó que adivinar, 
s iquiera los superf ic ia les y vulgares lo hallen todo llano como s u -
cede á la presunción petulante . 

En cuanto al plan de la obra y su fel icísimo p e n s a m i e n t o , be -
llo hasta bajo el punió d e vista li lerario y e s l é t i c o , no podemos 
expresarlo m e j o r , ni con más concis ion , senci l lez y claridad que 
va l i éndonos de las autorizadas palabras del V . S r . Y e p e s , d i g n í -
s imo Obispo de T a r a z o n a , conf idente de la Santa en esta parte, 
y a que no su director espir i tual . 

Y e n d o este buen religioso j e r ó n i m o á Z a m o r a , hubo de d e -
tenerse en A r é v a l o á consecuencia de un temporal . Por fortuna e n -
contró allí a Santa Teresa , que iba de Av i la á Medina. Permitióle 
la Santa un rato de conversación pero de lo que ella hablaba , de Dios. 
«Estuvo c o n m i g o tan l ibera l , decía el buen re l ig ioso , y despues 
obispo , y m e dijo cosas tan a d m i r a b l e s , que me parecía que me 
hablaba un ángel. La más llana y la que me a lrevo á referir es la 
que se s i g u e . » 

« H a b í a deseado esta Santa Madre ver la hermosura de un 
alma que eslá en g r a c i a , cosa harto de codic ia para verla y p o -
seer la . Es tando en este deseo le mandaron escribir un tratado de 
oracion, la cual tenía ella muy bien sabida por exper i enc ia . V í s -
pera d e la Sant í s ima T r i n i d a d , pensando q u é mot ivo tomaría 
para este tratado, Dios, que dispone las cosas en sus oportunida-
d e s , cumplióle el deseo, y dióle el motivo para el libro. Mostróle 
un globo hermos í s imo d e cr i s ta l , á manera de c a s t i l l o , con siete 
m o r a d a s , y en la s é t i m a , que eslaba en el c e n t r o , el R e y de la 

gloria con grand í s imo re sp landor , que ilustraba y hermoseaba 
aquel las moradas hasta la c e r c a , y tanla m á s luz part ic ipaban 
cuanto m á s se acercaban al centro . N o pasaba es la luz de la c e r -
c a , y fuera d e ella lodo era tinieblas é i n m u n d i c i a s , sapos y v í -
boras y otros an imales ponzoñosos. Estando ella admirada de es la 
hermosura , que con la gracia de Dios mora en las a l m a s , s ú b i t a -
mente desaparec ió la luz, y , sin ausentarse el Rey d e aquella m o -
rada , el cristal s e puso y cubrió de oscuridad , y quedó feo como 
c a r b ó n , y con un hedor insufr ib le , y las cosas p o u z o ñ o s a s , que 
estaban fuera de la cerca , con l icencia de entrar en el cast i l lo . 
Esta vis ión quis iera la Santa Madre que vieran lodos los h o m b r e s ; 
porque le parecía que n i n g u n o de los mortales que viese aquella 
hermosura y resplandor de grac ia , que se pierde por el pecado, y 
se m u d a súbi tamente en estado de tanta fealdad y m i s e r i a , sería 
posible atreverse á ofender á D i o s . » 

A ñ a d e luégo que de esla visión sacó cuatro efectos ó grac ias , 
y entre e l las la c u a r t a , por la cual « l o m ó de aquí mot ivo para 
escr ib ir el l ibro de oracion que le mandaron , porque eutendió por 
aquellas siete moradas del castillo, siete grados de o r a c i o n , por 
los cuales entramos en nosotros m i s m o s , y nos v a m o s a l l egando 
á D i o s . » 

El original de este libro es lá escrito en folio, de letra clara y 
bien c o n s e r v a d a , y tiene escritos cien lo trece folios. Despues de 
varias v i c i s i tudes vino á parar al convento de Carmel i tas D e s c a l -
zas de Sev i l l a , donde se conserva d ignamente con rica e n c u a -
d e m a c i ó n de plata. T ú v o l o á la vista el P . F r . Luis de L e ó n , y 
no en c o p i a , y l l evó á mal las enmiendas y reparos del P . G r a -
c i a n , de las cuales no hizo caso en la impres ión , obrando en e l lo 
cuerdamente . 

\.—Progreso de estos tres libros, y su armonía y correlación 
con los otros tres históricos. 

Hemos venido demostrando paso á paso la armonía y corre la -
ción misteriosa entre las obras de Santa T e r e s a , y entre la h is to-
ria y la doctrina que n o s de jó : hemos podido observar la córre la -



cion entre el libro his tór ico de su Vida y el doctrinal del Camino 
de perfección, escritos u n o y otro para s u s primeras monjas de 
San J o s é ; entre sus d i spersas Relaciones, escr i tos sue l to s , pero 
important í s imos , r eve lando á sus Directores las mercedes y f a v o -
res celest iales con gran r e c a l o , y el muti lado l ibro de los Concep-
tos del Amor Divino, del que tampoco n o s quedan más que f r a g -
mentos , tarde y mal pub l i cados , despues de ser copiados secreta y 
cási c landes t inamente . F i n a l m e n t e hemos podido observar también 
la correlación entre su tercer l ibro de las Fundaciones, tratado 
histórico, escrito y a con plan seguro , s i gu i endo el desenvolvimien.-
to de los acontec imientos de su crec iente y y a af irmada Reforma, 
hasta poco antes d e su m u e r t e , con el del Castillo interior, t ér -
mino del viaje m í s t i c o á donde llega por el c a m i n o de la p e r f e c -
c ión, emprendido q u i n c e aüos a n t e s , y á pesar de l legar á escr ib ir lo 
en su ancianidad y en medio de grandes e n f e r m e d a d e s , p e r s e c u -
ciones y malestar , y con el pone la cúpula á e se edif ic io de sus obras 
míst icas , hac iendo c o m o su Div ino Maestro: facere et docere; pri-
mero hacer o b r a r , trabajar , que es lo que cons t i tuye la historia, 
y luégo enseñar y dar reg las para que otros hagan lo mismo y 
sigan su e j e m p l o , que es la doctrina. 

V é a s e , p u e s , por q u é en esta nueva edic ión y arreglo de las 
obras d e Santa T e r e s a , una vez descubierta su correlación y a r -
m o n í a , hemos debido poner separados y en d o s tomos d i s t in tos , 
pero armónicamente dispuestos , correlat ivos y por su orden c r o -
nológico , gradual y progres ivo los his tóricos en el p r i m e r o , los 
doctrinales ó de T e o l o g í a míst ica en el s e g u n d o , de modo que si 
en los históricos v a m o s s igu iendo paso á paso los adelantos d e la 
reforma Carmel i tana , en el segundo podamos estudiar los ade lan-
tos de la doctrina m í s t i c a , que iba escr ib iendo la Santa Reforma-
dora, s e g ú n los iba es tud iando en sí misma y aprendiéndo los de Dios 
para comunicarlos á las a lmas fieles, p u r a s , e s c o g i d a s , perfectas 
y unidas con Dios en los secretos m á s recónditos d e su ce leste cá-
mara y g a b i n e t e . 

DEDICATORIA DEL ARZOBISPO DE EVORA 
EN LA PRIMERA. EDICION. 

Theotonio de Barganza, indigno Arzobispo de Evora en Portugal, 
á las muy religiosas y devotas madres de los monesterios de la 
primera regla de Nuestra Señora del Cármen, salud en Jesu 

Cristo, Nuestro Señor. 

Entre las mercedes , que de nuestro Señor tengo recibidas , no es 
la menor haberme dado familiar conoc imiento de la m u y reveren-
da Madre Teresa de Jesús ( 1 ) , que es en g lor ia , porque en ella 
vi resplandecer los doues de nuestro Señor y de su Divina g r a c i a . 
D e lo cual dan test imonio los monesterios de rel igiosas que ella 
fundó y redujo á la primera regla de Nues tra Señora del Cármen 
sin n inguna m i t i g a c i ó n , con tanta observancia y recogimiento y 
con tanta aspereza y ejercicio de oracion y trabajo de manos , 
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i l ) Fray Luis de Leon en su pròlogo por el contrario:—Yo no conoci 
ni vi à la Madre Teresa de Jesus. 



letras muertas está v ivo ( 1 ) . Y esla e s una de las consolaciones 
con que sus espir i tuales hijas han de mit igar el dolor d e su parti-
da . Y otra es tener por cierto que al lá donde eslá no ha d e d e s -
amparar lo que tanto a m ó , pues la car idad no es menor, s inó m a -
y o r , en el cie lo que en la tierra. 

Y no es pequeña consolacion ver q u e aún despues de su fal le-
c imiento su espíritu v i v e en la doctrina de este l ibro, que ella con 
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para solas el las, pidiéndome encarecidamente lo mandasse yo im-
primir para solo este effecto ( 2). 
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hombres á lodos los v i c i o s , assí el Esp ír i tu Santo contrapone á este 
otro de l ey te espir i tual , con el qual los aficiona á todas las v i r tudes . 

E n c o m i é n d a s e también mucho en esle libro la morti f icación de 
nuestros ape l i los y propias vo luntades , para lo qual ayuda gran-
d e m e n t e la oracion. q u e enternece el corazon, y con la suavidad y 
dulzura q u e ella tiene h a c e dulce el trabajo d e esta mort i f icación. 
Y estas d o s v ir tudes son aquel enc ienso y mirra de que tantas 
veces s e haze m e n c i ó n en el libro de los Cantares, quales e n t e n -
demos por el e n c i e n s o , que sube á lo a l t o , la oracion y por la 
m i r r a , que e s . a m a r g a , la mort i f icación. E n c o m i e n d a también la 
doctrina d e s l e l ibro el recogimiento y el e x c u s a r la comunicac ión 

(1) Fr . Luis de León viene á decir lo mismo. « La conozco y veo casi 
siempre en dos imágenes vivas que nos dejó de sí, que son sus hijas y 
sus libros.» 

(2) No parece cierto en vista de tan rotunda aserción de tan respeta-
ble persona, que se imprimiese contra la voluntad de Santa Teresa, como 
dijo el P. Gracian. Parece que la mente de Santa Teresa fue que se 
imprimiese el Camino de perfección conforme á la copia que remitió 
á don Teotonio. 

de los s e g l a r e s , a u n q u e sean p a r i e n t e s , acordándose de aquel las 
palabras del Profeta q u e d i c e — O y e , hija, y vee y incl ina tu oreja 
y olvida tu pueblo , y la casa de tu padre, y cobdic iará el rey tu 
h e r m o s u r a . Y p a r a e s c u s a r estas c o m u n i c a c i o n e s encomienda m u -
cho el trabajo de m a n o s , con que las rel igiosas amadoras de la po-
breza de Cristo proveen á sus n e c e s i d a d e s . s in aver menester el 
ayuda de sus parientes . Y pues el Apóstol San P a b l o , con tener 
el cuidado de tantas i g l e s i a s , mantenía á sí y á s u s compañeros 
con el trabajo de s u s m a n o s , c ó m o se podrán j u s t a m e n t e excusar 
deste oficio las personas que no tienen semejante c a r g a ? 

Así mesmo encomienda el r igor y aspereza de la vida m o n á s -
tica y este rigor se conserve s i e m p r e . Porque , p u e s el primer c u i -
dado que han de tener las rel ig iosas , q u e consagraron su cuerpo 
y su ánima á X p o . , y á El tienen por esposo , ha de ser seguir el 
Cordero por doquiera que v a , q u e es imitación y parecerse á El , 
y s a b e m o s que toda su vida fué una perpétua c r u z , zelando el 
rigor y aspereza d e la Re l ig ión , v trabajando porque s iempre esté 
en pié y no af lo je , porque si en algo afloxan poco á poco se irán 
re laxando hasta caer del t o d o , p u e s nuestra h u m a n i d a d s i e m p r e 
nos desayuda , t irando para baxo . Y deste rigor y aspereza se s e -
guirá un gran provecho , y e s que las que quieren ser m o n j a s , no 
por Dios , s inó por otros respetos h u m a n o s , no escogerán esla ma-
nera de v ida tan contraria á los gus tos de nuestra h u m a n i d a d . 
Por d o n d e , assi como la mar desp ide los cuerpos muertos y los 
echa á la r i v e r a , así la aspereza de la v i d a rel igiosa despedirá de 
sí á los que no la procuran por D i o s , s inó por es tos respec tos . Y 
assi solas aquel las la e leg irán, q u e dejen el m u n d o por Cris to , á 
las cuales no desagrada el recog imiento y aspereza de v i d a , antes 
la procuran y d e s e a n , y es tas son las que conservan y tienen en 
p ié la re l ig ión. Quiere también esta madre que sus rel igiosas sean 
pocas en número , porque para pocas b a s t a , y con esto se e s c u s a -
rá el m a y o r pel igro que h a y en las r e l i g i o n e s , que es tener más 
cuenta con el dote g r a n d e , q u e con el espír i tu y devocion de las 
que entran en ellas, porque, con este cebo , admiten a lgunas p e r -
sonas que no convienen para la rel igión. Y como han de ser d i f i -
cultosas en el recibir assi han de ser fáciles en el despedir las que 
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no arman para su propósi to . P o r q u e , por esso e l l a , c o m o era 
tan p r u d e n t e , no quería recibir monja de m u y l é j o s , por la dif i -
cultad que avia para volberla á su t i erra , c u a n d o c o n v e n i a . 

Es tas son las c o s a s , m a d r e s m u y r e v e r e n d a s , que este libro 
les e n s e ñ a , y las que yo conoc í en la vida y e jemplos desta su 
m a d r e , con otros par t i cu lares , d o n e s y v ir tudes de Nues tro S e -
ñor. E n t r e los cuales uno era su s ingu lar obediencia que tenía á 
sus espir i tuales p a d r e s , la cual era en tanto grado , que , sabiendo 
ella ser algunas v e c e s d i ferente la voluntad de D i o s , con lodo eso 
los obedecía , y nuestro S e ñ o r lo aprobaba, d ic iéndole que gustaba 
más que ella obedec iese á s u s confesores y per lados . 

Tenia también otro part icular don de nuestro S e ñ o r , y era 
que todas las personas q u e la trataban mudaban sus v i d a s y las 
mejoraban, c o m o pa lpab lemente s e vió en rel igiosos m e n o s graves 
y letrados y en otras m u c h a s personas . Ni era m e n o s seña lado el 
don que Dios la c o m u n i c ó para e n c a m i n a r y enderezar á otros en 
los ejercic ios de la oracion y meditac ión, de manera que con m u -
cha fac i l idad, y en m u y poco t i e m p o , no fal lando en el los la d i s -
posic ión, que para es lo s e requiere , sal ian maes tros . 

Y o , como deseoso de q u e vues tras reverencias en todo la imi-
ten v guarden fielmente el depós i to , que les e s e n c o m e n d a d o , les 
quise traer es tas cosas á la memoria , conf iando eu nuestro Señor, 
que el que lanía parle les ha dado en su espíritu las conservará 
en é l . Y assi crecerán s i e m p r e de virtud en virtud hasta l legar á la 
p e r f e c c i ó n . y de ahí á ver á su dulc í s s imo E s p o s o y S e ñ o r . Y 
deslo n ingún otro premio q u i e r o , s inó que las r e l i g i o s a s , á cuyas 
manos v iniere es le l i b r o , m e encomienden á nuestro S e ñ o r . y le 
p i d a n , que pues su Majestad m e p u s o en es le off icio d e perlado, 
m e dé gracia para que de lal manera cumpla con é l , que merezca 
despues de la sal ida de esta vida m o r t a l , ir á gozar de la gloria, 
que es de creer que esta bendita madre goza . La cual espero que 
no se olvidará de los d e v o t o s , que en su vida t u v o , ni de los que 
agora despues della t iene. 

Cristo more s i empre en las án imas de vuestras reverencias con 
abundancia de su grac ia . 

THEOTOMO, Arzobispo de livor a. 

L I B R O 
LLAMADO 

CAMINO DE PERFECCION, 
QUB E S C R I B I Ó P A R A S U S M O N J A S 

LA SANTA MADRE 

TERESA DE JESÚS, 
F U N D A D O R A 

D E LOS MONASTERIOS D E LAS CARMELITAS DESCALZAS, 

Á R U E G O D E E L L A S . 

TOMO I I . 1 



PROTESTACION (1). 

En todo lo que en él dijiere, me sujeto á lo que tiene la Ma-
dre Santa Iglesia Romana; y si alguna cosa fuere contraria á 
esto, será por no lo entender. Y ansí á los letrados que lo han 
de leer, pido por amor de nuestro Señor, que muy particular-
mente lo miren y enmienden si alguna falta en esto hubiere, 
y otras muchas que terná en otras cosas. Si algo hubiere bue-
no, sea para honra y gloria de Dios y servicio de su Sacratí-
sima Madre, Patrona y Señora nuestra, cuyo hábito yo tengo, 
aunque harto indigna dél. 

T E R E S A DE J E S Ú S . 

PRÓLOGO. 

Sabiendo las Hermanas deste monasterio de San José de Avi-
la, cómo tenía licencia del Padre Presentado Fray Domingo 
Bañes, de la Orden del glorioso Santo Domingo (que al pre-
sente es mi confesor), para escribir algunas cosas de oracion, 
en que parece podré atinar, por haber tratado con muchas 
personas espirituales y santas, me han tanto importunado les 
diga algo della, que me he determinado á las obedecer. Vien-
do que el amor grande que me tienen puede hacer más aceto 
lo imperfecto, por mal estilo que yo les dijere, que algunos 
libros que están muy bien escritos, de quien sabía lo que es-
cribió. Yo confio en sus oraciones, que podrá ser por ellas el 
Señor se sirva acierte á decir algo de lo que al modo y mane-
ra de vivir que se lleva en esta casa conviene, y me lo dará 
para que se lo dé. Y si fuere mal acertado, el Padre Presen-
tado, que lo ha de ver primero, lo remediará ó lo quemará; y 
yo no habré perdido nada en obedecer á estas siervas de Dios, 
y verán lo que tengo de mí cuando su Majestad no me ayuda. 

(1) Aunque en todas las impresiones que hasta ahora se han hecho 
se pone esta protestación, no se halla en los originales de la Santa; pero 
sí en la primera edición que se hizo en Ebora en vida de la misma. 
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Pienso poner algunos remedios para algunas tentaciones 
menudas que pone el demonio (por serlo tanto, por ventura 
no hacen caso dellas) y otras cosas, como el Señor me diere ; 
á entender y se me fueren acordando; que como no se lo que 
he de decir, no puedo decirlo con concierto. Y creo es lo mejor 
no le Hevar, pues es cosa tan desconcertada hacer yo esto. El 
Señor ponga en todo lo que hiciere sus manos, para que vaya 
conforme á su voluntad, pues son estos mis deseos siempre, j 
aunque las obras tan faltas como yo soy. Sé que no falta el 
amor y deseo en mí para ayudar en lo que yo pudiere para | 
que las almas de mis Hermanas vayan muy adelante en el | 
servicio del Señor. Y este amor, junto con los años y expe- | 
riencia que tengo de algunos monasterios, podrá ser aprove- j 
che para atinar en cosas menudas más que los letrados, que I 
por tener otras ocupaciones más importantes y ser varones j 
fuertes, no hacen tanto caso de cosas que en sí no parecen j 
nada, y á cosa tan flaca, como somos las mujeres, todo nos | 
puede dañar; porque las sutilezas del demonio son muchas | 
para las muy encerradas, que ven son menester armas n u e - j 
vas para dañar. Y yo como ruin heme sabido mal defender, ;j 
y ansí querría escarmentasen mis Hermanas en mí. No diré | 
cosas que, ó en mí ó por verlas en otras, no las tenga por 
experiencia. Pocos dias há me mandaron escribiese cierta re- ¡ 
lacion de mi vida, á donde también traté algunas .cosas de \ 
oración: podrá ser no quiera mi confesor las veáis por ahora, ¡ 
y por esto porné aquí alguna cosa de lo que allí va dicho y \ 
otras que también me parecerán necesarias. El Señor lo pon-
ga por su mano, como lo he suplicado, y lo ordene para su ? 

mayor gloria. Amen. 

CAPITULO I. 

De la causa que me movió á hacer con t an ta es t rechura este Monasterio. 

1. Al principio que se comenzó este monasterio á fundar, 
por las causas que en el libro que digo tengo escrito están 
dichas, con algunas grandezas del Señor, en que dió á enten-
der se había mucho de servir en esta casa, no era mi inten-
ción hubiese tanta aspereza en lo exterior, ni que fuese sin 
renta, ántes quisiera hubiera posibilidad para que no faltara 
nada. En fin, como flaca y ruin, aunque algunos buenos in-
tentos llevaba más que mi regalo. En este tiempo vinieron á 
mi noticia los daños de Francia y el estrago que habian he-
cho estos luteranos, y cuánto iba en crecimiento esta desven-
turada secta. Dióme gran fatiga, y como si yo pudiera algo 
ó fuera algo, lloraba con el Señor y le suplicaba remediase 
tanto mal. Parecíame que mil vidas pusiera yo para remedio 
de un alma de las muchas que allí se perdían. Y como me vi 
mujer y ruin, imposibilitada de aprovechar en lo que yo qui-
siera en el servicio del Señor (y toda mi ánsia era. y aún es, 
que pues tiene tantos enemigos y tan pocos amigos, que esos 
fuesen buenos), determiné hacer eso poquito que era en mí, 
que es seguir los consejos Evangélicos con toda la perfección 
que yo pudiese, y procurar que estas poquitas que están aquí 
hiciesen lo mesmo, confiada en la gran bondad de Dios, que 
nunca falta de ayudar á quien por él se determina á dejarlo 
todo; y que siendo tales cuales yo las pintaba en mis deseos, 
entre sus virtudes no temían fuerza mis faltas, y podría yo 
contentar en algo al Señor, y que todas ocupadas en ora-
cion por los que son defendedores de la Iglesia-, y predi-
cadores y letrados que la defienden, ayudásemos en lo que 
pudiésemos á este Señor mió, que tan apretado le traen á los 
que ha hecho tanto bien, que parece le querrían tornar ahora 
á la cruz estos traidores, y que no tuviese á donde reclinar la 
cabeza. 
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2. ¡Oh Redentor mió, que no puede mi corazón llegar 
aquí sin fatigarse mucho! ¿Qué es esto ahora de los cristia-
nos? ¿Siempre han de ser los que más os deben los que os fa-
tiguen? ¿A los que mejores obras hacéis? ¿á los que escogeis 
para vuestros amigos? ¿entre los que andais y os comunicáis 
por los Sacramentos? ¿No están hartos de los tormentos que 
por ellos habéis pasado? Por cierto, Señor mió, no hace nada 
quien ahora se aparta del mundo. ¿Pues á Vos os tienen tan 
poca ley, qué esperamos nosotros? ¿Por ventura merecemos 
nosotros mejor nos la tengan? ¿Por ventura hémosles hecho 
mejores obras para que nos guarden amistad? ¿Qué es esto? 
¿Qué esperamos ya los que por la bondad del Señor no esta-
mos en aquella roña pestilencial, que ya aquellos son del de-
monio? Buen castigo han ganado por sus manos, y bien han 
granjeado con sus deleites fuego eterno. Allá se lo hayan, 
aunque no me deja de quebrar el corazon ver tantas almas 
como se pierden. Mas del mal no tanto, querria no ver perder 
más cada dia. Oh Hermanas mias en Christo, ayudadme á su-
plicar esto al Señor, que para eso os juntó aquí: este es vues-
tro llamamiento; estos lian de ser vuestros negocios; estos 
han de ser vuestros deseos; aquí vuestras lágrimas; estas 
vuestras peticiones. No, Hermanas mias, por negocios acá del 
mundo, que yo me rio y áun me congojo de las cosas que 
aquí nos vienen á encargar supliquemos á Dios, hasta pedir 
á su Majestad rentas y dineros, y algunas personas que que-
rria yo suplicasen á Dios los repisasen todos. Ellos buena 
intención tienen, y en fin, se hace por ver su devocion, aun-
que tengo para mí que en estas cosas nunca me oye (1). Es-
táse ardiendo el mundo: quieren tornar á sentenciar á Cristo, 
como dicen, pues le levantan mil testimonios: quieren poner 
su Iglesia por el suelo, y hemos de gastar tiempo en cosas, 
que por ventura si Dios se las diese, temíamos un alma mé-
nos en el cielo. No, Hermanas mias, no es tiempo de tratar 
con Dios negocios de poca importancia. Por cierto que si no 
mirase á la flaqueza humana, que se consuela que la ayuden 

(!) Quiere decir , que el pedir lo temporal , y mayormente en tiempo 
de mayores necesidades, ha de ser cuidado muy accesorio. (Notj, de las 
ediciones anteriores, aunque no hacia falta, pues el texto está ¿aro. 

en todo (y es bien si fuésemos algo), que holgaría se enten-
diese, no son estas las cosas que se lian de suplicar á Dios en 
San José con tanto cuidado. 

CAPITULO II . 

Que t ra ta cómo se han de descuidar de las necesidades corporales, y del bien que baj-
en la pohraza. 

1. No penseis, Hermanas mias, que por no andar á con-
tentar á los del mundo, os ha de faltar de comer, yo os ase-
guro. Jamás por artificios humanos pretendáis sustentaros, 
que moriréis de hambre, y con razón. Los ojos en vues-
tro Esposo, él os ha de sustentar. Contento él, aunque no 
quieran, os darán de comer los ménos vuestros devotos, como 
lo habéis visto por experiencia. Si haciendo vosotras esto mu-
riéredes de hambre, bienaventuradas las monjas de San José. 
Esto no se os olvide por amor del Señor, pues dejais la renta, 
dejad el cuidado de la comida, si no todo va perdido. Los que 
quiere el Señor que la tengan, tengan en hora buena esos 
cuidados, que es mucha razón, pues es su llamamiento; mas 
nosotras, Hermanas, es disbarate. Cuidado de rentas aje-
nas me parece á mí sería estar pensando en lo que los otros 
gozan. Si que por vuestro cuidado no muda el otro su pensa-
miento, ni se le pone deseo de dar limosna. Dejad ese cuidado 
á quien los puede mover á todos, que es el Señor de las rentas 
y de los renteros. Por su mandamiento venimos aquí; verda-
deras son sus palabras, no pueden faltar, antes faltarán los 
cielos y la tierra, no le faltemos nosotras, que no hayais mie-
do que falte: y si alguna vez os faltare, será para mayor bien, 
como faltaban las vidas á los santos cuando los mataban por 
el Señor, y era para aumentarles la gloria por el martirio. 
Buen trueco sería acabar presto con todo, y gozar de la har-
tura perdurable. 

2. Mirad, Hermanas, que va mucho en esto muerta yo, 
que para eso os lo dejo escrito, que mientras yo viviere, yo os 
lo acordaré, que por experiencia veo la gran ganancia: cuan-



do ménos hay, más descuidada estoy. Y sabe el Señor que á 
todo mi parecer da más pena cuando mucho sobra que cuan-
do nos falta. No sé si lo hace como ya tengo visto, nos lo da 
luégo el Señor. Sería engañar el mundo otra cosa, hacernos 
pobres no lo siendo de espíritu, sinó en lo exterior. Concien-
cia se me haría, á manera de decir, y parecerme ya era pedir 
limosna las ricas, y plega á Dios no sea ansí: que á donde hay 
estos cuidados demasiados de que den, una vez ú otra se irán 
por la costumbre, podrían ir y pedir lo que no han menes-
ter , por ventura, á quien tiene más necesidad, y aunque 
ellos no pueden perder nada , sinó ganar, nosotras perde-
ríamos. 

3. No plega á Dios, mis Hijas; cuando esto hubiere de ser, 
más quisiera tuviérades renta. En ninguna manera se ocupe 
en esto el pensamiento, os pido por amor de Dios en limosna. 
Y la más chiquita, cuando esto entendiese alguna vez en esta 
casa, clame á su Majestad y acuérdelo á la mayor, con humil-
dad le diga que va errada; y valo tanto, que poco á poco se 
irá perdiendo la verdadera pobreza. Yo espero en el Señor no 
será ansí, ni dejará á sus siervas: y para esto, aunque no sea 
para más, aproveche esto que me habéis mandado escribir, 
por despertador. Y crean mis Hijas que para vuestro bien me 
ha dado el Señor un poquito á entender los bienes que hay en 
la santa pobreza, y las que lo probáren lo entenderán, quizá 
no tanto como yo, porque no sólo no habia sido pobre de es-
píritu, aunque lo tenía profesado, sinó loca de espíritu. Ello 
es un bien, que todos los bienes del mundo encierra en sí: es 
un señorío grande. Digo que es señorear todos los bienes dél 
otra vez á quien no se le da nada dellos. ¿Qué se me da á mí 
de los Reyes y Señores si no quiero sus rentas, ni de tenerlos 
contentos, si un tantico se atraviesa haber de descontentar en 
algo por ellos á Dios? ¿.Ni qué se me da de sus honras si tengo 
entendido en lo que está ser muy honrado un pobre, que es 
en ser verdaderamente pobre? Tengo para mí que honras y 
dineros cási siempre andan juntos, y que quien quiere honra 
no aborrece dineros; y que quien los aborrece, se le da poco 
de honra. 

4. Entiéndase bien esto, que me parece, que esto de hon-
ra siempre trae consigo algún interese de rentas y dineros, 

porque por maravilla hay honrado en el mundo si es pobre, 
ántes aunque lo sea en sí, le tienen en poco. La verdadera 
pobreza trae una honraza consigo, que no hay quien la su-
fra (la pobreza que es tomada por solo Dios digo) no há me-
nester contentar á nadie, sinó á él: y es cosa muy cierta, en 
no habiendo menester á nadie, tener muchos amigos. Yo lo 
tengo bien visto por experiencia; porque hay tanto escrito 
desta virtud, que no lo sabría yo entender, cuanto más de-
cir: y por no la agraviar en loarla yo, no digo más en ella; 
sólo he dicho lo que he visto por experiencia. Y yo confieso 
que he ido tan embebida, que no me he entendido hasta aho-
ra. Mas pues está dicho, por amor del Señor, pues son nues-
tras armas la santa pobreza y lo que al principio de la funda-
ción de nuestra Orden tanto se estimaba y guardaba en nues-
tros santos Padres (que me ha dicho quien lo sabe, que de 
un día para otro no guardaban nada), ya que en tanta perfec-
ción en lo exterior no se guarde, en lo interior procuremos 
tenerla. Dos horas son de vida, grandísimo el premio: y 
cuando no hubiera ninguno, sinó cumplir lo que nos acon-
sejó el Señor, era grande la paga, imitar en algo á su Ma-
jestad. 

5. Estas armas han de tener nuestras banderas, que de 
todas maneras lo queramos guardar en casa, en vestidos, en 
palabras, y mucho más en el pensamiento. Y mientras esto 
hicieren, no hayan miedo caya la religión desta casa, con el 
favor de Dios, que como decia Santa Clara, grandes muros 
son los de la pobreza. Destos, decía ella, y de humildad queria 
cercar sus monasterios: y á buen seguro si se guarda de ver-
dad , que esté la honestidad y todo lo demás fortalecido mu-
cho mejor que con muy suntuosos edificios. Desto se guarden 
por amor de Dios, y por su Sangre se lo pido yo: y si con 
conciencia puedo decir, que el dia que tal hicieren se torne á 
caer la casa, que las mate á todas, yendo con buena concien-
cia, lo digo y lo suplicaré á Dios. Muy mal parece, Hijas mias, 
de la hacienda de los pobrecitos se hagan grandes casas. No 
lo permita Dios, sinó pobre en todo y chica. Parezcámonos 
en algo á nuestro Rey, que no tuvo casa sinó en el Portal de 
Belen, á donde nació, y la Cruz á donde murió. Casag eran 
estas á donde se podía tener poca recreación. ¡Oh los que las 



hacen grandes! Ellos se entenderán, llevan otros intentos 
santos; mas trece pobrecitas cualquier rincón les basta. Si 
(porque es menester por el mucho encerramiento) tuvieren 
campo (y áun ayuda á la oracion y devocion) con algunas 
ermitas para apartarse á orar, en hora buena; mas edificios, 
ni casa grande, ni curioso nada, Dios nos libre. Siempre os 
acordad se ha de caer todo el dia del juicio, ¿qué sabemos si 
será presto? Pues hacer mucho ruido al caerse casa de trece 
pobrecillas, no es bien, que los pobres verdaderos no han de 
hacer ruido: gente sin ruido ha de ser para que los hayan 
lástima. Y como se holgarán si ven alguno por la limosna, 
que les ha hecho, librarse del infierno, que todo es posible; 
porque están muy obligadas á rogar por ellos muy contina-
mente, pues os dan de comer. Que también quiere el Señor, 
que aunque viene de su parte, que también lo agradezcamos 
á las personas por cuyo medio nos lo da: y desto no haya 
descuido. No sé lo que habia comenzado á decir, que me he 
divertido, creo lo ha querido el Señor, porque nunca pensé 
escribir lo que aquí he dicho. Su Majestad nos tenga siempre 
de su mano para que no se caya dello. Amen. 

CAPITULO III . 

Prosiga« lo que « n el primero comenzó á t r a t a r , y persuade á las hermanas á que se 
ocupen siempre en suplicar á Dios favorezca á los que t raba jan por la Iglesia: acaba 

con una exclamación. 

1. Tornando á lo principal para lo que el Señor nos juntó 
en esta casa (y por lo que yo mucho deseo seamos algo para 
que contentemos á su Majestad), digo que viendo tan grandes 
males, que fuerzas humanas no bastan á atajar este fuego 
destos herejes, que va tan adelante, hame parecido es menes-
ter, como cuando los enemigos en tiempo de guerra han co-
rrido toda la tierra, y viéndose el señor della apretado, se 
recoje á una ciudad, que hace muy bien fortalecer, y desde 
allí acaece algunas veces dar en los contrarios, y ser tales 
los que están en la ciudad, como es gente escogida, que pue-
den m¿s ellos á solas, que con muchos soldados, si eran co-
bardes, pudieron; y muchas veces se gana desta manera vic-

toria; al ménos aunque no se gane, no los vencen, porque 
como no haya traidor, si no es por hambre, no los pueden 
ganar. Acá esta hambre no la puede haber que baste á que se 
rindan: á morir sí, mas no á quedar vencidos. ¿Mas para qué 
he dicho esto? Para que entendáis, Hermanas mias, que lo 
que hemos de pedir á Dios es que en este castillo que hay ya 
de buenos cristianos, no se nos vaya ya ninguno con los con-
trarios : y á los capitanes deste castillo ó ciudad los haga 
muy aventajados en el camino del Señor, que son los predi-
cadores y teólogos. Y pues los más están en las religiones, 
que vayan muy adelante en su perfección y llamamiento, que 
es muy necesario, que ya como tengo dicho, nos ha de valer 
el brazo eclesiástico y no el seglar. Y pues ni en lo uno ni 
en lo otro valemos nada para ayudar á nuestro Rey, procure-
mos ser tales, que valgan nuestras oraciones para ayudar á 
estos siervos de Dios, que con tanto trabajo se han fortalecido 
con letras y buena vida, y trabajado para ayudar aliora al 
Señor. Podrá ser digáis ¿que para qué encarezco tanto esto, 
y digo hemos de ayudar á los que son mejores que nosotras? 
Yo os lo diré: porque aún no creo entendeis bien lo mucho 
que debeis al Señor en traeros á donde tan quitadas estáis 
de negocios, y ocasiones, y tratos. Es grandísima merced 
esta, lo que no están los que digo, ni es bien que esten en 
estos tiempos, ménos que en otros, porque han de ser los 
que esfuercen la gente flaca y pongan ánimo á los peque-
ños. Buenos quedaban los soldados sin capitanes. Han de 
vivir entre los hombres, y tratar con los hombres, y estar 
en los palacios, y áun hacerse algunas veces con ellos en lo 
exterior. 

2. ¿Pensáis, Hijas mias, que es menester poco para tratar 
con el mundo, y vivir en el mundo, y tratar negocios del 
mundo, y hacerse, como he dicho, á la conversación del mun-
do, y ser en lo interior extraños del mundo, y enemigos del 
mundo, y estar como quien está en destierro, y en fin, no ser 
hombres, sinó ángeles? Porque á no ser esto ansí, ni merecen 
nombre de capitanes ni permita el Señor salgan de sus cel-
das, que más daño harán que provecho; porque no es ahora 
tiempo de ver imperfecciones en los que han de enseñar: y si 
en lo interior no están fortalecidos en entender lo mucho que 



va en tenerlo todo debajo de los piés y estar desasidos de las 
cosas que se acaban y asidos á las eternas, por mucho que lo 
quieran encubrir, han de dar señal. Pues con quien lo han, 
sino con el mundo, no hayan miedo se lo perdone, ni que 
ninguna imperfección dejen de entender. Cosas buenas mu-
chas se les pasarán por alto, y áun por ventura no las ternán 
por tales; mas mala ó imperfecta no hayan miedo. 

3. Ahora yo me espanto quién les muestra la perfección, 
no para guardarla (que desto ninguna obligación les parece 
tienen, harto les parece hacen si guardan razonablemente 
los Mandamientos), sino para condenar; y á las veces lo que 
es virtud les parece regalo. Ansí que no penseis es menester 
poco favor de Dios para esta gran batalla á donde se meten, 
sino grandísimo. Para estas dos cosas os pido yo procuréis 
ser tales, que merezcamos alcanzarlas de Dios. La una, que 
haya muchos de los muy muchos letrados y religiosos que 
hay, que.tengan las partes que son menester para esto, como 
he dicho, y á los que no están muy dispuestos los disponga 
el Señor, que más hará uno perfecto, que muchos que no lo 
estén. La otra, que despues de puesto* en esta pelea (que 
como digo, no es pequeña) los tenga el Señor de su mano 
para que puedan librarse de tantos peligros como hay en el 
mundo, y tapar los oidos en este peligroso mar del canto de 
las Sirenas. Y si en esto podemos algo con Dios, estando en-
cerradas peleamos por él, y daré yo por muy bien empleados 
los trabajos que he pasado por hacer este rincón, á donde 
también pretendí se guardase esta regla de nuestra Señora y 
Emperadora con la perfección que se comenzó. No os parezca 
inútil ser contina esta petición, porque hay algunas personas 
que les parece recia cosa no rezar mucho por su alma: ¿y qué 
mejor oracion que ésta? Si teneis pena, porque no se os des-
contará la pena del purgatorio, también se os quitará por 
esta oracion; y lo que más faltáre, falte. ¿Qué va en que esté 
yo hasta el dia del juicio en el purgatorio, si por mi oracion 
se salvase sola un alma, cuanto más el provecho de muchas, 
y la honra del Señor? De penas que se acaban no hagais caso 
dellas, cuando interviniere algún servicio mayor al que tan-
tas pasó por nosotros. Siempre os informa lo que es más per-
fecto, pues como os rogaré mucho y daré las causas, siempre 

habéis de tratar con letrados. Ansí que os pido por amor del 
Señor, pidáis á su Majestad nos oya en esto. Yo, aunque mi-
serable, lo pido á su Majestad, pues es para gloria suya y 
bien de su Iglesia, que aquí van mis deseos. 

4. Parece atrevimiento pensar yo he de ser alguna parte 
para alcanzar esto. Confío yo, Señor mió, en estas siervas 
vuestras que aquí están, que veo, y sé no quieren otra cosa, 
ni la pretenden, sinó contentaros. Por Vos han dejado lo poco 
que tenían, y quisieran tener más para serviros con ello. Pues 
no sois vos, Criador mió, desagradecido para que piense yo 
dejareis de hacer lo que os suplican: ni aborrecístes, Señor, 
cuando andábades en el mundo las mujeres, antes las favore-
cístes siempre con mucha piedad. Cuando os pidiéremos hon-
ras, no nos oyais, ó rentas, ó dineros, ó cosa que sepa á mun-
do; mas para honra de vuestro Hijo, ¿por qué no habéis de 
oir, Padre Eterno, á quien perdería mil honras y mil vidas 
por Vos? No por nosotras, Señor, que no lo merecemos, sinó 
por la sangre de vuestro Hijo y sus merecimientos. ¡Oh Padre 
Eterno! Mirad que no son de olvidar tantos azotes é injurias, 
tan gravísimos tormentos. Pues Criador mió, ¿cómo pueden 
sufrir unas entrañas tan amorosas como las vuestras , que lo 
que se hizo con tan ardiente amor de vuestro Hijo, y por más 
contentaros á Vos , que mandástes nos amase, sea tenido en 
tan poco, como hoy dia tiene esos herejes el Santísimo Sa-
cramento, que le quitan sus posadas, deshaciendo las igle-
sias? Si le faltara algo por hacer para contentaros, mas todo 
lo hizo cumplido. ¿No bastaba, Padre Eterno, que no tuvo á 
donde reclinar la cabeza mientras vivió, y siempre en traba-
jos, sinó que ahora las que tiene para convidar sus amigos, 
por vernos flacos y saber que es menester que los que han de 
trabajar se sustenten de tal manjar, se las quiten? ¿Ya no ha-
bía pagado bastantísimamente por el pecado de Adán? ¿Siem-
pre que tornamos á pecar lo ha de pagar este amantísimo Cor-
dero? No lo permitáis, Emperador mió, apláquese ya vuestra 
Majestad, no miréis á los pecados nuestros, sinó á que nos 
redimió vuestro Sacratísimo Hijo , y á los merecimientos su-
yos y de su Madre gloriosa, y de tantos santos y mártires 
como han muerto por Vos. ¡ Ay dolor, Señor mió, y quién se 
ha atrevido á hacer esta petición en nombre de todos! Qué 
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mala tercera, hijas mias, para ser oidas , y que echase por 
vosotras la petición. ¿Si ha de indignar más á este soberano 
juez verme tan atrevida? y con razón y justicia. Mas mirad, 
Señor, que ya sois Dios de misericordia, habedla desta peca-
dorcilla, gusanillo, que ansí se os atreve. Mirad , Dios mió, 
mis deseos, y las lágrimas con que esto os suplico, y olvidad 
mis obras, por quien Vos sois, y habed lástima de tantas al-
mas como se pierden, y favoreced vuestra Iglesia. No permi-
táis ya más daños en la cristiandad, Señor; dad ya luz á es-
tas tinieblas. 

5. Pídoos yo, Hermanas mias, por amor del Señor, enco-
mendeis á su Majestad esta pobrecilla, y le supliquéis la dé 
humildad, como cosa que teneis obligación. No os encargo 
particularmente los Reyes y Perlados de la Iglesia, en espe-
cial nuestro Obispo , veo á las de ahora tan cuidadosas dello, 
que ansí me parece no es menester. Mas vengan las que vi-
nieren , que teniendo santo Perlado lo serán las súbditas , y 
como cosa tan importante la poned siempre delante del Señor. 
Y cuando vuestras oraciones, y deseos, y disciplinas, y ayu-
nos no se emplearen por esto que he dicho, pensad que no 
hacéis ni cumplís el fin para que aquí os juntó el Señor. 

CAPITULO IV. 

En que se persuade la guarda de la regla y de t res cosas importantes para la vida espi-
r i tual . 

1. Ya, H ij as, habéis visto la gran em presa que pretendemos 
ganar: ¿qué tales habrémos de ser, para que en los ojos de 
Dios y del mundo no nos tengan por muy atrevidas? Está 
claro que hemos menester trabajar mucho; y ayuda mucho 
tener altos pensamientos para que nos esforcemos á que lo 
sean las obras, pues con que procuremos guardar cumplida-
mente nuestra regla y constituciones con gran cuidado, es-
pero en el Señor admitirá nuestros ruegos. Que no os pido cosa 
nueva, hijas mias, sinó que guardemos nuestra profesion, 
pues es nuestro llamamiento, y á lo que estamos obligadas, 
aunque de guardar á guardar va mucho. 

2, Dice en la primera regla nuestra, que oremos sin cesar: 

con que se haga esto con todo el cuidado que pudiéremos, que 
es lo más importante, no se dejarán de cumplir los ayunos, 
disciplinas y silencio que manda la Orden. Porque ya sabéis, 
que para ser la oracion verdadera, se ha de ayudar con esto, 
que regalo y oracion no se compadecen. En esto de oracion 
es lo que me habéis pedido diga alguna cosa, y lo dicho hasta 
ahora, para en pago de lo que dijere, os pido yo cumpláis, y 
leáis muchas veces de muy buena gana. Antes que diga de lo 
interior, que es la oracion, diré algunas cosas que son nece-
sarias tener las que pretenden llevar camino de oracion, tan 
necesarias, que con ellas sin ser muy contemplativas podrán 
estar muy adelante en el servicio del Señor: y es imposible, 
si no las tienen, ser muy contemplativas; y cuando pensaren 
lo son. están muy engañadas. El Señor me dé el favor para 
ello, y me enseñe lo que tengo de decir, porque sea para su 
gloria. Amen. 

3. No penseis, amigas y Hermanas mias, que serán mu-
chas las cosas que os encargaré , porque plega al Señor ha-
gamos las que nuestros Santos Padres ordenaron y guarda-
ron, que por este camino merecieron este nombre: yerro sería 
buscar otro, ni deprenderle de nadie. Solas tres me extenderé 
en declarar, que son de la mesma Constitución , porque im-
porta mucho entendamos lo muy mucho que nos va en guar-
darlas para tener la paz , que tanto nos encomendó el Señor 
interior y exteriormente. La una es amor unas con otras. La 
otra, desasimiento de todo lo criado. La otra, verdadera humil-
dad , que aunque la digo á la postre es muy principal, y las 
abraza todas. Cuanto á la primera, que es amaros mucho unas 
á otras, va muy mucho; porque no hay cosa enojosa que no 
se pase con facilidad en los que se aman, y recia ha de ser 
cuando dé enojo. Y si este mandamiento se guardase en el 
mundo, como se ha de guardar, creo aprovecharía mucho para 
guardar los demás, sinó que por más ó por ménos, nunca 
acabamos de guardarle con perfección. 

4. Parece que lo demasiado entre nosotras, no puede ser 
malo, y trae tanto mal y tantas imperfecciones consigo, que 
no creo lo creerán, sinó los que han sido testigo de vista. 
Aquí hace el demonio muchos enredos, que en conciencias 
que tratan groseramente de contentar á Dios se sienten poco, 



mala tercera, hijas mias, para ser oidas , y que echase por 
vosotras la petición. ¿Si ha de indignar más á este soberano 
juez verme tan atrevida? y con razón y justicia. Mas mirad, 
Señor, que ya sois Dios de misericordia, habedla desta peca-
dorcilla, gusanillo, que ansí se os atreve. Mirad , Dios mió, 
mis deseos, y las lágrimas con que esto os suplico, y olvidad 
mis obras, por quien Vos sois, y habed lástima de tantas al-
mas como se pierden, y favoreced vuestra Iglesia. No permi-
táis ya más daños en la cristiandad, Señor; dad ya luz á es-
tas tinieblas. 

5. Pídoos yo, Hermanas mias, por amor del Señor, enco-
mendeis á su Majestad esta pobrecilla, y le supliquéis la dé 
humildad, como cosa que teneis obligación. No os encargo 
particularmente los Reyes y Perlados de la Iglesia, en espe-
cial nuestro Obispo , veo á las de ahora tan cuidadosas dello, 
que ansí me parece no es menester. Mas vengan las que vi-
nieren , que teniendo santo Perlado lo serán las súbditas , y 
como cosa tan importante la poned siempre delante del Señor. 
Y cuando vuestras oraciones, y deseos, y disciplinas, y ayu-
nos no se emplearen por esto que he dicho, pensad que no 
hacéis ni cumplís el fin para que aquí os juntó el Señor. 

CAPITULO IV. 

En que se persuade la guarda de la regla y de t res cosas importantes para la vida espi-
r i tual . 

1. Ya, H ij as, habéis visto la gran em presa que pretendemos 
ganar: ¿qué tales habrémos de ser, para que en los ojos de 
Dios y del mundo no nos tengan por muy atrevidas? Está 
claro que hemos menester trabajar mucho; y ayuda mucho 
tener altos pensamientos para que nos esforcemos á que lo 
sean las obras, pues con que procuremos guardar cumplida-
mente nuestra regla y constituciones con gran cuidado, es-
pero en el Señor admitirá nuestros ruegos. Que no os pido cosa 
nueva, hijas mias, sinó que guardemos nuestra profesion, 
pues es nuestro llamamiento, y á lo que estamos obligadas, 
aunque de guardar á guardar va mucho. 

2, Dice en la primera regla nuestra, que oremos sin cesar: 

con que se haga esto con todo el cuidado que pudiéremos, que 
es lo más importante, no se dejarán de cumplir los ayunos, 
disciplinas y silencio que manda la Orden. Porque ya sabéis, 
que para ser la oracion verdadera, se ha de ayudar con esto, 
que regalo y oracion no se compadecen. En esto de oracion 
es lo que me habéis pedido diga alguna cosa, y lo dicho hasta 
ahora, para en pago de lo que dijere, os pido yo cumpláis, y 
leáis muchas veces de muy buena gana. Antes que diga de lo 
interior, que es la oracion, diré algunas cosas que son nece-
sarias tener las que pretenden llevar camino de oracion, tan 
necesarias, que con ellas sin ser muy contemplativas podrán 
estar muy adelante en el servicio del Señor: y es imposible, 
si no las tienen, ser muy contemplativas; y cuando pensáren 
lo son. están muy engañadas. El Señor me dé el favor para 
ello, y me enseñe lo que tengo de decir, porque sea para su 
gloria. Amen. 

3. No penseis, amigas y Hermanas mias, que serán mu-
chas las cosas que os encargaré , porque plega al Señor ha-
gamos las que nuestros Santos Padres ordenaron y guarda-
ron, que por este camino merecieron este nombre: yerro sería 
buscar otro, ni deprenderle de nadie. Solas tres me extenderé 
en declarar, que son de la mesma Constitución , porque im-
porta mucho entendamos lo muy mucho que nos va en guar-
darlas para tener la paz , que tanto nos encomendó el Señor 
interior y exteriormente. La una es amor unas con otras. La 
otra, desasimiento de todo lo criado. La otra, verdadera humil-
dad , que aunque la digo á la postre es muy principal, y las 
abraza todas. Cuanto á la primera, que es amaros mucho unas 
á otras, va muy mucho; porque no hay cosa enojosa que no 
se pase con facilidad en los que se aman, y recia ha de ser 
cuando dé enojo. Y si este mandamiento se guardase en el 
mundo, como se ha de guardar, creo aprovecharía mucho para 
guardar los demás, sinó que por más ó por ménos, nunca 
acabamos de guardarle con perfección. 

4. Parece que lo demasiado entre nosotras, no puede ser 
malo, y trae tanto mal y tantas imperfecciones consigo, que 
no creo lo creerán, sinó los que han sido testigo de vista. 
Aquí hace el demonio muchos enredos, que en conciencias 
que tratan groseramente de contentar á Dios se sienten poco, 



y les parece virtud; y las que tratan de perfección lo entien-
den muclio, porque poco á poco quita la fuerza á la voluntad, 
para que del todo se emplee en amar á Dios. Y en mujeres 
creo debe ser esto aún más que en hombres, y hace daños 
para la comunidad muy notorios; porque de aquí viene el no 
se amar tanto todas, el sentir el agravio que se hace á la ami-
ga, el desear tener para regalarla, el buscar tiempo para ha-
blarla, y muchas veces, más para decirle lo que la quiere, y 
otras cosas impertinentes, que lo que ama á Dios. Porque es-
tas amistades grandes, pocas veces van ordenadas á ayudarse 
á amar más á Dios, antes creo las hace comenzar el demonio 
para comenzar bandos en las religiones; que cuando es para 
servir á su Majestad, luégo se parece que no va la voluntad 
con pasión, sino procurando ayuda para vencer otras pasio-
nes. Y destas amistades querría yo muchas , donde hay gran 
convento, que en esta casa , que no son más de trece (ni lo 
han de ser) aquí todas han de ser amigas, todas se han de 
amar, todas se han de querer, todas se han ayudar: y guár-
dense destas particularidades, por amor del Señor, por santas 
que sean, que áun entre hermanos suele ser ponzoña, y nin-
gún provecho en ello veo; y si son deudos, muy peor: es pes-
tilencia. Y créanme, hermanas, que aunque os parezca que 
este es extremo, en él está gran perfección y gran paz, y se 
quitan muchas ocasiones á las que no están muy fuertes: sino 
que si la voluntad se inclinare más á una que á otra (que no 
podrá ser ménos, que es natural, y muchas veces nos lleva á 
amar lo más ruin, si tiene más gracias de naturaleza) que nos 
vamos mucho á la mano, á no nos dejar enseñorear de aque-
lla afición. 

5. Amemos las virtudes y lo bueno interior, y siempre con 
estudio trayamos cuidado de apartarnos de hacer caso desto 
exterior. No consintamos, olí Hermanas, que sea esclava de 
nadie nuestra voluntad, sinó del que la compró por su san-
gre: miren, que sin entender cómo, se hallarán asidas que no 
se puedan valer. ¡Oh, válame Dios! Las niñerías que vienen 
de aquí no tienen cuento; y porque son tan menudas, que sólo 
las que lo ven lo entenderán y creerán, no hay para qué las 
decir aquí. Y porque no se entiendan tantas flaquezas de mu-
jeres, y no deprendan las que no lo saben, no las quiero decir 

por menudo. Mas cierto á mí me espantan algunas veces ver-
las, que yo, por la bondad de Dios, en este caso jamás me así 
mucho , mas, como digo, vilo muchas veces , y en los más 
monasterios temo que pasa, porque en algunos lo he visto, y 
sé que para mucha religión y perfección es malísima cosa en 
todas; y en las Perladas sería pestilencia, esto ya se está di-
cho. Mas en atajar estas parcialidades es menester gran cui-
dado desde el principio que se comienza la amistad, y esto 
más con industria y amor que con rigor. Para remedio desto 
es gran cosa no estar juntas sinó las horas señaladas, ni ha-
blarse , conforme á la costumbre que ahora llevamos, que es 
no estar juntas, como manda la regla, sinó cada una apar-
tada en su celda. Líbrense en San José de tener casa de labor, 
porque, aunque es loable costumbre, con más facilidad se guar-
da el silencio cada una por sí. Y acostumbrarse á soledad es 
gran cosa para la oracion, y pues este ha de ser el cimiento 
desta casa, y á esto nos juntamos más que á otra cosa, es me-
nester traer estudio en aficionarnos á lo que á esto más nos 
ayuda. 

6. Tornando á el amarnos unas ó otras, parece cosa im-
pertinente encomendarlo; porque ¿qué gente hay tan bruta, 
que, tratándose siempre, y estando en compañía, y no ha-
biendo de tener otras conversaciones , ni otros tratos, ni re-
creaciones con personas de fuera de casa, y creyendo las ama 
Dios, y ellas á él (pues por su Majestad lo dejan todo) que no 
cobre amor? En especial, que la virtud siempre convida á ser 
amada, y ésta, con el favor de Dios, espero yo en su Majes-
tad siempre la habrá en las desta casa. Ansí que en esto no 
hay que encomendar mucho, á mi parecer, en cómo ha de ser 
este amarse, y qué cosa es amor virtuoso el que yo deseo ha-
ya aquí, y en qué veremos tenemos esta grandísima virtud; 
que es bien grande, pues nuestro Señor tanto nos la enco-
mendó , y tan encargadamente á sus Apóstoles: desto querría 
yo decir ahora un poquito, conforme á mi rudeza. Y si en otros 
libros tan menudamente lo halláredes, no toméis nada de mí, 
que por ventura no sé lo que digo. 

7. De dos maneras de amor es lo que trato; una es puro 
espiritual, porque ninguna cosa parece toca á la sensualidad, 
ni la ternura de nuestra naturaleza, de manera que quite su 
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puridad. Otra es espiritual, y que junto con ella muestra sen-
sualidad y flaqueza, y es buen amor, y que parece lícito, 
como el de los deudos y amigos. Desta ya queda algo dicho. 
Del que es espiritual, sin que entrevenga pasión ninguna 
quiero ahora hablar; porque, en habiéndola, va todo descon-
certado este concierto. Si con templanza y discreción tratamos 
el amor que tengo dicho, va todo meritorio, porque lo que nos 
parece sensualidad se torna en virtud; sinó que va tan entre-
metido, que á veces no hay quien lo entienda, en especial si es 
con algún confesor: que, personas que tratan oracion , si le 
ven santo y las entiende la manera de proceder, tómase mu-
cho amor. Y aquí da el demonio gran batería de escrúpulos, 
que desasosiega el alma harto, que esto pretende él; en espe-
cial si el confesor la trae á más perfección, apriétala tanto, 
que le viene á dejar, y no la deja con uno ni con otro. 

8. Lo que en esto pueden hacer es, procurar no ocupar 
el pensamiento en si quieren ó no quieren, sinó si quieren 
quieran; porque pues cobramos amor á quien nos hace algu-
nos bienes al cuerpo, quien siempre procura y trabaja de ha-
cerlos al alma, ¿por qué no le hemos de querer? Antes tengo 
por gran principio de aprovechar mucho, tener amor al confesor, 
si es santo y espiritual, y veo que pone mucho en aprovechar 
mi alma; porque es tal nuestra flaqueza, que algunas veces 
nos ayuda mucho para poner por obra cosas muy grandes en 
servicio de Dios. Si no es tal como he dicho, aquí está el pe-
ligro, y puede hacer grandísimo daño entender él que le tie-
nen voluntad, y en casas muy encerradas, mucho más que en 
otras. Y porque con dificultad se entenderá cuál es tan bueno, 
es menester gran cuidado y aviso. Porque decir, que no entien-
da él que hay voluntad, y que no se lo digan, esto sería lo me-
jor ; mas aprieta el demonio de arte, que no da ese lugar, por-
que todo cuanto tuviere que confesar le parecerá es aquello, y 
que está obligado á confesarlo. Por esto querría yo creyesen no 
es nada, ni hiciesen caso dello. Lleven este aviso, si en el con-
fesor entendieren que todas sus pláticas son para aprovechar su 
alma, y no le vieren ni entendieren otra vanidad (que luégo se 
entiende á quien no se quiere hacer boba), y le entendieren 
temeroso de Dios, por ninguna tentación que ellas tengan de 
mucha afición se fatiguen, sinó desprécienla y aparten la vis-

ta della, que, de que el demonio se canse, les quitará. Mas si 
en el confesor se entendiere va encaminado á alguna vanidad, 
todo lo tengan por sospechoso, y en ninguna manera, aunque 
sean pláticas buenas las tengan con él, sinó con brevedad 
confesarse y concluir. Y lo mejor sería decir á la Perlada, que 
no se halla bien su alma con él, y mudarle: esto es lo más acer-
tado, si se puede hacer sin tocarle en la honra. En casos se-
mejantes, y otros que podría el demonio en cosas dificultosas 
enredar, y no se sabe qué consejo tomar, lo más acertado será 
procurar hablar á alguna persona que tengan letras (que ha-
biendo necesidad, dase libertad para ello) y confesarse con él, 
y hacer lo que dijere en el caso; porque ya que no se puede 
dejar de dar algún medio, podríase errar mucho. ¿Y cuántos 
yerros pasan en el mundo, por no hacer las cosas con conse-
jo , en especial en lo que toca á dañar á nadie? Dejar de dar 
algún medio, no se sufre, porque cuando el demonio comien-
za por aquí, no es por poco, si no se ataja con brevedad. Y 
ansí lo que tengo dicho de procurar hablar con otro confesor 
es lo más acertado, si hay disposición (y espero en el Señor 
sí habrá) y poner lo que pudieren en no tratar con él , aunque 
sientan la muerte. Miren que va mucho en esto, que es cosa 
peligrosa, y un infierno y daño para todas. Y" digo que no 
aguarden á entender mucho mal , sinó que al principio le 
atajen por todas las vias que pudieren y entendieren; con bue-
na conciencia lo pueden hacer. Mas espero yo en el Señor, no 
permitirá que personas, que han de tratar siempre en oracion, 
puedan tener voluntad sinó á quien sea muy siervo de Dios, 
que esto es muy cierto, ó lo es que no tienen oracion, ni per-
fección, conforme á lo que aquí se pretende; porque si no ven 
que entiende su lenguaje, y es aficionado á hablar en Dios, 
no le podrán amar, porque no es su semejante. Si lo es, con 
las poquísimas ocasiones que aquí habrá, ó será muy simple, 
ó no querrá desasosegarse y desasosegar las siervas de Dios. 
Ya que he comenzado á hablar en esto, que, como he dicho, es 
todo, ó el mayor daño que el demonio puede hacer á monaste-
rios encerrados, y muy tardío en entenderse, y ansí se puede 
ir estragando la perfección, sin saber por dónde; porque si 
éste quiere dar lugar á vanidad por tenerla él, lo hace todo 
poco áun para las otras. Dios nos libre, por quien su Majestad 
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es, de cosas semejantes. A todas las monjas bastan á turbar, 
porque sus conciencias les dice al contrario de lo que el confe-
sor , y si las aprietan en que tengan uno solo, no saben qué 
hacer, ni cómo se sosegar; porque quien lo había de quietar 
y remediar es quien hace el daño. Hartas aflicciones destas 
debe haber en algunas partes, háceme gran lástima; y ansí 
no os espanteis ponga mucho cuidado en daros á entender este 
peligro. 

CAPITULO v . 

Prosigue en los confesores , dice lo que importa sean letrados. 

1. No dé el Señor á probar á nadie en esta casa el trabajo 
que queda dicho, por quien su Majestad es, de verse alma y 
cuerpo apretadas. ¡O que si la Perlada está bien con el confe-
sor, que ni á él della, ni á ella dél, no osan decir nada! Aquí 
verná la tentación de dejar de confesar pecados muy graves, 
por miedo las cuitadas de no estar en desasosiego. ¡Oh, vála-
me Dios, qué daño puede hacer aquí el demonio, y qué caro 
les cuesta el negro apretamiento y honra! que, porque no tra-
tan más de un confesor, piensan granjean gran cosa de reli-
gión y honra del monasterio, y ordena por esta vía el demo-
nio coger las almas, como no puede por otra. Si las tristes pi-
den otro, luégo parece va perdido el concierto de la religión; 
ó que si nó es de la Orden, aunque sea un santo, áun en tra-
tar con él les parece hacen afrenta á toda la Orden. Alabad, 
Hijas, á Dios, por esta libertad que ahora teneis, que, aunque 
no ha de ser para con muchos, podéis tratar con algunos, aun-
que no sean los ordinarios confesores que os den luz para 
todo. Y esta mesma libertad santa, pido yo, por amor del Se-
ñor, á la que estuviere por mayor, procure siempre con el Obis-
po ó Provincial, que sin los confesores ordinarios, procure al-
gunas veces tratar ella y todas, y comunicar sus almas con 
personas que tengan letras: en especial si los confesores no 
las tienen, por buenos que sean, Dios las libre, por espíritu 
que uno les parezca tenga (y en hecho de verdad le tenga), 
regirse en todo por él, si no es letrado. Son gran cosa letras 
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para dar en todo luz. Será posible hallar lo uno y lo otro jun-
to en algunas personas: y , mientras más merced el Señor os 
hiciere en la oracion, es menester más ir bien fundadas sus 
obras y oracion. 

2. Ya sabéis, que la primera piedra ha de ser buena con-
ciencia , y con todas vuestras fuerzas libraros, áun de pecados 
veniales, y seguir lo más perfecto. Parecerá que esto cualquier 
confesor lo sabe, y es engaño. A mí me acaeció tratar con uno 
cosas de conciencia, que habia oído todo el curso de teología, 
y me hizo harto daño en cosas que me decía no eran nada: y 
sé que no pretendía engañarme, ni tenía para qué, sino que 
no supo más; y con otros dos ó tres, sin este, me acaeció. Este 
tener verdadera luz para guardar la ley de Dios con perfec-
ción, es todo nuestro bien: sobre este asienta bien la oracion, 
sin este cimiento fuerte todo va falso; ansí que gente de espí-
ritu y letras han menester tratar. Si el confesor no pudieren 
lo tenga todo, á tiempo procurar otros; y, si por ventura las 
ponen precepto no se confiesen con otros, sin confesion tra-
ten su alma con personas semejantes á lo que he dicho. Atré-
vome más á decir, que, aunque el confesor lo tenga todo, al-
gunas veces se haga lo que digo, porque ya puede ser él se 
engañe, y es bien no se engañen todas por él, procurando 
siempre no se haga cosa contra la obediencia, que medios hay 
para todo, y vale mucho un alma, para que procuren por to-
das maneras su bien, cuanto más las de muchas. • 

3. Todo esto que he dicho toca á la Perlada, y ansí la tor-
no á pedir, que, pues aquí no se pretende tener otra consola-
cion, que hay diferentes caminos por donde lleva Dios, y no 
por fuerza los sabrá todos un confesor; que yo aseguro no les 
falten personas santas que quieran tratarlas y consolar sus al-
mas, si ellas son los que han de ser, aunque seáis pobres: que 
el que las sustenta los cuerpos, despertará y porná voluntad 
á quien con ella dé luz á sus almas, y remediase este mal, que 
es el que más yo temo; que cuando el demonio tentase al con-
fesor en engañarle en alguna doctrina, como vea trata otros, 
iráse á la mano, y mirará mejor en todo lo que hace. Quitada 
esta entrada al demonio, yo espero en Dios no la terná en esta 
casa; y ansí pido por amor del Señor al Obispo ó Perlado que 
fuere, que deje á las Hermanas esta libertad, y que cuando las 



personas fueren tales, que tengan letras y bondad (que luégo 
se entienden en lugar tan chico como este) no las quite que 
algunas veces se confiesen con ellos, aunque haya confesores, 
que para muchas cosas sé que conviene, y que el daño que 
puede haber es ninguno, en comparación del grande y disi-
mulado y casi sin remedio que hay en lo otro. Que esto tienen 
los monasterios, que el bien cáese presto, si con gran cuidado 
no se guarda, y el mal si una vez se comienza, es dificultosí-
simo de quitarse, y muy presto la costumbre se hace hábito 
de cosas imperfectas. 

4. Esto que aquí he dicho, téngolo visto, y entendido y 
tratado con personas doctas y santas; que han mirado lo que 
más convenía á esta casa, para que la perfección della fuese 
adelante. Y entre los peligros, que en todos los hay mientras 
vivimos, éste hallaremos ser el menor, y que nunca haya vi-
cario que tenga mano de entrar y mandar y salir, ni confe-
sor que tenga esta libertad; sino que estos sean para celar el 
recogimiento y honestidad de la casa, y aprovechamiento in-
terior y exterior, para decirlo al Perlado cuando hubiere fal-
ta; mas que no sea el superior. Y esto es lo que se hace ahora, 
y no por solo mi parecer, porque el Obispo que ahora tenemos, 
debajo de cuya obediencia estamos (que por causas muchas 
que hubo no se dio la obediencia á la orden), que es persona 
amiga de toda religión y santidad, gran siervo de Dios (llá-
mase p . Alvaro de Mendoza, de gran nobleza de linaje, y muy 
aficionado á favorecer á esta casa de todas maneras), hizo jun-
tar personas de letras y espíritu y experiencia para este pun-
to, y se vino á determinar esto después de harta oracion de 
muchas personas y mia, aunque miserable. Razón será, que 
los Perlados que vinieren se lleguen á este parecer, pues por 
tan buenos está determinado, y con hartas oraciones pedido 
al Señor alumbrase lo mejor, y á lo que se entiende hasta 
ahora, cierto esto lo es. El Señor sea servido llevarlo siempre 
adelante, como más sea para su gloria. Amen. 

CAPITULO VI. 

T o m a á la materia que comenzó del amor perfecto. 

1. Harto me he divertido, mas importa tanto lo que queda 
dicho, que quien lo entendiere no me culpará. Tornemos aho-
ra al amor que es bueno, y lícito que nos tengamos. Del que 
digo es puro espiritual, no sé si lo que me digo, al ménos paré-
ceme no es menester mucho hablar en él, porque temo le tie-
nen pocas, á quien el Señor se le hubiere dado alábele mucho, 
porque debe ser grandísima perfección. En fin, quiero tratar 
algo dél, por ventura hará algún provecho, que poniéndonos 
delante de los ojos la virtud, aficiónase á ella quien la desea 
y pretende ganar. Plega á Dios yo sepa entenderle, cuantimás 
decirle, que ni creo sé cuál es espiritual, ni cuándo se mezcla 
sensual, ni sé cómo me pongo á hablar en ello. Es como quien 
oye hablar desde lejos, que no entiende lo que dicen, ansí soy 
yo, que algunas veces no debo entender lo que digo, y quiere 
el Señor sea bien dicho: si otras fuere dislate, es lo más na-
tural á mí no acertar en nada. 

2. Paréceme ahora á mí, que cuando una persona allegán-
dola Dios á claro conocimiento de lo que es el mundo, y que 
hay otro mundo, la diferencia que hay de lo uno á lo otro, y 
que lo uno es eterno, y lo otro soñado, y qué cosa es amar al 
Criador, ó á la criatura (esto visto por experiencia, que es otro 
negocio, que sólo pensarlo y creerlo) y ver, y probar que se 
gana con lo uno y se pierde con lo otro, y qué cosa es Cria-
dor, y qué cosa es criatura; y otras muchas cosas que el Se-
ñor enseña con verdad y claridad, á quien se quiere dar á ser 
enseñado dél en la oracion, ó á quien su Majestad quiere; que 
aman muy diferentemente de los que no hemos llegado aquí. 
Podrá ser, Hermanas, que os parezca impertinente tratar en 
esto, y que digáis, que estas cosas que he dicho todas las sa-
béis. Plega al Señor sea ansí, que lo sepáis de la manera que 
hace al caso, imprimiéndolo en las entrañas. Pues si lo sabéis, 
vereis que no miento en decir, que á quien el Señor llega 
aquí, tiene este amor. Son estas personas, las que Dios llega 



personas fueren tales, que tengan letras y bondad (que luégo 
se entienden en lugar tan chico como este) no las quite que 
algunas veces se confiesen con ellos, aunque haya confesores, 
que para muchas cosas sé que conviene, y que el daño que 
puede haber es ninguno, en comparación del grande y disi-
mulado y casi sin remedio que hay en lo otro. Que esto tienen 
los monasterios, que el bien cáese presto, si con gran cuidado 
no se guarda, y el mal si una vez se comienza, es dificultosí-
simo de quitarse, y muy presto la costumbre se hace hábito 
de cosas imperfectas. 

4. Esto que aquí he dicho, téngolo visto, y entendido y 
tratado con personas doctas y santas; que han mirado lo que 
más convenía á esta casa, para que la perfección della fuese 
adelante. Y entre los peligros, que en todos los hay mientras 
vivimos, éste hallaremos ser el menor, y que nunca haya vi-
cario que tenga mano de entrar y mandar y salir, ni confe-
sor que tenga esta libertad; sino que estos sean para celar el 
recogimiento y honestidad de la casa, y aprovechamiento in-
terior y exterior, para decirlo al Perlado cuando hubiere fal-
ta; mas que no sea el superior. Y esto es lo que se hace ahora, 
y no por solo mi parecer, porque el Obispo que ahora tenemos, 
debajo de cuya obediencia estamos (que por causas muchas 
que hubo no se dio la obediencia á la orden), que es persona 
amiga de toda religión y santidad, gran siervo de Dios (llá-
mase p . Alvaro de Mendoza, de gran nobleza de linaje, y muy 
aficionado á favorecer á esta casa de todas maneras), hizo jun-
tar personas de letras y espíritu y experiencia para este pun-
to, y se vino á determinar esto después de harta oracion de 
muchas personas y mia, aunque miserable. Razón será, que 
los Perlados que vinieren se lleguen á este parecer, pues por 
tan buenos está determinado, y con hartas oraciones pedido 
al Señor alumbrase lo mejor, y á lo que se entiende hasta 
ahora, cierto esto lo es. El Señor sea servido llevarlo siempre 
adelante, como más sea para su gloria. Amen. 

CAPITULO VI. 

T o m a á la materia que comenzó del amor perfecto. 

1. Harto me he divertido, mas importa tanto lo que queda 
dicho, que quien lo entendiere no me culpará. Tornemos aho-
ra al amor que es bueno, y lícito que nos tengamos. Del que 
digo es puro espiritual, no sé si lo que me digo, al ménos paré-
ceme no es menester mucho hablar en él, porque temo le tie-
nen pocas, á quien el Señor se le hubiere dado alábele mucho, 
porque debe ser grandísima perfección. En fin, quiero tratar 
algo del, por ventura hará algún provecho, que poniéndonos 
delante de los ojos la virtud, aficiónase á ella quien la desea 
y pretende ganar. Plega á Dios yo sepa entenderle, cuantimás 
decirle, que ni creo sé cuál es espiritual, ni cuándo se mezcla 
sensual, ni sé cómo me pongo á hablar en ello. Es como quien 
oye hablar desde lejos, que no entiende lo que dicen, ansí soy 
yo, que algunas veces no debo entender lo que digo, y quiere 
el Señor sea bien dicho: si otras fuere dislate, es lo más na-
tural á mí no acertar en nada. 

2. Paréceme ahora á mí, que cuando una persona allegán-
dola Dios á claro conocimiento de lo que es el mundo, y que 
hay otro mundo, la diferencia que hay de lo uno á lo otro, y 
que lo uno es eterno, y lo otro soñado, y qué cosa es amar al 
Criador, ó á la criatura (esto visto por experiencia, que es otro 
negocio, que sólo pensarlo y creerlo) y ver, y probar que se 
gana con lo uno y se pierde con lo otro, y qué cosa es Cria-
dor, y qué cosa es criatura; y otras muchas cosas que el Se-
ñor enseña con verdad y claridad, á quien se quiere dar á ser 
enseñado dél en la oracion, ó á quien su Majestad quiere; que 
aman muy diferentemente de los que no hemos llegado aquí. 
Podrá ser, Hermanas, que os parezca impertinente tratar en 
esto, y que digáis, que estas cosas que he dicho todas las sa-
béis. Plega al Señor sea ansí, que lo sepáis de la manera que 
hace al caso, imprimiéndolo en las entrañas. Pues si lo sabéis, 
vereis que no miento en decir, que á quien el Señor llega 
aquí, tiene este amor. Son estas personas, las que Dios llega 



á este estado, almas generosas, almas reales. No se contentan 
con amar cosa tan ruin como estos cuerpos, por hermosos que 
sean, por muchas gracias que tengan, bien que aplace á la 
vista, y alaban al Criador; más para detenerse en ello, no. 
Digo detenerse de manera, que por estas cosas les tengan 
amor, paréceles ya que aman cosa sin tomo, y que se ponen 
á querer sombra, correrse hían de sí mismos,. y no temían 
cara, sin gran afrenta suya, para decir á Dios que le aman. 

3. Diréisme, esos tales no sabrán querer, ni pagar la vo-
luntad que se les tuviere. Al ménos dáseles poco de que se 
la tengan, y ya que de presto algunas veces el natural lleva á 
holgarse de ser amados, en tornando sobre sí ven que es dís-
barate, si no son personas que han de aprovechar á su alma 
con doctrina ó con oracion. Todas las otras voluntades les 
cansan, que entienden les hacen ningún provecho, y les po-
drían dañar: no porque las dejan de agradecer y pagar con 
encomendarlos á Dios, tomándolo como cosa que echan cargo 
al Señor los que las aman, que entienden viene de allí. Por-
que en sí no les parece que hay que querer, y luégo les pa-
rece las quieren, porque las quiere Dios, y dejan á su Majes-
tad lo pague, y se lo suplican , y con esto quedan libres, y 
paréceles que no les toca. Y, bien mirado, sino es con las 
personas que digo, que nos pueden hacer bien para ganar 
bienes perfectos, yo pienso algunas veces cuán gran cegue-
dad se trae en este querer que nos quieran. 

4. Ahora noten, que como en el amor, cuando de alguna 
persona le queremos, siempre pretendemos algún interese 
de provecho y contento nuestro, y estas personas perfectas 
ya tienen debajo de los piés todos los bienes que en el mundo 
les pueden hacer, y los regalos, y los contentos, y están 
de suerte, que aunque ellas quieran, á manera de decir, no 
le pueden tener, que lo sea fuera de con Dios, y en tratar 
de Dios, no hallan qué provecho les pueda venir de ser ama-
das , y ansí no curan de serlo. Y como se les representa esta 
verdad, de sí mesmos se ríen de la pena que algún tiempo les 
ha dado, si era pagada ó no su voluntad; que, aunque sea 
buena la voluntad, luégo nos es muy natural querer ser pa-
gada. Venida á cobrar esta paga es en pajas, que todo es aire, 
y sin tomo, que se lo lleva el viento; porque cuando mucho 

nos hayan querido, ¿qué es esto que nos queda? Ansí que si 
no es para provecho de su alma con las personas que tengo 
dichas, porque ven ser tal nuestro natural, que si no hay al-
gún amor luégo se cansa, no se les da más ser queridas, que 
nó. Pareceros há que estos tales que no quieren á nadie, ni 
saben sino á Dios, mucho más quieren, y con más verdadero 
amor y más provechoso, y con más intensión; en fin, es 
amor. Y estas tales almas son siempre aficionadas á dar mu-
cho más , que no á recibir, y áun con el mesmo Criador les 
acaece eso. Esto digo, que merece este nombre de amor, que 
estotras aficiones bajas le tienen usurpado el nombre. 

5. También os parecerá, que, si no aman por las cosas que 
ven, que á qué se aficionan? Verdad es, que lo que ven aman, 
y á lo que oyen se aficionan; mas esas cosas se ven son esta-
bles. Luego éstos, si aman, pasan por los cuerpos, y ponen los 
ojos en las almas, y miran si hay que amar; y si no lo hay, 
y ven algún principio ó disposición, para que, si cavan, halla-
rán oro en esta mina. Si la tienen amor no les duele el tra-
bajo: ninguna cosa se les pone delante, que de buena gana 
no la hiciesen por el bien de aquella alma, porque desean du-
rar en amarla, y saben muy bien , que, si no tiene bienes y 
ama mucho á Dios, que es imposible. Y digo que es imposi-
ble, aunque más la obligue, y se muera queriéndola, y le 
haga todas las buenas obras que pueda, y tenga todas las gra-
cias de naturaleza juntas, no terná fuerza la voluntad, ni la 
podrá hacer estar con asiento. Ya sabe y tiene experiencia de 
lo que es todo: no le echará dado falso. Ve que no son para 
en uno, y que es imposible durar el quererse el uno al otro; 
porque es amor que se ha de acabar con la vida, si el otro no 
va guardando la ley de Dios, y entiende que no le ama, y 
que han de ir á diferentes partes. Y este amor, que sólo acá 
dura, alma destas, á quien el Señor ha infundido^ verdadera 
sabiduría, no le estima en más de lo que vale, ni en tanto; 
porque para los que gustan de gustar de cosas de mundo, de-
leites , honras y riquezas, algo valdrá, si es rico , ó tiene par-
tes para dar pasatiempo y recreación; mas, quien todo esto 
aborrece ya poco ó nada se le dará de aquello. Ahora, pues 
aquí, si tiene amor, es la pasión por hacer esta alma ame á 
Dios para ser amada dél (porque, como digo, sabe que no ha 



2 6 CAMINO DE PERFECCION. 

de durar en quererla de otra manera, y que es amor njuy á su 
costa) no deja de poner todo lo que puede porque se aprove-
che : perdería mil vidas por un pequeño bien suyo. ¡ Oh pre-
cioso amor, que va imitando al Capitan del amor, Jesús nues-
tro bien! 

CAPITULO VIL 

En que t r a t ado la mesma mater ia de amor espiritual y de a l g u i o s avisos para ganarle. 

1. Es cosa extraña, ¡qué apasionado amor es este! ¡ Qué 
de lágrimas cuestas! ¡Qué de penitencias y oracion! ¡Qué 
cuidado de encomendar á todos lo que piensa le ha de apro-
vechar con Dios para que se le encomienden! ¡ Qué deseo or-
dinario, un no traer contento, si no leve aprovechar! Pues si 
le parece está mejorado, y le ve que torna algo atrás, no 
parece ha de tener placer en su vida; ni come, ni duerme, 
sino con esle cuidado, siempre temerosa, si alma que tanto 
quiere se ha de perder, y si se han de apartar para siempre 
(que la muerte de acá no la tiene en nada) que no quiere asir-
se á cosa que en un soplo se le va de entre las manos sin po-
derla asir. Es, como he dicho, amor sin poco ni mucho de in-
terese propio: todo lo que desea y quiere es ver rica aquella 
alma de bienes del cielo. Esta sí es voluntad, y no estos que-
reres de por acá desastrados, aún no digo los malos, que de-
sos Dios nos libre: en cosa que es infierno no hay que nos 
cansar en decir mal , que no se puede encarecer el menor mal 
dél. Esto no hay para qué tomarle nosotras, Hermanas, en la 
boca, ni pensar le hay en el mundo, ni en burlas, ni en ve-
ras oirle, ni consentir que delante de vosotras se trate ni cuen-
te de semejantes voluntades. Para ninguna cosa es bueno, y 
podría dañar áun oirlo; sinó de estotros lícitos, como he di-
cho, que nos tenemos unas á otras, y se tienen los deudos y 
amigos. Toda la voluntad es que no se nos muera: si le duele 
la cabeza parece nos duele el alma: si los vemos con trabajos, 
no queda, como dicen, paciencia; todo desta manera. Esto-
tra voluntad no es ansí, aunque con la flaqueza natural se 
sienta algo de presto, luégo la razón mira si es bien para 
aquella alma, si se enriquece más en virtud, y cómo lo lleva, 

el rogar á Dios la dé paciencia y merezca en los trabajos. Si 
ve que la tiene, ninguna pena siente, ántes se alegra y con-
suela: bien que lo pasaría de mejor gana que vérselo pasar, si 
el mérito y ganancia que hay en padecer pudiese todo dárse-
lo, mas no para que se inquiete ni desasosiegue. 

2. Torno otra vez á decir, que se parece va imitando este 
amor al que nos tuvo el buen amador Jesús, y ansí aprove-
chan tanto , porque es abrazar todos los trabajos , y que los 
otros sin trabajar se aprovechasen dellos. Ansí ganan muy 
mucho los que tienen su amistad, y crean, que ó los dejarán 
de tratar con particular amistad; digo, ó acabarán con nues-
tro Señor, que vayan por su camino, pues van á una tierra, 
como hizo Santa Mónica con San Agustín. No les sufre el co-
razon tratar con ellos doblez, ni verles falta, si piensan les ha 
de aprovechar. Y ninguna vez se les acuerda desto, con el 
deseo que tienen de verlos muy ricos, que no se lo digan. 
¿Qué rodeos traen por esto con andar descuidados de todo el 
mundo? No pueden consigo acabar otra cosa, ni tratan de li-
sonja con ellos, ni de disimularles nada. O ellos se enmenda-
rán, ó se apartarán de la amistad, porque no podrán sufrirlo, 
ni es de sufrir ; para el uno y para el otro es contina guerra, 
con andar descuidados de todo el mundo, y no trayendo cuen-
ta si sirven á Dios ó nó , porque sólo consigo mesmo la tie-
nen , con sus amigos no hay poder hacer esto, ni se les encu-
bre cosa; las motitas ven: digo que traen bien pesada cruz. 
¡Oh dichosas almas que son amadas de las tales! ¡ Dichoso el 
dia en que las^ conocieron! 

3. ¡Oh Señor mió! ¿No me haríades merced, que hubiese 
muchos que ansí me amasen ? Por cierto, Señor, de mejor 
gana lo procuraría que ser amada de todos los reyes y seño-
res del mundo; y con razón, pues éstos nos procuran, por 
cuantas vias pueden, hacer tales, que señoreemos el mesmo 
mundo, y que nos estén sujetas todas las cosas dél. Cuando 
alguna persona semejante conociéredes, Hermanas, con todas 
diligencias que pudiere la Madre procure trate con vosotras. 
Quered cuanto quisiéredes á los tales miéntras fueren tales: 
pocos debe de haber, mas no deja el Señor de querer se en-
tienda, cuando alguno hay, que llegue á la perfección. Luégo 
os dirán que no es menester, que basta tener á Dios. Buen 



medio es para tener á Dios tratar con sus amigos: siempre se 
saca gran ganancia, yo lo sé por experiencia; y que, despues 
del Señor, si no estoy en el infierno, es por personas seme-
jantes , que siempre fui muy aficionada me encomendasen á 
Dios, y ansí lo procuraba. Mas tornemos á lo que íbamos. 

4. Esta manera de amar es la que yo querria tuviésemos 
nosotras. Aunque á los principios no sea tan perfecta, el Se-
ñor lo irá perficionando. Comencemos en los medios, que aun-
que lleve algo de ternura, no dañará, como sea en general: 
es bueno y necesario algunas veces mostrar ternura en la vo-
luntad , y áun tenerla, y sentir algunos trabajos y enferme-
dades de las Hermanas, aunque sean pequeños. Que algunas 
veces acaece dar una cosa muy liviana tan gran pena, como 
á otra daría un gran trabajo, y á personas que tienen el na-
tnral apretado, darle han mucho pocas cosas: si vos le teneis 
al contrario, no os dejeis de compadecer; y no se espanten, 
que el demonio por ventura puso allí todo su poder con más 
fuerza, que para que vos sintiésedes las penas y trabajos 
grandes. Y por ventura quiere nuestro Señor reservarnos des-
tas penas, y las tememos en otras cosas, y de las que para 
nosotras son graves, aunque de suyo lo sean, para las otras 
serán leves. 

5. Ansí que estas cosas no juzguemos por nosotras, ni nos 
consideremos en el tiempo, que por ventura, sin trabajo, nues-
tro Señor nos ha hecho más fuertes, sinó considerémonos en 
el tiempo que hemos estado más flacas. Mirad que importa este 
aviso para sabernos condoler de los trabajos de los prójimos, 
por pequeños que sean, en especial á almas de las que quedan 
dichas: que ya éstas, como desean los trabajos, todo se les 
hace poco, y es muy necesario traer cuidado de mirarse cuan-
do era flaca, y ver que, si no lo es, no viene della; porque po-
dría por aquí el demonio ir enfriando la caridad con los próji-
mos, y hacernos entender es perfección lo que es falta. En 
todo es menester cuidado y andar despiertas, pues él no 
duerme, y en los que van en más perfección, más, porque son 
muy más disimuladas las tentaciones, que no se atreve áotra 
cosa, que no parece se entiende el daño hasta que está ya he-
cho, si como digo no se trae cuidado. 

6. En fin, que es menester siempre velar y orar, porque no 

hay mejor remedio para descubrir estas cosas ocultas del demo-
nio y hacerle dar señal, que la oracion. Procurar también hol-
garas con las Hermanas cuando tienen recreación con necesi-
dad della, y el rato que es de costumbre, aunque no sea á 
vuestro gusto; que, yendo con consideración, todo es amor per-
fecto. Y es ansí, que queriendo tratar del que no es tanto, que 
no hallo camino en esta casa para que parezca entre nosotras, 
será bien tenerle; porque si bien es, como digo, todo se ha de 
volver á su principio, que es el amor que queda dicho. Pensé 
decir mucho de estotro, y venido á adelgazar, no me parece 
se sufre aquí en el modo que llevamos, y por eso lo quiero de-
jar en lo dicho, que espero en Dios, aunque no sea con toda 
perfección, no habrá en esta casa disposición para que haya 
otra manera de amaros. Ansí que es muy bien las unas se 
apiaden de las necesidades de las otras, miren no sea con falta 
de discreción que sea contra la obediencia. Aunque parezca 
áspero dentro de sí, lo que le mandare la Perlada, no lo mues-
tre , ni dé á entender á nadie, si no fuere á la mesma Priora, 
con humildad, que haréis mucho daño. Y sabed entender cuá-
les son las cosas que se han de sentir y apiadar de las Her-
manas , y siempre sientan mucho cualquiera falta, si es no-
toria, que veáis en la Hermana: y aquí se muestra y ejercita 
bien el amor en saberla sufrir y no se espantar della, que ansí 
harán las otras las que vos tuviéredes, que áun de las que no 
entendeis deben ser muchas más, y encomendarla mucho á 
Dios y procurar hacer vos con gran perfección la virtud con-
traria de la falta que os parece, en la otra: esforzaros á esto 
para que enseñeis á aquella por obra, lo que por palabra por 
ventura no lo entenderá, ni le aprovechará, ni castigo. 

7. Y esto de hacer una lo que ve resplandecer de virtud en 
otra, pégase mucho. Este es buen aviso, no se olvide. ¡ Oh qué 
bueno y verdadero amor será el de la Hermana que puede apro-
vechar á todas, dejando su provecho por el de las otras , ir 
muy adelante en todas las virtudes y guardar con gran per-
fección su regla! Mejor amistad será esta que todas las ternu-
ras que se pueden decir; que éstas no se usan, ni se han de 
usar en esta casa, tal como—¡mi vida, ni alma, mi bien!—y 
otras cosas semejantes , que á las unas llaman uno , y á las 
-otras otro. Estas palabras regaladas déjenlas para su Esposo, 



pues tanto han de estar con Él, y tan á solas, que de todo se 
habrán menester aprovechar, pues su Majestad lo sufre; y 
muy usadas acá, no enternecen tanto con el Señor, y sin esto 
no hay para qué. Es muy de mujeres, y no querría yo , Hijas 
mias, lo fuésedes en nada, ni lo pareciésedes, sinó varones 
fuertes; que si ellas hacen lo que es en sí, el Señor las hará 
tan varoniles, que espanten á los hombres. ¡Y que fácil es á su 
Majestad, pues nos hizo de nada! 

8. Es también muy buena muestra de amor en procurar 
quitarlas de trabajo, y tomarle ella para sí en los oficios de la 
casa; y también en holgarse y alabar mucho al Señor del 
acrescentamiento que viere en sus virtudes. Todas estas co-
sas , dejado el gran bien que traen consigo, ayudan mucho á 
la paz y conformidad de unas con otras, como ahora lo ve-
mos por experiencia, por la bondad de Dios. Plega á su Majes-
tad llevarlo siempre adelante, porque sería cosa terrible ser al 
contrario, y muy recio de sufrir, pocas y mal avenidas: no 
lo permita Dios. Mas, ó se ha de perder todo el bien que va 
principiado por manos del Señor, ó no habrá tan gran mal. Si 
por dicha alguna palabrilla de presto se atravesare, remédie-
se luégo y hagan grande oracion; y en cualquiera destas co-
sas que dure, ó bandillos (1), ó deseo de ser más, ó puntillo de 
honra; que parece se me hiela la sangre cuando esto escribo, 
de pensar que puede en algún tiempo venir á ser, porque veo 
es el principal mal de los monasterios: cuando esto hubiese, 
dense por perdidas; piensen y crean haber echado á su Esposo 
de casa, y que en cierta manera le necesitan ir á buscar otra 
posada, pues le echan de su casa propia. Clamen á su Majes-
tad , procuren remedio, porque si no le pone el confesar, y co-
mulgar tan á menudo, teman si hay algún Judas. Mire mu-
cho la Priora, por amor de Dios, en no dar lugar á esto, ata-
jando mucho los principios, que aquí está todo el daño ó re-
medio: y la que entendi'ere alborota, procuren se vaya á otro 
monasterio, que Dios la dará con que la doten. Echen de si 
esta pestilencia, corten como pudieren las ramas, ó, si no bas-
tare, arranquen la raíz. Y cuando no pudiesen esto, no salga 
de una cárcel quien destas cosas tratare; mucho más vale, 

(1) Pequeñas parcialidades ó bandos de poca importancia. 

ántes que pegue á todas tan incurable pestilencia. ¡ Oh que es 
gran mal! ¡Dios nos libre de monasterio donde entrare! Yo 
más querría que entrase en éste un fuego que nos abrasase á 
todas. Porque en otra parte creo diré algo más desto, como en 
cosa que nos va tanto, no me alárgo más aquí, sinó que quie-
ro más que se quieran y amen tiernamente, y con regalo, 
aunque no sea tan perfecto como el amor que queda dicho, 
como sea en general, que no haya punto de discordia. No lo 
permita el Señor, por quien su Majestad es; amen. 

Suplico á nuestro Señor, y pídanselo mucho, Hermanas, 
que nos libre desta inquietud, que de su mano ha de venir. 

C A P I T U L O V I I I . 

Que t ra ta del g ran bien que es desasirse de todo lo criado, interior y exteriormente. 

1. Ahora vengamos al desasimiento que hemos de tener, 
porque en esto está el todo, si va con perfección. Aquí digo 
está el todo, porque, abrazándonos con sólo el Criador, y no se 
nos dando nada por todo lo criado, su Majestad infunde las 
virtudes, de manera que, trabajando nosotras poco á poco lo 
que es en nosotras, no tememos mucho más que pelear, que 
el Señor toma la mano contra los demonios y contra todo el 
mundo en nuestra defensa. ¿Pensáis, Hermanas, que es poco 
bien procurar este bien de darnos todas á Él todo, sin hacer-
nos partes, pues en Él están todos los bienes, como digo-? Ala-
bémosle mucho, Hermanas, que nos juntó aquí, donde no se 
trata de otra cosa, sinó esto; y ansí no sé para qué lo digo, 
pues todas las que aquí estáis me podéis enseñar á mí, que 
confieso en este caso tan importante no tener la perfección, 
como la deseo y entiendo que conviene. De todas las virtudes, 
y de lo que aquí va, digo lo mesmo, que es más fácil de escri-
bir que de obrar: y áun á esto no atinara, porque algunas ve-
ces consiste en experiencia el saberlo decir, y ansí, si en algo 
acierto, debo de atinar por el contrario destas virtudes que he 
tenido. Cuanto á lo exterior ya se ve cuan apartadas estamos 
aquí de todo. Parece nos quiere el Señor apartar de todo á las 
que aquí nos trajo, para llegarnos más sin embarazo su Ma-
jestad á Sí. ¡Oh Criador y Señor mió! ¿Cuándo merecí yo tan 



pues tanto han de estar con Él, y tan á solas, que de todo se 
habrán menester aprovechar, pues su Majestad lo sufre; y 
muy usadas acá, no enternecen tanto con el Señor, y sin esto 
no hay para qué. Es muy de mujeres, y no querría yo , Hijas 
mias, lo fuésedes en nada, ni lo pareciésedes, sinó varones 
fuertes; que si ellas hacen lo que es en sí, el Señor las hará 
tan varoniles, que espanten á los hombres. ¡Y que fácil es á su 
Majestad, pues nos hizo de nada! 

8. Es también muy buena muestra de amor en procurar 
quitarlas de trabajo, y tomarle ella para sí en los oficios de la 
casa; y también en holgarse y alabar mucho al Señor del 
acrescentamiento que viere en sus virtudes. Todas estas co-
sas , dejado el gran bien que traen consigo, ayudan mucho á 
la paz y conformidad de unas con otras, como ahora lo ve-
mos por experiencia, por la bondad de Dios. Plega á su Majes-
tad llevarlo siempre adelante, porque sería cosa terrible ser al 
contrario, y muy recio de sufrir, pocas y mal avenidas: no 
lo permita Dios. Mas, ó se ha de perder todo el bien que va 
principiado por manos del Señor, ó no habrá tan gran mal. Si 
por dicha alguna palabrilla de presto se atravesare, remédie-
se luégo y hagan grande oracion; y en cualquiera destas co-
sas que dure, ó bandillos (1), ó deseo de ser más, ó puntillo de 
honra; que parece se me hiela la sangre cuando esto escribo, 
de pensar que puede en algún tiempo venir á ser, porque veo 
es el principal mal de los monasterios: cuando esto hubiese, 
dense por perdidas; piensen y crean haber echado á su Esposo 
de casa, y que en cierta manera le necesitan ir á buscar otra 
posada, pues le echan de su casa propia. Clamen á su Majes-
tad , procuren remedio, porque si no le pone el confesar, y co-
mulgar tan á menudo, teman si hay algún Judas. Mire mu-
cho la Priora, por amor de Dios, en no dar lugar á esto, ata-
jando mucho los principios, que aquí está todo el daño ó re-
medio: y la que entendi'ere alborota, procuren se vaya á otro 
monasterio, que Dios la dará con que la doten. Echen de si 
esta pestilencia, corten como pudieren las ramas, ó, si no bas-
tare, arranquen la raíz. Y cuando no pudiesen esto, no salga 
de una cárcel quien destas cosas tratare; mucho más vale, 

(1) Pequeñas parcialidades ó bandos de poca importancia. 

ántes que pegue á todas tan incurable pestilencia. ¡ Oh que es 
gran mal! ¡Dios nos libre de monasterio donde entrare! Yo 
más querría que entrase en éste un fuego que nos abrasase á 
todas. Porque en otra parte creo diré algo más desto, como en 
cosa que nos va tanto, no me alárgo más aquí, sinó que quie-
ro más que se quieran y amen tiernamente, y con regalo, 
aunque no sea tan perfecto como el amor que queda dicho, 
como sea en general, que no haya punto de discordia. No lo 
permita el Señor, por quien su Majestad es; amen. 

Suplico á nuestro Señor, y pídanselo mucho, Hermanas, 
que nos libre desta inquietud, que de su mano ha de venir. 

C A P I T U L O V I I I . 

Que t ra ta del g ran bien que es desasirse de todo lo criado, interior y exteriormente. 

1. Ahora vengamos al desasimiento que hemos de tener, 
porque en esto está el todo, si va con perfección. Aquí digo 
está el todo, porque, abrazándonos con sólo el Criador, y no se 
nos dando nada por todo lo criado, su Majestad infunde las 
virtudes, de manera que, trabajando nosotras poco á poco lo 
que es en nosotras, no tememos mucho más que pelear, que 
el Señor toma la mano contra los demonios y contra todo el 
mundo en nuestra defensa. ¿Pensáis, Hermanas, que es poco 
bien procurar este bien de darnos todas á Él todo, sin hacer-
nos partes, pues en Él están todos los bienes, como digo-? Ala-
bémosle mucho, Hermanas, que nos juntó aquí, donde no se 
trata de otra cosa, sinó esto; y ansí no sé para qué lo digo, 
pues todas las que aquí estáis me podéis enseñar á mí, que 
confieso en este caso tan importante no tener la perfección, 
como la deseo y entiendo que conviene. De todas las virtudes, 
y de lo que aquí va, digo lo mesmo, que es más fácil de escri-
bir que de obrar: y áun á esto no atinara, porque algunas ve-
ces consiste en experiencia el saberlo decir, y ansí, si en algo 
acierto, debo de atinar por el contrario destas virtudes que he 
tenido. Cuanto á lo exterior ya se ve cuan apartadas estamos 
aquí de todo. Parece nos quiere el Señor apartar de todo á las 
que aquí nos trajo, para llegarnos más sin embarazo su Ma-
jestad á Sí. ¡Oh Criador y Señor mió! ¿Cuándo merecí yo tan 



gran dignidad, que parece habéis andado rodeando cómo os 
llegar más á nosotras? Plega á vuestra bondad no lo perda-
mos por nuestra culpa. ¡Oh, Hermanas mias, entended por 
amor de Dios la gran merced que el Señor ha hecho á las que 
trajo aquí, y cada una lo piense bien en sí, pues en solas 
doce quiso su Majestad que fuésedes una. Y que dellas, que 
multitud dellas mejores que yo sé que tomáran este lugar de 
buena gana, diómele el Señor á mí mereciéndole tan mal. 
Bendito seáis Vos, mi Dios, y alábenos los ángeles y todo lo 
criado, que esta merced tampoco se puede servir como otras 
muchas que me habéis hecho, que darme estado de monja fué 
grandísima, y, como lo he sido tan ruin, no os fiástes, Señor, 
de mí; porque, á donde habia muchas juntas no se echara de 
ver ansí mi ruindad, hasta que me acabara la vida, y yo la 
encubriera, como hice muchos años. Mas Vos, Señor, trajís-
tesme á donde, por ser tan pocas, parece imposible dejarse de 
entender, y porque ande con más cuidado, quitáisme todas 
las ocasiones. Ya no hay disculpa para mí, Señor, yo lo con-
fieso, y ansí he más menester vuestra misericordia para que 
perdoneis lo que tuviere. 

2. Lo que os pido mucho es, que la que viere en sí que no 
es para llevar lo que aquí se acostumbra, lo diga ántes que 
profese. Otros monasterios hay á donde se sirve al Señor; no 
turben estas poquitas que aquí su Majestad ha juntado: en 
otras partes hay libertad para consolarse con deudos, aquí, si 
alguno se admite, es para consuelo dellos mesmos. La monja 
que deseare ver deudos para su consuelo, y no se cansare á la 
segunda vez, si no son espirituales, téngase por imperfecta; 
crea que no está desasida, no está sana, no terná libertad de 
espíritu, no terná entera paz, menester há médico. Y digo 
que si no se le quita y sana, que no es para esta casa. El re-
medio que veo mejor es no los ver hasta que se vea libre, y lo 
alcance del Señor con mucha oracion. Cuando se vea de ma-
nera que lo tome por cruz, véalos alguna vez en hora buena, 
para aprovecharlos en algo, que cierto los aprovechará y no 
liará daño á sí. Mas si les tiene amor, si le duelen mucho sus 
penas y escucha sus sucesos del mundo de buena gana, crea 
que á sí se dañará y á ellos no les hará ningún provecho. 

CAPITULO IX-

Que trata del gran bien que hay en huir los deudos, los que han dejado el mundo, y 
cuán verdaderos amigos hallan. 

1. ¡Oh si entendiésemos las religiosas el daño que nos 
viene de tratar mucho con deudos, cómo huiríamos dellos! Yo 
no entiendo qué consolacion es esta que dan, áun dejado lo 
que toca á Dios, sinó sólo para nuestro sosiego y descanso: 
que de sus recreaciones no podemos ni es lícito gozar; sentir 
su trabajo sí. Ninguno dejamos de llorar, y algunas veces 
más que los mesmos. A osadas, que si algún regalo hacen al 
cuerpo, que lo paga bien el espíritu. Deso estáis aquí bien 
quitadas, como todo es común, y ninguna puede tener regalo 
particular, ansí la limosna que las hacen es general, y queda 
libre de contentarlos por esto, que ya sabe que el Señor las 
ha de proveer por junto. 

2. Espantada estoy el daño que hace tratarlos, no creo lo 
creerá, sinó quien lo tuviere por experiencia; y qué olvidada 
parece que está el dia de hoy en las religiones, ó al ménos 
en las más, esta perfección. No sé yo qué es lo que dejamos 
del mundo las que decimos que todo lo dejamos por Dios, si 
no nos apartamos de lo principal, que son los parientes. Viene 
ya la cosa á estado, que tienen por falta de virtud no querer 
y tratar mucho los religiosos á sus deudos; y como que lo 
dicen ellos y alegan sus razones. En esta casa, Hijas mias, 
mucho cuidado de encomendarlos á Dios (despues de lo dicho, 
que toca á su Iglesia), que es razón: en lo demás apartarlos 
de la memoria lo más que podamos, porque es cosa natural 
asirse á ellos nuestra voluntad más que á otras personas. Yo 
he sido querida mucho-dellos, á lo que decian, y yo los que-
ría tanto, que no los dejaba olvidarme: y tengo por experien-
cia en mí y en otras, que dejados padres, que por maravilla 
dejan de hacer por los hijos (y es razón con ellos cuando tu-
vieren necesidad de consuelo, si viéremos que no nos hace 
daño á lo principal, no seamos extrañas, que con desasimien-
to se puede hacer, y también con hermanos) en lo demás, 
aunque me he visto en trabajos, mis deudos han sido quien 
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ménos me han ayudado en ellos, y quien me ha ayudado en 
ellos han sido los siervos de Dios. 

3. Creedme, Hermanas, que, sirviéndole vosotras, como 
debeis, que no hallareis mejores deudos que los siervos suyos, 
que su Majestad os enviare. Yo sé que es ansí, y puestas en 
esto, como lo vais entendiendo, que en hacer otra cosa faltais 
al verdadero Amigo y Esposo vuestro, creed que muy en bre-
ve ganareis esta libertad, y de los que por sólo Él os quisie-
ren, podéis fiar más que de todos vuestros deudos, y que no 
os faltarán, y en quien no pensáis hallareis padres y herma-
nos. Porque, como estos pretenden la paga de Dios, hacen por 
nosotras: los que la pretenden de nosotras, como nos ven 
pobres y que en nada les podemos aprovechar, cánsanse pres-
to, que, aunque esto no sea en general, es lo más usado en el 
mundo, porque en fin es mundo. Quien os dijere otra cosa, y 
que es virtud hacerla, no los creáis, que, si dijese todo el daño 
que traen consigo, me habia de alargar mucho. Y porque 
otros, que saben lo que dicen mejor, han escrito en esto, bas-
te lo dicho. Parece que pues, con ser tan imperfecta, lo he en-
tendido tanto, ¿qué harán los que son perfectos? Todo este 
decirnos que huyamos del mundo, que nos aconsejan los 
santos, claro está que es bueno. Pues creed, quer como he di-
cho, lo que más se apega dél son los deudos y lo más malo 
de despegar. 

4. Por eso hacen bien las que huyen de sus tierras, si les 
vale digo, que no creo va en huir el cuerpo, sinó que deter-
minadamente se abrace el alma con el buen Jesús, Señor 
nuestro, que, como allí lo halla todo, lo olvida todo. Aunque 
ayuda es muy grande apartarnos hasta que ya tengamos co-
nocida esta verdad, que despues podrá ser que quiera el Se-
ñor, por darnos cruz en lo que soliamos tener gusto, que tra-
temos con ellos. 

CAPITULO X. 

Tra ta cómo no basta desasirse de lo dicho, si no nos desasimos de nosotras mesmas, y 
cómo está j u n t a esta vir tud y la humildad. 

1. Desasiéndonos del mundo y deudos, y encerradas aquí 
con las condiciones que están dichas, ya parece lo tenemos 
todo hecho. ¡Oh Hermanas mías, no os asegureis, ni os echeis 
á dormir, que será como el que se acuesta muy sosegado, ha-
biendo muy bien cerrado sus puertas por miedo de ladrones, y 
se los deja en casa. Ya sabéis, que no hay peor ladrón que el 
de casa, pues quedamos nosotras mesmas, que si no se anda 
con gran cuidado, y cada una, como en negocio más impor-
tante que todos, no mira mucho en andar contradiciendo su 
voluntad, hay muchas cosas para quitar esta santa libertad de 
espíritu que buscamos, que pueda volar á su Hacedor, sin ir 
cargada de tierra y de plomo. 

2. Grande remedio es para esto traer muy contino en el 
pensamiento la vanidad que es todo, y cuán presto se acaba, 
para quitar la afición de las cosas que son tan baladíes, y po-
nerla en lo que nunca se acaba (que, aunque parece flaco me-
dio, viene á fortalecer mucho al alma), y en las muy peque-
ñas cosas traer gran cuidado; en aficionándonos á alguna, 
procurar apartar el pensamiento della, y volverle á Dios, y su 
Majestad ayuda. Y hános hecho gran merced, que en esta casa 
lo más está hecho, puesto que éste apartarnos de nosotras mes-
mas , y ser contra nosotras, es récia cosa, porque estamos muy 
juntas, y nos amamos mucho, aquí puede entrar la verdade-
ra humildad; porque esta virtud y estotra, paréceme que an-
dan siempre juntas y son dos hermanas, que no hay para qué 
las apartar. No son estos los deudos de que yo aviso que se 
aparten, sinó que los abracen y los amen, y nunca se vean 
sin ellos. 

3. ¡Oh soberanas virtudes, señoras de todo lo criado, em-
peradoras del mundo, libradoras de todos los lazos y enredos 
que pone el demonio, tan amadas de nuestro enseñador Jesu-
cristo! Quien las tuviere, bien puede salir, y pelear con todo 
el infierno junto, y contra todo el mundo y sus ocasiones. No 



haya miedo de nadie, que suyo es el reino de los cielos; no 
tiene á quien temer, porque nada se le da de perderlo todo, ni 
lo tiene por pérdida: sólo teme descontentar á su Dios, y su-
plícale le sustente en ellas, porque no las pierda por su culpa. 
Verdad es, que estas virtudes tienen tal propiedad, que se es-
conden de quien las posee, de manera que nunca las ve, ni 
acaba de creer que tiene ninguna, aunque se lo digan; mas 
tiénelas en tanto, que siempre anda procurando tenerlas, y 
válas perficionando en sí más ; aunque bien se señalan los que 
las tienen, luégo se da á entender á los que las tratan. sin 
querer ellos. 

4. Mas qué desatino, ponerme yo á loar humildad y mor-
tificación, estando tan loadas del Rey de la gloria, y tan 
confirmadas con tantos trabajos suyos! Pues, Hijas mias, 
aquí es el trabajar por salir de tierra de Egipto, que, en 
hallándolas, hallareis el maná: todas las cosas os sabrán 
bien; por mal sabor que al gusto de los del mundo tengan, 
se os harán dulces. Ahora pues, lo primero que hemos de 
procurar, es quitar de nosotras el amor deste cuerpo, que 
somos algunas tan regaladas de nuestro natural, que no hay 
poco que hacer aquí, y tan amigas de nuestra salud, que es 
cosa para alabar á Dios la guerra que dan, á monjas en espe-
cial, y áun á las que no lo son, estas dos cosas. Mas, algunas 
monjas no parece que venimos á otra cosa al monasterio, sino 
á procurar no morirnos: cada una lo procura como puede. Aquí 
á la verdad poco lugar hay desso con la obra, mas no querría 
yo que hubiese el deseo. Determináos, Hermanas, que venís á 
morir por Cristo, y no á regalaros por Cristo, que esto pone el 
demonio ser menester para llevar y guardar la Orden, y tanto 
en hora buena se quiere guardar la Orden con procurar la sa-
lud para guardarla y conservarla, que se muere sin cumplir-
la enteramente un mes, ni por ventura un dia. Pues no sé yo 
á qué venimos, no hayan miedo que nos falte discreción en 
este caso por maravilla, que luégo temen los confesores que 
nos hemos de matar con penitencias, y es tan aborrecida de 
nosotras esta falta de discreción, que ansí lo cumpliésemos 
todo. 

5. A las que lo hicieren al contrario, sé que no se les dará 
nada de que diga esto, ni á mí de que digan que juzgo por 

mí, que dicen verdad: creo, y sélo cierto, que tengo más com-
pañeras, que terné injuriadas por hacer lo contrario. Tengo 
para mí, que ansí quiere el Señor que seamos más enfermas: 
al ménos á mí hízome el Señor gran misericordia en serlo, 
porque, como me habia de regalar, ansí como ansí quiso que 
fuese con causa. Pues ¡ es cosa donosa las que andan con este 
tormento, que ellas mesmas se dan! Algunas veces dáles un 
frenesí de hacer penitencias, sin camino ni concierto, que du-
ran dos dias, á manera de decir: después péneles el demonio 
en la imaginación, que les hizo daño, y que nunca más pe-
nitencia, ni la que manda la Orden, que ya lo probaron. No 
guardamos unas cosas muy bajas de la regla, como es el si-
lencio , que no nos ha de hacer mal, y no nos ha venido á la 
imaginación que nos duele la cabeza, cuando dejamos de ir al 
coro, que tampoco nos mata. Un dia, porque nos dolió, y otro, 
porque no nos ha dolido, y otros tres, porque no nos duela; y 
queremos inventar penitencias de nuestra cabeza, para que no 
podamos hacer lo uno ni lo otro: y á las veces es poco el mal, 
y nos parece que no estamos obligadas á hacer nada, que con 
pedir licencia cumplimos. 

6. Diréis que ¿por qué la da la Priora? A saber lo inte-
rior, por ventura no lo haría; mas como le hacéis información 
de necesidad, y no falta un médico que ayuda por la mesma 
que vos le hacéis, y una amiga, ó parienta que llore al lado, 
aunque la pobre Priora alguna vez ve que es demasiado, ¿qué 
ha de hacer? Queda con escrúpulo si falta en la caridad; quie-
re más que faltéis vos que ella, y no le parece justo juzgarós 
mal. Oh, este quejar ¡válame Dios! entre monjas, Él me per-
done, que temo ya es costumbre. Estas son cosas que puede 
ser que pasen alguna vez, y porque os guardéis dellas las 
pongo aqui; porque si el demonio comienza á amedrentar con 
que nos faltará la salud, nunca haremos nada. 

El Señor nos dé luz para acertar en todo: amen. 



CAPITULO XI 

Prosigue en la mortificación, y dice la qne se ha de adquirir en las enfermedades. 

1. Cosa imperfectísima me parece, Hermanas mias, este 
quejarnos siempre con livianos males: si podéis sufrirlo, no lo 
hagais. Cuando es grave mal él mesmo se queja: es otro que-
jido , y luégo se parece. Mirad que sois pocas, y, si una tiene 
esta costumbre, es para traer fatigadas á todas, si os teneis 
amor y caridad; sinó que la que estuviere de mal, que sea de 
veras mal, lo diga, y tome lo necesario, que, si perdeis el amor 
propio, sentireis tanto cualquier regalo, que no hayais miedo 
que toméis sin necesidad, ni os quejeis sin causa: cuando la 
haya, sería muy bueno decirla, y mejor mucho que tomarle 
sin ella, y muy malo si no se apiadasen. Mas deso á buen se-
guro, que, á dónde hay oracion y caridad, y tan pocas, que 
os vereis unas á otras la necesidad, que nunca falte el regalo, 
ni el cuidado de curaros. Mas unas flaquezas y malecillos de 
mujeres, olvidáos de quejarlas, que algunas veces pone el de-
monio imaginación destos dolores; quítanse y pénense: si no 
se pierde la costumbre de decirlo, y quejaros del todo, sinó 
fuere á Dios, nunca acabareis. 

2. Pongo tanto en esto, porque tengo para mí que impor-
ta , y que es una cosa que tiene muy relajados los monaste-
rios ; y este cuerpo tiene una falta, que mientras más le rega-
lan, más necesidades descubre. Es cosa extraña lo que quiere 
ser regalado, y, como tiene algún buen color, por poca que sea 
la necesidad engaña á la pobre del alma para que no medre. 
Acordáos, qué de pobres enfermos habrá que no tengan á quién 
se quejar; pues pobres y regaladas no lleva camino. Acordáos 
también de muchas casadas (yo sé que las hay) y personas de 
suerte, que, con graves males, por no dar enfado á sus mari-
dos, no se osan quejar, y con grandes trabajos: pues ¡pecado-
ra de mí! sé que no venimos aquí á ser más regaladas que 
ellas. ¡ Oh que estáis libres de grandes trabajos del mundo! 
Sabed sufrir un poquito por amor de Dios, sin que lo sepan to-
dos. Pues es una mujer mal casada, y porque no lo sepa su 

marido, no lo dice, ni se queja; pasa mucha mala ventura sin 
descansar con nadie; ¿y no pasaremos algo entre Dios y nos-
otras , de males que nos da por nuestros pecados ? Cuanto más 
que es nonada lo que se aplaca el mal. 

3. En todo esto que he dicho, no trato de males récios, 
cuando hay calentura mucha, aunque pido que haya modera-
ción y sufrimiento siempre, sinó unos malecillos que se pue-
den pasar en pié, sin que matemos á todos con ellos. ¿Mas 
qué fuera si esto se hubiera de ver fuera desta casa? ¿Quédi-
jeran todas las monjas de mí? Y ¡qué de buena gana, si algu-
na se enmendara, lo sufriera yo! Porque, por una que haya des-
ta suerte, viene la cosa á términos, que, por la mayor parte, 
no creen á ninguna por graves males que tenga. Acordémonos 
de nuestros Santos Padres pasados ermitaños, cuya vida pre-
tendemos-imitar; ¿qué pasarían de dolores, y qué á solas, y 
qué de frios, y hambre, y sol, y calor, sin tener á quién se 
quejar, sinó á Dios? Pensáis qué eran de hierro? Pues tan de 
carne eran como nosotras. Y creed, Hijas, que en comenzando 
á vencer estos cuerpezuelos, no nos cansan tanto: hartas ha-
brá que miren lo que habéis menester; descuidáos de vos-
otras, si no fuere á necesidad conocida. Si no nos determina-
mos á tragar de una vez la muerte, y la falta de salud, nun-
ca haremos nada: procurad de no temerla, y dejáros todas en 
Dios, venga lo que viniere. ¿Qué va en que muramos? De 
cuantas veces nos ha burlado el cuerpo ¿no burlaríamos algu-
na vez del? Y creed, que esta determinación importa más de 
lo que podemos entender; porque de muchas veces, que poco 
á poco lo vamos haciendo con el favor del Señor, quedarémos 
señoras dél. Pues vencer un tal enemigo, es gran negocio, 
para pasar en la batalla desta vida: hágalo el Señor como pue-
de. Bien creo que no entiende la ganancia, sinó quien ya go-
za de la victoria; que es tan grande, á lo que creo, que nadie 
sentirá pasar trabajo, por quedar en este sosiego, y señorío. 



CAPITULO XII . 

Trata de cómo ha de tener en poco la vida y la honra el verdadero amador de Dios» 

1. Vamos á otras cosas, que también importan harto, aun-
que parecen menudas: trabajo grande parece todo, y con ra-
zón , porque es guerra contra nosotras mesmas; mas, comen-
zando á obrar, obra Dios tanto en el alma, y hácela tantas 
mercedes, que todo le parece poco, cuanto se puede hacer en 
esta vida: y pues la monjas hacemos lo más, que es dar la li-
bertad por amor de Dios, poniéndola en otro poder, y pasar 
tantos trabajos, ayunos, silencio, encerramiento, servir el co-
ro, que, por mucho que nos queramos regalar, es alguna vez: 
y por ventura es sola yo, en muchos monasterios que he vis-
to. Pues, ¿por qué nos hemos de detener en modificar lo inte-
rior, pues en esto está el ir todo estotro bien concertado, y muy 
más meritorio, y perfecto, y después obrarlo con mucha sua-
vidad y descanso? 

2. Esto se adquiere con ir poco á poco, como he dicho, no 
haciendo nuestra voluntad y apetito, aún en cosas muy me-
nudas, hasta acabar de rendir el cuerpo al espíritu. Torno á 
decir, que está todo, ó gran parte, en perder cuidado de nos-
otras mesmas, y de nuestro regalo: que, quien de verdad co-
mienza á servir al Señor, lo ménos que le puede ofrecer es la 
vida, pues le ha dado su voluntad. ¿Qué temen en dar ésta? 
Que, si es verdadero religioso, ó verdadero orador, y pretende 
gozar regalos de Dios, sé que no lia de volver las espaldas á 
desear morir por Él, y pasar cruz. Pues ¿ya no sabéis, Herma-
nas, que la vida del buen religioso, y del que quiere ser de 
los allegados amigos de Dios, es un largo martirio? Largo, 
porque para compararle á los que de presto los degollaban, 
puédese llamar largo, mas toda la vida es corta, y algunas 
cortísimas. Y ¿qué sabemos si serémos de tan corta, que desde 
una hora, o momento, que nos determinamos á servir del todo 
á Dios, se acabe? Posible sería, que, en fin, todo lo que tiene 
fin, no hay que hacer caso dello, y de la vida mucho ménos, 
pues no hay dia seguro; y pensando que cada hora es la pos-

trera, ¿quién no la trabajará? 

3. Pues creedme. que pensar esto es lo más seguro: por 
eso mostrémonos á contradecir en todo nuestra voluntad, que 
aunque no se haga de presto, si traéis cuidado con la oracion, 
como he dicho , sin saber cómo, poco á poco os hallareis en 
la cumbre. Mas ¡qué gran rigor parece decir que no nos haga-
mos placer en nada, como no se dice los gustos y deleites que 
trae consigo esta contradicción, y lo que se gana con ella, 
áun en esta vida! Aquí como todas lo usáis, estáse lo más he-
cho: unas á otras se despiertan y ayudan; y ansí ha de pro-
curar cada una ir adelante de las otras. En los movimientos 
interiores se traya mucha cuenta, en especial si tocan en ma-
yorías. Dios nos libre por su Pasión de decir ni pensar para 
detenerse en ello, si soy más antigua en la Orden, si hé más 
años, si he trabajado más, si tratan á la otra mejor. 

4. Estos pensamientos , si vinieren, es menester atajarlos 
con presteza, que, si se detienen en ellos, ó los ponen en plá-
tica, es pestilencia, y de donde nacen grandes males en los 
monasterios. Si tuvieran Perlada que consienta cosas destas, 
por poca que sea, crean que por sus pecados ha permitido 
Dios la tengan, para comenzar á perderse, y clamen á Él, y 
toda su oracion sea porque dé el remedio, porque están en pe-
ligro. Podrá ser que digan que ¿para qué pongo tanto en esto? 
y que va con rigor, que regalos hace Dios á quien no está tan 
desasido. Yo lo creo, que con su sabiduría infinita ve que con-
viene para traerlos á que lo dejen todo por Él. No llamo de-
jarlo entrar en religión, que impedimentos puede haber, y en 
cada parte puede el alma perfecta estar desasida y humilde: 
ello á más trabajo suyo, que gran cosa es el aparejo. Mas 
créanme una cosa , que si hay punto de honra ó de hacienda 
(y esto también puede haber en los monasterios , como fuera, 
aunque más quitadas están las ocasiones, y mayor sería la 
culpa) aunque tengan muchos años de oracion, ó, por mejor 
decir, consideración (porque oracion perfecta en fin quita es-
tos resabios) nunca medran mucho,.ni llegarán á gozar el 
verdadero fruto de la oracion. 

5. Mirad si os va algo, Hermanas, en estas que parecen 
naderías, pues no estáis aquí á otra cosa. Vosotras no que-
dáis más honradas, y el provecho perdido para lo que podría-
des más ganar: ansí que deshonra, y pérdida cabe aqui junto, 



cada una mire en lo que tiene de humilde, y verá lo que está 
aprovechada. Paréceme que el verdadero humilde, áun de pri-
mer movimiento, no osará el demonio tentarle en cosa de ma-
yoría ; porque, como es tan sagaz, teme el golpe. Es imposible 
si una es humilde, que no gane más fortaleza en esta virtud 
y aprovechamiento si el demonio la tienta por ahí; porque 
está claro que ha de dar vuelta sobre su vida, y mirar lo poco 
que ha servido, con lo mucho que debe al Señor, y la grandeza 
que él hizo en abajarse á Sí para dejarnos ejemplo de humil-
dad; y mirar .sus pecados, y á donde merecía estar por ellos. Y 
con estas consideraciones sale el alma tan gananciosa, que no 
osa tornar otro día, por no ir quebrada la cabeza. 

6. Este consejo tomad de mí, y no se os olvide, que, no sólo 
en lo exterior, que seria gran mal no quedar con ganancia, 
mas en lo interior procurad que la saquen las Hermanas de 
vuestra tentación; y que, ansí como os convenga, os descu-
bráis á la Perlada, y le rogueis y pidáis que os mande hacer 
algún oficio bajo, ó, como pudiéredes, lo hagais vos, y andéis 
estudiando en esto, cómo doblar vuestra voluntad en cosas 
contrarias, que el Señor os las descubrirá; y con mortificacio-
nes públicas, pues se usan en esta casa, y con esto durará 
poco la tentación, y procurad mucho que dure poco. Dios nos 
libre de personas, que le quieren servir, acordarse de honra ó 
temer deshonra : mirad que es mala ganancia, y, como he di-
cho , la mesma honra se pierde con desearla, especial en las 
mayorías, que no hay tósigo en el mundo que ansí mate, co-
mo estas cosas, la perfección. 

7. Diréis que son cosillas naturales, que no hay que ha-
cer caso dellas: no os burléis con eso, que crece como espuma 
en los monasterios, y no hay cosa pequeña en tan notable pe-
ligro, como son estos puntos de honra, y mirar si nos hicie-
ren agravio. Sabéis porque, sin otras hartas cosas por ven-
tura, en una comienza por poco, y no es cási nada, y luégo 
mueve el demonio á que la otra le parezca mucho, y áun pen-
sará que es caridad decirle, que cómo consiente aquel agra-
vio, que Dios le dé paciencia, que se lo ofrezca, que no sufrie-
ra más un santo. 

8. Finalmente, pone el demonio un caramillo en la lengua 
de la otra, que ya que acabais con vos de sufrir, quedáis aún 

tentada de vanagloria, de lo que no sufrístes con la perfección 
que se habia de sufrir. Y esta nuestra naturaleza es tan flaca, 
que, áun quitándonos la ocasion, con decirnos que no hay que 
sufrir, pensamos que hemos hecho algo, y lo sentimos, cuan-
to más ver que lo sienten por nosotras. Hácenos crecer la pe-
na, y pensar tenemos razón, y pierde el alma todas las oca-
siones que habia tenido para merecer, y queda más flaca, y 
abierta la puerta al demonio, para que otra vez venga con 
otra cosa peor. Y áun podria acaecer, áun cuando vos queráis 
sufrirlo, que vengan á vos y os digan, que si sois bestia, que 
bien es que se sientan las cosas. ¡Oh, por amor de Dios, Her-
manas mias, que ninguna la mueva indiscreta caridad, para 
mostrar lástima de la otra, en cosa que toque á estos fingidos 
agravios! que es como la que tuvieron los amigos del Santo 
Job, con él y su mujer. 

CAPITULO XIII . 

Prosigue en la mortificación, y cómo la religiosa ha de hui r de los puntos y razones 
del mundo, para allegarse a la verdadera razón. 

1. Muchas veces os lo digo, Hermanas, y ahora lo quiero 
dejar escrito aquí, porque no se os olvide, que en esta casa, 
y áun en toda persona que quiere ser perfecta, se huya mil 
leguas de—/razón tuve], luciéronme sinrazón , no tuvo razón 
quien esto hizo conmigo!—de malas razones nos libre Dios. 
¿Paréceos que habia razón para qué nuestro buen Jesús su-
friese tantas injurias, y se las hiciesen, y tantas sinrazones ? 
La que no quisiere llevar cruz, sinó la que le dieren muy 
puesta en razón, no sé yo para que está en el monasterio: 
tórnese al mundo, á donde no la guardarán esas razones. 
¿Por ventura podéis pasar tanto que no debáis más? ¿Qué ra-
zón es está? por cierto, yo no la entiendo. Cuando nos hicie-
ren alguna honra, ó regalo, ó buen tratamiento, saquemos 
esas razones, que cierto es contra razón nos le hagan en esta 
vida; mas cuando agravios (que ansí los nombran, sin hacer-
nos agravio) yo no sé qué hay que hablar. O somos esposas de 
tan gran Rey, ó nó. Si lo somos, ¿qué mujer honrada hay que 
no participe de las deshonras que á su esposo hacen, aunque 



110 lo quiera por su voluntad? En fin, de honra ó deshonra 
participan ambos. Pues querer tener parte en su reino, y go-
zarle , y de las deshonras y trabajos querer quedar sin ningu-
na parte, es disbarate. No nos lo deje Dios querer, sinó que la 
que pareciere que es tenida entre todas en ménos, se tenga 
por más bien aventurada. Y verdaderamente ansí lo es, si lo 
lleva como lo ha de llevar, que no le faltará honra en esta vi-
da ni en la otra: créanme esto á mí. 

2. Más que disbarate he dicho que me crean á mí, dicién-
dolo la verdadera Sabiduría. Parezcámonos, Hijas mias, en 
algo á la gran humildad de la Virgen Sacratísima, cuyo há-
bito traemos, que es confusion nombrarnos monjas suyas, que, 
por mucho que nos parezca que nos humillamos, quedamos 
bien cortas para ser hijas de tal Madre, y esposas de tal Es-
poso. Ansí, que si las cosas dichas no se atajan con diligen-
cia , lo que hoy no parece nada, por ventura mañana será pe-
cado venial, y es de tan mala digestión, que, si os dejais, no 
quedará solo: es cosa muy mala para congregaciones. En esto 
habíamos de mirar mucho las que estamos en ellas, por no 
dañar á los que trabajan por hacernos bien y darnos buen 
ejemplo. Y si entendiésemos cuán gran daño se hace en que 
se comience una mala costumbre, más querríamos morir que 
ser causa dello; porque esa es muerte corporal, y pérdidas en 
las almas es gran pérdida: y que me parece que no se acaba 
de perder, porque, muertas unas vienen otras, y á todas por 
ventura les cabe más parte de una mala costumbre que pusi-
mos, que de muchas virtudes. Porque el demonio no la deja 
caer, y las virtudes la mesma flaqueza natural las hace per-
der, si la persona no tiene la mano y pide favor á Dios. 

3. ¡ Oh qué grandísima caridad haría, y que gran servicio 
á Dios la monja que ansí viese que no puede llevar las cos-
tumbres que hay en esta casa, en conocerlo é irse antes que 
profesase , y dejar á las otras en paz! Y áun en todos los mo-
nasterios (al menos si me creen á mí) no la ternán, ni darán 
profesion, hasta que de muchos años esté probado á ver si se 
enmienda. No llamo- faltas en la penitencia y ayunos , por-
que, aunque lo es, no son cosas que hacen tanto daño. Mas 
unas condiciones, que hay de suyo amigas de ser estimadas y 
tenidas, y mirar las faltas ajenas y nunca conocer las suyas, 

y otras cosas semejantes, que verdaderamente nacen de poca 
humildad, si Dios no favorece con darle gran espíritu, hasta 
de muchos años ver la enmienda, os libre Dios de que queden 
en vuestra compañía. Entended, que ni ella sosegará, ni os 
dejará sosegar á todas. 

4. Esto me lastima de los monasterios, que muchas veces, 
por no tornar á dar el dinero del dote, dejan el ladrón que les 
robe el tesoro, ó por la honra de sus deudos. En esta casa te-
neis ya aventurada y perdida la honra del mundo, porque las 
pobres no son honradas: no tan á vuestra costa queráis que lo 
sean los otros. Nuestra honra , Hermanas, ha de ser servir á 
Dios: quien pensare que desto os ha de estorbar, quédese con 
su honra en su casa, que para esto ordenaron nuestros padres 
la probacion de un año; y aquí quisiera yo que no se diera en 
diez la profesion, que á la monja humilde poco se le diera 
en no ser profesa: bien supiera, que, si era buena, no la habían 
de echar; y si no lo es, ¿para qué quiere hacer daño á este 
colegio de Cristo? Y no llamo no ser buena cosa de vanidad, 
que, con el favor de Dios, creo estará léjos desta casa: llamo 
no ser buena no estar mortificada, sinó con asistimiento de 
cosas del mundo, ó de sí, en estas cosas que he dicho. Y la 
que mucho en sí no la viere, créame ella mesma, y no haga 
profesion, si no quiere tener un infierno acá, y plega á Dios no 
sea otro allá; porque hay muchas cosas en ella para ello, y 
por ventura ella y las demás no lo entenderán como yo. 
Créanme esto, y sinó el tiempo les doy por testigo, que el es-
tilo que pretendemos llevar es no sólo de ser monjas, sinó 
ermitañas, como nuestros Padres santos pasados, y ansí se 
desasen de todo lo criado. Y á quien el Señor ha escogido para 
aquí, particularmente vemos que la hace esta merced, y aun-
que ahora no sea en toda perfección , vese que va ya á ella 
por el gran contento que le da y alegría de ver que no ha de 
tornar á tratar con cosa de la vida, y el sabor que siente de 
todas las cosas de la religión. 

5. Torno á decir, que si se inclina á cosas del mundo, y 
no se ve ir aprovechando, que no es para estos monasterios: 
puédese ir á otro, si quiere ser monja, y, si nó, verá cómo le 
sucede. No se queje de mí, que comencé éste, porque no la 
aviso. Es esta casa un cielo, si le puede haber en la tierra, 



para quien se contenta sólo de contentar á Dios nuestro Señor, 
y no hace caso de contento suyo, y tiene muy buena vida: en 
queriendo algo más lo perderá todo, porque no lo puede te-
ner. Y alma descontenta, es como quien tiene gran hastío, 
que, por bueno que sea el manjar, le da en rostro; y lo que los 
sanos comen con gran gusto le hace asco en el estómago. En 
otra parte se salvará mejor, y podrá ser que poco á poco lle-
gue á la perfección, que aquí no pudo sufrir, por tomarse por 
junto; que aunque en lo interior se aguarde tiempo para del 
todo desasirse y mortificarse, en lo exterior ha de ser con bre-
vedad , por el daño que puede hacer á las otras. Y si aquí, 
viendo que todas lo hacen, y andando en tan buena compa-
ñía siempre, no aprovecha en un año, temo que no aprove-
chará en muchos. No digo que sea tan cumplidamente como 
en las otras, mas se entienda que va cobrando salud, que lué-
go se ve cuando el mal no es mortal. 

CAPITULO XIV. 

En que t ra ta lo mucho que importa en no dar profesion á n inguna que vaya contrario 
su espír i tu de las cosas que quedan dichas. 

1. Bien creo que favorece el Señor mucho á quien bien se 
determina, y por eso se ha de mirar qué intento tiene la que 
entra, no sea sólo por remediarse, como acaece ahora á mu-
chas, puesto que el Señor puede perfeccionar este intento si 
es persona de buen entendimiento; que, si nó, en ninguna ma-
nera se tome, porque ni ella se entenderá cómo entra, ni des-
pués á las que las quieren poner en lo mejor; porque, por la 
mayor parte, quien esta falta tiene, siempre le parece que 
atina más lo que le conviene, que los más sábios. Y es mal que 
le tengo por incurable, porque por maravilla deja de traer 
consigo malicia: á donde hay muchas podráse tolerar, y en-
tre tan pocas no se podrá sufrir. Un buen entendimiento, si 
se comienza á aficionar al bien, ásese á él con fortaleza, por-
que ve que es lo más acertado; y , cuando no aproveche para 
mucho espíritu, aprovechará para buen consejo y para mu-
chas cosas, sin cansar á nadie: cuando este falta yo no sé 
para qué puede aprovechar en comunidad, y podria dañar 

harto. Esta falta no se ve muy en breve, porque muchas ha-
blan bien y entienden mal; y otras hablan corto y no muy 
cortado, y tienen entendimiento para mucho. Bien que hay 
unas simplicidades santas, que saben poco para negocios y 
estilo del mundo, y mucho para tratar con Dios. Por eso es 
menester gran información para recibirlas, y larga proba-
ción para hacerlas profesas. Entienda una vez el mundo que 
teneis libertad para echarlas, que en monasterio donde hay 
asperezas, muchas ocasiones hay; y, como se use, no lo ternán 
por agravio. 

2. Digo esto porque son tan desventurados estos tiempos, 
y tanta nuestra flaqueza, que no basta tenerlo por manda-
miento de nuestros pasados para que dejemos de mirar lo que 
han tomado por honra los presentes, para no agraviar los 
deudos, sinó que, por no hacer un agravio pequeño, por qui-
tar un dicho, que no es nada, dejamos olvidar las virtuosas 
costumbres. Plega á Dios no lo paguen en la otra vida las 
que las admiten, que nunca falta ün color con que nos hace-
mos entender, que se sufre hacerlo: y este es un negocio que 
cada una por sí le habia de mirar y encomendar á Dios, y 
animar á la Perlada, que es cosa que tanto importa á todas; 
y ansí suplico á Dios en ello os dé luz. Y tengo para mi, 
que, cuando la Perlada sin afición ni pasión mira lo que está 
bien á la casa, nunca la dejará Dios errar; y en mirar estas 
piedades y puntos necios, creo que no deja de haber yerro. 

CAPITULO XV. 

Que t ra ta del g r a n bien que hay en no disculparse, aunque se vean condenar sin culpa. 

1. Confusion grande me hace lo que os voy á persuadir, 
que no os disculpéis, que es costumbre perfectísima y de gran 
mérito, porque habia de obrar lo que os digo en esta virtud. 
Es ansí, que yo confieso haber aprovechado muy poco en ella. 
Jamás me parece que me falta una causa para parecerme ma-
yor virtud dar disculpa. Como algunas veces es lícito, y sería 
mal no lo hacer, no tengo discreción; ó, por mejor decir, hu-
mildad, para hacerlo cuando conviene. Porque verdaderamen-



para quien se contenta sólo de contentar á Dios nuestro Señor, 
y no hace caso de contento suyo, y tiene inuy buena vida: en 
queriendo algo más lo perderá todo, porque no lo puede te-
ner. Y alma descontenta, es como quien tiene gran hastío, 
que, por bueno que sea el manjar, le da en rostro; y lo que los 
sanos comen con gran gusto le hace asco en el estómago. En 
otra parte se salvará mejor, y podrá ser que poco á poco lle-
gue á la perfección, que aquí no pudo sufrir, por tomarse por 
junto; que aunque en lo interior se aguarde tiempo para del 
todo desasirse y mortificarse, en lo exterior ha de ser con bre-
vedad , por el daño que puede hacer á las otras. Y si aquí, 
viendo que todas lo hacen, y andando en tan buena compa-
ñía siempre, no aprovecha en un año, temo que no aprove-
chará en muchos. No digo que sea tan cumplidamente como 
en las otras, mas se entienda que va cobrando salud, que lué-
go se ve cuando el mal no es mortal. 

CAPITULO XIV. 

En que t ra ta lo mucho que importa en no dar profesion á n inguna que vaya contrario 
su espír i tu de las cosas que quedan dichas. 

1. Bien creo que favorece el Señor mucho á quien bien se 
determina, y por eso se ha de mirar qué intento tiene la que 
entra, no sea sólo por remediarse, como acaece ahora á mu-
chas, puesto que el Señor puede perfeccionar este intento si 
es persona de buen entendimiento; que, si nó, en ninguna ma-
nera se tome, porque ni ella se entenderá cómo entra, ni des-
pués á las que las quieren poner en lo mejor; porque, por la 
mayor parte, quien esta falta tiene, siempre le parece que 
atina más lo que le conviene, que los más sábios. Y es mal que 
le tengo por incurable, porque por maravilla deja de traer 
consigo malicia: á donde hay muchas podráse tolerar, y en-
tre tan pocas no se podrá sufrir. Un buen entendimiento, si 
se comienza á aficionar al bien, ásese á él con fortaleza, por-
que ve que es lo más acertado; y , cuando no aproveche para 
mucho espíritu, aprovechará para buen consejo y para mu-
chas cosas, sin cansar á nadie: cuando este falta yo no sé 
para qué puede aprovechar en comunidad, y podria dañar 

harto. Esta falta no se ve muy en breve, porque muchas ha-
blan bien y entienden mal; y otras hablan corto y no muy 
cortado, y tienen entendimiento para mucho. Bien que hay 
unas simplicidades santas, que saben poco para negocios y 
estilo del mundo, y mucho para tratar con Dios. Por eso es 
menester gran información para recibirlas, y larga proba-
ción para hacerlas profesas. Entienda una vez el mundo que 
teneis libertad para echarlas, que en monasterio donde hay 
asperezas, muchas ocasiones hay; y, como se use, no lo ternán 
por agravio. 

2. Digo esto porque son tan desventurados estos tiempos, 
y tanta nuestra flaqueza, que no basta tenerlo por manda-
miento de nuestros pasados para que dejemos de mirar lo que 
han tomado por honra los presentes, para no agraviar los 
deudos, sinó que, por no hacer un agravio pequeño, por qui-
tar un dicho, que no es nada, dejamos olvidar las virtuosas 
costumbres. Plega á Dios no lo paguen en la otra vida las 
que las admiten, que nunca falta ün color con que nos hace-
mos entender, que se sufre hacerlo: y este es un negocio que 
cada una por sí le habia de mirar y encomendar á Dios, y 
animar á la Perlada, que es cosa que tanto importa á todas; 
y ansí suplico á Dios en ello os dé luz. Y tengo para mi, 
que, cuando la Perlada sin afición ni pasión mira lo que está 
bien á la casa, nunca la dejará Dios errar; y en mirar estas 
piedades y puntos necios, creo que no deja de haber yerro. 

CAPITULO XV. 

Que t ra ta del g r a n bien que hay en no disculparse, aunque se vean condenar sin culpa. 

1. Confusion grande me hace lo que os voy á persuadir, 
que no os disculpéis, que es costumbre perfectísima y de gran 
mérito, porque habia de obrar lo que os digo en esta virtud. 
Es ansí, que yo confieso haber aprovechado muy poco en ella. 
Jamás me parece que me falta una causa para parecerme ma-
yor virtud dar disculpa. Como algunas veces es lícito, y sería 
mal no lo hacer, no tengo discreción; ó, por mejor decir, hu-
mildad, para hacerlo cuando conviene. Porque verdaderamen-



te es de grande humildad verse condenar sin culpa, y callar, 
y es gran imitación del Señor, que nos quitó todas las culpas. 
Y ansí os ruego mucho traigais en esto cuidado, porque trae 
consigo grandes ganancias, y, en procurar nosotras mesraas 
librarnos de culpa, ninguna veo, si no es, como digo, en al-
gunos casos, que podría causar enojo no decir la verdad. Esto 
quien tuviere más discreción que yo lo entenderá, creo que 
va mucho en acostumbrarse á esta virtud ó en procurar al-
canzar del Señor verdadera humildad, que de aquí debe ve-
nir ; porque e l verdadero humilde ha de desear con verdad 
ser tenido en poco y perseguido y condenado, aunque no haya 
hecho por qué . Si quiere imitar al Señor, ¿en qué mejor pue-
de que en esto? Aquí no son menester fuerzas corporales ni 
ayuda de nadie, sinó de Dios. 

2. Estas virtudes grandes, Hermanas mias, querría yo fue-
se nuestro estudio y nuestra penitencia, que en otras grandes 
y demasiadas penitencias ya sabéis que os voy á la mano, 
porque pueden hacer daño á la salud, si son sin discreción. 
En estotro no hay que temer, porque, por grandes quesean 
las virtudes interiores, no quitan las fuerzas del cuerpo para 
servir á la religión, sinó fortalecen el alma, y en cosas muy 
pequeñas se pueden, como he dicho otras veces, acostumbrar 
para salir con victoria en las grandes. Mas ¡qué bien se escri-
be esto, y qué mal lo hago yo! A la verdad, en cosas grandes 
nunca he yo podido hacer esta prueba, porque nunca oi decir 
nada de mí q u e fuese malo, que no viese claro que quedaban 
cortos; porque, aunque no eran las mesmas cosas, tenía ofen-
dido á Dios nuestro Señor en otras muchas, y parecíame que 
habían hecho harto en dejar aquellas, que siempre me huelgo 
yo más que digan de mí lo que no es, que no las verdades. 
Ayuda mucho á traer consideración cada uno de lo mucho 
que se gana por todas vias, y por ninguna pierde, á mi pare-
cer: gana lo principal en seguir en algo al Señor. Digo en 
algo; bien mirado nunca nos culpan sin culpas, que siempre 
andamos l lenas dellas, pues cae siete veces al día el justo, y 
sería mentira decir que no tenemos pecado. Ansí, que, aunque 
no sea en lo mesmo que nos culpan, nunca estamos sin culpa 
del todo, como lo estaba el buen Jesús. 

3. ¡Oh Señor mío! Cuando pienso por qué de maneras pa-

decístes y cómo por ninguna lo merecíades, no sé qué me 
diga de mí, ni dónde tuve el seso cuando no deseaba padecer, 
ni á dónde estoy cuando me disculpo. Sabéis Vos, Bien mío, 
que si tengo algún bien, que no es dado por otras manos sinó 
por las vuestras. ¿Pues qué os va más, Señor, en dar mucho 
que poco? Si es por no lo merecer yo, tampoco merecía las 
mercedes que me habéis hecho. ¿Es posible que yo he de que-
rer que sienta nadie bien de cosas tan mala como yo, habien-
do dicho tantos males de Vos, que sois bien sobre todos los 
bienes? No se sufre, no se sufre, Dios mío, ni querría yo que 
sufriésedes Vos, que haya en vuestra sierva cosa que no con-
tente á vuestros ojos. Pues mirad, Señor, que los míos están 
ciegos y se contentan de muy poco, dadme Vos luz, y haced 
con verdad yo desee que todos me aborrezcan, pues tantas 
veces os he dejado á Vos, amándome con tanta fidelidad. ¿Qué 
es esto, mi Dios? ¿Qué pensamos sacar de contentar á las cria-
turas? ¿Qué nos va en ser muy culpadas de todas ellas si de-
lante de Vos, Señor, estamos sin culpa? 

4. ¡Oh hermanas mias, que nunca acabamos de entender 
esta verdad, y ansí nunca acabarémos de estar en la cumbre 
de la perfección, si mucho no la andamos considerando y pen-
sando qué es lo que es, y qué es lo que no es! Pues cuando 
no hubiese otra ganancia sinó la confusion que le quedara á la 
persona que os hubiere culpado, de ver que Vos sin ella os de-
jais condenar, es grandísima. Más levanta una cosa destas á 
las veces el alma, que diez sermones. Pues todas hemos de pro-
curar de ser predicadoras de obras, pues el Apóstol y nuestra 
inhabilidad nos quita que lo seamos de palabras. Nunca pen-
seis que ha de estar secreto el mal ó el bien que hiciéredes, 
por encerradas que esteis. ¿Y pensáis, hijas, que, aunque vos-
otras no os disculpéis, ha de faltar quien torne por vosotras? 
Mirad cómo respondió el Señor por la Magdalena en casa del 
Fariseo, y cuando su hermana la culpaba. No os llevará por el 
rigor que á Sí, que ya, al tiempo que tuvo un ladrón que tor-
nase por él, estaba en la cruz. Ansí que su Majestad moverá 
á quien torne por vosotras, y cuando nó, no será menester. 

5. Esto yo lo he visto, y es ansí (aunque no querría se os 
acordase, sinó que os holgásedes de quedar culpadas) y el 
provecho que vereis en vuestra alma, el tiempo os doy por 
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testigo; porque se comienza á ganar libertad, y no se da más 
que digan mal que bien, ántes parece que es negocio ajeno: 
y es como cuando están hablando dos personas, que, como no 
es con nosotras mesmas, estamos descuidadas de la respues-
ta: ansí es acá con la costumbre que está hecha de que no 
hemos de responder, no parece que hablan con nosotras. Pa-
recerá esto imposible á los que somos muy sentidos y poco 
mortificados; á los principios dificultoso es, mas yo sé que se 
puede alcanzar esta libertad y negación y desasimiento de 
nosotras mesmas con el favor del Señor. 

CAPITULO XVI. 

De la diferencia que ha de habe r en la perfección de la vida de los contemplativos, & 
los que se contentan con oracion men ta l : y cómo es posible a lgunas veces subir Dios 
un alma distraída á perfecta contemplación y la causa dello. Es mucho de notar est« 

cap í tu lo y el que viene cabe el. 

1. No os parezca mucho todo esto, que voy entablando el 
juego, como dicen. Pedistesme os dijese el principio de ora-
cion: yo, hijas, aunque no me llevó Dios por este principio, 
porque áun no le debo tener destas virtudes, no sé otro. Pues 
creed, que quien no sabe concertar las piezas en el juego del 
ajedrez, que sabrá mal jugar, y si no sabe dar jaque no sabrá 
dar mate. Aun asi me habéis de reprender, porque' hablo en 
cosa de juego, no le habiendo en esta casa, ni habiéndole de 
haber. Aqui vereis la madre que os dió Dios, que h^sta esta 
vanidad sabía; mas dicen que es lícito algunas veces, y 
¡cuan lícita sería para nosotras esta manera de juego! ¡Y cuán 
presto, si mucho lo usamos, daremos mate á este Rey divino, 
que no se nos podrá ir de las manos, ni querrá! La dama es 
la que más guerra le puede hacer en este juego, y todas las 
otras piezas ayudan. No hay dama que ansí le haga rendir 
como la humildad. Esta le trajo del cielo en las entrañas 
de la Virgen, y con ella le traeremos nosotras de un cabello 
á nuestras almas. Y creed, que, quien más tuviere, más le ter-
na, y quien ménos, menos. Porque yo no entiendo ni puedo 
entender cómo haya ni pueda haber humildad sin amor, ni 
amor sin humildad. Ni es posible estar estas dos virtudes en 
su perfección sin gran desasimiento de todo lo criado. 

2. ¿Diréis, mis hijas, que para qué os hablo de virtudes, 
que hartos libros teneis que os las enseñen, que no quereis 
sino contemplación? Digo yo que áun, si pidiérades medita-
ción, pudiera hablar della, y aconsejar á todas la tuvieran, 
aunque no tengan virtudes; porque es principio para alcan-
zar todas las virtudes, y cosa que nos va la vida en comen-
zarla todos los cristianos: y ninguno, por perdido que sea, 
si Dios le despierta á tan gran bien, lo habia de dejar, como 
ya tengo escrito en otra parte, y otros muchos que saben lo 
que escriben, que yo por cierto no lo sé, Dios lo sabe. Mas 
contemplación es otra cosa, hijas, que este es el engaño que 
todos traemos,-que, en llegándose uno un rato cada día á pen-
sar sus pecados (que lo debe hacer si es cristiano de más que 
nombre), luégo dicen es muy contemplativo, y luégo le quie-
ren con tan grandes virtudes como está obligado á tener el 
muy contemplativo; y áun él se quiere, mas yerra. En los 
principios no supo entablar el juego, pensó bastaba cono-
cer las piezas para dar mate, y es imposible, que no se da en 
este modo de que hablamos este Rey, sinó á quien se le da 
del todo. 

3. Ansí que, Hijas, si quereis que os diga el camino para 
llegar á la contemplación, sufrid que sea un poco larga en 
cosas, aunque no os parezcan luégo tan importantes. A mi 
parecer no lo dejan de ser, y si no las quereis oir ni obrar, 
quedáos con vuestra oracion mental toda vuestra vida, que 
yo os aseguro á vosotras, y á todas las personas que preten-
dieren este bien (ya puede ser que yo me engañe, porque juz-
go por mí, que lo procuré veinte años) que Uegueis á verda-
dera contemplación. 

4. Quiero ahora declarar, porque algunas no lo entende-
reis, qué es oracion mental; y plega á Dios que esta tenga-
mos , como se ha de tener: mas también hé miedo que se tiene 
con harto trabajo, si no se procuran las virtudes, aunque no 
en tan alto grado, como para la contemplación son menester. 
Digo que no verná el Rey de la gloria á nuestra alma (digo á 
estar unido con ella), si no nos esforzamos á ganar las virtu-
des grandes. Quiérolo declarar, porque si en alguna cosa que 
no sea verdad me tomáis, no creereis cosa, y terníades razón, 
si fuese con advertencia; mas no me dé Dios tal lugar, será 



110 saber más, ó 110 lo entender. Quiero pues decir, que al-
gunas veces querrá Dios á personas, que estén en mal estado, 
hacerles tan gran favor, que las suba á la contemplación, para 
sacarlas por este medio de las manos del demonio. 

5. ¡Oh, Señor mió, qué de veces os hacemos andar á bra-
zos con el demonio! ¿No bastara que os dejástes tomar en 
ellos, cuando os llevó al pináculo, para enseñarnos á vencer-
le? Mas ¡qué sería, h i j a s , ver junto aquel sol con las tinie-
blas, y qué temor llevaría aquel desventurado, sin saber de 
qué, que no permitió Dios lo entendiese! Bendita sea tanta 
piedad y misericordia, que, vergüenza habíamos de haber los 
cristianos de haeerle andar cada dia á brazos, como he dicho, 
con tan sucia bestia. Bien fué menester, Señor, que los tuvié-
sedes tan fuertes. Mas ¡ cómo no os quedaron flacos de tantos 
tormentos como pasástes en la Cruz! ¡Oh, que todo lo que se 
pasa con amor torna á soldarse! Y ansí creo, que, si quedára-
des con la vida, el mesmo amor que nos teneis, tornara á sol-
dar vuestras llagas, que no fuera menester otra medicina. ¡Oh 
Dios mió, y quién la pusiese tal en todas las cosas, que me 
diesen pena y trabajo, que de buena gana las desearía, si tu-
viese cierto-ser curada con tan saludable ungüento! 

6. Tornando á lo que decía, hay almas que entiende Dios, 
que por este medio las puede granjear para sí, ya que las ve 
del todo perdidas: quiere su Majestad que no quede por Él, y 
aunque estén en mal estado, y faltas de virtudes, dáles gus-
tos , y regalos, y ternura , que las comienza á mover los de-
seos, y áun pónelas e n contemplación algunas veces, pocas, 
y dura poco: y esto, como digo, hace, porque las prueba, si 
con aquel sabor se querrán disponer á gozarle muchas veces. 
Mas, si nó se disponen, perdonen, ó perdonadnos Vos Señor, 
por mejor decir, que harto mal es que os llegueis Vos á un 
alma desta suerte, y se llegue ella después á cosa de la tierra 
para atarse á ella. Tengo para mí, que hay muchos con quien 
Dios nuestro Señor hace esta prueba, y pocos los que se dispo-
nen para gozar desta merced; que, cuando el Señor la hace, y 
no queda por nosotros, tengo por cierto que nunca cesa de 
dar, hasta que llega á muy alto grado. Cuando no nos damos 
á su Majestad, con la determinación que Él se da á nosotras, 
harto hace en dejarnos en oracion mental, y visitarnos de 

cuando en cuando, como á criados que están en su viña; mas 
estotros son hijos regalados, no los querría quitar de cabe sí, 
ni los quita, porque ya ellos no se quieren quitar: siéntalos á 
su mesa, dáles de lo que come, hasta quitar, como dicen, el 
bocado de la boca para dársele. 

7. ¡ Oh dichoso cuidado, Hijas mias! ¡ Oh bienaventurada 
dejación de cosas tan pocas y tan bajas, que llega á tan gran 
estado! Mirad qué se os dará, estando en los brazos de Dios, 
que os culpe todo el mundo. Poderoso es para libraros de todo, 
que una vez que mandó hacer el mundo, fué hecho; su querer 
es obrar: pues no hayais miedo, que, si no es para más bien 
del que le ama, consienta hablar con Vos: no quiere tan poco 
á quien le quiere. ¿Pues por qué, mis hermanas, no le mostra-
rémos nosotras, en cuanto podemos, el amor? Mirad que es 
hermoso trueco, dar nuestro amor por el suyo: mirad que lo 
puede todo, y acá no podemos nada, sinó lo que Él nos hace 
poder: ¿Pues qué es esto que hacemos por Vos, Señor, hace-
dor nuestro, que es tanto como nada, una determinacioncilla? 
Pues, si con lo que no es nada, quiere su Majestad que mer-
quemos el todo, no seamos desatinadas. 

8. ¡Oh, Señor, que todo el daño nos viene de no tener pues-
tos lós ojos en Vos! Que, si no mirásemos otra cosa sinó al ca-
mino, presto llegaríamos: mas damos mil caídas y tropezo-
nes, y erramos el camino, por no poner los ojos, como digo, en 
el verdadero camino. Parece que nunca se anduvo, según senos 
hace nuevo: cosa es para lastimar por cierto, lo que algunas 
veces pasa; por esto digo, que no parecemos cristianos, ni leí-
mos la Pasión en nuestra vida. Pues tocar en un puntico de 
ser ménos, no se sufre, ni parece que se ha de poder sufrir: 
luégo dicen, no somos santos. Dios nos libre, hermanas, 
cuando algo hiciéremos no perfecto, de decir no somos ánge-
les, no somos santas. Mirad, que aunque no lo seamos, es gran 
bien pensar, si nos esforzamos lo podríamos ser, dándonos 
Dios la mano; y no hayais miedo que quede por Él, si no que-
da por nosotras. Y, pues no venimos aquí á otra cosa, manos 
á la labor, como dicen, no entendamos cosa en que se sirva 
más el Señor, que no presumamos salir con ella con su favor. 
Esta presunción querría yo en esta casa, que hace siempre 
crecer la humildad, y tener una santa osadía, que Dios ayuda 



á los fuertes, y no es aceptador de personas. Mucho me he di-
vertido, quiero tornar á lo que decía; conviene saber, qué e s 
oracion mental, y qué contemplación: impertinente parece, 
mas para vosotras todo pasa; y podrá ser que lo entendáis me- ' 
jor por mi grosero estilo, que por otros elegantes. El S e ñ o r 
me dé favor para ello: amen. 

C A P I T U L O X V I I . 

De cómo no todns las almas son para contemplación, y cómo a lgunas llegan á ella tar-
de , y que el verdadero humilde ha de i r contento por el camino que le l levare el Señor. 

1. Parece que voy entrando en oracion, y fáltame un poco 
de decir, que importa mucho, porque es de la humildad, y es 
necesaria en esta casa, porque es e'1 ejercicio principal déla 
oracion: y, como he dicho, cumple mucho que tratéis de enten-
der cómo ejercitaros mucho en la humildad; y este es un gran 
punto della, y muy necesario para todas las personas que se 
ejercitan en oracion. ¿Cómo podrá el verdadero humilde pen-
sar, que es tan bueno como los que llegan á ser contemplati-
vos? Que Dios le puede hacer tal, sí, por su bondad y miseri-
cordia, á mas de mi consejo, siempre se siente en el más bajo lu-
gar, que ansí nos dijo el Señor lo hiciésemos, y nos lo enseñó 
por la obra. Dispóngase para si Dios lo quisiere llevar por ese 
camino; cuándo nó, para eso es la humildad, para tenerse por 
dichosa en servir á las siervas del Señor y alabarle; porque 
mereciendo ser sierva de los demonios en el infierno, la trajo 
su Majestad entre ellas. No digo esto sin gran causa, porque, 
como he dicho, es cosa que importa mucho entender que no 
á todos lleva Dios por un camino, y por ventura el que le 
parece que va más bajo, está más alto en los ojos del Señor. 

2. Ansí, que no porque en esta casa todas traten de ora-
cion, han de ser todas contemplativas; es imposible, y será 
grande consolacion para la que no lo es, entender esta verdad, 
que es cosa que lo da Dios: y , pues no es necesario para la 
salvación, ni nos lo pide de premio, no piense que se lo pe-
dirá nadie, que por eso no dejará de ser muy perfecta, si hace 
lo que queda dicho. Antes podrá ser que tenga mucho más 
mérito, porque es á más trabajo suyo, y la lleva el Señor co-
mo á fuerte, y la tiene guardado junto todo lo que aquí no 

goza. No por eso desmaye, ni deje la oracion, y de hacer lo 
que todas, que á las veces viene el Señor muy tarde, y paga 
tan bien; y tan por junto, como en muchos años ha ido dando 
á otros. Yo estuve más de catorce, que nunca podía tener aún 
meditación, sinó junto con lección. Habrá muchas personas 
desta arte, y otras, que, aunque sea con la lección no puedan 
tener meditación, sinó rezar vocalmente, y aquí se detienen 
más. Hay pensamientos tan lijeros, que no pueden estar en 
una cosa, sinó siempre desasosegados, y en tanto extremo, 
que, si le quieren detener á pensar en Dios, se les va á mil dis-
barates, y escrúpulos, y dudas. 

3. Yo conozco una persona bien vieja, de harto buena vi-
da fque pluguiera á Dios fuera mi vida como la suya) peni-
tente, y muy sierva de Dios, gastar hartas horas, y hartos 
años en oracion vocal, y mental no haber remedio; cuando 
más puede, poco á poco en la oraciones vocales se va dete-
niendo. Y otras muchas personas hay desta manera, y, si hay 
humildad, no creo yo que saldrán peor libradas al cabo sinó 
muy en igual de los que llevan muchos gustos; y con más se-
guridad en parte, porque no sabemos si los gustos son de Dios, 
ó si los pone el demonio: y, si no son de Dios, es más peligro, 
porque en lo que el demonio trabaja aquí, es en poner sober-
bia, que si son de Dios, no hay que temer, consigo traen la 
humildad, como escribí muy largo en el otro libro (1). 

4. Estotros que no reciben gustos, andan con humildad 
sospechosos que es por su culpa, siempre con cuidado de ir 
adelante, no ven á otros llorar una lágrima, que, si ellos ñola 
tienen, no les parezca estar muy atrás en el servicio de Dios; 
y deben estar por ventura muy más adelante; porque no son 
las lágrimas, aunque son buenas, todas perfectas. En la 
humildad, y mortificación, y desasimiento, y otras virtudes, 
siempre hay más seguridad: no hay que temer, ni hayais mie-
do que dejeis de llegar á la perfección, como los muy contem-
plativos. Santa era Santa Marta, aunque no dicen que era con-
templativa; ¿pues qué más quereis que poder llegar á ser co-
mo esta bienaventurada, que mereció tener á Cristo nuestro 
Señor tantas veces en su casa, y darle de comer y servirle, y 

(1) En el libro de la Vida; cap. 12 y otros parajes. 
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á los fuertes, y no es aceptador de personas. Mucho me h e di-
vertido, quiero tornar á lo que decía; conviene saber, qué e s 
oracion mental, y qué contemplación: impertinente parece, 
mas para vosotras todo pasa; y podrá ser que lo entendáis me- ' 
jor por mi grosero estilo, que por otros elegantes. El S e ñ o r 
me dé favor para ello: amen. 

C A P I T U L O X V I I . 

De cómo no todns las almas son para contemplación, y cómo a lgunas llegan á ella tar-
de , y que el verdadero humilde ha de i r contento por el camino que le l levare el Señor. 

1. Parece que voy entrando en oracion, y fáltame un poco 
de decir, que importa mucho, porque es de la humildad, y es 
necesaria en esta casa, porque es el ejercicio principal déla 
oracion: y, como he dicho, cumple mucho que tratéis de enten-
der cómo ejercitaros mucho en la humildad; y este es un gran 
punto della, y muy necesario para todas las personas que se 
ejercitan en oracion. ¿Cómo podrá el verdadero humilde pen-
sar, que es tan bueno como los que llegan á ser contemplati-
vos? Que Dios le puede hacer tal, sí, por su bondad y miseri-
cordia, á mas de mi consejo, siempre se siente en el más bajo lu-
gar, que ansí nos dijo el Señor lo hiciésemos, y nos lo enseñó 
por la obra. Dispóngase para si Dios lo quisiere llevar por ese 
camino; cuándo nó, para eso es la humildad, para tenerse por 
dichosa en servir á las siervas del Señor y alabarle; porque 
mereciendo ser sierva de los demonios en el infierno, la trajo 
su Majestad entre ellas. No digo esto sin gran causa, porque, 
como he dicho, es cosa que importa mucho entender que no 
á todos lleva Dios por un camino, y por ventura el que le 
parece que va más bajo, está más alto en los ojos del Señor. 

2. Ansí, que no porque en esta casa todas traten de ora-
cion, han de ser todas contemplativas; es imposible, y será 
grande consolacion para la que no lo es, entender esta verdad, 
que es cosa que lo da Dios: y , pues no es necesario para la 
salvación, ni nos lo pide de premio, no piense que se lo pe-
dirá nadie, que por eso no dejará de ser muy perfecta, si hace 
lo que queda dicho. Antes podrá ser que tenga mucho más 
mérito, porque es á más trabajo suyo, y la lleva el Señor co-
mo á fuerte, y la tiene guardado junto todo lo que aquí no 

goza. No por eso desmaye, ni deje la oracion, y de hacer lo 
que todas, que á las veces viene el Señor muy tarde, y paga 
tan bien; y tan por junto, como en muchos años ha ido dando 
á otros. Yo estuve más de catorce, que nunca podía tener aún 
meditación, sinó junto con lección. Habrá muchas personas 
desta arte, y otras, que, aunque sea con la lección no puedan 
tener meditación, sinó rezar vocalmente, y aquí se detienen 
más. Hay pensamientos tan lijeros, que no pueden estar en 
una cosa, sinó siempre desasosegados, y en tanto extremo, 
que, si le quieren detener á pensar en Dios, se les va á mil dis-
barates, y escrúpulos, y dudas. 

3. Yo conozco una persona bien vieja, de harto buena vi-
da fque pluguiera á Dios fuera mi vida como la suya) peni-
tente, y muy sierva de Dios, gastar hartas horas, y hartos 
años en oracion vocal, y mental no haber remedio; cuando 
más puede, poco á poco en la oraciones vocales se va dete-
niendo. Y otras muchas personas hay desta manera, y, si hay 
humildad, no creo yo que saldrán peor libradas al cabo sinó 
muy en igual de los que llevan muchos gustos; y con más se-
guridad en parte, porque no sabemos si los gustos son de Dios, 
ó si los pone el demonio: y, si no son de Dios, es más peligro, 
porque en lo que el demonio trabaja aquí, es en poner sober-
bia, que si son de Dios, no hay que temer, consigo traen la 
humildad, como escribí muy largo en el otro libro (1). 

4. Estotros que no reciben gustos, andan con humildad 
sospechosos que es por su culpa, siempre con cuidado de ir 
adelante, no ven á otros llorar una lágrima, que, si ellos ñola 
tienen, no les parezca estar muy atrás en el servicio de Dios; 
y deben estar por ventura muy más adelante; porque no son 
las lágrimas, aunque son buenas, todas perfectas. En la 
humildad, y mortificación, y desasimiento, y otras virtudes, 
siempre hay más seguridad: no hay que temer, ni hayais mie-
do que dejeis de llegar á la perfección, como los muy contem-
plativos. Santa era Santa Marta, aunque no dicen que era con-
templativa; ¿pues qué más quereis que poder llegar á ser co-
mo esta bienaventurada, que mereció tener á Cristo nuestro 
Señor tantas veces en su casa, y darle de comer y servirle, y 

(1) En el libro de la Vida; cap. 12 y otros parajes. 
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comer á su mesa? Si se estuviera como la Magdalena siempre 
embebida, no hubiera quien diera de comer á este divino hués-
ped. Pues, pensad que es esta congregación la casa de Santa 
Marta, y que ha de haber de todo; y las que fueren llevadas 
por la vía activa no murmuren de las que mucho se embe-
bieren en la contemplación, pues saben que ha de tornar el 
Señor por ellas, aunque calle, la mayor parte las hace des-
cuidar de sí y de todo. Acuérdense, que es menester quien le 
guise la comida, y ténganse por dichosas en andar sirviendo 
con Marta. Miren que la verdadera humildad está mucho en 
estar muy prontos en contentarse con lo que el Señor quisiere 
hacer dellos, y siempre hallarse indignos de llamarse sus 
siervos. 

5. Pues, si contemplar, y tener oracion mental y vocal, y 
curar enfermos, y servir en las cosas de casa, y trabajar, sea 
en lo más bajo, todo es servir al huésped, que se viene á es-
tar, y á comer, y á recrearse con nosotras, ¿qué más se nos 
da servirle en lo uno , que en lo otro? No digo yo que quede 
por nosotras, sinó que lo probéis todo, porque no está esto en 
vuestro escoger, sinó en el del Señor: mas, si después de mu-
chos años quisiere á cada una para su oficio, gentil humildad 
será querer vosotras escoger: dejad hacer al Señor de la casa, 
sábio es, y poderoso, entiende lo que os conviene, y lo que le 
conviene á Él también. 

6. Estad seguras , que haciendo lo que es en nosotras, y 
aparejándoos para contemplación, con la perfección que que-
da dicha, que si Él no os la da (y á lo que creo, no dejará de 
dar, si es de veras el desasimiento y humildad), que tiene 
guardado este regalo, para dároslo junto en el cielo, y que, 
como otra vez he dicho, os quiere llevar como á fuertes, dán-
donos acá cruz, como siempre su Majestad la trajo. ¿Y qué 
mejor amistad, que querer lo que quiso para Sí para vos? 
Y pudiera ser que no tuviérades tanto premio en la contem-
plación. Juicios son suyos, no hay que meternos en ellos. 
Harto bien es, que no quede á nuestro escoger, que luégo, co-
mo nos parece más descanso, fuéramos todos grandes contem-
plativos. ¡Oh, gran ganancia, no querer ganar por nuestro 
parecer, para no temer pérdida! Pues nunca permite Dios que 
la tenga el bien mortificado, sinó para ganar más. 

CAPITULO XVIII . 

Que prosigue en la mesma mater ia y dice cuánto mayores son los t rabajos de los con-
templat ivos, que de los activos. Es de mucha consolacion para ellos. 

1. Pues yo os digo, hijas, á las que no lleva Dios por este 
camino, que, á lo que he visto y entendido de los que van por 
él, que no llevan la cruz más liviana, y que os espantaríades 
por las vías y maneras que la da Dios. Yo sé de unos y de 
otros, y sé claro, que son intolerables los trabajos que Dios 
da á los contemplativos: y son de tal suerte, que si no les die-
se aquel manjar de gustos, no se podrían sufrir. Y está claro, 
que, pues lo es, que á los que Dios mucho quiere lleva por ca-
mino de trabajos, y mientras más los ama, mayores, no hay 
por qué creer que tiene aborrecidos los contemplativos, pues 
por su boca los alaba y tiene por amigos. Pues creer que ad-

•» mite á su amistad á gente regalada y sin trabajos, es disbara-
te: tengo por muy cierto, que se los da Dios mucho mayores. 
Y ansí como los lleva por camino barrancoso y tan áspero, que 
á las veces les parece que se pierden, y han de comenzar de 
nuevo á tornarle á andar; ansí há menester su Majestad dar-
les mantenimiento, y no de agua, sinó de vino, para que, em-
briagados con este vino de Dios, no entiendan lo que pasan, y 
lo puedan sufrir. Y ansí pocos veo verdaderos contemplativos, 
que no los vea animosos y determinados á padecer; que lo pri-
mero que hace el Señor, si son flacos, es ponerles ánimo, y 
hacerlos que no teman trabajos. Creo que piensan los de la 
vida activa, por un poquito que los ven regalados, que no hay 
más que aquellos: pues yo digo, que por ventura un dia de 
los que pasan no lo pudiésedes sufrir. Ansí, que el Señor, co-
mo conoce á todos para lo que son, da á cada uno su oficio, el 
que más ve que conviene á su alma, y al mesmo Señor, y al 
bien de los prójimos. Y como no quede por no haberos dis-
puesto, no hayais miedo que se pierda vuestro trabajo. 

2. Mirad que digo, que todas lo procuremos, pues no esta-
mos aquí á otra cosa, y no un año, ni dos solos, ni áun diez, 
porque no parezca que los dejamos de cobarde» Y es bien que 
el Señor vea, que no queda por nosotras como los soldados, 



que aunque mucho hayan servido, siempre han de estar á 
punto para que el capitan los mande en cualquier oficio que 
quiera ponerlos, pues les ha de dar su sueldo muy bien pa-
gado ¡y cuán mejor pagado lo pagará nuestro Rey que los de 
la tierra! Pues, como el capitan los ve presentes, y con gana 
de servir, y tiene ya entendido para lo que es cada uno, re-
parte los oficios como ve las fuerzas, y, si no estuviesen pre-
sentes, no les daría nada ni mandaría en que sirviesen. 

3. Ansí que, Hermanas, oracion mental, y quien ésta no 
pudiere, vocal, y lección y coloquios con Dios, como despues 
diré: no deje las horas de oracion, que no sabe cuándo llama-
rá el Esposo no le acaezca como á las Vírgenes locas; y las 
querrá dar más trabajo disfrazado con gusto, y , si no se le 
diere, entienda que no es para ello y que le conviene lo otro. 
Y aquí entra el merecer con la humildad, creyendo con ver-
dad, que áun para lo que hacen no son: andar alegres sirvien-
do en lo que les mandan, como he dicho; y si es de veras esta 
humildad, bienaventurada tal sierva de vida activa, que no 
murmurará sinó de sí. Deje á las otras con su guerra, que no 
es pequeña; porque, aunque en las batallas el alférez no pe-
lea, no por eso deja de ir en gran peligro, y en lo interior 
debe de trabajar más que todos; porque, como lleva la bande-
ra, no se puede defender, y aunque le hagan pedazos no la ha 
de dejar de las manos. Ansí los contemplativos han de llevar 
levantada la bandera de la humildad, y sufrir cuantos golpes 
les dieren, sin dar ninguno, porque su oficio es padecer como 
Cristo, llevar en alto la cruz, no la dejar de las manos por pe-
ligros en que se vean, sin que muestren flaqueza en padecer: 
para eso les dan tan honroso oficio. 

4. Miren lo que hacen, porque si el alférez deja la bande-
ra, perderse há la batalla: y ansí creo que se hace gran daño 
en los que no están tan adelante, si á los que tienen ya en 
cuenta de capitanes y amigos de Dios, les ven no ser sus 
obras conforme al oficio que tienen. Los demás soldados vánse 
como pueden, y á las veces se apartan de donde ven el mayor 
peligro, y no los echa nadie de ver, ni pierden honra; estotros 
llevan todos los ojos en ellos, no se pueden bullir. Bueno es 
el oficio y honra grande, y merced hace el Rey á quien le da, 
mas no se obliga á poco en tomarle. 

5. Ansi que, hermanas mias, no nos entendemos ni sabe-
mos lo que pedimos, dejemos hacer al Señor que nos conoce 

• mejor que nosotras mesmas; y la humildad es contentarnos 
con lo que nos dan, que hay algunas personas que por justicia 
parece quieren pedir á Dios regalos. Donosa manera de hu-
mildad: por eso hace bien el Conocedor de todos, que pocas 
veces creo los da á estos; ve claro que no son para beber el 
cáliz suyo. Pues para entender, hijas, si estáis aprovechadas, 
será en si entendiere cada una que es la más ruin de todas, y 
que se entienda en sus obras que lo conoce ansí, para apro-
vechamiento y bien de las otras; y no en la que tiene más 
gustos en la oracion, y arrobamientos, y visiones, y merce-
des que le hace el Señor desta suerte, que hemos de aguardar 
al otro mundo para ver su valor. Estotro es moneda que co-
rre, es renta que no falta, son juros perpétuos, y no censo de 
al quitar (que estotro quítase y pónese), una virtud grande de 
humildad y mortificación, de gran obediencia en no ir un 
punto contra lo que manda el perlado, que sabéis verdade-
ramente que os lo manda Dios, pues está en su lugar. 

6. En esto de obediencia es en lo que más habia de decir, 
y por parecerme que, si no la hay, es no ser monjas, no digo 
nada dello, porque hablo con monjas (y á mi parecer buenas, 
al ménos que lo desean ser), en cosa tan sabida é importante, 
no más de una palabra, porque no se olvide. Digo que .quien 
estuviere por voto debajo de obediencia y faltare, no trayendo 
todo cuidado en cómo cumplirá con mayor perfección este voto, 
que no sé para qué está en el monasterio. Al ménos yo la 
aseguro, que mientras aquí faltare, que nunca llegue á ser 
contemplativa, ni áun buena activa. Esto tengo por muy cier-
to, y , aunque no sea persona que tiene á esto obligación, si 
quiere ó pretende llegar á contemplación, há menester para 
ir muy acertada, dejar su voluntad con toda determinación 
en un confesor que sea tal. Porque esto es ya cosa muy sabi-
da, que aprovechan más desta suerte en un año, que sin esto 
en muchos; y porque para vosotras no es menester, no hay 
que hablar dello. 

7. Concluyo con que estas virtudes son las que yo deseo 
que tengáis, hijas mias, y las que procuréis, y las que santa-
mente envidieis. Estotras devociones no curéis de tener pena 



por no tenerlas, es cosa incierta. Podría ser que en otras perso-
nas sean de Dios, y en vos permitirá su Majestad sea ilusión 
del demonio, y que os engañe, como ha hecho á otras perso-
nas. En cosa dudosa ¿para qué quereis servir al Señor, te-
niendo tanto en qué seguro? ¿Quién os mete en esos peligros? 
Héme alargado en esto tanto, porque sé que conviene, que 
esta nuestra naturaleza es flaca, y á quien Dios quisiere dar 
la contemplación, su Majestad le hará fuerte. A los que no, 
héme holgado de dar estos avisos, por donde también se humi-
llarán los contemplativos. El Señor, por quien es, nos dé luz 
para seguir en todo su voluntad, y no habrá de qué temer. 

CAPITULO XIX. 

Que comienza á t r a t a r de la o r a c i o n , habla con almas que no pueden discurr i r con el 
entendimiento. 

1. Há tantos dias que escribí lo pasado, sin haber tenido 
lugar para tornar á ello, que, si no lo tornase á leer, no sé lo 
que decía: por no ocupar tiempo habrá de ir como saliere, sin 
concierto. Para entendimientos concertados, y almas que es-
tán ejercitadas, y pueden estar consigo mesmas, hay tantos 
libros escritos, y tan buenos, y de personas tales, que sería 
yerro que hiciésedes caso de mi dicho en cosa de oracion. Pues 
como digo, teneis libros tales, á donde van por dias de la se-
mana repartidos los misterios de la vida del Señor, y de su Pa-
sión , y meditaciones del juicio, é infierno, y nuestra no-nada; 
y lo mucho que debemos á Dios, con excelente doctrina y 
concierto, para principio y fin de la oracion. 

2. Quien pudiere y tuviere costumbre de llevar este modo 
de oracion, no hay que decir, que por tan buen camino el Se-
ñor le sacará á puerto de luz, y con tan buenos principios el 
fin lo será. Y todos los que pudieren ir por él llevan descanso 
y seguridad, porque, atado el entendimiento, vase con descan-
so: mas de lo que quería tratar, y dar algún remedio, si el 
Señor quisiese que acertase; y si nó, al ménos, que entendáis 
hay muchas almas que pasan este trabajo, para que no os fa-
tiguéis las que le tuviéredes. 

3. Hay unas almas, y entendimientos tan desbaratados, 
como unos caballos desbocados, que no hay quien los haga 
parar, ya van aquí, ya van allí, siempre con desasosiego, es 
su mesma naturaleza, ó Dios que lo permite. Héles mucha lás-
tima, porque me parece, como unas personas que hán mucha 
sed, y ven el agua de muy léjos, y , cuando quieren ir allá, 
hallan quien los defienda el paso al principio, y medio y fin. 
Acaece, que, cuando ya con su trabajo, y con harto trabajo, 
han vencido los primeros enemigos, á los segundos se dejan 
vencer, y quieren más morir de sed, que beber agua, que tan-
to ha de costar. Acabóseles el esfuerzo, faltóles ánimo, y ya 
que algunos le tienen para vencer, también los segundos ene-
migos , á los terceros se les acaba la fuerza, y por ventura no 
estaban dos pasos de la fuente de agua viva, que dijo el Se-
ñor á la samaritana, que, quien la bebiere, no terná sed. Y con 
cuánta razón y verdad, como dicho de la boca de la mesma 
Verdad, que no la terná de cosa desta vida, aunque crece de 
las cosas de la otra, muy mayor de lo que acá podemos imagi-
nar por esta sed natural. Mas ¡con qué sed se desea tener esta 
sed! Porque entiende el alma su gran valor; y es sed penosí-
sima, que fatiga, trae consigo la mesma satisfacción, con que 
se mata aquella sed; de manera, que es una sed que no aho-
ga sinó á las cosas terrenas, ántes da hartura, de manera, 
que, cuando Dios la satisface, una de las mayores mercedes 
que puede hacer al alma, es dejarla con la mesma necesidad, 
y mayor, queda siempre de tornar á beber esta agua. 

4. El agua tiene tres propiedades, que ahora se me acuer-
da, que me hacen al caso, que muchas más terná. La una es 
que enfria, que por calor que hayamos, en llegando al agua 
se quita: y, si hay gran fuego, con ella se mata, salvo si no 
es de alquitran, que se enciende más. ¡ Oh, válame Dios, qué 
maravillas hay en este encenderse más el fuego con el agua, 
cuando es fuego fuerte, poderoso y no sujeto á los elementos, 
pues éste con ser su contrario no le empece , antes le hace 
crecer! Mucho valiera aquí poder hablar, quien supiera filo-
sofía, porque, sabiéndolas propiedades de las cosas, supiéra-
me declarar, que me voy regalando en ello, y no lo*sé decir, 
y áun por ventura no lo sé entender. De que Dios, hermanas, 
os traiga á beber este agua, y las que ahora bebeis, gustareis 



por no tenerlas, es cosa incierta. Podría ser que en otras perso-
nas sean de Dios, y en vos permitirá su Majestad sea ilusión 
del demonio, y que os engañe, como ha hecho á otras perso-
nas. En cosa dudosa ¿para qué quereis servir al Señor, te-
niendo tanto en qué seguro? ¿Quién os mete en esos peligros? 
Héme alargado en esto tanto, porque sé que conviene, que 
esta nuestra naturaleza es flaca, y á quien Dios quisiere dar 
la contemplación, su Majestad le hará fuerte. A los que no, 
héme holgado de dar estos avisos, por donde también se humi-
llarán los contemplativos. El Señor, por quien es, nos dé luz 
para seguir en todo su voluntad, y no habrá de qué temer. 

CAPITULO XIX. 

Que comienza á t r a t a r de la o r a c i o n , habla con almas que no pueden discurr i r con el 
entendimiento. 

1. Há tantos dias que escribí lo pasado, sin haber tenido 
lugar para tornar á ello, que, si no lo tornase á leer, no sé lo 
que decía: por no ocupar tiempo habrá de ir como saliere, sin 
concierto. Para entendimientos concertados, y almas que es-
tán ejercitadas, y pueden estar consigo mesmas, hay tantos 
libros escritos, y tan buenos, y de personas tales, que sería 
yerro que hiciésedes caso de mi dicho en cosa de oracion. Pues 
como digo, teneis libros tales, á donde van por dias de la se-
mana repartidos los misterios de la vida del Señor, y de su Pa-
sión , y meditaciones del juicio, é infierno, y nuestra no-nada; 
y lo mucho que debemos á Dios, con excelente doctrina y 
concierto, para principio y fin de la oracion. 

2. Quien pudiere y tuviere costumbre de llevar este modo 
de oracion, no hay que decir, que por tan buen camino el Se-
ñor le sacará á puerto de luz, y con tan buenos principios el 
fin lo será. Y todos los que pudieren ir por él llevan descanso 
y seguridad, porque, atado el entendimiento, vase con descan-
so: mas de lo que quería tratar, y dar algún remedio, si el 
Señor quisiese que acertase; y si nó, al ménos, que entendáis 
hay muchas almas que pasan este trabajo, para que no os fa-
tiguéis las que le tuviéredes. 

3. Hay unas almas, y entendimientos tan desbaratados, 
como unos caballos desbocados, que no hay quien los haga 
parar, ya van aquí, ya van allí, siempre con desasosiego, es 
su mesma naturaleza, ó Dios que lo permite. Héles mucha lás-
tima, porque me parece, como unas personas que hán mucha 
sed, y ven el agua de muy léjos, y , cuando quieren ir allá, 
hallan quien los defienda el paso al principio, y medio y fin. 
Acaece, que, cuando ya con su trabajo, y con harto trabajo, 
han vencido los primeros enemigos, á los segundos se dejan 
vencer, y quieren más morir de sed, que beber agua, que tan-
to ha de costar. Acabóseles el esfuerzo, faltóles ánimo, y ya 
que algunos le tienen para vencer, también los segundos ene-
migos , á los terceros se les acaba la fuerza, y por ventura no 
estaban dos pasos de la fuente de agua viva, que dijo el Se-
ñor á la samaritana, que, quien la bebiere, no terná sed. Y con 
cuánta razón y verdad, como dicho de la boca de la mesma 
Verdad, que no la terná de cosa desta vida, aunque crece de 
las cosas de la otra, muy mayor de lo que acá podemos imagi-
nar por esta sed natural. Mas ¡con qué sed se desea tener esta 
sed! Porque entiende el alma su gran valor; y es sed penosí-
sima, que fatiga, trae consigo la mesma satisfacción, con que 
se mata aquella sed; de manera, que es una sed que no aho-
ga sinó á las cosas terrenas, ántes da hartura, de manera, 
que, cuando Dios la satisface, una de las mayores mercedes 
que puede hacer al alma, es dejarla con la mesma necesidad, 
y mayor, queda siempre de tornar á beber esta agua. 

4. El agua tiene tres propiedades, que ahora se me acuer-
da, que me hacen al caso, que muchas más terná. La una es 
que enfria, que por calor que hayamos, en llegando al agua 
se quita: y, si hay gran fuego, con ella se mata, salvo si no 
es de alquitran, que se enciende más. ¡ Oh, válame Dios, qué 
maravillas hay en este encenderse más el fuego con el agua, 
cuando es fuego fuerte, poderoso y no sujeto á los elementos, 
pues éste con ser su contrario no le empece , antes le hace 
crecer! Mucho valiera aquí poder hablar, quien supiera filo-
sofía, porque, sabiéndolas propiedades de las cosas, supiéra-
me declarar, que me voy regalando en ello, y no lo*sé decir, 
y áun por ventura no lo sé entender. De que Dios, hermanas, 
os traiga á beber este agua, y las que ahora bebeis, gustareis 



dcsto, y entendercis cómo el verdadero amor de Dios, si está 
en su fuerza, y ya libre de cosas de tierra del todo, y que 
vuela sobre ellas, es señor de todos los elementos del mundo; 
y, como el agua procede de la tierra, no hayais miedo que mate 
á este fuego de amor de Dios: no es de su jurisdicción, aun-
que son contrarios, es ya señor absoluto, no le está sujeto; y 
ansí no os espanteis, Hermanas, de lo mucho que he puesto 
en este libro, para que procuréis esta libertad. 

5. ¿No es linda cosa que una pobre monja de San José 
pueda llegar á señorear toda la tierra y elementos? ¿Y qué 
mucho que los Santos hiciesen dellos lo que querrían con el 
favor de Dios? A San Martin el fuego y las aguas le obede-
cían ; y á San Francisco las aves y los peces, y ansí á otros 
muchos Santos, que se veia claro ser tan señores de todas las 
cosas del mundo, por haber bien trabajado de tenerle en poco, 
y sujetádose de veras con todas sus fuerzas al Señor dél. Ansí 
que, como digo, el agua que nace en la tierra, no tiene poder 
contra este fuego, sus llamas son muy altas, y su nacimiento 
no comienza en cosa tan baja. Otros fuegos hay de pequeño 
amor de Dios, que cualquier suceso los amatará, mas á éste 
no: aunque toda la mar de tentaciones venga, no le harán 
que deje de arder, de manera que no se enseñoree él dellas. 
Pues, si es agua de la que llueve del cielo, muy ménos le ama-
tará : mas que esotra le aviva. No son contrarios, sinó de una 
tierra: no hayais miedo que se hagan mal el un elemento al 
otro, antes ayuda el uno al otro á su efecto; porque el agua 
de las lágrimas verdaderas, que son las que proceden en ver-
dadera oracion, vienen dadas del Rey del cielo, que le ayuda 
á encender más, y á hacer que dure, y el fuego ayuda al agua 
á enfriar. 

6. ¡Oh, válame Dios, qué cosa tan hermosa y de tanta ma-
ravilla, que el fuego enfría, y áun hiela todas las afecciones 
del mundo, cuando se junta con el agua viva del cielo, que es 
la fuente de donde proceden las lágrimas que quedan dichas, 
que son dadas, y no adquiridas por nuestra industria! Ansí 
que, ábuen seguro que no deja calor en ninguna cosa del mun-
do , para que se detenga en ellas, si no es para si puede pegar 
este fuego, que es natural suyo, no se contentar con poco, 
sinó que si pudiese abrasaría todo el mundo. 

7. Es la otra propiedad limpiar cosas no limpias. Si no hu-
biese agua para lavar, ¿qué sería del mundo? ¿Sabéis qué 
tanto limpia esta agua viva, esta agua celestial, esta agua 
clara cuando no está turbia, cuando no tiene lodo , sinó que 
cae del cielo? Que de una vez que se beba, tengo por cierto 
que deja el alma clara y limpia de todas las culpas. Porque, 
como tengo escrito, no da Dios lugar á que beban desta agua 
(que no está en nuestro querer , por ser cosa muy sobrenatu-
ral esta divina unión) sinó es para limpiarla, y dejarla lim-
pia , y libre del lodo y miseria en que por las culpas estaba 
metida: porque otros gustos que vienen por medianería del 
entendimiento, por mucho que hagan, traen el agua corrien-
do por la tierra: no la beben junto á la fuente, nunca faltan 
en este camino cosas lodosas en que se detenga; y no va tan 
puro ni tan limpio. No llamo yo esta oracion (que, como digo, 
va discurriendo con el entendimiento) agua viva: conforme á 
mi entender, digo, que por mucho que queramos hacer, siem-
pre se pega á nuestra alma (ayudada deste nuestro cuerpo y 
bajo natural) algo de camino de lo que no querríamos. 

8. Quiérome declarar más. Estamos pensando qué es el 
mundo, y cómo se acaba todo para menospreciarlo, y cási sin 
entendernos nos hallamos metidos en cosas que amamos dél, 
y deseándolas huir, por lo ménos nos estorba un poco pensar 
cómo fué, y cómo será, y qué hice, y qué haré. Y para pen-
sar lo que hace al caso para librarnos, á las veces nos mete-
mos de nuevo en el peligro. No porque esto se ha de dejar, 
mas háse de temer: es menester no ir descuidados. Acá lleva 
este cuidado el mesmo Señor, que no quiere fiarnos de nos-
otros: tiene en tanto nuestra alma, que no la deja meter en 
cosas que la puedan dañar, por aquel tiempo que quiere fa-
vorecerla, sinó pónela de presto junto cabe Sí, y muéstrale 
en un punto más verdades, y dála más claro conocimiento de 
lo que es todo, que acá pudiéramos tener en muchos años. 
Porque no va libre la vista, ciéganos el polvo, como vamos 
caminando: acá llévanos el Señor al fin de la jornada, sin 
entender cómo. 

9. La otra propiedad del agua es que harta y quita la 
sed, porque sed me parece á mí que quiere decir deseo de una 
cosa que nos hace gran falta, que, si del todo nos falta, nos 



mata. Extraña cosa es que si nos falta nos mata, y si nos so-
bra nos acaba la vida, como se ve morir muchos ahogados. 
—¡Oh, Señor mió, y quién se viese tan engolfada en esta agua 
viva, que se le acabase la vida! ¿Mas no puede ser esto?— 
Sí, que tanto puede crecer el amor y deseo de Dios, que no lo 
pueda sufrir el sujeto natural, y .ansí ha habido personas que 
han muerto. Yo sé de una, que, si no la socorriera Dios pres-
to, era esta agua viva tan en gran abundancia, que cási la 
sacaba de sí con arrobamientos. Digo que cási la sacaba de sí, 
porque aquí descansa el alma. Parece que, ahogada de no po-
der sufrir el mundo, resucita en Dios, y su Majestad la habi-
lita para que pueda gozar lo que estando en sí no pudiera sin 
acabársele la vida. Entiéndase de aquí, que, como en nues-
tro sumo bien no puede haber cosa que no sea cabal, todo lo 
que él da es para nuestro bien; y ansí por mucha abundancia 
que haya desta agua, no hay sobra , que 110 puede haber de-
masía en cosa suya. Porque, si da mucho, hace, como he di-
cho , hábil al alma, para que sea capaz de beber mucho: co-
mo un vidriero que hace la vasija de la manera que ve que es 
menester, para que quepa lo que quiere echar en ella. En el 
desearlo, como es de nosotros, nunca va sin falta, si alguna 
cosa buena lleva, es lo que en él ayuda el Señor; mas somos 
tan indiscretos, que como es pena suave y gustosa, nunca 
nos pensamos hartar desta pena. Comemos sin tasa, ayuda-
mos como acá podemos á este deseo, y ansí algunas veces 
mata ¡dichosa tal muerte! Mas, por ventura, con la vida ayu-
dará á otros para morir por deseo desta muerte. Y esto creo 
que hace el demonio, porque entiende el daño que ha de hacer 
con vivir, y ansí tienta aquí de indiscretas penitencias, para 
quitar la salud, y no le va poco en ello. Digo, que quien lle-
gó átener esta sed tan impetuosa, que se mire mucho, porque 
crea que terná esta tentación; y, aunque no muera de sed, 
acabará la salud y dará muestras exteriores, aunque no quie-
ra, que se han de excusar por todas vias. Algunas veces apro-
vechará poco nuestra diligencia, que no podremos todo lo que 
se quiere encubrir : mas estemos con cuidado cuando vienen 
estos ímpetus tan grandes de crecimiento deste deseo para no 
añadir en él, sinó con suavidad cortar el hilo con otra consi-
deración, que podrá ser que nuestra naturaleza á veces obre 

tanto como el amor; que hay personas que cualquiera cosa, 
aunque sea mala, desean con grande vehemencia. Estas no 
creo serán las muy mortificadas, que para todo aprovecha la 
mortificación. Parece desatino que cosa tan buena se ataje; 
pues no lo es, que yo no digo que se quite el deseo, sinó que 
se ataje, y por ventura será con otro que se merezca tanto. 
Quiero decir algo, para darme mejor á entender. Da un gran 
-deseo de verse ya con Dios, y desatado desta cárcel, como le 
tenía San Pablo; pena por tal causa, y que debe en sí ser muy 
gustosa: no será menester poca mortificación para atajarla, y 
del todo no podrá. Mas, cuando viere que aprieta tanto , que 
cási va á quitar el juicio, como yo vi á una persona no há mu-
cho, y aunque de sii natural impetuosa, pero tan amostrada 
á quebrantar su voluntad, que me parece que lo ha ya perdi-
do, porque se ve en otras cosas (1): digo que por un rato la vi 
como desatinada de la gran pena y fuerza que se hizo en disi-
mularla , y que en caso tan excesivo, aunque fuese espíritu 
de Dios, tengo por humildad temer; porque no hemos de pen-
sar que tenemos tanta caridad, que nos pone en tan gran aprie-
to. Digo, que no terné por malo, si puede, aunque por ven-
tura todas veces no podrá, que mude el deseo, pensando que, 
si vive, servirá más á Dios, y podrá ser que dé luz á algún al-
ma que se habia de perder, y que, con servir más, merecerá por 
donde pueda gozar más de Dios, y témase lo poco que ha ser-
vido : y estos son buenos consuelos para tan gran trabajo, y 
aplacará su pena, y ganará mucho, pues, por servir al mesmo 
-Señor, se quiere acá pasar y vivir con su pena. Es como si 
uno tuviese un gran trabajo ó grave dolor, consolarle con de-
cir tenga paciencia, y se deje en las manos de Dios, y que 
cumpla en él su voluntad, que dejarnos en ellas es lo más 
acertado en todo. Y que si el demonio ayudó en alguna ma-
nera á tan gran deseo, que sería posible, como cuenta, creo, Ca-
siano de un ermitaño de asperísima vida, que le hizo entender, 
-que se echase en un pozo, porque veria más presto á Dios. Yo 
bien creo que no debia haber vivido con humildad, ni bien; 

(1) Se deja la puntuación antigua, á pesar de quedar truncado el sen-
tido, so pena de hacer un paréntesis muy largo. 
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porque fiel es el Señor, y no consintiera su Majestad que se 
cegara en cosa tan manifiesta: mas está claro, que, si e deseo 
fuera de Dios, no le hiciera mal. Trae consigo la luz y la dis-
creción y la medida, esto es claro; sinó que este adversario 
enemigo nuestro, por donde quiera que fuere procura dañar: 
y , pues él no anda descuidado, no lo andemos nosotras Este 
es punto importante para muchas cosas, ansí para acortar el 
tiempo de la oracion, por gustosa que sea, cuando se vienen 
á acabar las fuerzas corporales, ó hacer daño á la cabeza: en 
todo es muy necesario discreción. ¿Para qué pensáis, hijas 
mias, que he pretendido declarar el fin, y mostrar el premio 
ántes de la batalla, con deciros el bien que trae consigo lle-
gar á beber desta fuente celestial, y desta agua v iva?-Para 
que no os congojéis del trabajo y contradicción que hay en el 
camino, y vais con ánimo, y no os canséis; porque, como he 
dicho, podrá ser que, despues de llegadas, que no os falte sino 
bajaros á beber en la fuente, lo dejeis todo y perdáis este bien, 
pensando que no tendreis fuerza para llegar á él, y que no. 
sois para ello. Mirad que convida el Señor á todos: pues es la 
mesma verdad, no hay que dudar. Si no fuera general este 
convite, no nos llamara el Señor á todos; y aunque nos lla-
mara, no nos dijera—«Yo os daré de beber.» Pudiera d e c i r -
Venid todos, que, en fin, no perdereis nada, y á los que á Mi 
me pareciere Yo les daré de beber. Mas, como dijo, sin esta 
condicion, á lodos, tengo por cierto, que todos los que no se 
quedaren en el camino no les faltará esta agua viva. Dénos el 
Señor, que lo promete, gracia para buscarla, como se ha de 
buscar, por quien su Majestad es. 

CAPITULO XX. 

Tra ta cómo, por diferentes vías , nunca fal ta consolacion en el camino de la oracion, y 
aconseja á l as hermanas desto sean sus pláticas siempre. 

1. Parece que me contradigo en este capítulo pasado de lo 
que habia dicho; porque, cuando consolaba á las que no llega-
ban aquí, dije que tenía el Señor diferentes caminos por donde 

iban á Él, ansí como habia muchas Moradas (1). Ansí lo torno 
ahora á decir, porque como entendió su Majestad nuestra fla-
queza, proveyó como quien es; mas no dijo: Por este camino 
vengan unos y por este otros; ántes fué tan grande su miseri-
cordia, que á nadie quitó que procurase venir á esta fuente de 
vida á beber. ¡ Bendito sea por siempre, y con cuánta razón me 
lo hubiera quitado á mí! Y, pues no me mandó lo dejase cuan-
do lo comencé, y hizo que me echasen en el profundo, á buen 
seguro que no lo quite á nadie, ántes públicamente nos llama 
á voces: mas, como es tan bueno, no nos fuerza, ántes da de 
muchas maneras a beber á los que le quieren seguir, para 
que ninguno vaya desconsolado , ni muera de sed; porque 
desta fuente caudalosa salen arroyos, unos grandes, y otros 
pequeños, y algunas veces charquitos para niños, que aque-
llos les basta, y , más sería espantarlos ver mucha agua: es-
tos son los que están en los principios. Ansí que, hermanas, 
no hayais miedo que muráis de sed. En este camino nunca 
falta agua de consolacion, tan faltada, que no se pueda su-
frir : y, pues esto es ansí, tomad mi consejo, y no os quedeis en 
el camino, sinó pelead como fuertes hasta morir en la deman-
da , pues no estáis aquí á otra cosa sinó á pelear. Y con ir 
siempre con esta determinación, de ántes morir que dejar de 
llegar al fin del camino, si os llevare el Señor con alguna sed 
en esta vida, en la que es para siempre os dará con toda abun-
dancia de beber, y sin temor que os ha de faltar. Plega al Se-
ñor no le faltemos nosotras. Amen. 

Ahora para comenzar este camino que queda dicho, de 
manera que no se yerre desde el principio, tratemos un poco 
de cómo se ha de principiar esta jornada, porque es lo que 
más importa: digo que importa el todo para todo. No digo 
que quien no tuviere la determinación que aquí diré, deje 
de comenzar, porque el Señor le irá perficionando; y cuan-
do no hiciese más de dar un paso, tiene en sí tanta virtud, 
que no haya miedo lo pierda, ni le deje de ser muy bien 
pagado. Es, digamos, como quien tiene una cuenta de 

(1) Se ve aquí ya aparecer la idea del libro ascético más perfecto, que 
más adelante habia de escribir. Este es el punto de partida y el camino 
de perfección: aquel la llegada y estancia en la morada. 



perdones (1), que si la reza una vez gana, y mientras más 
veces, más: mas si nunca llega á ella, sino que se la tie-
ne en el arca, mejor fuera no tenerla. Ansí que aunque no 
vaya despues por el mesmo camino, lo poco que hubiere an-
dado dél le dará luz para que vaya bien por los otros; y si mas 
anduviere, más. En fin, tenga por cierto no le liara daño el 
haberle comenzado para cosa ninguna, aunque le deje , por-
que el bien nunca hace mal. Por eso á todas las personas que 
os trataren, hijas, habiendo disposición y alguna amistad, 
procurad quitarles el miedo de comenzar tan gran bien. 1 por 
amor de Dios os pido que vuestro trato sea siempre ordenado 
á alcmn bien de aquel con quien habláredes, p u e s vuestra ora-
cion ha de ser para provecho de las almas; y esto habéis siem-
pre de pedir al Señor. Mal parecería, hermanas, no lo procu-
rar de todas maneras. Si quereis ser buen deudo (2) esta es la 
verdadera amistad: si buena amiga, entended que no lo podéis 
ser sino por este camino. Ande la verdad en vuestros corazo-
nes, como ha de andar por la meditación, y vereis claro el 
amor que somos obligados á tener á los prójimos. No es ya 
tiempo, hermanas, de juego de niños (que no parece otra cosa 
estas amistades del mundo, aunque sean buenas) ni haya en 
vosotras tal plática, que si me quereis, ó no me quereis, ni 
con deudos, ni con nadie, si no fuere yendo fundadas en un 
gran fin y provecho de aquel ánima : que puede acaecer que, 
para que os escuche vuestro deudo, ó hermano, ó persona se-
mejante, una verdad, y la admita, sea menester de dispo-
nerle con estas pláticas y muestras de amor, que a la sen-
sualidad siempre contentan. Y acaecerá tener en más una bue-
na palabra (que ánsí la llaman), y disponer más, que muchas 
de Dios, para que despues estas sepan bien; y ansí, yendo con 
advertencia de aprovechar, no las quito, mas, si no es para 
esto, ningún provecho pueden traer, y podrán hacer daño sin 
entenderlo vosotras. Ya saben que sois religiosas, y que vues-

(1) Cuentas de perdones, llamaban á unas bolitas que traían de Ro-
ma y que tenían concedidas ciertas indulgencias. Recuerdo haber visto 
dos de ellas, ensartadas en dos alambres en la iglesia de San CnstóDai 

de Salamanca. 
(2; Adquirir parentesco, ó, al menos, afinidad. 

tro trato es de oracion: no se os ponga delante ¡ no quiero que 
me tengan por buena! porque es provecho ó daño común el 
que en vos vieren, y es gran mal que, á las que tanta obliga-
ción tienen de no hablar sinó en Dios, como las monjas , les 
parezca bien la disimulación en este caso, si no fuese alguna 
vez para más bien. Este es vuestro trato y lenguaje: quien os 
quisiere tratar depréndale, ó si no guardáos de deprender vos-
otras el suyo, que será infierno. Si os tuvieren por groseras, 
poco va en ello; si por hipócritas, ménos. Ganareis de aquí, 
que no os verá sinó quien se entendiere por esta lengua, por-
que no lleva camino uno que no sabe algarabía (1), gustar de 
hablar mucho con quien no sabe otro lenguaje: y ansí, ni os 
cansarán ni dañarán, que no sería poco daño comenzar á ha-
blar nueva lengua, y todo el tiempo se os iria en eso. Y no po-
déis saber, como yo que lo he experimentado, el gran mal que 
es para el alma, que, por saber la una se olvide la otra, y es 
un perpétuo desasosiego, del que en todas maneras habéis de 
huir; porque lo que mucho conviene para este camino5 que 
comenzamos á tratar, es paz y sosiego en el alma. Si los que 
os tratáren quisieren deprender vuestra lengua, ya que no es 
vuestro de enseñar, podéis decir las riquezas que se ganan en 
deprenderla; y desto no os canséis, sinó con piedad, y amor, 
y oracion, porque le aproveche, para que entendiendo la gran 
ganancia, vaya á buscar maestro que le enseñe; que no sería 
poca merced que os hiciese el Señor despertar á alguna alma 
para este bien. ¡Mas qué de cosas se ofrecen en comenzando 
á tratar deste camino, áun á quien tan mal ha andado por él 
como yo (2)! Plega al Señor os lo sepa, Hermanas, decir me-
jor que lo he hecho: amen. 

(1) El lenguaje de los árabes, y áun de los mudéxares y moriscos. — 
Tiene esta palabra otras acepciones. 

(2) Por ese motivo en algunos locutorios de Carmelitas se leen los 
siguientes sencillos versos: 

¡ Hermana , u n a de dos: 
O no e n t r a r , 6 hablar de Dios! 
Que en la casa de Teresa 
Es ta ciencia se profesa. 



C A P I T U L O X X I . 

Que dice lo mucho que importa comenzar con gran determinación á tener oracion, y 
no hacer caso de los inconvenientes que el demonio pone. 

1. No os espanteis, hijas, de las muchas cosas, que es 
menester mirar para comenzar este viaje divino, que es ca-
mino real para el cielo. Gánase yendo por él gran tesoro, no 
es mucho que cueste mucho á nuestro parecer: tiempo verná 
que se entienda cuán nonada es todo para tan gran precio. 
Ahora tornando á los que quieren ir por él, y no parar hasta 
el fin, que es llegar á beber desta agua de vida, como han 
de comenzar, digo, que importa mucho, y el todo una grande 
y determinada determinación (1) de no parar hasta llegar á ella 
venga lo que viniere, suceda lo que sucediere, trabájese lo 
que se trabajare, murmure quien murmurare, siquiera llegue 
allá, si quiera se muera en el camino, ó no tenga corazon 
para los trabajos que hay en é l , siquiera se hunda el mundo; 
como muchas veces acaece con decirnos hay peligros, fulana 
por aquí se perdió—el otro se engañó—el otro que rezaba mu-
cho cayó—hacen daño á la virtud—no es para mujeres, que les 
podrán venir ilusiones—mejor será que hilen—no han menes-
ter esas delicadezas—basta el Pater noster y Ave María. Esto 
ansí lo digo, hermanas ¡y como si basta! Siempre es gran 
bien fuudar vuestra oracion sobre oraciones dichas de tal boca 
como la del Señor. En esto tienen razón, que si no estuviese 
ya nuestra flaqueza tan flaca, y nuestra devocion tan tibia, 
no eran menester otros conciertos de oraciones, ni eran me-
nester otros libros. Y ansí me ha parecido ahora (pues, como 
digo, hablo con almas que no pueden recojerse en otros mis-
terios, que les parece son artificios, y hay algunos ingenios 
tan ingeniosos, que nada les contenta) ir fundando por aquí 
unos principios, y medios, y fines de oracion; aunque en co-
sas subidas no me deterné. Y no os podrán quitar libros, que, 
si sois estudiosas, y teniendo humildad, no habéis menester 
otra cosa. Siempre yo he sido aficionada, y me han recogido 

(1) Pleonasmo, pero muy expresivo. 

más las palabras de los Evangelios, que los libros muy con-
certados, en especial, si no era el autor muy aprobado, no los 
habia gana de leer. Allegada pues á este maestro de la sa-
biduría, quizá me enseñará alguna consideración que os con-
tente. No digo que diré declaración destas oraciones divinas, 
que no me atrevería, y hartas hay escritas; y , cuando no las 
hubiera, fuera disbarate, sinó consideración sobre las pala-
bras del Pater noster; porque algunas veces con muchos li-
bros, parece se nos pierde la devoción, en lo que tanto nos va 
tenerla. Que está claro que el mesmo Maestro cuando enseña 
una cosa toma amor con el discípulo, y busca que le contente, 
lo que le enseña, y le ayuda mucho á que lo deprenda: y ansí 
hará el Maestro celestial con nosotras; y por eso ningún caso 
hagais de los miedos que os pusieren, ni de los peligros que 
os pintaren. Donosa cosa es que quiera yo ir por un camino á 
donde hay tantos ladrones, sin peligros, y ganar un gran te-
soro. Pues bueno anda el mundo para que os lo dejen tomar 
en paz, sinó que, por un maravedí de interese, se pornán á no 
dormir muchas noches, y á desasosegaros cuerpo y alma. Pues, 
cuando yéndole á ganar ó á robar (como dice el Señor que le 
ganan los esforzados) por camino real, y por camino seguro, 
(por el que fué nuestro Rey, por el que fueron todos los esco-
gidos y santos), os dicen hay tantos peligros y os ponen tán-
tos temores, los que van, á su parecer, á ganar este bien sin 
camino, ¿qué son los peligros que llevarán? ¡Oh hijas mias, 
que muchos más sin comparación! sinó que no los entienden 
hasta dar de ojos en el verdadero peligro, cuando no hay 
quien les dé la mano, y pierden del todo el agua, sin beber 
poca ni mucha, ni de charco ni de arroyo. Pues ya veis, sin 
gota desta agua ¿cómo se pasará camino donde hay tantos 
con quien pelear? Está claro que al mejor tiempo morirán de 
sed, porque queramos, que no, hijas mias, todos caminamos 
para esta fuente, aunque de diferentes maneras; pues creed-
me vosotras, y no os engañe nadie en mostraros otro camino 
sinó el de la oracion. Y no hablo ahora en que sea mental ó 
vocal para todos, para vosotras digo, que lo uno y lo otro 
habéis menester. Este es el oficio de los religiosos: quien os 
dijere que esto es peligro, tenedle á él por el mesmo peligro, 
y huid dél, y no se os olvide, que, por ventura, habréis menes-



ter este consejo. Peligroso será no tener humildad, y las otras 
virtudes; ¡ más camino de oracion, camino de peligro! nunca 
Dios tal quiera, que el demonio parece ha inventado poner 
estos miedos, y ansí ha sido mañoso á hacer caer á algunos-
que tenían oracion. Y miren tan gran ceguedad, que no mi-
ran el mundo de millares, como dicen, que han caido en he-
regía y en grandes males sin tener oracion, ni saber qué cosa 
era, y entre muchos destos, si el demonio por hacer mejor su 
negocio ha hecho caer á algunos, bien contados, que tenían 
oracion, ha hecho poner tanto temor en las cosas de virtud á 
algunos. Estos, que toman este amparo para librarse, se guar-
den, porque huyen del bien, por librarse del mal. Nunca tan 
mala invención he visto: parece del demonio. ¡Oh, Señor mió, 
tornad por vos! Mirad que entienden al revés vuestras pala-
bras: no permitáis semejantes flaquezas en vuestros siervos. 
Hay un gran bien, que siempre vereis algunos que os ayu-
den, porque esto tiene el verdadero siervo de Dios á quien su 
Majestad ha dado luz del verdadero camino, que, por estos te-
mores, le crece más el deseo de no parar. Entiende claro por 
dónde va á dar el golpe el demonio, y húrtale el cuerpo y 
quiébrale la cabeza: más siente él esto que cuantos placeres 
otros le hacen le contentan. Cuando en un tiempo de alboro-
to, en una cizaña que ha puesto, que parece lleva á todos 
tras sí medio ciegos, porque es debajo de buen celo, levanta 
Dios uno que les abra los ojos, y diga que miren las ha puesto 
niebla en ellos el demonio para no ver el camino: ¡qué gran-
deza de Dios, que puede más á las veces un hombre sólo, ó dos, 
que digan verdad, que muchos juntos! torna poco á poco á 
descubrir el camino, dales Dios ánimo. Si dicen que hay pe-
ligro en la oracion, procura se entienda cuán buena es la ora-
cion, si no por palabras, por obras. Si dicen que no es bien á 
menudo las comuniones, entonces las frecuenta más. Ansí que, 
como haya uno, ó dos, que sin temor sigan lo mejor, luégo 
torna el Señor poco á poco á ganar lo perdido. Ansí que, her-
manas, dejáos destos miedos, nunca hagais caso de cosas se-
mejantes de la opinion del vulgo: mirad que no son tiempos 
de creer á todos, sinó á los que viéredes van conforme á la 
vida de Cristo. Procurad tener limpia conciencia y menospre-
cio de todas las cosas del mundo, y creer firmemente lo que 

tiene la Santa Madre Iglesia, y á buen seguro que vais buen 
camino. Dejáos, como he dicho, de temores á donde no hay 
que temer. Si alguno os lo pusiere, declaradle con humildad 
el camino, decid que teneis regla que os manda orar sin ce-
sar, que ansí nos lo manda, y que la habéis de guardar. Si os 
dijeren que sea vocalmente, preguntad ¿que si ha de estar 
el entendimiento y corazon en lo que decis ? Si os dijeren 
que sí (que no podrán decir otra cosa), veis á donde con-
fiesan, que, forzado (1), habéis de tener oracion mental, y 
áun contemplación, si os la diere Dios allí. Sea bendito 
para siempre. 

C A P I T U L O X X I I . 

En que declara qué es oracion mental. 

1. Sabed, hijas, que no está la falta para ser ó no ser ora-
cion mental, en tener cerrada la boca: si hablando estoy en-
teramente entendiendo y viendo que hablo con Dios, con más 
advertencia que en las palabras que digo, junto está oracion 
mental y vocal; salvo si no os dicen, que esteis hablando con 
Dios, rezando el Pater noster, y pensando en el mundo: aquí 
callo. Mas, si habéis de estar, como es razón se esté, hablando 
con tan gran Señor, es bien esteis mirando con quién habíais, 
y quién sois vos, siquiera para hablar con crianza. Porque 
¿cómo podéis hablar y llamar al rey Alteza, ni saber las cere-
monias que se hacen para hablar á un grande, si no enten-
deis bien qué estado tiene, y qué estado teneis vos? Porque 
conforme á esto se ha de hacer el acatamiento y conforme al 
uso: porque, áun esto es menester también que sepáis, si nó 
enviaros han para simple, y no negociareis cosa. ¿Pues qué 
es esto, Señor mió? ¿Qué es esto, mi Emperador? ¿Cómo se 
puede sufrir? Rey sois, Dios mió, sin fin, que no es reino 
prestado el que teneis. Cuando en el Credo se dice «Vuestro 

(1) La palabra forzado aquí es adverbial, <5 como si dijera, por fuerza, 
d la fuerza. 



Reino, no tiene fin (1)» cási siempre me es particular regalo. 
Aláboos, Señor, y bendígoos para siempre: en fin, vuestro 
reino durará para siempre. Pues nunca Vos, Señor, permitáis 
se tenga por bueno, que quien fuere á hablar con Vos sea sólo 
con la boca. ¿Qué es esto, cristianos? ¿Los que decis no es me-
nester oracion mental, entendéisos? Cierto que pienso que no 
os entendeis, y ansí quereis desatinemos todos, ni sabéis cuál 
es oracion mental, ni cómo se ha de rezar la vocal, ni qué es 
contemplación; porque si lo supiésedes no condenaríades por 
un cabo lo que alabais por otro. Yo he de poner siempre junta 
oracion mental con la vocal, cuando se me acordare, porque 
no os espanten, hijas, que yo sé en qué caen estas cosas, que 
he pasado algún trabajo en este caso; y ansí querría que na-
die os trajese desasosegadas (2), que es cosa dañosa ir con mie-
do este camino. Importa mucho entender que vais bien, porque 
en diciendo á algún caminante que va errado y que ha perdi-
do el camino, le acaece andar de un cabo á otro, y todo lo 
que anda buscando por dónde ha de ir, se cansa y gasta el 
tiempo y llega más tarde. ¿Quién puede decir que es mal si 
comienza uno á rezar las Horas ó el Rosario, que comience á 
pensar con quién va á hablar, y quién es el que habla para ver 
cómo le ha de tratar? Pues yo os digo, hermanas, que, si lo 
mucho que hay que hacer en entender estos dos puntos se hi-
ciese bien, que, primero que comenceis la oracion vocal que 
vais á rezar, ocupéis harto tiempo en la mental. Sí, que no 
hemos de llegar á hablar á un príncipe con el descuido que á 
un labrador, ó como á un pobre como nosotras, que como quie-
ra que nos habláren va bien. Razón es que, ya que por la hu-
mildad deste Rey, si como grosera no sé hablar con Él , no 
por eso me deja de oir, ni me deja de llegar á Sí, ni me echan 
fuera sus guardas (porque saben bien los ángeles que están 
allí la condicion de su Rey, que gusta más desta grosería de 
un pastorcito humilde, que ve que si más supiera más dijera, 
que de los muy sábios letrados, por elegantes razonamientos 

(1) Cujus regni non eritfinis. 
(2) En el primer original, que es el del Escorial, dice: «os traxese al 

retortero» frase vulgar , pero muy expresiva, que retocó despues. (Capí-
tulo 36 de la edición de Rivadeneira.) 

que hagan, si no van con humildad), ansí que no porque El 
sea bueno hemos de ser n o s o t r o s descomedidos. Siquiera para 
agradecerle el mal olor |que sufre en consentir cabe sí una 
como yo, es bien que procuremos conocer su limpieza y quién 
es. Es verdad que se entiende luégo en llegando, como con 
los señores de acá; con que nos digan quién fué su padre y 
los cuentos que tiene de renta, y el ditado, no hay más saber, 
porque acá no se hace cuenta de las personas para hacerlas 
honra, por mucho que merezcan, sinó de las haciendas, j Oh 
miserable mundo! Alabad mucho á Dios, hijas mias, que ha-
béis dejado cosa tan ruin, á donde no hacen caso de lo que 
ellos en si tienen, sinó de lo que tienen sus renteros y vasa-
llos; y, si ellos faltan, luégo falta el mundo de hacerles honra. 
Cosa donosa es esta, para que os holguéis cuando hayais todas 
de tomar alguna recreación, que este es buen pasatiempo, en-
tender cuán ciegamente pasan su tiempo los del mundo. ¡Oh, 
Emperador nuestro, sumo poder, suma bondad, la mesma sa-
biduría sin principio, sin fin, sin haber términos en vuestras 
perfecciones, son infinitas, sin poderse comprender, un pié-
lago sin suelo de maravillas, una hermosura que tiene en sí 
todas las hermosuras, la mesma fortaleza! ¡Oh válame Dios, 
quién tuviera aquí junta toda la elocuencia de los mortales, y 
sabiduría para saber bien (como acá se puede saber, que todo 
es no saber nada), para en este caso dar á entender alguna de 
las muchas cosas que podemos considerar, para conocer algo 
de quién es este Señor y bien nuestro! Sí, llegáos á pensar y 
entender, en llegando, con quién vais á hablar, ó con quién 
estáis hablando. En mil vidas de las nuestras no acabarémos 
de entender cómo merece ser tratado este Señor , que los án-
geles tiemblan delante dél: todo lo manda, todo lo puede, su 
querer es obrar. Pues razón será, hijas mias, que procuremos 
deleitarnos en estas grandezas que tiene nuestro Esposo, y 
que entendamos con quién estamos casadas, qué vida hemos 
de tener. ¡Oh, válame Dios! Pues acá cuando uno se casa, 
primero sabe con quién, y quién es, y qué tiene: nosotras ya 
desposadas ánteá de las bodas que nos ha de llevar á su casa, 
¿no pensarémos en nuestro Esposo? Pues acá no quitan estos 
pensamientos á las que están desposadas, ¿por qué nos han 
de quitar que procuremos entender quién es este Hombre y 



quién es su Padre, y qué tierra es esta á donde me ha de lle-
var, y qué bienes son los que promete darnos, qué condicion 
tiene, cómo podré contentarle mejor, en qué le haré placer, y 
estudiar cómo haré mi condicion que conforme con la suya? 
Pues si una mujer ha de ser bien casada, no la avisan otra 
cosa, sinó que procure esto, aunque sea hombre muy bajo su 
marido. ¿Pues, Esposo mió, en todo han de hacer ménos caso 
de Vos que de los hombres? Si á ellos no les parece bien esto, 
déjenos vuestras esposas, que han de hacer vida con Vos. Es 
verdad que es buena vida si un esposo es tan celoso que quiere 
no trate con nadie su esposa, linda cosa es que no piense 
cómo le harán este placer, la razón que tiene de sufrirle no 
querer que trate con otro, pues en él tiene todo lo que puede 
querer. Esta es oracion mental, hijas mias, entender estas 
verdades. Si quereis ir entendiendo esto, y rezando vocalmen-
te, muy en hora buena: no me esteis hablando con Dios y 
pensando en otras cosas, que esto hace no entender que cosa 
es oracion mental. Creo va dado á entender; plega al Señor lo 
sepamos obrar: amen. 

CAPITULO XXIII . 

T ra ta de lo que importa no tornar a t rás quien ha comenzado camino de oracion, y tor-
na r á hablar de lo mucho que va en que sea con g r a n determinación. 

1. Pues digo que va muy mucho en comenzar con gran 
determinación, por tantas causas, que sería alargarme mu-
cho si las dijese: solas dos, ó tres os quiero, hermanas, de-
cir. La una es, que no es razón que, á quien tanto nos ha da-
do y contino da, que una cosa que queremos determinar á 
darle, que es ^ t e cuidadito (no cierto sin interese, sinó con 
tan grandes ganancias), no se le dar con toda determinación, 
sinó como quien presta una cosa para tornarla á tomar. Esto 
no me parece á mí dar, ántes siempre queda con algún dis-
gusto, á quien han emprestado una cosa, cuando se la tornan 
á tomar; en especial si la há menester, y la tenía ya por suya. 
O que si son amigos, y á quien la prestó debe muchas, dadas 
sin ningún interese, con razón le parecerá poquedad y muy 

poco amor, que áun una cosa suya no quiere dejar en su poder, 
«¡quiera por señal de amor. ¿Qué esposa hay, que recibiendo 
muchas joyas de valor de su esposo, no le dé siquiera una sor-
tija, no por lo que vale, que ya todo es suyo, sinó por prenda 
que será suya hasta que muera? ¿Pues qué ménos merece este 
Señor, para que burlemos dél, dando, y tomando una nonada 
que le damos? Sinó que este poquito de tiempo, que nos deter-
minamos de darle, de cuanto gastamos con otros, y con quien 
no nos lo agradecerá, ya que aquel rato le queremos dar, dé-
mosle libre el pensamiento, y desocupado de otras cosas, y 
con toda determinación de nunca jamás se lo tornar á tomar, 
por trabajos que por ello nos vengan, ni por contradicciones, ni 
por sequedades; sinó que ya, como cosa no mia, tenga aquel 
tiempo, y piense me le pueden pedir por justicia, cuando del 
todo no se le quisiere dar. Llamo del todo, porque no se en-
tiende, que dejarlo algún dia, ó algunos, por ocupaciones 
justas, ó por cualquier indisposiciones tomársele ya. La in-
tención esté firme, que no es nada delicado mi Dios, no mira 
en menudencias, ansí terná que os agradecer, es dar algo. Lo 
demás, bueno es á quien no es franco, sinó tan apretado, 
que no tiene corazon para dar, harto es que preste. En fin 
haga algo, que todo lo toma en cuenta este Señor nuestro, á 
todo hace como le queremos. Para tomarnos cuenta, no es 
nada menudo, sinó generoso: por grande que sea el alcance, 
tiene Él en poco perdonarle, para ganarnos. Es tan mirado, 
que no hayais miedo, que un alzar de ojos, con acordarnos 
dél, deje sin premio. 

2. Otra causa es, porque el demonio no tiene tanta mano 
para tentar: há gran miedo á ánimas determinadas, que tiene 
ya él experiencia que le hacen gran daño, y cuanto él ordena 
para dañarlas, viene en provecho dellas y de otras, y que 
sale él con pérdida. Y ya que no hemos nosotros de estar des-
cuidados , ni confiar en esto, porque lo habernos con gente 
-traidora, y á los apercibidos no osa tanto acometer, porque es 
muy cobarde, y si viese descuido, haría gran daño; mas si 
conoce á uno por mudable, y que no está firme en el bien, y 
con gran determinación de perseverar, no le dejará á sol ni á 
sombra; miedos le porná, é inconvenientes, que nunca aca-
be. Yo lo sé esto muy bien por experiencia, y ansí lo he sabi-



do decir, y digo, que no sabe nadie lo mucho que importa. La 
otra cosa que hace mucho al caso es, que pelea con más áni-
mo : ya sabe, que venga lo que viniere, no ha de tornar atras. 
Es como uno que está en una batalla, que sabe, que si le ven-
cen, no le perdonarán la vida, y que ya que no muere en la 
batalla, ha de morir despues: pelea con más determinación, y 
quiere vender bien su vida, como dicen, y no teme tanto los 
golpes, porque lleva delante lo que le importa la victoria, y 

que le va la vida en vencer. 
3 Es también necesario comenzar con seguridad, de 

que', si no nos dejamos vencer, saldremos con la empresa: 
esto sin ninguna duda, que por poca ganancia que saquen, 
saldrán muy ricos. No hayais miedo que os deje morir de 
sed el Señor, que nos llama á que bebamos desta fuente. 
Esto queda ya dicho, y querríalo decir muchas veces, por 
que acobarda mucho á personas, que aún no conocen del 
todo la bondad del Señor por experiencia, aunque la cono-
cen por fe. Mas es gran cosa haber experimentado con la amis-
tad y regalo que trata á los que van por este camino, y co-
mo cási les hace toda la costa. Y los que esto no han probado, 
no me maravillo que quieran seguridad de algún interese. Pues 
ya sabéis que es ciento por uno, áun en esta vida; y que dice 
el Señor: «Pedid, y daros han.» Si no creeis á su Majestad en 
las partes de su Evangelio, que asegura esto, poco aprovecha, 
hermanas, que me quiebre yo la cabeza á decirlo. Todavía 
digo, á quien tuviere alguna duda, que poco se pierde probar-
lo , que eso tiene bueno este viaje, que se da más de lo que se 
pide, ni acertaremos á desear. Esto es sin falta, yo lo sé, y á 
las de vosotras, que lo sabéis por experiencia, por la bondad 
de Dios, puedo presentar por testigos. v' .nH 

C A P I T U L O X X I V -

Trata cómo se ha de rezar oracion vocal con perfección, y cuán j u n t a anda con ella la 
menta l . 

1. Ahora, pues, tornemos á hablar con las almas que he 
dicho, que no se pueden recoger, ni atar los entendimientos 
en oracion mental, ni tener consideración. No nombremos 

aquí estas dos cosas, pues no sois para ellas, que hay muchas 
personas, en hecho de verdad, que sólo el nombre de oracion 
mental ó contemplación, parece que las atemoriza; y por si 
alguna viene á esta casa, que también, como he dicho, 
no van todos por un camino. Pues lo que quiero ahora acon-
sejaros (y aún puedo decir enseñaros, porque, como ma-
dre, en el oficio de Priora que tengo, es lícito), es cómo 
habéis de rezar vocalmente, porque es razón entendáis lo que 
decís. Y porque quien no puede pensar en Dios, puede ser que 
oraciones largas también la cansen, tampoco me quiero entre-
meter en ellas, sinó en las que forzado habernos de rezar (pues 
somos cristianos), que es el Pater noster y Ave María; por-
que no puedan decir por nosotras, que hablamos y no nos en-
tendemos ; salvo si nos parece que basta irnos por la costum-
bre, con sólo pronunciar las palabras, y que esto basta. Si bas-
ta ó no, en eso no me entremeto, los letrados lo dirán; lo que 
yo querría que hiciésemos nosotras, hijas, es que no nos con-
tentemos con sólo eso, porque cuando digo Credo, razón me 
parece será que entienda, y sepa lo que creo; y cuando Padre 
nuestro, amor será entender quién es este Padre nuestro, y quién 
es el Maestro que nos enseñó ésta oracion. Si quereis decir que 
ya os lo sabéis, y que no hay para qué se os acuerde, no teneis 
razón, que mucho va de Maestro á maestro, pues aún de los que 
acá nos enseñan, es gran desgracia no nos acordar, en espe-
cial si son santos, y son maestros del alma, es imposible si so-
mos buenos discípulos. Pues de tal Maestro, como quien nos 
enseñó esta oracion, y con tanto amor, y deseo que nos apro-
vechase , nunca Dios quiera, que no nos acordemos dél mu-
chas veces, cuando decimos la oracion, aunque por flacos no 
sean todos. 

2. Pues, cuanto á lo primero, ya sabéis que enseña su Ma-
jestad, que sea á solas (1), que ansí lo hacía Él siempre que 
oraba, y no por su necesidad, sinó por nuestro enseñamien-
to. Ya esto dicho se está, que no se sufre hablar con Dios, y 
con el mundo, que no es otra cosa que estar rezando, y escu-
chando por otra parte lo que están hablando, ó pensar en lo 
que se le ofrece, sin más irse á la mano. Salvo, si no es algu-

(1) Clamo ostio ora Patrem íuum tu abscondito. (San Mateo, c. 6, v. 6.) 



do decir, y digo, que no sabe nadie lo mucho que importa. La 
otra cosa que hace mucho al caso es, que pelea con más áni-
mo : ya sabe, que venga lo que viniere, no ha de tornar atras. 
Es como uno que está en una batalla, que sabe, que si le ven-
cen, no le perdonarán la vida, y que ya que no muere en la 
batalla, ha de morir despues: pelea con más determinación, y 
quiere vender bien su vida, como dicen, y no teme tanto los 
golpes, porque lleva delante lo que le importa la victoria, y 

que le va la vida en vencer. 
3 Es también necesario comenzar con seguridad, de 

que', si no nos dejamos vencer, saldremos con la empresa: 
esto sin ninguna duda, que por poca ganancia que saquen, 
saldrán muy ricos. No hayais miedo que os deje morir de 
sed el Señor, que nos llama á que bebamos desta fuente. 
Esto queda ya dicho, y querríalo decir muchas veces, por 
que acobarda mucho á personas, que aún no conocen del 
todo la bondad del Señor por experiencia, aunque la cono-
cen por fe. Mas es gran cosa haber experimentado con la amis-
tad y regalo que trata á los que van por este camino, y co-
mo cási les hace toda la costa. Y los que esto no han probado, 
no me maravillo que quieran seguridad de algún interese. Pues 
ya sabéis que es ciento por uno, áun en esta vida; y que dice 
el Señor: «Pedid, y daros han.» Si no creeis á su Majestad en 
las partes de su Evangelio, que asegura esto, poco aprovecha, 
hermanas, que me quiebre yo la cabeza á decirlo. Todavía 
digo, á quien tuviere alguna duda, que poco se pierde probar-
lo , que eso tiene bueno este viaje, que se da más de lo que se 
pide, ni acertaremos á desear. Esto es sin falta, yo lo sé, y á 
las de vosotras, que lo sabéis por experiencia, por la bondad 
de Dios, puedo presentar por testigos. v' .nH 

C A P I T U L O X X I V -

Trata cómo se ha de rezar oracion vocal con perfección, y cuán j u n t a anda con ella la 
menta l . 

1. Ahora, pues, tornemos á hablar con las almas que he 
dicho, que no se pueden recoger, ni atar los entendimientos 
en oracion mental, ni tener consideración. No nombremos 

aquí estas dos cosas, pues no sois para ellas, que hay muchas 
personas, en hecho de verdad, que sólo el nombre de oracion 
mental ó contemplación, parece que las atemoriza; y por si 
alguna viene á esta casa, que también, como he dicho, 
no van todos por un camino. Pues lo que quiero ahora acon-
sejaros (y aún puedo decir enseñaros, porque, como ma-
dre, en el oficio de Priora que tengo, es lícito), es cómo 
habéis de rezar vocalmente, porque es razón entendáis lo que 
decís. Y porque quien no puede pensar en Dios, puede ser que 
oraciones largas también la cansen, tampoco me quiero entre-
meter en ellas, sinó en las que forzado habernos de rezar (pues 
somos cristianos), que es el Pater noster y Ave María; por-
que no puedan decir por nosotras, que hablamos y no nos en-
tendemos ; salvo si nos parece que basta irnos por la costum-
bre, con sólo pronunciar las palabras, y que esto basta. Si bas-
ta ó no, en eso no me entremeto, los letrados lo dirán; lo que 
yo querría que hiciésemos nosotras, hijas, es que no nos con-
tentemos con sólo eso, porque cuando digo Credo, razón me 
parece será que entienda, y sepa lo que creo; y cuando Padre 
nuestro, amor será entender quién es este Padre nuestro, y quién 
es el Maestro que nos enseñó ésta oracion. Si quereis decir que 
ya os lo sabéis, y que no hay para qué se os acuerde, no teneis 
razón, que mucho va de Maestro á maestro, pues aún de los que 
acá nos enseñan, es gran desgracia no nos acordar, en espe-
cial si son santos, y son maestros del alma, es imposible si so-
mos buenos discípulos. Pues de tal Maestro, como quien nos 
enseñó esta oracion, y con tanto amor, y deseo que nos apro-
vechase , nunca Dios quiera, que no nos acordemos dél mu-
chas veces, cuando decimos la oracion, aunque por flacos no 
sean todos. 

2. Pues, cuanto á lo primero, ya sabéis que enseña su Ma-
jestad, que sea á solas (1), que ansí lo hacía Él siempre que 
oraba, y no por su necesidad, sinó por nuestro enseñamien-
to. Ya esto dicho se está, que no se sufre hablar con Dios, y 
con el mundo, que no es otra cosa que estar rezando, y escu-
chando por otra parte lo que están hablando, ó pensar en lo 
que se le ofrece, sin más irse á la mano. Salvo, si no es algu-

(1) Clauso ostio ora Patrem íuum tu abscondito. (San Mateo, c. 6, v. 6.) 



nos tiempos, que, ó de malos humores (en especial si es per-
sona que tiene melancolía) ó flaqueza de cabeza, que aunque 
más lo procura, no puede, ó permite Dios dias de grandes 
tempestades en sus siervos, para más bien suyo; y aunque se 
afligen, y procuran quietarse, no pueden, ni están en lo que 
dicen, aunque más hagan, ni asienta en nada el entendimien-
to, sino que parece tiene frenesí, según anda desbaratado; y 
en la pena que da á quien lo tiene, verá que no es la culpa 
suya. Y no se fatigue, que es peor, ni se canse en poner seso 
á quien por entonces no le tiene', que es su entendimiento (1), 
sino rece como pudiere, y áun no rece, sinó, como enferma, 
procure dar alivio á su alma, y entienda en otra obra de vir-
tud. Esto es ya para personas que traen cuidado de si, y tienen 
entendido no han de hablar á Dios y al mundo junto. 

3. Lo que podemos hacer nosotras es, procurar estar á so-
las y ple^a á Dios que baste, como digo, para que entendamos 
con quién estamos, y lo que nos responde el Señor á nuestras 
peticiones. ¿Pensáis que se está callando, aunque no le oímos? 
Bien habla al corazon cuando le pedimos de corazon, y bien es 
que consideremos, que somos cada una de nosotras, á quien el 
Señor dice esta oracion, y que nos la está mostrando. Pues 
nunca el maestro está tan léjos del discípulo, que sea menester 
dar voces, sinó muy junto. Esto quiero yo que entendáis vos-
otras os conviene, para rezar bien el Pater noster; no os 
apartar de cabe el Maestro, que os lo mostró. Diréis, que ya 
esto es consideración, que no podéis, ni áun quereis sino re-
zar vocalmente; porque también hay personas mal sufridas y 
amigas de no se dar pena, que como no lo tienen de costum-
bre. es la recoger el pensamiento al principio, y por no can-
sarse un poco, dicen que no pueden más, ni lo saben, sinó rezar 
vocalmente. Teneis razón en decir que es oracion mental, mas 
yo os digo cierto, que no sé como lo aparte, si ha de ser bien 
rezado lo vocal, y entendiendo con quién hablamos: y aún es 
obligación que procuremos rezar con advertencia, y aún ple-
ga á Dios que con estos remedios vaya bien rezado el Pater 

(1) Quizá, más que el entendimiento, la imaginación , á la que por 
ese L t i v o , llamaba oportunisimamente Fr. Luis de Granada, /a ^ de 
la casa. 

noster, y no acabemos en otra cosa impertinente. Yo lo he 
probado algunas veces, y el mejor remedio que hallo es, pro-
curar tener el pensamiento en quién enderezo las palabras. 
Por eso tened paciencia, y procurad hacer costumbre de cosa 
tan necesaria. 

C A P I T U L O XXV-

* 

En que dice lo mucho que gana u a alma que reza con perfección vocalmente, y cómo 
acaece levantarla Dios de allí á cosas sobrenaturales. 

1. Y porque no penseis que se saca poca ganancia de re-
zar vocalmente con perfección, os digo, que es muy posible, 
que, estando rezando el Pater noster, os ponga el Señor en 
contemplación perfecta, ó rezando otra oracion vocal, que, por 
estas vías muestra su Majestad, que oye al que le habla, y le 
habla su Grandeza, suspendiendo el entendimiento, y ataján-
dole el pensamiento, y tomándole, como dicen, la palabra de 
la boca, que, aunque quiere, no puede hablar, si no es con mu-
cha pena. Entiende que sin ruido de palabras le está ense-
ñando este Maestro divino, suspendiendo las potencias; por-
que entonces ántes dañarían, que aprovecharían, si obrasen. 
Gozan sin entender cómo gozan: está el alma, abrasándose en 
amor, y no entiende cómo ama; conoce que goza de lo que 
ama, y no sabe cómo lo goza. Bien entiende que no es gozo 
que alcanza el entendimiento á desearle, abrázale la voluntad 
sin entender cómo; mas, en pudiendo entender algo, ve que 
no es este bien que se puede merecer con todos los trabajos 
que se pasasen juntos, por ganarle en la tierra: es don del Se-
ñor della y del cielo, que en fin, da como quien es. Estad, 
hijas, en contemplación perfecta, ahora entendereis la dife-
rencia que hay della á la oracion mental, que es lo que queda 
dicho, pensar y entender lo que hablamos, y con quién habla-
mos , y quién somos los que osamos hablar con tan gran Se-
ñor. Pensar esto, y otras cosas semejantes de lo poco que le 
hemos servido, y lo mucho que estamos obligados á servir, es 
oracion mental. No penseis que es otra algarabía, ni os es-
pante el nombre, rezar el Pater noster y Ave María, ó lo que 
quisiéredes, es oracion vocal; pues mirad que mala música 
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hará sin lo primero: áun las palabras no irán con concierto 
todas veces. En estas dos cosas podemos algo nosotros con el 
favor de Dios: en la contemplación que ahora dije, ninguna 
cosa; su Majestad es el que todo lo hace, que es obra suya, 
sobré nuestro natural. Como está dado á entender esto de con-
templación muy largamente, y lo m e j o r que yo lo supe dec a-
rar en la relación de mi vida, que tengo dicho escnb , para 
que viesen mis confesores, que me lo mandaron no lo digo 
aquí, ni hago más de tocar en ello. Las que hubieredes sido 
tan dichosas, que el Señor os llegue á estado de contempla-
ción, si le pudiésedes haber, puntos tiene, y avisos que el 
Señor quiso que acertase á decir, que os consolarían mucho y 
aprovechar í an , á mi parecer, y al de algunos que le lian visto 
que le tienen para hacer caso del (que vergüenza es deciros 
yo que hagais caso del mió), y el Señor sabe la confusiou con 
que escribo mucho de lo que escribo. Bendito sea, que ansí me 
sufre. Las que, como digo, tuvieren oracion sobrenatural, pro-
cúrenle después de yo muerta: las que no, no hay para que, 
sinó esforzarse á hacer lo que en este va dicho, ganando por 
cuantas vías pudieren, y haciendo diligencia, para que el Se-
ñor se la dé, suplicándoseloáÉl, y ayudándose ellas, y dejen 
al Señor, que es quien la ha de dar y no os la negará si no 
os quedáis en el camino, sinó que os esforceis hasta llegar á 

la fin. 

c a p i t u l o XXVI. 

En que va declarando el modo para recoger el pensamiento: pone medios para ello. Es 
capítulo muy provechoso para los que comienzan oración. 

1. Ahora, pues, tornemos á nuestra oracion vocal, para 
que se rece de manera, que, sin entendernos, nos lo dé Dios 
todo junto, y para, como he dicho, rezar como es razón. La 
exanimación déla conciencia, y decir la confesion, y santi-
guaros, ya se sabe ha de ser lo primero: luégo, hija, procu-
rad , pues estáis sola, tener compañía. Pues ¡ qué mejor que la 
del mesmo Maestro, que enseñó la oracion que vais á rezar. 
Representad al mesmo Señor junto con vos, y mirad con que 
amor y humildad os está enseñando, y creedme, mientras 

pudiéredes, no esteis sin tan buen amigo. Si os acostumbráis 
á traerle cabe vos, y Él ve que lo hacéis con amor, y que an-
dais procurando contentarle, no le podréis, como dicen, echar 
de vos. No os faltará para siempre: ayudaros há en todos 
vuestros trabajos; tenerle heis en todas partes. ¿Pensáis que 
es poco un tal amigo al lado? ¡Oh, hermanas! Las que no 
podéis tener el pensamiento sin divertiros, acostumbráos: mi-
rad que sé yo que podéis hacer esto, porque pasé muchos años 
por este trabajo, de no poder sosegar el pensamiento en una 
cosa, y éslo muy grande; mas sí que no nos deja el Señor tan 
desiertos, que, si llegamos con humildad á pedírselo, no nos 
acompañe. Y, si en un año no pudiéremos salir con ello, sea 
en más; no nos duela el tiempo en cosa que tan bien se gasta: 
¿quién va tras nosotras? Digo que esto puede acostumbrarse 
á ello, y trabajar, y andar cabe este verdadero Maestro. No os 
pido ahora que penseis en Él, ni que saquéis muchos concep-
tos, Di que hagais grandes y delicadas consideraciones con 
vuestro entendimiento; no os pido más de que le miréis. ¿Pues 
quién os quita volver los ojos del alma, aunque sea de presto, 
si no podéis más, á este Señor? ¿Pues podéis mirar cosas muy 
feas, y no podéis mirar la cosa más hermosa que se puede 
imaginar? Si no os parece bien, yo os doy licencia que no le 
miréis, pues nunca, hijas, quita vuestro Esposo los ojos de 
vosotras. ¿Háos sufrido mil cosas feas, y abominaciones con-
tra Él, y no ha bastado para que os deje de mirar, y es mu-
cho , que, quitados los ojos destas cosas exteriores, le miréis 
algunas veces á Él? Mirad que no está aguardando otra cosa, 
como dice la Esposa, sinó que le miremos. Como le quisiére-
des le hallareis: tiene en tanto que le volvamos á mirar, que 
no quedará por diligencia suya. Ansí, como dicen, ha de hacer 
la mujer para ser bien casada con su marido, que si está tris-
te, se ha de mostrar ella triste, y si está alegre (aunque nun-
ca lo esté), alegre: mirad de qué sujeción os habéis librado, 
hermanas. Esto, con verdad, sin fingimiento, hace el Señor 
con nosotras, que Él se hace sujeto, y quiere que seáis vos la 
señora, y andar Él á vuestra voluntad. Si estáis alegre, mi-
radle resucitado, que sólo imaginar cómo salió del sepulcro 
os alegrará; mas con qué claridad, y con qué hermosura, con 
qué majestad, qué victorioso, qué alegre, como quien tan 



bien salió de la batalla, á donde ha ganado nn tan gran reino, 
que todo lo quiere para vos. ¿Pues es mucho < ^ * 
o os da volváis una vez los ojos á mirarle? Si estáis con t a 

bajos, ó triste, miradle camino del huerto ¡que a f l a to 
grande llevaba en su alma, pues con ser el mamo sufrimien-
to la dice, y se queja della! Y miradle atado á la columna, 
lleno de dolores , Idas sus carnes hechas pedazos, por lo mu-
cho que os ama; perseguido de unos, escupido de otros, ne-
gado de sus amigos, desamparado dellos sin nadie que vuel-
va por Él, helado de frió, puesto en tanta soledad, que el uno 
con el otr os podéis consolar: ó miradle cargado con la cruz 
que aún no le dejaban huelgo. Miraros há El con unos ojos tan 
hermosos y piadosos, llenos de lágrimas, y olvidará sus do-
lores , por consolar los vuestros, sólo porque os vais vos con 
É á consolar, y volváis la cabeza á mirarle. ¡ Oh, Señor del 
mundo, verdadero esposo mió, le podéis vos decir, si os ha 
enternecido el corazon de verle ta l , que no solo queráis mi-
rarle sinó que os holguéis de hablar con El, no oraciones 
i m p u e s t a s ?sinó de lacena de vuestro corazon, que las tiene 
Él en muy mucho! ¿Tan necesitado e s t á i s , Señor mío, y bien 
mió. que quereis admitir una pobre compama como la mía, y 
veo en vuestro semblante, que os habéis consolado conmigo? 
¿ Pues cómo, Señor, es posible que os dejan solo los angeles y 
que aún no os consuela vuestro Padrs? ¿Si es ansí, Señor, que 
iodo lo quereis pasar por mí, qué es esto que yo paso por vos? 
¡ De qué me quejo, que ya hé vergüenza de que os he visto 
tal que quiero pasar, Señor, todos los trabajos que me vime-
r e ü y tenerlos por gran bien, é imitaros en algo! Juntos an-
demos, Señor: por donde fuéredes tengo de ir; por donde pa-
tóredei, tengo de pasar. Tomad, hijas, de aquella cruz n 
«e os dé nada de que os atrepellen los judíos, porque El no 
vava con tanto trabajo: no hagais caso de lo que os dijeren, 
hacéos sordas á las murmuraciones, tropezando y cayendo con 
vuestro esposo, no os apartéis de la cruz, ni la dejeis. Mirad 
mucho el cansancio con que va, y las ventajas que hace su tra-
bajo á los que vos padeceis: por grandes que los queráis pin-
tar y por mucho que los queráis sentir, saldréis consoladas 
dellos • porque vereis que son cosa de burla, comparados á os 
del Señor. Diréis, hermanas, que ¿cómo se púdrá hacer esto. 

que, si le viérades con los ojos del cuerpo, en el tiempo que su 
Majestad andaba en el mundo, que lo hiciérades de buena ga-
na, y le mirárades siempre. No lo creáis, que quien ahora no 
se quiere hacer un poquito de fuerza á recoger siquiera la vis-
ta para mirar dentro de sí á este Señor (que lo puede hacer sin 
peligro, sinó con tantico cuidado), muy ménos se pusiera al 
pié de la cruz con la Magdalena, que vía la muerte al ojo. 
Mas ¿qué debía pasar la gloriosa Virgen y esta bendita San-
ta? ¿Qué de amenazas, qué de malas palabras? ¿Y qué de 
encontrones, y qué de sentimientos? Pues, con qué gente lo 
habían tan cortesana, si lo era del infierno, que eran minis-
tros del demonio. Por cierto que debia de ser terrible cosa lo 
que pasaron, sinó que, con otro dolor mayor, no sentían el 
suyo. Ansí que, hermanas, no creáis fuérades para tan gran-
des trabajos, si no sois ahora para cosas tan pocas: ejercitán-
doos en ellas podéis venir á otros mayores. Lo que podéis ha-
cer para ayuda desto, procurad traer una imágen y retrato 
deste Señor, que sea á vuestro gusto, no para traerle en el se-

• no, y nunca le mirar, sinó para hablar muchas veces con Él, 
que Él os dará qué le decir. Como habíais con otras personas, 
¿por qué os han más de faltar palabras para hablar con Dios? 
No lo creáis, al ménos yo no os creeré si lo usáis, porque si no, 
si faltarán, que el no tratar con una persona causa extrañeza; 
y no saber cómo nos hablar con ella, que parece no la conoce-
mos, y aunque sea deudo, porque deudo y amistad se pierde con 
la falta de la comunicación. También es remedio tomar un libro 
de romance bueno, áun para recoger el pensamiento, para ve-
nir á rezar bien vocalmente, y poquito á poquito ir acostum-
brando el alma con halagos y artificio para no la amedrentar. 
Haced cuenta, que há muchos años que se ha ido de con su 
Esposo, y que, hasta que quiera tornar á su casa, es menester 
saberlo mucho negociar, que ansí somos los pecadores. Tene-
mos tan acostumbrada nuestra alma y pensamiento á andar 
á su placer, ó pesar, por mejor decir, que la triste alma no se 
entiende, que para que torne á tomar amor á estar en su casa, 
es menester mucho artificio, y si no es ansí, y poco á poco, 
nunca haremos nada. Y tórnoos á certificar, que, si con cuida-
do os acostumbráis á lo que he dicho, que sacareis tan gran 
ganancia, que aunque yo os la quisiera decir, no sabré. Pues 



juntáos cabe este buen Maestro, y muy determinadas á depren-
der lo que os enseñare, y su Majestad hará que no dejeis de 
salir buenas discipulas, ni os dejará, si no le dejais. Mirad las 
palabras que dice aquella boca divina, que en la primera en-
tendereis luégo el amor que os tiene, que no es pequeño bien, 
y regalo del discípulo, ver que su maestro le ama. 

CAPITULO X X V I I . 

En que t ra ta el g ran amor que nos mostró el Señor en las pr imeras palabras del Pater 
noster; y lo mucho que impor ta no hacer caso n inguno del l inaje las quede veras quie-

ren ser h i jas de Dios. 

1. Padre nuestro, que estás en los cielos. ¡Oh Señor mió, 
cómo pareceis Padre de tal Hijo, y cómo parece vuestro Hijo, 
Hijo de tal Padre! Bendito seáis Vos por siempre jamás. ¿No 
fuera al fin de la oracion esta merced, Señor, tan grande? En 
comenzando nos henchís las manos, y hacéis tan gran mer-
ced, que sería harto bien henchirse el entendimiento para' 
ocupar la voluntad, de manera que no os pudiese hablar pa-
labra. ¡Oh qué bien venía aquí, hijas, contemplación perfec-
ta! ¡Oh con cuánta razón entraría el alma en sí para poder 
mejor subir sobre sí mesma á que le diese este santo Hijo á 
entender qué cosa es el lugar á donde dice que está su Padre, 
que es en los cielos! Salgamos de la tierra, hijas mias, que 
tal merced como esta no es razón se tenga en tan poco, que 
despues que entendamos cuán grande es, nos quedemos en 
la tierra. ¡Oh Hijo de Dios y Señor mió! ¿Cómo dais tanto jun-
to á la primera palabra? Ya que os humilláis á Vos con extre-
mo tan grande en juntaros con nosotros al pedir, y haceros 
hermano de cosa tan baja y miserable, como nos dais en nom-
bre de vuestro Padre todo lo que se puede dar, pues que que-
reis que nos tenga por hijos J que vuestra palabra no puede 
faltar: oblígasle á que la cumpla, que no es pequeña carga, 
pues en siendo Padre nos ha de sufrir, por graves que sean 
las ofensas, si nos tornamos á Él, como el hijo pródigo. Hános 
de perdonar, hános de consolar en nuestros trabajos, hános 
de sustentar, como lo ha de hacer un tal Padre, que, forzado, 
ha de ser mejor que todos los padres del mundo; porque en 

Él no puede haber sinó todo bien cumplido, y despues de todo 
esto, hacernos participantes y herederos con Vos. Mirad, Se-
ñor mió, que ya que á Vos, con el amor que nos teneis y con 
vuestra humildad, no se os ponga nada delante, en fin, Señor, 
estáis en la tierra y vestido de.lla, pues teneis nuestra natura-
leza, parece teneis alguna causa para mirar nuestro provecho: 
mas mirad que vuestro Padre está en el cielo, Vos lo decís, 
es razón que miréis por su honra, ya que estáis Vos ofrecido 
á ser deshonra por nosotros, dejad á vuestro Padre libre, no 
le obliguéis á tanto por gente tan ruin como yo, que le he de 
dar tan malas gracias. ¡Oh buen Jesús, qué claro habéis mos-
trado ser una cosa con Él, y que vuestra voluntad es la suya, 
y la suya vuestra! ¡ Qué confesion tan clara , Señor mió, qué 
cosa es el amor que nos teneis! Habéis andado rodeando y 
encubriendo al demonio que sois Hijo de Dios, y, con el gran 
deseo que teneis de nuestro bien, no se os pone cosa delante, 
por hacernos tan grandísima merced. ¿Quién la podía hacer 
sinó Vos, Señor? Al ménos bien veo, mi Jesús f que habéis 
hablado, como Hijo regalado, por Vos y por nosotros, y que 
sois poderoso para que se haga en el cielo lo que Vos decís en 
la tierra. Bendito seáis por siempre, Señor mió, que tan ami-
go sois de dar, que no se os pone cosa delante. ¿Pues paréceos, 
hijas, que es buen Maestro éste? Para aficionarnos á que 
deprendámoslo que nos enseña, comienza haciéndonos tan 
gran merced. ¿Pues paréceos ahora que será razón que, aun-
que digamos vocalmente esta palabra, dejemos *de entenderla 
con el entendimiento, para que se haga pedazos nuestro co-
razon con ver tal amor? ¿Pues qué hijo hay en el mundo, que 
no procura saber quién es su padre, cuando le tiene bueno, y 
de tanta majestad y señorío? Aun, si no lo fuera, no me es-
pantara no nos quisiéramos conocer por sus hijos, porque 
anda el mundo tal, que, si el padre es más bajo del estado en 
que está su hijo, no se tiene por honrado en conocerle por pa-
dre. Esto no viene aquí, porque en esta casa nunca plega á 
Dios, haya acuerdo de cosas ¿estas; sería infierno, sinó, la que 
fuere más tome ménos á su Padre en la boca; todas han de 
ser iguales. ¡Oh colegio de Cristo, que tenía más mando San 
Pedro, con ser un pescador, y lo quiso ansí el Señor, que San 
Bartolomé, que era hijo de rey! Sabía su Majestad lo que ha-



juntáos cabe este buen Maestro, y muy determinadas á depren-
der lo que os enseñare, y su Majestad hará que no dejeis de 
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ced, que sería harto bien henchirse el entendimiento para' 
ocupar la voluntad, de manera que no os pudiese hablar pa-
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tal merced como esta no es razón se tenga en tan poco, que 
despues que entendamos cuán grande es, nos quedemos en 
la tierra. ¡Oh Hijo de Dios y Señor mió! ¿Cómo dais tanto jun-
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de sustentar, como lo ha de hacer un tal Padre, que, forzado, 
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Él no puede haber sinó todo bien cumplido, y despues de todo 
esto, hacernos participantes y herederos con Vos. Mirad, Se-
ñor mió, que ya que á Vos, con el amor que nos teneis y con 
vuestra humildad, no se os ponga nada delante, en fin, Señor, 
estáis en la tierra y vestido de.lla, pues teneis nuestra natura-
leza, parece teneis alguna causa para mirar nuestro provecho: 
mas mirad que vuestro Padre está en el cielo, Vos lo decís, 
es razón que miréis por su honra, ya que estáis Vos ofrecido 
á ser deshonra por nosotros, dejad á vuestro Padre libre, no 
le obliguéis á tanto por gente tan ruin como yo, que le he de 
dar tan malas gracias. ¡Oh buen Jesús, qué claro habéis mos-
trado ser una cosa con Él, y que vuestra voluntad es la suya, 
y la suya vuestra! ¡ Qué confesion tan clara , Señor mió, qué 
cosa es el amor que nos teneis! Habéis andado rodeando y 
encubriendo al demonio que sois Hijo de Dios, y, con el gran 
deseo que teneis de nuestro bien, no se os pone cosa delante, 
por hacernos tan grandísima merced. ¿Quién la podía hacer 
sinó Vos, Señor? Al ménos bien veo, mi Jesús f que habéis 
hablado, como Hijo regalado, por Vos y por nosotros, y que 
sois poderoso para que se haga en el cielo lo que Vos decís en 
la tierra. Bendito seáis por siempre, Señor mió, que tan ami-
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deprendámoslo que nos enseña, comienza haciéndonos tan 
gran merced. ¿Pues paréceos ahora que será razón que, aun-
que digamos vocalmente esta palabra, dejemos *de entenderla 
con el entendimiento, para que se haga pedazos nuestro co-
razon con ver tal amor? ¿Pues qué hijo hay en el mundo, que 
DO procura saber quién es su padre, cuando le tiene bueno, y 
de tanta majestad y señorío? Aun, si no lo fuera, no me es-
pantara no nos quisiéramos conocer por sus hijos, porque 
anda el mundo tal, que, si el padre es más bajo del estado en 
que está su hijo, no se tiene por honrado en conocerle por pa-
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Pedro, con ser un pescador, y lo quiso ansí el Señor, que San 
Bartolomé, que era hijo de rey! Sabía su Majestad lo que ha-



bia de pasar en el mundo sobre cuál era de mejor tierra, que 
no es otra cosa, sinó debatir si será buena para adobes ó para 
tapias. ¡Válame Dios, qué gran trabajo! Dios os libre, herma-
nas, de semejantes contiendas, aunque sea en burlas. Yo es-
pero en su Majestad que sí hará. Cuando algo desto en algu-
na hubiere, póngase luégo remedio, y ella tema no sea es-
tar Judas entre apóstoles: dénla penitencias hasta que en-
tienda , que áun tierra muy ruin no mereció ser. Buen Padre 
os teneis, que os da el buen Jesús; no se conozca aquí otro 
padre para tratar dél. Y procurad, hijas mias, ser tales, que 
merezcáis regalaros con Él y echaros en sus brazos. Ya sabéis 
que no os echará de sí si sois buenas Hijas; ¿pues, quién no 
procurará no perder tal Padre? Oh válame Dios y que hay 
aquí en qué os consolar, que, por no me alargar más, lo quie-
ro dejar á vuestros entendimientos, que, por desbaratado que 
ande el pensamiento, entre tal Hijo y tal Padre, de fuerza ha 
de estar el Espíritu Santo, que enamore vuestra voluntad y 
os la ate con grandísimo amor, ya que no baste para esto tan 
grande interese. 

CAPITULO XXVIII . 

En que declara qué es oracion de recogimien to , y pónense a lgunos medios para acos-
tumbra r se á ella. 

1. Ahora &irad qué dice vuestro Maestro «Que estás en los 
cielos». ¿Pensáis que importa poco saber qué cosa es cielo, y á 
dónde se ha de buscar á vuestro sacratísimo Padre? Pues yo 
os digo que para entendimientos derramados, que importa 
mucho, no sólo creer esto, sinó procurarlo entender por expe-
riencia, porque es una de las cosas que ata mucho el enten-
dimiento, y hace recojer el alma. Ya sabéis que Dios está en 
todas partes, pues claro está que á donde está el rey está la 
corte: en fin, que á donde está Dios es el cielo; sin duda lo 
podéis creer, que, á donde está su Majestad, está toda la glo-
ria! Pues mirad que dice San Agustin que le buscaba en mu-
chas partes, y que le vino á hallar dentro de sí mesmo. ¿Pen-
sáis que importa poco para un alma derramada entender esta 
verdad, y ver que no há menester para hablar con su Padre 

eterno ir al cielo, ni para regalarse con Él, ni há menester 
hablar á voces? Por paso (1) que hable, está tan cerca, que nos 
oirá, ni há menester alas para ir á buscarle, sinó ponerse en 
soledad y mirarle dentro de sí, y no extrañarse de tan buen 
húesped, sinó, con gran humildad, hablarle como á Padre, pe-
dirle como á Padre, contarle sus trabajos, pedirle remedio 
para ellos, entendiendo que no es digna de ser su hija. Déjese 
de unos encogimientos que tienen algunas personas, y pien-
san que es humildad. Sí, que no está la humildad en que si 
el Rey os hace una merced no la toméis. sino tomarla, y en-
tender cuán sobrada os viene, y holgaros con ella. Donosa 
humildad, ¡que me tenga yo al Emperador del cielo y de la 
tierra en mi casa, que se viene á ella por hacerme merced y 
por holgarse conmigo, y que, por humildad, ni le quiera res-
ponder , ni estarme con Él, ni tomar lo que me da, sinó que 
le deje solo! ¡Y que, estándome diciendo y rogando que le 
pida, por humildad me quede pobre, y áun le deje ir , de que 
ve que no acabo de determinarme! 

2. No os curéis, hijas, destas humildades, sinó tratad con 
Él como Padre y como con Hermano, y como con Señor, y 
como con Esposo, á veces de una manera, á veces de otra, que 
Él os enseñará lo que habéis de hacer para contentarle. Dejáos 
de ser bobas; pedidle la palabra, que vuestro Esposo es, que 
os trate como tal. Mirad que os va mucho en tener entendida 
esta verdad, que está el Señor dentro de vosotras, y que allí 
nos estemos con Él. Este modo de rezar, aunque sea vocal-
mente, con mucha más brevedad recoge el entendimiento, y 
es oracion que trae consigo muchos bienes. Llámase recogi-
miento porque recoge el alma todas las potencias, y se entra 
dentro de sí con su Dios, y viene con más brevedad á ense-
ñarla su divino Maestro, y á darla oracion de quietud, que de 
ninguna otra manera; porque allí metida consigo mesma, 
puede pensar en la Pasión, y representar allí al Hijo, y ofre-
cerle al Padre, y no cansar el entendimiento andándole bus-
cando en el monte Calvario, y al huerto y á la columna. 

3. Las que desta manera se pudieren encerrar en este cie-
lo pequeño de nuestra alma, á donde está el que le hizo á él 

(1) En voz baja y despacio. 



y á la tierra, y se acostumbráran á 110 mirar ni estar á donde 
se distrayan estos sentidos exteriores, crean que llevan exce-
lente camino, y que no dejarán de llegar á beber el agua de 
la fuente, porque caminan mucho en poco tiempo. Es como 
el que va'en una nao, que, con un poco de buen tiempo, se 
pone en el fin de la jornada en pocos dias, y los que van 
por tierra, tárdanse más. Estos están ya, como dicen, pues-
tos en la mar, aunque del todo no han dejado la tierra; aquel 
rato hacen lo que pueden por librarse della, recogiendo sus 
sentidos. 

4. Ansí mesmo, si es verdadero el recogimiento, siéntese 
muy claro, porque acaece alguna operacion (que no sé cómo 
lo da á entender, quien lo tuviere sí entenderá) en que pa-
rece que se levanta el alma con el juego, que ya ve lo es las 
cosas del mundo. Alzase al mejor tiempo, y , como quien se 
entra en un castillo fuerte para no temer los contrarios, reti-
ra los sentidos destas cosas exteriores, y dáles de tal manera 
de mano, que, sin entenderse, se le cierran los ojos por no las 
ver, porque más se despierte la vista á los del alma. Ansí 
quien va por este camino, cási siempre que reza, tiene cerra-
dos los ojos, y es admirable costumbre para muchas cosas, 
porque es un hacerse fuerza á no mirar las de acá: esto al 
principio, que despues no es menester, mayor se la hace 
cuando en aquel tiempo los abre. Parece que se entiende un 
fortalecerse, y esforzarse.el alma á costa del cuerpo, y que le 
deja solo y desflaquecido, y ella toma allí bastimento para 
contra él. 

5. Y aunque al principio no se entienda esto, por no ser 
tanto, que hay más y ménos en este recogimiento, mas si se 
acostumbra (aunque al principio da trabajo, porque el cuerpo 
toma por su derecho, sin entender que él mesmo se corta la 
cabeza en no darse por vencido), mas si se usa algunos dias 
y nos hacemos esta fuerza, verse há claro la ganancia, y en-
tenderán , en comenzando á rezar, que se vienen las abejas á 
la colmena y se entrarán en ella para labrar la miel. Y esto 
sin cuidado nuestro, porque ha querido el Señor que, por el 
tiempo que le han tenido, se haya merecido estar el alma y 
voluntad con este señorío, que, en haciendo una seña, no más 
de que se quiere recoger, la obedezcan los sentidos y se reco-

jan á ella. Y, aunque despues tornen á salir, es gran cosa ha-
berse ya rendido; porque salen como cautivos y sujetos y no 
hacen el mal que ántes pudieran hacer, y en tornando á lla-
mar la voluntad, vienen con más presteza, hasta que, á mu-
chas entradas destas, quiere el Señor se queden ya del todo 
en contemplación perfecta. 

6. Entiéndase mucho esto que queda dicho, porque, aun-
que parece oscuro, lo entenderá quien quisiere obrarlo. Ansí 
que caminan por mar, y pues tanto nos va no ir tan despacio, 
hablemos un poco de cómo nos acostumbremos á tan buen 
modo de proceder. Están más seguros de muchas ocasiones. 
Pégase más presto el fuego del amor divino, porque», con po-
quito que sople con el entendimiento, están cerca del mesmo 
fuego: con una centellica que les toque se abrasará todo. 
Como no hay embarazo de lo exterior, estáse sola el alma con 
su Dios; hay gran aparejo para encenderse. Pues hagamos 
cuenta que dentro de nosotras está un palacio de grandísima 
riqueza, todo su edificio de oro y piedras preciosas, en fin, 
como para tal Señor, y que sois vos parte para que este edifi-
cio sea tal , como á la verdad lo es; que es ansí, que no hay 
edificio de tanta hermosura como un alma limpia y llena de 
virtudes, y mientras mayores, más resplandecen las piedras: 
y que en este palacio está este gran Rey, y que ha tenido por 
bien ser vuestro húesped, y que está en un trono de grandí-
simo precio, que es vuestro corazon. 

7. Parecerá esto al principio cosa impertinente (digo ha-
cer esta ficción para darlo á entender) y podrá ser aproveche 
mucho, á vosotras en especial, porque como no tenemos le-
tras las mujeres, todo es menester para que entendamos con 
verdad, que hay otra cosa más preciosa, sin ninguna compa-
ración, dentro de nosotras, que lo que vemos por de fuera. 
No nos imaginemos vacías en lo interior, y plega á Dios sean 
solas las mujeres las que andan con este descuido; que tengo 
por imposible, si trajésemos cuidado de acordarnos que te-
nemos tal Húesped dentro de nosotras, que nos diésemos tanto 
á las cosas del mundo, porque veríamos cuan bajas son para 
las que dentro poseemos. Pues ¿qué más hace una alimaña, 
que, en viendo lo que la contenta á la vista, harta su hambre 
en la presa? Sí, que diferencia ha haber dellas á nosotras. 



8. Reiránse de mí, por ventura , y dirán que bien claro se 
está esto; y ternán razón, porque para mí fue escuro algún 
tiempo. Bien entendía que tenía alma, mas lo que merecía 
esta alma, y quien estaba dentro della, porque yo me ataba los 
ojos con las vanidades de la vida para verlo , no lo entendía. 
Que, á mi parecer, si como ahora entiendo, que en este pala-
cio pequeñito de mi alma cabe tan gran Rey, entónces lo en-
tendiera, no lo dejara tantas veces solo: alguna me estuviera 
con él, y más procurara que no estuviera tan súcia. Mas ¡qué 
cosa de tanta admiración, que quien hinchiera mil mundos 
con su grandeza, encerrase en cosa tan pequeña! Ansí quiso 
caber en el vientre de su sacratísima Madre. Como es Señor, 
consigo trae la libertad; y como nos ama, hácese de nuestra 
medida. Cuando un alma comienza, por no la alborotar de ver-
se tan pequeña para tener en sí cosa tan grande, no se daá 
conocer hasta que va ensanchando esta alma poco á poco, 
conforme á lo que entiende es menester para lo que pone en 
ella. Por eso digo que trae consigo la libertad, pues tiene el 
poder de hacer grande este palacio. El punto está en que se le 
demos por suyo con toda determinación, y le desembarace-
mos para que pueda poner y quitar como en cosa propia. Esta 
es su condicion, y tiene razón su Majestad, no se lo negue-
mos. Y como Él no ha de forzar nuestra voluntad, toma lo que 
le damos, mas no se da á Sí del todo, hasta que nos damos 
del todo á Él: esto es cosa cierta, y porque importa tanto, os 
lo acuerdo tantas veces; ni obra en el alma, como cuando del 
todo sin embarazo es suya, ni sé cómo ha de obrar. Es amigo 
de todo concierto: pues, si el palacio henchimos de gente baja 
y de baratijas, ¿cómo ha de caber el Señor en su corte? Harto 
hace de estar un poquito entre tanto embarazo. ¿Pensáis, bi-
jas, que viene solo? ¿No veis que dice su Hijo «Que estás en 

. los cielos?» Pues un tal Rey á osadas que no le dejen solo los 
cortesanos, sinó que están con Él, rogándole por nosotros para 
nuestro provecho, porque están llenos de caridad. No penseis 
que es como acá, que, si un señor ó perlado favorece á algu-
no por algunos fines, ó porque quiere, luégo hay las envidias, 
y el ser malquisto aquel pobre, sin hacerles nada, que le cues-
tan caros los favores. 

CAPITULO XXIX. 

Prosigue en dar medios para procurar esta oracion de recogimiento: dice lo poco que 
se nos ha de dar de ser favorecidas de Perlados. 

1. Por amor de Dios, hijas, no curéis de daros nada por 
estos favores: procure cada una hacer lo que debe, que si el 
Perlado no se lo agradeciere, segura puede estar lo pagará y 
agradecerá el Señor. Sí, que no venimos aquí á buscar pre-
mio en esta vida: siempre el pensamiento en lo que dura, y 
de lo de acá ningún caso hagamos, que áun para lo que se 
vive no es durable; que hoy está bien con]la una, mañana, si 
ve una virtud más en vos estará mejor con vos, y si nó, poco 
va en ello. No deis lugar á estos pensamientos, que á las ve-
ces comienzan por poco, y os pueden desasosegar mucho, 
sinó atajadlos, con que no es acá vuestro reino, y cuan presto 
tiene todo fin. Mas aún esto es bajo remedio, y no mucha per-
fección: lo mejor es que dure, y vos desfavorecida y abatida, 
y lo queráis estar por el Señor que está con vos.̂  Poned los 
ojos en vos, y miráos interiormente, como queda dicho, halla-
reis vuestro Maestro, que no os faltará: miéntras ménos con-
solaron exterior tuviéredes, mucho más regalo os hará. Es 
muy piadoso, y á personas afligidas y desfavorecidas jamás 
falta, si confian en Él solo. Ansí lo dice David, que está el Se-
ñor con los afligidos. O creeis esto, ó no: si lo creeis, ¿de 
qué os matais? 

2. ¡ Oh Señor mío, que si de veras Os conociésemos, no se 
nos daría nada de nada, porque dais mucho k los que se quie-
ren fiar de Vos! Creed, amigas, que es gran cosa entender 
que es verdad esto, para ver que los favores de acá todos son 
mentira, cuando desvian algo el alma de andar dentro de sí. 
¡Oh, válame Dios, quién os hiciese entender esto! No yo, por 
cierto, que sé, que con deber yo más que ninguno, no acabo 
de entenderlo como se ha de entender. 

3. Pues, tornando á lo que decia, quisiera yo saber decla-
rar cómo está esta compañía santa con nuestro acompañador 
Santo de los Santos, sin impedir á la soledad, que Él y su es-
posa tienen, cuando esta alma dentro de sí quiere entrarse en 



este paraíso con su Dios, y cierra la puerta tras sí á todo lo del 
mundo. Digo que quiere, porque entended que esto no es cosa 
sobrenatural del todo, sinó que está en nuestro querer , y q U e 
podemos nosotros hacerlo con el favor de Dios, que, sin esto, 
no se puede nada, ni podemos de nosotros tener un buen pen-
Sarniento. Porque esto no es silencio de las potencias, sinó 
encerramiento dellas en sí mesmas. Vase ganando esto de 
muchas maneras, como está escrito en algunos libros, que 
nos hemos de desocupar de todo para llegarnos interiormente 
á Dios; y áun en las mesmas ocupaciones retirarnos á nos-
otros mesmos, aunque sea por un momento solo. Aquel acuer-
do , de que tengo compañía dentro de mí, es gran provecho. 

4 . Lo que pretendo, sólo es que veamos y estemos con 
quién hablamos, sin tenerle vueltas las espaldas; que no me 
parece otra cosa estar hablando con Dios y pensando mil va-
nidades. Viene todo el daño de no entender con verdad que 
está cerca, sinó lejos, y cuán lejos si le vamos á buscar al 
cielo. ¡Pues rostro es el vuestro, Señor, para no mirarle, es-
tando tan cerca de nosotros! No parece nos oyen los hom-
bres, si cuando hablamos no vemos que nos miran ¿y cerra-
mos los ojos para no mirar que nos miráis Vos? ¿Cómo ha-
bernos de entender si habéis oido lo que os decimos? Sólo esto 
es lo que querría dar á entender, que, para irnos acostumbran-
do con facilidad á ir sosegando el entendimiento para enten-
der lo que habla y con quien habla, es menester recoger es -
tos sentidos exteriores á nosotros memos y que les demos en 
qué se ocupar; pues es ansí que tenemos el cielo dentro de 
nosotros, pues el Señor dél lo está. En fin, irnos acostum-
brando á gustar, de que no es menester dar voces para ha-
blarle, porque su Majestad se dará á sentir como está allí. 
Desta suerte rezaremos con mucho sosiego vocalmente, y es 
quitarnos de trabajo, porque, á poco tiempo que forcemos á 
nosotras mesmas para estarnos cerca deste Señor, nos en ten-
derá , como dicen, por señas; de manera, que, si habíamos de 
decir muchas veces el Paler noster, se nos dará por entendido 
de una. Es muy amigo de quitarnos de trabajo, aunque en una 
hora no le digamos más de una vez, como entendamos que 
estamos con É l , y lo que le pedimos, y la gana que tiene de 
darnos, y cuán de buena gana está con nosotros. No es ami-

go de que nos quebremos las cabezas hablándole mucho. El 
Señor lo enseñe á las que no lo sabéis, y de mí os confieso, 
que nunca supe qué cosa era rezar con satisfacción, hasta que 
el Señor me enseñó este modo, y siempre he hallado tantos 
provechos desta costumbre de recogimiento dentro de mí, que 
eso me ha hecho alargar tanto. Concluyo con que, quien lo 
quisiere adquirir (pues como digo está en nuestra mano) que 
no se Canse de acostumbrarse á lo que queda dicho, que es se-
ñorearse poco á poco de sí mesmo, no se perdiendo en balde, si-
nó ganándose á sí para sí, que es aprovecharse de sus sentidos 
para lo interior. Si hablare, procurará acordarse que hay con 
quien hable dentro de sí mesmo: si oyere, acordarse há que 
ha de oir á quien más cerca le habla. En fin, traer cuenta 
que puede, si quiere, nunca se apartar de tan buena compa-
ñía ; y pesarle cuando mucho tiempo ha dejado solo á su Pa-
dre, que está necesitada dél. Si pudiere, muchas veces en el 
dia; si nó, sea pocas: como lo acostumbrare saldrá con ganan-
cia , ó presto, ó más tarde. Despues que se lo dé el Señor, no 
lo trocaría por ningún tesoro; pues nada se deprende sin un 
poco de trabajo. Por amor de Dios, hermanas, que deis por 
bien empleado el cuidado que en esto gastáredes; y yo sé que, 
si lo teneis un año, y quizá en medio, saldréis con ello, con el 
favor de Dios. Mirad qué poco tiempo, para tan gran ganan-
cia , como es hacer buen fundamento, para si quisiere el Señor 
levantaros á grandes cosas, que halle en vos aparejo, hallán-
doos cerca de sí. Plega á su Majestad no consienta nos apar-
temos de su presencia. Amen. 

CAPITULO XXX. 

Dice lo que impor ta en t ende r lo que se pide en la oracion. T r a t a de es tas pa labras 
del P a t e r n o s t e r , S a n c t i f i c e t v r NOVEN t c u m . Aplícalas á oracion de q u i e t u d , y 

comiénzala á declarar . • 

1. Ahora vengamos á entender cómo va adelante nuestro 
buen Maestro, y comienza á pedir á su Padre Santo para nos-
otros : ¿y qué le pide, que es bien lo entendamos? Quién hay, 
por desbaratado que sea, que cuando pide á una persona gra-
ve, no lleva pensado cómo le ha de pedir para contentarle, y 



e s t e p a r a í s o c o n s u D i o s , y c i e r r a la p u e r t a t r a s s í á t o d o l o del 
m u n d o . D i g o q u e q u i e r e , p o r q u e e n t e n d e d q u e e s t o n o e s cosa 
s o b r e n a t u r a l d e l t o d o , s i n ó q u e e s t á e n n u e s t r o q u e r e r , y q U e 
p o d e m o s n o s o t r o s h a c e r l o c o n e l f a v o r d e D i o s , q u e , s i n esto, 
n o s e p u e d e n a d a , n i p o d e m o s d e n o s o t r o s t e n e r u n b u e n pen-
Sarniento. P o r q u e e s t o n o e s s i l e n c i o d e l a s p o t e n c i a s , sinó 
e n c e r r a m i e n t o d e l l a s e n s í m e s m a s . V a s e g a n a n d o es to de 
m u c h a s m a n e r a s , c o m o e s t á e s c r i t o e n a l g u n o s l i b r o s , que 
n o s h e m o s d e d e s o c u p a r d e t o d o p a r a l l e g a r n o s i n t e r i o r m e n t e 
á D i o s ; y á u n e n l a s m e s m a s o c u p a c i o n e s r e t i r a r n o s á nos-
o t r o s m e s m o s , a u n q u e s e a por u n m o m e n t o s o l o . A q u e l acuer-
d o , d e q u e t e n g o c o m p a ñ í a d e n t r o d e m í , e s g r a n provecho . 

4 . L o q u e p r e t e n d o , s ó l o e s q u e v e a m o s y e s t e m o s con 
q u i é n h a b l a m o s , s i n t e n e r l e v u e l t a s l a s e s p a l d a s ; q u e no me 
p a r e c e o t r a c o s a e s t a r h a b l a n d o c o n D i o s y p e n s a n d o m i l va-
n i d a d e s . V i e n e t o d o e l d a ñ o d e n o e n t e n d e r c o n v e r d a d que 
e s t á c e r c a , s i n ó l e j o s , y c u á n l e j o s s i l e v a m o s á b u s c a r al 
c i e l o . ¡ P u e s r o s t r o e s e l v u e s t r o , S e ñ o r , p a r a n o m i r a r l e , es-
t a n d o t a n c e r c a d e n o s o t r o s ! N o p a r e c e n o s o y e n l o s hom-
b r e s , s i c u a n d o h a b l a m o s n o v e m o s q u e n o s m i r a n ¿ y cerra-
m o s l o s o j o s p a r a n o m i r a r q u e n o s m i r á i s V o s ? ¿ C ó m o ha-
b e r n o s d e e n t e n d e r s i h a b é i s o i d o l o q u e o s d e c i m o s ? S ó l o esto 
e s l o q u e q u e r r í a d a r á e n t e n d e r , q u e , p a r a i r n o s acos tumbran-
d o c o n f a c i l i d a d á i r s o s e g a n d o e l e n t e n d i m i e n t o p a r a enten-
d e r l o q u e h a b l a y c o n q u i e n h a b l a , e s m e n e s t e r r e c o g e r es -
t o s s e n t i d o s e x t e r i o r e s á n o s o t r o s m e m o s y q u e l e s d e m o s en 
q u é s e o c u p a r ; p u e s e s a n s í q u e t e n e m o s e l c i e l o d e n t r o de 
n o s o t r o s , p u e s e l S e ñ o r d é l l o e s t á . E n fin, i r n o s acos tum-
b r a n d o á g u s t a r , d e q u e n o e s m e n e s t e r d a r v o c e s para ha-
b l a r l e , p o r q u e s u M a j e s t a d s e d a r á á s e n t i r c o m o e s t á allí. 
D e s t a s u e r t e r e z a r e m o s c o n m u c h o s o s i e g o v o c a l m e n t e , y es 
q u i t a r n o s d e t r a b a j o , p o r q u e , á p o c o t i e m p o q u e f o r c e m o s á 
n o s o t r a s m e s m a s p a r a e s t a r n o s c e r c a d e s t e S e ñ o r , n o s enten-
d e r á , c o m o d i c e n , p o r s e ñ a s ; d e m a n e r a , q u e , s i h a b í a m o s de 
d e c i r m u c h a s v e c e s e l Paler noster, s e n o s d a r á p o r entendido 
d e u n a . E s m u y a m i g o d e q u i t a r n o s d e t r a b a j o , a u n q u e e n una 
h o r a n o l e d i g a m o s m á s d e u n a v e z , c o m o e n t e n d a m o s que 
e s t a m o s c o n É l , y l o q u e l e p e d i m o s , y l a g a n a q u e t i e n e de 
d a r n o s , y c u á n d e b u e n a g a n a e s t á c o n n o s o t r o s . N o e s ami -

g o d e q u e n o s q u e b r e m o s l a s c a b e z a s h a b l á n d o l e m u c h o . E l 
S e ñ o r l o e n s e ñ e á l a s q u e n o l o s a b é i s , y d e m í o s c o n f i e s o , 
q u e n u n c a s u p e q u é c o s a e r a r e z a r c o n s a t i s f a c c i ó n , h a s t a q u e 
e l S e ñ o r m e e n s e ñ ó e s t e m o d o , y s i e m p r e h e h a l l a d o t a n t o s 
p r o v e c h o s d e s t a c o s t u m b r e d e r e c o g i m i e n t o d e n t r o d e m í , q u e 
e s o m e h a h e c h o a l a r g a r t a n t o . C o n c l u y o c o n q u e , q u i e n l o 
q u i s i e r e a d q u i r i r ( p u e s c o m o d i g o e s t á e n n u e s t r a m a n o ) q u e 
n o s e C a n s e d e a c o s t u m b r a r s e á l o q u e q u e d a d i c h o , q u e e s s e -
ñ o r e a r s e p o c o á p o c o d e s í m e s m o , n o s e p e r d i e n d o e n b a l d e , s i -
n ó g a n á n d o s e á s í p a r a s í , q u e e s a p r o v e c h a r s e d e s u s s e n t i d o s 
p a r a l o i n t e r i o r . S i h a b l a r e , p r o c u r a r á a c o r d a r s e q u e h a y c o n 
q u i e n h a b l e d e n t r o d e s í m e s m o : s i o y e r e , a c o r d a r s e h á q u e 
h a d e o i r á q u i e n m á s c e r c a l e h a b l a . E n fin, t r a e r c u e n t a 
q u e p u e d e , s i q u i e r e , n u n c a s e a p a r t a r d e t a n b u e n a c o m p a -
ñ í a ; y p e s a r l e c u a n d o m u c h o t i e m p o h a d e j a d o s o l o á s u P a -
d r e , q u e e s t á n e c e s i t a d a d é l . S i p u d i e r e , m u c h a s v e c e s e n e l 
d i a ; s i n ó , s e a p o c a s : c o m o l o a c o s t u m b r a r e s a l d r á c o n g a n a n -
c i a , ó p r e s t o , ó m á s t a r d e . D e s p u e s q u e s e l o d é e l S e ñ o r , n o 
l o t r o c a r í a p o r n i n g ú n t e s o r o ; p u e s n a d a s e d e p r e n d e s i n u n 
p o c o d e t r a b a j o . P o r a m o r d e D i o s , h e r m a n a s , q u e d e i s p o r 
b i e n e m p l e a d o e l c u i d a d o q u e e n e s t o g a s t á r e d e s ; y y o s é q u e , 
s i l o t e n e i s u n a ñ o , y q u i z á e n m e d i o , s a l d r é i s c o n e l l o , c o n e l 

f a v o r d e D i o s . M i r a d q u é p o c o t i e m p o , p a r a t a n g r a n g a n a n -
c i a , c o m o e s h a c e r b u e n f u n d a m e n t o , p a r a s i q u i s i e r e e l S e ñ o r 
l e v a n t a r o s á g r a n d e s c o s a s , q u e h a l l e e n v o s a p a r e j o , h a l l á n -
d o o s c e r c a d e s í . P l e g a á s u M a j e s t a d n o c o n s i e n t a n o s a p a r -
t e m o s d e s u p r e s e n c i a . A m e n . 

CAPÍTULO x x x . 

Dice lo que impor ta en t ende r lo que se pide en la oracion. T r a t a de es tas pa labras 
del P a t e r n o s t e r , S a n c t i f i c e t v r NOVEN t c u m . Aplícalas á oracion de q u i e t u d , y 

comiénzala á declarar . • 

1 . A h o r a v e n g a m o s á e n t e n d e r c ó m o v a a d e l a n t e n u e s t r o 
b u e n M a e s t r o , y c o m i e n z a á p e d i r á s u P a d r e S a n t o p a r a n o s -
o t r o s : ¿ y q u é l e p i d e , q u e e s b i e n l o e n t e n d a m o s ? Q u i é n h a y , 
p o r d e s b a r a t a d o q u e s e a , q u e c u a n d o p i d e á u n a p e r s o n a g r a -
v e , n o l l e v a p e n s a d o c ó m o l e h a d e p e d i r p a r a c o n t e n t a r l e , y 



n o s e r l e d e s a b r i d o , y q u é l e h a d e p e d i r , y p a r a q u é h a m e -
n e s t e r l o q u e l e h a d e d a r , e n e s p e c i a l s i p i d e c o s a s e ñ a l a d a , 
c o m o n o s e n s e ñ a q u e p i d a m o s n u e s t r o b u e n J e s ú s ? Cosa 
m e p a r e c e para n o t a r . N o p u d i é r a d e s , S e ñ o r m í o , c o n c l u i r 
c o n u n a p a l a b r a , y d e c i r : D a d n o s , P a d r e , l o q u e n o s c o n v i e -
n e p u e s á q u i e n t a n b i e n l o e n t i e n d e t o d o , p a r e c e q u e n o era 
m e n e s t e r m á s ? ¡ O h S a b i d u r í a e t e r n a ! P a r a e n t r e V o s y v u e s -
t r o P a d r e e s t o b a s t a b a , y a n s í l o p e d í s t e s e n e l h u e r t o : m o s -
t r á s t e s v u e s t r a v o l u n t a d y t e m o r , m a s d e j á s t e s o s e n l a s u y a ; 
m a s á n o s o t r o s c o n o c é i s n o s , S e ñ o r m i ó , q u e n o e s t a m o s tan 
r e n d i d o s c o m o l o e s t á b a d e s V o s á l a v o l u n t a d d e v u e s t r o P a -
dre , y q u e e r a m e n e s t e r p e d i r c o s a s s e ñ a l a d a s , p a r a q u e n o s 
d e t u v i é s e m o s e n m i r a r s i n o s e s t a b a b i e n l o q u e p e d i m o s , y 
s i n ó , q u e n o l o p i d a m o s . P o r q u e s e g ú n s o m o s , s i n o s d a n lo 
q u e q u e r e m o s , c o n e s t e l i b r e a l b e d r í o que t e n e m o s , n o a d m i -
t i r e m o s l o q u e e l S e ñ o r n o s d i e r e , p o r q u e a u n q u e s e a l o m e -
j o r , c o m o n o v e m o s l u é g o e l d i n e r o e n l a m a n o , n u n c a n o s 

p e n s a m o s v e r r i c o s . J 
2 . ¡ O h , v á l a m e D i o s , q u e h a c e t e n e r t a n a d o r m i d a l a te 

p a r a l o u n o y l o o t r o , q u e n i a c a b a m o s d e e n t e n d e r c u á n cierto 
t e n e m o s e l c a s t i g o , n i c u á n c i e r t o e l p r e m i o . P o r e s o e s b i e n , 
h i j a s , q u e e n t e n d á i s l o q u e p e d í s e n e l Pater noster; porque 
s i e l P a d r e E t e r n o o s l o d i e r e , n o s e l o t o r n é i s á l o s o j o s , y 
q u e p e n s e i s m u y b i e n s i e m p r e q u e p e d í s , s i o s e s t á b i e n lo 
q u e p e d í s ; y s i n ó , n o l o p i d á i s , s i n ó p e d i d q u e o s d é s u Ma-
j e s t a d l u z , p o r q u e e s t a m o s c i e g o s , y c o n h a s t í o , p a r a n o co-
m e r l o s m a n j a r e s q u e o s h a n d e d a r v i d a , s i n ó l o s q u e o s han 
d e l l e v a r á l a m u e r t e ; y q u é m u e r t e t a n p e l i g r o s a , y t a n para 
s i e m p r e ! P u e s d i c e e l b u e n J e s ú s q u e d i g a m o s e s t a s pa labras , 
e n q u e p e d i m o s q u e v e n g a e n n o s o t r o s u n t a l R e i n o : S a n t i f i -
c a d o s e a t u n o m b r e , v e n g a e n n o s o t r o s t u R e i n o . 

3 . A h o r a m i r a d , h i j a s , q u é s a b i d u r í a t a n g r a n d e d e n u e s -
t r o M a e s t r o : c o n s i d e r o y o a q u í , y e s b i e n q u e e n t e n d a m o s 
q u é p e d i m o s e n e s t e R e i n o . C o m o v i ó s u M a j e s t a d q u e n o po-
d í a m o s s a n t i f i c a r , n i a l a b a r , n i e n g r a n d e c e r , n i g lor i f i car 
e s t e n o m b r e S a n t o d e l P a d r e E t e r n o , c o n f o r m e á l o poquito 
q u e p o d e m o s n o s o t r o s : d e m a n e r a q u e s e h i c i e s e c o m o e s ra-
z ó n , s i n o n o s p r o v e í a s u M a j e s t a d c o n d a r n o s a c á s u Reino: 
a n s í l o p u s o e l b u e n J e s ú s , l o u n o c a b e l o o t r o . P o r q u e e n -

t e n d a m o s e s t o , h i j a s , q u é p e d i m o s , y l o q u e n o s i m p o r t a i m -
p o r t u n a r p o r e l l o , y h a c e r c u a n t o p u d i é r e m o s p a r a c o n t e n t a r 
á q u i e n n o s l o h a d e d a r , o s q u i e r o d e c i r a q u í l o q u e y o e n -
t i e n d o . S i n o o s c o n t e n t a r e , p e n s a d v o s o t r a s o t r a s c o n s i d e r a -
c i o n e s , q u e l i c e n c i a n o s d a r á n u e s t r o M a e s t r o , c o m o e n t o d o 
n o s s u j e t e m o s á l o q u e t i e n e l a I g l e s i a , c o m o l o h a g o y o s i e m -
p r e ; y á u n e s t o n o o s d a r é á l e e r , h a s t a q u e l o v e a n p e r s o n a s 
q u e l o e n t i e n d a n . 

4 . A h o r a , p u e s , e l g r a n b i e n q u e m e p a r e c e á m í h a y e n 
e l r e i n o d e l c i e l o , c o n o t r o s m u c h o s , e s y a n o t e n e r c u e n t a 
c o n c o s a d e l a t i e r r a , s i n ó u n s o s i e g o y g l o r i a e n s í m e s m o s , 
u n a l e g r a r s e q u e s e a l e g r e n t o d o s , u n a p a z p e r p é t u a , u n a 
s a t i s f a c c i ó n g r a n d e e n s í m e s m o s , q u e l e s v i e n e d e v e r q u e 
t o d o s s a n t i f i c a n y a l a b a n a l S e ñ o r , y b e n d i c e n s u n o m b r e , y 
n o l e o f e n d e n a d i e . T o d o s l e a m a n , y l a m e s m a a l m a n o e n -
t i e n d e e n o t r a c o s a s i n ó e n a m a r l e , n i p u e d e d e j a r l e d e a m a r , 
p o r q u e l e c o n o c e ; y a n s í l e a m a r í a m o s a c á , a u n q u e n o e n e s t a 
p e r f e c c i ó n , n i e n u n s e r , m á s m u y d e o tra m a n e r a l e a m a r í a -
m o s d e l o q u e l e a m a m o s , s i l e c o n o c i é s e m o s . 

5 . P a r e c e q u e v o y á d e c i r q u e h e m o s d e s e r á n g e l e s p a r a 
p e d i r e s t a p e t i c i ó n y r e z a r b i e n v o c a l m e n t e : b i e n l o q u i s i e r a 
n u e s t r o D i v i n o M a e s t r o , p u e s t a n a l t a p e t i c i ó n n o s m a n d a 
p e d i r , y á b u e n s e g u r o q u e n o n o s d i c e q u e p i d a m o s c o s a s 
i m p o s i b l e s . ¿ Y , q u é i m p o s i b l e s e r í a , c o n e l f a v o r d e D i o s , 
v e n i r á e s t o u n a l m a p u e s t a e n e s t e d e s t i e r r o , a u n q u e n o e n 
l a p e r f e c c i ó n , q u e e s t á n s a l i d a s d e s t a c á r c e l , p o r q u e a n d a m o s 
e n m a r , y v a m o s e s t e c a m i n o ? M a s , h a y r a t o s , q u e , d e c a n s a -
d o s d e a n d a r , l o s p o n e e l S e ñ o r e n u n s o s i e g o d e l a s p o t e n c i a s 
y q u i e t u d d e l a l m a , q u e , c o m o p o r s e ñ a s , l e s d a c l a r o á e n t e n -
d e r á q u é s a b e l o q u e s e d a á l o s q u e e l S e ñ o r l l e v a á s u R e i -
n o ; y á l o s q u e s e l e d a a c á , c o m o l e p e d i m o s , l e s d a p r e n d a s 
p a r a q u e p o r e l l a s t e n g a n g r a n e s p e r a n z a d e i r á g o z a r p e r -
p é t u a m e n t e l o q u e a c á l e s d a á s o r b o s . 

6 . S i n o d i j é s e d e s q u e t r a t o d e c o n t e m p l a c i ó n , v e n í a a q u í 
b i e n , e n e s t a p e t i c i ó n , h a b l a r u n p o c o d e l p r i n c i p i o d e p u r a 
c o n t e m p l a c i ó n , q u e l o s q u e l a t i e n e n l a l l a m a n o r a c i o n d e 
q u i e t u d : m a s c o m o d i g o q u e t r a t o d e o r a c i o n v o c a l , p a r e c e r á 
q u e n o v i e n e l o u n o c o n l o otro a q u í . N o l o s u f r i r é , y o s é q u e 
v i e n e : p e r d o n a d m e q u e l o q u i e r o d e c i r , p o r q u e s é q u e m u c h a s 
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p e r s o n a s q u e r e z a n v o c a l m e n t e , c o m o y a q u e d a d i c h o l o s l e -
v a n t a D i o s , s i n e n t e n d e r e l l a s c ó m o , á s u b i d a c o n t e m p l a c i ó n : 
p o r e s o p o n g o t a n t o / h i j a s , e n q u e r e c e i s b i e n l a s o r a c i o n e s 
v o c a l e s 

7 . C o n o z c o u n a p e r s o n a , q u e n u n c a p u d o t e n e r s i n ó o r a -
c i o n v o c a l , y a s i d a á é s t a l o t e n i a t o d o ; y, s i n o r e z a b a , i b a s e -
l e e l e n t e n d i m i e n t o t a n p e r d i d o , q u e n o l o p o d í a s u f r i r : m a s 
t a l t e n g a m o s t o d a s l a m e n t a l . E n c i e r t o s Pater noster q u e r e -
z a b a , á l a s v e c e s q u e e l S e ñ o r d e r r a m ó s a n g r e , s e e s t a b a , y 
e n p o c o m á s , r e z a n d o d o s ó t r e s h o r a s . V i n o u n a v e z á m í m u y 
c o n g o j a d a , q u e n o s a b í a t e n e r o r a c i o n m e n t a l , n i p o d í a c o n -
t e m p l a r , s i n ó r e z a r v o c a l m e n t e . P r e g u n t ó l e q u é r e z a b a , y vi, 
q u e a s i d a a l Pater noster, t e n í a p u r a c o n t e m p l a c i ó n , y la le-
v a n t a b a e l S e ñ o r á j u n t a r l a c o n s i g o e n u n i ó n . 1 b i e n s e pare-
c í a e n s u s o b r a s , p o r q u e g a s t a b a m u y b i e n s u v i d a ; y ansí 
a l a b é a l S e ñ o r , y h u b e e n v i d i a á s u o r a c i o n v o c a l , b i e s t o es 
v e r d a d , c o m o l o e s , n o p e n s e i s l o s q u e s o i s e n e m i g o s d e c o n -
t e m p l a t i v o s , q u e e s t á i s l i b r e s d e s e r l o , s i l a s o r a c i o n e s v o c a -
l e s r e z á i s c o m o s e h a n d e r e z a r , t e n i e n d o l i m p i a c o n c i e n c i a . 

CAPITULO XXXI-

Que prosigue en la m e s m a mater ia , declara qué es oracion do quietud, y algunos 
avisos p a r a los que la t i enen : es mucho de notar . 

1 . P u e s t o d a v í a q u i e r o , h i j a s , d e c l a r a r c o m o l o h e oido 
p l a t i c a r ( ó e l S e ñ o r h a q u e r i d o d á r m e l o á e n t e n d e r , p o r v e n -
t u r a , p a r a q u e o s l o d i g a ) e s t a o r a c i o n d e q u i e t u d , á d o n d e á 
m í m e p a r e c e q u e c o m i e n z a e l S e ñ o r á dar á e n t e n d e r q u e oyo 
l a p e t i c i ó n , y c o m i e n z a y a á d a r n o s s u r e i n o a q u í , p a r a que 
d e v e r a s l e a l a b e m o s , y s a n t i f i q u e m o s , y p r o c u r e m o s l o h a g a n 
t o d o s , q u e e s y a c o s a s o b r e n a t u r a l , y q u e n o l a p o d e m o s a d -
q u i r i r n o s o t r o s p o r d i l i g e n c i a s q u e h a g a m o s ; p o r q u e e s u n po-
n e r s e e l a l m a e n p a z , ó p o n e r l a e l S e ñ o r c o n s u p r e s e n c i a , por 
m e j o r d e c i r , c o m o h i z o a l j u s t o S i m e ó n , p o r q u e t o d a s l a s po -
t e n c i a s s e s o s i e g a n . E n t i e n d e e l a l m a p o r u n a m a n e r a m u y 
f u e r a d e e n t e n d e r l o s s e n t i d o s e x t e r i o r e s , q u e e s t á y a junta 
c a b e s u D i o s , q u e , c o n p o q u i t o m á s , l l e g a r á á e s t a r h e c h a una 
c o s a c o n É l p o r u n i ó n . E s t o n o e s p o r q u e l o v e c o n l o s o jos del 

c u e r p o , n i d e l a l m a . T a m p o c o n o v e i a e l j u s t o S i m e ó n m á s d e l 
g l o r i o s o N i ñ o p o b r e c i t o , q u e e n l o q u e l l e v a b a e n v u e l t o , y l a 
p o c a g e n t e q u e c o n é l i b a e n l a p r e c e s i ó n , m á s p u d i e r a j u z -
g a r l e p o r h i j o d e g e n t e p o b r e , q u e p o r h i j o d e l P a d r e c e l e s -
t i a l ; m a s d i ó s e l o e l m e s m o N i ñ o á e n t e n d e r , y a n s í l o e n t i e n -
d e a c á e l a l m a , a u n q u e n o c o n e s a c l a r i d a d , p o r q u e a ú n e l l a 
n o e n t i e n d e c ó m o l o e n t i e n d e , m á s d e q u e s e v e e n e l r e i n o , 
a l m é n o s c a b e e l R e y q u e s e l e h a d e d a r , y p a r e c e q u e l a 
m e s m a a l m a e s t á c o n a c a t a m i e n t o , a ú n p a r a n o o s a r p e d i r . 

2 . E s c o m o u n a m o r t e c i m i e n t o i n t e r i o r y e x t e r i o r m e n t e , 
q u e n o q u e r r í a e l h o m b r e e x t e r i o r ( d i g o e l c u e r p o , p o r q u e m e -
j o r m e e n t e n d á i s ) , d i g o q u e n o s e q u e r r í a b u l l i r , s i n ó , c o m o 
q u i e n h a l l e g a d o c á s i a l fin d e l c a m i n o , d e s c a n s a p a r a p o d e r 
m e j o r t o r n a r á c a m i n a r , q u e a l l í s e l e d o b l a n l a s f u e r z a s p a r a 
e l l o . S i é n t e s e g r a n d í s i m o d e l e i t e e n e l c u e r p o y g r a n s a t i s f a c -
c i ó n e n e l a l m a . E s t á t a n c o n t e n t a d e s ó l o v e r s e c a b e l a f u e n -
t e , q u e , a u n s i n b e b e r , e s t á y a h a r t a : n o l e p a r e c e h a y m á s q u e 
d e s e a r , l a s p o t e n c i a s s o s e g a d a s , q u e n o q u e r r í a n b u l l i r s e , t o -
d o p a r e c e q u e l e e s t o r b a á a m a r . A u n q u e n o e s t á n p e r d i d a s , 
p o r q u e p u e d e n p e n s a r e n c a b e q u i é n e s t á n , q u e l a s d o s e s t á n 
l i b r e s , l a v o l u n t a d e s a q u í l a c a u t i v a ; y s i a l g u n a p e n a p u e -
d e t e n e r e s t á n d o a n s í , e s d e v e r q u e h a d e t o r n a r á t e n e r l i -
b e r t a d . E l e n t e n d i m i e n t o n o q u e r r í a e n t e n d e r m á s d e u n a c o -
s a , n i l a m e m o r i a o c u p a r s e e n m á s ; a q u í v e n q u e e s t a s o l a e s 
n e c e s a r i a , y t o d a s l a s d e m á s l a s t u r b a n . E l c u e r p o n o q u e r r í a n 
s e m e n e a s e , p o r q u e l e s p a r e c e h a n d e p e r d e r a q u e l l a p a z , y 
a n s í n o s e o s a n b u l l i r . D á l e s p e n a e l h a b l a r ; e n d e c i r P a d r e 
n u e s t r o u n a v e z , s e l e s p a s a r á u n a h o r a . E s t á n t a n c e r c a , q u e 
v e n q u e s e e n t i e n d e n p o r s e ñ a s . E s t á n e n e l p a l a c i o c a b e s u 
R e y , y v e n q u e l e s c o m i e n z a y a á d a r a q u í s u r e i n o . 

3 . A q u í v i e n e n u n a s l á g r i m a s s i n p e s a d u m b r e a l g u n a s v e -
c e s y c o n m u c h a s u a v i d a d . P a r e c e n o e s t á n e n e l m u n d o , n i 
l e q u e r r í a n v e r , n i o i r , s i n ó á s u D i o s . N o l e s d a p e n a n a d a , 
n i p a r e c e s e l a h a d e dar . E n fin, l o q u e d u r a , c o n l a s a t i s f a c -
c i ó n y d e l e i t e q u e e n s í t i e n e , e s t á n t a n e m b e b i d a s y a b s o r -
t a s , q u e n o s e a c u e r d a n q u e h a y m á s q u e d e s e a r , s i n ó q u e d e 
b u e n a g a n a d i r í a n c o n S a n P e d r o — S e ñ o r , h a g a m o s a q u í t r e s 
m o r a d a s . 

4 . A l g u n a s v e c e s e n e s t a o r a c i o n d e q u i e t u d , h a c e D i o s 



otra m e r c e d b i e n d i f i c u l t o s a de e n t e n d e r , s i n o h a y g r a n d e e x -
p e r i e n c i a ; m a s , s i h a y a l g u n a , l u é g o l o e n t e n d e r o s l a q u e l a 
t u v i e r e , y d a r o s h á m u c h a c o n s o l a c i o n s a b e r q u e e s ; y creo 
m u c h a s v e c e s h a c e D i o s e s t a m e r c e d j u n t o c o n e s t o t r a . C u a n -
d o e s g r a n d e , y p o r m u c h o t i e m p o , e s t a q u i e t u d , p a r e c e m e á 
m í , q u e , s i l a v o l u n t a d n o e s t u v i e s e a s i d a á a l g o , q u e n o p o -
dr ía d u r a r t a n t o e n a q u e l l a p a z ; p o r q u e a c a e c e a n d a r u n día, 
ó d o s , q u e n o s v e m o s c o n e s t a s a t i s f a c c i ó n , y n o n o s e n t e n -
d e m o s : d i g o l o s q u e l a t i e n e n . Y v e r d a d e r a m e n t e v e n q u e n o 
e s t á n e n t e r o s e n l o q u e h a c e n , Finó q u e l e s f a l t a l o m e j o r , q u e 
e s l a v o l u n t a d , q u e , á m i p a r e c e r , e s t á u n i d a c o n D i o s , y deja 
l a s o t r a s p o t e n c i a s l i b r e s , p a r a q u e e n t i e n d a n e n c o s a s ; d e s u 
s e r v i c i o : y p a r a e s t o t i e n e n e n t o n c e s m u c h a m á s h a b i l i d a d ; 
m a s p a r a t r a t a r c o s a s d e l m u n d o e s t á n t o r p e s , y c o m o e m b o -
b a d o s á v e c e s . E s g r a n m e r c e d e s t a á q u i e n e l S e ñ o r l a h a c e , 
p o r q u e v i d a a c t i v a y c o n t e m p l a t i v a e s t á j u n t a . D e t o d o s e s i r -
v e e n t o n c e s e l S e ñ o r ; p o r q u e l a v o l u n t a d e s t á s e e n s u obra, 
s i n s a b e r c ó m o o b r a , y e n s u c o n t e m p l a c i ó n , l a s o t r a s d o s po -
t e n c i a s s i r v e n e n l o q u e M a r t a : a n s í q u e e l l a y Mar ía a n d a n 
Í U I l t a S ' . , n -

5 . Y o s é d e u n a p e r s o n a q u e l a p o m a e l S e ñ o r a q u í m u -
c h a s v e c e s , y n o s e s a b í a e n t e n d e r , y p r e g u n t ó l o á u n g r a n 
c o n t e m p l a t i v o , y d i j o : q u e e r a m u y p o s i b l e , q u e á e l l e acae-
c í a . A n s í q u e p i e n s o , q u e p u e s e l a l m a e s t á t a n s a t i s f e c h a en 
e s t a o r a c i o n d e q u i e t u d , q u e l o m á s c o n t i n o d e b e e s t a r unida 
l a p o t e n c i a d e l a v o l u n t a d , c o n e l q u e s ó l o p u e d e s a t i s f a c e r l a . 
P a r é c e m e q u e s e r á b i e n dar a q u í a l g u n o s a v i s o s , p a r a l a s que 
de v o s o t r a s , h e r m a n a s , e l S e ñ o r h a ü e g a d o a q u í p o r s o l a su 
b o n d a d , q u e s é q u e s o n a l g u n a s . 

6 . E l p r i m e r o e s , q u e , c o m o s e v e n e n a q u e l c o n t e n t o , y no 
s a b e n c ó m o l e s v i n o ( a l m é n o s v e n q u e n o l e p u e d e n e l l a s por 
s í a l c a n z a r ) , d á l e s e s t a t e n t a c i ó n , q u e l e s p a r e c e p o d r á d e t e -
n e r l e , y á u n r e s o l l a r n o q u e r r í a n . E s b o b e r í a , q u e , a n s í como 
n o p o d e m o s h a c e r q u e a m a n e z c a , t a m p o c o p o d e m o s h a c e r que 
deje d e a n o c h e c e r . N o e s y a o b r a n u e s t r a , q u e e s s o b r e n a t u -
r a l , y c o s a m u y s i n p o d e r l a n o s o t r o s a d q u i r i r . C o n lo q u e mas 
d e t e r n e m o s e s t a m e r c e d , e s c o n e n t e n d e r c l a r o , q u e n o pode-
m o s q u i t a r n i p o n e r e n e l l a , s i n ó r e c i b i r l a c o m o i n d i g n í s i m o s 
d e m e r e c e r l a , c o n h a c i m i e n t o d e g r a c i a s ; y é s t a s n o con 

m u c h a s p a l a b r a s , s i n ó c o n u n n o a l zar l o s o j o s c o m o e l p u -
b l i c a n o . 

7 . B i e n e s p r o c u r a r m á s s o l e d a d , p a r a dar l u g a r a l S e ñ o r , 
y dejar á s u M a j e s t a d q u e o b r e c o m o e n c o s a s u y a , y c u a n d o 
m á s u n a p a l a b r a , de r a t o e n r a t o , s u a v e , c o m o q u i e n d a u n 
s o p l o e n l a v e l a c u a n d o v e q u e s e h a m u e r t o , p a r a t o r n a r l a á 
e n c e n d e r ; m a s , s i e s t á a r d i e n d o , n o s i r v e m á s de m a t a r l a . A 
m i p a r e c e r d i g o , q u e s e a s u a v e e l s o p l o , p o r q u e , por c o n c e r t a r 
m u c h a s p a l a b r a s c o n e l e n t e n d i m i e n t o , n o o c u p e l a v o l u n t a d . 
Y n o t a d m u c h o , a m i g a s , e s t e a v i s o , q u e a h o r a q u i e r o d e c i r , 
p o r q u e o s v e r e i s m u c h a s v e c e s q u e n o o s p o d á i s v a l e r c o n e s 
o t r a s d o s p o t e n c i a s : q u e a c a e c e e s t a r e l a l m a c o n g r a n d í s i m a 
q u i e t u d , y a n d a r e l p e n s a m i e n t o t a n r e m o n t a d o , q u e n o p a -
r e c e q u e e s e n s u c a s a a q u e l l o q u e p a s a ; y a n s í l e p a r e c e e n -
t o n c e s , q u e n o e s t á s i n ó c o m o e n c a s a a j e n a p o r h u é s p e d , y 
b u s c a n d o o t r a s p o s a d a s á d o n d e e s t a r , q u e a q u e l l a n o l e c o n -
t e n t a , p o r q u e s a b e p o c o , q u é c o s a e s e s t a r e n s u s é r . P o r v e n -
t u r a e s s ó l o e l m i ó , y n o d e b e n s e r a n s í o t ros . C o n m i g o h a -
b l o , q u e a l g u n a s v e c e s m e d e s e o m o r i r , de q u e n o p u e d o r e -
m e d i a r e s t a v a r i e d a d d e l p e n s a m i e n t o : o t r a s p a r e c e h a c e a s i e n -
t o e n s u c a s a , y a c o m p a ñ a á l a v o l u n t a d , q u e , c u a n d o t o d a s 
t r e s p o t e n c i a s s e c o n c i e r t a n , e s u n a g l o r i a ; c o m o d o s c a s a d o s 
q u e s e a m a n , y q u e e l u n o q u i e r e l o q u e e l o t r o : m a s s i u n o 
e s m a l c a s a d o , y a s e v e e l d e s a s o s i e g o q u e d a á s u m u j e r . 

8 . A n s í q u e l a v o l u n t a d , c u a n d o s e v e e n e s t a q u i e t u d , n o 
h a g a c a s o d e l e n t e n d i m i e n t o , ó p e n s a m i e n t o , ó i m a g i n a c i ó n 
( q u e n o s é l o q u e e s ) m á s q u e de u n l o c o , p o r q u e s i l e q u i e r e 
t r a e r c o n s i g o f o r z a d o , h a de o c u p a r , é i n q u i e t a r a l g o ; y e n 
e s t e p u n t o d e o r a c i o n t o d o s e r á t r a b a j a r y n o g a n a r m á s , s i n ó 
p e r d e r l o q u e l e d a e l S e ñ o r s i n n i n g ú n t r a b a j o s u y o . Y a d v e r -
t i r m u c h o á e s t a c o m p a r a c i ó n , q u e m e p u s o e l S e ñ o r e s t a n d o 
e n e s t a o r a c i o n , y c u á d r a m e m u c h o , y m e p a r e c e l o d a á e n -
t e n d e r . E s t á e l a l m a c o m o u n n i ñ o , q u e a ú n m a m a , c u a n d o 
e s t á á l o s p e c h o s d e s u m a d r e , y e l l a s i n q u e é l p a l a d e e é c h a -
l e l a l e c h e e n l a b o c a p a r a r e g a l a r l e : a n s í e s a c á q u e , s i n t r a -
b a j o d e l e n t e n d i m i e n t o , e s t á a m a n d o l a v o l u n t a d , y q u i e r e e l 
S e ñ o r , q u e , s i n p e n s a r , l o e n t i e n d a q u e e s t á c o n É l , y q u e s ó l o 
t r a g u e l a l e c h e q u e s u M a j e s t a d l e p o n e e n l a b o c a , y g o c e d e 
a q u e l l a s u a v i d a d , q u e c o n o z c a l e e s t á e l S e ñ o r h a c i e n d o a q u e l l a 



m e r c e d y s e g o c e d e g o z a r l a . M a s n o q u i e r a e n t e n d e r c ó m o l a 
g o z a , y q u é e s l o q u e g o z a , s i n o d e s c u í d e s e e n t o n c e s d e s i , q u e 
s é q u i e n e s t á c a b e e l l a n o s e d e s c u i d a r á d e v e r l o q u e l e c o n v i e -
n e . P o r q u e , s i v a á p e l e a r c o u e l e n t e n d i m i e n t o , p a r a dar le 
p a r t e , t r a y é n d o l e c o n s i g o , n o p u e d e á t o d o , f o r z a d o dejará 
c a e r l a l e c h e d e l a b o c a , y p i e r d e a q u e l m a n t e n i m i e n t o d i -

9 . ' E n e s t o s e d i f e r e n c i a e s t a o r a c i o n d e c u a n d o e s t á toda 
e l a l m a u n i d a c o n D i o s , p o r q u e e n t o n c e s a ú n s o l o e s t e t r a g a r 
e l m a n t e n i m i e n t o n o h a c e , d e n t r o d e s í l o h a l l a s i n e n t e n d e r 
c ó m o l e p o n e e l S e ñ o r . A q u í p a r e c e q u e q u i e r e t r a b a j e u n p o -
q u i t o e l a l m a , a u n q u e e s c o n t a n t o d e s c a n s o , q u e c á s i n o se 
s i e n t e . Q u i e n l a a t o r m e n t a e s e l e n t e n d i m i e n t o , o i m a g i n a -
c i ó n , l o q u e n o h a c e c u a n d o e s u n i ó n d e t o d a s t r e s p o t e n c i a s , 
p o r q u e l a s u s p e n d e e l q u e l a s c r i ó ; p o r q u e , c o n e l g o z o que 
d a , t o d a s l a s o c u p a s i n s a b e r e l l a s c ó m o , n i p o d e r l o e n t e n -
d e r . A n s í q u e , c o m o d i g o , e n s i n t i e n d o e n s i e s t a orac ion , 
q u e e s u n c o n t e n t o q u i e t o , y g r a n d e d e l a v o l u n t a d , s i n s a -
b e r s e d e t e r m i n a r d e q u é e s s e ñ a l a d a m e n t e , a u n q u e b i e n se 
d e t e r m i n a , q u e e s d i f e r e n t í s i m o d e l o s c o n t e n t o s d e a c á , que 
n o b a s t a r í a s e ñ o r e a r e l m u n d o c o n t o d o s l o s c o n t e n t o s dél , 
p a r a s e n t i r e n s í e l a l m a a q u e l l a s a t i s f a c c i ó n , q u e e s l o i n t e -
r i o r d e l a v o l u n t a d , Q u e o t r o s c o n t e n t o s d e l a v i d a , p a r é c e m e 
á m í q u e l o s g o z a l o e x t e r i o r d e l a v o l u n t a d , c o m o l a corteza 
d e l l a , d i g a m o s . P u e s , c u a n d o s e v i e r e e n e s t e t a n s u b i d o gra-
d o d e o r a c i o n ( q u e e s c o m o h e d i c h o , y a m u y c o n o c i d a m e n t e 
s o b r e n a t u r a l ) , s i e l e n t e n d i m i e n t o , ó p e n s a m i e n t o , por más 
m e d e c l a r a r , á l o s m a y o r e s d e s a t i n o s d e l m u n d o s e f u e r e , r í a -
s e d é l , y d é j e l e p a r a n é c i o , y e s t é s e e n s u q u i e t u d , q u e él irá, 
y v e r n á , q u e a q u í e s s e ñ o r a y p o d e r o s a l a v o l u n t a d , e l l a se 
l e t r a e r á s i n q u e o s o c u p é i s . Y s i q u i e r e á f u e r z a d e brazos 
t r a e r l e , p i e r d e l a f o r t a l e z a q u e t i e n e p a r a c o n t r a é l , q u e l e vie-
n e d e c o m e r y a d m i t i r a q u e l d i v i n o s u s t e n t a m i e n t o , y n i el 
u n o , n i e l o t r o g a n a r á n n a d a , s i n ó p e r d e r á n e n t r a m b o s . 

1 0 . D i c e n , q u e q u i e n m u c h o q u i e r e a p r e t a r j u n t o , l o pier-
d e t o d o : a n s í p a r e c e s e r á a q u í . L a e x p e r i e n c i a dará e s t o á e n -
t e n d e r , q u e , q u i e n n o l a t u v i e r e , n o m e e s p a n t o l e p a r e z c a m u y 
o s c u r o , y c o s a n o n e c e s a r i a . M a s y a h e d i c h o , q u e c o n poca 
q u e h a y a l o e n t e n d e r á , y s e p o d r á a p r o v e c h a r d e l l o , y a l a b a -

r á n a l S e ñ o r , p o r q u e f u é s e r v i d o s e a c e r t a s e á d e c i r a q u í . A h o -
r a , p u e s , c o n c l u y a m o s , c o n q u e p u e s t a e l a l m a e n e s t a o r a -
c i o n , y a p a r e c e l e h a c o n c e d i d o e l P a d r e E t e r n o s u p e t i c i ó n , 
d e d a r l e a c á s u r e i n o . 

1 1 . ¡Oh d i c h o s a d e m a n d a , q u e t a n t o b i e n e n e l l a p e d i m o s 
s i n e n t e n d e r l o ! D i c h o s a m a n e r a d e p e d i r . P o r e s o q u i e r o , h e r -
m a n a s , q u e m i r e m o s c ó m o r e z a m o s e s t a o r a c i o n c e l e s t i a l d e l 
Paler nosler; y t o d a s l a s d e m á s v o c a l e s : p o r q u e h e c h a p o r 
D i o s e s t a m e r c e d , d e s c u i d a r n o s h e m o s d e l a s c o s a s d e l m u n -
d o , p o r q u e , l l e g a n d o e l S e ñ o r , d e l t o d o l o e c h a f u e r a . N o d i g o 
q u e t o d o s l o s q u e l a t u v i e r e n , p o r f u e r z a estéD d e s a s i d o s d e l 
t o d o de l m u n d o , a l m é n o s q u e r r í a q u e e n t i e n d a n l o q u e l e s 
f a l t a , y s e h u m i l l e n , y p r o c u r e n i r s e d e s a s i e n d o d e l t o d o , p o r -
q u e s i n ó , q u e d a r s e h a n a q u í . 

12 . E l a l m a á q u i e n D i o s l e d a t a l e s p r e n d a s , e s s e ñ a l q u e 
l a q u i e r e p a r a m u c h o ; s i n ó e s p o r s u c u l p a i rá m u y a d e l a n t e . 
M a s , s i v e q u e p o n i é n d o l a e l r e i n o d e l c i e l o e n s u c a s a , s e 
t o r n a á l a t i e r r a , n o s ó l o n o l a m o s t r a r á l o s s e c r e t o s q u e h a y 
e n s u r e i n o , m a s s e r á n p o c a s v e c e s l a s q u e l e h a g a e s t e f a v o r 
y b r e v e e s p a c i o . Y a p u e d e s e r y o m e e n g a ñ e e n e s t o , m a s 
v é o l o y s é q u e p a s a a n s í , y t e n g o p a r a m í q u e por e s o n o h a y 
m u c h o s m á s e s p i r i t u a l e s ; p o r q u e , c o m o n o r e s p o n d e n e n l o s 
s e r v i c i o s c o n f o r m e á t a n g r a n m e r c e d , n i t o r n a n á a p a r e j a r s e 
á r e c i b i r l a , s i n ó á n t e s á s a c a r a l S e ñ o r d e l a s m a n o s l a v o -
l u n t a d , q u e y a t i e n e p o r s u y a , y p o n e r l a e n c o s a s b a j a s , v á s e 
á b u s c a r á d o n d e l e q u i e r a n p a r a d a r m á s , a u n q u e n o d e l t o d o 
q u i t a l o d a d o , c u a n d o s e v i v e c o n l i m p i a c o n c i e n c i a . 

1 3 . M a s h a y p e r s o n a s , y y o h e s i d o u n a d e l l a s , q u e e s t á 
e l S e ñ o r e n t e r n e c i é n d o l a s y d á n d o l a s i n s p i r a c i o n e s s a n t a s y 
l u z d e l o q u e e s t o d o , y e n fin, d á n d o l a s e s t e r e i n o , y p o -
n i é n d o l a s e n e s t a o r a c i o n d e q u i e t u d , y e l l a s h a c i é n d o s e s o r -
d a s ; p o r q u e s o n t a n a m i g a s d e h a b l a r y d e d e c i r m u c h a s o r a -
c i o n e s v o c a l e s m u y d e p r i s a , c o m o q u i e n q u i e r e a c a b a r s u t a -
r e a , c o m o t i e n e n y a p o r s í d e d e c i r l a s c a d a d i a , q u e a u n q u e , 
c o m o d i g o , l e s p o n g a e l S e ñ o r s u r e i n o e n l a s m a n o s , n o l e a d -
m i t e n , s i n ó q u e e l l a s c o n s u r e z a r p i e n s a n q u e h a c e n m e j o r , y 
s e d i v i e r t e n . E s t o n o h a g a i s , h e r m a n a s , s i n ó e s t a d s o b r e a v i -
s o , c u a n d o e l S e ñ o r o s h i c i e r e e s t a m e r c e d , m i r a d q u e p e r d e i s 
u n g r a n t e s o r o , y q u e h a c é i s m u c h o m á s c o n u n a p a l a b r a d e 



c u a n d o e n c u a n d o d e l Pater noster, q u e c o n d e c i r l e m u c h a s 
v e c e s a p r i e s a y n o o s e n t e n d i e n d o . E s t á m u y j u n t o á q u i e n 
p e d i s , n o o s d e j a r á d e o i r , y c r e e d q u e a q u í e s e l v e r d a d e r o 
a l a b a r y s a n t i f i c a r d e s u n o m b r e ; p o r q u e y a c o m o c o s a de 
s u c a s a g l o r i f i c á i s a l S e ñ o r , y a l a b á i s l e c o n m á s a f i c i ó n y 
d e s e o , y p a r e c e q u e n o p o d é i s d e j a r l e d e c o n o c e r m e j o r , por -
q u e h a b é i s g u s t a d o c u á n s u a v e e s e l S e ñ o r . A n s í , q u e en 
e s t o o s a v i s o q u e t e n g á i s m u c h o a v i s o , p o r q u e i m p o r t a m u y 
m u c h o . 

CAPITULO XXXII . 

Que t r a t a de es tas pa labras del P a t e r n o s t e r : F í a t v o l u n t a s t ü a s i c c t in ccb lo b t a 
t é r r a : y lo m u c h o que hace q u i e n dice e s t a s pa lab ras con toda d e t e r m i n a c i ó n , 

y c u á n b i e n se lo p a g a r á el Señor . 

1 . A h o r a q u e n u e s t r o b u e n M a e s t r o n o s h a p e d i d o y e n -
s e ñ a d o á p e d i r c o s a d e t a n t o v a l o r , q u e e n c i e r r a e n s í todas 
l a s c o s a s q u e a c á p o d e m o s d e s e a r , y n o s h a h e c h o t a n g r a n 
m e r c e d c o m o h a c e r n o s h e r m a n o s s u y o s , v e a m o s q u é quiere 
q u e d e m o s á s u P a d r e , y q u é l e o f r e c e p o r n o s o t r o s y qué 
e s l o q u e n o s p i d e , q u e r a z ó n e s l e s i r v a m o s c o n a l g o tan 
g r a n d e s m e r c e d e s ¡Oh b u e n J e s ú s ! ¿ Q u e t a n p o c o d a i s (poco 
d e n u e s t r a p a r t e ) , c ó m o p e d í s m u c h o p a r a n o s o t r o s ? Dejado 
q u e e l l o e n s í e s n o n a d a p a r a d o n d e t a n t o s e d e b e y p a r a tan 
g r a n S e ñ o r . M a s c i e r t o , S e ñ o r m i ó , q u e n o n o s d e j e i s c o n nada, 
y q u e d a m o s t o d o l o q u e p o d e m o s , s i l o d a m o s c o m o l o dec i -
m o s : « d i g o s e a h e c h a t u v o l u n t a d , c o m o e s h e c h a e n e l c ie lo , 
a n s í s e h a g a e n l a t i e r r a » . 

2 . B i e n h i c í s t e s , n u e s t r o b u e n M a e s t r o , d e p e d i r l a pe t i -
c i ó n p a s a d a , p a r a q u e p o d a m o s c u m p l i r l o q u e d a i s p o r n o s -
o t r o s . P o r q u e c i e r t o , S e ñ o r , s i a n s í n o f u e r a , i m p o s i b l e me 
p a r e c e : m a s h a c i e n d o v u e s t r o P a d r e l o q u e V o s l e p e d í s de 
d a r n o s a c á s u r e i n o , y o s é q u e o s s a c a r é m o s v e r d a d e r o e n dar 
l o q u e d a i s p o r n o s o t r o s . P o r q u e , h e c h a l a t i e r r a c i e l o , será 
p o s i b l e h a c e r e n m í v u e s t r a v o l u n t a d ; m a s s i n e s t o , y e n tie-
rra t a n r u i n c o m o l a m i a y t a n s i n f r u t o , y o n o s é , Señor , 
c ó m o s e r í a p o s i b l e . E s g r a n c o s a l o q u e o f r e c e i s . C u a n d o y o 
p i e n s o e s t o , g u s t o d e l a s p e r s o n a s q u e n o o s a n p e d i r t rabajos 

a l S e ñ o r , q u e p i e n s a n q u e e s t á e n e s t o e l d á r s e l o s l u é g o : n o 
h a b l o e n l o s q u e l o d e j a n por h u m i l d a d , p a r e c i é n d o l e s q u e n o 
s e r á n p a r a s u f r i r l o s , a u n q u e t e n g o p a r a m í , q u e ' q u i e n l e s d a 
a m o r p a r a p e d i r e s t e m e d i o t a n á s p e r o p a r a m o s t r a r l e , l e d a r á 
p a r a s u f r i r l o s . Q u e r r í a p r e g u n t a r á l o s q u e p o r t e m o r d e q u e 
l u é g o s e l o s h a n d e d a r n o l o s p i d e n , l o q u e d i c e n c u a n d o s u -
p l i c a n a l S e ñ o r , c u m p l a s u v o l u n t a d e n e l l o s ? O e s q u e l o , 
d i c e n p o r d e c i r l o q u e t o d o s , m a s n o p a r a h a c e r l o . E s t o , h e r -
m a n a s , n o s e r í a b i e n : m i r a d q u e p a r e c e a q u í e l b u e n J e s ú s , 
n u e s t r o e m b a j a d o r , y q u e h a q u e r i d o e n t r e v e n i r e n t r e n o s -
o t r o s y s u P a d r e , y n o á p o c a c o s t a s u y a , y n o s e r í a r a z ó n 
q u e l o q u e o f r e c e p o r n o s o t r o s , d e j á s e m o s d e h a c e r l o v e r d a d 
ó n o l o d i g a m o s . A h o r a q u i é r o l o l l e v a r p o r o t r a v i a . M i r a d , 
h i j a s , e l l o s e h a d e c u m p l i r , q u e q u e r a m o s q u e n ó , y s e h a d e 
h a c e r s u v o l u n t a d e n e l c i e l o y e n l a t i e r r a : t o m a d m i p a r e c e r 
y c r e e d m e , y h a c e d d e l a n e c e s i d a d v i r t u d . 

3 . ¡Oh S e ñ o r m i ó , q u é g r a n r e g a l o e s e s t e p a r a m í , q u e 
n o d e j á s e d e s e n q u e r e r t a n r u i n c o m o e l m i ó , e l c u m p l i r s e 
v u e s t r a v o l u n t a d ó n ó ! B u e n a e s t u v i e r a y o , S e ñ o r , s i e s t u v i e -
r a e n m i m a n o e l c u m p l i r s e v u e s t r a v o l u n t a d e n e l c i e l o y e n 
l a t i e rra . A h o r a l a m i a o s d o y l i b r e m e n t e , a u n q u e h á t i e m p o 
q u e n o v a l i b r e d e i n t e r e s e , p o r q u e y a t e n g o p r o b a d o , y g r a n 
e x p e r i e n c i a d e l l o , l a g a n a n c i a q u e e s d e j a r l i b r e m e n t e m i v o -
l u n t a d e n l a v u e s t r a . ¡ O h a m i g a s , q u é g r a n g a n a n c i a h a y 
a q u í ! ¡Oh q u é g r a n p é r d i d a d e n o c u m p l i r l o q u e d e c i m o s a l 
S e ñ o r e n e l Pater noster e n e s t o q u e l e o f r e c e m o s . 

4 . A n t e s q u e o s d i g a l o q u e s e g a n a o s q u i e r o d e c l a r a r l o 
m u c h o q u e o f r e c e i s , n o o s l l a m é i s d e s p u e s á e n g a ñ o y d i g á i s 
q u e n o l o e n t e n d í s t e s : n o s e a c o m o a l g u n a s r e l i g i o s a s , q u e n o 
h a c e m o s s i n ó p r o m e t e r , y c o m o n o l o c u m p l i m o s , h a y e s t e r e -
p a r o d e d e c i r q u e n o s e e n t e n d i ó l o q u e s e p r o m e t í a . Y a p u e -
d e s e r , p o r q u e d e c i r q u e d e j a r é m o s n u e s t r a v o l u n t a d e n o t r a , 
p a r e c e m u y f á c i l , h a s t a q u e , p r o b a n d o , s e e n t i e n d e q u e e s l a 
c o s a m á s r é c i a q u e s e p u e d e h a c e r . S i s e c u m p l e , c o m o s e h a 
d e c u m p l i r , e s f á c i l d e h a b l a r y d i f i c u l t o s o de o b r a r ; y s i p e n -
s a r o n q u e n o e r a m á s l o u n o q u e l o o t r o , n o l o e n t e n d i e r o n . 
H a c e d l o e n t e n d e r , á l a s q u e a c á h i c i e r e n p r o f e s i o n , por l a r g a 
p r u e b a , n o p i e n s e n q u e h a d e h a b e r s o l a s p a l a b r a s , s i n ó o b r a s 
t a m b i é n . M a s n o t o d a s v e c e s n o s l l e v a n c o n r i g o r l o s p e r l a -



c u a n d o e n c u a n d o d e l Pater noster, q u e c o n d e c i r l e m u c h a s 
v e c e s a p r i e s a y n o o s e n t e n d i e n d o . E s t á m u y j u n t o á q u i e n 
p e d i s , n o o s d e j a r á d e o i r , y c r e e d q u e a q u í e s e l v e r d a d e r o 
a l a b a r y s a n t i f i c a r d e s u n o m b r e ; p o r q u e y a c o m o c o s a de 
s u c a s a g l o r i f i c á i s a l S e ñ o r , y a l a b á i s l e c o n m á s a f i c i ó n y 
d e s e o , y p a r e c e q u e n o p o d é i s d e j a r l e d e c o n o c e r m e j o r , por -
q u e h a b é i s g u s t a d o c u á n s u a v e e s e l S e ñ o r . A n s í , q u e en 
e s t o o s a v i s o q u e t e n g á i s m u c h o a v i s o , p o r q u e i m p o r t a m u y 
m u c h o . 

CAPITULO XXXII . 

Que t r a t a de es tas pa labras del P a t e r n o s t e r : F í a t v o l u n t a s t ü a s i c c t in ccb lo b t a 
t é r r a : y lo m u c h o que hace q u i e n dice e s t a s pa lab ras con toda d e t e r m i n a c i ó n , 

y c u á n b i e n se lo p a g a r á el Señor . 

1 . A h o r a q u e n u e s t r o b u e n M a e s t r o n o s h a p e d i d o y e n -
s e ñ a d o á p e d i r c o s a d e t a n t o v a l o r , q u e e n c i e r r a e n s í todas 
l a s c o s a s q u e a c á p o d e m o s d e s e a r , y n o s h a h e c h o t a n g r a n 
m e r c e d c o m o h a c e r n o s h e r m a n o s s u y o s , v e a m o s q u é quiere 
q u e d e m o s á s u P a d r e , y q u é l e o f r e c e p o r n o s o t r o s y qué 
e s l o q u e n o s p i d e , q u e r a z ó n e s l e s i r v a m o s c o n a l g o tan 
g r a n d e s m e r c e d e s ¡Oh b u e n J e s ú s ! ¿ Q u e t a n p o c o d a i s (poco 
d e n u e s t r a p a r t e ) , c ó m o p e d í s m u c h o p a r a n o s o t r o s ? Dejado 
q u e e l l o e n s í e s n o n a d a p a r a d o n d e t a n t o s e d e b e y p a r a tan 
g r a n S e ñ o r . M a s c i e r t o , S e ñ o r m i ó , q u e n o n o s d e j e i s c o n nada, 
y q u e d a m o s t o d o l o q u e p o d e m o s , s i l o d a m o s c o m o l o dec i -
m o s : « d i g o s e a h e c h a t u v o l u n t a d , c o m o e s h e c h a e n e l c ie lo , 
a n s í s e h a g a e n l a t i e r r a » . 

2 . B i e n h i c í s t e s , n u e s t r o b u e n M a e s t r o , d e p e d i r l a pe t i -
c i ó n p a s a d a , p a r a q u e p o d a m o s c u m p l i r l o q u e d a i s p o r n o s -
o t r o s . P o r q u e c i e r t o , S e ñ o r , s i a n s í n o f u e r a , i m p o s i b l e me 
p a r e c e : m a s h a c i e n d o v u e s t r o P a d r e l o q u e V o s l e p e d í s de 
d a r n o s a c á s u r e i n o , y o s é q u e o s s a c a r é m o s v e r d a d e r o e n dar 
l o q u e d a i s p o r n o s o t r o s . P o r q u e , h e c h a l a t i e r r a c i e l o , será 
p o s i b l e h a c e r e n m í v u e s t r a v o l u n t a d ; m a s s i n e s t o , y e n tie-
rra t a n r u i n c o m o l a m i a y t a n s i n f r u t o , y o n o s é , Señor , 
c ó m o s e r í a p o s i b l e . E s g r a n c o s a l o q u e o f r e c e i s . C u a n d o y o 
p i e n s o e s t o , g u s t o d e l a s p e r s o n a s q u e n o o s a n p e d i r t rabajos 

a l S e ñ o r , q u e p i e n s a n q u e e s t á e n e s t o e l d á r s e l o s l u é g o : n o 
h a b l o e n l o s q u e l o d e j a n por h u m i l d a d , p a r e c i é n d o l e s q u e n o 
s e r á n p a r a s u f r i r l o s , a u n q u e t e n g o p a r a m í , q u e ' q u i e n l e s d a 
a m o r p a r a p e d i r e s t e m e d i o t a n á s p e r o p a r a m o s t r a r l e , l e d a r á 
p a r a s u f r i r l o s . Q u e r r í a p r e g u n t a r á l o s q u e p o r t e m o r d e q u e 
l u é g o s e l o s h a n d e d a r n o l o s p i d e n , l o q u e d i c e n c u a n d o s u -
p l i c a n a l S e ñ o r , c u m p l a s u v o l u n t a d e n e l l o s ? O e s q u e l o , 
d i c e n p o r d e c i r l o q u e t o d o s , m a s n o p a r a h a c e r l o . E s t o , h e r -
m a n a s , n o s e r í a b i e n : m i r a d q u e p a r e c e a q u í e l b u e n J e s ú s , 
n u e s t r o e m b a j a d o r , y q u e h a q u e r i d o e n t r e v e n i r e n t r e n o s -
o t r o s y s u P a d r e , y n o á p o c a c o s t a s u y a , y n o s e r í a r a z ó n 
q u e l o q u e o f r e c e p o r n o s o t r o s , d e j á s e m o s d e h a c e r l o v e r d a d 
ó n o l o d i g a m o s . A h o r a q u i é r o l o l l e v a r p o r o t r a v i a . M i r a d , 
h i j a s , e l l o s e h a d e c u m p l i r , q u e q u e r a m o s q u e n ó , y s e h a d e 
h a c e r s u v o l u n t a d e n e l c i e l o y e n l a t i e r r a : t o m a d m i p a r e c e r 
y c r e e d m e , y h a c e d d e l a n e c e s i d a d v i r t u d . 

3 . ¡Oh S e ñ o r m i ó , q u é g r a n r e g a l o e s e s t e p a r a m í , q u e 
n o d e j á s e d e s e n q u e r e r t a n r u i n c o m o e l m i ó , e l c u m p l i r s e 
v u e s t r a v o l u n t a d ó n ó ! B u e n a e s t u v i e r a y o , S e ñ o r , s i e s t u v i e -
r a e n m i m a n o e l c u m p l i r s e v u e s t r a v o l u n t a d e n e l c i e l o y e n 
l a t i e rra . A h o r a l a m i a o s d o y l i b r e m e n t e , a u n q u e h á t i e m p o 
q u e n o v a l i b r e d e i n t e r e s e , p o r q u e y a t e n g o p r o b a d o , y g r a n 
e x p e r i e n c i a d e l l o , l a g a n a n c i a q u e e s d e j a r l i b r e m e n t e m i v o -
l u n t a d e n l a v u e s t r a . ¡ O h a m i g a s , q u é g r a n g a n a n c i a h a y 
a q u í ! ¡Oh q u é g r a n p é r d i d a d e n o c u m p l i r l o q u e d e c i m o s a l 
S e ñ o r e n e l Pater noster e n e s t o q u e l e o f r e c e m o s . 

4 . A n t e s q u e o s d i g a l o q u e s e g a n a o s q u i e r o d e c l a r a r l o 
m u c h o q u e o f r e c e i s , n o o s l l a m é i s d e s p u e s á e n g a ñ o y d i g á i s 
q u e n o l o e n t e n d í s t e s : n o s e a c o m o a l g u n a s r e l i g i o s a s , q u e n o 
h a c e m o s s i n ó p r o m e t e r , y c o m o n o l o c u m p l i m o s , h a y e s t e r e -
p a r o d e d e c i r q u e n o s e e n t e n d i ó l o q u e s e p r o m e t í a . Y a p u e -
d e s e r , p o r q u e d e c i r q u e d e j a r é m o s n u e s t r a v o l u n t a d e n o t r a , 
p a r e c e m u y f á c i l , h a s t a q u e , p r o b a n d o , s e e n t i e n d e q u e e s l a 
c o s a m á s r é c i a q u e s e p u e d e h a c e r . S i s e c u m p l e , c o m o s e h a 
d e c u m p l i r , e s f á c i l d e h a b l a r y d i f i c u l t o s o de o b r a r ; y s i p e n -
s a r o n q u e n o e r a m á s l o u n o q u e l o o t r o , n o l o e n t e n d i e r o n . 
H a c e d l o e n t e n d e r , á l a s q u e a c á h i c i e r e n p r o f e s i o n , por l a r g a 
p r u e b a , n o p i e n s e n q u e h a d e h a b e r s o l a s p a l a b r a s , s i n ó o b r a s 
t a m b i é n . M a s n o t o d a s v e c e s n o s l l e v a n c o n r i g o r l o s p e r l a -



d o s d e q u e n o s v e n flacos; y á l a s v e c e s flacos y f u e r t e s l l e -
v a n d e u n a s u e r t e : n o e s a n s í , q u e s a b e e l S e ñ o r l o q u e p u e -
d e s u f r i r c a d a u n o , y á q u i e n v e c o n f u e r z a n o s e d e t i e n e en 
c u m p l i r e n é l s u v o l u n t a d . 

5 . P u e s q u i e r o o s a v i s a r y a c o r d a r q u é e s s u v o l u n t a d : no 
h a y a i s m i e d o q u e s e a d a r o s r i q u e z a s , n i d e l e i t e s , n i honras , 
n i t o d a s e s t a s c o s a s d e a c á ; n o o s q u i e r e t a n p o c o , y t i e n e en 
m u c h o l o q u e d a i s , y q u i e r e o s l o p a g a r b i e n , p u e s o s da su 
r e i n o , á u n v i v i e n d o . ¿ Q u e r é i s v e r c ó m o s e h á c o n l o s q u e de 
v e r a s l e d i c e n e s t o ? P r e g u n t a d l o á s u H i j o g l o r i o s o , q u e s e lo 
d i j o c u a n d o l a o r a c i o n d e l h u e r t o : c o m o f u é d i c h o c o n deter-
m i n a c i ó n y d e t o d a v o l u n t a d , m i r a d s i l a c u m p l i ó b i e n e n Él, 
e n l o q u e l e d i ó d e t r a b a j o s , d o l o r e s , i n j u r i a s y p e r s e c u c i o n e s : 
e n fin, h a s t a q u e s e l e a c a b ó l a v i d a c o n m u e r t e d e cruz. 
P u e s v e i s a q u í , h i j a s , á q u i e n m á s a m a b a l o q u e d i ó , por don-
d e s e e n t i e n d e c u á l e s s u v o l u n t a d : a n s í q u e e s t o s s o n sus 
d o n e s e n e s t e m u n d o . V a c o n f o r m e a l a m o r q u e n o s t i e n e . A 
l o s q u e a m a m á s d a e s t o s d o n e s ; m a s á l o s q u e m é n o s , m é -
n o s , y c o n f o r m e a l á n i m o q u e v e e n c a d a u n o , y a l a m o r que 
t i e n e á s u M a j e s t a d . Q u i e n l e a m á r e m u c h o , v e r á q u e puede 
p a d e c e r m u c h o p o r É l ; a l q u e a m á r e p o c o , d a r á p o c o . Tengo 
y o p a r a m í q u e l a m e d i d a d e p o d e r l l e v a r g r a n c r u z , ó peque-
ñ a , e s l a d e l a m o r . 

6 . A n s í q u e , h e r m a n a s , s i l e t e n e i s , p r o c u r a d n o sean 
p a l a b r a s d e c u m p l i m i e n t o l a s q u e d e c í s á t a n g r a n Señor, 
s i u ó e s f o r z á o s á p a s a r l o q u e s u M a j e s t a d q u i s i e r e . P o r q u e , si 
d e o t r a m a n e r a d a i s v o l u n t a d , e s m o s t r a r l a j o y a , é ir la ádar, 
y r o g a r q u e l a t o m e n ; y , c u a n d o e x t i e n d e n l a m a n o para to-
m a r l a , t o r n á r o s l a v o s á g u a r d a r m u y b i e n . N o s o n e s t a s bur-
l a s p a r a c o n q u i e n l e h i c i e r o n t a n t a s p o r n o s o t r o s ; a u n q u e no 
h u b i e r a o t r a c o s a , n o e s r a z ó n q u e b u r l e m o s y a t a n t a s veces , 
q u e n o s o n p o c a s l a s q u e s e l o d e c i m o s e n e l Pater twster. 
D é m o s l e y a u n a v e z l a j o y a d e l t o d o , d e c u a n t a s a c o m e t e m o s 
á d á r s e l a . E s v e r d a d , q u e n o s d a p r i m e r o p a r a q u e s e la de-
m o s . L o s d e l m u n d o h a r t o h a r á n s i t i e n e n d e v e r d a d determi-
n a c i ó n d e c u m p l i r l o : v o s o t r a s , h i j a s , d i c i e n d o y haciendo 
p a l a b r a s y o b r a s , c o m o á l a v e r d a d p a r e c e h a c e m o s l o s reli-
g i o s o s ; s i n ó q u e á l a s v e c e s , n o s ó l o a c o m e t e m o s á dar la 
j o y a , s i n ó p o n é m o s e l a e n l a m a n o y t o r n á m o s e l a á tomar. 

S o m o s t a n f r a n c o s d e p r e s t o , y d e s p u e s t a n e s c a s o s , q u e v a -
l i e r a e n p a r t e m á s q u e n o s h u b i é r a m o s d e t e n i d o e n e l d a r . 
P o r q u e t o d o l o q u e o s h e a v i s a d o e n e s t e l i b r o v a d i r i g i d o á 
e s t e p u n t o d e d a r n o s d e l t o d o a l C r i a d o r , y p o n e r n u e s t r a v o -
l u n t a d e n l a s u y a , y d e s a s i r n o s d e l a s c r i a t u r a s , y t e r n e i s y a 
e n t e n d i d o l o m u c h o q u e i m p o r t a , n o d i g o m á s e n e l l o ; s i n ó 
d i r é p a r a l o q u e p o n e a q u í n u e s t r o b u e n M a e s t r o e s t a s p a l a -
b r a s d i c h a s , c o m o q u i e n s a b e l o m u c h o q u e g a n a r é m o s d e 
h a c e r e s t e s e r v i c i o á s u E t e r n o P a d r e , p o r q u e n o s d i s p o n e m o s 
c u m p l i é n d o l a s , p a r a q u e c o n m u c h a b r e v e d a d n o s v e a m o s 
a c a b a d o d e a n d a r e l c a m i n o , y b e b i e n d o d e l a g u a v i v a d e l a 
f u e n t e q u e q u e d a d i c h a . 

7 . P o r q u e , s i n dar n u e s t r a v o l u n t a d d e l t o d o a l S e ñ o r p a r a 
q u e h a g a e n t o d o l o q u e n o s t o c a c o n f o r m e á e l l a , n u n c a d e j a 
b e b e r d e s t a a g u a . E s t o e s c o n t e m p l a c i ó n p e r f e c t a , l o q u e d i -
j í s t e s o s e s c r i b i e s e ; y e n e s t o , c o m o y a t e n g o e s c r i t o , n i n -
g u n a c o s a h a c e m o s d e n u e s t r a p a r t e , n i t r a b a j a m o s , n i n e g o -
c i a m o s , n i e s m e n e s t e r m á s , p o r q u e t o d o l o d e m á s e s t o r b a é 
i m p i d e , s i n ó d e c i r : Fiat voluntas Ha. C ú m p l a s e , S e ñ o r , e n 
m í v u e s t r a v o l u n t a d d e t o d o s l o s m o d o s y m a n e r a s , q u e V o s , 
S e ñ o r m i ó q u i s i é r e d e s . S i q u e r e i s c o n t r a b a j o s , d a d m e e s f u e r -
z o y v e n g a n , s i c o n p e r s e c u c i o n e s , y e n f e r m e d a d e s , y ^ d e s -
h o n r a s y n e c e s i d a d e s , a q u í e s t o y ; n o v o l v e r é e l r o s t r o , P a d r e 
m i ó , n i e s r a z ó n v u e l v a l a s e s p a l d a s . P u e s v u e s t r o H i j o d i ó 
e n n o m b r e d e t o d o s e s t a m i v o l u n t a d , n o e s r a z ó n f a l t e p o r 
m i p a r t e , s i n ó q u e m e h a g a i s V o s m e r c e d d e d a r m e v u e s -
t r o r e i n o p a r a q u e y o l o p u e d a h a c e r , p u e s É l m e l o p i d i ó : 
d i s p o n e d e n m í c o m o e n c o s a v u e s t r a c o n f o r m e á v u e s t r a v o -
l u n t a d . 

8 . ¡ O h h e r m a n a s m i a s , q u é f u e r z a s t i e n e e s t e d o n ! N o 
p u e d e m é n o s , s i v a c o n l a d e t e r m i n a c i ó n q n e h a d e ir, d e 
t r a e r a l T o d o P o d e r o s o á s e r u n o c o n n u e s t r a b a j e z a y t r a n s -
f o r m a r n o s e n S í , y h a c e r u n a u n i ó n d e l Cr iador c o n l a c r i a -
t u r a . M i r a d - s i q u e d a r e i s b i e n p a g a d a s , y s i t e n e i s b u e n M a e s -
t r o , q u e , c o m o s a b e p o r d ó n d e h a d e g a n a r l a v o l u n t a d d e s u 
P a d r e , e n s é ñ a n o s c ó m o y c o n q u é l e h e m o s d e s e r v i r . Y m i e n -
t r a s m á s d e t e r m i n a c i ó n t i e n e e l a l m a , y m á s s e v a e n t e n d i e n -
d o p o r l a s o b r a s q u e n o s o n p a l a b r a s d e c u m p l i m i e n t o , m á s 
n o s l l e g a e l S e ñ o r á S í , y n o s l e v a n t a d e t o d a s l a s c o s a s d e 



a c á y d e n o s o t r o s m e s m o s , p a r a h a b i t u a r n o s á r e c i b i r g r a n d e s 
m e r c e d e s . Q u e n o a c a b a d e p a g a r e n e s t a v i d a e s t e s e r v i c i o , 
e n t a n t o l e t i e n e , q u e y a n o s o t r o s n o s a b e m o s q u é n o s pedir, 
y s u M a j e s t a d n u n c a s e c a n s a d e d a r : p o r q u e n o c o n t e n t o con 
t e n e r h e c h a e s t a t a l a l m a u n a c o s a c o n s i g o p o r h a b e r l a ya 
u n i d o á S í m e s m o , c o m i e n z a á r e g a l a r s e c o n e l l a , y á d e s c u -
b r i r l e s e c r e t o s , y á h o l g a r s e d e q u e e n t i e n d a l o q u e h a g a n a -
d o , y q u e c o n o z c a a l g o d e l o q u e l a t i e n e p o r d a r . H á c e l a ir, 
p e r d i e n d o e s t o s s e n t i d o s e x t e r i o r e s , p o r q u e n o s e l a o c u p e nada 
( e s t o e s a r r o b a m i e n t o ) y c o m i e n z a á t r a t a r d e t a n t a amis tad , 
q u e , n o s ó l o l a t o r n a á d e j a r s u v o l u n t a d , m a s d a l e l a s u y a con 
e l l a . P o r q u e s e h u e l g a e l S e ñ o r , y a q u e t r a t a d e t a n t a amis -
t a d , q u e m a n d e n á v e c e s c o m o d i c e n , y c u m p l i r É l l o q u e ella 
l e p i d e c o m o e l l a h a c e l o q u e É l m a n d a , y m u c h o m e j o r ; por-
q u e e s p o d e r o s o y p u e d e c u a n t o q u i e r e , y n o d e j a d e querer. 
L a p o b r e a l m a , a u n q u e q u i e r a , n o p u e d e l o q u e q u e r r í a , ni 
p u e d e n a d a s i n q u e s e l o d e n ; y e s t a e s s u m a y o r riqueza, 
q u e d a r m i e n t r a s m á s s i r v e m á s a d e u d a d a , y m u c h a s veces 
f a t i g a d a d e v e r s e s u j e t a á t a n t o s i n c o n v e n i e n t e s , y e m b a r a -
z o s , y a t a d u r a s c o m o t r a e e l e s t a r e n l a c á r c e l d e s t e cuerpo, 
p o r q u e q u e r r í a p a g a r a l g o d e l o q u e d e b e . Y e s h a r t o b o b a en 
f a t i g a r s e , p o r q u e , a u n q u e h a g a l o q u e e s e n s í , ¿ q u é podemos 
p a g a r l o s q u e , c o m o d i g o , n o t e n e m o s q u e d a r s i n o l o recibi-
m o s , s i n ó c o n o c e r n o s ? Y e s t o q u e p o d e m o s c o n s u f a v o r , que 
e s d a r n u e s t r a v o l u n t a d , h a c e r l o c u m p l i d a m e n t e : t o d o lo de-
m á s , p a r a e l a l m a q u e e l S e ñ o r h a l l e g a d o a q u í , l a e m b a r a z a y 
h a c e d a ñ o y n o p r o v e c h o . 

9 . M i r e n q u e d i g o p a r a e l a l m a q u e h a q u e r i d o e l Señor 
j u n t a r l a c o n s i g o p o r u n i ó n y c o n t e m p l a c i ó n p e r f e c t a ; que 
a q u í s o l a l a h u m i l d a d e s l a q u e p u e d e a l g o , y e s t a , n o adqui-
r i d a p o r e l e n t e n d i m i e n t o , s i n ó c o n u n a c l a r a v e r d a d , que 
c o m p r e n d e e n u n m o m e n t o l o q u e e n m u c h o t i e m p o n o pu-
d i e r a a l c a n z a r t r a b a j a n d o l a i m a g i n a c i ó n , d e l o m u y nada 
q u e s o m o s , y l o m u y m u c h o q u e e s D i o s . D o y o s u n aviso, 
q u e n o p e n s e i s p o r f u e r z a v u e s t r a , n i d i l i g e n c i a , a l l e g a r aquí, 
q u e e s p o r d e m á s , á n t e s , s i t e n í a d e s d e v o c i o n , q u e d a r e i s frias, 
s i n ó c o n s i m p l i c i d a d y h u m i l d a d , q u e e s l a q u e a c a b a todo, de-
c i r : Fiat voluntas tua. 

CAPITULO XXXIII. 

En que t r a t a la g r a n necesidad que t enemos de que el Señor nos dé lo que pedimos en 
estas pa labras del P a t e r nos t e r : Panem n o s t b u m q u o t i d i a n u u d a nobis hodib . 

1 . P u e s e n t e n d i e n d o , c o m o h e d i c h o , e l b u e n J e s ú s c u á n 
d i f i c u l t o s a c o s a e r a e s t a q u e o f r e c e p o r n o s o t r o s , c o n o c i e n d o 
n u e s t r a flaqueza, q u e m u c h a s v e c e s n o s h a c e m o s e n t e n d e r 
q u e n o e n t e n d e m o s c u á l e s l a v o l u n t a d d e l S e ñ o r , c o m o s o -
m o s flacos, y É l t a n p i a d o s o , v i ó q u e e r a m e n e s t e r r e m e d i o , 
y a n s í p í d e n o s a l P a d r e E t e r n o e s t e p a n s o b e r a n o . P o r q u e d e -
jar d e d a r l o d a d o , v i ó q u e e n n i n g u n a m a n e r a n o s c o n v e n í a , 
p o r q u e e s t á e n e l l o t o d a n u e s t r a g a n a n c i a . P u e s c u m p l i r l o s i n 
e s t e f a v o r , v i ó s e r d i f i c u l t o s o ; p o r q u e d e c i r á u n r e g a l a d o y 
r i c o , q u e e s l a v o l u n t a d d e D i o s q u e t e n g a c u e n t a c o n m o d e -
rar s u p l a t o , p a r a q u e c o m a n o t r o s s i q u i e r a p a n , q u e m u e r e n 
d e h a m b r e , s a c a r á m i l r a z o n e s p a r a n o e n t e n d e r e s t o s i n ó á 
s u p r o p ó s i t o . P u e s d e c i r á u n m u r m u r a d o r q u e e s l a v o l u n t a d 
d e D i o s , q u e r e r t a n t o p a r a s u p r ó j i m o c o m o p a r a s í , n o l e 
p u e d e p o n e r á p a c i e n c i a , n i b a s t a r r a z ó n p a r a q u e l o e n t i e n -
d a . P u e s d e c i r á u n r e l i g i o s o q u e e s t á m o s t r a d o á l i b e r t a d y 
r e g a l o , q u e h a d e t e n e r c u e n t a c o n q u e h a d e d a r e j e m p l o , y 
q u e m i r e q u e y a n o s o n s o l a s p a l a b r a s c o n l a s q u e h a d e c u m -
p l i r c u a n d o d i c e e s t a p a l a b r a , s i n ó q u e l o h a j u r a d o y p r o -
m e t i d o : y q u e e s v o l u n t a d d e D i o s q u e c u m p l a s u s v o t o s , y 
m i r e q u e s i d a e s c á n d a l o , q u e v a m u y c o n t r a e l l o s , a u n q u e 
n o d e l t o d o l o s q u e b r a n t e ; y q u e h a p r o m e t i d o p o b r e z a , y q u e 
l a g u a r d e s i n r o d e o s , q u e e s t o e s l o q u e e l S e ñ o r q u i e r e , n o 
h a y r e m e d i o á u n a h o r a d e q u e r e r l o a l g u n o s . ¡ Q u é h i c i e r a s i e l 
S e ñ o r n o h i c i e r a l o m á s c o n e l r e m e d i o q u e u s ó ! N o h u b i e r a 
s i n ó m u y p o q u i t o s , q u e c u m p l i r á n e s t a p a l a b r a , q u e p o r n o s -
o t r o s d i jo a l P a d r e : Fiat voluntas tua. 

2. P u e s v i e n d o e l b u e n J e s ú s l a n e c e s i d a d , b u s c ó u n m e -
d i o a d m i r a b l e , á d o n d e n o s m o s t r ó e l e x t r e m o d e a m o r q u e 
n o s t i e n e ; y e n s u n o m b r e y e n e l d e s u s h e r m a n o s d i ó e s t a 
p e t i c i ó n : E l p a n n u e s t r o d e c a d a d i a , d á n o s l e h o y , S e ñ o r . 
E n t e n d a m o s , h e r m a n a s , p o r a m o r d e D i o s , e s t o q u e p i d e 
n u e s t r o b u e n M a e s t r o , q u e n o s v a l a v i d a e n n o p a s a r d e 



c o r r i d a por e l l o ; y t e n e d e n m u y p o c o l o q u e h a b é i s d a d o , pues 
t a n t o h a b é i s d e r e c i b i r . P a r é c e m e a h o r a á m í ( d e b a j o de otro 
m e j o r p a r e c e r ) q u e v i s t o e l b u e n J e s ú s l o q u e h a b i a d a d o por 
n o s o t r o s , y c ó m o n o s i m p o r t a t a n t o d a r l o , y la g r a n d i f icu l -
t a d q u e h a b i a , c o m o e s t á d i c h o , p o r s e r n o s o t r o s t a l e s , y tan 
i n c l i n a d o s á c o s a s b a j a s , y d e t a n p o c o a m o r y á n i m o , que era 
m e n e s t e r v e r e l s u y o p a r a d e s p e r t a r n o s , y n o u n a v e z , sind 
c a d a d i a , q u e a q u í s e d e b i ó d e t e r m i n a r d e q u e d a r s e c o n nos-
o t r o s . Y c o m o e r a c o s a t a n g r a v e y d e t a n t a impor tanc ia , 
q u i s o q u e v i n i e s e d e l a m a n o d e l E t e r n o P a d r e ; p o r q u e aunque 
s o n u n a m i s m a c o s a , y s a b í a q u e l o q u e É l h i c i e s e e n la t ie-
rra , l o h a r í a D i o s e n e l c i e l o , y l o t e m í a p o r b u e n o , p u e s sn 
v o l u n t a d y l a d e s u P a d r e e r a u n a , t o d a v í a e r a t a n t a la hu-
m i l d a d d e l b u e n J e s ú s , e n c u a n t o H o m b r e , q u e q u i s o c o m o pe-
d ir l i c e n c i a , a u n q u e y a s a b í a e r a a m a d o d e l P a d r e , y que se 
d e l e i t a b a e n É l . B i e n e n t e n d i ó q u é p e d í a m o s e n e s t o , q u é pidió 
e n l o d e m á s ; p o r q u e y a s a b í a l a m u e r t e que^ le h a b í a n de dar, 
y l a s d e s h o n r a s y a f r e n t a s q u e h a b i a d e p a d e c e r . 

3 . ¿ P u e s q u é P a d r e h u b i e r a , S e ñ o r , q u e h a b i é n d o n o s dado 
á s u H i j o , y t a l H i j o , y p a r á n d o l e t a l , q u i s i e r a c o n s e n t i r que se 
q u e d a r a e n t r e n o s o t r o s á p a d e c e r n u e v a s i n j u r i a s ? P o r cierto 
n i n g u n o , S e ñ o r , s i n ó e l v u e s t r o : b i e n s a b é i s á q u i é n pedís. 
¡ O h , v á l a m e D i o s , q u é g r a n a m o r d e l H i j o , y q u é g r a n amor 
d e l P a d r e ! A ú n n o m e e s p a n t o t a n t o d e l b u e n J e s ú s , porque, 
c o m o h a b i a y a d i c h o , Fiat voluntas Uta, h a b í a l o d e cumplir 
c o m o q u i e n e s . S é q u e n o e s . c o m o n o s o t r o s , p u e s c o m o sabe 
l a c u m p l í a c o n a m a r n o s c o m o á s í m e s m o , a n s í a n d a b a á bus-
c a r á c ó m o c u m p l i r c o n m a y o r c u m p l i m i e n t o , a u n q u e fuese á 
s u c o s t a e s t e m a n d a m i e n t o . ¿ M a s V o s , P a d r e E t e r n o , c ó m o lo 
c o n s e n t í s t e s ? ¿ P o r q u é q u e r e i s c a d a d i a v e r e n t a n r u i n e s ma-
n o s á v u e s t r o H i j o , y a q u e u n a v e z q u i s í s t e s l o e s t u v i e s e , y lo 
c o n s e n t í s t e s ? Y a v e i s c ó m o l e p a r a r o n ; ¿ c ó m o p u e d e vuestra 
p i e d a d c a d a d i a v e r l e h a c e r i n j u r i a s ? ¡ Y c u á n t a s l e d e b e n hoy 
h a c e r á e s t e S a n t í s i m o S a c r a m e n t o ! ¡ E n q u é d e m a n o s ene-
m i g a s s u y a s l e d e b e v e r e l P a d r e ! ¡ Q u é d e s a c a t o s d e s t o s he-
r e j e s ! 

4 . ¡ O h S e ñ o r E t e r n o ! ¿ C ó m o a c e t a i s t a l p e t i c i ó n ? ¿Cómo 
l a c o n s e n t í s ? N o m i r é i s s u a m o r , q u e á t r u e c o d e h a c e r cum-
p l i d a m e n t e v u e s t r a v o l u n t a d , y d e h a c e r p o r n o s o t r o s , s e de-

j a r á c a d a d i a h a c e r p e d a z o s . V u e s t r o e s m i r a r , S e ñ o r m í o , y a 
q u e á v u e s t r o H i j o n o s e l e p o n e c o s a d e l a n t e , ¿ p o r q u é h a d e 
s e r t o d o n u e s t r o b i e n á s u c o s t a ? ¿ P o r q u é c a l l a á t o d o , y n o 
s a b e h a b l a r por S í , s i n ó p o r n o s o t r o s ? ¿ P u e s n o h a d e h a b e r 
q u i e n h a b l e p o r e s t e a m a n t í s i m o c o r d e r o ? H e m i r a d o y o c o m o 
e n e s t a p e t i c i ó n s o l a d u p l i c a l a s p a l a b r a s , p o r q u e d i c e p r i m e -
ro , y p i d e q u e n o s d e i s e s t e p a n c a d a d i a , y t o r n a á d e c i r : D á -
n o s l e h o y , S e ñ o r . E s c o m o d e c i r l e , q u e y a u n a v e z n o s l e d i ó , 
q u e n o n o s l e t o r n e á q u i t a r h a s t a q u e s é a c a b e e l m u n d o , q u e 
l e d e j e s e r v i r c a d a d i a . E s t o o s e n t e r n e z c a e l c o r a z o n , h i j a s 
m i a s , p a r a a m a r á v u e s t r o E s p o s o , q u e n o h a y e s c l a v o q u e d e 
b u e n a g a n a d i g a l o q u e e s , y q u e e l b u e n J e s ú s p a r e c e s e h o n -
r a d e l l o . 

5 . ¡ O h P a d r e E t e r n o , q u é m u c h o m e r e c e e s t a h u m i l d a d , 
c o n q u é t e s o r o c o m p r a m o s á v u e s t r o H i j o ! V e n d e r l o , y a s a b e -
m o s q u e p o r t r e i n t a d i n e r o s , m a s p a r a c o m p r a r l e n o h a y p r e -
c i o q u e b a s t e . Y c o m o s e h a c e a q u í u n a c o s a c o n n o s o t r o s p o r 
l a p a r t e q u e t i e n e d e n u e s t r a n a t u r a l e z a . Y c o m o S e ñ o r d e s u 
v o l u n t a d l o a c u e r d a á s u P a d r e , q u e , p u e s e s s u y a , q u e n o s 
l a p u e d e d a r , y a n s í d i c e : P a n n u e s t r o , n o h a c e d i f e r e n c i a d e 
S í á n o s o t r o s , m a s h á c e n o s á n o s o t r o s u n o s c o n s i g o , p a r a q u e , 
j u n t a n d o c a d a d i a s u M a j e s t a d n u e s t r a o r a c i o n c o n l a s u y a , 
a l c a n c e l a n u e s t r a d e l a n t e d e D i o s l o q u e p i d i é r e m o s . 

CAPITULO x x x r v . 

Prosigue en la mesma mater ia : es muy bueno para despues de haber recibido el Sant í-
simo Sacramento. 

1 . P u e s e s t a p e t i c i ó n d e c a d a d i a , p a r e c e q u e e s p a r a s i e m -
p r e . H e e s t a d o y o p e n s a n d o , por q u é d e s p u e s d e h a b e r d i c h o 
e l S e ñ o r c a d a d i a , t o r n ó á d e c i r : D á d n o s l e h o y . Q u i e r o o s d e -
c i r m i b o b e r í a : s i l o f u e r e , q u é d e s e p o r t a l , q u e h a r t o l o e s 
m e t e r m e y o e n e s t o . C a d a d i a m e p a r e c e á m í , p o r q u e a c á l e 
p o s e e m o s e n l a t i e r r a , y l e p o s e e r é m o s t a m b i é n e n e l c i e l o , 
s i n o s a p r o v e c h a m o s b i e n d e s u c o m p a ñ í a ; p u e s n o s e q u e d ó 
p a r a o tra c o s a c o n n o s o t r o s , s i n ó p a r a a y u d a r n o s , y a n i m a r -
n o s , y s u s t e n t a r n o s á h a c e r e s t a v o l u n t a d , q u e h e m o s d i c h o 
s e c u m p l a e n n o s o t r o s . 



c o r r i d a por e l l o ; y t e n e d e n m u y p o c o l o q u e h a b é i s d a d o , pues 
t a n t o h a b é i s d e r e c i b i r . P a r é c e m e a h o r a á m í ( d e b a j o de otro 
m e j o r p a r e c e r ) q u e v i s t o e l b u e n J e s ú s l o q u e h a b i a d a d o por 
n o s o t r o s , y c ó m o n o s i m p o r t a t a n t o d a r l o , y la g r a n d i f icu l -
t a d q u e h a b i a , c o m o e s t á d i c h o , p o r s e r n o s o t r o s t a l e s , y tan 
i n c l i n a d o s á c o s a s b a j a s , y d e t a n p o c o a m o r y á n i m o , que era 
m e n e s t e r v e r e l s u y o p a r a d e s p e r t a r n o s , y n o u n a v e z , sind 
c a d a d i a , q u e a q u í s e d e b i ó d e t e r m i n a r d e q u e d a r s e c o n nos-
o t r o s . Y c o m o e r a c o s a t a n g r a v e y d e t a n t a impor tanc ia , 
q u i s o q u e v i n i e s e d e l a m a n o d e l E t e r n o P a d r e ; p o r q u e aunque 
s o n u n a m i s m a c o s a , y s a b í a q u e l o q u e É l h i c i e s e e n la t ie-
rra , l o h a r í a D i o s e n e l c i e l o , y l o t e m í a p o r b u e n o , p u e s sn 
v o l u n t a d y l a d e s u P a d r e e r a u n a , t o d a v í a e r a t a n t a la hu-
m i l d a d d e l b u e n J e s ú s , e n c u a n t o H o m b r e , q u e q u i s o c o m o pe-
d ir l i c e n c i a , a u n q u e y a s a b í a e r a a m a d o d e l P a d r e , y que se 
d e l e i t a b a e n É l . B i e n e n t e n d i ó q u é p e d í a m o s e n e s t o , q u é pidió 
e n l o d e m á s ; p o r q u e y a s a b í a l a m u e r t e que^ le h a b í a n de dar, 
y l a s d e s h o n r a s y a f r e n t a s q u e h a b i a d e p a d e c e r . 

3 . ¿ P u e s q u é P a d r e h u b i e r a , S e ñ o r , q u e h a b i é n d o n o s dado 
á s u H i j o , y t a l H i j o , y p a r á n d o l e t a l , q u i s i e r a c o n s e n t i r que se 
q u e d a r a e n t r e n o s o t r o s á p a d e c e r n u e v a s i n j u r i a s ? P o r cierto 
n i n g u n o , S e ñ o r , s i n ó e l v u e s t r o : b i e n s a b é i s á q u i é n pedís. 
¡ O h , v á l a m e D i o s , q u é g r a n a m o r d e l H i j o , y q u é g r a n amor 
d e l P a d r e ! A ú n n o m e e s p a n t o t a n t o d e l b u e n J e s ú s , porque, 
c o m o h a b i a y a d i c h o , Fiat voluntas tua, h a b í a l o d e cumplir 
c o m o q u i e n e s . S é q u e n o e s . c o m o n o s o t r o s , p u e s c o m o sabe 
l a c u m p l í a c o n a m a r n o s c o m o á s í m e s m o , a n s í a n d a b a á bus-
c a r á c ó m o c u m p l i r c o n m a y o r c u m p l i m i e n t o , a u n q u e fuese á 
s u c o s t a e s t e m a n d a m i e n t o . ¿ M a s V o s , P a d r e E t e r n o , c ó m o lo 
c o n s e n t í s t e s ? ¿ P o r q u é q u e r e i s c a d a d i a v e r e n t a n r u i n e s ma-
n o s á v u e s t r o H i j o , y a q u e u n a v e z q u i s í s t e s l o e s t u v i e s e , y lo 
c o n s e n t í s t e s ? Y a v e i s c ó m o l e p a r a r o n ; ¿ c ó m o p u e d e vuestra 
p i e d a d c a d a d i a v e r l e h a c e r i n j u r i a s ? ¡ Y c u á n t a s l e d e b e n hoy 
h a c e r á e s t e S a n t í s i m o S a c r a m e n t o ! ¡ E n q u é d e m a n o s ene-
m i g a s s u y a s l e d e b e v e r e l P a d r e ! ¡ Q u é d e s a c a t o s d e s t o s he-
r e j e s ! 

4 . ¡ O h S e ñ o r E t e r n o ! ¿ C ó m o a c e t a i s t a l p e t i c i ó n ? ¿Cómo 
l a c o n s e n t í s ? N o m i r é i s s u a m o r , q u e á t r u e c o d e h a c e r cum-
p l i d a m e n t e v u e s t r a v o l u n t a d , y d e h a c e r p o r n o s o t r o s , s e de-

j a r á c a d a d i a h a c e r p e d a z o s . V u e s t r o e s m i r a r , S e ñ o r m i ó , y a 
q u e á v u e s t r o H i j o n o s e l e p o n e c o s a d e l a n t e , ¿ p o r q u é h a d e 
s e r t o d o n u e s t r o b i e n á s u c o s t a ? ¿ P o r q u é c a l l a á t o d o , y n o 
s a b e h a b l a r por S í , s i n ó p o r n o s o t r o s ? ¿ P u e s n o h a d e h a b e r 
q u i e n h a b l e p o r e s t e a m a n t í s i m o c o r d e r o ? H e m i r a d o y o c o m o 
e n e s t a p e t i c i ó n s o l a d u p l i c a l a s p a l a b r a s , p o r q u e d i c e p r i m e -
ro , y p i d e q u e n o s d e i s e s t e p a n c a d a d i a , y t o r n a á d e c i r : D á -
n o s l e h o y , S e ñ o r . E s c o m o d e c i r l e , q u e y a u n a v e z n o s l e d i ó , 
q u e n o n o s l e t o r n e á q u i t a r h a s t a q u e s é a c a b e e l m u n d o , q u e 
l e d e j e s e r v i r c a d a d i a . E s t o o s e n t e r n e z c a e l c o r a z o n , h i j a s 
m i a s , p a r a a m a r á v u e s t r o E s p o s o , q u e n o h a y e s c l a v o q u e d e 
b u e n a g a n a d i g a l o q u e e s , y q u e e l b u e n J e s ú s p a r e c e s e h o n -
r a d e l l o . 

5 . ¡ O h P a d r e E t e r n o , q u é m u c h o m e r e c e e s t a h u m i l d a d , 
c o n q u é t e s o r o c o m p r a m o s á v u e s t r o H i j o ! V e n d e r l o , y a s a b e -
m o s q u e p o r t r e i n t a d i n e r o s , m a s p a r a c o m p r a r l e n o h a y p r e -
c i o q u e b a s t e . Y c o m o s e h a c e a q u í u n a c o s a c o n n o s o t r o s p o r 
l a p a r t e q u e t i e n e d e n u e s t r a n a t u r a l e z a . Y c o m o S e ñ o r d e s u 
v o l u n t a d l o a c u e r d a á s u P a d r e , q u e , p u e s e s s u y a , q u e n o s 
l a p u e d e d a r , y a n s í d i c e : P a n n u e s t r o , n o h a c e d i f e r e n c i a d e 
S í á n o s o t r o s , m a s h á c e n o s á n o s o t r o s u n o s c o n s i g o , p a r a q u e , 
j u n t a n d o c a d a d i a s u M a j e s t a d n u e s t r a o r a c i o n c o n l a s u y a , 
a l c a n c e l a n u e s t r a d e l a n t e d e D i o s l o q u e p i d i é r e m o s . 

CAPITULO x x x r v . 

Prosigue en la mesma mater ia : es muy bueno para despues de haber recibido el Sant í-
simo Sacramento. 

1 . P u e s e s t a p e t i c i ó n d e c a d a d i a , p a r e c e q u e e s p a r a s i e m -
p r e . H e e s t a d o y o p e n s a n d o , por q u é d e s p u e s d e h a b e r d i c h o 
e l S e ñ o r c a d a d i a , t o r n ó á d e c i r : D á d n o s l e h o y . Q u i e r o o s d e -
c i r m i b o b e r í a : s i l o f u e r e , q u é d e s e p o r t a l , q u e h a r t o l o e s 
m e t e r m e y o e n e s t o . C a d a d i a m e p a r e c e á m í , p o r q u e a c á l e 
p o s e e m o s e n l a t i e r r a , y l e p o s e e r é m o s t a m b i é n e n e l c i e l o , 
s i n o s a p r o v e c h a m o s b i e n d e s u c o m p a ñ í a ; p u e s n o s e q u e d ó 
p a r a o tra c o s a c o n n o s o t r o s , s i n ó p a r a a y u d a r n o s , y a n i m a r -
n o s , y s u s t e n t a r n o s á h a c e r e s t a v o l u n t a d , q u e h e m o s d i c h o 
s e c u m p l a e n n o s o t r o s . 



2 . E l d e c i r h o y , m e p a r e c e e s p a r a u n d i a , q u e e s m i é n -
t r a s d u r a r e e l m u n d o , y n o m á s ; y b i e n u n d i a p a r a l o s des-
v e n t u r a d o s q u e s e c o n d e n a n , q u e n o l o g o z a r á n e n l a o tra . No 
e s á c u l p a d e l S e ñ o r , s i s e d e j a n v e n c e r , q u e É l n o l o s dejará 
d e a n i m a r h a s t a e l fin d e l a b a t a l l a : n o t e r n á n c o n q u é dis-
c u l p a r s e , n i d e q u é q u e j a r s e d e l P a d r e E t e r n o , p o r q u e se lo 
t o m ó al m e j o r t i e m p o . Y a n s í l e d i c e s u H i j o , q u e , p u e s no es 
m á s de u n d i a , s e l e d e j e y a p a s a r e n t r e l o s s u y o s , y puesto á 
l o s d e s a c a t o s d e a l g u n o s m a l o s , q u e , p u e s s u M a j e s t a d y a nos 
l e d ió , y e n v i ó a l m u n d o p o r s o l a s u v o l u n t a d y b o n d a d , que 
É l q u i e r e a h o r a por l a s u y a n o d e s a m p a r a r n o s , s i n ó estarse 
a q u í c o n n o s o t r o s p a r a m á s g l o r i a d e s u s a m i g o s y pena de 
s u s e n e m i g o s ; q u e n o p i d e m á s d e h o y a h o r a n u e v a m e n t e , que 
e l h a b e r n o s d a d o e s t e P a n S a c r a t í s i m o p a r a s i e m p r e c ierto le 
t e n e m o s . S u M a j e s t a d n o s l e d i ó , c o m o h e d i c h o , e s t e mante-
n i m i e n t o , y m a n á d e l a H u m a n i d a d , q u e l e h a l l a m o s como 
q u e r e m o s , y q u e , s i n o e s p o r n u e s t r a c u l p a , n o m o r i r é m o s de 
h a m b r e , q u e d e t o d a s c u a n t a s m a n e r a s q u i s i e r e c o m e r e l al-
m a , h a l l a r á e n e l S a n t í s i m o S a c r a m e n t o s a b o r y conso lac ion . 
N o h a y n e c e s i d a d , n i t r a b a j o , n i p e r s e c u c i ó n q u e n o s e a fácil 
d e p a s a r , s i c o m e n z a m o s á g u s t a r d e l o s s u y o s . 

3 . P e d i d v o s o t r a s , h i j a s , c o n e s t e S e ñ o r a l P a d r e , que os 
de j e h o y á v u e s t r o E s p o s o , q u e n o o s v e á i s e n e s t e m u n d o sin 
É l : q u e b a s t e p a r a t e m p l a r t a n g r a n c o n t e n t o , q u e q u e d e tan 
d i s f r a z a d o e n e s t o s a c c i d e n t e s d e p a n y v i n o , q u e e s harto 
t o r m e n t o , p a r a q u i e n n o t i e n e o t r a c o s a q u e a m a r , ni otro 
c o n s u e l o ; m a s s u p l i c a d l e q u e n o o s f a l t e y o s d é apare jo para 
r e c i b i r l e d i g n a m e n t e . D e o t r o p a n n o t e n g á i s c u i d a d o las que 
m u y d e v e r a s o s h a b é i s d e j a d o e n l a v o l u n t a d d e D i o s : digo 
e n e s t o s t i e m p o s d e o r a c i o n , q u e t r a t a i s c o s a s m á s importan-
t e s , q u e t i e m p o s h a y o t r o s p a r a q u e t r a b a j é i s y g a n é i s de co-
m e r , m a s n o c o n e l c u i d a d o . N o c u r é i s g a s t a r e n e s o e l pen-
s a m i e n t o e n n i n g ú n t i e m p o , s i n ó t r a b a j e e l c u e r p o , que es 
b i e n p r o c u r é i s s u s t e n t a r o s , y d e s c a n s e e l a l m a : d e j a d e s e cui-
d a d o , c o m o l a r g a m e n t e q u e d a d i c h o , á v u e s t r o E s p o s o , que El 
l e t e r n á s i e m p r e . N o h a y a i s m i e d o q u e o s f a l t e , s i n o faltais 
v o s o t r a s e n lo q u e h a b é i s d i c h o d e d e j a r o s e n l a v o l u n t a d de 
D i o s . Y por c i e r t o , h i j a s , d e m í o s d i g o , q u e s i d e s o faltase 
a h o r a c o n m a l i c i a , c o m o o t r a s v e c e s l o h e h e c h o m u c h a s , que 

y o n o l e s u p l i c a s e m e d i e s e p a n , n i o t ra c o s a de c o m e r , d é -
j e m e m o r i r d e h a m b r e . ¿ P a r a q u é q u i e r o v i d a , s i c o n e l l a 
v o y g a n a n d o c a d a d i a m á s m u e r t e e t e r n a l ? A n s í q u e , s i d e 
v e r a s o s d a i s á D i o s , c o m o l o d e c í s , É l t e r n á c u i d a d o d e v o s . 

4 . E s c o m o c u a n d o e n t r a u n c r i a d o á s e r v i r , q u e é l t i e n e 
c u e n t a c o n c o n t e n t a r á s u s e ñ o r e n t o d o , m a s e l s e ñ o r e s t á 
o b l i g a d o á dar d e c o m e r a l s i e r v o m i é n t r a s e s t á e n s u c a s a y 
l e s i r v e ; s a l v o s i n ó e s t a n p o b r e q u e n o t i e n e para s í n i p a r a 
é l . A c á c e s a e s t o , s i e m p r e e s y s e r á r i c o y p o d e r o s o . ¿ P u e s 
s e r í a b i e n a n d a r e l c r i a d o p i d i e n d o de c o m e r c a d a d i a , p u e s 
s a b e q u e t i e n e c u i d a d o s u a m o d e d á r s e l o , y l e h a d e t e n e r ? 
C o n r a z ó n l e d i rá q u e s e o c u p e é l e n s e r v i r l e , y e n c ó m o l e 
c o n t e n t a r , q u e por a n d a r o c u p a d o e l c u i d a d o e n lo q u e n o l e 
h a d e t e n e r , n o h a c e c o s a á d e r e c h a s . A n s í q u e , h e r m a n a s , 
t e n g a q u i e n q u i s i e r e c u i d a d o d e p e d i r e s e p a n , n o s o t r a s p i d a -
m o s a l P a d r e E t e r n o , m e r e z c a m o s ped ir e l n u e s t r o p a n c e l e s -
t i a l ; de m a n e r a , q u e y a q u e l o s o j o s d e l c u e r p o n o s e p u e d e n 
d e l e i t a r e n m i r a r l e , p o r e s t a r t a n e n c u b i e r t o , s e d e s c u b r a á 
l o s d e l a l m a , y s e l e d é á c o n o c e r , q u e e s otro m a n t e n i m i e n t o 
d e c o n t e n t o s y r e g a l o s , y q u e s u s t e n t a la v i d a . 

5 . ¿ P e n s á i s q u e n o e s m a n t e n i m i e n t o , á u n p a r a e s t o s 
c u e r p o s , e s t e s a n t í s i m o m a n j a r y g r a n m e d i c i n a , á u n para 
l o s m a l e s c o r p o r a l e s ? Y o s é q u e l o e s , y c o n o z c o u n a p e r s o n a 
d e g r a n d e s e n f e r m e d a d e s , q u e e s t a n d o m u c h a s v e c e s c o n 
g r a n d e s d o l o r e s , c o m o c o n l a m a n o s e l e q u i t a b a n , y q u e d a b a 
b u e n a d e l t o d o . E s t o m u y o r d i n a r i o , y d e m a l e s m u y c o n o c i -
d o s , q u e n o s e p o d í a n fingir, á m i parecer . Y p o r q u e l a s m a -
r a v i l l a s q u e h a c e e s t e s a n t í s i m o P a n e n l o s q u e d i g n a m e n t e 
l e r e c i b e n s o n m u y n o t o r i a s , n o d i g o m u c h a s , q u e p u d i e r a 
dec i r d e s t a p e r s o n a q u e h e d i c h o , q u e l o p o d i a y o s a b e r , y s é 
q u e n o e s m e n t i r a . M a s á é s t a h a b í a l a e l S e ñ o r d a d o t a n v i v a 
f e , q u e , c u a n d o o í a á a l g u n a s p e r s o n a s d e c i r , q u e q u i s i e r a n 
s er e n e l t i e m p o q u e a n d a b a Cr i s to n u e s t r o b i e n e n e l m u n d o , 
s e re ía e n t r e s í , p a r e c i é n d o l e q u e t e n i é n d o l e t a n v e r d a d e r a -
m e n t e e n e l S a n t í s i m o S a c r a m e n t o c o m o e n t ó n c e s , q u e q u é 
m á s s e l e s d a b a . 

6 . M a s s é d e s t a p e r s o n a , q u e m u c h o s a ñ o s , a u n q u e n o e r a 
m u y p e r f e c t a , c u a n d o c o m u l g a b a , n i m á s n i m é n o s q u e s i 
v i e r a c o n l o s o j o s c o r p o r a l e s e n t r a r e n s u p o s a d a e l S e ñ o r , 
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p r o c u r a b a e s f o r z a r l a f e p a r a ( c o m o c r e i a v e r d a d e r a m e n t e que 
e n t r a b a e s t e S e ñ o r e n s u p o b r e p o s a d a ) d e s o c u p a r s e de todas 
l a s c o s a s e x t e r i o r e s , c u a n t o l e era p o s i b l e . y e n t r a r s e con Él. 
P r o c u r a b a r e c o g e r l o s s e n t i d o s , p a r a q u e t o d o s entendiesen 
t a n g r a n b i e n : d i g o n o e m b a r a z a s e n á e l a l m a para conocer-
l e . C o n s i d e r á b a s e á s u s p i é s , y l l o r a b a c o n l a M a g d a l e n a , ni 
m á s n i m é n o s q u e s i c o n l o s o j o s c o r p o r a l e s l e v i e r a e n casa 
de l F a r i s e o ; y , ' a u n q u e n o s i n t i e s e d e v o c i o n , l a f e l a dec ia que 
e s t a b a b i e n a l l í , y e s t á b a s e a l l í h a b l a n d o c o n É l . P o r q u e si no 
n o s q u e r e m o s h a c e r b o b a s , y c e g a r e l e n t e n d i m i e n t o , no hay 
q u e d u d a r q u e e s t o n o e s r e p r e s e n t a c i ó n d e l a imaginac ión , 
c o m o c u a n d o c o n s i d e r a m o s a l S e ñ o r e n l a C r u z , ó e n otros 
p a s o s d e l a P a s i ó n , q u e l e r e p r e s e n t a m o s c o m o p a s ó . E s t o pasa 
a h o r a , y e s e n t e r a v e r d a d , y n o h a y p a r a q u é l e ir á buscar 
e n o t r a p a r t e m á s l é j o s , s i n ó q u e , p u e s s a b e m o s q u e , mientras 
n o c o n s u m e e l c a l o r n a t u r a l l o s a c c i d e n t e s de l p a n , es tá con 
n o s o t r o s e l b u e n J e s ú s , q u e n o p e r d a m o s t a n b u e n a razón, y 
q u e n o s l l e g u e m o s á É l . 

7 . P u e s , s i c u a n d o a n d a b a e n e l m u n d o , de s ó l o tocar sus 
r o p a s s a n a b a l o s e n f e r m o s , ¿ q u é h a y q u e d u d a r q u e hará mi-
l a g r o s e s t a n d o t a n d e n t r o d e m í , s i t e n e m o s f e v i v a , y nos 
d a r á l o q u e l e p i d i é r e m o s , p u e s e s t á e n n u e s t r a c a s a ? Y no 
s u e l e s u M a j e s t a d p a g a r m a l l a p o s a d a , si l e h a c e n b u e n hos-
p e d a j e . S i n o s d a p e n a n o v e r l e c o n l o s o j o s c o r p o r a l e s , mirad 
q u e n o o s c o n v i e n e , q u e e s o t r a c o s a v e r l e g l o r i f i c a d o , ó cuan-
d o a n d a b a por e l m u n d o . N o h a b r í a s u j e t o q u e lo sufriese de 
n u e s t r o flaco n a t u r a l , n i h a b r í a m u n d o , n i q u i e n quis iese pa-
rar e n é l , p o r q u e e n v e r e s t a v e r d a d e t e r n a , s e v e r í a ser men-
t ira y b u r l a t o d a s l a s c o s a s d e q u e a c á h a c e m o s caso . Y vien-
d o t a n g r a n M a j e s t a d , ¿ c ó m o o s a r í a u n a p e c a d o r c i l l a como yo, 
q u e t a n t o l e h a o f e n d i d o , e s t a r t a n c e r c a d é l ? D e b a j o de aque-
l l o s a c c i d e n t e s d e p a n e s t á t r a t a b l e , p o r q u e , s i e l R e y se dis-
f r a z a , n o p a r e c e q u e s e n o s d a n a d a d e c o n v e r s a r s i n tantos 
m i r a m i e n t o s y r e s p e t o s ; p a r e c e e s t á o b l i g a d o á sufr ir lo , pues 
s e d i s f r a z ó . ¿ Q u i é n o s a r í a l l e g a r c o n t a n t a t i b i e z a , t a n indig-
n a m e n t e , c o n t a n t a s i m p e r f e c c i o n e s ? ¡Cómo n o s a b e m o s lo que 
p e d i m o s ! ¡ y c ó m o lo m i r ó m e j o r s u s a b i d u r í a ! p o r q u e á los que 
v e q u e s e h a n d e a p r o v e c h a r , É l s e l e s d e s c u b r e , que , aunque 
n o l e v e a n c o n l o s o j o s c o r p o r a l e s , m u c h o s m o d o s t iene de 

m o s t r a r s e al a l m a , por g r a n d e s s e n t i m i e n t o s i n t e r i o r e s , y por 
d i f e r e n t e s v í a s . 

8 . E s t á o s v o s d e b u e n a g a n a c o n É l , n o p e r d á i s t a n b u e n a 
s a z ó n de n e g o c i a r , c o m o e s l a hora d e s p u é s d e h a b e r c o m u l -
g a d o . M i r a d , q u e e s t e e s g r a n p r o v e c h o p a r a e l a l m a , y e n q u e 
s e s i r v e m u c h o e l b u e n J e s ú s , q u e l e t e n g á i s c o m p a ñ í a . T e n e d 
g a n c u e n t a , h i j a s , d e n o l a p e r d e r . Si l a o b e d i e n c i a n o o s 
m a n d a r e , h e r m a n a s , o t ra c o s a , p r o c u r a d dejar e l a l m a c o n e l 
S e ñ o r , q u e v u e s t r o M a e s t r o e s : n o o s de jará d e e n s e ñ a r , a u n -
q u e n o l o e n t e n d á i s ; q u e s i l u é g o l l e v á i s e l p e n s a m i e n t o á otra 
p a r t e , y n o h a c é i s c a s o , n i t e n e i s c u e n t a c o n q u i é n e s t á d e n -
t r o de v o s , n o o s q u e j e i s s i n ó de v o s . E s t e , p u e s , e s b u e n 
t i e m p o , para q u e o s e n s e ñ e n u e s t r o M a e s t r o , p a r a q u e l e o i g a -
m o s y b e s e m o s l o s p i é s , p o r q u e n o s q u i s o e n s e ñ a r , y l e s u p l i -
q u e m o s n o s e v a y a de c o n n o s o t r o s . S i e s t o h a b é i s d e pedir , 
m i r a n d o u n a i m a g e n de C r i s t o , b o b e r í a m e p a r e c e dejar e n 
a q u e l t i e m p o l a m e s m a P e r s o n a , por mirar e l d ibujo . ¿ N o l o 
s e r í a , s i t u v i é s e m o s m u c h o u n re t ra to d e u n a p e r s o n a , q u e 
q u i s i é s e m o s m u c h o , y l a m e s m a p e r s o n a n o s v i n i e s e á v e r , 
de jar d e h a b l a r c o n e l l a , y t e n e r t o d a l a c o n v e r s a c i ó n c o n e l 
r e t r a t o ? ¿ S a b é i s p a r a c u á n d o e s m u y b u e n o , y s a n t í s i m o , y 
c o s a e n q u e y o m e d e l e i t o m u c h o ? p a r a c u a n d o e s t á a u s e n t e l a 
m e s m a p e r s o n a , y q u i e r e d a r n o s á e n t e n d e r q u e l o e s t á , c o n 
m u c h a s s e q u e d a d e s , e s g r a n r e g a l o v e r u n a i m a g e n d e q u i e n 
c o n t a n t a r a z ó n a m a m o s : á c a d a c a b o q u e v o l v i e s e l o s o j o s l a 
q u e r r í a v e r . ¿ E n q u é m e j o r c o s a , n i m á s g u s t o s a á l a v i s t a l a 
p o d e m o s e m p l e a r , q u e e n q u i e n t a n t o n o s a m a , y e n q u i e n 
t i e n e e n s í t o d o s l o s b i e n e s ? ¡ D e s v e n t u r a d o s d e s t o s h e r e j e s , 
q u e h a n p e r d i d o por s u c u l p a e s t a c o n s o l a c i o n c o n o t r a s ! 

9 . M a s a c a b a d o de rec ib ir a l S e ñ o r , p u e s t e n e i s l a m e s m a 
p e r s o n a d e l a n t e , p r o c u r a d cerrar l o s o j o s d e l c u e r p o , y abrir 
l o s d e l a l m a , y m i r a r o s a l c o r a z o n , q u e y o o s d i g o ( y otra v e z 
l o d i g o , y m u c h a s l o q u e r r í a d e c i r ) , q u e , s i t o m á i s e s t a c o s -
t u m b r e , t o d a s l a s v e c e s q u e c o m u l g á r e d e s , p r o c u r a n d o t e n e r 
t a l c o n c i e n c i a , q u e o s s e a l í c i t o g o z a r á m e n u d o d e s t e b i e n , 
q u e n o v i e n e t a n d i s f r a z a d o , q u e c o m o h e d i c h o , de m u c h a s m a -
n e r a s n o s e d é á c o n o c e r , c o n f o r m e al d e s e o q u e t e n e m o s d e 
v e r l e ; y t a n t o l o p o d é i s d e s e a r , q u e s e o s d e s c u b r a de l t o d o . 
M a s , s i n o h a c e m o s c a s o d é l , s i n ó q u e e n r e c i b i é n d o l e n o s v a -



m o s d e c o n É l , á b u s c a r o t r a s c o s a s m á s b a j a s , ¿ q u é h a de ha -
c e r ? ¿ H á n o s d e t ra tar p o r f u e r z a á q u e l e v e a m o s , q u e se nos 
q u i e r e dar á conocer'? N o , q u e n o l e t r a t a r o n t a n b i e n , cuando 
s e d e j ó v e r á t o d o s a l d e s c u b i e r t o , y l e s d e c í a c l a r o q u i é n era, 
q u e m u y p o c o s f u e r o n l o s q u e l e c r e y e r o n . Y a n s í , h a r t a mi-
s e r i c o r d i a n o s h a c e á t o d o s , q u e q u i e r e s u M a j e s t a d e n t e n d a -
m o s , q u e e s É l e l q u e e s t á e n e l S a n t í s i m o S a c r a m e n t o ; mas 
q u e l e v e a n d e s c u b i e r t a m e n t e , y c o m u n i c a r s u s g r a n d e z a s , y 
dar d e s u s t e s o r o s n o q u i e r e , s i n o á l o s q u e e n t i e n d e q u e mu-
c h o l e d e s e a n , p o r q u e é s t o s s o n s u s v e r d a d e r o s a m i g o s ; que 
y o o s d i g o , que , q u i e n n o l o f u e r e , y n o l l e g a r e á rec ib i r l e como 
á t a l , h a b i e n d o h e c h o l o q u e e s e n s i , q u e n u n c a l e impor tu -
n e p o r q u e s e l e d é á c o n o c e r . N o v e l a h o r a q u e h a b e r c u m -
p l i d o c o n l o q u e m a n d a l a I g l e s i a , c u a n d o s e v a de s u casa, y 
p r o c u r a e c h a r l e d e s í ; a n s í q u e e s t e m a l , c o n o t r o s n e g o c i o s , y 
o c u p a c i o n e s , y e m b a r a z o s d e l m u n d o , p a r e c e q u e l o m á s pres-
t o q u e p u e d e s e d a p r i e s a á q u e n o l e o c u p e l a c a s a e l Señor. 

CAPITULO XXXV. 

Acaba la mater ia comenzada con u n a exclamación al Padre Eterno. 

1. H e m e a l a r g a d o t a n t o e n e s t o , a u n q u e h a b i a h a b l a d o en 
l a o r a c i o n d e l r e c o g i m i e n t o , d e l o m u c h o q u e i m p o r t a e s t e en-
t r a r n o s á s o l a s c o n D i o s , por s er c o s a i m p o r t a n t e ; y c u a n d o no 
c o m u l g á r e d e s , h i j a s , y o y é r e d e s , M i s a , p o d é i s c o m u l g a r espi-
r i t u a l m e n t e , q u e e s d e g r a n d í s i m o p r o v e c h o , y h a c e r lo mes-
m o d e r e c o g e r o s d e s p u é s e n v o s , q u e e s m u c h o l o q u e s e im-
p r i m e a n s í e l a m o r d e s t e S e ñ o r ; p o r q u e a p a r e j á n d o n o s á reci-
b i r , j a m á s de ja d e d a r p o r m u c h a s m a n e r a s q u e n o entendemos . 
E s c o m o l l e g a r n o s a l f u e g o , q u e , a u n q u e l e h a y a m u y grande, 
s i e s t á i s d e s v i a d a s , y e s c o n d e i s l a s m a n o s , m a l o s podé i s ca-
l e n t a r , a u n q u e t o d a v í a d a m á s c a l o r , q u e n o e s t a r á donde no 
h a y a f u e g o . M a s o t r a c o s a e s q u e r e r n o s l l e g a r á É l , q u e si el 
a l m a e s t á d i s p u e s t a ( d i g o q u e e s t é c o n d e s e o d e p e r d e r el frió) 
y s e e s t á a l l í u n r a t o , p a r a m u c h a s h o r a s q u e d a c o n ca lor , y 
u n a c e n t e l l i c a q u e s a l t e l a a b r a s a t o d a . Y v á n o s t a n t o , hijas, 

e n d i s p o n e r n o s p a r a e s t o , q u e n o o s e s p a n t e i s l o d i g a m u c h a s 
v e c e s . 

2 . P u e s m i r a d , h e r m a n a s , q u e s i á l o s p r i n c i p i o s n o o s h a -
l l á r e d e s b i e n , n o s e o s d é n a d a , q u e podrá s er q u e o s p o n g a e l 
d e m o n i o a p r e t a m i e n t o de c o r a z o n , y c o n g o j a , p o r q u e s a b e e l 
d a ñ o g r a n d e q u e l e v i e n e d e a q u í . H a r á o s e n t e n d e r q u e h a y 
m á s d e v o c i o n e n o t r a s c o s a s q u e a q u í . C r e e d m e , n o d e j e i s e s t e 
m o d o , a q u í probará e l S e ñ o r l o q u e l e q u e r e i s . A c o r d á o s q u e 
h a y p o c a s a l m a s q u e l e a c o m p a ñ e n y l e s i g a n e n l o s t r a b a j o s ; 
p a s e m o s por É l a l g o , q u e s u M a j e s t a d o s l o p a g a r á : y a c o r d á o s 
t a m b i é n , q u é d e p e r s o n a s h a b r á , q u e n o s ó l o q u i e r e n n o e s t a r 
c o n É l , s i n ó q u e c o n d e s c o m e d i m i e n t o l e e c h a n d e s í . P u e s 
a l g o h e m o s de p a s a r , p a r a q u e e n t i e n d a q u e l e t e n e m o s d e s e o 
d e v e r . Y p u e s t o d o l o s u f r e , y s u f r i r á por h a l l a r s o l a u n a l -
m a q u e l e r e c i b a , y t e n g a e n s í c o n a m o r , s e a e s t a l a v u e s t r a ; 
p o r q u e á n o h a b e r n i n g u n a , c o n r a z ó n n o l e c o n s i n t i e r a q u e -
dar e l P a d r e E t e r n o c o n n o s o t r o s : s i n ó q u e e s t a n a m i g o d e 
a m i g o s , y t a n S e ñ o r d e s u s s i e r v o s , q u e , c o m o v e l a v o l u n t a d 
de s u b u e n H i j o , n o l e q u i e r e e s t o r b a r obra t a n e x c e l e n t e , y á 
d o n d e t a n c u m p l i d a m e n t e m u e s t r a e l a m o r . 

3 . P u e s , P a d r e s a n t o , q u e e s t á i s e n l o s c i e l o s , y a q u e l o 
q u e r e i s y l o a c e p t a i s ( y c l a r o e s t á n o h a b í a d e s de n e g a r c o s a 
q u e t a n b i e n n o s e s t á á n o s o t r o s ) , á l g u i e n h a de h a b e r , c o m o 
d i j e a l p r i n c i p i o , q u e h a b l e por v u e s t r o Hi jo . S e a m o s n o s o t r a s , 
h i j a s , a u n q u e e s a t r e v i m i e n t o , s i e n d o l a s q u e s o m o s , m a s c o n -
fiadas e n q u e n o s m a n d a e l S e ñ o r q u e p i d a m o s , l l e g a d a s á e s t a 
o b e d i e n c i a e n n o m b r e del b u e n J e s ú s , s u p l i q u e m o s á s u M a -
j e s t a d , q u e p u e s n o l e h a q u e d a d o por h a c e r n i n g u n a c o s a , h a -
c i e n d o á l o s p e c a d o r e s t a n g r a n b e n e f i c i o c o m o é s t e , q u i e r a s u 
p i e d a d , y s e s i r v a d e p o n e r r e m e d i o , p a r a q u e n o s e a t a n m a l 
t r a t a d o ; y q u e p u e s s u s a n t o H i j o p u s o t a n b u e n m e d i o , p a r a 
q u e e n s a c r i f i c i o l e p o d a m o s o frecer m u c h a s v e c e s , q u e v a l g a 
t a n p r e c i o s o d o n , p a r a q u e n o v a y a n a d e l a n t e t a n g r a n d í s i m o 
m a l y d e s a c a t o s , c o m o s e h a c e n e n l o s l u g a r e s á d o n d e e s t a b a 
e s t e S a n t í s i m o S a c r a m e n t o , e n t r e e s t o s l u t e r a n o s , d e s h e c h a s 
l a s i g l e s i a s , p e r d i d o s t a n t o s s a c e r d o t e s , l o s S a c r a m e n t o s q u i -
t a d o s . P u e s ¿ q u é e s e s t o , m i S e ñ o r y m i D i o s ? O dad fin a l 
m u n d o , ó p o n e d r e m e d i o e n t a n g r a v í s i m o s m a l e s , q u e n o h a y 
c o r a z o n q u e l o s u f r a , á u n de l o s q u e s o m o s r u i n e s . S u p l í c o o s , 



P a d r e E t e r n o , q u e n o l o s u f r á i s y a V o s : a t a j a d e s t e f u e g o , S e -
ñ o r , q u e , s i quere i s - , p o d é i s . 

4 . M i r a d , q u e a ú n e s t á e n e l i n u n d o v u e s t r o H i j o : p o r s u 
a c a t a m i e n t o c e s e n c o s a s t a n f e a s , y a b o m i n a b l e s , y s u c i a s ; y 
p o r s u h e r m o s u r a , y l i m p i e z a , q u e n o m e r e c e e s t a r e n c a s a á 
d o n d e h a y c o s a s s e m e j a n t e s . N o l o h a g a i s por n o s o t r o s , S e -
ñ o r , q u e n o l o m e r e c e m o s , h a c e d l o p o r v u e s t r o H i j o . P u e s s u -
p l i c a r o s q u e n o e s t é c o n n o s o t r o s , n o o s l o o s a m o s p e d i r ; p u e s 
É l a l c a n z ó d e V o s , q u e p o r e s t e d i a d e h o y , q u e e s l o q u e d u -
rare e l m u n d o , l e d e j á s e d e s a c á , y p o r q u e s e a c a b a r í a t o d o . 
¡ Q u é s e r í a d e n o s o t r o s , q u e s i a l g o o s a p l a c a , e s t e n e r a c á t a l 
p r e n d a ! P u e s a l g ú n m e d i o h a d e h a b e r , S e ñ o r m i ó , p ó n g a l e 
v u e s t r a M a j e s t a d . 

5 . ¡ O h m i D i o s , q u i é n p u d i e r a i m p o r t u n a r o s m u c h o , y h a -
b e r o s s e r v i d o m u c h o , p a r a p o d e r o s p e d i r t a n g r a n m e r c e d , e n 
p a g o d e m i s s e r v i c i o s , p u e s n o d e j a i s n i n g u n o s i n p a g a ! M a s . 
n o l e h e h e c h o , S e ñ o r , á n t e s p o r v e n t u r a s o y l a q u e o s h e e n o -
j a d o d e m a n e r a q u e , por m i s p e c a d o s , v e n g a n t a n t o s m a l e s . 
¿ P u e s q u é h e d e h a c e r , Cr iado r m i ó , s i n ó p r e s e n t a r o s e s t e P a n 
s a c r a t í s i m o , y a u n q u e n o s l e d i s t e s , t o r n á r o s l e á d a r , y s u p l i -
c a r o s , por l o s m é r i t o s d e v u e s t r o H i j o , m e h a g a i s e s t a m e r c e d , 
p u e s p o r t a n t a s p a r t e s l o t i e n e m e r e c i d o ? Y a S e ñ o r , y a S e ñ o r , 
h a c e d q u e s o s i e g u e e s t e m a r ; n o a n d e s i e m p r e e n t a n t a t e m -
p e s t a d e s t a n a v e d e l a I g l e s i a , y s a l v a d n o s , S e ñ o r m i ó , q u e 
p e r e c e m o s . 

CAPITULO XXXVI. 

T r a t a de estas pa l ab ras : D i m i t t e nobis d e b i t a n o s t r a . 

1 . P u e s v i e n d o n u e s t r o b u e n M a e s t r o , q u e c o n e s t e m a n -
j a r c e l e s t i a l t o d o n o s e s f á c i l , s i n ó e s por n u e s t r a c u l p a , y q u e 
p o d e m o s c u m p l i r m u y b i e n l o q u e h e m o s d i c h o a l P a d r e , d e 
q u e s e c u m p l a e n n o s o t r o s s u v o l u n t a d , d í c e l e a h o r a , q u e n o s 
p e r d o n e n u e s t r a s d e u d a s , p u e s p e r d o n a m o s n o s o t r o s . Y a n s í , 
p r o s i g u i e n d o e n l a o r a c i o n , d i c e e s t a s p a l a b r a s : « Y p e r d o n a d -
n o s , S e ñ o r , n u e s t r a s d e u d a s , a n s í c o m o n o s o t r o s p e r d o n a m o s á 
n u e s t r o s d e u d o r e s . » M i r e m o s , h e r m a n a s , q u e n o d i c e c o m o 

p e r d o n a r é m o s , p o r q u e e n t e n d a m o s , q u e q u i e n p i d e u n d o n 
t a n g r a n d e c o m o e l p a s a d o , y q u i e n y a h a p u e s t o s u v o l u n t a d 
e n l a d e D i o s , q u e y a e s t o h a d e e s t a r h e c h o . Y a n s í d i c e : « C o -
m o n o s o t r o s l a s p e r d o n a m o s . » A n s í , q u e q u i e n d e v e r a s h u b i e -
r e d i c h o e s t a p a l a b r a a l S e ñ o r , Fiat voluntas tua, t o d o l o h a d e 
t e n e r h e c h o , c o n l a d e t e r m i n a c i ó n a l m é n o s . V e i s a q u í c ó m o 
l o s S a n t o s s e h o l g a b a n c o n l a s i n j u r i a s y p e r s e c u c i o n e s , p o r -
q u e t e n í a n a l g o q u e p r e s e n t a r a l S e ñ o r c u a n d o l e p e d í a n . ¿ Q u é 
h a r á u n a t a n p o b r e c o m o y o , q u e t a n p o c o h a t e n i d o q u e p e r -
d o n a r , y t a n t o h a y q u e s e m e p e r d o n e ? S e ñ o r m i ó ¿ s i h a b r á 
a l g u n a s p e r s o n a s q u e m e t e n g a n c o m p a ñ í a , y n o h a y a n e n -
t e n d i d o e s t e p u n t o ? S i l a s h a y , en v u e s t r o n o m b r e l e s p i d o 
y o , q u e s e l e s a c u e r d e d e s t o , y q u e n o h a g a n c a s o d e u n a s c o -
s i t a s q u e l l a m a n agravios, q u e p a r e c e q u e h a c e m o s c a s a s d e 
p a j i t a s , c o m o n i ñ o s , c o n e s t o s p u n t o s d e h o n r a . 

2 , ¡ O h , v á l a m e D i o s , h e r m a n a s , s i e n t e n d i é s e m o s q u é 
c o s a e s h o n r a , y e n q u é e s t á p e r d e r l a h o n r a ! A h o r a n o h a b l o 
c o n v o s o t r a s , q u e h a r t o m a l s e r í a n o t e n e r y a e n t e n d i d o e s t o , 
s i n ó c o n m i g o , e l t i e m p o q u e m e p r e c i é d e h o n r a , s i n e n t e n d e r 
c ó m o e r a , í b a m e á e l h i l o d e l a g e n t e . ¡ O h , d e q u é c o s a s m e 
a g r a v i a b a , q u e y o t e n g o v e r g ü e n z a a h o r a ! Y n o e r a , p u e s , 
d e l a s q u e m u c h o m i r a b a n e n e s t o s p u n t o s , m a s n o e s t a b a e n 
e l p u n t o p r i n c i p a l ; p o r q u e n o m i r a b a y o , n i h a c í a c a s o d e l a 
h o n r a q u e t i e n e a l g ú n p r o v e c h o , p o r q u e é s t a e s l a q u e h a c e 
p r o v e c h o a l a l m a . Y q u é b i e n d i j o q u i e n d i j o , q u e h o n r a y 
p r o v e c h o n o p o d í a n e s t a r j u n t o s , a u n q u e n o sé s i l o d i jo á e s t e 
p r o p ó s i t o : y e s a l p i é d e l a l e t r a , q u e e l p r o v e c h o d e l a l m a , y 
e s t o q u e l l a m a e l m u n d o h o n r a , n u n c a p u e d e n e s t a r j u n t o s . 
C o s a e s p a n t o s a e s v e r q u é a l r e v é s a n d a e l m u n d o . ¡ B e n d i t o 
s e a e l S e ñ o r , q u e n o s s a c ó d é l ! P l e g a á s u M a j e s t a d , q u e e s t é 
s i e m p r e t a n f u e r a d e s t a c a s a , c o m o e s t á a h o r a , p o r q u e D i o s 
n o s l i b r e d e m o n a s t e r i o s á d o n d e h a y p u n t o s d e h o n r a : n u n c a 
e n e l l o s s e d a r á m u c h o á D i o s . 

3 . M a s m i r a d , h e r m a n a s , q u e n o n o s t i e n e o l v i d a d a s e l 
d e m o n i o , t a m b i é n i n v e n t a l a s h o n r a s e n l o s m o n a s t e r i o s , y 
p o n e s u s l e y e s , q u e s u b e n y b a j a n e n d i g n i d a d e s , c o m o l o s d e l 
m u n d o , y p o n e n s u h o n r a e n u n a s c o s i t a s q u e y o m e e s p a n t o . 
L o s l e t r a d o s d e b e n d e i r p o r s u s l e t r a s q u e e s t o n o l o s é : e l 
q u e h a l l e g a d o á l e e r t e o l o g í a , n o h a d e b a j a r á l e e r filosofía, 



P a d r e E t e r n o , q u e n o l o s u f r á i s y a V o s : a t a j a d e s t e f u e g o , S e -
ñ o r , q u e , s i quere i s - , p o d é i s . 

4 . M i r a d , q u e a ú n e s t á e n e l i n u n d o v u e s t r o H i j o : p o r s u 
a c a t a m i e n t o c e s e n c o s a s t a n f e a s , y a b o m i n a b l e s , y s u c i a s ; y 
p o r s u h e r m o s u r a , y l i m p i e z a , q u e n o m e r e c e e s t a r e n c a s a á 
d o n d e h a y c o s a s s e m e j a n t e s . N o l o h a g a i s por n o s o t r o s , S e -
ñ o r , q u e n o l o m e r e c e m o s , h a c e d l o p o r v u e s t r o H i j o . P u e s s u -
p l i c a r o s q u e n o e s t é c o n n o s o t r o s , n o o s l o o s a m o s p e d i r ; p u e s 
É l a l c a n z ó d e V o s , q u e p o r e s t e d i a d e h o y , q u e e s l o q u e d u -
rare e l m u n d o , l e d e j á s e d e s a c á , y p o r q u e s e a c a b a r í a t o d o . 
¡ Q u é s e r í a d e n o s o t r o s , q u e s i a l g o o s a p l a c a , e s t e n e r a c á t a l 
p r e n d a ! P u e s a l g ú n m e d i o h a d e h a b e r , S e ñ o r m í o , p ó n g a l e 
v u e s t r a M a j e s t a d . 

5 . ¡ O h m i D i o s , q u i é n p u d i e r a i m p o r t u n a r o s m u c h o , y h a -
b e r o s s e r v i d o m u c h o , p a r a p o d e r o s p e d i r t a n g r a n m e r c e d , e n 
p a g o d e m i s s e r v i c i o s , p u e s n o d e j a i s n i n g u n o s i n p a g a ! M a s . 
n o l e h e h e c h o , S e ñ o r , á n t e s p o r v e n t u r a s o y l a q u e o s h e e n o -
j a d o d e m a n e r a q u e , por m i s p e c a d o s , v e n g a n t a n t o s m a l e s . 
¿ P u e s q u é h e d e h a c e r , Cr iador m i ó , s i n ó p r e s e n t a r o s e s t e P a n 
s a c r a t í s i m o , y a u n q u e n o s l e d i s t e s , t o r n á r o s l e á d a r , y s u p l i -
c a r o s , por l o s m é r i t o s d e v u e s t r o H i j o , m e h a g a i s e s t a m e r c e d , 
p u e s p o r t a n t a s p a r t e s l o t i e n e m e r e c i d o ? Y a S e ñ o r , y a S e ñ o r , 
h a c e d q u e s o s i e g u e e s t e m a r ; n o a n d e s i e m p r e e n t a n t a t e m -
p e s t a d e s t a n a v e d e l a I g l e s i a , y s a l v a d n o s , S e ñ o r m i ó , q u e 
p e r e c e m o s . 

CAPITULO XXXVI. 

T r a t a de estas pa l ab ras : D i m i t t e nobis d e b i t a n o s t r a . 

1 . P u e s v i e n d o n u e s t r o b u e n M a e s t r o , q u e c o n e s t e m a n -
j a r c e l e s t i a l t o d o n o s e s f á c i l , s i n ó e s por n u e s t r a c u l p a , y q u e 
p o d e m o s c u m p l i r m u y b i e n l o q u e h e m o s d i c h o a l P a d r e , d e 
q u e s e c u m p l a e n n o s o t r o s s u v o l u n t a d , d í c e l e a h o r a , q u e n o s 
p e r d o n e n u e s t r a s d e u d a s , p u e s p e r d o n a m o s n o s o t r o s . Y a n s í , 
p r o s i g u i e n d o e n l a o r a c i o n , d i c e e s t a s p a l a b r a s : « Y p e r d o n a d -
n o s , S e ñ o r , n u e s t r a s d e u d a s , a n s í c o m o n o s o t r o s p e r d o n a m o s á 
n u e s t r o s d e u d o r e s . » M i r e m o s , h e r m a n a s , q u e n o d i c e c o m o 

p e r d o n a r é m o s , p o r q u e e n t e n d a m o s , q u e q u i e n p i d e u n d o n 
t a n g r a n d e c o m o e l p a s a d o , y q u i e n y a h a p u e s t o s u v o l u n t a d 
e n l a d e D i o s , q u e y a e s t o h a d e e s t a r h e c h o . Y a n s í d i c e : « C o -
m o n o s o t r o s l a s p e r d o n a m o s . » A n s í , q u e q u i e n d e v e r a s h u b i e -
Te d i c h o e s t a p a l a b r a a l S e ñ o r , Fiat voluntas tua, t o d o l o h a d e 
t e n e r h e c h o , c o n l a d e t e r m i n a c i ó n a l m é n o s . V e i s a q u í c ó m o 
l o s S a n t o s s e h o l g a b a n c o n l a s i n j u r i a s y p e r s e c u c i o n e s , p o r -
q u e t e n í a n a l g o q u e p r e s e n t a r a l S e ñ o r c u a n d o l e p e d í a n . ¿ Q u é 
l i a r á u n a t a n p o b r e c o m o y o , q u e t a n p o c o h a t e n i d o q u e p e r -
d o n a r , y t a n t o h a y q u e s e m e p e r d o n e ? S e ñ o r m i ó ¿ s i h a b r á 
a l g u n a s p e r s o n a s q u e m e t e n g a n c o m p a ñ í a , y n o h a y a n e n -
t e n d i d o e s t e p u n t o ? S i l a s h a y , en v u e s t r o n o m b r e l e s p i d o 
y o , q u e s e l e s a c u e r d e d e s t o , y q u e n o h a g a n c a s o d e u n a s c o -
s i t a s q u e l l a m a n agravios, q u e p a r e c e q u e h a c e m o s c a s a s d e 
p a j i t a s , c o m o n i ñ o s , c o n e s t o s p u n t o s d e h o n r a . 

2 , ¡ O h , v á l a m e D i o s , h e r m a n a s , s i e n t e n d i é s e m o s q u é 
c o s a e s h o n r a , y e n q u é e s t á p e r d e r l a h o n r a ! A h o r a n o h a b l o 
c o n v o s o t r a s , q u e h a r t o m a l s e r í a n o t e n e r y a e n t e n d i d o e s t o , 
s i n ó c o n m i g o , e l t i e m p o q u e m e p r e c i é d e h o n r a , s i n e n t e n d e r 
c ó m o e r a , í b a m e á e l h i l o d e l a g e n t e . ¡ O h , d e q u é c o s a s m e 
a g r a v i a b a , q u e y o t e n g o v e r g ü e n z a a h o r a ! Y n o e r a , p u e s , 
d e l a s q u e m u c h o m i r a b a n e n e s t o s p u n t o s , m a s n o e s t a b a e n 
e l p u n t o p r i n c i p a l ; p o r q u e n o m i r a b a y o , n i h a c í a c a s o d e l a 
h o n r a q u e t i e n e a l g ú n p r o v e c h o , p o r q u e é s t a e s l a q u e h a c e 
p r o v e c h o a l a l m a . Y q u é b i e n d i j o q u i e n d i j o , q u e h o n r a y 
p r o v e c h o n o p o d í a n e s t a r j u n t o s , a u n q u e n o sé s i l o di jo á e s t e 
p r o p ó s i t o : y e s a l p i é d e l a l e t r a , q u e e l p r o v e c h o d e l a l m a , y 
e s t o q u e l l a m a e l m u n d o h o n r a , n u n c a p u e d e n e s t a r j u n t o s . 
C o s a e s p a n t o s a e s v e r q u é a l r e v é s a n d a e l m u n d o . ¡ B e n d i t o 
s e a e l S e ñ o r , q u e n o s s a c ó d é l ! P l e g a á s u M a j e s t a d , q u e e s t é 
s i e m p r e t a n f u e r a d e s t a c a s a , c o m o e s t á a h o r a , p o r q u e D i o s 
n o s l i b r e d e m o n a s t e r i o s á d o n d e h a y p u n t o s d e h o n r a : n u n c a 
e n e l l o s s e d a r á m u c h o á D i o s . 

3 . M a s m i r a d , h e r m a n a s , q u e n o n o s t i e n e o l v i d a d a s e l 
d e m o n i o , t a m b i é n i n v e n t a l a s h o n r a s e n l o s m o n a s t e r i o s , y 
p o n e s u s l e y e s , q u e s u b e n y b a j a n e n d i g n i d a d e s , c o m o l o s d e l 
m u n d o , y p o n e n s u h o n r a e n u n a s c o s i t a s q u e y o m e e s p a n t o . 
L o s l e t r a d o s d e b e n d e i r p o r s u s l e t r a s q u e e s t o n o l o s é : e l 
q u e h a l l e g a d o á l e e r t e o l o g í a , n o h a d e b a j a r á l e e r filosofía, 



q u e e s u n p u n t o d e h o n r a , q u e e s t á e n q u e h a d e s u b i r y n o 
b a j a r : y á u n e n s u s e s o , s i s e l o m a n d a s e l a o b e d i e n c i a , l o 
t e m í a por a g r a v i o , y h a b r í a q u i e n t o r n a s e por é l , y d i r í a q u e 
e s a f r e n t a , y l u é g o e l d e m o n i o d e s c u b r e r a z o n e s , q u e , á u n e n 
l a l e y d e D i o s , p a r e c e l l e v a r a z ó n . P u e s e n t r e m o n j a s l a q u e h a 
s i d o P r i o r a , h a d e q u e d a r i n h a b i l i t a d a p a r a o t r o o f i c i o m á s 
b a j o ; u n m i r a r e n l a q u e e s m á s a n t i g u a , q u e e s t o n o s e n o s 
o l v i d a , y á u n á l a s v e c e s p a r e c e q u e m e r e c e m o s e n e l l o , por -
q u e lo m a n d a la O r d e n . C o s a e s p a r a r e i r , ó para l l o r a r , q u e 
l l e v a m á s r a z ó n : s é q u e n o m a n d a l a O r d e n , q u e n o t e n g a -
m o s h u m i l d a d . M á n d a l o , p o r q u e h a y a c o n c i e r t o ; m a s y o n o h e 
d e e s t a r t a n c o n c e r t a d a e n c o s a s d e m i e s t i m a , q u e t e n g a t a n -
t o c u i d a d o e n e s t e p u n t o d e O r d e n , c o m o d e o t r a s c o s a s d e l l a , 
q u e por v e n t u r a g u a r d a r é i m p e r f e c t a m e n t e : n o e s t é t o d a n u e s -
t r a p e r f e c c i ó n d e g u a r d a r l a e n e s t o , o t r a s l o m i r a r á n por m í , 
s i y o m e d e s c u i d o . E s e l c a s o , q u e , c o m o s o m o s i n c l i n a d o s á 
s u b i r , a u n q u e n o s u b i r e m o s por a q u í a l c i e l o , n o h a d e h a b e r 
ba jar . 

4 . ¡ O h S e ñ o r m i ó ! ¿ S o i s V o s n u e s t r o d e c h a d o y M a e s t r o ? 
S í por c i e r t o : ¿ p u e s e n q u é e s t u v o v u e s t r a h o n r a , h o n r a d o 
M a e s t r o ? N o l a p e r d í s t e s , p o r c i e r t o , e n s e r h u m i l l a d o h a s t a 
l a m u e r t e , n o , S e ñ o r , s i n ó q u e l a g a n á s t e s p a r a t o d o s . ¡Oh! 
P o r a m o r de D i o s , H e r m a n a s , q u e l l e v a r e m o s p e r d i d o e l c a -
m i n o s i f u é s e m o s por a q u í , p o r q u e v a e r r a d o d e s d e e l p r i n c i -
p i o . Y p l e g a á D i o s q u e n o s e p i e r d a a l g ú n a l m a p o r g u a r d a r 
e s t o s n e g r o s p u n t o s d e h o n r a , s i n e n t e n d e r e n q u é e s t á l a 
h o n r a : y v e r n e m o s d e s p u e s á p e n s a r q u e h e m o s h e c h o m u c h o 
s i p e r d o n a m o s u n a c o s i t a d e s t a s , q u e n i era a g r a v i o , n i i n j u -
r ia , n i n a d a ; y , m u y c o m o q u i e n h a h e c h o a l g o , v e r n e m o s á 
q u e n o s p e r d o n e e l S e ñ o r , p u e s h e m o s p e r d o n a d o . D a d n o s , 
m i D i o s , á e n t e n d e r , q u e n o n o s e n t e n d e m o s , y q u e v e n i -
m o s v a c í a s l a s m a n o s , y p e r d o n a d n o s V o s por v u e s t r a m i s e -
r i c o r d i a . 

5 . M a s q u é e s t i m a d o d e b e s e r d e l S e ñ o r e s t e a m a r n o s 
u n o s á o t r o s ; p u e s p u d i e r a e l b u e n J e s ú s p o n e r l e d e l a n t e 
o t r a s c o s a s y dec ir : P e r d ó n a n o s , S e ñ o r , p o r q u e h a c e m o s m u -
c h a p e n i t e n c i a ó p o r q u e r e z a m o s m u c h o , y a y u n a m o s , y l o 
h e m o s d e j a d o t o d o por V o s , y o s a m a m o s m u c h o ; y p o r q u e 
p e r d e r í a m o s l a v i d a p o r V o s , y c o m o d i g o , o t r a s m u c h a s c o -

s a s q u e p u d i e r a dec i r , s i n ó s o l o p o r q u e p e r d o n a m o s . Por v e n t u -
ra , c o m o n o s c o n o c e por t a n a m i g o s d e s t a n e g r a h o n r a , y c o m o 
c o s a m á s d i f i c u l t o s a d e a l c a n z a r de n o s o t r o s , l a d i j o , y s e l a 
o f r e c e d e n u e s t r a p a r t e . 

6 . P u e s t e n e d m u c h a c u e n t a , h e r m a n a s m i a s , c o n q u e d i -
c e : « C o m o p e r d o n a m o s , » y a c o m o c o s a h e c h a , c o m o h e d i c h o . 
Y a d v e r t i r m u c h o e n e s t o , q u e , c u a n d o d e s t a s c o s a s a c a e c e n á 
u n a l m a , y e n o r a c i o n , q u e h e d i c h o de c o n t e m p l a c i ó n p e r f e c -
t a , n o s a l e m u y d e t e r m i n a d a , y s i s e l e o f r e c e n l o p o n e por 
obra de p e r d o n a r c u a l q u i e r i n j u r i a , por g r a v e q u e s e a , n o s ó l o 
e s t a s n a d e r í a s q u e l l a m a n i n j u r i a s , n o fie m u c h o de s u o r a -
c i o n , q u e a l a l m a á q u i e n D i o s l l e g a á s í e n o r a c i o n t a n s u b i -
da , n o l l e g a n , n i s e l e s d a m á s s er e s t i m a d a , q u e n o . N o d i j e 
b i e n , q u e s i da , q u e m u c h a m á s p e n a l e d a la h o n r a q u e l a 
d e s h o n r a , y e l m u c h o h o l g a r c o n d e s c a n s o , q u e l o s t r a b a j o s . 
P o r q u e , c u a n d o d e v e r a s l e s h a d a d o e l S e ñ o r a q u í s u r e i n o , y a 
n o l e q u i e r e e n e s t e m u n d o ; y para m á s s u b i d a m e n t e r e i n a r , 
e n t i e n d e q u e e s e s t e e l v e r d a d e r o c a m i n o , y h a v i s t o por e x -
p e r i e n c i a e l b i e n q u e l e v i e n e , y lo q u e s e a d e l a n t a u n a l m a 
e n p a d e c e r p o r D i o s . P o r q u e p o r m a r a v i l l a l l e g a s u M a j e s t a d 
á h a c e r t a n g r a n d e s r e g a l o s , s i n ó á p e r s o n a s q u e h a n p a s a d o 
d e b u e n a g a n a m u c h o s t r a b a j o s por É l ; p o r q u e , c o m o d i je e n 
o t r a p a r t e d e s t e l ibro , s o n g r a n d e s l o s t r a b a j o s d e l o s c o n t e m -
p l a t i v o s , q u e a n s í l o s b u s c a e l S e ñ o r g e n t e e x p e r i m e n t a d a . 

7 . P u e s e n t e n d e d , h e r m a n a s , q u e , c o m o e s t o s t i e n e n y a 
e n t e n d i d o l o q u e e s t o d o , e n c o s a q u e p a s a n o s e d e t i e n e n 
m u c h o . S i d e p r i m e r m o v i m i e n t o da p e n a u n a g r a n i n j u r i a y 
t r a b a j o , á u n n o l o h á b i e n s e n t i d o , c u a n d o a c u d e l a r a z ó n p o r 
o t r a p a r t e , q u e p a r e c e q u e l e v a n t a l a b a n d e r a p o r s í , y d e j a 
c á s i a n i q u i l a d a a q u e l l a p e n a , c o n e l g o z o q u e l e d a v e r q u e l e 
h a p u e s t o e l S e ñ o r c o s a , e n q u e e n u n d ia p o d r á g a n a r m á s 
d e l a n t e de s u M a j e s t a d de m e r c e d e s y f a v o r e s p e r p é t u o s , q u e 
p u d i e r a s er q u e g a n a r a é l e n d i e z a ñ o s c o n t r a b a j o s q u e q u i -
s i e r a t o m a r por s í . E s t o e s m u y ord inar io , á l o q u e y o e n t i e n -
d o , q u e h e t r a t a d o m u c h o s c o n t e m p l a t i v o s , q u e , c o m o o t r o s 
p r e c i a n o r o y j o y a s , p r e c i a n e l l o s l o s t r a b a j o s (1), p o r q u e t i e n e n 

(1) Y entre ellos S. Juan de la Cruz con su célebre frase: ¡Padecerpor 
Vos, y ser despreciado / 



e n t e n d i d o q u e e s t o l o s h a d e h a c e r r i c o s . D e s t a s p e r s o n a s e s t á 
m u y l e j o s e s t i m a s u y a de n a d a , g u s t a n q u e e n t i e n d a n s u s p e -
c a d o s , y de d e c i r l o s c u a n d o v e n q u e t i e n e n e s t i m a d e l l o s . 
A n s í l e s a c a e c e d e s u l i n a j e , q u e y a s a b e n q u e e n e l R e i n o q u e 
n o s e a c a b a n o h a n de g a n a r por a q u í : s i g u s t a s e n s e r d e 
b u e n a c a s t a , e s c u a n d o p a r a m á s s e r v i r á D i o s f u e r a m e n e s -
ter ; c u a n d o n ó p é s a l e s q u e l o s t e n g a n por m á s d e l o q u e s o n , 
y s i n n i n g u n a p e n a d e s e n g a ñ a n , s i n ó c o n g u s t o . Y e l c a s o 
d e b e s er q u e , á q u i e n D i o s h a c e m e r c e d d e t e n e r e s t a h u m i l -
d a d y a m o r g r a n d e á D i o s , e n c o s a q u e s e a s e r v i r l e m á s , y a 
s e t i e n e á s í t a n o l v i d a d o , q u e á u n n o p u e d e creer q u e o t r o s 
s i e n t e n a l g u n a s c o s a s , n i l o t i e n e por i n j u r i a . 

8 . E s t o s e f e c t o s , q u e h e d i c h o á l a p o s t r e , s o n de p e r s o n a s 
y a l m a s l l e g a d a s m á s á p e r f e c c i ó n , y á q u i e n e l S e ñ o r m u y 
o r d i n a r i o h a c e m e r c e d e s d e l l e g a r l o s á S í por c o n t e m p l a c i ó n 
p e r f e c t a . M a s l o p r i m e r o , q u e e s e s tar d e t e r m i n a d o á sufr i r 
i n j u r i a s , y s u f r i r l a s a u n q u e s e a r e c i b i e n d o p e n a , d i g o q u e 
m u y e n b r e v e lo t i e n e q u i e n t i e n e y a e s t a m e r c e d d e l S e ñ o r 
d e l l e g a r á u n i ó n ; y , q u e s i n o t i e n e e s t o s e f e c t o s n i s a l e m u y 
f u e r t e e n e l l o s d e l a o r a c i o n , crea q u e n o era l a m e r c e d d e 
D i o s , s i n ó a l g u n a i l u s i ó n d e l d e m o n i o , p o r q u e n o s t e n g a m o s 
por m á s h o n r a d o s . P u e d e s er q u e a l p r i n c i p i o , c u a n d o el S e ñ o r 
h a c e e s t a s m e r c e d e s , n o l u é g o e l a l m a q u e d e c o n e s t a f o r t a -
l e z a , m a s d i g o q u e , s i l a s c o n t i n ú a á h a c e r , q u e e n b r e v e t i e m -
p o s e h a c e c o n f o r t a l e z a , y , y a q u e n o l a t e n g a e n o t r a s v i r t u -
d e s , e n e s t o de p e r d o n a r , s í . 

9 . N o p u e d o y o c r e e r q u e e l a l m a q u e t a n j u n t o l l e g a d e 
l a m e s m a m i s e r i c o r d i a , á d o n d e c o n o c e l o q u e e s , y l o m u c h o 
q u e l e h a p e r d o n a d o D i o s , d e j e d e p e r d o n a r l u é g o c o n t o d a 
f a c i l i d a d , y q u e d e a l l a n a d a e n quedar m u y b i e n c o n q u i e n la 
i n j u r i ó ; p o r q u e t i e n e p r e s e n t e e l r e g a l o y m e r c e d q u e l e h a 
h e c h o , á d o n d e v i ó s e ñ a l e s d e g r a n d e a m o r , y a l é g r a s e q u e 
s e l e o f r e z c a e n q u é l e m o s t r a r a l g u n o . 

10 . T o r n o á d e c i r , q u e c o n o z c o m u c h a s p e r s o n a s q u e l a s 
h a h e c h o e l S e ñ o r m e r c e d d e l e v a n t a r l a s á c o s a s s o b r e n a t u r a -
l e s d á n d o l e s e s t a o r a c i o n ó c o n t e m p l a c i ó n q u e q u e d a d i c h a , y , 
a u n q u e l a s v e o c o n o t r a s f a l t a s é i m p e r f e c c i o n e s , c o n e s t a n o 
h e v i s t o n i n g u n a , n i c r e o l a h a b r á , s i l a s m e r c e d e s s o n d e 
D i o s , c o m o h e d i c h o . E l q u e l a s rec ib i ere m a y o r e s , m i r e e n s í 

c ó m o v a n c r e c i e n d o e s t o s e f e c t o s , y , s i n o v i e r e e n s í n i n g u -
n o , t é m a s e m u c h o , y n o crea q u e e s o s r e g a l o s s o n de D i o s , 
q u e s i e m p r e e n r i q u e c e e l a l m a á d o n d e l l e g a . E s t o e s c i e r t o , 
q u e a u n q u e l a m e r c e d y r e g a l o p a s e p r e s t o , q u e s e e n t i e n d e 
e s p a c i o e n l a s g a n a n c i a s c o n q u e q u e d a e l a l m a . Y c o m o e l 
b u e n J e s ú s s a b e m u y b i e n e s t o , d e t e r m i n a d a m e n t e d i c e á s u 
P a d r e S a n t o q u e p e r d o n a m o s á n u e s t r o s d e u d o r e s . 

CAPITULO XXXVII. 

Dice la excelencia de esta oracion del Pater noster, y como hallaremos de muchas ma-
neras consolacion en ella. 

1. E s c o s a para a l a b a r m u c h o a l S e ñ o r c u á n s u b i d a e n 
p e r f e c c i ó n e s e s t a o r a c i o n e v a n g e l i c a l , b i e n c o m o o r d e n a d a 
d e t a n b u e n M a e s t r o ; y a n s í p o d e m o s , h i j a s , c a d a u n a t o m a r -
l a á s u p r o p ó s i t o . E s p á n t a m e v e r , q u e e n t a n p o c a s p a l a b r a s 
e s t á t o d a l a c o n t e m p l a c i ó n y p e r f e c c i ó n e n c e r r a d a , q u e p a r e -
c e n o h e m o s m e n e s t e r o tro l ibro , s i n ó e s t u d i a r e n e s t e . P o r -
q u e h a s t a a q u í n o s h a e n s e ñ a d o e l S e ñ o r t o d o e l m o d o d e ora-
c i o n y de a l t a c o n t e m p l a c i ó n , d e s d e l o s p r i n c i p i a n t e s á l a ora-
c i o n m e n t a l , y d e q u i e t u d y u n i ó n , q u e á ser y o para s a b e r l o 
d e c i r , s e p o d í a h a c e r u n g r a n l ibro d e o r a c i o n s o b r e t a n v e r -
d a d e r o f u n d a m e n t o . A h o r a y a c o m i e n z a e l S e ñ o r á d a r n o s á 
e n t e n d e r l o s e f e c t o s q u e de ja c u a n d o s o n m e r c e d e s s u y a s , c o m o 
h a b é i s v i s t o . 

2 . P e n s a d o h e y o c ó m o n o s e h a b i a s u M a j e s t a d d e c l a r a d o 
m á s e n c o s a s t a n s u b i d a s y e s c u r a s , para q u e t o d o s l a s e n -
t e n d i é s e m o s ; y h a m e p a r e c i d o q u e , c o m o h a b i a d e s e r g e n e r a l 
p a r a t o d o s e s t a o r a c i o n , q u e , p o r q u e p u d i e s e p e d i r c a d a u n o á 
s u p r o p ó s i t o y s e c o n s o l a s e , p a r e c i é n d o n o s l e d a m o s b u e n e n -
t e n d i m i e n t o , l o dejó a n s í e n c o n f u s o para q u e l o s c o n t e m p l a -
t i v o s , q u e y a n o q u i e r e n c o s a s de l a t i erra , y p e r s o n a s y a m u y 
d a d a s á D i o s , p i d a n l a s m e r c e d e s d e l c i e l o , q u e s e p u e d e n por 
l a g r a n b o n d a d de D i o s dar e n la t i e r r a : y l o s q u e a ú n v i v e n 
e n e l l a ( y e s b i e n q u e v i v a n c o n f o r m e á s u s e s t a d o s ) p i d a n 
t a m b i é n s u p a n , q u e s e h a n d e s u s t e n t a r s u s c a s a s , y e s m u y 
j u s t o y s a n t o , y a n s í l a s d e m á s c o s a s c o n f o r m e á s u s n e c e s i -
d a d e s . M a s m i r e n q u e e s t a s d o s c o s a s , q u e e s d a r l e n u e s t r a 



v o l u n t a d y p e r d o n a r , q u e e s p a r a t o d o s . V e r d a d e s q u e h a y 
m á s y m e n o s e n e l l o , c o m o q u e d a d i c h o : l o s p e r f e c t o s d a r á n 
l a v o l u n t a d c o m o p e r f e c t o s , y p e r d o n a r á n c o n l a p e r f e c c i ó n 
q u e q u e d a d i c h a : n o s o t r a s , h e r m a n a s , h a r é m o s l o q u e p u d i é -
r e m o s , q u e t o d o l o r e c i b e e l S e ñ o r . P o r q u e p a r e c e u n a m a n e -
r a d e c o n c i e r t o , q u e d e n u e s t r a p a r t e h a c e c o n s u E t e r n o P a -
d r e , c o m o q u i e n d i c e — H a c e d V o s e s t o , S e ñ o r , y h a r á n m i s 
h e r m a n o s e s t o t r o . 

3 . P u e s á b u e n s e g u r o q u e n o f a l t e por s u p a r t e ¡ oh q u e e s 
m u y b u e n p a g a d o r y p a g a m u y s i n t a s a ! D e t a l m a n e r a p o -
d e m o s d e c i r u n a v e z e s t a o r a c i o n , q u e , c o m o e n t i e n d a n o n o s 
q u e d a d o b l e z , s i n ó q u e h a r e m o s l o q u e d e c i m o s , n o s d e j e r i -
c a s . E s m u y a m i g o t r a t e m o s v e r d a d c o n É l t r a t a n d o c o n l l a -
n e z a y c l a r i d a d , q u e n o d i g a m o s u n a c o s a y n o s q u e d e o t r a ; 
s i e m p r e d a m á s d e l o q u e p e d i m o s . S a b i e n d o e s t o n u e s t r o 
b u e n M a e s t r o , y q u e . l o s q u e d e v e r a s l l e g a s e n á p e r f e c c i ó n 
e n e l p e d i r , h a b i a n d e q u e d a r t a n e n a l t o g r a d o c o n l a s m e r -
c e d e s q u e l e s h a b i a d e h a c e r e l P a d r e E t e r n o , y e n t e n d i e n d o 
q u e l o s y a p e r f e c t o s ó q u e v a n c a m i n o d e l l o ( q u e n o t e m e n 
n i d e b e n , c o m o d i c e n , t i e n e n e l m u n d o d e b a j o d e l o s p i e s , 
c o n t e n t o e l S e ñ o r d é l ) c o m o p o r l o s e f e c t o s q u e h a c e e n s u s 
a l m a s , p u e d e n t e n e r g r a n d í s i m a e s p e r a n z a q u e s u M a j e s t a d 
l o e s t á , y q u e e m b e b i d o s e n a q u e l l o s r e g a l o s , n o q u e r r í a n 
a c o r d a r s e q u e h a y o t r o m u n d o n i q u e t i e n e n c o n t r a r i o s . ¡Oh 
S a b i d u r í a e t e r n a ! ¡Oh b u e n e n s e ñ a d o r , y q u é g r a n c o s a e s , 
h i j a s , u n b u e n m a e s t r o s á b i o , t e m e r o s o , q u e p r e v i e n e á l o s 
p e l i g r o s ! E s t o d o e l b i e n q u e u n a l m a e s p i r i t u a l p u e d e a c á 
d e s e a r , p o r q u e e s g r a n s e g u r i d a d . 

4 . N o p o d r í a e n c a r e c e r c o n p a l a b r a s l o q u e i m p o r t a e s t o . 
A n s í q u e , v i e n d o e l S e ñ o r q u e era m e n e s t e r d e s p e r t a r l o s , y 
a c o r d a r l o s q u e t i e n e n e n e m i g o s , y c u á n m á s p e l i g r o s o e s e n 
e l l o s i r d e s c u i d a d o s , y q u e m u c h a m á s a y u d a h a n m e n e s t e r 
d e l P a d r e E t e r n o , p o r q u e c a e r á n d e m á s a l t o , y p a r a n o a n -
d a r e n g a ñ a d o s s i n e n t e n d e r s e , p i d e e s t a s p e t i c i o n e s t a n n e -
c e s a r i a s á t o d o s , m i e n t r a s v i v i m o s e n e s t e d e s i e r t o , q u e s o n : 
« Y n o n o s t r a i g a s , S e ñ o r , e n t e n t a c i ó n , m a s l í b r a n o s d e m a l . » 

CAPITULO XXXVIII. 

<¿ue t r a t a de la g r a n necesidad que t enemos de supl icar al Padre E t e rno nos conceda 
lo que pedimos en estas pa l ab ras : E t nb nos i n d u c a s in t b n t a t i o n e m , s e d l i be ra , nos 

a m a l o ; y dec la ra a l g u n a s t e n t a c i o n e s : es de notar . 

1 . G r a n d e s c o s a s t e n e m o s a q u í q u e p e n s a r y q u e e n t e n -
d e r , p u e s l o p e d i m o s . A h o r a m i r a d , h e r m a n a s , q u e t e n g o p o r 
m u y c i e r t o l o s q u e l l e g a n á l a p e r f e c c i ó n , q u e n o p i d e n a l S e -
ñ o r l o s l i b r e d e l o s t r a b a j o s , y d e l a s t e n t a c i o n e s y p e l e a s , q u e 
e s t e e s o t r o e f e c t o m u y c i e r t o , y g r a n d e d e e s p í r i t u , y d e l S e -
ñ o r , y n o i l u s i ó n e n l a c o n t e m p l a c i ó n y m e r c e d e s q u e s u M a -
j e s t a d l e s d i e r e ; p o r q u e , c o m o p o c o h á d i j e , á n t e s l o s d e s e a n y 
l o s p i d e n , y l o s a m a n . S o n c o m o l o s s o l d a d o s , q u e e s t á n m á s 
c o n t e n t o s c u a n d o h a y m á s g u e r r a , p o r q u e e s p e r a n s a l i r c o n 
m á s g a n a n c i a : s i n o l a h a y , s i r v e n c o n s u s u e l d o , m a s v e n 
q u e n o p u e d e n m e d r a r m u c h o . C r e e d , h e r m a n a s , q u e l o s s o l -
d a d o s d e C r i s t o , q u e s o n l o s q u e t i e n e n c o n t e m p l a c i ó n , n o 
v e n l a h o r a q u e p e l e a r . N u n c a t e m e n m u c h o e n e m i g o s p ú b l i -
c o s ; y a l o s c o n o c e n , y s a b e n q u e , c o n l a f u e r z a q u e e n e l l o s 
p o n e e l S e ñ o r , n o t i e n e n f u e r z a , y q u e s i e m p r e q u e d a n v e n c i -
d o s , y e l l o s c o n g r a n g a n a n c i a : n u n c a l o s v u e l v e n e l r o s t r o . 
L o s q u e t e m e n , y e s r a z ó n t e m a n s i e m p r e , y p i d a n l o s l i b r e e l 
S e ñ o r d e l l o s , s o n u n o s e n e m i g o s t r a i d o r e s , u n o s d e m o n i o s 
q u e s e t r a n s f i g u r a n e n á n g e l d e l u z : v i e n e n d i s f r a z a d o s , h a s -
t a q u e h a n h e c h o m u c h o d a ñ o e n e l a l m a n o s e d e j a n c o n o -
c e r ; s i n ó q u e n o s a n d a n b e b i e n d o l a s a n g r e y a c a b a n d o l a s 
v i r t u d e s , y a n d a m o s e n l a m e s m a t e n t a c i ó n , y n o l o e n t e n -
d e m o s . 

2 . D e s t o s p i d a m o s , h i j a s , y s u p l i q u e m o s m u c h a s v e c e s 
e n e l Pater noster, q u e n o s l i b r e e l S e ñ o r , y q u e n o c o n s i e n t a 
a n d e m o s e n t e n t a c i ó n , q u e n o s t r a i g a n e n g a ñ a d a s , q u e s e 
d e s c u b r a l a p o n z o ñ a , q u e n o n o s e s c o n d a n la l u z . Y á l a v e r -
d a d , ¡ o h c o n c u á n t a r a z ó n n o s e n s e ñ a n u e s t r o b u e n M a e s t r o 
á p e d i r e s t o , y l o p i d e p o r n o s o t r o s ! M i r a d , h i j a s , q u e d e m u -
c h a s m a n e r a s d a ñ a n , n o p e n s e i s q u e e s s ó l o e n h a c e r n o s e n -
t e n d e r , q u e l o s g u s t o s q u e p u e d e n fingir e n n o s o t r o s , y r e -
g a l o s s o n d e D i o s . E s t e m e p a r e c e e l m é n o s d a ñ o e n p a r t e q u e 



v o l u n t a d y perckraar , q u e e s p a r a t o d o s . V e r d a d e s q u e h a y 
m á s y m e n o s e n e l l o , c o m o q u e d a d i c h o : l o s p e r f e c t o s d a r á n 
l a v o l u n t a d c o m o p e r f e c t o s , y p e r d o n a r á n c o n l a p e r f e c c i ó n 
q u e q u e d a d i c h a : n o s o t r a s , h e r m a n a s , h a r é m o s l o q u e p u d i é -
r e m o s , q u e t o d o l o r e c i b e e l S e ñ o r . P o r q u e p a r e c e u n a m a n e -
r a d e c o n c i e r t o , q u e d e n u e s t r a p a r t e h a c e c o n s u E t e r n o P a -
d r e , c o m o q u i e n d i c e — H a c e d V o s e s t o , S e ñ o r , y h a r á n m i s 
h e r m a n o s e s t o t r o . 

3 . P u e s á b u e n s e g u r o q u e n o f a l t e por s u p a r t e ¡ oh q u e e s 
m u y b u e n p a g a d o r y p a g a m u y s i n t a s a ! D e t a l m a n e r a p o -
d e m o s d e c i r u n a v e z e s t a o r a c i o n , q u e , c o m o e n t i e n d a n o n o s 
q u e d a d o b l e z , s i n ó q u e h a r e m o s l o q u e d e c i m o s , n o s d e j e r i -
c a s . E s m u y a m i g o t r a t e m o s v e r d a d c o n É l t r a t a n d o c o n l l a -
n e z a y c l a r i d a d , q u e n o d i g a m o s u n a c o s a y n o s q u e d e o t r a ; 
s i e m p r e d a m á s d e l o q u e p e d i m o s . S a b i e n d o e s t o n u e s t r o 
b u e n M a e s t r o , y q u e . l o s q u e d e v e r a s l l e g a s e n á p e r f e c c i ó n 
e n e l p e d i r , h a b i a n d e q u e d a r t a n e n a l t o g r a d o c o n l a s m e r -
c e d e s q u e l e s h a b i a d e h a c e r e l P a d r e E t e r n o , y e n t e n d i e n d o 
q u e l o s y a p e r f e c t o s ó q u e v a n c a m i n o d e l l o ( q u e n o t e m e n 
n i d e b e n , c o m o d i c e n , t i e n e n e l m u n d o d e b a j o d e l o s p i e s , 
c o n t e n t o e l S e ñ o r d é l ) c o m o p o r l o s e f e c t o s q u e h a c e e n s u s 
a l m a s , p u e d e n t e n e r g r a n d í s i m a e s p e r a n z a q u e s u M a j e s t a d 
l o e s t á , y q u e e m b e b i d o s e n a q u e l l o s r e g a l o s , n o q u e r r í a n 
a c o r d a r s e q u e h a y o t r o m u n d o n i q u e t i e n e n c o n t r a r i o s . ¡Oh 
S a b i d u r í a e t e r n a ! ¡Oh b u e n e n s e ñ a d o r , y q u é g r a n c o s a e s , 
h i j a s , u n b u e n m a e s t r o s á b i o , t e m e r o s o , q u e p r e v i e n e á l o s 
p e l i g r o s ! E s t o d o e l b i e n q u e u n a l m a e s p i r i t u a l p u e d e a c á 
d e s e a r , p o r q u e e s g r a n s e g u r i d a d . 

4 . N o p o d r í a e n c a r e c e r c o n p a l a b r a s l o q u e i m p o r t a e s t o . 
A n s í q u e , v i e n d o e l S e ñ o r q u e era m e n e s t e r d e s p e r t a r l o s , y 
a c o r d a r l o s q u e t i e n e n e n e m i g o s , y c u á n m á s p e l i g r o s o e s e n 
e l l o s i r d e s c u i d a d o s , y q u e m u c h a m á s a y u d a h a n m e n e s t e r 
d e l P a d r e E t e r n o , p o r q u e c a e r á n d e m á s a l t o , y p a r a n o a n -
d a r e n g a ñ a d o s s i n e n t e n d e r s e , p i d e e s t a s p e t i c i o n e s t a n n e -
c e s a r i a s á t o d o s , m i e n t r a s v i v i m o s e n e s t e d e s i e r t o , q u e s o n : 
« Y n o n o s t r a i g a s , S e ñ o r , e n t e n t a c i ó n , m a s l í b r a n o s d e m a l . » 

CAPITULO XXXVIII. 

<¿ue t r a t a de la g r a n necesidad que t enemos de supl icar al Padre E t e rno nos conceda 
lo que pedimos en estas pa l ab ras : E t nb nos i n d u c a s in t b n t a t i o n e m , s e d l i b e r a nos 

a m a l o ; y dec la ra a l g u n a s t e n t a c i o n e s : es de notar . 

1 . G r a n d e s c o s a s t e n e m o s a q u í q u e p e n s a r y q u e e n t e n -
d e r , p u e s l o p e d i m o s . A h o r a m i r a d , h e r m a n a s , q u e t e n g o p o r 
m u y c i e r t o l o s q u e l l e g a n á l a p e r f e c c i ó n , q u e n o p i d e n a l S e -
ñ o r l o s l i b r e d e l o s t r a b a j o s , y d e l a s t e n t a c i o n e s y p e l e a s , q u e 
e s t e e s o t r o e f e c t o m u y c i e r t o , y g r a n d e d e e s p í r i t u , y d e l S e -
ñ o r , y n o i l u s i ó n e n l a c o n t e m p l a c i ó n y m e r c e d e s q u e s u M a -
j e s t a d l e s d i e r e ; p o r q u e , c o m o p o c o h á d i j e , á n t e s l o s d e s e a n y 
l o s p i d e n , y l o s a m a n . S o n c o m o l o s s o l d a d o s , q u e e s t á n m á s 
c o n t e n t o s c u a n d o h a y m á s g u e r r a , p o r q u e e s p e r a n s a l i r c o n 
m á s g a n a n c i a : s i n o l a h a y , s i r v e n c o n s u s u e l d o , m a s v e n 
q u e n o p u e d e n m e d r a r m u c h o . C r e e d , h e r m a n a s , q u e l o s s o l -
d a d o s d e C r i s t o , q u e s o n l o s q u e t i e n e n c o n t e m p l a c i ó n , n o 
v e n l a h o r a q u e p e l e a r . N u n c a t e m e n m u c h o e n e m i g o s p ú b l i -
c o s ; y a l o s c o n o c e n , y s a b e n q u e , c o n l a f u e r z a q u e e n e l l o s 
p o n e e l S e ñ o r , n o t i e n e n f u e r z a , y q u e s i e m p r e q u e d a n v e n c i -
d o s , y e l l o s c o n g r a n g a n a n c i a : n u n c a l o s v u e l v e n e l r o s t r o . 
L o s q u e t e m e n , y e s r a z ó n t e m a n s i e m p r e , y p i d a n l o s l i b r e e l 
S e ñ o r d e l l o s , s o n u n o s e n e m i g o s t r a i d o r e s , u n o s d e m o n i o s 
q u e s e t r a n s f i g u r a n e n á n g e l d e l u z : v i e n e n d i s f r a z a d o s , h a s -
t a q u e h a n h e c h o m u c h o d a ñ o e n e l a l m a n o s e d e j a n c o n o -
c e r ; s i n ó q u e n o s a n d a n b e b i e n d o l a s a n g r e y a c a b a n d o l a s 
v i r t u d e s , y a n d a m o s e n l a m e s m a t e n t a c i ó n , y n o l o e n t e n -
d e m o s . 

2 . D e s t o s p i d a m o s , h i j a s , y s u p l i q u e m o s m u c h a s v e c e s 
e n e l Pater noster, q u e n o s l i b r e e l S e ñ o r , y q u e n o c o n s i e n t a 
a n d e m o s e n t e n t a c i ó n , q u e n o s t r a i g a n e n g a ñ a d a s , q u e s e 
d e s c u b r a l a p o n z o ñ a , q u e n o n o s e s c o n d a n la l u z . Y á l a v e r -
d a d , ¡ o h c o n c u á n t a r a z ó n n o s e n s e ñ a n u e s t r o b u e n M a e s t r o 
á p e d i r e s t o , y l o p i d e p o r n o s o t r o s ! M i r a d , h i j a s , q u e d e m u -
c h a s m a n e r a s d a ñ a n , n o p e n s e i s q u e e s s ó l o e n h a c e r n o s e n -
t e n d e r , q u e l o s g u s t o s q u e p u e d e n fingir e n n o s o t r o s , y r e -
g a l o s s o n d e D i o s . E s t e m e p a r e c e e l m é n o s d a ñ o e n p a r t e q u e 



e l l o s p u e d e n h a c e r , á n t e s p o d r á s e r q u e c o n e s t o h a g a n c a -
m i n a r m á s a p r i e s a , p o r q u e , c e b a d o s d e a q u e l g u s t o e s t á n m á s 
h o r a s e n la o r a c i o n ; y , c o m o e l l o s e s t á n i g n o r a n t e s q u e e s e l 
d e m o n i o , y c o m o s e v e n i n d i g n o s d e a q u e l l o s r e g a l o s , n o 
a c a b a r á n d e dar g r a c i a s á D i o s , q u e d a r á n m á s o b l i g a d o s á 
s e r v i r l e : e s f o r z a r s e h a n á d i s p o n e r s e p a r a q u e l e s h a g a m á s 
m e r c e d e s e l S e ñ o r , p e n s a n d o s o n d e s u m a n o . 

3 . P r o c u r a d , h e r m a n a s , s i e m p r e h u m i l d a d , y v e d q u e n o 
s o i s d i g n a s d e s t a s m e r c e d e s , y n o l a s p r o c u r é i s . H a c i e n d o 
e s t o , t e n g o para m i , q u e m u c h a s a l m a s p i e r d e e l d e m o n i o por 
a q u í , p e n s a n d o h a c e r q u e s e p i e r d a n , y q u e s a c a e l S e ñ o r 
d e l m a l q u e p r e t e n d e h a c e r n u e s t r o b i en ; p o r q u e m i r a s u M a -
j e s t a d n u e s t r a i n t e n c i ó n , q u e e s c o n t e n t a r l e y s e r v i r l e , e s -
t á n d o n o s c o n É l e n l a o r a c i o n , y fiel e s e l S e ñ o r . B i e n e s a n -
dar c o n a v i s o , n o h a g a q u i e b r a e n l a h u m i l d a d , c o n a l g u n a 
v a n a g l o r i a , s u p l i c a n d o al S e ñ o r o s l i b r e e n e s t o . N o h a y a i s 
m i e d o , h i j a s , q u e o s d e j e s u M a j e s t a d r e g a l a r m u c h o de n a -
d i e , s i n ó d e S í . A d o n d e e l d e m o n i o p u e d e h a c e r g r a n d a ñ o , 
s i n e n t e n d e r l e , e s h a c i é n d o n o s c r e e r q u e t e n e m o s v i r t u d e s , 
n o l a s t e n i e n d o , q u e e s t o e s p e s t i l e n c i a . F o r q u e e n l o s g u s t o s 
y r e g a l o s p a r e c e s ó l o q u e r e c i b i m o s , y q u e q u e d a m o s m á s 
o b l i g a d o s á s e r v i r l e , acá p a r e c e q u e d a m o s y s e r v i m o s , y q u e 
e s t á e l S e ñ o r o b l i g a d o á p a g a r , y a n s í poco á p o c o h a c e m u -
c h o d a ñ o ; q u e , por u n a p a r t e e n f l a q u e c e l a h u m i l d a d , por o tra 
d e s c u i d á m o n o s d e a d q u i r i r a q u e l l a v i r t u d , q u e n o s p a r e c e l a 
t e n e m o s y a g a n a d a . Y , s i n s e n t i r , p a r e c i é n d o n o s v a m o s s e g u -
r o s , d a m o s c o n n o s o t r o s e n u n h o y o , q u e n o p o d e m o s s a l i r 
d é l , q u e , a u n q u e n o s e a d e c o n o c i d o p e c a d o m o r t a l para l l e -
v a r n o s a l i n f i e r n o t o d a s v e c e s , e s q u e n o s d e s j a r r e t a l a s pier-
n a s p a r a n o a n d a r e s t e c a m i n o , d e q u e c o m e n c é á tratar , 
q u e 110 s e m e ha o l v i d a d o . 

4 . Y o os d i g o q u e e s b i e n p e l i g r o s a e s t a t e n t a c i ó n : y o s é 
m u c h o d e s t o por e x p e r i e n c i a , y a n s í o s l o s a b r é d e c i r , a u n -
q u e n o t a n b i e n c o m o q u i s i e r a . ¿ P u e s q u é r e m e d i o , h e r m a -
n a s ? E l q u e á m í m e p a r e c e m e j o r e s l o q u e n o s e n s e ñ a n u e s -
t r o M a e s t r o , o r a c i o n , y s u p l i c a r a l P a d r e E t e r n o q u e n o p e r -
m i t a q u e a n d e m o s e n t e n t a c i ó n . T a m b i é n o s q u i e r o d e c i r otro 
a l g u n o , q u e , s i n o s p a r e c e q u e e l S e ñ o r y a n o s h a d a d o a l -
g u n a v i r t u d , q u e e n t e n d a m o s q u e e s b i e n r e c i b i d o , y q u e n o s 

l a p u e d e t o r n a r á q u i t a r , c o m o á l a v e r d a d a c a e c e m u c h a s v e -
c e s , y n o s i n g r a n p r o v i d e n c i a d e D i o s . ¿ N u n c a lo h a b é i s v i s t o 
p o r v o s o t r á s , h e r m a n a s ? p u e s y o s í . U n a s v e c e s m e p a r e c e 
q u e e s t o y m u y d e s a s i d a , y e n h e c h o d e v e r d a d v e n i d o á l a 
p r u e b a l o e s t o y . O t r a s v e c e s m e h a l l o t a n a s i d a , y de c o s a s 
q u e p o r v e n t u r a e l d i a á n t e s b u r l a r a y o del l o , q u e c á s i n o 
m e c o n o z c o . O t r a s v e c e s m e p a r e c e t e n g o m u c h o á n i m o , y 
q u e á c o s a q u e f u e s e s e r v i r á D i o s n o v o l v e r í a e l r o s t r o , y 
p r o b a d o e s a n s í , q u e l e t e n g o p a r a a l g u n a s . Otro d i a v i e n e , 
q u e n o m e h a l l o c o n é l p a r a m a t a r u n a h o r m i g a por D i o s , s i 
e n e l l o h a l l a s e c o n t r a d i c c i ó n . A n s í , u n a s v e c e s m e p a r e c e q u e 
d e n i n g u n a c o s a q u e d i j e s e n de m í , ó m e m u r m u r a s e n , n o 
s e m e dar ía n a d a , y h e probado a l g u n a s v e c e s s er a n s í q u e 
á n t e s m e da c o n t e n t o : v i e n e n d i a s q u e s ó l o u n a p a l a b r a m e 
a f l i g e , y q u e r r í a i r m e d e l m u n d o , p o r q u e m e p a r e c e m e c a n s a 
t o d o . Y e n e s t o n o s o y s o l a y o , q u e lo h e m i r a d o e n m u c h a s 
p e r s o n a s m e j o r e s q u e y o , y s é q u e p a s a a n s í . 

5 . P u e s s i e s t o e s a n s í , ¿ q u i é n p o d r á dec i r de s í q u e t i e n e 
v i r t u d . n i q u e e s t á r i c o , p u e s a l m e j o r t i e m p o q u e h a y a m á s 
m e n e s t e r l a v i r t u d , s e h a l l a d e l l a p o b r e ? Q u e n o , h e r m a n a s , 
s i n ó p e n s e m o s s i e m p r e l o e s t a m o s , y n o n o s a d e u d e m o s s i n 
t e n e r d e q u é p a g a r , p o r q u e d e otra par te h a d e v e n i r e l t e s o -
r o , y n o s a b e m o s c u á n d o n o s q u e r r á dejar e n l a c á r c e l de 
n u e s t r a m i s e r i a s i n d a r n o s n a d a . Y s i t e n i é n d o n o s por b u e n a s 
n o s h a c e m e r c e d y h o n r a , q u e e s e l e m p r e s t a r , q u e d i g o , q u e -
d a r á n s e b u r l a d o s e l l o s y n o s o t r a s . V e r d a d e s , q u e , s i r v i e n d o 
c o n h u m i l d a d , e n fin n o s s o c o r r e e l S e ñ o r e n l a s n e c e s i d a d e s : 
m a s , s i n o h a y d e v e r a s e s t a v i r t u d , á c a d a p a s o , c o m o d i c e n , 
o s dejará e l S e ñ o r ; y e s g r a n d í s i m a m e r c e d s u y a , q u e e s para 
q u e l a t e n g á i s e n m u c h o , y e n t e n d á i s c o n v e r d a d q u e n o t e -
n e m o s n a d a q u e n o l o r e c i b a m o s . 

6 . A h o r a , p u e s , n o t a d otro a v i s o : h á c e n o s e n t e n d e r e l d e -
m o n i o , q u e t e n e m o s u n a v i r t u d , d i g a m o s d e p a c i e n c i a , p o r q u e 
n o s d e t e r m i n a m o s y h a c e m o s m u y c o n t í n o s a c t o s d e pasar m u -
c h o p o r D i o s , y p a r é c e n o s e n h e c h o d e v e r d a d q u e l o s u f r i r í a -
m o s ; y a n s í e s t a m o s m u y c o n t e n t a s , p o r q u e a y u d a e l d e m o n i o 
á q u e l o c r e a m o s . Y o o s a v i s o n o h a g a i s c a s o d e s t a s v i r t u d e s , 
n i p e n s e m o s l a s c o n o c e m o s s i n ó d e n o m b r e , n i q u e n o s l a s h a 
d a d o e l S e ñ o r , h a s t a q u e v e a m o s l a p r u e b a . P o r q u e a c a e c e r á , 



q u e á u n a p a l a b r a q u e o s ( l i g a u á v u e s t r o d i s g u s t o , v a y a l a 
p a c i e n c i a por e l s u e l o . C u a n d o m u c h a s v e c e s s u f r i é r e d e s , a l a -
b a d á D i o s , q u e o s c o m i e n z a á e n s e ñ a r e s t a v i r tu t t , y e s f o r -
z á o s á p a d e c e r , q u e e s s e ñ a l q u e e n e s o q u i e r e s e l a p a g u é i s 
p u e s o s l a d a , y n o l a t e n g á i s s i n ó c o m o e n d e p ó s i t o , c o m o y a 
q u e d a d i c h o . 

7 . T r a e o t r a t e n t a c i ó n , y h á c e o s e l d e m o n i o e n t e n d e r q u e 
s o i s p o b r e , y t i e n e a l g u n a r a z ó n , p o r q u e h a b é i s p r o m e t i d o 
p o b r e z a c o n l a b o c a , c o m o e l r e l i g i o s o , ó p o r q u e e n e l c o r a z o n 
l o q u e r e i s s e r , c o m o a c a e c e á p e r s o n a s q u e t i e n e n o r a c i o n . 
A h o r a b i e n , p r o m e t i d a l a p o b r e z a , ó d i c i e n d o e l q u e p i e n s a 
q u e e s p o b r e , y o n o q u i e r o n a d a , e s t o t e n g o , p o r q u e n o p u e -
d o p a s a r s i n e l l o , e n fin, h e d e v i v i r p a r a s e r v i r á D i o s , E l 
q u i e r e q u e s u s t e n t e m o s e s t o s c u e r p o s , y o t r a s m i l d i f e -
r e n c i a s d e c o s a s q u e e l d e m o n i o e n s e ñ a a q u í , c o m o á n g e l 
d e l u z , p o r q u e t o d o e s b u e n o ; y a n s í h á c e l e e n t e n d e r q u e 
y a e s p o b r e , y t i e n e e s t a v i r t u d , y q u e t o d o e s t á h e c h o . 
A h o r a v e n g a m o s á l a p r u e b a , q u e e s t o n o s e c o n o c e r á de 
otra m a n e r a , s i n ó a n d á n d o l e s i e m p r e m i r a n d o á l a s m a n o s , 
y s i h a y c u i d a d o , m u y p r e s t o d a s e ñ a l . T i e n e d e m a s i a d a r e n -
t a , e n t i é n d e s e r e s p e c t o d e l o n e c e s a r i o , y n o q u e s i p u e d e p a -
sar c o n u n m o z o , t r a i g a t r e s : p ó n e n l e u n p l e i t o por a l g o d e -
11o, ó d é j a l e d e p a g a r e l p o b r e l a b r a d o r , t a n t o d e s a s o s i e g o l e 
d a y t a n t a p e n a e n e l l o c o m o s i s i n e l l o n o p u d i e r a v i v i r . D i -
rá , q u e p o r q u e n o s e p i e r d a por m a l r e c a u d o , q u e l u é g o h a y 
u n a d i s c u l p a . N o d i g o y o q u e l o d e j e , s i n ó q u e lo p r o c u r e , y 
q u e s i f u e r e b i e n , y s i n ó t a m b i é n . P o r q u e e l v e r d a d e r o pobre 
t i e n e e n t a n p o c o e s t a s c o s a s , q u e y a q u e por a l g u n a s c a u s a s 
l a s p r o c u r a , j a m á s l e i n q u i e t a , p o r q u e n u n c a p i e n s a l e h a de 
f a l t a r , y q u e l e f a l t e n o s e l e da- m u c h o : t i é n e l o p o r c o s a a c -
c e s o r i a y n o p r i n c i p a l : c o m o t i e n e p e n s a m i e n t o s m á s a l t o s , á 
f u e r z a d e b r a z o s s e o c u p a e n e s t o t r o . 

8 . P u e s u n r e l i g i o s o ó r e l i g i o s a , q u e y a e s t á a v e r i g u a d o 
q u e l o e s , a l m e n o s q u e l o h a de s e r , n o p o s e e n a d a , p o r q u e 
n o l o t i e n e á l a s v e c e s , m a s s i h a y q u i e n s e lo d é , p o r m a r a -
v i l l a l e p a r e c e l e s o b r a . S i e m p r e g u s t a de t e n e r a l g o g u a r d a -
d o ; y s i p u e d e t e n e r u n h á b i t o d e fino p a ñ o , n o l e p i d e de 
r u i n : a l g u n a c o s i l l a q u e p u e d a e m p e ñ a r ó v e n d e r , a u n q u e 
s e a n l i b r o s , p o r q u e s i v i e n e u n a e n f e r m e d a d , h á m e n e s t e r m a s 

r e g a l o de l ord inar io . ¡ P e c a d o r a d e m í , q u e e s o e s l o q u e p r o -
m e t í s t e s , d e s c u i d a r d e v o s y dejar lo á D i o s , v e n g a l o q u e v i -
n i e r e ! p o r q u e , s i a n d a i s p r o v e y é n d o o s p a r a lo por v e n i r , m a s 
s i n d i s t r a e r o s t u v i é r a d e s r e n t a c i e r t a . A u n q u e e s t o s e p u e d e 
h a c e r s i n p e c a d o , e s b i e n n o s v a m o s e n t e n d i e n d o e s t a s i m p e r -
f e c c i o n e s , p a r a v e r q u e n o s f a l t a m u c h o p a r a t e n e r e s t a v i r -
t u d , y l a p i d a m o s á D i o s , y l a p r o c u r e m o s , p o r q u e , c o n p e n -
s a r q u e l a t e n e m o s , e s t a m o s d e s c u i d a d o s y e n g a ñ a d o s , q u e e s 
l o p e o r . 

9 . A n s í n o s a c a e c e e n l a h u m i l d a d , q u e n o s p a r e c e n o 
q u e r e m o s h o n r a , n i s e n o s d a n a d a : v i e n e la o c a s i o n de t o -
c a r o s e n u n p u n t o , l u é g o e n lo q u e s e n t í s y h a c é i s , s e e n t e n -
derá q u e n o s o i s h u m i l d e s ; p o r q u e si a l g o o s v i e n e p a r a m á s 
h o n r a , n o l o d e s e c h á i s , n i á u n l o s p o b r e s q u e h e m o s d i c h o 
p a r a m á s p r o v e c h o , y p l e g a á D i o s n i lo p r o c u r e n e l l o s . Y t r a e n 
y a t a n e n l a b o c a , q u e n o q u i e r e n n a d a , n i s e l e s d a n a d a d e 
n a d a ( c o m o e n h e c h o de v e r d a d l o p i e n s a n a n s í ) q u e , á u n l a 
c o s t u m b r e de dec i r lo l e s h a c e m á s q u e l o c r e a n . M u c h o h a c e 
a l c a s o a n d a r s i e m p r e s o b r e a v i s o para e n t e n d e r e s t a t e n t a -
c i ó n , a n s í e n l a s c o s a s q u e h e d i c h o c o m o e n o t r a s m u c h a s . 
P o r q u e c u a n d o d e v e r a s d a e l S e ñ o r ' u n a s o l a v i r t u d d c s t a s , 
t o d a s p a r e c e l a s t r a e t r a s s í ; e s m u y c o n o c i d a c o s a . M a s t ó r -
n o o s á a v i s a r , q u e a u n q u e o s p a r e z c a l a t e n e i s , t e m á i s q u e o s 
e n g a ñ a , p o r q u e el v e r d a d e r o h u m i l d e , s i e m p r e a n d a d u d o s o 
e n v i r t u d e s p r o p i a s , y m u y o r d i n a r i a m e n t e l e p a r e c e n m á s 
c i e r t a s y d e m á s v a l o r l a s q u e v e e n s u s p r ó j i m o s . 

CA.PITULO XXXIX. 

Prosigue la mesma mater ia , y da avisos de algunas tentaciones de diferentes maneras, 
y pone dos remedios, para que se puedan l ibrar de ellas. Este capítulo es mucho de 

notar , así para los tentados de humildades falsas, como para los confesores. 

1. P u e s g u a r d á o s t a m b i é n , h i j a s , d e u n a s h u m i l d a d e s q u e 
p o n e e l d e m o n i o c o n g r a n d e i n q u i e t u d d e l a g r a v e d a d d e n u e s -
t r o s p e c a d o s , q u e s u e l e a p r e t a r a q u í d e m u c h a s m a n e r a s , 
h a s t a a p a r t a r s e de l a s c o m u n i o n e s , y de t e n e r o r a c i o n p a r -
t i c u l a r ; por n o l o m e r e c e r , l e s p o n e e l d e m o n i o . Y c u a n d o l l e -
g a n a l S a n t í s i m o S a c r a m e n t o , e n s i s e a p a r e j a n b i e n , ó n o , 
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s e l e s v a e l t i e m p o q u e h a b í a n d e rec ib i r m e r c e d e s . L l e g a l a 
c o s a á t é r m i n o d e h a c e r p a r e c e r á u n a l m a , q u e , p o r ser t a l , l a 
t i e n e D i o s t a n d e j a d a , q u e c á s i p o n e d u d a e n s u m i s e r i c o r d i a . 
T o d o l e p a r e c e p e l i g r o l o q u e t r a t a , y s i n f r u t o l o q u e s i r v e , 
p o r b u e n o q u e s e a ; d a l e u n a d e s c o n f i a n z a q u e s e l e c a e n l o s 
b r a z o s p a r a h a c e r n i n g ú n b i e n , p o r q u e l e p a r e c e , q u e , l o q u e l o 

e s e n l o s o t r o s , e n e l l a e s u n m a l . 
2 Mirad m u c h o , h i j a s , m i r a d m u c h o e n e s t e p u n t o q u e 

o s d i r é , p o r q u e a l g u n a v e z p o d r á s er h u m i l d a d y v i r t u d t e -
n e r n o s por t a n r u i n , y o t r a s , g r a n d í s i m a t e n t a c i ó n ; p o r q u e y o 
h e p a s a d o p o r e l l a l a c o n o z c o . La h u m i l d a d n o i n q u i e t a , n i d e s a -
s o s i e g a , n i a l b o r o t a e l a l m a , p o r g r a n d e q u e s e a , s i n o v i e n e c o n 
p a z , y r e g a l o , y s o s i e g o . A u n q u e u n o d e v e r s e r u i n e n t i e n d a 
c l a r a m e n t e m e r e c e e s t a r e n e l i n f i e r n o , y s e a f l i g e , y l e p a -
r e c e c o n j u s t i c i a t o d o s l e h a b í a n d e a b o r r e c e r , y q u e c á s i n o 
o s a p e d i r m i s e r i c o r d i a , s i e s b u e n a h u m i l d a d , e s t a p e n a v i e n e 
c o n u n a s u a v i d a d e n s i y c o n t e n t o , q u e n o q u e r r í a m o s v e r n o s 
s i n e l l a : n o a l b o r o t a n i a p r i e t a e l a l m a , á n t e s l a d i l a t a y h a c e 
h á b i l p a r a s e r v i r m á s á D i o s . E s t o t r a p e n a t o d o l o t u r b a , todo 
l o a l b o r o t a , t o d a e l a l m a r e v u e l v e ; e s m u y p e n o s a . Creo p r e -
t e n d e e l d e m o n i o q u e p e n s e m o s t e n e m o s h u m i l d a d , y , si p u -
d i e s e , á v u e l t a s q u e d e s c o n f i á s e m o s d e D i o s . C u a n d o a n s í o s 
h a l l á r e d e s , a t a j a d e l p e n s a m i e n t o d e v u e s t r a m i s e r i a l o m á s 
q u e p u d i é r e d e s , y p o n e d l o e n l a m i s e r i c o r d i a d e D i o s , y e n l o 
q u e n o s a m a , y p a d e c i ó por n o s o t r o s . Y , s i e s t e n t a c i ó n , á u n 
e s t o n o p o d r é i s h a c e r , q u e n o o s d e j a r á s o s e g a r e l p e n s a -
m i e n t o , n i p o n e r l e e n c o s a , s i n ó p a r a f a t i g a r o s m á s ; h a r t o 
s e r á s i c o n o c é i s e s t e n t a c i ó n . A n s í e s e n p e n i t e n c i a s d e s c o n -
c e r t a d a s , p a r a h a c e r n o s e n t e n d e r q u e s o m o s m á s p e n i t e n t e s 
q u e l a s o t r a s , y q u e h a c é i s a l g o . S i o s a n d a i s e s c o n d i e n d o de l 
c o n f e s o r ó P e r l a d o , ó s i d i c i é n d o o s q u e l o d e j e i s n o l o h a c é i s , 
e s c l a r a t e n t a c i ó n : p r o c u r a d , a u n q u e m á s p e n a o s d e , o b e -
d e c e r , p u e s e n e s t o e s t á l a m a y o r p e r f e c c i ó n . 

3 . P o n e o t r a b i e n p e l i g r o s a t e n t a c i ó n , q u e e s u n a s e g u n -
d a d d e p a r e c e m o s , q u e e n n i n g u n a m a n e r a t o r n a r í a m o s á l a s 
c u l p a s p a s a d a s y c o n t e n t o s d e l m u n d o ; q u e y a l e t e n g o e n t e n -
d i d o , y s é q u e s e a c a b a t o d o , y q u e m á s g u s t o m e d a n l a s co -
s a s d e D i o s . E s t a , s i e s á l o s p r i n c i p i o s , e s m u y m a l a , p o r q u e 
c o n e s t a s e g u r i d a d n o s e l e s d a n a d a d e t o r n a r s e á p o n e r e n l a s 

o c a s i o n e s , y h a c e r n o s d a r d e o j o s , y p l e g a á D i o s q u e n o s e a 
m u y p e o r l a r e c a í d a : p o r q u e , c o m o e l d e m o n i o v e q u e e s e l a l m a 
q u e l e p u e d e d a ñ a r y a p r o v e c h a r á o t r a s , h a c e t o d o s u p o d e r 
p a r a q u e n o s e l e v a n t e . A n s í , q u e , a u n q u e m á s g u s t o s y p r e n -
d a s d e a m o r e l S e ñ o r o s d é , n u n c a a n d é i s t a n s e g u r a s q u e d e -
j e i s d e t e m e r q u e p o d é i s t o r n a r á c a e r , y g u a r d á o s d e l a s o c a -
s i o n e s . 

4 . P r o c u r a d m u c h o t r a t a r e s a s m e r c e d e s y r e g a l o s c o n 
q u i e n o s d é l u z , s i n t e n e r c o s a s e c r e t a , y t e n e d e s t e c u i d a d o , 
q u e , e n p r i n c i p i o y fin d e l a o r a c i o n , por s u b i d a c o n t e m p l a -
c i ó n q u e s e a , s i e m p r e a c a b é i s e n p r o p i o c o n o c i m i e n t o : y s i e s 
d e D i o s , a u n q u e n o q u e r á i s n i t e n g á i s e s t e a v i s o , l o h a r é i s 
a ú n m á s v e c e s , p o r q u e t r a e c o n s i g o h u m i l d a d , y s i e m p r e d e j a 
c o n m á s l u z p a r a q u e e n t e n d a m o s l o p o c o q u e s o m o s . N o m e 
q u i e r o d e t e n e r m á s , p o r q u e m u c h o s l i b r o s h a l l a r e i s d e s t o s 
a v i s o s : l o q u e l i e d i c h o e s , p o r q u e h e p a s a d o por e l l o , y v í s -
t o m e e n t r a b a j o a l g u n a s v e c e s , y t o d o c u a n t o s e p u e d e d e c i r , 
n o p u e d e d a r e n t e r a s e g u r i d a d . 

5 . P u e s , P a d r e E t e r n o , ¿ q u é h e m o s d e h a c e r , s i n ó a c u d i r 
á V o s , y s u p l i c a r o s n o n o s t r a i g a n e s t o s c o n t r a r i o s n u e s t r o s 
e n t e n t a c i ó n ? C o s a s p ú b l i c a s v e n g a n , q u e c o n v u e s t r o f a v o r 
m e j o r n o s l i b r a r e m o s : m a s e s a s t r a i c i o n e s , ¿ q u i é n l a s e n t e n d e -
r á , D i o s m i ó ? S i e m p r e h e m o s m e n e s t e r p e d i r o s r e m e d i o : d e -
c i d n o s S e ñ o r , a l g u n a c o s a p a r a q u e n o s e n t e n d a m o s y a s e g u -
r e m o s . Y a s a b é i s q u e p o r e s t e c a m i n o n o v a n l o s m u c h o s ; s i 
h a n d e ir c o n t a n t o s m i e d o s , i r á n m u y m é n o s . 

6 . C o s a e x t r a ñ a e s e s t a , c o m o s i á l o s q u e n o v a n p o r c a -
m i n o d e o r a c i o n , n o t e n t a s e e l d e m o n i o , y q u e s e e s p a n t e n 
m á s t o d o s d e u n o q u e e n g a ñ a m á s l l e g a d o á p e r f e c c i ó n , q u e 
d e c i e n m i l q u e v e n e n e n g a ñ o s y p e c a d o s p ú b l i c o s , q u e n o 
h a y q u e a n d a r á m i r a r s i e s b u e n o ó m a l o , p o r q u e d e m i l l e -
g u a s s e e n t i e n d e . M a s , á l a v e r d a d t i e n e r a z ó n , p o r q u e s o n t a n 
p o q u í s i m o s á l o s q u e e n g a ñ a e l d e m o n i o , d e l o s q u e r e z a r e n 
e l Pater noster, c o m o q u e d a d i c h o , q u e , c o m o c o s a n u e v a y 
n o u s a d a d a a d m i r a c i ó n . Q u e e s c o s a m u y d e l o s m o r t a l e s , 
p a s a r f á c i l m e n t e p o r l o c o n t i n o q u e v e n , y e s p a n t a r s e m u c h o 
d e l o q u e e s m u y p o c a s v e c e s , ó c á s i n i n g u n a : y l o s m e s m o s 
d e m o n i o s l o s h a c e n e s p a n t a r , p o r q u e l e s e s t á á e l l o s b i e n , q u e 
p i e r d e n m u c h o s p o r u n o q u e s e l l e g a á l a p e r f e c c i ó n . D i g o , 



q u e e s t a n d e e s p a n t a r , q u e n o m e m a r a v i l l o s e e s p a n t e n ; p o r -
q u e s i n o e s m u y p o r s u c u l p a , v a n t a n t o m á s s e g u r o s , q u e 
l o s q u e v a n por o t r o c a m i n o , c o m o l o s q u e e s t á n e n e l c a d a l -
s o (1) m i r a n d o a l t o r o , ó l o s q u e a n d a n p o n i é n d o s e l e e n l o s 
c u e r n o s . E s t a c o m p a r a c i ó n h e o i d o , y p a r é c e m e a l p i é d e l a l e -
t r a . N o h a y a i s m i e d o , h e r m a n a s , d e i r p o r e s t o s c a m i n o s , q u e 
m u c h o s h a y e n l a o r a c i ó n , p o r q u e u n a s a p r o v e c h a n e n u n o , y 
o t r a s e n o t r o . C a m i n o s e g u r o e s , m á s a i n a o s l i b r a r e i s d e l a s 
t e n t a c i o n e s e s t a n d o c e r c a d e l S e ñ o r , q u e e s t a n d o l e j o s . S u p l i -
c á d s e l o y p e d í d s e l o , c o m o h a c é i s t a n t a s v e c e s c a d a d i a e n e l 
Pater noster. 

CAPITULO X L . 

Dice c ó m o , si procuramos siempre andar en amor y t e m o r , iremos seguros entre 
t an tas tentaciones. 

1. P u e s , b u e n M a e s t r o n u e s t r o , d a d n o s a l g ú n r e m e d i o c ó -
m o v i v i r s i n m u c h o s o b r e s a l t o e n g u e r r a t a n p e l i g r o s a . E l q u e 
p o d e m o s t e n e r , h i j a s , y n o s d i ó s u M a j e s t a d , e s a m o r , y t e -
m o r , q u e e l a m o r n o s h a r á a p r e s u r a r l o s p a s o s , y e l t e m o r n o s 
h a r á ir m i r a n d o á d ó n d e p o n e m o s l o s p i é s , p a r a n o c a e r e n 
c a m i n o á d o n d e h a y t a n t o e n q u é t r o p e z a r , c o m o c a m i n a m o s 
t o d o s l o s q u e v i v i m o s : y c o n e s t o á b u e n s e g u r o q u e n o s e a -
m o s e n g a ñ a d a s . D i r é i s m e , q u e e n q u é v e r e i s q u e t e n e i s e s t a s 
v i r t u d e s t a n g r a n d e s , y t e n e i s r a z ó n , p o r q u e c o s a m u y c i e r -
t a y d e t e r m i n a d a n o l a p u e d e h a b e r ; p o r q u e s i é n d o l o , d e q u « 
t e n e m o s a m o r , l o e s t a r í a m o s d e q u e e s t a m o s e n g r a c i a . 

2 . M a s m i r a d , h e r m a n a s , h a y u n a s s e ñ a l e s q u e p a r e c e 
q u e l o s c i e g o s l a s v e n : n o e s t á n s e c r e t a s , a u n q u e n o q u e r á i s 
e n t e n d e r l a s e l l a s d a n v o c e s , q u e h a c e n m u c h o r u i d o ; p o r -
q u e n o s o n m u c h o s l o s q u e c o n p e r f e c c i ó n l a s t i e n e n , y a n s í 
s e s e ñ a l a n m á s . C o m o q u i e n n o d i c e n a d a ¡ a m o r y t e m o r de 
D i o s ! S o n d o s c a s t i l l o s f u e r t e s , d e d o n d e s e d a g u e r r a a l m u n -
d o y á l o s d e m o n i o s . L o s q u e d e v e r a s a m a n á D i o s , t o d o l o 
b u e n o a m a n , t o d o l o b u e n o q u i e r e n , t o d o l o b u e n o f a v o r e c e n , 
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t o d o l o b u e n o l o a n , c o n l o s b u e n o s s e j u n t a n s i e m p r e , y l o s 
f a v o r e c e n , y d e f i e n d e n ; n o a m a n s i n ó v e r d a d e s , y c o s a s q u e 
s e a n d i g n a s d e a m a r . 

3 . ¿ P e n s á i s q u e e s p o s i b l e l o s q u e m u y d e v e r a s a m a n á 
D i o s , a m a r v a n i d a d e s , n i r i q u e z a s , n i c o s a s d e l m u n d o , n i 
d e l e i t e s , n i h o n r a s ? N i t i e n e n c o n t i e n d a s , n i a n d a n c o n e m -
v i d i a s , t o d o p o r q u e n o p r e t e n d e n o t r a c o s a s i n ó c o n t e n t a r a l 
A m a d o . A n d a n m u r i e n d o , p o r q u e l o s a m e , y a n s í p o n e n l a 
v i d a e n e n t e n d e r c ó m o l e a g r a d a r á n m á s , q u e e l a m o r d e 
D i o s , s i d e v e r a s e s a m o r , e s i m p o s i b l e e s t é m u y e n c u b i e r t o . 
S i n ó m i r a d u n S a n P a b l o , u n a M a g d a l e n a : e n t r e s d i a s e l 
u n o c o m e n z ó á e n t e n d e r s e q u e e s t a b a e n f e r m o d e a m o r , é s t e 
f u é S a n P a b l o ; l a M a g d a l e n a , d e s d e e l p r i m e r d i a : ¡ y c u á n 
b i e n e n t e n d i d o ! Q u e e s t o t i e n e , q u e h a y m á s y m é n o s , y a n s í 
s e d a á e n t e n d e r ; c o m o l a f u e r z a q u e t i e n e e l a m o r , s i e s p o -
c o , d á s e á e n t e n d e r p o c o ; s i e s m u c h o , m u c h o : m a s p o c o ó 
m u c h o , c o m o h a y a a m o r d e D i o s , s i e m p r e s e e n t i e n d e . M a s 
d e l o q u e a h o r a t r a t a m o s , q u e e s d e l o s e n g a ñ o s é i l u s i o n e s 
q u e h a c e e l d e m o n i o á l o s c o n t e m p l a t i v o s , n o h a y p o c o e n 
e l l o s : s i e m p r e e s e l a m o r m u c h o , ó e l l o s n o s e r á n c o n t e m p l a -
t i v o s ; y a n s í n o s e d a á e n t e n d e r m u c h o y d e m u c h a s m a n e -
r a s . E s f u e g o g r a n d e , n o p u e d e s i n ó d a r g r a n r e s p l a n d o r ; y , 
s i e s t o n o h a y , a n d e n c o n g r a n r e c e l o , c r e a n q u e t i e n e n b i e n 
q u e t e m e r , p r o c u r e n e n t e n d e r q u é e s , y h a g a n o r a c i o n e s , a n -
d e n c o n h u m i l d a d , y s u p l i q u e n a l S e ñ o r n o l o s t r a i g a e n t e n -
t a c i ó n ; q u e , c i e r t o , á n o h a b e r e s t a s e ñ a l , y o t e m o q u e a n d a -
m o s e n e l l a : m a s , a n d a n d o c o n h u m i l d a d , p r o c u r a n d o s a b e r l a 
v e r d a d , s u j e t a s a l c o n f e s o r , y t r a t a n d o c o n é l c o n v e r d a d y 
l l a n e z a , c o m o e s t á d i c h o , fiel e s e l S e ñ o r . C r e e d , q u e s i n o a n -
d a i s c o n m a l i c i a , n i t e n e i s s o b e r b i a , c o n l o q u e e l d e m o n i o 
o s p e n s a r e d a r l a m u e r t e , o s d a l a v i d a , a u n q u e m á s c o c o s é 
i l u s i o n e s o s q u i e r a h a c e r . 

4 . M a s s i s e n t í s e s t e a m o r d e D i o s , q u e t e n g o d i c h o , y e l 
t e m o r q u e a h o r a d i r é , a n d a d a l e g r e s y q u i e t a s , q u e , p o r h a c e -
r o s t u r b a r e l a l m a , p a r a q u e n o g o c e t a n g r a n d e s b i e n e s , o s 
p o r n á e l d e m o n i o m i l t e m o r e s f a l s o s , y h a r á q u e o t r o s o s l o s . 
p o n g a n ; p o r q u e y a q u e n o p u e d e g a n a r o s , a l m é n o s p r o c u r a 
h a c e r o s a l g o p e r d e r , y q u e p i e r d a n l o s q u e p u d i e r a n g a n a r 
m u c h o , c r e y e n d o s o n d e D i o s l a s m e r c e d e s t a n g r a n d e s q u e 



q u e e s t a n d e e s p a n t a r , q u e n o m e m a r a v i l l o s e e s p a n t e n ; p o r -
q u e s i n o e s m u y p o r s u c u l p a , v a n t a n t o m á s s e g u r o s , q u e 
l o s q u e v a n por o t r o c a m i n o , c o m o l o s q u e e s t á n e n e l c a d a l -
s o (1) m i r a n d o a l t o r o , ó l o s q u e a n d a n p o n i é n d o s e l e e n l o s 
c u e r n o s . E s t a c o m p a r a c i ó n h e o i d o , y p a r é c e m e a l p i é d e l a l e -
t r a . N o h a y a i s m i e d o , h e r m a n a s , d e i r p o r e s t o s c a m i n o s , q u e 
m u c h o s h a y e n l a o r a c i ó n , p o r q u e u n a s a p r o v e c h a n e n u n o , y 
o t r a s e n o t r o . C a m i n o s e g u r o e s , m á s a i n a o s l i b r a r e i s d e l a s 
t e n t a c i o n e s e s t a n d o c e r c a d e l S e ñ o r , q u e e s t a n d o l e j o s . S u p l i -
c á d s e l o y p e d í d s e l o , c o m o h a c é i s t a n t a s v e c e s c a d a d i a e n e l 
Pater noster. 

CAPITULO XL. 

Dice c ó m o , si procuramos siempre andar en amor y t e m o r , iremos seguros entre 
t an tas tentaciones. 

1. P u e s , b u e n M a e s t r o n u e s t r o , d a d n o s a l g ú n r e m e d i o c ó -
m o v i v i r s i n m u c h o s o b r e s a l t o e n g u e r r a t a n p e l i g r o s a . E l q u e 
p o d e m o s t e n e r , h i j a s , y n o s d i ó s u M a j e s t a d , e s a m o r , y t e -
m o r , q u e e l a m o r n o s h a r á a p r e s u r a r l o s p a s o s , y e l t e m o r n o s 
h a r á ir m i r a n d o á d ó n d e p o n e m o s l o s p i é s , p a r a n o c a e r e n 
c a m i n o á d o n d e h a y t a n t o e n q u é t r o p e z a r , c o m o c a m i n a m o s 
t o d o s l o s q u e v i v i m o s : y c o n e s t o á b u e n s e g u r o q u e n o s e a -
m o s e n g a ñ a d a s . D i r é i s m e , q u e e n q u é v e r e i s q u e t e n e i s e s t a s 
v i r t u d e s t a n g r a n d e s , y t e n e i s r a z ó n , p o r q u e c o s a m u y c i e r -
t a y d e t e r m i n a d a n o l a p u e d e h a b e r ; p o r q u e s i é n d o l o , d e q u « 
t e n e m o s a m o r , l o e s t a r í a m o s d e q u e e s t a m o s e n g r a c i a . 

2 . M a s m i r a d , h e r m a n a s , h a y u n a s s e ñ a l e s q u e p a r e c e 
q u e l o s c i e g o s l a s v e n : n o e s t á n s e c r e t a s , a u n q u e n o q u e r á i s 
e n t e n d e r l a s e l l a s d a n v o c e s , q u e h a c e n m u c h o r u i d o ; p o r -
q u e n o s o n m u c h o s l o s q u e c o n p e r f e c c i ó n l a s t i e n e n , y a n s í 
s e s e ñ a l a n m á s . C o m o q u i e n n o d i c e n a d a ¡ a m o r y t e m o r de 
D i o s ! S o n d o s c a s t i l l o s f u e r t e s , d e d o n d e s e d a g u e r r a a l m u n -
d o y á l o s d e m o n i o s . L o s q u e d e v e r a s a m a n á D i o s , t o d o l o 
b u e n o a m a n , t o d o l o b u e n o q u i e r e n , t o d o l o b u e n o f a v o r e c e n , 
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t o d o l o b u e n o l o a n , c o n l o s b u e n o s s e j u n t a n s i e m p r e , y l o s 
f a v o r e c e n , y d e f i e n d e n ; n o a m a n s i n ó v e r d a d e s , y c o s a s q u e 
s e a n d i g n a s d e a m a r . 

3 . ¿ P e n s á i s q u e e s p o s i b l e l o s q u e m u y d e v e r a s a m a n á 
D i o s , a m a r v a n i d a d e s , n i r i q u e z a s , n i c o s a s d e l m u n d o , n i 
d e l e i t e s , n i h o n r a s ? N i t i e n e n c o n t i e n d a s , n i a n d a n c o n e m -
v i d i a s , t o d o p o r q u e n o p r e t e n d e n o t r a c o s a s i n ó c o n t e n t a r a l 
A m a d o . A n d a n m u r i e n d o , p o r q u e l o s a m e , y a n s í p o n e n l a 
v i d a e n e n t e n d e r c ó m o l e a g r a d a r á n m á s , q u e e l a m o r d e 
D i o s , s i d e v e r a s e s a m o r , e s i m p o s i b l e e s t é m u y e n c u b i e r t o . 
S i n o m i r a d u n S a n P a b l o , u n a M a g d a l e n a : e n t r e s d i a s e l 
u n o c o m e n z ó á e n t e n d e r s e q u e e s t a b a e n f e r m o d e a m o r , é s t e 
f u é S a n P a b l o ; l a M a g d a l e n a , d e s d e e l p r i m e r d i a : ¡ y c u á n 
b i e n e n t e n d i d o ! Q u e e s t o t i e n e , q u e h a y m á s y m é n o s , y a n s í 
s e d a á e n t e n d e r ; c o m o l a f u e r z a q u e t i e n e e l a m o r , s i e s p o -
c o , d á s e á e n t e n d e r p o c o ; s i e s m u c h o , m u c h o : m a s p o c o ó 
m u c h o , c o m o h a y a a m o r d e D i o s , s i e m p r e s e e n t i e n d e . M a s 
d e l o q u e a h o r a t r a t a m o s , q u e e s d e l o s e n g a ñ o s é i l u s i o n e s 
q u e h a c e e l d e m o n i o á l o s c o n t e m p l a t i v o s , n o h a y p o c o e n 
e l l o s : s i e m p r e e s e l a m o r m u c h o , ó e l l o s n o s e r á n c o n t e m p l a -
t i v o s ; y a n s í n o s e d a á e n t e n d e r m u c h o y d e m u c h a s m a n e -
r a s . E s f u e g o g r a n d e , n o p u e d e s i n ó d a r g r a n r e s p l a n d o r ; y , 
s i e s t o n o h a y , a n d e n c o n g r a n r e c e l o , c r e a n q u e t i e n e n b i e n 
q u e t e m e r , p r o c u r e n e n t e n d e r q u é e s , y h a g a n o r a c i o n e s , a n -
d e n c o n h u m i l d a d , y s u p l i q u e n a l S e ñ o r n o l o s t r a i g a e n t e n -
t a c i ó n ; q u e , c i e r t o , á n o h a b e r e s t a s e ñ a l , y o t e m o q u e a n d a -
m o s e n e l l a : m a s , a n d a n d o c o n h u m i l d a d , p r o c u r a n d o s a b e r l a 
v e r d a d , s u j e t a s a l c o n f e s o r , y t r a t a n d o c o n é l c o n v e r d a d y 
l l a n e z a , c o m o e s t á d i c h o , fiel e s e l S e ñ o r . C r e e d , q u e s i n o a n -
d a i s c o n m a l i c i a , n i t e n e i s s o b e r b i a , c o n l o q u e e l d e m o n i o 
o s p e n s a r e d a r l a m u e r t e , o s d a l a v i d a , a u n q u e m á s c o c o s é 
i l u s i o n e s o s q u i e r a h a c e r . 

4 . M a s s i s e n t í s e s t e a m o r d e D i o s , q u e t e n g o d i c h o , y e l 
t e m o r q u e a h o r a d i r é , a n d a d a l e g r e s y q u i e t a s , q u e , p o r h a c e -
r o s t u r b a r e l a l m a , p a r a q u e n o g o c e t a n g r a n d e s b i e n e s , o s 
p o r n á e l d e m o n i o m i l t e m o r e s f a l s o s , y h a r á q u e o t r o s o s l o s . 
p o n g a n ; p o r q u e y a q u e n o p u e d e g a n a r o s , a l m é n o s p r o c u r a 
h a c e r o s a l g o p e r d e r , y q u e p i e r d a n l o s q u e p u d i e r a n g a n a r 
m u c h o , c r e y e n d o s o n d e D i o s l a s m e r c e d e s t a n g r a n d e s q u e 



h a c e á u n a c r i a t u r a t a n r u i n , y q u e e s p o s i b l e h a c e r l a s , q u e 
p a r e c e a l g u n a s v e c e s , q u e t e n e m o s o l v i d a d a s s u s m i s e r i c o r -
d i a s a n t i g u a s . 

5 . ¿ P e n s á i s q u e l e i m p o r t a p o c o a l d e m o n i o p o n e r e s t o s 
t e m o r e s ? N o , s i n o m u c h o , p o r q u e h a c e d o s d a ñ o s : el u n o , 
q u e a t e m o r i z a á l o s q u e l o o y e n d e l l e g a r s e á l a o r a c i o n , p e n -
s a n d o q u e h a n de s e r t a m b i é n e n g a ñ a d o s ; e l o t r o , q u e s e l l e -
g a r í a n m u c h o m á s á D i o s , v i e n d o q u e e s t a n b u e n o , c o m o h e 
d i c h o , q u e e s p o s i b l e c o m u n i c a r s e a h o r a t a n t o c o n l o s p e c a -
dores . P ó n e l e s c o d i c i a , y t i e n e r a z ó n , q u e y o c o n o z c o a l g u -
n a s p e r s o n a s , q u e e s t o l e s a n i m ó , y c o m e n z a r o n o r a c i o n , y e n 
p o c o t i e m p o s a l i e r o n v e r d a d e r o s , h a c i é n d o l o s e l S e ñ o r g r a n -
d e s m e r c e d e s . A n s í q u e , h e r m a n a s , c u a n d o e n t r e v o s o t r a s 
v i é r e d e s a l g u n a , á q u i e n e l S e ñ o r l a s h a g a , a l a b a d l e m u c h o 
por e l l o , y n o por e s o p e n s e i s q u e e s t á s e g u r a , á n t e s la a y u -
d a d c o n m á s o r a c i o n , p o r q u e n a d i e lo p u e d e e s t a r m i e n t r a s 
v i v e , y a n d a e n g o l f a d o e n l o s p e l i g r o s d e s t e m a r t e m p e s -
t u o s o . 

6 . A n s í , q u e n o d e j a r e i s d e e n t e n d e r e s t e a m o r á d o n d e 
e s t á , n i s é c ó m o s e p u e d e e n c u b r i r . P u e s , s i a m a m o s a c á á l a s 
c r i a t u r a s , d i c e n s e r i m p o s i b l e , y q u e m i e n t r a s m á s h a c e n por 
e n c u b r i r l e , m á s s e d e s c u b r e , s i e n d o c o s a t a n b a j a , q u e n o m e -
r e c e n o m b r e d e a m o r , p o r q u e s e f u n d a e n n o n a d a , y e s a s c o 
p o n e r e s t a c o m p a r a c i ó n : ¿ y h a b í a s e d e p o d e r e n c u b r i r u n 
a m o r t a n f u e r t e c o m o e l de D i o s ? ¿ T a n j u s t o , q u e s i e m p r e v a 
c r e c i e n d o , t e n i e n d o t a n t o q u e a m a r , q u e n o v e c o s a para d e -
j a r d e a m a r , y t a n t a s c a u s a s d e a m a r ; f u n d a d o s o b r e t a l c i -
m i e n t o , c o m o e s s e r p a g a d o c o n otro a m o r , q u e y a n o p u e d e 
d u d a r d é l , por e s t a r m o s t r a d o t a n al d e s c u b i e r t o c o n t a n g r a n -
d e s d o l o r e s , y t r a b a j o s , y d e r r a m a m i e n t o de s a n g r e , h a s t a 
perder l a v i d a , p o r q u e n o n o s q u e d a s e n i n g u n a d u d a des t e 
a m o r ? ¡ O h , v á l a m e D i o s , q u é c o s a t a n d i f e r e n t e d e b e ser e l 
u n amor de l o tro , á q u i e n lo h a probado! P l e g a á s u Majes tad n o s 
l e d é á e n t e n d e r á n t e s q u e n o s s a q u e d e s t a v i d a : p o r q u e será 
g r a n c o s a á l a h o r a d e l a m u e r t e , v e r q u e v a m o s á ser j u z g a -
d a s , de q u i e n h a b e r n o s a m a d o s o b r e t o d a s l a s c o s a s . S e g u r a s 
p o d r e m o s ir c o n e l p l e i t o de n u e s t r a s d e u d a s : n o s e r á ir á t ier-
ra e x t r a ñ a , s i n ó p r o p i a , p u e s e s á l a d e q u i e n t a n t o a m a m o s , 
y n o s a m a ; q u e e s o t i e n e m e j o r , c o n t o d o l o d e m á s , q u e l o s 

q u e r e r e s d e a c á , q u e e n a m á n d o l e e s t a m o s b i e n s e g u r o s q u e 
n o s a m a . 

7 . A c o r d á o s , h i j a s m i a s , a q u í d e l a g a n a n c i a q u e t rae 
e s t e a m o r c o n s i g o , y de l a p é r d i d a q u e e s n o l e t e n e r , q u e n o s 
p o n e e n m a n o s d e l t e n t a d o r , e n m a n o s t a n c r u e l e s , m a n o s t a n 
e n e m i g a s d e t o d o b i e n , y t a n a m i g a s d e t o d o m a l . ¿ Q u é s e r á 
d e l a p o b r e a l m a , q u e , a c a b a d a d e sa l i r de t a l e s d o l o r e s y t r a -
b a j o s , c o m o s o n l o s d e l a m u e r t e , c a e l u é g o e n e l l a s ? ¡ Q u é 
m a l d e s c a n s o l e v i e n e ! ¡ Q u é d e s p e d a z a d a irá a l in f i erno ! ¡Qué 
m u l t i t u d d e s e r p i e n t e s d e d i f e r e n t e s m a n e r a s ! ¡ Q u é t e m e r o s o 
l u g a r ! ¡ Q u é d e s v e n t u r a d o h o s p e d a j e ! P u e s p a r a u n a n o c h e 
u n a m a l a p o s a d a s e s u f r e m a l , si e s p e r s o n a r e g a l a d a , q u e s o n 
l o s q u e m á s d e b e n d e ir a l l á ; ¿pues p o s a d a p a r a s i e m p r e s i n fin, 
q u é p e n s á i s s e n t i r á a q u e l l a t r i s t e a l m a ? Q u e n o q u e r e m o s r e -
g a l o s , h i j a s , b i e n e s t a m o s a q u í ; t o d o e s u n a n o c h e l a m a l a 
p o s a d a : a l a b e m o s á D i o s , e s f o r c é m o n o s á h a c e r p e n i t e n c i a e n 
e s t a v i d a . ¡ M á s q u é d u l c e s e r á l a m u e r t e d e q u i e n d e t o d o s 
s u s p e c a d o s l a t i e n e h e c h a , y n o h a d e ir a l p u r g a t o r i o ! C ó m o 
d e s d e a c á a ú n p o d r í a s e r c o m i e n c e á g o z a r d e l a g l o r i a . N o 
v e r á e n s í t e m o r , s i n ó t o d a p a z ; y q u e n o l l e g u e m o s á e s t o , 
h e r m a n a s , s i e n d o p o s i b l e , g r a n c o b a r d í a s e r á . S u p l i q u e m o s 
á D i o s , s i v a m o s á rec ib i r l u é g o p e n a s , s e a á d o n d e c o n e s p e -
r a n z a d e s a l i r d e l l a s , l a s l l e v e m o s d e b u e n a g a n a , y á d o n d e 
n o p e r d a m o s s u a m i s t a d y g r a c i a , y q u e n o s l a d é e n e s t a 
v i d a , p a r a n o a n d a r e n t e n t a c i ó n , s i n q u e l o e n t e n d a m o s . 

CAPITULO XLI. 

Que habla del temor de Dios, y cómo nos hemos de g u a r d a r de pecados veniales. 

1. ¡ C ó m o m e h e a l a r g a d o ! P u e s n o t a n t o c o m o q u i s i e r a , 
p o r q u e e s c o s a s a b r o s a h a b l a r c o n t a l a m o r ; ¿ q u é s e r á t e n e r -
l e ? ¡ O h , S e ñ o r m i ó , d á d m e l o V o s , n o v a y a y o d e s t a v i d a , 
h a s t a q u e n o q u i e r a c o s a d e l l a , n i s e p a q u é c o s a e s a m a r f u e -
ra d e V o s , n i a c i e r t e á p o n e r e s t e n o m b r e e n n a d i e , p u e s t o d o 
e s f a l s o , p u e s l o e s e l f u n d a m e n t o , y a n s í n o durará e l e d i f i -
c i o . N o s é por q u é n o s e s p a n t a m o s : c u a n d o o y g o d e c i r , a q u e l 
m e p a g ó m a l , e s t o t r o n o m e q u i e r e , y o m e r í o e n t r e m í . ¿ Q u é 



o s h a de p a g a r , n i q u é o s h a d e q u e r e r ? E n e s t o v e r e i s q u i é n 
e s e l m u n d o , q u e e n e s e m e s m o a m o r o s d a d e s p u é s e l c a s t i -
g o ; y e s o e s lo q u e o s d e s h a c e , p o r q u e s i e n t e m u c h o la v o -
l u n t a d d e q u e l a h a y a i s t r a í d o e m b e b i d a e n j u e g o de n i ñ o s . 

2 . A h o r a v e n g a m o s a l t e m o r d e D i o s , a u n q u e s e m e h a c e 
d e m a l n o h a b l a r e n e s t e a m o r d e l m u n d o u n r a t o , p o r q u e os 
l i b r á r a d e s d é l p a r a s i e m p r e : m a s p o r q u e s a l g o d e p r o p ó s i t o l o 
h a b r é de de jar . E l t e m o r d e D i o s e s c o s a t a m b i é n m u y c o n o -
c i d a de q u i e n l e t i e n e y d e l o s q u e l e t r a t a n ; a u n q u e qu iero 
e n t e n d á i s , q u e , á l o s p r i n c i p i o s , n o e s t á t a n c r e c i d o , s i n ó e s e n 
a l g u n a s p e r s o n a s , á q u i e n , c o m o h e d i c h o , d a e l S e ñ o r e n 
b r e v e t a n t o , y l a s s u b e á t a n a l t a s c o s a s d e o r a c i o n , q u e des-
d e l u é g o s e e n t i e n d e n b i e n . Mas , á d o n d e n o v a n l a s m e r c e d e s 
e n e s t e c r e c i m i e n t o , q u e , c o m o h e d i c h o , e n u n a l l e g a d a deja 
u n a l m a r i c a d e t o d a s v i r t u d e s , v a s e c r e c i e n d o m á s c a d a d ía . 
A u n q u e d e s d e l u é g o s e e n t i e n d e , p o r q u e l u é g o s e a p a r t a n de 
p e c a d o s , y d e l a s o c a s i o n e s , y d e m a l a s c o m p a ñ í a s , y se 
v e n o t r a s s e ñ a l e s . M a s , c u a n d o y a l l e g a e l a l m a á c o n t e m p l a -
c ión , q u e e s d e l o q u e m á s a h o r a a q u í t r a t a m o s , e l t e m o r de 
D i o s t a m b i é n a n d a m u y a l d e s c u b i e r t o , c o m o e l a m o r ; n o v a 
d i s i m u l a d o a ú n e n l o e x t e r i o r . A u n q u e c o n m u c h o a v i s o se 
m i r e n e s t a s p e r s o n a s , n o l a s v e r á n a n d a r d e s c u i d a d a s , que , 
por g r a n d e q u e l e t e n g a m o s e n m i r a r l a s , l a s t i e n e e l Señor 
d e m a n e r a , q u e , s i g r a n i n t e r e s e s e l e s o f r e c e , n o h a r á n de 
a d v e r t e n c i a u n p e c a d o v e n i a l : l o s m o r t a l e s t e m e n c o m o al 
f u e g o . Y e s t a s s o n l a s i l u s i o n e s q u e y o q u e r í a , h e r m a n a s , 
q u e t e m i é s e m o s m u c h o , y s u p l i q u e m o s s i e m p r e á D i o s , n o s ea 
t a n rec ia l a t e n t a c i ó n q u e l e o f e n d a m o s , s i n ó q u e n o s v e n g a 
c o n f o r m e á l a f o r t a l e z a q u e n o s h a d e d a r p a r a v e n c e r l a , que 
c o n l i m p i a c o n c i e n c i a , p o c o d a ñ o ó n i n g u n o o s p u e d e hacer . 
E s t o e s l o q u e h a c e al c a s o , e s t e t e m o r e s l o q u e y o d e s e o q u e 
n u n c a s e q u i t e d e n o s o t r a s , q u e e s l o q u e n o s h a d e v a l e r . 

3 . ¡ O h , q u é e s g r a n c o s a n o t e n e r o f e n d i d o a l S e ñ o r , para 
q u e s u s e s c l a v o s i n f e r n a l e s e s t é n a t a d o s , q u e e n fin, t o d o s le 
h a n d e s e r v i r , a u n q u e l e s p e s e , s i n ó q u e e l l o s e s por fuerza , 
y n o s o t r o s d e t o d a v o l u n t a d ! A n s í , q u e , t e n i é n d o l e c o n t e n t o , 
e l l o s e s t a r á n á r a y a , n o h a r á n c o s a c o n q u e n o s p u e d a n d a ñ a r , 
a u n q u e m á s n o s t r a i g a n e n t e n t a c i ó n y n o s a r m e n l a z o s s e -
c r e t o s . E n lo i n t e r i o r t e n e d e s t a c u e n t a y a v i s o , q u e i m p o r t a 

m u c h o q u e n o d e s c u i d é i s , h a s t a q u e o s v e á i s c o n t a n g r a n 
d e t e r m i n a c i ó n d e n o o f e n d e r a l S e ñ o r , q u e p e r d e r í a d e s m i l v i -
d a s a n t e s q u e h a c e r u n p e c a d o m o r t a l , y de l o s v e n i a l e s e s t e i s 
c o n m u c h o c u i d a d o de n o h a c e r l o s de a d v e r t e n c i a , q u e d e o tra 
s u e r t e , ¿ q u i é n e s t a r á s i n h a c e r m u c h o s ? M a s h a y u n a a d v e r -
t e n c i a m u y p e n s a d a , y otra t a n d e p r e s t o , q u e c á s i , h a c i é n d o -
s e e l p e c a d o v e n i a l y a d v i r t i é n d o s e e s t odo u n o , q u e n o n o s 
p o d e m o s e n t e n d e r . M a s p e c a d o m u y de a d v e r t e n c i a , p o r m u y 
c h i c o q u e s e a , D i o s n o s l i b r e d é l , q u e y o n o s é c ó m o t e n e m o s 
t a n t o a t r e v i m i e n t o , c o m o e s ir c o n t r a u n t a n g r a n S e ñ o r , a u n -
q u e s e a e n m u y p o c a c o s a : c u a n d o m á s q u e n o h a y p o c o , s i e n -
d o c o n t r a u n a t a n g r a n M a j e s t a d , y v i e n d o q u e n o s e s t á m i -
r a n d o , q u e e s t o m e p a r e c e á m í e s p e c a d o s o b r e p e n s a d o , y 
c o m o q u i e n d i c e — S e ñ o r , a u n q u e o s p e s e h a r é e s t o : y a v e o q u e 
l o v e i s , y s é q u e n o l o q u e r e i s , y l o e n t i e n d o ; m a s q u i e r o m á s 
s e g u i r m i a n t o j o y a p e t i t o , q u e n o v u e s t r a v o l u n t a d . Y q u é 
¿ e n c o s a d e s t a s u e r t e h a y p o c o ? A m í n o m e p a r e c e l e v e l a c u l -
p a , s i n ó m u c h a y m u y m u c h a . 

4 . Mirad, por a m o r de D i o s , h e r m a n a s , s i q u e r e i s g a n a r 
e s t e t e m o r de D i o s , q u e v a m u c h o e n e n t e n d e r c u á n g r a v e 
c o s a e s o f e n s a d e D i o s . y t r a t a r l o e n v u e s t r o s p e n s a m i e n t o s 
m u y d e ord inar io , q u e n o s v a l a v i d a , y m u c h o m á s t e n e r 
a r r a i g a d a e s t a v i r t u d e n n u e s t r a s a l m a s , y h a s t a q u e l e t e n -
g á i s , e s m e n e s t e r a n d a r s i e m p r e c o n m u c h o c u i d a d o y a p a r -
t a r n o s de t o d a s l a s o c a s i o n e s y c o m p a ñ í a s q u e n o n o s a y u d e n 
á a l l e g a r n o s m á s á D i o s . T e n e d g r a n c u e n t a c o n t o d o l o q u e 
h a c e m o s , p a r a d o b l a r e n e l l o v u e s t r a v o l u n t a d ; y c u e n t a c o n 
q u e l o q u e s e h a b l a r e v a y a c o n e d i f i c a c i ó n : h u i r d e d o n d e h u -
b i e r e p l á t i c a s q u e n o s e a n d e D i o s . 

5 . H á m e n e s t e r m u c h o p a r a a r r a i g a r y p a r a q u e q u e d e 
m u y i m p r e s o e n e s t e t e m o r , a u n q u e s i d e v e r a s h a y a m o r , 
p r e s t o s e cobra: m a s , e n t e n i e n d o e l a l m a v i s t o e n s í c o n g r a n 
d e t e r m i n a c i ó n , c o m o h e d i c h o , q u e por c o s a c r i a d a n o h a r á 
u n a o f e n s a á D i o s , a u n q u e d e s p u e s s e c a i g a a l g u n a v e z ( p o r -
q u e s o m o s flacos y n o h a y q u e fiar d e n o s o t r o s , c u a n d o m á s 
d e t e r m i n a d o s , m é n o s c o n f i a d o s de n u e s t r a p a r t e , q u e d e d o n -
d e h a d e v e n i r l a c o n f i a n z a h a de s er de D i o s ) , n o s e d e s a n i m e , 
s i n ó p r o c u r e l u é g o p e d i r p e r d ó n . C u a n d o e s t o q u e h e d i c h o e n -
t e n d a m o s d e n o s o t r o s , n o e s m e n e s t e r a n d a r t a n e n c o g i d o s 



ni a p r e t a d o s , q u e e l S e ñ o r n o s f a v o r e c e r á , y y a l a c o s t u m b r e 
n o s s e r á a y u d a p a r a n o o f e n d e r l e , s i n ó a n d a r c o n u n a s a n t a 
l i b e r t a d , t r a t a n d o c o n q u i e n f u e r e j u s t o , a u n q u e s e a n p e r s o -
n a s d i s t r a í d a s ; p o r q u e l a s q u e á n t e s q u e t u v i é s e d e s e s t e v e r -
d a d e r o t e m o r d e D i o s , o s f u e r a n t ó s i g o y a y u d a p a r a m a t a r e l 
a l m a , m u c h a s v e c e s d e s p u e s o s l a d a r á n p a r a a m a r á D i o s y 
a l a b a r l e , p o r q u e o s l ibró de a q u e l l o q u e v e i s s er n o t o r i o p e -
l i g r o . Y s i á n t e s í u é r e d e s p a r t e p a r a a y u d a r á s u s flaque-
z a s , a h o r a l o s e r e i s , para q u e s e v a y a n á la m a n o e n e l las , 
por e s t a r d e l a n t e d e v o s , q u e s i n q u e r e r o s h a c e r h o n r a , a c a e -
c e e s t o . 

6 . Y o a l a b o a l S e ñ o r m u c h a s v e c e s , y p e n s a n d o d e dónde 
v e r n á , p o r q u e , s i n dec i r p a l a b r a , m u c h a s v e c e s u n s i e r v o de 
D i o s a t a j a l a s p a l a b r a s q u e s e d i c e n c o n t r a É l : d e b e s e r , que 
a n s í c o m o a c á , s i t e n e m o s u n a m i g o s i e m p r e s e t i e n e r e s p e -
t o , s i e s e n s u a u s e n c i a , á n o h a c e r l e a g r a v i o d e l a n t e dé l , que 
s a b e n q u e l o es : y c o m o a q u í e s t á e n g r a c i a , l a m e s m a g r a -
c i a d e b e h a c e r , q u e por b a j o q u e s e a , s e l e t e n g a r e s p e t o , y 
n o l e d e n p e n a e n c o s a q u e t a n t o e n t i e n d e h a d e s e n t i r c ó m o 
o f e n d e r á D i o s . E l c a s o e s q u e y o n o s é l a c a u s a , m a s de que 
e s m u y o r d i n a r i o e s t o . A n s í q u e n o o s a p r e t e i s , p o r q u e si e l 
a l m a s e c o m i e n z a á e n c o g e r , e s m u y m a l a c o s a p a r a todo lo 
b u e n o , y á l a s v e c e s da e n s e r e s c r u p u l o s a , y v é i s l a a q u í i n -
h a b i l i t a d a p a r a s í y para l o s o t r o s : y a q u e n o d é e n e s t o será 
b u e n a p a r a s í , m a s n o l l e g a r á m u c h a s a l m a s á D i o s , c o m o 
v e n t a n t o e n c o g i m i e n t o y a p r e t u r a . E s t a l n u e s t r o natura l , 
q u e l a s a t e m o r i z a y a h o g a , y á u n s e l e s q u i t a l a g a n a , por no 
v e r s e e n s e m e j a n t e apretura , d e l l e v a r e l c a m i n o q u e v o s l l e -
v á i s , a u n q u e c o n o c e n c laro s er d e m á s v i r t u d . 

7 . Y v i e n e o t r o d a ñ o d e a q u í , q u e e n j u z g a r á o t r o s ( como 
n o v a n p o r v u e s t r o c a m i n o , s i n ó c o n m á s s a n t i d a d por a p r o -
v e c h a r e l p r ó j i m o , tratan c o n l i b e r t a d y s i n e s o s e n c o g i m i e n -
t o s ) l u é g o o s p a r e c e r á n i m p e r f e c t o s . S i t i e n e n a l e g r í a s a n t a , 
p a r e c e r á d i s o l u c i ó n ; e n e s p e c i a l e n l a s q u e n o t e n e m o s le tras 
n i s a b e m o s e n l o q u e s e p u e d e t r a t a r s i n p e c a d o , e s m u y p e -
l i g r o s a c o s a ; y á u n e n andar e n t e n t a c i ó n c o n t i n u a , y m u y 
d e m a l a d i g e s t i ó n , porque e s e n p e r j u i c i o d e l p r ó j i m o , y pen-
sar q u e , s i n o v a n todos p o r e l m o d o q u e v o s , e n c o g i d a m e n t e , 
n o v a n t a n b i e n , e s m a l í s i m o . Y h a y o t r o d a ñ o , q u e e n a l g u 

ñ a s c o s a s q u e h a b é i s de h a b l a r , y e s r a z ó n h a b l é i s por m i e d o 
de n o e x c e d e r e n a l g o , n o o s a r e i s , s i n ó por v e n t u r a , d e c i r 
b i e n d e l o q u e s e r í a m u y b i e n a b o m i n á s e d e s . 

8 . A n s í q u e , h e r m a n a s , t odo l o q u e p u d i é r e d e s s i n o f e n -
s a d e D i o s , p r o c u r a d s er a f a b l e s , y e n t e n d e r d e m a n e r a c o n 
t o d a s l a s p e r s o n a s q u e o s t r a t á r e n , q u e a m e n v u e s t r a c o n v e r -
s a c i ó n , y d e s e e n v u e s t r a m a n e r a d e v i v i r y t ra tar , y n o s e 
a t e m o r i c e n y a m e d r e n t e n d e l a v i r t u d . A l a s r e l i g i o s a s i m -
p o r t a m u c h o e s t o : m i e n t r a s m á s s a n t a s m á s c o n v e r s a b l e s c o n 
s u s h e r m a n a s , q u e , a u n q u e s i n t á i s m u c h a p e n a , s i n o v a n s u s 
p l á t i c a s t o d a s c o m o v o s l a s q u e r r í a d e s h a b l a r , n u n c a o s e x t r a -
ñ é i s d e l l a s : y a n s í a p r o v e c h a r e i s y s e r e i s a m a d a s , q u e m u c h o 
h e m o s de p r o c u r a r s er a f a b l e s y a g r a d a r y c o n t e n t a r á l a s 
p e r s o n a s q u e t r a t a m o s , e n e s p e c i a l á n u e s t r a s h e r m a n a s . 

9 . A n s í q u e , h i j a s m i a s , p r o c u r a d e n t e n d e r de D i o s e n 
v e r d a d , q u e n o m i r a t a n t a s m e n u d e n c i a s c o m o v o s o t r a s p e n -
s á i s ; y n o d e j e i s q u e s e o s e n c o j a e l á n i m a y e l á n i m o , q u e 
s e p o d r á n p e r d e r m u c h o s b i e n e s . L a i n t e n c i ó n r e c t a y l a v o -
l u n t a d d e t e r m i n a d a , c o m o t e n g o d i c h o , de n o o f e n d e r á Dios : 
n o d e j e i s a r r i n c o n a r v u e s t r a a l m a , q u e e n l u g a r de p r o c u r a r 
s a n t i d a d , s a c a r á m u c h a s i m p e r f e c c i o n e s , q u e e l d e m o n i o l e 
p o r n á por o t r a s v i a s ; y , c o m o h e d i c h o , n o a p r o v e c h a r á á 
s í y l a s o t r a s t a n t o c o m o p u d i e r a . V e i s a q u í c ó m o c o n e s -
t a s d o s c o s a s , a m o r y t e m o r de D i o s , p o d e m o s ir por e s t e 
c a m i n o s o s e g a d o s y q u i e t o s , a u n q u e , c o m o e l t e m o r h a d e 
ir s i e m p r e d e l a n t e , n o d e s c u i d a d o s , q u e e s t a s e g u r i d a d n o 
l a h e m o s d e t e n e r m i e n t r a s v i v i m o s , p o r q u e s e r í a g r a n p e l i -
g r o , y a n s í l o e n t e n d i ó n u e s t r o E n s e ñ a d o r , q u e , e n e l fin d e s -
t a o r a c i o n d i c e á s u P a d r e e s t a s p a l a b r a s , c o m o q u i e n e n t e n -
d i ó b i e n q u e e r a n m e n e s t e r . 

CAPITULO XLII. 

En que t r a t a de estas pos t re ras p a l a b r a s : Sbd l i b e r a n o s a m a l o . 

1. P a r é c e m e t i e n e r a z ó n e l b u e n J e s ú s d e p e d i r a l P a d r e 
n o s l i b r e de m a l ; e s t o e s , d e l o s p e l i g r o s y t r a b a j o s d e s t a 
v i d a , por l o q u e t o c a á n o s o t r o s , p o r q u e , e n c u a n t o v i v i m o s , 



c o r r e m o s m u c h o r i e s g o : y p o r l o q u e t o c a á s í , porque y a 
v e m o s c u á n c a n s a d o e s t a b a d e s t a v i d a c u a n d o d i jo e n l a c e n a 
á s u s A p ó s t o l e s : — « C o n d e s e o h e d e s e a d o c e n a r c o n v o s o t r o s » , 
q u e era l a p o s t r e r a c e n a d e s u v i d a , á d o n d e s e v e c u á n s a -
b r o s a l e era l a m u e r t e . Y a h o r a n o s e c a n s a r á n l o s q u e h a n 
c i e n a ñ o s , s i n o s i e m p r e c o n d e s e o d e v i v i r ; m a s á l a v e r d a d 
n o l a p a s a m o s t a n m a l , n i c o n t a n t o s t r a b a j o s , c o m o s u M a j e s -
t a d l a p a s ó , y t a n p o b r e m e n t e . ¿ Q u é f u é t o d a s u v i d a , s i n ó 
u n a c o n t i n a m u e r t e , s i e m p r e t r a y e n d o l á q u e l e h a b í a n de 
d a r , t a n c r u e l , d e l a n t e de l e s o j o s ? Y e s t o era l o m é n o s , m a s 
¡ t a n t a s o f e n s a s c o m o v e i a s e h a c í a n á s u P a d r e , y t a n t a m u l t i -
t u d d e a l m a s c o m o s e p e r d í a n ! P u e s s i a c á á u n a q u e t e n g a 
c a r i d a d l e e s e s t o g r a n t o r m e n t o , ¿ q u é s er ía e n l a c a r i d a d s in 
t a s a n i m e d i d a d e s t e S e ñ o r ? Y q u é g r a n r a z ó n t e n í a d e supl i -
car a l P a d r e q u e l e l i b r a s e y a de t a n t o s m a l e s y t r a b a j o s , y 
l e p u s i e s e e n d e s c a n s o p a r a s i e m p r e e n s u r e i n o , p u e s era 
v e r d a d e r o h e r e d e r o d é l . Y a n s í a ñ a d i ó , a m é n ; q u e e n é l e n -
t i e n d o y o , q u e , p u e s c o n é l s e a c a b a n t o d a s l a s c o s a s , pidió 
a l P a d r e e l Señor . , q u e s e a m o s l i b r a d o s d e t o d o m a l p a r a s i e m -
pre : y a n s í s u p l i c o y o al S e ñ o r m e l i b r e d e t o d o m a l para 
s i e m p r e , p u e s n o m e d e s q u i t o d e l o q u e d e b o , s i n ó q u e p u e d e 
s er por v e n t u r a c a d a d ia m e a d e u d o m á s . Y lo q u e n o s e pue-
d e su fr i r , S e ñ o r , e s n o p o d e r s a b e r c i e r t o q u e o s a m o , n i s i son 
a c e p t o s m i s d e s e o s d e l a n t e d e V o s . 

2 . ¡Oh S e ñ o r y D i o s m i ó , l i b r a d m e y a d e t o d o m a l , y sed 
s e r v i d o d e l l e v a r m e á d o n d e e s t á n t o d o s l o s b i e n e s ! ¿ Q u é e s -
p e r a n y a a q u í a q u e l l o s á q u i e n V o s h a b é i s d a d o a l g ú n c o n o -
c i m i e n t o d e l o q u e e s e l m u n d o y t i e n e n v i v a f e de lo q u e el 
P a d r e E t e r n o l e s t i e n e g u a r d a d o ? E l ped ir e s t o c o n e l deseo 
g r a n d e y t o d a d e t e r m i n a c i ó n p o r g o z a r de D i o s , e s u n g r a n 
e f e c t o p a r a l o s c o n t e m p l a t i v o s de q u e l a s m e r c e d e s q u e e n la 
o r a c i o n r e c i b e n s o n d e D i o s . A n s í q u e l o s q u e l o t u v i e r e n , t é n -
g a n l o e n m u c h o : e l p e d i r l o y o n o e s p o r e s t a v i a ( d i g o que 
n o s e t o m e p o r e s t a v i a ) , s i n ó q u e c o m o h e t a n m a l v i v i d o , 
t e m o y a de m á s v i v i r y c á n s a n m e t a n t o s t r a b a j o s . 

3 . L o s q u e p a r t i c i p a n d e l o s r e g a l o s de D i o s n o e s m u c h o 
q u e d e s e e n e s t a r á d o n d e n o l o s g o c e n á s o r b o s , y q u e n o 
q u i e r a n e s t a r e n v i d a á d o n d e t a n t o s e m b a r a z o s h a y para g o -
z a r de t a n t o b i e n , y q u e d e s e e n e s t a r á d o n d e n o s e l e s p o n g a 

e l S o l de J u s t i c i a . H a r á s e l e s t o d o e s c u r o c u a n t o a c á d e s p u e s 
v e n , y de c ó m o v i v e n m e e s p a n t o . N o d e b e s er c o n c o n t e n t o 
q u i e n h a c o m e n z a d o á g o z a r y l e h a n d a d o y a a c á p r e n d a s d e 
s u r e i n o , á d o n d e n o h a de v i v i r p o r s u v o l u n t a d , s i n ó por l a 
d e l R e y . 

4 . ¡ O h c u á n o tra v i d a d e b e ser e s t a p a r a n o d e s e a r l a 
m u e r t e ! ¡ C u á n d i f e r e n t e m e n t e s e i n c l i n a a q u í n u e s t r a v o l u n -
t a d á l a q u e e s v o l u n t a d de D i o s ! E l l a q u i e r e q u e q u e r a m o s 
l a v e r d a d , n o s o t r o s q u e r e m o s l a m e n t i r a . Quiere q u e q u e r a -
m o s l o e t e r n o , a c á n o s i n c l i n a m o s á l o q u e s e a c a b a . Quiere 
q u e q u e r a m o s c o s a s g r a n d e s y s u b i d a s , a c á q u e r e m o s b a j a s y 
d e t i erra . Querr ía q u i s i é s e m o s s ó l o l o s e g u r o , acá a m a m o s l o 
d u d o s o . Q u e e s b u r l a , h i j a s , s i n ó s u p l i c a r á D i o s n o s l ibre 
p a r a s i e m p r e d e todo m a l . Y , a u n q u e n o v a m o s e n e l d e s e o 
c o n t a n t a p e r f e c c i ó n , e s f o r c é m o s n o s á ped ir l a p e t i c i ó n . ¿ Q u é 
n o s c u e s t a p e d i r m u c h o , p u e s p e d i m o s á p o d e r o s o ? V e r g ü e n -
z a s e r í a p e d i r á u n g r a n e m p e r a d o r u n m a r a v e d í . Y p a r a q u e 
a c e r t e m o s , d e j e m o s á s u v o l u n t a d e l d a r , p u e s y a l e t e n e m o s 
d a d a l a n u e s t r a , y s e a p a r a s i e m p r e s a n t i f i c a d o s u n o m b r e 
e n l o s c i e l o s y e n l a t i e r r a , y e n m í s e a s i e m p r e h e c h a s u v o -
l u n t a d . A m e n . 

5 . A h o r a m i r a d , h e r m a n a s , c ó m o e l S e ñ o r m e h a q u i t a d o 
d e t rabajo e n s e ñ a n d o á v o s o t r a s y á m í e l c a m i n o q u e c o m e n -
c é á d e c i r o s , d á n d o m e á e n t e n d e r l o m u c h o q u e p e d i m o s c u a n -
d o d e c i m o s e s t a o r a c i o n e v a n g é l i c a . S e a b e n d i t o por s i e m p r e , 
q u e e s c i e r t o q u e j a m á s v i n o á m i p e n s a m i e n t o q u e h a b i a t a n 
g r a n d e s s e c r e t o s e n e l l a , q u e y a h a b é i s v i s t o q u e e n c i e r r a e n 
s í t o d o e l c a m i n o e s p i r i t u a l d e s d e e l p r i n c i p i o h a s t a e n g o l f a r 
D i o s e l a l m a y d a r l a a b u n d o s a m e n t e á beber de l a f u e n t e d e 
a g u a v i v a , q u e e s t a b a a l fin de l c a m i n o : y e s a n s í , q u e s a l i d a 
d e l l a , d i g o d e s t a o r a c i o n , n o s é y a m á s ir a d e l a n t e . P a r e c e 
n o s h a q u e r i d o e l S e ñ o r d a r á e n t e n d e r , h e r m a n a s , l a g r a n 
c o n s o l a c i o n q u e e s t á a q u í e n c e r r a d a , y q u e e s g r a n p r o v e -
c h o p a r a l a s p e r s o n a s q u e n o s a b e n l e e r . S i l o e n t e n d i e s e n 
por e s t a o r a c i o n , p o d r í a n s a c a r m u c h a d o c t r i n a y c o n s o l a r -
s e e n e l l a . 

6 . P u e s d e p r e n d a m o s , h e r m a n a s , d e l a h u m i l d a d c o n q u e 
n o s e n s e ñ a e s t e n u e s t r o b u e n Maes tro , y s u p l i c a d l e m e p e r -
d o n e q u e m e h e a t r e v i d o á h a b l a r e n c o s a s t a n a l t a s , p u e s h a 



s i d o p o r o b e d i e n c i a . B i e n s a b e s u M a j e s t a d q u e m i e n t e n d i -
m i e n t o n o e s c a p a z p a r a e l l o , s i É l n o m e e n s e ñ a r a l o q u e h e 
d i c h o . A g r a d e c é s e l o v o s o t r a s , h e r m a n a s , q u e d e b e h a b e r l o 
h e c h o p o r l a h u m i l d a d c o n q u e m e l o p e d i s t e s , y q u i s í s t e s ser 
e n s e ñ a d a s d e c o s a t a n m i s e r a b l e . S i e l p a d r e P r e s e n t a d o F r a y 
D o m i n g o B a ñ e z , q u e e s m i c o n f e s o r ( á q u i e n l e d a r é á n t e s 
q u e l e v e á i s ) , v i e r e q u e e s p a r a v u e s t r o a p r o v e c h a m i e n t o y 
o s l o d i e r e , c o n s o l a r m e h é q u e o s c o n s o l é i s : s i n o e s t u v i e r e 
p a r a q u e n a d i e l e v e a , t o m a r e i s m i v o l u n t a d , q u e c o n la 
obra h e o b e d e c i d o á l o q u e m e m a n d á s t e s ; q u e y o m e d o y 
p o r b i e n p a g a d a d e l t r a b a j o q u e h e t e n i d o e n e s c r i b i r , q u e 
n o p o r c i e r t o e n p e n s a r l o q u e h e d i c h o . ¡ B e n d i t o s e a y 
a l a b a d o e l S e ñ o r por s i e m p r e j a m á s , d e d o n d e n o s v i e n e 
t o d o e l b i e n q u e h a b l a m o s , y p e n s a m o s , y h a c e m o s ! A m e n . 
A m e n . 

J H S . M A . 

Esta es una consideración de Teressa de Jesús: no he hallado 
en ella cosa que me offenda. Fr. Domingo Bañez. 

V i e n d o y o l a s m i s e r i c o r d i a s q u e n u e s t r o S e ñ o r h a c e c o n 
l a s a l m a s q u e t r a y á e s t o s m o n e s t e r i o s q u e s u M a j e s t a d h a 
s e r v i d o q u e s e f u n d e n d e l a p r i m e r a r e g l a d e n u e s t r a S e ñ o r a 
d e l C a r m e l o , q u e á a l g u n a s e n p a r t i c u l a r s o n t a n t a s l a s m e r -
c e d e s q u e N u e s t r o S e ñ o r l e s h a c e , q u e s o l a s á l a s a l m a s q u e 
e n t e n d i e r e n l a s n e c e s i d a d e s q u e t i e n e n d e q u i e n l e s d e c l a r e 
a l g u n a s c o s a s d e l a s q u e p a s a e n t r e e l a l m a y n u e s t r o S e ñ o r 
p o d r á v e r e l t r a b a j o q u e p a s a e n n o t e n e r c l a r i d a d . H a b i é n -
d o m e á m í e l S e ñ o r , d e a l g u n o s a ñ o s a c á , d a d o u n r e g a l o 
g r a n d e c a d a v e z q u e o y o y l e o a l g u n a s p a l a b r a s d e l o s C a n -
t a r e s d e S a l o m o n , e n t a n t o e x t r e m o q u e , s i n e n t e n d e r la c l a -
r i d a d d e l l a t í n e n r o m a n c e , m e r e c o g í a m á s y m o v í a mi a l m a 
q u e l o s l i b r o s m u y d e v o t o s q u e e n t i e n d o , y e s t o e s c u a s i o r -
d i n a r i o , y a u n q u e m e d e c l a r a b a n e l r o m a n c e t a m p o c o l e e n -
t e n d í a m á s (1) 

q u e s i n i n t e n d e r l o m i 
a p a r t a r m i a l m a d e s í . H á c o m o d o s a ñ o s q u o m e d a el S e ñ o r 
p a r a m i p r o p ó s i t o á e n t e n d e r a l g o d e l s e n t i d o d e a l g u n a s pa -
l a b r a s , y p a r é c e m e será p a r a c o n s o l a c i o n d e l a s h e r m a n a s , 
q u e n u e s t r o S e ñ o r l l e v a p o r e s t e c a m i n o , y á u n p a r a la m i a , 

(1) Faltan cinco renglones, que no me atrevo á -uplir. 
TOMO I I . 9 % 



11 l i l i 

; -Ir. 

1 1 

q u e a l g u n a s v e c e s da e l S e ñ o r t a n t o á e n t e n d e r q u e y o d e -
s e a b a q u e n o s e m e o l v i d a s e , m a s n o o s a b a p o n e r c o s a por 
e scr i to . A h o r a c o n parecer d e p e r s o n a s , á q u i e n y o e s t o y 
o b l i g a d a á o b e d e c e r , e s c r i b i r é a l g u n a c o s a d e l o q u e e l S e ñ o r 
m e d a á e n t e n d e r q u e s e e n c i e r r a e n p a l a b r a s , de q u e mi a l m a 
g u s t a , p a r a e s t e c a m i n o d e o r a c i o n , por d o n d e ( c o m o h e d i -
c h o ) e l S e ñ o r l l e v a á e s t a s h e r m a n a s d e e s t o s m o n e s t e r i o s y 
l a s m i a s . Si f u e r e p a r a q u e l o v e á i s , t o m a r e i s e s t e p o b r e d o -
n e c i t o , d e q u i e n o s d e s e a t o d o s l o s d e l E s p í r i t u S a n t o , c o m o 
á s í m e s m a , e n c u y o n o m b r e y o l o c o m i e n z o . S i a l g o acer ta -
re n o s e r á d e raí. P l e g a á l a D i v i n a M a j e s t a d a c i e r t e 

( i ) . 

(1) Faltan aquí algunas palabras en el dorso de la plana. 
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CONCEPTOS DEL AMOR DE DIOS 
SOBRE ALGUNAS PALABRAS DE LOS CANTARES DE LOS SALMOS. 

C A P I T U L O 1(1). 

En que se t r a ta la dificultad que liay en entender el sentido de las divinas letras, prin-
cipalmente de los Canta res : y que a lgunas palabras de ellos ( aunque parecen bajas, 
humildes y a jenas de la boca purísima de Dios, y de su Esposa) contienen santísimos 

misterios y altísimos conceptos. 

Béseme el Señor con el leso de su boca, porque más valen tus 
pechos, que el vino, ele. 

1. H e n o t a d o m u c h o , q u e p a r e c e q u e e l a l m a e s t á , á l o q u e 
a q u í d a á e n t e n d e r . h a b l a n d o c o n u n a p e r s o n a , y p i d e l a p a z 
d e o tra . P o r q u e d i c e : « B é s e m e con el leso de su loca.» Y l u é g o 
p a r e c e q u e e s t á d i c i e n d o á c o n q u i e n e s t á : « M e j o r e s son tus 
pechos.» E s t o n o e n t i e n d o c ó m o e s , y n o e n t e n d e r l o m e h a c e 
g r a n r e g a l o ; p o r q u e v e r d a d e r a m e n t e , h i j a s , n o h a d e m i r a r 
e l a l m a t a n t o , n i l a h a c e n m i r a r t a n t o , n i l a h a c e n t e n e r r e s -
p e t o á s u D i o s l a s c o s a s q u e a c á p a r e c e p o d e m o s a l c a n z a r c o n 
n u e s t r o s e n t e n d i m i e n t o s t a n b a j o s , c o m o l a s q u e e n n i n g u n a 
m a n e r a s e p u e d e n e n t e n d e r . Y a s í o s e n c o m i e n d o m u c h o , 
q u e , c u a n d o l e y é r e i s a l g ú n l i b r o , y o y é r e i s s e r m ó n ó p e n s a -
r e i s e n l o s m i s t e r i o s d e n u e s t r a s a g r a d a f e , q u e l o q u e b u e n a -
m e n t e n o p u d i e r e i s e n t e n d e r , n o o s c a n s é i s , n i g a s t é i s e l p e n -

(1) Ya queda advertido que en el original que se conserva en Alba 
de Tormes, no hay division de capítulos, ni tampoco en las otras t res 
copias, y que los epígrafes fueron puestos por primera vez en la edición 
de Moreto. Con todo, en la copia de Alba de Tórmes se hallan indicados. 
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Sarniento e n a d e l g a z a r l o : n o e s p a r a m u j e r e s , n i á u n para 
h o m b r e s m u c h a s c o s a s . 

•2, C u a n d o e l S e ñ o r q u i e r e dar lo á e n t e n d e r , s u Majes tad 
l o h a c e s i n t r a b a j o n u e s t r o . A m u j e r e s d i g o e s t o , y á l o s h o m -
b r e s , q u e n o h a n de s u s t e n t a r c o n s u s l e t r a s l a v e r d a d ; q u e á 
l o s q u e e l S e ñ o r t i e n e p a r a d e c l a r á r n o s l a s á n o s o t r a s , y a se 
e n t i e n d e q u e lo h a n de t r a b a j a r , y lo q u e e n e l l o g a n a n : m a s 
n o s o t r a s c o n l l a n e z a t o m a r l o q u e e l S e ñ o r n o s d i e r e , y lo que 
n o , n o n o s c a n s a r , s i n ó a l e g r a r n o s , d e , c o n s i d e r a n d o q u e t a n 
g r a n D i o s y S e ñ o r t e n e m o s , q u e u n a p a l a b r a s u y a t e n d r á e n 
s i m i l m i s t e r i o s , y a s í s u p r i n c i p i o n o e n t e n d e m o s nosotros . 
A s í , s i e s t u v i e r a e n l a t i n , e n h e b r á i c o ó g r i e g o , n o era m a -
r a v i l l a ; m a s e n n u e s t r o r o m a n c e ¿ q u é d e c o s a s h a y e n . l o s 
s a l m o s d e l g l o r i o s o r e y D a v i d , q u e c u a n d o n o s d e c l a r a n e l 
r o m a n c e s ó l o , t a n o s c u r o s e n o s q u e d a c o m o e l l a t i n ? A s í q u e 
s i e m p r e o s g u a r d a d de g a s t a r e l p e n s a m i e n t o c o n e s t a s c o s a s , 
n i c a n s a r o s , q u e m u j e r e s n o h a n m e n e s t e r m á s q u e para s u 
e n t e n d i m i e n t o b a s t a r e ; c o n e s t o n o s h a r á D i o s m e r c e d . 

3 . C u a n d o s u Majes tad q u i s i e r e d á r n o s l o , s i n c u i d a d o n i 
t rabajo n u e s t r o l o h a l l a r e m o s s a b i d o : e n l o d e m á s h u m i l l a r n o s 
y , c o m o h e d i c h o , a l e g r a r n o s , q u e t e n g a m o s t a l S e ñ o r , que 
á u n p a l a b r a s s u y a s d i c h a s e n r o m a n c e n u e s t r o n o s e pueden 
e n t e n d e r . P a r e c e r o s h á q u e h a y a l g u n a s e n e s t o s Cánt icos , 
q u e s e p u d i e r a n d e c i r por o tro e s t i l o . S e g ú n e s n u e s t r a torpe -
z a , n o m e e s p a n t a r í a : h e o í d o á a l g u n a s p e r s o n a s d e c i r , que 
á n t e s h u i a n d e o i r í a s . ¡ Oh v á l a m e D i o s , q u é g r a n miser ia es 
l a n u e s t r a ! q u e , c o m o l a s c o s a s e m p o n z o ñ o s a s , q u e cuanto 
c o m e n s e v u e l v e e n p o n z o ñ a ; a s í n o s a c a e c e , q u e d e m e r c e -
d e s t a n g r a n d e s c o m o a q u í n o s h a c e e l S e ñ o r e n dar á e n t e n -
der l o q u e t i e n e e l a l m a q u e l e a m a , y a n i m a r l a p a r a q u e pue-
d a h a b l a r y r e g a l a r s e c o n s u M a j e s t a d , h e m o s d e s a c a r m i e -
d o s y dar s e n t i d o s , c o n f o r m e al p o c o s e n t i d o d e l a m o r de Dios 
q u e s e t i e n e . 

4 . ¡ O h , S e ñ o r m i ó , q u e d e t o d o s l o s b i e n e s q u e n o s h i c í s -
t e s n o s a p r o v e c h a m o s m a l ! V u e s t r a Majes tad b u s c a n d o m o d o s 
y m a n e r a s y i n v e n c i o n e s p a r a m o s t r a r e l a m o r q u e n o s t ene i s ; 
n o s o t r o s c o m o m a l e x p e r i m e n t a d o s e n a m a r o s á V o s , t e n é -
rnoslo e n t a n p o c o , q u e , d e m a l e j e r c i t a d o s e n e s t o , v á n s e los 
p e n s a m i e n t o s á d o n d e e s t á n s i e m p r e ; y d e j a n d e p e n s a r l o s 

g r a n d e s m i s t e r i o s , q u e e s t e l e n g u a j e e n c i e r r a e n s í , d i c h o por 
e l E s p í r i t u S a n t o . ¿ Q u é m á s era m e n e s t e r p a r a e n c e n d e r n o s 
e n a m o r s u y o , y p e n s a r q u e t o m ó e s t e e s t i l o n o s i n g r a n c a u -
s a ? Por c i e r t o q u e m e a c u e r d o o ir á u n r e l i g i o s o u n s e r m ó n 
h a r t o a d m i r a b l e , y f u é l o m á s de é l d e c l a r a n d o de e s t o s r e g a -
l o s q u e l a E s p o s a t r a t a b a c o n D i o s , y h u b o t a n t a r i s a , y f u é 
t a n m a l t o m a d o l o q u e d i j o , p o r q u e h a b l a b a d e a m o r , s i e n d o 
s e r m ó n d e l M a n d a t o , q u e e s para n o t ra tar o tra c o s a (1 ) , q u e 
y o e s t a b a e s p a n t a d a . 

5 . Y v e o c l a r o , q u e e s lo q u e y o t e n g o d i c h o , e j e r c i t a r n o s 
t a n m a l e n e l a m o r d e D i o s , q u e n o n o s p a r e c e p o s i b l e t ra tar u n 
a l m a a s í c o n Dios . M a s a l g u n a s p e r s o n a s c o n o z c o y o , q u e a s í 
c o m o e s t o t r a s n o s a c a b a n b i e n , p o r q u e c i e r t o n o l o e n t e n d í a n , 
n i c r e o p e n s a b a n s i n ó s er d i c h o de s u c a b e z a , e s t o t r a s h a n 
s a c a d o t a n g r a n b i e n , t a n g r a n r e g a l o , t a n t a s e g u r i d a d d e 
t e m o r e s , q u e t e n í a n q u e h a c e r p a r t i c u l a r e s a l a b a n z a s á n u e s -
t r o S e ñ o r m u c h a s v e c e s , q u e d e j ó r e m e d i o t a n s a l u d a b l e para 
l a s a l m a s , q u e c o n h i r v i e n t e a m o r l e a m a n , q u e e n t i e n d a n y 
v e a n q u e e s p o s i b l e h u m i l l a r s e D i o s á t a n t o ; q u e s i n o t u v i e -
r a n d e e s t o e x p e r i e n c i a , n o d e j á r a n d e t e m e r . Y s é de a l g u n a 
q u e e s t u v o h a r t o s a ñ o s c o n m u c h o s t e m o r e s , y n o h u b o c o s a 
q u e l a h a y a a s e g u r a d o , s i n ó q u e f u é e l S e ñ o r s e r v i d o o y e s e 
a l g u n a s c o s a s d e l o s C á n t i c o s , y e n e l l a s e n t e n d i ó ir b i e n 
g u i a d a s u a l m a . P o r q u e c o m o h e d i c h o , c o n o c i ó q u e e s p o s i -
b l e p a s a r e l a l m a e n a m o r a d a por s u e s p o s o t o d o s e s o s r e g a l o s 
y d e s m a y o s , y m u e r t e s y a f l i c c i o n e s , y d e l e i t e s y g o z o s c o n 
É l , d e s p u e s q u e h a d e j a d o t o d o s l o s d e l m u n d o por s u a m o r y 
e s t á d e l t o d o p u e s t a y d e j a d a e n s u m a n o s : e s t o n o de p a l a b r a 
c o m o a c a e c e e n a l g u n o s , s i n ó c o n t o d a v e r d a d c o n f i r m a d a p o r 
o b r a s . ¡ O h h i j a s m i a s , q u e e s D i o s m u y b u e n p a g a d o r , y t e -
n e i s u n S e ñ o r , y E s p o s o q u e n o s e l e p a s a n a d a s i n q u e lo e n -
t i e n d a y lo v e a ! y a s í , a u n q u e s e a n c o s a s m u y p e q u e ñ a s , n o 
d e j e i s d e h a c e r p o r s u a m o r lo q u e p u d i é r e i s . S u M a j e s t a d l a s 
p a g a r á : n o m i r a s i n ó e l a m o r c o n q u e l o h i c i é r e d e s . P u e s c o n -
c l u y o e n e s t o , q u e j a m á s e n c o s a q u e n o e n t e n d á i s de l a S a -

(1) Todo este pasaje está bastante variado en los impresos, donde se 
ponia: «porque hablaba de amor y fundó el sermón del Mandato que 
predicaba, en unas palabras de los Cantares, que yo estaba espantada.» 



g r a d a E s c r i t u r a , n i d e l o s m i s t e r i o s d e n u e s t r a f e , o s d e t e n -
g á i s m á s d e c o m o h e d i c h o , n i d e p a l a b r a s e n c a r e c i d a s , q u e 
e n e l l a o i g á i s q u e p a s a D i o s c o n e l a l m a , n o o s e s p a n t e i s . 

6 . E l a m o r q u e n o s t u v o y t i e n e , m e e s p a n t a á m í m á s y 
m e d e s a t i n a , s i e n d o l o s q u e s o m o s ; q u e , t e n i é n d o l e , y a e n -
t i e n d o , q u e n o h a y e n c a r e c i m i e n t o d e p a l a b r a s c o n q u e n o s l e 
m u e s t r e , q u e n o l e h a y a m o s t r a d o m á s c o n o b r a s . S i n ó , c u a n -
d o l l e g u e i s a q u í o s r u e g o q u e o s d e t e n g á i s u n p o c o , p e n s a n d o 
e n l o q u e n o s h a m o s t r a d o y l o q u e h a h e c h o por n o s o t r a s , 
v i e n d o c l a r o , q u e a m o r t a n p o d e r o s o y f u e r t e , q u e t a n t o l e 
h a c e p a d e c e r , ¿ c o n q u é p a l a b r a s , s e p u e d a m o s t r a r q u e n o s 
e s p a n t e n ? 

7 . P u e s t o r n a n d o á l o q u e c o m e n c é d e c i r , g r a n d e s c o -
s a s d e b e h a b e r y m i s t e r i o s e n e s t a s p a l a b r a s , p u e s c o s a de 
t a n t o v a l o r , q u e m e h a n d i c h o l e t r a d a s , r o g á n d o l e s y o 
q u e m e d e c l a r e n l o q u e q u i e r e d e c i r e n e l l a e l E s p í r i t u S a n -
t o , , y e l v e r d a d e r o s e n t i d o d e e l l o s , d i c e n q u e l o s d o c t o -
r e s e s c r i b i e r o n m u c h a s e x p o s i c i o n e s , y q u e a ú n n o a c a b a n de 
d a r l e . 

8 . P a r e c e r á d e m a s í a s o b e r b i a l a m í a , s i e n d o e s t o a s i , q u e -
r e r o s y o d e c l a r a r a l g o ; y n o e s m i i n t e n t o , p o r p o c o h u m i l d e 
q u e s o y , p e n s a r q u e a t i n a r é á l a v e r d a d . L o q u e p r e t e n d o e s , 
q u e a s í , q u e y o m e r e g a l o e n l o q u e e l S e ñ o r m e d a á e n t e n -
d e r , c u a n d o a l g o d e e l l o s l o s o i g o , q u e d e c í r o s l o p o r v e n t u r a 
o s c o n s o l a r á c o m o á m í ; y s i n o f u e r e a p r o p ó s i t o d e l o q u e 
q u i e r e d e c i r , t ó m o l o y o á m i p r o p ó s i t o , q u e n o s a b i e n d o d e lo 
q u e t i e n e l a I g l e s i a , y l o s s a n t o s , q u e p a r a e s t o p r i m e r o l o 
e x a m i n a r á n b i e n l e t r a d o s q u e l o e n t i e n d a n , q u e l o v e á i s v o s -
o t r a s , l i c e n c i a n o s d a e l S e ñ o r , á l o q u e p i e n s o , c o m o n o s los 
d a , p a r a q u e p e n s a n d o e n l a S a g r a d a P a s i ó n , p e n s e m o s m u -
c h a s m á s c o s a s d e f a t i g a s y t o r m e n t o s , q u e a l l í d e b i a d e p a -
d e c e r e l S e ñ o r , d e q u e l o s E v a n g e l i s t a s e s c r i b e n . Y n o y e n d o 
c o n c u r i o s i d a d , c o m o d i j e a l p r i n c i p i o , s i n ó t o m a n d o l o q u e 
s u M a j e s t a d n o s d i e r e á e n t e n d e r , t e n g o por c i e r t o , n o l e pesa 
q u e n o s c o n s o l e m o s y d e l e i t e m o s e n s u s p a l a b r a s y o b r a s ; c o -
m o s e h o l g a r í a y g u s t a r í a e l r e y , s i á u n p a s t o r c i l l o a m a s e , 
y l e c a y e s e e n g r a c i a , y l e v i e s e e m b o b a d o m i r a n d o e l b r o c a -
d o , y p e n s a n d o q u é e s a q u e l l o y c ó m o s e h i z o ; q u e t a m p o c o 
n o h e m o s d e q u e d a r l a s m u j e r e s t a n f u e r a d e g o z a r l a s r i q u e -

z a s d e l S e ñ o r : d e d i s p u t a r l a s y e n s e ñ a r l a s , p a r e c i e n d o l e s 
a c i e r t a n , s i n q u e l o m u e s t r e n á l e t r a d o s , e s t o s í . 

9 . A s í , q u e n i y o p i e n s o a c e r t a r e n l o q u e e s c r i b o ( b i e n l o 
s a b e e l S e ñ o r ) s i n ó c o m o e s t e p a s t o r c i l l o q u e h e d i c h o . C o n -
s u é l a m e , c o m o á h i j a s m í a s , d e c i r o s m i s m e d i t a c i o n e s , y s e r á n 
c o n h a r t a s b o b e r í a s . Y a s í c o m i e n z o c o n e l f a v o r d e e s t e d i v i -
n o R e y m i ó , y c o n l i c e n c i a d e l q u e m e c o n f i e s a . P l e g a á E l , 
q u e c o m o h a q u e r i d o q u e a t i n e e n o t r a s c o s a s q u e o s h e d i c h o 
( ó s u M a j e s t a d p o r m í q u i z á , por s e r p a r a v o s o t r a s ) , a t i n e e n 
e s t a s , y s i n ó , d o y por b i e n e m p l e a d o e l t i e m p o q u e o c u p a r e 
e n e s c r i b i r , y t r a t a r c o n m i p e n s a m i e n t o t a n d i v i n a m a t e r i a , 
q u e n o l a m e r e c í a y o o ir . 

1 0 . P a r é c e m e á m í e n e s t o q u e d i j e a l p r i n c i p i o , h a b l a c o n 
t e r c e r a p e r s o n a , y e s l a m i s m a q u e d a á e n t e n d e r , q u e h a y e n 
C r i s t o d o s n a t u r a l e z a s , u n a d i v i n a y o t r a h u m a n a . E n e s t o n o 
m e d e t e n g o , p o r q u e m i i n t e n t o e s h a b l a r e n l o q u e m e p a r e c e 
p o d e m o s a p r o v e c h a r n o s l o s q u e t r a t a m o s d e o r a c i o n ; a u n q u e 
t o d o a p r o v e c h a p a r a a n i m a r y a d m i r a r u n a l m a , q u e c o n a r -
d i e n t e d e s e o a m a á e l S e ñ o r . B i e n s a b e s u M a j e s t a d q u e a u n -
q u e a l g u n a s v e c e s h e o í d o e x p o s i c i ó n d e a l g u n a s p a l a b r a s d e 
e s t a s , y m e l a s h a n d i c h o , p i d i é n d o l o y o , s o n p o c a s , q u e p o -
c o n i m u c h o n o s e m e a c u e r d a , p o r q u e t e n g o m u y m a l a m e -
m o r i a ; y a s í n o p o d r é d e c i r s i n ó l o q u e e l S e ñ o r m e e n s e ñ a r e , 
y f u e r e á m i p r o p ó s i t o , y d e e s t e p r i n c i p i o j a m á s h e o i d o c o s a 
q u e m e a c u e r d e . 

1.1. Béseme con beso de su boca. ¡ O h S e ñ o r m i ó y D i o s m i ó , 
y q u é p a l a b r a s s o n e s t a s , p a r a q u e l a s d i g a u n g u s a n o á s u 
C r i a d o r ! ¡ B e n d i t o s e á i s V o s , S e ñ o r , q u e p o r t a n t a s m a n e r a s 
n o s h a b é i s e n s e ñ a d o ! ¿ M a s q u i é n o s a r á , R e y m i ó , d e c i r e s t a 
p a l a b r a , s i n o f u e r a c o n v u e s t r a l i c e n c i a ? E s c o s a q u e e s p a n -
t a , y a s í e s p a n t a r á d e c i r y o q u e l a d i g a á n á d i e . D i r á n q u e 
s o y u n a n é c i a , q u e n o q u i e r e d e c i r e s t o , q u e t i e n e m u c h a s 
s i g n i f i c a c i o n e s , q u e e s t á c l a r o , q u e n o h a b í a m o s d e d e c i r e s t a 
p a l a b r a á D i o s , q u e p o r e s o e s b i e n e s t a s c o s a s n o l a s l e a n 
g e n t e s i m p l e . Y o l o c o n f i e s o q u e t i e n e m u c h o s e n t e n d i m i e n -
t o s : m a s e l a l m a q u e e s t á a b r a s a d a d e a m o r q u e l a d e s a t i n a , 
n o q u i e r e n i n g u n o , s i n ó d e c i r e s t a s p a l a b r a s , s i q u e n o s e l o 
q u i t a e l S e ñ o r . 

1 2 . ¡ V á l a m e D i o s ! ¿ Q u é n o s e s p a n t a ? ¿ N o e s d e a d m i r a r 
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m á s l a o b r a ? ¿ N o n o s l l e g a m o s a l S a n t í s i m o S a c r a m e n t o ? Y 
a ú n p e n s a b a y o , s i p e d i a l a E s p o s a e s t a m e r c e d q u e Cris to 
d e s p u e s n o s h i z o . T a m b i é n h e p e n s a d o , s i p e d i a a q u e l a y u n -
t a m i e n t o t a n g r a n d e , c o m o f u é h a c e r s e D i o s h o m b r e , a q u e l l a 
a m i s t a d q u e h i z o c o n e l g é n e r o h u m a n o ; p o r q u e c l a r o e s t á 
q u e e l b e s o e s s e ñ a l d e p a z y a m i s t a d g r a n d e e n t r e d o s p e r s o -
n a s : c u a n t a s m a n e r a s h a y d e p a z e l S e ñ o r a y u d e á q u e l o en -
t e n d a m o s . 

1 3 . U n a c o s a q u i e r o d e c i r á n t e s q u e v a y a a d e l a n t e , y á 
m i p a r e c e r d e n o t a r , a u n q u e v i n i e r a m e j o r á o t r o t i e m p o : m a s 
p a r a q u e n o s e n o s o l v i d e . q u e t e n g o p o r c i e r t o h a b i a m u c h a s 
p e r s o n a s q u e s e l l e g a n a l S a n t í s i m o S a c r a m e n t o ( y p l e g a al 
S e ñ o r y o m i e n t a ) c o n p e c a d o s m o r t a l e s g r a v e s ; y s i o y e s e n á 
u n a l m a m u e r t a p o r a m o r d e s u D i o s d e c i r e s t a s p a l a b r a s , s e 
e s p a n t a r í a n , y l o t e n d r í a n p o r g r a n a t r e v i m i e n t o . A l m e n o s 
e s t o y y o s e g u r a , q u e n o l o d i r á n e l l o s p o r q u e e s t a s pa labras , 
y o t r a s s e m e j a n t e s , q u e e s t á n e n l o s C a n t a r e s , d í c e l a s el amor , 
y c o m o n o l e t i e n e n , b i e n p u e d e n l e e r l o s C a n t a r e s c a d a dia, 
y n o s e e j e r c i t a r e n e l l a s , n i á u n l a s o s a r á n t o m a r e n l a boca , 
q u e v e r d a d e r a m e n t e á u n o i r í a s h a c e t e m o r , p o r q u e t r a e n g r a n 
m a j e s t a d c o n s i g o . H a r t a t r a e s V o s , S e ñ o r m i ó , e n e l S a n t í s i -
m o S a c r a m e n t o , s i n o c o m o n o t i e n e n f e v i v a , s i n ó muer ta , 
e s t o s t a l e s v e n o s t a n h u m i l d e b a j o e s p e c i e s d e p a n , n o l es 
h a b l é i s n a d a , p o r q u e n o l o m e r e c e n e l l o s o i r , y a s í a t r e v e n 
t a n t o . 

.14 . A s í q u e e s t a s p a l a b r a s v e r d a d e r a m e n t e p o n d r í a n t e -
m o r e n s í , s i e s t u v i e s e n e n s i q u i e n l a s d i c e , t o m a d a s o l a la 
l e t r a , m a s á q u i e n v u e s t r o a m o r , S e ñ o r , h a s a c a d o d e s í , bien 
p e r d o n a r e i s d i g a e s o y m á s , a u n q u e s e a a t r e v i m i e n t o . ¿Y, 
S e ñ o r m i ó , s i s i g n i f i c a p a z y a m i s t a d , por q u é n o o s pedirán 
l a s a l m a s l a t e n g á i s c o n e l l a s ? ¿ Q u é m e j o r c o s a p o d e m o s p e -
d i r , q u e l o q u e y o o s p i d o , S e ñ o r m i ó , q u e m e d e i s e s t a paz 
con beso de vuestra boca. E s t a , h i j a s , e s a l t í s i m a p e t i c i ó n , c o -
m o d e s p u e s o s d i r é . 

CAPITULO II. 

De las nueve maneras que hay de paz falsa, amor imperfecto, y oracion engañosa Es 
doctrina de mucha importancia para entender el verdadero amor y para « J V W K S » 

las almas, y saber las faltas que las estorban de caminar á la perfección que desean. 

1. D i o s o s l i b r e d e m u c h a s m a n e r a s d e p a z q u e t i e n e n l o s 
m u n d a n o s : n u n c a D i o s n o s l a d e j e p r o b a r , q u e e s p a r a g u e r -
r a p e r p é t u a . C u a n d o u n o d e l o s d e l m u n d o a n d a m u y q u i e t o , 
m e t i d o e n g r a n d e s p e c a d o s , y t a n s o s e g a d o e n s u s v i c i o s , q u e 
d e n a d a l e r e m u e r d e l a c o n c i e n c i a . E s t a p a z y a h a b é i s l e i d o , 
•que e s s e ñ a l q u e e l d e m o n i o y é l e s t á n a m i g o s , y m i e n t r a s 
• v i v e N n o l e q u i e r e dar g u e r r a , p o r q u e s e g ú n s o n m a l o s por 
h u i r d e e l l a , y n o por a m o r d e D i o s , s e t o r n a r í a n a l g o á E l ; 
m a s l o s q u e v a n p o r a q u í , n u n c a d u r a n e n s e r v i r l e , l u e g o 
c o m o e l d e m o n i o l o e n t i e n d e , t ó r n a l e s á d a r g u s t o á s u p l a -
c e r , y t ó r n a n s e á s u a m i s t a d , h a s t a q u e l o s t i e n e a d o n d e l e s 
d a á e n t e n d e r c u á n f a l s a e r a s u p a z . 

2 . E n e s t o s n o h a y q u e h a b l a r , a l l á s e l o h a y a n , q u e y o 
o s e s p e r o e n e l S e ñ o r ', n o s e h a l l a r á e n t r e v o s o t r a s t a n t o m a l . 
A u n q u e p o d i a e l d e m o n i o c o m e n z a r por o t r a p a z e n c o s a s p o -
c a s , y s i e m p r e , h i j a s , m i é n t r a s v i v i m o s n o s h e m o s d e t e m e r . 
€ u a n d o l a r e l i g i o s a c o m i e n z a á r e l a j a r s e e n u n a s c o s a s , q u e 
e n s í p a r e c e n p o c o , y p e r s e v e r a n d o e n e l l a s m u c h o , n o l e s re-
m u e r d e l a c o n c i e n c i a , e s m a l a p a z , y d e a q u í p u e d e e l d e m o -
n i o t r a e r l a m u y m a l í s i m a . 

3 . A s í c o m o e s e l q u e b r a n t a m i e n t o d e c o n s t i t u c i ó n , q u e 
e n s í n o e s p e c a d o , y n o a n d a r c o n c u i d a d o e n l o q u e m a n d a 
e l p r e l a d o , a u n q u e n o c o n m a l i c i a , p o r q u e e n fin e s t á en l u -
g a r d e D i o s , y e s b i e n s i e m p r e q u e á e s o v e n i m o s , a n d a r m i -
r a n d o l o q u e q u i e r e , c o s i l l a s m u c h a s q u e s e o f r e c e n , q u e e n s í 
n o p a r e c e n p e c a d o , y e n fin h a y f a l t a s , y h á l a s d e h a b e r , q u e 
s o m o s m i s e r a b l e s n o d i g o y o q u e n o , l o q u e d i g o e s , q u e s i e n -
t a n c u a n d o s e h a c e n , y e n t i e n d a n q u e f a l t a r o n ; p o r q u e s i n ó , 
c o m o d i g o , d e e s t e s e p u e d e e l d e m o n i o a l e g r a r , y p o c o á 
p o c o i r h a c i e n d o i n s e n s i b l e a l a l m a d e e s t a s c o s i l l a s . 

4 . Y o o s d i g o , h i j a s , q u e c u a n d o e s o l l e g a r e á a l c a n z a r 
q u e n o t e n g a p o c o , p o r q u e t e m o p a s a r á a d e l a n t e : por e s o m i -
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m á s l a o b r a ? ¿ N o DOS l l e g a m o s a l S a n t í s i m o S a c r a m e n t o ? Y 
a ú n p e n s a b a y o , s i p e d i a l a E s p o s a e s t a m e r c e d q u e Cris to 
d e s p u e s n o s h i z o . T a m b i é n h e p e n s a d o , s i p e d i a a q u e l a y u n -
t a m i e n t o t a n g r a n d e , c o m o f u é h a c e r s e D i o s h o m b r e , a q u e l l a 
a m i s t a d q u e h i z o c o n e l g é n e r o h u m a n o ; p o r q u e c l a r o e s t á 
q u e e l b e s o e s s e ñ a l d e p a z y a m i s t a d g r a n d e e n t r e d o s p e r s o -
n a s : c u a n t a s m a n e r a s h a y d e p a z e l S e ñ o r a y u d e á q u e l o en -
t e n d a m o s . 

1 3 . U n a c o s a q u i e r o d e c i r á n t e s q u e v a y a a d e l a n t e , y á 
m i p a r e c e r d e n o t a r , a u n q u e v i n i e r a m e j o r á o t r o t i e m p o : m a s 
p a r a q u e n o s e n o s o l v i d e . q u e t e n g o p o r c i e r t o h a b i a m u c h a s 
p e r s o n a s q u e s e l l e g a n a l S a n t í s i m o S a c r a m e n t o ( y p l e g a al 
S e ñ o r y o m i e n t a ) c o n p e c a d o s m o r t a l e s g r a v e s ; y s i o y e s e n á 
u n a l m a m u e r t a p o r a m o r d e s u D i o s d e c i r e s t a s p a l a b r a s , s e 
e s p a n t a r í a n , y l o t e n d r í a n p o r g r a n a t r e v i m i e n t o . A l m e n o s 
e s t o y y o s e g u r a , q u e n o l o d i r á n e l l o s p o r q u e e s t a s pa labras , 
y o t r a s s e m e j a n t e s , q u e e s t á n e n l o s C a n t a r e s , d í c e l a s el amor , 
y c o m o n o l e t i e n e n , b i e n p u e d e n l e e r l o s C a n t a r e s c a d a dia, 
y n o s e e j e r c i t a r e n e l l a s , n i á u n l a s o s a r á n t o m a r e n l a boca , 
q u e v e r d a d e r a m e n t e á u n o i r í a s h a c e t e m o r , p o r q u e t r a e n g r a n 
m a j e s t a d c o n s i g o . H a r t a t r a e s V o s , S e ñ o r m i ó , e n e l S a n t í s i -
m o S a c r a m e n t o , s i n o c o m o n o t i e n e n f e v i v a , s i n ó muer ta , 
e s t o s t a l e s v e n o s t a n h u m i l d e b a j o e s p e c i e s d e p a n , n o l es 
h a b l é i s n a d a , p o r q u e n o l o m e r e c e n e l l o s o i r , y a s í a t r e v e n 
t a n t o . 

.14 . A s í q u e e s t a s p a l a b r a s v e r d a d e r a m e n t e p o n d r í a n t e -
m o r e n s í , s i e s t u v i e s e n e n s i q u i e n l a s d i c e , t o m a d a s o l a la 
l e t r a , m a s á q u i e n v u e s t r o a m o r , S e ñ o r , h a s a c a d o d e s í , bien 
p e r d o n a r e i s d i g a e s o y m á s , a u n q u e sea a t r e v i m i e n t o . ¿Y, 
S e ñ o r m í o , s i s i g n i f i c a p a z y a m i s t a d , por q u é n o o s pedirán 
l a s a l m a s l a t e n g á i s c o n e l l a s ? ¿ Q u é m e j o r c o s a p o d e m o s p e -
d i r , q u e l o q u e y o o s p i d o , S e ñ o r m i ó , q u e m e d e i s e s t a paz 
con beso de vuestra boca. E s t a , h i j a s , e s a l t í s i m a p e t i c i ó n , c o -
m o d e s p u e s o s d i r é . 

CAPITULO II. 

De las nueve maneras que hay de paz falsa, amor imperfecto, y oracion engañosa Es 
doctrina de mucha importancia para entender el verdadero amor y para « J V W K S » 

las almas, y saher las faltas que las estorban de caminar á la perfección que desean. 

1. D i o s o s l i b r e d e m u c h a s m a n e r a s d e p a z q u e t i e n e n l o s 
m u n d a n o s : n u n c a D i o s n o s l a d e j e p r o b a r , q u e e s p a r a g u e r -
r a p e r p é t u a . C u a n d o u n o d e l o s d e l m u n d o a n d a m u y q u i e t o , 
m e t i d o e n g r a n d e s p e c a d o s , y t a n s o s e g a d o e n s u s v i c i o s , q u e 
de. n a d a l e r e m u e r d e l a c o n c i e n c i a . E s t a p a z y a h a b é i s l e i d o , 
•que e s s e ñ a l q u e e l d e m o n i o y é l e s t á n a m i g o s , y m i e n t r a s 
• v i v e N n o l e q u i e r e dar g u e r r a , p o r q u e s e g ú n s o n m a l o s por 
h u i r d e e l l a , y n o por a m o r d e D i o s , s e t o r n a r í a n a l g o á E l ; 
m a s l o s q u e v a n p o r a q u í , n u n c a d u r a n e n s e r v i r l e , l u e g o 
c o m o e l d e m o n i o l o e n t i e n d e , t ó r n a l e s á d a r g u s t o á s u p l a -
c e r , y t ó r n a n s e á s u a m i s t a d , h a s t a q u e l o s t i e n e a d o n d e l e s 
d a á e n t e n d e r c u á n f a l s a e r a s u p a z . 

2 . E n e s t o s n o h a y q u e h a b l a r , a l l á s e l o h a y a n , q u e y o 
e s e s p e r o e n e l S e ñ o r ', n o s e h a l l a r á e n t r e v o s o t r a s t a n t o m a l . 
A u n q u e p o d i a e l d e m o n i o c o m e n z a r por o t r a p a z e n c o s a s p o -
c a s , y s i e m p r e , h i j a s , m i é n t r a s v i v i m o s n o s h e m o s d e t e m e r . 
€ u a n d o l a r e l i g i o s a c o m i e n z a á r e l a j a r s e e n u n a s c o s a s , q u e 
e n s í p a r e c e n p o c o , y p e r s e v e r a n d o e n e l l a s m u c h o , n o l e s re-
m u e r d e l a c o n c i e n c i a , e s m a l a p a z , y d e a q u í p u e d e e l d e m o -
n i o t r a e r l a m u y m a l í s i m a . 

3 . A s í c o m o e s e l q u e b r a n t a m i e n t o d e c o n s t i t u c i ó n , q u e 
e n s í n o e s p e c a d o , y n o a n d a r c o n c u i d a d o e n l o q u e m a n d a 
e l p r e l a d o , a u n q u e n o c o n m a l i c i a , p o r q u e e n fin e s t á en l u -
g a r d e D i o s , y e s b i e n s i e m p r e q u e á e s o v e n i m o s , a n d a r m i -
r a n d o l o q u e q u i e r e , c o s i l l a s m u c h a s q u e s e o f r e c e n , q u e e n s í 
n o p a r e c e n p e c a d o , y e n fin h a y f a l t a s , y h á l a s d e h a b e r , q u e 
s o m o s m i s e r a b l e s n o d i g o y o q u e n o , l o q u e d i g o e s , q u e s i e n -
t a n c u a n d o s e h a c e n , y e n t i e n d a n q u e f a l t a r o n ; p o r q u e s i n ó , 
c o m o d i g o , d e e s t e s e p u e d e e l d e m o n i o a l e g r a r , y p o c o á 
p o c o i r h a c i e n d o i n s e n s i b l e a l a l m a d e e s t a s c o s i l l a s . 

4 . Y o o s d i g o , h i j a s , q u e c u a n d o e s o l l e g a r e á a l c a n z a r 
q u e n o t e n g a p o c o , p o r q u e t e m o p a s a r á a d e l a n t e : por e s o m i -



r á o s m u c h o por a m o r d e D i o s : g u e r r a h a de h a b e r e u e s t a v i -
d a , p o r q u e c o n t a n t o s e n e m i g o s n o e s p o s i b l e d e j a r n o s e s tar 
m a n o s o b r e m a n o , s i n ó q u e s i e m p r e h a de h a b e r c u i d a d o , y 
t raer le de c ó m o a n d a m o s e n l o i n t e r i o r y e x t e r i o r . Y o o s d i g o , 
q u e y a q u e e n l a o r a c i ó n o s h a g a e l S e ñ o r m e r c e d e s y o s dé lo 
q u e d e s p u e s d i r é , q u e s a l i d a s d e a l l í n o o s f a l t e n m i l e s t r o p e -
c i l l o s , y m i l o c a s i o n c i l l a s , q u e b r a n t a r c o n d e s c u i d o lo u n o , no 
h a c e r b i e n l o o t r o , t u r b a c i o n e s i n t e r i o r e s y t e n t a c i o n e s . N o 
d i g o q u e h a d e s er e s t o s i e m p r e , ó m u y o r d i n a r i o : e s g r a n d í -
s i m a m e r c e d d e l S e ñ o r , a s í s e a d e l a n t a e l a l m a . N o e s pos ible 
s er a q u í á n g e l e s , q u e n o e s n u e s t r a n a t u r a l e z a E s a s í q u e n o 
m e t u r b a a l m a c u a n d o l a v e o c o n g r a n d í s i m a s t e n t a c i o n e s , 
q u e s i h a y a m o r y t e m o r d e n u e s t r o S e ñ o r , h a d e sa l i r con 
m u c h a g a n a n c i a , y a l o s é , y s i l a v e o a n d a r s i e m p r e qu ie ta , 
y s i n n i n g u n a g u e r r a ( q u e h e t o p a d o a l g u n a s , a u n q u e l a vea 
n o o f e n d e r al S e ñ o r , s i e m p r e m e t r a e n c o n m i e d o ) n u n c a a c a -
b o d e a s e g u r a r m e , y p r o b a r l a s y t e n t a r l a s y o , s i p u e d o , y y a 
q u e n o l o h a c e e l d e m o n i o , p a r a q u e v e a n l o q u e s o n . Pocas 
h e t o p a d o ; m a s e s p o s i b l e , y a q u e e l S e ñ o r l l e g a u n a l m a á 
m u c h a c o n t e m p l a c i ó n . 

5 . S o n m o d o s d e p r o c e d e r , y e s t á n s e e n u n c o n t e n t o ordi-
nar io y inter ior , a u n q u e t e n g o p a r a m í q u e n o s e e n t i e n d e n , y 
a p u r a d o l o v e o q u e a l g u n a s v e c e s t i e n e n s u s g u e r r i l l a s , s inó 
q u e s o n p o c a s . M a s e s a s í q u e n o h é e n v i d i a á e s t a s a l m a s , y 
q u e l o h e m i r a d o c o n a v i s o . Y v e o q u e s e a d e l a n t a n m u c h o 
m á s l a s q u e a n d a n c o n l a g u e r r a d i c h a , s i n t e n e r t a n t a ora-
c i o n e n l a s c o s a s d e p e r f e c c i ó n , q u e a c á p o d e m o s entender . 
D e j e m o s a l m a s q u e e s t á n y a t a n a p r o v e c h a d a s y t a n m o r t i f i -
c a d a s , d e s p u e s d e h a b e r p a s a d o por m u c h o s a ñ o s e s t a g u e r -
ra : c o m o y a m u e r t a s a l m u n d o l a s d a n u e s t r o S e ñ o r o r d i n a -
r i a m e n t e p a z , m a s n o d e m a n e r a q u e n o s i e n t a n l a fa l ta q u e 
h a c e n , y l e s d é m u c h a p e n a . A s í q u e , h i j a s , por m u c h o s c a -
m i n o s l l e v a e l S e ñ o r ; m a s s i e m p r e o s t o m é , c o m o h e d i c h o , 
c u a n d o n o o s d o l i e r e a l g o l a f a l t a q u e h i c i é r e i s , q u e de p e -
c a d o , a u n q u e s e a v e n i a l , y a s e e n t i e n d e o s h a d e l l e g a r al al-
m a , c o m o , g l o r i a á D i o s , c r e o y v e o l o s e n t í s a h o r a . 

6 . N o t a d u n a c o s a , y e s t o s e o s a c u e r d e por a m o r d e m í . Si 
u n a p e r s o n a e s t á v i v a , p o q u i t o q u e l a l l e g u e n c o n u n a l f i l er 
¿ n o l o s i e n t e , ó u n a e s p i n i t a p o r p e q u e ñ a q u e s e a ? P u e s s i el 

a l m a n o e s t á m u e r t a , s i n ó q u e t i e n e v i v o u n a m o r de D i o s , 
¿ n o e s m e r c e d g r a n d e s u y a , q u e c u a l q u i e r a c o s i t a , q u e h a g a 
c o n t r a l o q u e h e m o s p r o f e s a d o y e s t a m o s o b l i g a d o s , s e s i e n -
t a ? O h , q u e e s h a c e r la c a m a s u M a j e s t a d de r o s a s y flores 
p a r a S í e n e l a l m a , á q u i e n d a D i o s e s t e c u i d a d o , y e s i m p o -
s i b l e d e j a r s e d e v e n i r á r e g a l a r l a á e l l a , a u n q u e tarde . 

7 . V á l a m e D i o s , ¿ q u é h a c e m o s l o s r e l i g i o s o s e n e l m o n a s -
t e r i o ? ¿ á q u é d e j a m o s e l m u n d o ? ¿ á q u é v e n i m o s ? ¿ e n q u é 
m e j o r n o s p o d e m o s e m p l e a r , q u e h a c e r a p o s e n t o s e n n u e s t r a s 
a l m a s á n u e s t r o E s p o s o y l l e g a r á t i e m p o , q u e l e p o d a m o s d e -
c i r q u e n o s d é beso c o n s u b o c a ? V e n t u r o s a será l a q u e t a l pe-
t i c i ó n h i c i e r e , y c u a n d o v e n g a e l S e ñ o r n o h a l l e s u l á m p a r a 
m u e r t a , y d e h a r t o d e l l a m a r s e torne . ¡Oh h i j a s m i a s , q u e 
t e n e m o s g r a n e s t a d o q u e n o h a y q u i e n n o s q u i t e d e c i r e s t a 
p a l a b r a á n u e s t r o E s p o s o , p u e s l e t o m a m o s por t a l c u a n d o 
h i c i m o s p r o f e s i o n ! 

3 . E n t i é n d a n m e l a s a l m a s de l a s q u e f u e r e n e s c r u p u l o s a s , 
q u e n o h a b l o por a l g u n a f a l t a a l g u n a v e z , ó f a l t a s , q u e n o t o -
d a s s e p u e d e n e n t e n d e r , n i á u n s e n t i r s j e m p r e ; s i n ó q u i e n l a s 
h a c e m u y o r d i n a r i a s , s i n h a c e r c a s o , p a r e c i é n d o l e n o n a d a , y 
n o l a r e m u e r d e n i p r o c u r a e n m e n d a r s e d e s t a . T o r n o á d e c i r , 
q u e e s p e l i g r o s a p a z , y q u e e s t e i s a d v e r t i d a s d e e l l a . ¿ P u e s 
q u é s e r á d e l o s q u e l a t i e n e n e n m u c h a r e l a j a c i ó n d e s u r e -
g l a ? N o p l e g a á D i o s h a y a n i n g u n a . D e m u c h a s m a n e r a s l a 
d e b e dar e l d e m o n i o , q u e l o p e r m i t e D i o s por n u e s t r o s p e c a -
d o s : n o h a y p a r a q u é t r a t a r de e l l o , q u e e s t o p o q u i t o o s h e 
q u e r i d o a d v e r t i r . V a m o s á l a a m i s t a d , y p a z q u e n o s c o m i e n z a 
á m o s t r a r e l S e ñ o r e n l a o r a c i o n , y d i ré lo q u e s u M a j e s t a d m e 
d i ere á e n t e n d e r . 

9 . D e s p u e s m e h a p a r e c i d o s e r á b i e n d e c i r o s u n p o q u i t o d e 
l a p a z q u e d a e l m u n d o , y n o s d a n u e s t r a m i s m a s e n s u a l i d a d , 
p o r q u e a u n q u e e s t é e n m u c h a s p a r t e s m e j o r e s c r i t o q u e y o l o 
d i r é , q u i z á n o t e n d r e i s c o n q u é c o m p r a r l o s l i b r o s , q u e s o i s 
p o b r e s , n i q u i e n o s h a g a l i m o s n a de e l l o s ; y e s t o e s t á s e e n 
c a s a , y v é s e a q u í j u n t o . P o d r í a n s e e n g a ñ a r e n l a p a z q u e da 
e l m u n d o por m u c h a s m a n e r a s : d e a l g u n a s q u e d i g a s a c a r e i s 
l a s d e m á s ó c o n r i q u e z a s q u e s i t i e n e n b i e n l o q u e h a n m e -
n e s t e r y m u c h o s d i n e r o s e n e l a r c a , c o m o s e g u a r d e n d e h a -
c e r p e c a d o s g r a v e s , t o d o l e s p a r e c e e s t á h e c h o . 



10. G ó z a n s e d e l o q u e t i e n e n , d a n u n a l i m o s n a d e cuando 
e n c u a n d o , n o m i r a n q u e a q u e l l o s b i e n e s n o s o n s u y o s , s ino 
q u e s e l o s d i ó e l S e ñ o r c o m o m a y o r d o m o s s u y o s , para que 
p a r t a n á l o s p o b r e s , y q u e l e s h a n de dar e s t r e c h a c u e n t a del 
t i e m p o q u e l o t i e n e n sobrado e n e l a r c a , s u s p e n d i d o y entre-
t e n i d o á l o s p o b r e s , s i e l l o s e s t á n p a d e c i e n d o . E s t o n o nos 
h a c e al c a s o m á s de p a r a que s u p l i q u é i s al S e ñ o r l e s d é luz no 
s e e s t é n e n e s t e e m b e b e c i m i e n t o y l e s a c a e z c a l o q u e al rico 
a v a r i e n t o , y p a r a q u e a l a b é i s á s u M a j e s t a d q u e o s h i z o po-
b r e s y l o t o m é i s por par t i cu lar m e r c e d s u y a . ¡ O h , h i j a s mias, 
q u é g r a n d e s c a n s o n o t e n e r e s t a s c a r g a s , á u n p a r a descansar 
a c á ! q u e p a r a e l d ia d e la fin n o l e p o d é i s i m a g i n a r . S o n e s -
c l a v o s e s t o s , y v o s o t r a s s e ñ o r a s : á u n por e s t o l o vereis . 
¿ Q u i é n t i e n e m á s d e s c a n s o ? ¿ u n c a b a l l e r o , q u e p o n e n en la 
m e s a c u a n t o h a d e c o m e r y l e d a n todo lo q u e h á v e s t i r , ó su 
m a y o r d o m o , q u e l e h a de dar c u e n t a d e u n s o l o maraved í? 
E s t o t r o g a s t a s i n t a s a c o m o b i e n e s s u y o s ; e l pobre m a y o r d o -
m o e s e l q u e l o p a s a , y m i é n t r a s m á s h a c i e n d a m á s , que lia 
d e e s t a r d e s v e l á n d o s e # c u a u d o s e h a de dar l a c u e n t a , e n es -
p e c i a l s i e s d e m u c h o s a ñ o s y s e d e s c u i d a n u n p o c o , e s el al-
c a n c e m u c h o , n o s é c ó m o s e s o s i e g a . N o p a s é i s por e s t o , h i -
j a s , s i n a l a b a r m u c h o n u e s t r o S e ñ o r , y s i e m p r e ir ade lante en 
l o q u e a h o r a h a c é i s e n n o poseer n a d a e n p a r t i c u l a r n i n g u n a , 
q u e s i n c u i d a d o c o m e m o s lo q u e n o s e n v i a e l S e ñ o r , y como 
l o t i e n e s u M a j e s t a d q u e n o n o s f a l t e n a d a n o t e n e m o s que dar 
c u e n t a d e l o q u e n o s sobra . S u M a j e s t a d t i e n e c u e n t a que no 
s e a c o s a q u e n o s l e p o n g a de r e p a r t i r l o . 

1 1 . L o q u e e s m e n e s t e r , h i j a s , e s c o n t e n t a r n o s c o n poco, 
q u e n o h e m o s d e q u e r e r t a n t o , c o m o l o s q u e d a n estrecha 
c u e n t a , c o m o l a h a d e dar c u a l q u i e r r ico, a u n q u e n o l a tenga 
é l a c á , s i n ó q u e l a t e n g a n s u s m a y o r d o m o s , y ¡ c u a n estre-
c h a ! s i l o e n t e n d i e s e n o c o m e r i a c o n t a n t o c o n t e n t o , n i se da-
ría á g a s t a r l o q u e t i e n e e n c o s a s i m p e r t i n e n t e s y de vani -
d a d . A s í v o s o t r a s , h i j a s , s i e m p r e m i r a d c o n l o más pobre 
q u e p u d i é r e i s p a s a r , as i de v e s t i d o s , c o m o d e manjares , 
p o r q u e s i n o h a l l a r o s h a b é i s e n g a ñ a d a s , q u e n o o s lo dará 
D ios y e s t a r e i s d e s c o n t e n t a s . S i e m p r e p r o c u r a d serv ir á su 
M a j e s t a d d e m a n e r a q u e n o c o m á i s l o q u e e s de l o s pobres, 
s i n s e r v i r l o , a u n q u e m a l s e p u e d e s e r v i r e l s o s i e g o y desean-

s o , q u e o s d a e l S e ñ o r e n n o t e n e r c u e n t a d e dar c u e n t a d e 
r i q u e z a s . 

1 2 . B i e n s é q u e l o e n t e n d e i s , m a s e s m e n e s t e r q u e p o r 
e l l o s d e i s á t i e m p o s g r a c i a s p a r t i c u l a r e s á s u M a j e s t a d . D e l a 
p a z q u e da e l m u n d o e n h o n r a s n o t e n g o p a r a q u é o s d e c i r 
n a d a , q u e p o b r e s n u n c a s o n m u y h o n r a d o s . E n lo q u e o s p u e -
d e h a c e r d a ñ o g r a n d e , s i n o t e n e i s a v i s o , e n l a s a l a b a n z a s , 
q u e n u n c a a c a b a d e q u e c o m i e n z a , p a r a d e s p u e s a b a j a r o s 
m á s : e s lo m á s o r d i n a r i o , e n dec i r q u e s o i s m á s s a n t a s , c o n 
p a l a b r a s t a n e n c a r e c i d a s q u e p a r e c e l o s e n s e ñ a e l d e m o n i o ; y 
a s í d e b e s er á v e c e s , p o r q u e s i l o d i j e s e n e n a u s e n c i a p a s a r í a , 
m a s e n p r e s e n c i a ¿ q u é f ru to p u e d e t raer , s i n ó d a ñ o , s i n o a n -
d a i s c o n m u c h o a v i s o ? 

1 3 . P o r a m o r de D i o s o s p i d o q u e n u n c a o s p a c i f i q u é i s e n 
e s t a s p a l a b r a s , q u e p o c o á p o c o o s p o d r í a n h a c e r d a ñ o y c r e e r 
q u e d i c e n v e r d a d , ó e n p e n s a r q u e y a e s t o d o h e c h o y q u e lo 
h a b é i s t r a b a j a d o . V o s o t r a s n u n c a d e j e i s p a s a r p a l a b r a s i n m o -
v e r o s g u e r r a e n v u e s t r o in ter ior , q u e c o n f a c i l i d a d s e h a c e s i 
t e n e i s c o s t u m b r e . A c o r d á o s c u á l paró e l m u n d o á C r i s t o N u e s -
tro S e ñ o r , y q u é e n s a l z a d o l e h a b i a t e n i d o e l d ia de R a m o s . 
Mirad e n l a e s t i m a q u e p o n í a á S a n J u a n B a u t i s t a q u e l e q u e -
r í a n t e n e r por e l M e s í a s , y e n c u a n t o y por q u é l e d e s c a b e z a -
r o n . J a m á s e l m u n d o e n s a l z a s i n ó p a r a a b a j a r , s i s o n h i j o s d e 
D i o s l o s e n s a l z a d o s . 

14 . Y o t e n g o h a r t a e x p e r i e n c i a d e e s t o . S o l í a a f l i g i r m e 
m u c h o de v e r t a n t a c e g u e d a d e n e s t a s a l a b a n z a s y y a m e rio, 
c o m o s i v i e s e h a b l a r u n l o c o . A c o r d á o s d e v u e s t r o s p e c a d o s , 
y p u e s t o q u e e n a l g u n a c o s a o s d i g a n v e r d a d , a d v e r t i d q u e n o 
e s v u e s t r o , y q u e e s t á i s o b l i g a d o s á s erv i r m á s . D e s p e r t a d t e -
m o r e n v u e s t r a a l m a p a r a q u e n o s e s o s i e g u e e n e s e b e s o d e 
t a n f a l s a p a z q u e d a e l m u n d o . C r e e d q u e e s l a de J ú d a s : a u n -
q u e a l g u n o s n o l o d i g a n c o n e s a i n t e n c i ó n e l d e m o n i o e s t á 
m i r a n d o , q u e p o d r á l l e v a r d e s p o j o s i n o o s d e f e n d e i s . 

15 . Creed q u e e s m e n e s t e r a q u í e s t a r c o n l a e s p a d a e n l a 
m a n o d e l a c o n s i d e r a c i ó n : a u n q u e p a r e z c a n o o s h a c e d a ñ o n o 
o s fiéis d e e s o : a c o r d á o s c u á n t o s e s t u v i e r o n e n l a c u m b r e y 
e s t á n e n e l p r o f u n d o . N o h a y s e g u r i d a d m i e n t r a s v i v i m o s , s i -
n ó q u e por a m o r d e Dios , h e r m a n a s , s i e m p r e s a l g a i s c o n g u e r -
ra in ter ior d e e s t a s a l a b a n z a s , p o r q u e a s í s a l d r é i s c o n g a n a n -



c i a de h u m i l d a d , y e l d e m o n i o q u e e s t á á l a m i r a de v o s y el 
m u n d o q u e d a r á c o r r i d o , 

16 . D e la p a z y d a ñ o , q u e c o n e l l a n o s p u e d e h a c e r n u e s -
t ra m i s m a c a r n e , h a b i a m u c h o q u é dec i r . A d v e r t i r o s l i é a lgu-
n o s p u n t o s y por a h í c o m o h e d i c h o s a c a r e i s l o d e m á s . E s muy 
a m i g a de r e g a l o , y a l o v e i s , y h a r t o p e l i g r o s o p a c i f i c a r s e en 
e l l o s , si lo e n t e n d i é s e m o s : y o l o p i e n s o m u c h a s v e c e s y no 
p u e d o a c a b a r d e e n t e n d e r c ó m o h a y t a n t o s o s i e g o y p a z e n las 
p e r s o n a s m u y r e g a l a d a s . ¿ P o r v e n t u r a m e r e c e e l c u e r p o s a -
c r a t í s i m o d e n u e s t r o d e c h a d o y l u z m é n o s r e g a l o s que los 
nuestros*? ¿ H a b i a h e c h o p o r q u é p a d e c e r t a n t o s t rabajos? 

17 . ¿ H e m o s l e i d o d e s a n t o s , q u e s o n l o s q u e y a sabemos 
q u e e s t á n e n e l c i e l o c i e r t o , t e n e r v i d a r e g a l a d a ? ¿ D e dónde 
v i e n e e s t e s o s i e g o e n e l l a ? ¿ Q u i é n n o s h a d i c h o q u e es buena? 
¡ Q u é e s e s t o q u e t a n s o s e g a d a m e n t e s e p a s a n l o s d i a s c o n co-
m e r b i e n y d o r m i r y b u s c a r r e c r e a c i o n e s y t o d o s l o s d e s c a n -
s o s q u e p u e d e n a l g u n a s p e r s o n a s , q u e m e q u e d o b o b a de mi-
rarlo ! N o p a r e c e h a de h a b e r o t r o m u n d o y q u e e n a q u e l l o hay 
e l m e n o r p e l i g r o d e é l . 

18 . ¡ O h , h i j a s , s i s u p i é r e i s e l g r a n d e m a l q u e a q u í está 
e n c e r r a d o ! E l c u e r p o e n g o r d a , e l a l m a e n f l a q u e c e , q u e si la 
v i é s e m o s p a r e c e q u e v a y a á e sp irar . E n m u c h a s p a r t e s vereis 
e s c r i t o e l g r a n m a l m a l q u e h a y p a c i f i c a r s e e n e s t o , q u e áun 
s i e n t e n d i e s e n q u e e s m a l o t e n d r í a m o s e s p e r a n z a d e remedio; 
m a s t e m o n o l e s p a s a por p e n s a m i e n t o . C o m o s e u s a t a n t o no 
m e e s p a n t o . Y o o s d i g o q u e a u n q u e e n e s t o s u c a r n e sosiega, 
q u e por m i l p a r t e s t e n g a n l a g u e r r a s i s e h a n d e s a l v a r , y val-
d r i a l e s m á s e n t e n d e r s e y t o m a r l a p e n i t e n c i a p o c o á p o c o , que 
l e s ha de v e n i r p o r p u n t o . 

19. E s t o h e d i c h o para q u e a l a b é i s m u c h o á D i o s , hijas , de 
e s t a r d o n d e a u n q u e v u e s t r a c a r n e q u i e r a p a c i f i c a r s e e n esto 
n o p u e d e . P o d r í a d a ñ a r o s d i s i m u l a d a m e n t e , q u e e s c o n color 
de e n f e r m e d a d , y h a b é i s m e n e s t e r t raer m u c h o a v i s o e n esto, 
q u e u n d ia o s h a r á m a l t o m a r d i s c i p l i n a y d e a q u í á ocho dias 
por v e n t u r a n o , y o tra v e z n o t raer l i e n z o , y por a l g u n o s dias 
n o lo h a b é i s d e t o m a r para c o n t i n u o , y o tra c o m e r pescado y 
s i s e a c o s t u m b r a h á c e s e e l e s t ó m a g o á e l l o , y n o l e h a c e mal. 
P a r e c e r o s h á q u e - t e n e i s t a n t a flaqueza d e t o d o e s t o y mucho, 
m a s t e n g o e x p e r i e n c i a y n o s e e n t i e n d e q u e v a m u c h o e n hacer 

e s t a s c o s a s , a u n q u e n o h a y a m u c h a n e c e s i d a d de e l l a s : l o q u e 
d i g o e s q u e n o n o s s o s i e g u e m o s e n l o q u e e s re la jar , s i n ó q u e 
n o s p r o b e m o s a l g u n a s v e c e s ; p o r q u e y o s é q u e e s t a c a r n e e s 
m u y f a l s a y q u e e s m e n e s t e r e n t e n d e r l a . E l S e ñ o r n o s d é l u z 
para t o d o por s u b o n d a d : g r a n c o s a e s l a d i s c r e c i ó n y l iar d e 
l o s s u p e r i o r e s y n o d e n o s o t r a s . 

2 0 . T o r n a n d o al p r o p ó s i t o , s e ñ a l e s , q u e p u e s l a E s p o s a s e ñ a -
l a q u e l a p a z q u e p i d e d i c i e n d o : — B é s e m e con b e s o de s u b o c a , — 
q u e o t r a s m a n e r a s de h a c e r p a c e s y m o s t r a r a m i s t a d t i e n e e l 
S e ñ o r . Quiero o s dec i r a h o r a a l g u n a s , p a r a q u e v e á i s q u é p e -
t i c i ó n e s e s t a t a n a l t a , y de l a d i f e r e n c i a q u e h a y de l o u n o á 
lo otro. ¡ O h , g r a n D i o s y S e ñ o r n u e s t r o , q u é s a b i d u r í a t a n 
p r o f u n d a ! B i e n p u d i e r a dec ir l a E s p o s a : — B é s e m e , — y p a r e c e 
c o n c l u y a s u p e t i c i ó n e n m é n o s p a l a b r a s . ¿ P o r q u é s e ñ a l u n 
b e s o de s u b o c a ? P u e s á b u e n s e g u r o q u e n o h a y l e t r a d e m a -
s i a d a . E l por q u é , y o n o l o e n t i e n d o , m a s d i ré a l g o s o b r e e s -
to : p o c o v a q u e n o s e a á e s t e p r o p ó s i t o , c o m o h e d i c h o , s i de 
e l l o n o s a p r o v e c h a m o s : a s í q u e de m u c h a s m a n e r a s t r a t a p a z 
e l R e y n u e s t r o , y a m i s t a d c o n l a s a l m a s , c o m o v e m o s c a d a 
d i a , a s í e n la o r a c i o n c o m o f u e r a de e l l a . s i n ó q u e n o s o t r a s l a 
t e n e m o s c o n s u Majes tad de p e l i l l o c o m o d i c e n . 

2 1 . M i r a r e i s , h i j a s , e n q u é e s t á e l p u n t o p a r a q u e p o d á i s 
ped ir l o q u e l a E s p o s a , s i e l S e ñ o r o s l l e g a r e á É l , s i n ó n o 
d e s m a y e i s , q u e c o n c u a l q u i e r a m i s t a d q u e t e n g á i s c o n D i o s 
q u e d á i s h a r t o r i c a s , s i n o f a l t a por v o s o t r a s . M a s p a r a l a s t i -
m a r e s y d o l e m o s m u c h o l o s q u e por n u e s t r a c u l p a n o l l e -
g a m o s á t a n e x c e l e n t e a m i s t a d , y n o s c o n t e n t a m o s c o n 
p o c o . 

2 2 . ¡ O h S e ñ o r , n o n o s a c o r d a r í a m o s . q u e e s m u c h o e l p r e -
m i o y e l fin; y q u e l l e g a d a s y a á t a n t a a m i s t a d , a c á n o s l e 
d a e l S e ñ o r , y q u e m u c h o s s e q u e d a n al p i é de l m o n t e , q u e 
p u d i e r a n s u b i r á l a c u m b r e ! E n o t r a s c o s i l l a s , q u e OÍS h e e s -
cr i to , o s h e d i c h o e s t o m u c h a s v e c e s , y a h o r a o s lo t o r n o á d e -
c i r y r o g a r q u e s i e m p r e n u e s t r o s p e n s a m i e n t o s v a y a n a n i m o -
s o s , q u e de a q u í v e n d r á n á q u e e l S e ñ o r o s d é g r a c i a , p a r a 
q u e l o s e a n l a s o b r a s : c r e e d q u e v a m u c h o e n e s t o , p u e s h a y 
u n a s p e r s o n a s q u e h a n y a a l c a n z a d o l a a m i s t a d de l S e ñ o r , 
p o r q u e c o n f e s a r o n b i e n s u s p e c a d o s , y s e a r r e p i n t i e r o n , m a s 
n o p a s a n d o s d i a s q u e s e t o r n a n á e l l o s : á b u e n s e g u r o , q u e 



n o e s e s t a l a a m i s t a d . q u e p i d e l a E s p o s a . S i e m p r e , oh , hijas, 
p r o c u r a d n o ir a l c o n f e s o r c a d a v e z á dec i r u n a fa l ta . 

2 3 . V e r d a d e s , q u e n o p o d e m o s e s t a r s i n e l l a ; m a s siquie-
ra m ú d e n s e , p o r q u e n o e c h e n r a í c e s , q u e s e r á n m á s m a l a s de 
a r r a n c a r , y á u n p o d r á n v e n i r d e e l l a s á n a c e r o t r a s muchas, 
q u e si u n a y e r b a ó a r b o l i l l o p o n e m o s y c a d a d i a l e regamos, 
c u á l s e p á r a t a n g r a n d e , q u e p a r a a r r a n c a r l e d e s p u é s es me-
n e s t e r p a l a y a z a d ó n . A s í m e p a r e c e e s h a c e r c a d a dia una falta 
( p o r p e q u e ñ a q u e s e a ) s i n o n o s e n m e n d a m o s d e e l l a ; y si un 
d i a , ó d i e z s e p o n e , y s e a r r a n c a l u é g o , e s fác i l . E n la ora-
c i ó n lo h a b é i s d e ped ir al S e ñ o r , q u e d e n o s o t r o s poco pode-
m o s , á n t e s a ñ a d i r é m o s q u e s e q u i t a r á n . M i r a d , q u e e n aquel 
e s p a n t o s o j u i c i o de l a h o r a d e m u e r t e , n o s e n o s h a r á poco, en 
e s p e c i a l á l a s q u e t o m ó p o r e s p o s a s e l j u e z e n e s t a v ida . 

2 4 . ¡ O h g r a n d i g n i d a d d i g n a d e d e s p e r t a r n o s (1), para an-
dar c o n d i l i g e n c i a c o n t e n t a r á e s t e S e ñ o r y R e y nues tro ! ¡Mas 
q u é m a l p a g a n e s t a s p e r s o n a s l a a m i s t a d , p u e s t a n presto se 
t o r n a n e n e m i g o s m o r t a l e s ! P o r c i e r t o q u e e s g r a n d e la mise-
r i cord ia d e D i o s : ¿ q u é a m i g o h a l l a r e m o s t a n s u f r i d o ? Y áun 
u n a v e z q u e a c a e z c a e s t o e n t r e d o s a m i g o s , n u n c a s e quita 
d e l a m e m o r i a , n i a c a b a n á t e n e r t a n fiel a m i s t a d c o m o ántes. 
¿ P u e s q u é d e v e c e s s e r á n l a s q u e f a l t a n e n la de n u e s t r o Señor 
d e e s t a m a n e r a , y q u é d e a ñ o s n o s e s p e r a de e s t a suer te? 

2 5 . B e n d i t o s e á i s V o s , S e ñ o r m i ó , q u e c o n t a n t a piedad 
n o s l l e v á i s , q u e p a r e c e o l v i d á i s v u e s t r a g r a n d e z a para no cas-
t i g a r , c o m o s e r í a r a z ó n , t r a i c i ó n t a n traidora c o m o é s t a . Pe -
l i g r o s o e s t a d o m e p a r e c e ; p o r q u e a u n q u e l a miser i cord ia de 
D i o s e s l a q u e v e m o s , t a m b i é n v e m o s m u c h a s v e c e s morirse 
e n é l s i n c o n f e s i o n : l í b r e n o s s u Majes tad por q u i e n É l e s , hi-
j a s , d e e s t a r e n e s t a d o t a n p e l i g r o s o . 

2 6 . H a y o t r a a m i s t a d , m a y o r q u e é s t a , d e p e r s o n a s que 
s e g u a r d a n d e o f e n d e r al S e ñ o r m o r t a l m e n t e : har to han al-
c a n z a d o l o s q u e h a n l l e g a d o a q u í , s e g ú n e s t á e l m u n d o . Es-
t a s p e r s o n a s a u n q u e s e g u a r d a n de n o p e c a r m o r t a l m e n t e , no 
d e j a n d e c a e r de c u a n d o e n c u a n d o á lo q u e c r e o ; p o r q u e no se 
l e s d a n a d a d e p e c a d o s v e n i a l e s , a u n q u e h a g a n m u c h o s al dia, 
y a s í e s t á n c e r c a d e l o s m o r t a l e s . D i c e n : — ¿ D e e s t o hacé i s caso? 

( 1 ) <• O h gran dignidad de Dios para dispertarnos y andar!» 

m u c h o s q u e y o h e o i d o . — P a r a e s o h a y a g u a b e n d i t a , y l o s r e -
m e d i o s q u e t i e n e la I g l e s i a m a d r e n u e s t r a . C o s a por c i er to p a -
ra l a s t i m a r m u c h o ! 

2 7 . P o r a m o r de D i o s , q u e t e n g á i s e n e s t o g r a n a v i s o d e 
n u n c a o s d e s c u i d a r h a c e r p e c a d o v e n i a l , por p e q u e ñ o q u e s e a , 
c o n a c o r d a r o s h a y e s t e r e m e d i o , porque n o e s r a z ó n e l b i e n n o s 
s e a o c a s i o n d e h a c e r m a l . A c o r d a r o s , d e s p u é s de h e c h o , e s t e 
r e m e d i o y p r o c u r a r l e l u é g o ; e s t o s í . E s m u y g r a n c o s a t raer 
s i e m p r e l a c o n c i e n c i a t a n l i m p i a , q u e n i n g ú n i m p e d i m e n t o o s 
e s t o r b e á pedir á n u e s t r o S e ñ o r l a p e r f e c t a a m i s t a d q u e p i d e 
l a E s p o s a : a i m é n o s n o e s e s t a q u e q u e d a d i c h a : e s a m i s t a d 
b i e n s o s p e c h o s a por m u c h a s p e r s o n a s y l l e g a d a á r e g a l o s , y 
a p a r e j a d a p a r a m u c h a t i b i e z a , y n i b i e n s a b r á n s i e s p e c a d o 
v e n i a l ó m o r t a l e l q u e h a c e n . 

2 8 . D i o s o s l i b r e d e e l l a , p o r q u e c o n p a r e c e r l e s n o t i e n e n 
c o s a s d e p e c a d o s g r a n d e s , c o m o v e n á o t r o s , y e s t e n o e s e s -
t a d o de p e r f e c t a h u m i l d a d j u z g a r l o s por m u y r u i n e s , p o d r á 
s er s e a n m u y m e j o r e s , p o r q u e l l oran s u p e c a d o , y c o n g r a n 
a r r e p e n t i m i e n t o , y por v e n t u r a m e j o r p r o p ó s i t o q u e e l l o s , q u e 
d a r á n e n n u n c a o f e n d e r á D i o s e n p o c o , n i e n m u c h o . E s t o s 
o t r o s c o n p a r e c e r l e s n o h a c e n n i n g u n a c o s a d e a q u e l l a s , t o -
m a n m á s a n c h u r a p a r a s u s c o n t e n t o s , é s t o s por l a m a y o r p a r -
t e t e n d r á n s u s o r a c i o n e s v o c a l e s , n o m u y b i e n r e z a d a s , p o r -
q u e n o l o l l e v a n por t a n d e l g a d o . 

2 9 . H a y otra m a n e r a d e a m i s t a d y p a z , q u e c o m i e n z a á 
dar n u e s t r o S e ñ o r á u n a s p e r s o n a s , q u e t o t a l m e n t e n o l e q u e r -
r í a n o f e n d e r e n n a d a ; a u n q u e n o s e a p a r t a n t a n t o de l a s o c a -
s i o n e s , t i e n e n s u s r a t o s d e o r a c i o n , d a l e s n u e s t r o S e ñ o r t e r -
n u r a s y l á g r i m a s , m a s n o q u e r r í a n e l l a s dejar l o s c o n t e n t o s 
d e e s t a v i d a , s i n ó t e n e r l a b u e n a y c o n c e r t a d a , q u e p a r e c e p a -
ra v i v i r a c á c o n d e s c a n s o , l e s e s t á b i e n a q u e l l o . E s t a v i d a 
t r a e c o n s i g o h a r t a s m u d a n z a s : h a r t o será s i d u r a n e n l a v i r -
t u d ; p o r q u e n o a p a r t á n d o s e de l o s c o n t e n t o s y g u s t o s del m u n -
d o , p r e s t o t o r n a r á n á af lojar e n e l c a m i n o de l S e ñ o r , q u e h a y 
g r a n d e s e n e m i g o s p a r a d e f e n d é r n o s l e . N o e s e s t a , h i j a s , l a 
a m i s t a d q u e q u i e r e l a E s p o s a , t a m p o c o n i v o s o t r a s la q u e r á i s : 
a p a r t á o s s i e m p r e d e c u a l q u i e r o c a s i o n c i t a por p e q u e ñ a q u e 
s ea , s i q u e r e i s q ü e v a y a c r e c i e n d o e l a l m a , y v i v i r c o n s e g u -
r idad. 



3 0 . N o s é para q u é o s v o y d i c i e n d o e s t a s c o s a s , s i n o e s 
para q u e e n t e n d á i s l o s p e l i g r o s q u e h a y e n n o d e s v i a r o s con 
d e t e r m i n a c i ó n d e l a s c o s a s de l m u n d o t o d a s , p o r q u e ahorra-
r í a m o s de h a r t a s c u l p a s y d e h a r t o s t r a b a j o s . S o n t a n t a s las 
v í a s por d o n d e c o m i e n z a n u e s t r o S e ñ o r á t ra tar a m i s t a d con 
l a s a l m a s , q u e s e r í a n u n c a a c a b a r m e p a r e c e , l a s q u e y o he 
e n t e n d i d o , c o n s er m u j e r , ¿ q u é h a r á n l o s c o n f e s o r e s y perso-
n a s q u e l a s t r a t a n m á s p a r t i c u l a r m e n t e ? Y a s í q u e a l g u n a s 
m e d e s a t i n a n , p o r q u e n o p a r e c e l e s f a l t a n a d a p a r a s er a m i -
g o s d e D i o s . E n e s p e c i a l o s c o n t a r é u n a p e r s o n a , q u e h á poco 
traté m u y p a r t i c u l a r m e n t e . 

3 1 . E l l a era m u y a m i g a de c o m u l g a r m u y á m e n u d o m u -
c h o , y j a m á s d e c í a m a l d e n a d i e , y t e r n u r a e n l a o r a c i o n , y 
c o n t i n u a s o l e d a d , p o r q u e s e e s t a b a e n s u c a s a d e por s í , tan 
b l a n d a d e c o n d i c i o n , q u e n i n g u n a c o s a q u e s e l e d e c í a la ha-
c í a t e n e r i r a , q u e era h a r t a p e r f e c c i ó n , n i dec i r m a l a pala-
b r a : n u n c a s e h a b i a c a s a d o , n i era y a d e e d a d para casarse , y 
h a b i a p a s a d o h a r t a s c o n t r a d i c i o n e s c o n e s t a p a z , y c o m o veia 
e s t o p a r e c í a n m e e f e c t o s d e m u y a v e n t a j a d a a l m a , y de gran 
o r a c i o n , y p r e c i á b a l a m u c h o á l o s p r i n c i p i o s , p o r q u e n o la 
v e i a o f e n s a d e D i o s , y e n t e n d í a s e g u a r d a b a de e l l a . 

3 2 . T r a t a d a , c o m e n c é á e n t e n d e r d e e l l a , q u e t o d o estaba 
p a c í f i c o s i n o t o c a b a á i n t e r é s , m á s l l e g a d o a q u í , ' n o iba tan 
d e l g a d a l a c o n c i e n c i a , s i n o b i e n g r u e s o : e n t e n d e d , q u e sufrir 
t o d a s l a s c o s a s q u e l e d e c í a d e e s t a s u e r t e , t e n í a u n p u n t o de 
h o n r a q u e por s u c u l p a n o p e r d i e r a u n t a n t o ó u n a p u n t i c a d e 
s u h o n r a , ó e s t i m a t a n e m b e b i d a e n e s t a m i s e r i a q u e t en ía , y 
era t a n a m i g a de e n t e n d e r y s a b e r l o u n o y l o o t r o , q u e y o 
m e e s p a n t a b a , c ó m o a q u e l l a p e r s o n a p o d í a e s t a r u n a hora so-
l a , y b i e n a m i g a d e s u r e g a l o . T o d o e s t o h a c í a y lo doraba, 
q u e lo l i b r a b a d e n i n g ú n p e c a d o ; y s e g ú n l a s r a z o n e s que da-
b a e n a l g u n a s c o s a s , m e p a r e c e q u e l e h i c i e r a y o si s e l e j u z -
g a r a ( q u e e n o t r a s b i e n n o t o r i o e r a ) , a u n q u e q u i z á por n o se 
e n t e n d e r b i e n . 

3 3 . T r a í a m e d e s a t i n a d a , y c á s i t o d a s l a t e n í a n p o r santa, 
p u e s t o q u e v i , q u e de l a s p e r s e c u c i o n e s q u e e l l a c o n t a b a ha-
ber p a d e c i d o , d e b i a d e t e n e r e l l a a l g u n a c u l p a , y n o t u v o e n -

• v i d i a á s u m o d o y s a n t i d a d , s i n ó q u e e l l a y o t r a s d o s a lmas , 
q u e h e v i s t o e n e s t a v i d a , q u e a h o r a m e a c u e r d e , s a n t a s e n su 

p a r e c e r , m e h a n h e c h o m á s t e m o r q u e c u a n t a s p e c a d o r a s h e 
v i s t o d e s p u é s q u e l a s t r a t a b a , y s u p l i c a r a l S e ñ o r n o s d é l u z . 

3 4 . A l a b a d l e , h i j a s , m u c h o q u e o s t ra jo á m o n a s t e r i o , 
a d o n d e p o r m u c h o q u e h a g a e l d e m o n i o , n o p u e d e t a n t o e n -
g a ñ a r , c o m o á l a s q u e e n s u s c a s a s e s t á n , q u e h a y a l m a s q u e 
p a r e c e n o l e s f a l t e n a d a p a r a v o l a r a l c i e l o , p o r q u e e n todo s i -
g u e n l a p e r f e c c i ó n , á s u p a r e c e r ; m a s n o h a y q u i e n l a s e n -
t i e n d a , p o r q u e e n l o s m o n a s t e r i o s j a m á s h e v i s t o d e j a r s e de 
e n t e n d e r , p o r q u e n o h a n d e h a c e r l o q u e q u i e r e n , s i n ó l o q u e 
l e s m a n d a n ; y a c á , a u n q u e v e r d a d e r a m e n t e s e q u e r r í a n e n -
t e n d e r e l l a s p o r q u e d e s e a n c o n t e n t a r al S e ñ o r , n o p u e d e n , por -
q u e , e n fin, h a c e n l o q u e h a c e n p o r s u v o l u n t a d , y a u n q u e 
a l g u n a v e z l a c o n t r a d i g a n , n o s e e j e r c i t a n t a n t o e n la m o r t i -
ficación. D e j e m o s a l g u n a s p e r s o n a s á q u i e n m u c h o s a ñ o s n u e s -
tro S e ñ o r h a d a d o l u z , q u e é s t a s p r o c u r a n t e n e r q u i e n l a s e n -
t i e n d a , y á q u i é n s e s u j e t a r , y la g r a n h u m i l d a d t r a e p o c a c o n -
fianza de s í a u n q u e m á s l e t r a d o s s e a n . 

3 5 . Otros h a y , q u e h a n d e j a d o t o d a s l a s c o s a s por e l S e -
ñ o r , y n i t i e n e n c a s a , n i h a c i e n d a , n i t a m p o c o g u s t a n de r e -
g a l o s , á n t e s s o n p e n i t e n t e s , n i d e l a s c o s a s d e l m u n d o , p o r -
q u e l e s h a d a d o y a e l S e ñ o r l u z de c u á n m i s e r a b l e s s o n : m a s 
t i e n e m u c h a h o n r a : n o q u e r r í a n h a c e r c o s a , q u e n o f u e s e t a n 
b i e n a c e p t a á l o s h o m b r e s t a n t o c o m o a l S e ñ o r , g r a n d i s c r e -
c i ó n y p r u d e n c i a . P u é d e n s e h a r t o m a l c o n c e r t a r e s t a s d o s c o -
s a s , y e s é l m a l , q u e c á s i s i n q u e e l l o s e n t i e n d a n s u i m p e r -
f e c c i ó n , s i e m p r e g a n a m á s e l par t ido del m u n d o , q u e e l d e 
D ios . 

3 6 . E s t a s a l m a s , por l a m a y o r p a r t e , l a s l a s t i m a c u a l q u i e r 
c o s a q u e d i g a n d e e l l o s . N o a b r a z a n l a C r u z , s i n ó l l é v a n l a 
a r r a s t r a n d o , y a s í l a s l a s t i m a y h a c e p e d a z o s ; p o r q u e s i e s 
a m a d a , e s s u a v e d e l l e v a r , y e s t o e s c i e r t o . N o , t a m p o c o e s 
e s t a l a a m i s t a d q u e p i d e l a E s p o s a : por e s o , h i j a s m i a s , m i -
rad m u c h o ( p u e s h a b é i s h e c h o lo q u e a q u í d i g o a l p r i n c i p i o ) 
n o f a l t é i s , n i o s d e t e n g á i s e n l o s e g u n d o . T o d o e s c a n s a n c i o 
p a r a v o s o t r a s : s i lo h a b é i s d e j a d o lo m á s , d e j a d o e l m u n d o , 
l o s r e g a l o s y c o n t e n t o s y r i q u e z a s d e é l , q u e a u n q u e f a l s o s , 
e n fin a p l a c e n , ¿ q u é t e m e i s ? 

3 7 . Mirad q u e n o l o e n t e n d e i s , q u e por l i b r a r o s d e u n d e -
s a b o r q u e o s p u e d e dar c o n u n d i c h o , o s c a r g a i s de m i l c u i -
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d a d o s y o b l i g a c i o n e s . S o n t a n t a s l a s q u e h a y , s i q u e r e m o s con-
t e n t a r á l o s d e l m u n d o , q u e n o s e s u f r e d e c i r l a s , por n o m e 
a l a r g a r , n i a ú n s a b r í a . 

3 8 . H a y otras a l m a s ( y c o n e s t o a c a b o ) q u e p o r a q u í si v a i s 
a d v i r t i e n d o , e n t e n d e r e i s m u c h a s v í a s , por d o n d e c o m i e n z a n 
á a p r o v e c h a r , y se q u e d a n e n e l c a m i n o . D i g o q u e h a y otras 
q u e y a t a m p o c o se l e s d a m u c h o d e l o s d i c h o s d e l o s h o m b r e s , 
n i d e l a h o n r a ; m a s n o e s t á n e j e r c i t a d a s e n l a m o r t i f i c a c i ó n , 
y e n n e g a r s u propia v o l u n t a d , y a s í n o p a r e c e l e s s a l e el 
m i e d o d e l c u e r p o ; p u e s t o s e n s u f r i r , c o n t o d o p a r e c e e s t á y a 
a c a b a d o , m a s en n e g o c i o s g r a v e s d e l a h o n r a d e l S e ñ o r , t o r -
n a á r e v i v i r l a s u y a , y e l l o s n o l o e n t i e n d e n , n o l e s parece 
t e m e n y a e l m u n d o , s i n o á D i o s : p e l i g r o s , s a c a n l o q u e pue-
d e a c a e c e r , para h a c e r q u e u n a o b r a v i r t u o s a s e a t o r n a d a en 
m u c h o m a l , q u e p a r e c e q u e e l d e m o n i o s e l a s e n s e ñ a m i l años 
á n t e s , p r o f e t i z a n l o q u e p u e d e v e n i r s i e s m e n e s t e r . 

3 9 . N o s o n e s t a s a l m a s d e l a s q u e h a r á n l o q u e S a n P e -
dro , d e e c h a r s e en l a m a r , n i l o q u e o t r o s m u c h o s s a n t o s . E n 
s u s o s i e g o a l l e g a r á n a l m a s a l S e ñ o r ; m a s n o p o n i é n d o s e en 
p e l i g r o s , n i . l a fe e n é s t o s o b r a m u c h o para s u s d e t e r m i n a c i o -
n e s . U n a c o s a he n o t a d o , q u e p o c o s v e m o s e n e l m u n d o ( fue-
ra d e r e l i g i ó n ) fiar d e D i o s s u m a n t e n i m i e n t o : s o l a s d o s per-
s o n a s c o n o z c o yo , q u e e n l a r e l i g i ó n y a s a b e n n o l e s h a de 
f a l t a r ; a u n q u e q u i e n e n t r a d e v e r a s p o r s o l o D i o s , c r e o no s e 
l e a c o r d a r á d e e s t o : ¿ m a s , c u á n t o s h a b r í a , h i j a s , q u e n o d e -
j a r á n l o q u e t e n í a n , s i n o f u e r a c o n l a s e g u r i d a d : p o r q u e en 
o t r a s p a r t e s q u e o s h e d a d o a v i s o s , h e h a b l a d o m u c h o e n estas 
a l m a s p u s i l á n i m e s , y d i c h o e l d a ñ o q u e l e s h a c e , y e l gran 
b i e n t e n e r g r a n d e s d e s e o s , y a q u e n o p u e d a n l a s o b r a s : no 
d i g o m á s d e é s t a s , a u n q u e n u n c a m e c a n s a r í a . 

4 0 . P u e s l a s l l e g a e l S e ñ o r á t a n g r a n e s t a d o , s í r v a n l e con 
e l l o , y n o s e a r r i n c o n e n , q u e a u n q u e s e a n r e l i g i o s o s , s i n o p u e -
d e n a p r o v e c h a r á l o s p r ó j i m o s ( e n e s p e c i a l m u j e r e s ) c o n d e -
t e r m i n a c i ó n g r a n d e , y v i v o s d e s e o s d e l a s a l m a s , t e n d r á fuer-
z a s u o r a c i o n , y á u n p o r v e n t u r a q u e r r á el S e ñ o r q u e e n vida, 
ó e n m u e r t e a p r o v e c h e n , c o m o h a c e a h o r a e l S a n t o f r a y D i e -
g o , q u e e r a l e g o , y n o h a c í a m á s d e serv ir , y d e s p u é s d e tan-
t o s a ñ o s m u e r t o , r e s u c i t a e l S e ñ o r s u m e m o r i a , p a r a q u e nos 
s e a e j e m p l o . A l a b e m o s á s u M a j e s t a d . As í q u e , h i j a s m i a s , e l 

S e ñ o r s i o s h a t r a í d o á e s t e e s t a d o , p o c o o s f a l t a p a r a l a a m i s -
t a d y p a z q u e p i d e l a E s p o s a : n o d e j e i s d e p e d i r l a c o n l á g r i -
m a s m u y c o n t i n u a s y d e s e o s . 

4 1 . H a c e d l o q u e p u d i é r e i s d e v u e s t r a p a r t e , p a r a q u e o s 
l a d é ; p o r q u e s a b e d , q u e n o e s t á l a p a z y a m i s t a d q u e p i d e l a 
E s p o s a ; a u n q u e h a c e h a r t a m e r c e d e l S e ñ o r á q u i e n l l e g a á 
e s t e e s t a d o , p o r q u e s e r á c o n h a b e r s e o c u p a d o e n m u c h a o r a -
c i o n y p e n i t e n c i a y h u m i l d a d y e t r a s m u c h a s v i r t u d e s . S e a 
s i e m p r e a l a b a d o e l S e ñ o r q u e t o d o l o d a . A m e n . 

CAPITULO III. 

De la verdadera paz , amor de Dios y unión con Cristo, que nace de la oracion uni t iva ? 

y l lama la Esposa beso de la boca de Dios. 

Béseme con el beso de su boca. 

1 . ¡ O h s a n t a E s p o s a , v e n g a m o s á l o q u e v o s p e d í s , q u e e s 
a q u e l l a s a n t a p a z , q u e h a c e a v e n t u r a r a l a l m a á p o n e r s e á 
g u e r r a c o n t o d o s l o s d e l m u n d o , q u e d á n d o s e e l l a c o n t o d a s e -
g u r i d a d p a c í f i c a ! ¡ O h q u é d i c h a t a n g r a n d e s e r á a l c a n z a r e s t a 
m e r c e d ! P u e s e s j u n t a r s e c o n l a v o l u n t a d d e D i o s , d e m a n e r a 
q u e n o h a y d i v i s i ó n e n t r e É l , y e l l a , s i n ó q u e s e a u n a m i s m a 
v o l u n t a d , n o p o r p a l a b r a s , n o por s o l o s d e s e o s , s i n ó p u e s t o 
p o r o b r a ; d e m a n e r a q u e e n e n t e n d i e n d o q u e s i r v e m á s á s u 
E s p o s o e n u n a c o s a h a y a t a n t o a m o r y d e s e o d e c o n t e n t a r l e , 
q u e n o e s c u c h e l a s r a z o n e s q u e l e d a r á e l e n t e n d i m i e n t o , n i 
l o s t e m o r e s q u e l e p o n d r á , s i n ó q u e d e j e o b r a r l a f e , d e m a -
n e r a q u e n o m i r e p r o v e c h o n i d e s c a n s o , s i n ó a c a b e y a d e e n -
t e n d e r q u e e n e s t o e s t á t o d o s u p r o v e c h o . 

2 . P a r e c e r o s h á , h i j a s , q u e e s o n o v a b i e n , p u e s e s t a n 
l o a b l e c o s a h a c e r l a s c o s a s c o n d i s c r e c i ó n : h a b é i s d e m i r a r u n 
p u n t o , q u e e s e n t e n d e r q u e e l S e ñ o r ( á l o q u e v o s p o d é i s e n -
t e n d e r , d i g o q u e c i e r t o q u e n o s e p u e d e s a b e r ) o i d o h a v u e s -
t r a p e t i c i ó n , de besaros con beso de su boca. Q u e s i e s t o c o n o -
c é i s p o r l o s e f e c t o s , n o h a y q u e d e t e n e r n o s e n n a d a , s i n ó o l -
v i d a r o s d e v o s , p o r c o n t e n t a r á t a n d u l c e E s p o s o . S u M a j e s t a d 
s e d a á s e n t i r á l o s q u e g o z a n d e e s t a m e r c e d c o n m u c h a s 



d a d o s y o b l i g a c i o n e s . S o n t a n t a s l a s q u e h a y , s i q u e r e m o s con-
t e n t a r á l o s d e l m u n d o , q u e n o s e s u f r e d e c i r l a s , por n o m e 
a l a r g a r , n i a ú n s a b r í a . 

3 8 . H a y otras a l m a s ( y c o n e s t o a c a b o ) q u e p o r a q u í si v a i s 
a d v i r t i e n d o , e n t e n d e r e i s m u c h a s v í a s , por d o n d e c o m i e n z a n 
á a p r o v e c h a r , y se q u e d a n e n e l c a m i n o . D i g o q u e h a y otras 
q u e y a t a m p o c o se l e s d a m u c h o d e l o s d i c h o s d e l o s h o m b r e s , 
n i d e l a h o n r a ; m a s n o e s t á n e j e r c i t a d a s e n l a m o r t i f i c a c i ó n , 
y e n n e g a r s u propia v o l u n t a d , y a s í n o p a r e c e l e s s a l e el 
m i e d o d e l c u e r p o ; p u e s t o s e n s u f r i r , c o n t o d o p a r e c e e s t á y a 
a c a b a d o , m a s en n e g o c i o s g r a v e s d e l a h o n r a d e l S e ñ o r , t o r -
n a á r e v i v i r l a s u y a , y e l l o s n o l o e n t i e n d e n , n o l e s parece 
t e m e n y a e l m u n d o , s i n o á D i o s : p e l i g r o s , s a c a n l o q u e pue-
d e a c a e c e r , para h a c e r q u e u n a o b r a v i r t u o s a s e a t o r n a d a en 
m u c h o m a l , q u e p a r e c e q u e e l d e m o n i o s e l a s e n s e ñ a m i l años 
á n t e s , p r o f e t i z a n l o q u e p u e d e v e n i r s i e s m e n e s t e r . 

3 9 . N o s o n e s t a s a l m a s d e l a s q u e h a r á n l o q u e S a n P e -
dro , d e e c h a r s e en l a m a r , n i l o q u e o t r o s m u c h o s s a n t o s . E n 
s u s o s i e g o a l l e g a r á n a l m a s a l S e ñ o r ; m a s n o p o n i é n d o s e en 
p e l i g r o s , n i . l a fe e n é s t o s o b r a m u c h o para s u s d e t e r m i n a c i o -
n e s . U n a c o s a he n o t a d o , q u e p o c o s v e m o s e n e l m u n d o ( fue-
ra d e r e l i g i ó n ) fiar d e D i o s s u m a n t e n i m i e n t o : s o l a s d o s per-
s o n a s c o n o z c o yo , q u e e n l a r e l i g i ó n y a s a b e n n o l e s h a de 
f a l t a r ; a u n q u e q u i e n e n t r a d e v e r a s p o r s o l o D i o s , c r e o no s e 
l e a c o r d a r á d e e s t o : ¿ m a s , c u á n t o s h a b r í a , h i j a s , q u e n o d e -
j a r á n l o q u e t e n í a n , s i n o f u e r a c o n l a s e g u r i d a d : p o r q u e en 
o t r a s p a r t e s q u e o s h e d a d o a v i s o s , h e h a b l a d o m u c h o e n estas 
a l m a s p u s i l á n i m e s , y d i c h o e l d a ñ o q u e l e s h a c e , y e l gran 
b i e n t e n e r g r a n d e s d e s e o s , y a q u e n o p u e d a n l a s o b r a s : no 
d i g o m á s d e é s t a s , a u n q u e n u n c a m e c a n s a r í a . 

4 0 . P u e s l a s l l e g a e l S e ñ o r á t a n g r a n e s t a d o , s í r v a n l e con 
e l l o , y n o s e a r r i n c o n e n , q u e a u n q u e s e a n r e l i g i o s o s , s i n o p u e -
d e n a p r o v e c h a r á l o s p r ó j i m o s ( e n e s p e c i a l m u j e r e s ) c o n d e -
t e r m i n a c i ó n g r a n d e , y v i v o s d e s e o s d e l a s a l m a s , t e n d r á fuer-
z a s u o r a c i o n , y á u n p o r v e n t u r a q u e r r á el S e ñ o r q u e e n vida, 
ó e n m u e r t e a p r o v e c h e n , c o m o h a c e a h o r a e l S a n t o f r a y D i e -
g o , q u e e r a l e g o , y n o h a c í a m á s d e serv ir , y d e s p u é s d e tan-
t o s a ñ o s m u e r t o , r e s u c i t a e l S e ñ o r s u m e m o r i a , p a r a q u e nos 
s e a e j e m p l o . A l a b e m o s á s u M a j e s t a d . As í q u e , h i j a s m i a s , e l 

S e ñ o r s i o s h a t r a í d o á e s t e e s t a d o , p o c o o s f a l t a p a r a l a a m i s -
t a d y p a z q u e p i d e l a E s p o s a : n o d e j e i s d e p e d i r l a c o n l á g r i -
m a s m u y c o n t i n u a s y d e s e o s . 

4 1 . H a c e d l o q u e p u d i é r e i s d e v u e s t r a p a r t e , p a r a q u e o s 
l a d é ; p o r q u e s a b e d , q u e n o e s t á l a p a z y a m i s t a d q u e p i d e l a 
E s p o s a ; a u n q u e h a c e h a r t a m e r c e d e l S e ñ o r á q u i e n l l e g a á 
e s t e e s t a d o , p o r q u e s e r á c o n h a b e r s e o c u p a d o e n m u c h a o r a -
c i o n y p e n i t e n c i a y h u m i l d a d y e t r a s m u c h a s v i r t u d e s . S e a 
s i e m p r e a l a b a d o e l S e ñ o r q u e t o d o l o d a . A m e n . 

CAPITULO III. 

De la verdadera paz , amor de Dios y unión con Cristo, que nace de la oracion uni t iva ? 

y l lama la Esposa beso de la boca de Dios. 

Béseme con el beso de su boca. 

1 . ¡ O h s a n t a E s p o s a , v e n g a m o s á l o q u e v o s p e d í s , q u e e s 
a q u e l l a s a n t a p a z , q u e h a c e a v e n t u r a r a l a l m a á p o n e r s e á 
g u e r r a c o n t o d o s l o s d e l m u n d o , q u e d á n d o s e e l l a c o n t o d a s e -
g u r i d a d p a c í f i c a ! ¡ O h q u é d i c h a t a n g r a n d e s e r á a l c a n z a r e s t a 
m e r c e d ! P u e s e s j u n t a r s e c o n l a v o l u n t a d d e D i o s , d e m a n e r a 
q u e n o h a y d i v i s i ó n e n t r e É l , y e l l a , s i n ó q u e s e a u n a m i s m a 
v o l u n t a d , n o p o r p a l a b r a s , n o por s o l o s d e s e o s , s i n ó p u e s t o 
p o r o b r a ; d e m a n e r a q u e e n e n t e n d i e n d o q u e s i r v e m á s á s u 
E s p o s o e n u n a c o s a h a y a t a n t o a m o r y d e s e o d e c o n t e n t a r l e , 
q u e n o e s c u c h e l a s r a z o n e s q u e l e d a r á e l e n t e n d i m i e n t o , n i 
l o s t e m o r e s q u e l e p o n d r á , s i n ó q u e d e j e o b r a r l a f e , d e m a -
n e r a q u e n o m i r e p r o v e c h o n i d e s c a n s o , s i n ó a c a b e y a d e e n -
t e n d e r q u e e n e s t o e s t á t o d o s u p r o v e c h o . 

2 . P a r e c c r o s h á , h i j a s , q u e e s o n o v a b i e n , p u e s e s t a n 
l o a b l e c o s a h a c e r l a s c o s a s c o n d i s c r e c i ó n : h a b é i s d e m i r a r u n 
p u n t o , q u e e s e n t e n d e r q u e e l S e ñ o r ( á l o q u e v o s p o d é i s e n -
t e n d e r , d i g o q u e c i e r t o q u e n o s e p u e d e s a b e r ) o i d o h a v u e s -
t r a p e t i c i ó n , de besaros con beso de su boca. Q u e s i e s t o c o n o -
c é i s p o r l o s e f e c t o s , n o h a y q u e d e t e n e r n o s e n n a d a , s i n ó o l -
v i d a r o s d e v o s . p o r c o n t e n t a r á t a n d u l c e E s p o s o . S u M a j e s t a d 
s e d a á s e n t i r á l o s q u e g o z a n d e e s t a m e r c e d c o n m u c h a s 



m u e s t r a s . U n a e s , m e n o s p r e c i a r t o d a s l a s c o s a s d e l a t i erra , 
e s t i m a r l a s e n t a n p o c o c o m o e l l a s s o n , n o q u e r e r b i e n s u y o , 
p o r q u e y a t i e n e e n t e n d i d o s u v a n i d a d : n o s e a l e g r a r s i n o c o n 
l o s q u e a m a n á s u S e ñ o r : c á n s a l e l a v i d a : t i e n e e n l a e s t i m a 
l a s r i q u e z a s q u e e l l a s m e r e c e n , o t r a s c o s a s s e m e j a n t e s á e s -
t a s q u e e n s e ñ a e l q u e l a s p u s o e n t a l e s t a d o . L l e g a d a a q u i e l 
a l m a , n o t i e n e q u e t e m e r , s i n o e s s i n o h a d e m e r e c e r que 
D i o s s e q u i e r a s e r v i r d e e l l a e n d a r l a t r a b a j o s y o c a s i o n para 
q u e p u e d a s e r v i r l e , a u n q u e s e a m u y á c o s t a . A s í q u e a q u í , 
c o m o h e d i c h o , o b r a e l a m o r y l a f e , y n o s e q u i e r e a p r o v e -
c h a r e l a l m a d e l o q u e l a e n s e ñ a e l e n t e n d i m i e n t o . P o r q u e es-
t a u n i ó n q u e e n t r e e l E s p o s o y l a E s p o s a h a y , l a h a e n s e ñ a d o 
o t r a s c o s a s , q u e é l n o a l c a n z a y tráele d e b a j o d e l o s p i e s . 

3 . P o n g a m o s u n a c o m p a r a c i ó n p a r a q u e l o e n t i e n d a s . Está 
u n o c a u t i v o e n t i e r r a d e m o r o s , é s t e t i e n e u n p a d r e p o b r e , ó 
u n g r a n d e a m i g o , y s i é s t e n o l e r e s c a t a , n o t i e n e r e m e d i o ; y 
p a r a h a b e r l e d e r e s c a t a r , n o b a s t ó l o q u e t i e n e , s i n ó q u e ha 
é l d e ir á s e r v i r p o r é l . E l g r a n d e a m o r q u e l e t i e n e , p i d e , que 
q u i e r a m á s l a l i b e r t a d d e s u a m i g o q u e l a s u y a ; m a s l u é g o 
v i e n e l a d i s c r e c i ó n c o n m u c h a s r a z o n e s ; y d i c e , q u e m á s obli-
g a d o e s á s í , y p o d r á s e r q u e t e n g a é l m é n o s f o r t a l e z a q u e el 
o t r o , y q u e l e h a g a n d e j a r l a f e , q u e n o e s b i e n p o n e r s e en 
p e l i g r o , y o t r a s m u c h a s c o s a s . ¡ O h a m o r f u e r t e d e D i o s ! ¡Y 
c ó m o n o l e p a r e c e q u e h a d e h a b e r c o s a i m p o s i b l e á quien 
a m a ! ¡ O h d i c h o s a a l m a q u e h a l l e g a d o á a l c a n z a r e s t a p a z de 
s u D i o s , q u e e s t é s e ñ o r e a d a s o b r e t o d o s l o s t r a b a j o s y p e l i -
g r o s d e l m u n d o , q u e n i n g u n o t e m e , á c u e n t a d e s e r v i r á tan 
b u e n E s p o s o y S e ñ o r , y c o n r a z ó n , q u e l a t i e n e e s t e par i en te 
ó a m i g o q u e h e m o s d i c h o . 

4 . P u e s y a h a b é i s l e i d o , h i j a s , d e u n s a n t o q u e n o por hi-
j o , n i p o r a m i g o , s i n ó p o r q u e d e b i a b i e n h a b e r l l e g a d o á es ta 
v e n t u r a t a n b u e n a d e q u e l e h u b i e s e D i o s d a d o e s t a p a z , y por 
c o n t e n t a r á s u M a j e s t a d , é i m i t a r l e e n a l g o d e l o m u c h o que 
h i z o p o r n o s o t r o s , s e f u é á t r o c a r á l a t i e r r a d e m o r o s por hijo 
d e u n a v i u d a , q u e v i n o á é l f a t i g a d a , y h a b é i s l e i d o c u á n b ien 
l e s u c e d i ó , y c o n l a g a n a n c i a q u e v i n o . « C r e e r í a y o n o d e j a -
r í a s u e n t e n d i m i e n t o d e p r e s e n t a r l e a l g u n a s m á s r a z o n e s d e las 
q u e d i j e , p o r q u e e r a o b i s p o y h a b i a d e d e j a r s u s o v e j a s , y por 
v e n t u r a t e n d r í a t e m o r e s . M i r a d u n a c o s a q u e s e m e ofrece 

a h o r a y v i e n e á p r o p ó s i t o p a r a l o s q u e d e s u n a t u r a l s o n p u -
s i l á n i m e s y d e á n i m o s flacos y por l a m a y o r p a r t e s o n m u j e -
r e s y a u n q u e e n e l l o d e v e r d a d s u a l m a h a y a l l e g a d o á e s t e 
e s t a d o s u flaco n a t u r a l t e m e . E s m e n e s t e r t e n e r a v i s o , p o r -
q u e e s t a flaqueza n a t u r a l n o s h a c e p e r d e r u n a g r a n c o r o n a . 

5 C u a n d o o s h a l l á r e i s c o n e s t a p u s i l a n i m i d a d a c u d i d a a 
f e y h u m i l d a d , y n o d e j e i s d e a c o m e t e r c o n f e , q u e D i o s l o 
p u e d e t o d o , y a s í p u d o dar f o r t a l e z a á m u c h a s n i ñ a s s a n t a s , y 
s e l a d i ó p a r a p a s a r t a n t o s t o r m e n t o s , q u e s e d e t e r m i n a r o n a 
p a s a r por É l . D e e s t a d e t e r m i n a c i ó n q u i e r e h a c e r l e s e ñ o r , d e 
e s t e l i b r e a l b e d r í o , q u e n o h á m e n e s t e r e l n u e s t r o e s f u e r z o d e 
n a d a - á n t e s g u s t a s u M a j e s t a d d e q u e r e r q u e r e s p l a n d e z c a n 
s u s o b r a s e n g e n t e flaca, p o r q u e h a y m á s l u g a r d e o b r a r s u 
p o d e r , y d e c u m p l i r e l d e s e o q u e t i e n e d e h a c e r n o s m e r c e d e s . 
P a r a e s t o o s h a n d e a p r o v e c h a r l a s v i r t u d e s q u e D i o s o s h a 
d a d o , p a r a h a c e r c o n d e t e r m i n a c i ó n y d a r d e m a n o á l a s r a -
z o n e s d e l e n t e n d i m i e n t o y v u e s t r a flaqueza, p a r a n o d a r l u -
g a r á q u e c r e z c a c o n p e n s a r s i s e r á ó n o q u i z á por m i s p e c a -
d o s n o m e r e c e r y o q u e m e d é l a f o r t a l e z a q u e á o t r o s . 

6 . N o e s a h o r a t i e m p o d e p e n s a r v u e s t r o s p e c a d o s : d e j a d -
l o s a p a r t e , q u e n o e s c o n s a z ó n e s t a h u m i l d a d : e s á m a l a c o -
y u n t u r a . C u a n d o o s q u i s i e r e n d a r u n a c o s a m u y h o n r o s a , o 
c u a n d o e l d e m o n i o o s i n c i t a á v i d a r e g a l a d a ó á o t r a s c o s a s 
s e m e j a n t e s , t e m e d , q u e p o r v u e s t r o s p e c a d o s n o l o p o d r é i s l l e -
v a r c o n r e c t i t u d : m a s c u a n d o h u b i é r e i s d e p a d e c e r a l g o p o r 
v u e s t r o S e ñ o r ó por e l p r ó j i m o , n o h a y a i s m i e d o á v u e s t r o s 
p e c a d o s . C o n t a n t a c a r i d a d p o d r é i s h a c e r u n a o b r a d e e s t a s 
q u e s e l o s p e r d o n e t o d o s , y e s t o t e m e e l d e m o n i o ; y p o r e s t o 
o s l a t r a e á l a m e m o r i a e n t o n c e s . Y t e n e d p o r c i e r t o q u e n u n -
c a d e j a r á e l S e ñ o r á s u s a m a d o r e s , c u a n d o p o r s o l o É l s e a v e n -
t u r a n . S i l l e v a n o t r o s i n t e n t o s d e i n t e r é s p r o p i o e s o m i r e n , q u e 
y o n o h a b l o s i n ó c o n l o s q u e p r e t e n d e n c o n t e n t a r c o n m a y o r 
p e r f e c c i ó n a l S e ñ o r . » 

7 . Y a h o r a e n n u e s t r o s t i e m p o s c o n o z c o y o u n a p e r s o n a , 
y v o s o t r a s l a v i s t e i s , q u e m e v i n o á v e r á m í , q u e l a m o v í a e l 
S e ñ o r c o n t a n t a c a r i d a d , q u e l e c o s t ó h a r t a s l á g r i m a s n o p o -
d e r s e i r á t r o c a r p o r u n c a u t i v o . E l l o t r a t ó c o n m i g o ( e r a d e 
l o s D e s c a l z o s d e f r a y P e d r o d e A l c á n t a r a ) y d e s p u e s d e m u -
c h a s i m p o r t u n a c i o n e s , r e c a u d ó l i c e n c i a d e s u g e n e r a l , y e s -



t a n d o c u a t r o l e g u a s d e A r g e l , q u e i b a á c u m p l i r s u b u e n d e -
s e o , l e l l e v ó e l S e ñ o r c o n s i g o (1) . ¡Y á b u e n s e g u r o q u e l l e v ó 
b u e n p r e m i o ! P u e s q u é d e d i s c r e t o s h a b i a , q u e l e d e c í a n era 
d i s p a r a t e . A l o s q u e n o l l e g a m o s á a m a r t a n t o a l S e ñ o r as í 
n o s p a r e c e . ¿Y c u á n m a y o r d i s p a r a t e q u e a c a b á r s e n o s es te 
s u e ñ o d e e s t a v i d a c o n t a n t o s e s o ? Q u e p l e g a á D i o s m e r e z -
c a m o s e n t r a r e n e l c i e l o , c u a n t o m á s s e r d e e s t o s q u e tan to 
s e a v e n t a j a r o n e n a m a r á D i o s . 

8 . Y a y o v e o e s m e n e s t e r g r a n d e a y u d a s u y a p a r a c o s a s 
s e m e j a n t e s ; y p o r e s t o o s a c o n s e j o , h i j a s , q u e s i e m p r e c o n la 
E s p o s a p i d á i s e s t a p a z t a n r e g a l a d a p o r q u e a s í s e ñ o r e a todos 
e s t o s t e m o r c i l l o s d e l m u n d o , q u e c o n t o d o s o s i e g o y q u i e t u d 
l e d a b a t e r í a . ¿ N o e s t á c l a r o , q u e á q u i e n D i o s h i c i e r e tan 
g r a n m e r c e d d e j u n t a r s e c o n u n a l m a e n t a n t a a m i s t a d , que 
la h a d e d e j a r b i e n r i c a d e b i e n e s s u y o s ? P o r q u e c i e r t o e s t a s 
c o s a s n o p u e d e n s e r n u e s t r a s . E l p e d i r y e l d e s e a r n o s h a g a 
e s t a m e r c e d p o d e m o s , y á u n e s t o c o n s u a y u d a : q u e l o d e m á s , 
¿ q u é h a d e p o d e r u n g u s a n o , q u e e l p e c a d o l e t i e n e t a n a c o -
b a r d a d o y m i s e r a b l e q u e t o d a s l a s v i r t u d e s i m a g i n a m o s tasa-
d a m e n t e c o n n u e s t r o b a j o n a t u r a l ? ¿ P u e s q u é r e m e d i o , hijas? 
P e d i r c o n l a E s p o s a — B é s e m e el Señor, e t c . 

9 . S i u n a l a b r a d o r c i l l a s e c a s a s e c o n e l R e y , y t u v i e s e hi-
j o s , ¿ y a n o q u e d a n d e s a n g r e r e a l ? P u e s s i á u n a l m a n u e s t r o 
S e ñ o r h a c e t a n t a m e r c e d , q u e t a n s i n d i v i s i ó n s e j u n t e c o n 
e l l a , ¿ q u é d e s e o s , q u é e f e c t o s , q u é h i j o s d e o b r a s h e r o i c a s po-
d r á n n a c e r d e a l l í , s i n o f u e r e p o r s u c u l p a ? P o r e s t o os t o m o 
á d e c i r q u e p a r a c o s a s s e m e j a n t e s s i e l S e ñ o r o s h i c i e r e m e r -
c e d q u e o f r e z c a n h a c e r l a s por É l , q u e n o h a g a i s c a s o d e haber 
s i d o p e c a d o r a s . E s m e n e s t e r a q u í q u e s e ñ o r e e l a f e á n u e s t r a 
m i s e r i a y n o o s e s p a n t e i s s i a l p r i n c i p i o d e d e t e r m i n a r o s , y 
a ú n d e s p u é s , s i n t i é r e i s t e m o r y flaqueza: n o h a g a i s c a s o de 
e l l o , s i n o e s p a r a a v i s a r o s m á s : d e j a d h a c e r s u of i c io á la 
c a r n e . M i r a d q u e d i c e e l b u e n J e s ú s e n l a o r a c i ó n d e l h u e r t o -
L a c a r n e e s e n f e r m a , y a c u é r d e s e o s d e a q u e l t a n a d m i r a b l e y 

(1) Este santo fué el venerable fray Juan de Cordobilla, como se 
dijo en el preámbulo de este t ra tado, al fijar la cronología y las vicisi-
tudes de él. Era natura l de Cordobilla, cerca de Mérida, y fué casado al-
gún tiempo. Estuvo á ver á Santa Teresa en Avila. 

l a s t i m o s o s u d o r ; p u e s s i a q u e l l a c a r n e d i v i n a y s i n p e c a d o d i -
r e s u M a j e s t a d q u e e s e n f e r m a , ¿ c ó m o q u e r e m o s a c a l a n ú e s 
tra t a n f u e r t e q u e n o s e s i e n t a l a p e r s e c u c i ó n , q u e l e p u e d a 
v e n i r y l o s t r a b a j o s ? E n e l l o s m i s m o s s e r á c o m o s u j e t a y a l a 
^ e l í e s p í n t u . J u n t a s u v o l u n t a d c o n l a d e D i o s n o s e 

q T O f r é c e s e m e a h o r a c ó m o n u e s t r o b u e n J e s ú s m u e s t r a l a 
flaaueza d e s u h u m a n i d a d á n t e s d e l o s t r a b a j o s y e n e l g o l t o 
d e d i o s g l f o r t a l e z a , q u e , n o s ó l o q u e j a r s e , m a s e * d o -
b l a n t e n o h i z o c o s a p o r d o n d e 
n u e z a . C u a n d o i b a a l h u e r t o d i jo : - T n s t e e s t a m i a n i m a h a s -
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l a m u e r t e , n o s e q u e a. C u a n d o e n . l a o r a c i o n d e l h u e r t o i b a á 
d e s p e r t a r l o s A p ó s t o l e s , p u e s c o n m á s r a z ó n s e q u e j a r á á. s u 
M a d r e c u a n d o e s t a b a a l p i é de l a C r u z y n o d o r m í a s i n o p a d e -
c i e n d o e n s u a l m a y m u r i e n d o d u r a m u e r t e , y s i e m p r e n o s 
c o n s u e l a m á s q u e j a r n o s á l o s q u e s a b e m o s s i e n t e n n u e s t r o s t r a b a i o s y n o s a m a n m á s . . 

11 A s í q u e n o n o s q u e j e m o s d e t e m o r e s , n i n o s d e s a n i m e 
v e r flaco n u e s t r o e s f u e r z o , s i n ó p r o c u r e m o s f o r t a l e c e r n o s d e 
h u m i l d a d , y e n t e n d e r c l a r a m e n t e l o p o c o q u e p o d e m o s d e n o s -
o t r a s , y q u e s i D i o s n o n o s f a v o r e c e n o s o m o s n a d a y c o n ü a r 
e n s u m i s e r i c o r d i a y d e s c o n f i a r d e t o d o p u n t o d e n u e s t r a s f u e r -
z a s y q u e e s t r i b a r e n e l l o e s t o d a l a flaqueza, q u e n o s i n m u -
c h a c a u s a l o m o s t r ó n u e s t r o S e ñ o r q u e c l a r o e s t á q u e n o l o 
t e m í a , p u e s e r a l a m i s m a f o r t a l e z a , s i n ó p a r a c o n s u e l o n u e s -
t r o y p o r q u e e n t e n d a m o s l o q u e n o s c o n v i e n e e j e r c i t a r c o n 
o b r a s n u e s t r o s d e s e o s , y m i r e m o s q u e á l o s p r i n c i p i o s d e m o r -
t i f i c a r s e u n a l m a t o d o s e l e h a c e p e n o s o : s i c o m i e n z a á de jar 
r e g a l o s p e n a , s i á de jar h o n r a t o r m e n t o , s i á su fr i r u n a p a l a -
b r a m a l a i n t o l e r a b l e , e n fin, n u n c a l e f a l t a n t r i s t e z a s h a s t a 
l a m u e r t e . C o m o a c a b a r e á d e t e r m i n a r s e á m o r i r a l m u n d o 
v e r s e h á l i b r e d e e s t a s p e n a s ; y t o d o a l c o n t r a r i o n o h a y a m i e -
d o q u e s e q u e j e . Y a h a a l c a n z a d o l a p a z q u e p i d e l a E s p o s a . » 

1 2 . P o r c i e r t o q u e p i e n s o q u e s i n o s l l e g á s e m o s a l S a n t í -
s i m o S a c r a m e n t o c o n g r a n f e y a m o r , q u e d e u n a v e z b a s t a s e 
p a r a d e j a m o s r i c a s , ¿ c u á n t o m á s d e t a n t a s ? S i n ó q u e n o p a -
r e c e s i n ó c u m p l i m i e n t o e l l l e g a m o s á É l , y a s í n o s l u c e t a n 
p o c o . ¡ O h m i s e r a b l e m u n d o , q u e a s í t i e n e s t a p a d o s í o s o jo s d e 



l o s q u e v i v e n e n t í , q u e n o v e a n l o s t e s o r o s c o n q u e p o d r í a n 
g r a n j e a r r i q u e z a s p e r p é t u a s ! ¡ O h S e ñ o r d e l c i e l o y d e la t i e r -
r a ! ¿ Q u é e s p o s i b l e q u e a ú n e s t a n d o e n e s t a v i d a m o r t a l , s e 
p u e d a g o z a r d e V o s c o n t a n p a r t i c u l a r a m i s t a d ? ¿Y q u e t a n á 
l a s c l a r a s l o d i g a e l E s p í r i t u S a n t o e n e s t a s p a l a b r a s , y q u e 
a ú n n o l o q u e r a m o s e n t e n d e r , q u e s o n l o s r e g a l o s c o n q u e tra-
í a i s c o n l a s a l m a s e n e s t o s C á n t i c o s ? 

1 3 . ¿ Q u é r e q u i e b r o s , q u é s u a v i d a d e s , q u e h a b i a d e bas tar 
u n a p a l a b r a d e e s t a s á d e s h a c e r n o s e n V o s ! S e á i s b e n d i t o , Se-
ñ o r , q u e p o r v u e s t r a p a r t e n o p e r d e r e m o s n a d a . ¡ Q u é d e c a -
m i n o s , p o r q u é d e m a n e r a s , p o r q u é d e m o d o s n o s m o s t r á i s el 
a m o r ! C o n t r a b a j o s , c o n m u e r t e t a n á s p e r a , c o n t o r m e n t o s , 
s u f r i e n d o i n j u r i a s , y p e r d o n a n d o y n o s ó l o c o n e s t o , s i n ó con 
u n a s p a l a b r a s t a n h e r i d o r a s p a r a e l a l m a q u e o s a m a , q u e la 
d e c í s e n e s t o s C á n t i c o s , y l e e n s e ñ á i s q u e o s d i g a , q u e n o sé 
y o c ó m o s e p u e d e n s u f r i r , s i V o s n o a y u d a i s , p a r a q u e l a s su-
fra q u i e n l a s s i e n t e , n o c o m o e l l a s m e r e c e n , s i n ó c o n f o r m e á 
n u e s t r a flaqueza. P u e s , S e ñ o r m í o , n o o s p i d o o t r a c o s a en 
e s t a v i d a , s i n ó q u e m e beseis con beso de vuestra boca, y q u e 
s e a d e m a n e r a , q u e a u n q u e y o m e q u i e r a a p a r t a r d e e s t a a m i s -
t a d y u n i ó n , e s t é s i e m p r e , S e ñ o r d e m i v i d a , s u j e t a m i v o -
l u n t a d á n o s a l i r d e l a v u e s t r a , q u e n o h a y a c o s a q u e m e i m -
p i d a p u e d a y o d e c i r , D i o s m i ó y g l o r i a m i a , c o n v e r d a d , q u e 
son mejores tus pechos y más sabrosos que el vino. 

CAPITULO RV. 

Del amor de Dios d u l c e , s u a v e y deleitoso, que nace del morar Dios en el alma en la 
oracion de q u i e t u d , significada en esta pa labra , Pechos de Dios. 

Más valen tus -pechos que el vino, que dan de sí fragancia de 
muy buenos olores. 

1 . ¡ O h h i j a s m i a s , q u é s e c r e t o s t a n g r a n d e s h a y e n e s t a s 
p a l a b r a s ! D é n o s l o n u e s t r o S e ñ o r á s e n t i r , q u e h a r t o m a l s e 
p u e d e d e c i r . C u a n d o s u M a j e s t a d q u i e r e p o r s u m i s e r i c o r d i a 
c u m p l i r e s t a p e t i c i ó n á l a E s p o s a , e s u n a a m i s t a d l a q u e c o -
m i e n z a á t r a t a r c o n e l a l m a , q u e s o l a s l a s q u e l a e x p e r i -

m e n t á i s , l a e n t e n d e r e i s , c o m o d i g o . M u c h o d e e l l a t e n g o e s -
c r i t o e n d o s l i b r o s ( q u e si e l S e ñ o r e s s e r v i d o , v e r e i s d e s p u e s 
q u e m e m u e r a ) , y m u y m e n u d a y l a r g a m e n t e , p o r q u e v e o q u e 
l o s h a b r é i s m e n e s t e r , y a s í a q u í n o h a r é m a s q u e t o c a r l o : n o 
s é s i a c e r t a r é por l a s m i s m a s p a l a b r a s q u e a l l í q u i s o e l S e ñ o r 
d e c l a r a r l o . S i é n t e s e u n a s u a v i d a d e n l o i n t e r i o r d e l a l m a t a n 
g r a n d e , q u e s e d a b i e n á s e n t i r e s t a r d e e l l a v e c i n o n u e s t r o 
S e ñ o r . N o e s e s t a s ó l o u n a d e v o c i o n q u e a h í m u e v e á l a g r i -
m a s m u c h a s , y é s t a s d a n s a t i s f a c c i ó n , ó p o r l a P a s i ó n d e l b e -
ñ o r ó p o r n u e s t r o p e c a d o , a u n q u e e n e s t a o r a c i o n d e q u e h a -
b l o ' q u e l l a m o y o d e q u i e t u d , p o r e l s o s i e g o q u e h a c e e n t o -
d a s l a s p o t e n c i a s , q u e p a r e c e l a p e r s o n a t i e n e m u y á s u v o -
l u n t a d , a u n q u e a l g u n a s v e c e s s e s i e n t e d e o t r o m o d o , c u a n d o 
n o e s t á e l a l m a t a n e n g o l f a d a e n e s t a s u a v i d a d , p a r e c e q u e 
t o d o e l h o m b r e i n t e r i o r y e x t e r i o r c o n h o r t a , c o m o s i l e e c h a s e n 
e n l o s t u é t a n o s . u n a u n c i ó n s u a v í s i m a , á m a n e r a d e u n g r a n 
o lor - c o m o s i e n t r á s e m o s en u n a p a r t e d e p r e s t o d o n d e l e h u -
b i e s e g r a n d e , n o d e u n a c o s a s o l a , s i n ó m u c h a s y m s a b e m o s 
q u é e s , n i d ó n d e e s t á a q u e l o l o r , s i n ó q u e n o s p e n e t r a t o d a s . 

2 . A s í p a r e c e e s e s t e t e m o r s u a v í s i m o d e n u e s t r o D i o s : s e 
e n t r a e n e l a l m a y e s c o n g r a n s u a v i d a d y l a c o n t e n t a y s a -
t i s f a c e y n o p u e d e e n t e n d e r c ó m o n i p o r d ó n d e e n t r a a q u e l 
b i e n : q u e r r í a n o p e r d e r l e , q u e r r í a n o m e n e a r s e , n i h a b l a r , n i 
á u n m i r a r , p o r q u e n o s e l e f u e s e . P o r q u e a d o n d e h e d i c h o d i -
g o l o q u e e l a l m a h a d e h a c e r a q u í p a r a a p r o v e c h a r n o s , y e s t o 
n o e s s i n ó p a r a d a r á e n t e n d e r a l g o d e l o q u e v o y t r a t a n d o , n o 
q u i e r o a l a r g a r m e m á s d e q u e e n e s t a a m i s t a d q u e y a e l S e ñ o r 
m u e s t r a a q u í a l a l m a , q u e l a q u i e r e t a n p a r t i c u l a r c o n e l l a , 
q u e n o h a y a c o s a p a r t i d a e n t r e e n t r a m b o s . S e l e c o m u n i c a n 
g r a n d e s v e r d a d e s ; p o r q u e e s t a l u z q u e l a d e s l u m h r a , p o r n o 
e n t e n d e r e l l a l o q u e e s , l a h a c e v e r l a v a n i d a d d e l m u n d o : n o 
v e a l b u e n m a e s t r o q u e l a e n s e ñ a ; a u n q u e e n t i e n d e c l a r o q u e 
e s t á c o n e l l a , m a s q u e d a t a n b i e n e n s e ñ a d a , y c o n t a n g r a n -
d e s e f e c t o s y f o r t a l e z a e n l a s v i r t u d e s , q u e n o s e c o n o c e d e s -
p u é s , n i q u e r r í a o t r a c o s a h a c e r , s i n ó a l a b a r a l S e ñ o r ; y e s t á , 
c u a n d o e s t á e n e s t e g o z o , t a n embebida y a b s o r t a , q u e n o p a -
r e c e q u e e s t á e n s í s i n ó c o n u n a m a n e r a d e b o r r a c h e z d i v i n a , 
q u e n o s a b e l o q u e q u i e r e , n i q u é d i c e , n i q u é p i d e . 

3. E n fin, n o s a b e d e s í , m a s n o e s t á t a n f u e r a d e s í , q u e 



l o s q u e v i v e n e n t í , q u e n o v e a n l o s t e s o r o s c o n q u e p o d r í a n 
g r a n j e a r r i q u e z a s p e r p é t u a s ! ¡ O h S e ñ o r d e l c i e l o y d e la t i e r -
r a ! ¿ Q u é e s p o s i b l e q u e a ú n e s t a n d o e n e s t a v i d a m o r t a l , s e 
p u e d a g o z a r d e V o s c o n t a n p a r t i c u l a r a m i s t a d ? ¿Y q u e t a n á 
l a s c l a r a s l o d i g a e l E s p í r i t u S a n t o e n e s t a s p a l a b r a s , y q u e 
a ú n n o l o q u e r a m o s e n t e n d e r , q u e s o n l o s r e g a l o s c o n q u e tra-
í a i s c o n l a s a l m a s e n e s t o s C á n t i c o s ? 

1 3 . ¿ Q u é r e q u i e b r o s , q u é s u a v i d a d e s , q u e h a b i a d e bas tar 
u n a p a l a b r a d e e s t a s á d e s h a c e r n o s e n V o s ! S e á i s b e n d i t o , Se-
ñ o r , q u e p o r v u e s t r a p a r t e n o p e r d e r e m o s n a d a . ¡ Q u é d e c a -
m i n o s , p o r q u é d e m a n e r a s , p o r q u é d e m o d o s n o s m o s t r á i s el 
a m o r ! C o n t r a b a j o s , c o n m u e r t e t a n á s p e r a , c o n t o r m e n t o s , 
s u f r i e n d o i n j u r i a s , y p e r d o n a n d o y n o s ó l o c o n e s t o , s i n ó con 
u n a s p a l a b r a s t a n h e r i d o r a s p a r a e l a l m a q u e o s a m a , q u e la 
d e c í s e n e s t o s C á n t i c o s , y l e e n s e ñ á i s q u e o s d i g a , q u e n o sé 
y o c ó m o s e p u e d e n s u f r i r , s i V o s n o a y u d a i s , p a r a q u e l a s su-
fra q u i e n l a s s i e n t e , n o c o m o e l l a s m e r e c e n , s i n ó c o n f o r m e á 
n u e s t r a flaqueza. P u e s , S e ñ o r m i ó , n o o s p i d o o t r a c o s a en 
e s t a v i d a , s i n ó q u e m e beseis con beso de vuestra boca, y q u e 
s e a d e m a n e r a , q u e a u n q u e y o m e q u i e r a a p a r t a r d e e s t a a m i s -
t a d y u n i ó n , e s t é s i e m p r e , S e ñ o r d e m i v i d a , s u j e t a m i v o -
l u n t a d á n o s a l i r d e l a v u e s t r a , q u e n o h a y a c o s a q u e m e i m -
p i d a p u e d a y o d e c i r , D i o s m i ó y g l o r i a m i a , c o n v e r d a d , q u e 
son mejores tus pechos y más sabrosos que el vino. 

CAPITULO RV. 

Del amor de Dios d u l c e , s u a v e y deleitoso, que nace del morar Dios en el alma en la 
oracion de q u i e t u d , significada en esta pa labra , Pechos de Dios. 

Más valen tus pechos que el vino, que dan de sí fragancia de 
muy buenos olores. 

1 . ¡ O h h i j a s m i a s , q u é s e c r e t o s t a n g r a n d e s h a y e n e s t a s 
p a l a b r a s ! D é n o s l o n u e s t r o S e ñ o r á s e n t i r , q u e h a r t o m a l s e 
p u e d e d e c i r . C u a n d o s u M a j e s t a d q u i e r e p o r s u m i s e r i c o r d i a 
c u m p l i r e s t a p e t i c i ó n á l a E s p o s a , e s u n a a m i s t a d l a q u e c o -
m i e n z a á t r a t a r c o n e l a l m a , q u e s o l a s l a s q u e l a e x p e r i -

m e n t á i s , l a e n t e n d e r e i s , c o m o d i g o . M u c h o d e e l l a t e n g o e s -
c r i t o e n d o s l i b r o s ( q u e si e l S e ñ o r e s s e r v i d o , v e r e i s d e s p u e s 
q u e m e m u e r a ) , y m u y m e n u d a y l a r g a m e n t e , p o r q u e v e o q u e 
l o s h a b r é i s m e n e s t e r , y a s í a q u í n o h a r é m a s q u e t o c a r l o : n o 
s é s i a c e r t a r é por l a s m i s m a s p a l a b r a s q u e a l l í q u i s o e l S e ñ o r 
d e c l a r a r l o . S i é n t e s e u n a s u a v i d a d e n l o i n t e r i o r d e l a l m a t a n 
g r a n d e , q u e s e d a b i e n á s e n t i r e s t a r d e e l l a v e c i n o n u e s t r o 
S e ñ o r . N o e s e s t a s ó l o u n a d e v o c i o n q u e a h í m u e v e á l a g r i -
m a s m u c h a s , y é s t a s d a n s a t i s f a c c i ó n , ó p o r l a P a s i ó n d e l b e -
ñ o r ó p o r n u e s t r o p e c a d o , a u n q u e e n e s t a o r a c i o n d e q u e h a -
b l o ' q u e l l a m o y o d e q u i e t u d , p o r e l s o s i e g o q u e h a c e e n t o -
d a s l a s p o t e n c i a s , q u e p a r e c e l a p e r s o n a t i e n e m u y á s u v o -
l u n t a d , a u n q u e a l g u n a s v e c e s s e s i e n t e d e o t r o m o d o , c u a n d o 
n o e s t á e l a l m a t a n e n g o l f a d a e n e s t a s u a v i d a d , p a r e c e q u e 
t o d o e l h o m b r e i n t e r i o r y e x t e r i o r c o n h o r t a , c o m o s i l e e c h a s e n 
e n l o s t u é t a n o s . u n a u n c i ó n s u a v í s i m a , á m a n e r a d e u n g r a n 
o lor - c o m o s i e n t r á s e m o s en u n a p a r t e d e p r e s t o d o n d e l e h u -
b i e s e g r a n d e , n o d e u n a c o s a s o l a , s i n ó m u c h a s y m s a b e m o s 
q u é e s , n i d ó n d e e s t á a q u e l o l o r , s i n ó q u e n o s p e n e t r a t o d a s . 

2 . A s í p a r e c e e s e s t e t e m o r s u a v í s i m o d e n u e s t r o D i o s : s e 
e n t r a e n e l a l m a y e s c o n g r a n s u a v i d a d y l a c o n t e n t a y s a -
t i s f a c e y n o p u e d e e n t e n d e r c ó m o n i p o r d ó n d e e n t r a a q u e l 
b i e n : q u e r r í a n o p e r d e r l e , q u e r r í a n o m e n e a r s e , n i h a b l a r , n i 
á u n m i r a r , p o r q u e n o s e l e f u e s e . P o r q u e a d o n d e h e d i c h o d i -
g o l o q u e e l a l m a h a d e h a c e r a q u í p a r a a p r o v e c h a r n o s , y e s t o 
n o e s s i n ó p a r a d a r á e n t e n d e r a l g o d e l o q u e v o y t r a t a n d o , n o 
q u i e r o a l a r g a r m e m á s d e q u e e n e s t a a m i s t a d q u e y a e l S e ñ o r 
m u e s t r a a q u í a l a l m a , q u e l a q u i e r e t a n p a r t i c u l a r c o n e l l a , 
q u e n o h a y a c o s a p a r t i d a e n t r e e n t r a m b o s . S e l e c o m u n i c a n 
g r a n d e s v e r d a d e s ; p o r q u e e s t a l u z q u e l a d e s l u m h r a , p o r n o 
e n t e n d e r e l l a l o q u e e s , l a h a c e v e r l a v a n i d a d d e l m u n d o : n o 
v e a l b u e n m a e s t r o q u e l a e n s e ñ a ; a u n q u e e n t i e n d e c l a r o q u e 
e s t á c o n e l l a , m a s q u e d a t a n b i e n e n s e ñ a d a , y c o n t a n g r a n -
d e s e f e c t o s y f o r t a l e z a e n l a s v i r t u d e s , q u e n o s e c o n o c e d e s -
p u é s , n i q u e r r í a o t r a c o s a h a c e r , s i n ó a l a b a r a l S e ñ o r ; y e s t á , 
c u a n d o e s t á e n e s t e g o z o , t a n embebida y a b s o r t a , q u e n o p a -
r e c e q u e e s t á e n s í s i n ó c o n u n a m a n e r a d e b o r r a c h e z d i v i n a , 
q u e n o s a b e l o q u e q u i e r e , n i q u é d i c e , n i q u é p i d e . 

3. E n fin, n o s a b e d e s í , m a s n o e s t á t a n f u e r a d e s í , q u e 



DO e n t i e n d a a l g o d e l o q u e p a s a . M a s c u a n d o e s t e E s p o s o r i -
q u í s i m o l a q u i e r e e n r i q u e c e r y r e g a l a r m á s , c o n v i é r t e l a t a n t o 
e n S í , q u e c o m o u n a p e r s o n a , q u e e l g r a n p l a c e r y c o n t e n t o 
l a d e s m a y a , l e p a r e c e s e q u e d a s u s p e n d i d a e n a q u e l l o s d i v i -
n o s b r a z o s , y a r r i m a d a á a q u e l s a g r a d o c o s t a d o , y a q u e l l o s 
p e c h o s d i v i n o s : n o s a b e m á s d e g o z a r , s u s t e n t a d a c o n a q u e -
l l a l e c h e d i v i n a q u e l a v a c r i a n d o s u E s p o s o , y m e j o r á n d o l a 
p a r a p o d e r l a r e g a l a r , y q u e m e r e z c a c a d a d i a m á s . C u a n d o 
d e s p i e r t a d e a q u e l s u e ñ o y d e a q u e l l a e m b r i a g u e z c e l e s t i a l , 
q u e d a c o m o c o s a e s p a n t a d a y e m b o b a d a , y c o n u n s a n t o d e s -
a t i n o , m e p a r e c e á m í q u e p u e d e d e c i r e s t a s p a l a b r a s — M e j o -
res son tus pechos que el vino. 

4. P o r q u e c u a n d o e s t a b a e n a q u e l l a b o r r a c h e z , p a r e c í a l e 
q u e n o h a b i a m á s q u e s u b i r ; m a s c u a n d o s e v i ó e n m á s a l t o 
g r a d o , y t o d a e m p a p a d a e n a q u e l l a i n m e m o r a b l e g r a n d e z a d e 
D i o s , y s e v e q u e d a r t a n s u s t e n t a d a , d e l i c a d a m e n t e l o c o m -
p a r ó y a s í d i c e — M e j o r e s son tus pechos que el vino. P o r q u e a s í 
c o m o u n n i ñ o n o e n t i e n d e c ó m o c r e c e , n i s a b e c ó m o m a m a , 
q u e á u n s i n b u s c a r m a m a r é l n i h a c e r n a d a , m u c h a s v e c e s 
l e e c h a n l a l e c h e e n l a b o c a ; a s í e s a q u í , q u e t o t a l m e n t e e l 
a l m a n o s a b e d e s í , n i h a c e r n a d a , n i s a b e c ó m o , n i por 
d ó n d e , n i l o p u e d e e n t e n d e r , l e v i n o a q u e l b i e n t a n g r a n d e . 
S a b e q u e e s e l m a y o r q u e e n l a v i d a s e p u e d e g u s t a r , a u n q u e 
s e j u n t e n j u n t o s t o d o s l o s d e l e i t e s y g u s t o s d e l m u n d o . V é s e 
c r i a d a y m e j o r a d a , s i n s a b e r c u á n d o l o m e r e c i ó ; e n s e ñ a d a e n 
g r a n d e s v e r d a d e s , s i n v e r e l M a e s t r o q u e l a e n s e ñ a ; f o r t a l e -
c i d a e n l a s v i r t u d e s , r e g a l a d a d e q u i e n t a n b i e n l o s a b e , y 
p u e d e h a c e r : n o s a b e á q u é l o c o m p a r a r , s i n o á e l r e g a l o de 
l a m a d r e , q u e a m a m u c h o a l h i j o , y l e c r i a y r e g a l a . 

5 . « P o r q u e e s a l p r o p i o e s t a c o m p a r a c i ó n , q u e a s í e s t á e l 
a l m a e l e v a d a y t a n s i n a p r o v e c h a r s e d e s u e n t e n d i m i e n t o , e n 
p a r t e c o m o u n n i ñ o r e c i b e a q u e l r e g a l o , y d e l é i t a s e e n é l , m a s 
n o t i e n e e n t e n d i m i e n t o p a r a e n t e n d e r c ó m o l e v i e n e a q u e l 
b i e n , q u e e n e l a d o r m e c i m i e n t o p a s a d o d e l a e m b r i a g u e z , n o 
e s t á e l a l m a t a n s i n obrar , q u e a l g o e n t i e n d e y o b r a p o r q u e 
e n t i e n d e e s t a r c e r c a d e D i o s , y a s í c o n r a z ó n d i c e — M e j o r e s 
son tus pechos que el vino. G r a n d e e s , E s p o s o m i ó , e s t a m e r -
c e d , s a b r o s o c o n v i t e , p r e c i o s o v i n o m e d a i s , q u e c o n s o l a u n a 
g o t a m e h a c e o l v i d a r d e t o d o l o c r i a d o , s a l i r d e l a s c r i a t u r a s 

y d e m í , p a r a n o q u e r e r y a l o s c o n t e n t o s y r e g a l o s , q u e h a s t a 
a q u í q u e r í a m i s e n s u a l i d a d . G r a n d e e s e s t e , n o l e m e r e c í a y o . 
D e s p u é s q u e s u M a j e s t a d s e l e h i z o m a y o r y l a l l e g ó m á s á s i , 
c o n r a z ó n d i c e — M e j o r e s son tus pechos que el vino; ¡ g r a n m e r -
c e d e r a l a p a s a d a , D i o s m i ó , m a s m u y m a y o r e s e s t a ! p o r q u e 
h a g o y o m é n o s e n e l l a , y a s í e s d e t o d a s m a n e r a s m e j o r . G r a n 
g o z o e s y d e l e i t e d e l a l m a c u a n d o l l e g a a q u í . » 

6 . ¡Oh h i j a s m i a s , d é o s n u e s t r o S e ñ o r á e n t e n d e r , ó p o r m e -
j o r d e c i r , á g u s t a r ( q u e d e o t r a m a n e r a n o s e p u e d e e n t e n d e r ) 
q u é e s d e l g o z o d e l a l m a c u a n d o e s t á a s í . A l l á s e a v e n g a n l o s d e l 
m u n d o c o n s u s r i q u e z a s , y c o n s u s d e l e i t e s , y c o n s u s h o n -
r a s , y c o n s u s m a n j a r e s , q u e s i t o d o l o p u d i e s e n g o z a r s i n l o s 
t r a b a j o s q u e t r a e n c o n s i g o ( l o q u e e s i m p o s i b l e ) , n o l l e g a r á 
e n m i l a ñ o s a l c o n t e n t o q u e e n u n m o m e n t o t i e n e u n a l m a , á 
q u i e n e l S e ñ o r l l e g a a q u í . S a n P a b l o d i c e : Q u e n o son dignos 
todos los trabajos del mundo para la gloria que esperamos: y o 
d i g o , q u e n o s o n d i g n o s , n i p u e d e n m e r e c e r u n a h o r a d e e s t a 
s a t i s f a c c i ó n , q u e a q u í d a D i o s a l a l m a , y g o z o y d e l e i t e . N o 
t i e n e c o m p a r a c i ó n á m i e n t e n d e r , n i s e p u e d e m e r e c e r u n r e -
g a l o t a n r e g a l a d o d e n u e s t r o S e ñ o r , u n a u n i ó n t a n u n i d a , u n 
a m o r t a n d a d o á e n t e n d e r , y g u s t a r c o n l a s b a j e z a s d e l a s c o -
s a s d e l m u n d o . 

7 . ¡ D o n o s o s s o n s u s t r a b a j o s p a r a c o m p a r a r l o s á e s t o ! Q u e 
s i n o s o n p a s a d o s p o r D i o s , n o v a l e n n a d a ; y s i l o s o n , s u 
M a j e s t a d l o s d a t a n m e d i d o s c o n n u e s t r a s f u e r z a s , q u e d e m i -
s e r a b l e s y p u s i l á n i m e s l o s t e m e m o s t a n t o . ¡ O h c r i s t i a n o s ! ¡Oh 
h i j a s m i a s ! D e s p e r t e m o s y a , p o r a m o r d e l S e ñ o r , d e e s t e s u e -
ñ o ; y m i r e m o s , q u e a ú n n o n o s g u a r d a p a r a l a o t r a v i d a e l 
p r e m i o d e a m a r l e : e n é s t a c o m i e n z a l a p a g a . ¡ O h J e s ú s m i ó ! 
¡ Q u i é n p u d i e s e d a r á e n t e n d e r l a g a n a n c i a q u e h a y d e a r r o -

j a r n o s e n l o s b r a z o s d e e s t e S e ñ o r n u e s t r o , y h a c e r u n c o n -
c i e r t o c o n s u M a j e s t a d , q u e mire yo á mi amado y mi amado á 
mí; y mire Él por mis cosas y yo por las suyas! N o n o s q u e r a -
m o s t a n t o q u e n o s s a q u e m o s l o s o j o s , c o m o d i c e n . 

8 . T o r n o á d e c i r , D i o s , y á s u p l i c a r o s p o r l a s a n g r e d e 
v u e s t r o H i j o , q u e m e h a g a i s e s t a m e r c e d , béseme con beso de 
su boca, q u e s i n V o s , ¿ q u é s o y y o , S e ñ o r ? S i n o e s t o y j u n t o á 
V o s , ¿ q u é v a l g o ? S i m e d e s v í o u n p o q u i t o d e v u e s t r a M a j e s -
t a d , ¿ a d o n d e v o y á p a r a r ? ¡ O h S e ñ o r m i ó y m i s e r i c o r d i a m i a 



y b i e n m i ó , y ¿ q u é m e j o r q u i e r o y o e n e s t a v i d a q u e e s t a r t a n 
j u n t o á V o s , q u e n o h a y a d i v i s i ó n e n t r e V o s y m i ? ¿Con e s t a 
c o m p a ñ í a q u é s e p u e d e h a c e r d i f i c u l t o s o ? ¿ Q u é n o s e p u e d e 
e m p r e n d e r p o r V o s , t e n i é n d o o s t a n j u n t o ? Q u é h a y q u e a g r a -
d e c e r m e , S e ñ o r , q u e c u l p a r m e m u y m u c h o p o r l o q u e n o o s 
s i r v o ? Y a s í o s s u p l i c o c o n S a n A g u s t í n , c o n t o d a d e t e r m i n a -
n a c i ó n , q u e me deis lo que mandareis, y mandadme lo que qui-
sieres: n o v o l v e r é l a s e s p a l d a s j a m á s c o n v u e s t r o f a v o r y 
a y u d a . 

9 . Y a y o v e o , E s p o s o m i ó , q u e V o s s o i s p a r a m í , n o l o 
p u e d o n e g a r . P o r m í v i n i s t e i s a l m u n d o , p o r m í p a s á s t e i s t a n 
g r a n d e s t r a b a j o s , p o r m í s u f r i s t e s t a n t o s a z o t e s , p o r m í o s 
q u e d á s t e s e n e l S a n t í s i m o S a c r a m e n t o y a h o r a m e h a c é i s t a n 
g r a n d í s i m o s r e g a l o s . P u e s , E s p o s a s a n t a , c o m o d i j e y o , q u e 
V o s d e c í s ¡ q u é p u e d o h a c e r p o r m i E s p o s o ! P o r c i e r t o , h e r -
m a n a s , q u e n o s é c ó m o p a s o d e a q u í . ¿ E n q u é s e r é p a r a V o s , 
m i D i o s ? ¿ Q u é p u e d e h a c e r p o r V o s q u i e n s e d i ó t a n m a l a m a -
ñ a ? p e r d e r l a s m e r c e d e s q u e m e h a b é i s h e c h o . ¿ Q u é s e p o d í a 
e s p e r a r d e s u s s e r v i c i o s ? Y y a q u e c o n v u e s t r o f a v o r h a g a a l -
g o , m i r a d q u é p u e d e h a c e r u n g u s a n i l l o , ¿ p a r a q u é l e h a m e -
n e s t e r u n p o d e r o s o D i o s ? 

1 0 . ¡ O h a m o r , q u e e n m u c h a s p a r t e s q u e r r í a d e c i r e s t a p a -
l a b r a , p o r q u e s ó l o É l e s q u i e n s e p u e d e a t r e v e r á d e c i r c o n la 
E s p o s a — ¡ Y o a m é á m i A m a d o ! É l n o s d a l i c e n c i a p a r a q u e 
p e n s e m o s q u e É l t i e n e n e c e s i d a d d e n o s o t r a s e s t e v e r d a d e r o 
A m a d o r , E s p o s o y b i e n m í o . P u e s n o s d a l i c e n c i a , t o r n e m o s , 
h i j a s , á d e c i r : M i A m a d o á m í , y y o á m i A m a d o . ¡ V o s á m í , 
S e ñ o r ! P u e s s i V o s v e n í s á m í , ¿ e n q u é d u d o q u e p u e d o m u -
c h o s e r v i r o s ? P u e s d e a q u í a d e l a n t e , S e ñ o r , q u i é r o m e o l v i d a r 
d e m i , y m i r a r s ó l o e n q u é o s p u e d o s e r v i r y n o t e n e r v o l u n -
t a d s i n ó l a v u e s t r a . M a s m i p o d e r n o e s p o d e r o s o . V o s s o i s e l 
p o d e r o s o , D i o s m í o : e n l o q u e y o p u e d o , q u e e s d e t e r m i n a r -
m e , d e s d e e s t e p u n t o l o h a g o p a r a p o n e r l o p o r o b r a . 

CAPITULO V-

Del amor firme, seguro y de asiento, que nace de verse el alma ¡ynparada de la som-
bra de la Divinidad, y de ordinario la suele Dios dar á los que han perseverado en su 

amor y padecido t rabajos por Él, y del fruto grande que de este amor viene. 

Sentéme á la sombra del que deseaba, y su fruto es dulce para mi 
garganta. 

1. A h o r a p r e g u n t e m o s á l a E s p o s a : s e p a m o s d e e s t a b e n -
d i t a a l m a , l l e g a d a á e s t a b o c a d i v i n a , y s u s t e n t a d a c o n e s t o s 
p e c h o s c e l e s t i a l e s ( p a r a q u e s e p a m o s s i e l . S e ñ o r n o s l l e g a a l -
g u n a v e z á t a n g r a n m e r c e d ) , q u é h e m o s d e h a c e r , c ó m o h e -
m o s d e e s t a r , q u é h e m o s d e d e c i r . L o q u e n o s d i c e e s : A s e n -
t ó m e á l a s o m b r a d e a q u e l á q u i e n h a b í a d e s e a d o , y s u f r u t o 
e s d u l c e p a r a m i g a r g a n t a . M e t i ó m e e l R e y e n l a b o d e g a d e l 
v i n o , y o r d e n ó e n m í l a c a r i d a d . D i c e : A s e n t ó m e e n l a s o m -
b r a d e l q u e h a b i a d e s e a d o . 

2 . ¡ O h , v á l a m e D i o s , q u é m e t i d a e s t á e l a l m a y a b r a s a d a 
e n e l m i s m o s o l ! D i c e q u e s e s e n t ó á l a s o m b r a d e l q u e h a b i a 
d e s e a d o . A q u í n o l e h a c e s i n ó m a n z a n o , y d i c e q u e e s s u f r u -
t a d u l c e p a r a m i g a r g a n t a . ¡ O h a l m a s q u e t e n e i s o r a c i o n , g u s -
t a d d e t o d a s e s t a s p a l a b r a s ! ¿ D e q u é m a n e r a p o d e m o s c o n s i -
d e r a r á n u e s t r o D i o s ? ¡ Q u é d i f e r e n c i a d e m a n j a r e s p o d e m o s 
h a c e r d e É l ! E s m a n á , q u e s a b e c o n f o r m e á l o q u e q u e r e m o s 
q u e s e p a . ¡ O h q u é s o m b r a e s t a t a n c e l e s t i a l , y q u i é n s u p i e r a 
d e c i r l o q u e d e e s t o d a á e n t e n d e r e l S e ñ o r ! A c u é r d o m e c u a n -
d o e l á n g e l d i jo á l a V i r g e n s a c r a t í s i m a S e ñ o r a n u e s t r a : — L a 
virtud del muy Alto os hará sombra. ¡ Q u é a m p a r a d a s e d e b e v e r 
u n a l m a c u a n d o e l S e ñ o r l a p o n e e n e s t a g r a n d e z a ! C o n r a z ó n 
s e p u e d e a s e n t a r y a s e g u r a r . 

3 . A h o r a n o t a d , q u e p o r l a m a y o r p a r t e , y c á s i s i e m p r e , 
s i n ó e s a l g u n a p e r s o n a q u e q u i e r e n u e s t r o S e ñ o r h a c e r a l g ú n 
s e ñ a l a d o l l a m a m i e n t o ( c o m o h i z o á S a n P a b l o , q u e l e p u s o 
l u é g o e n l a c u m b r e d e l a c o n t e m p l a c i ó n , y s e l e a p a r e c i ó y 
h a b l ó d e m a n e r a , q u e q u e d ó b i e n e n s a l z a d o d e s d e l u é g o ) d a 
D i o s e s t o s r e g a l o s t a n s u b i d o s , y h a c e m e r c e d e s t a n g r a n d e s , 



á p e r s o n a s q u e h a n m u c h o t r a b a j a d o e n s u s e r v i c i o y d e s e a d o 
s u a m o r , y p r o c u r a d o d i s p o n e r s e p a r a q u e s e a n a g r a d a b l e s á 
s u M a j e s t a d t o d a s s u s c o s a s , y a c a n s a d a s g r a n d e s a ñ o s d e m e -
d i t a c i ó n y d e h a b e r b u s c a d o e s t e E s p o s o , y c a n s a d í s i m a s d e 
l a s c o s a s d e l m u n d o , q u e é s t a s t a l e s a s i é n t a n s e e n l a v e r d a d , 
n o b u s c a n e n o t r a p a r t e s u c o n s u e l o , s o s i e g o n i d e s c a n s o , s i -
n o a d o n d e e n t i e n d e n q u e c o n v e r d a d l e p u e d e n t e n e r : p é n e n s e 
d e b a j o d e l a m p a r o d e l S e ñ o r , n o q u i e r e n o t r o . ¡ Y c u á n b i e n 
h a c e n d e fiarse d e s u M a j e s t a d , q u e a s í c o m o l o h a n d e s e a d o 
l o c u m p l e ! ¡ Y c u á u v e n t u r o s a e s e l a l m a q u e m e r e c e e s t a r d e -
b a j o d e e s t a s o m b r a , a ú n p a r a c o s a s q u e s e p u e d e n a c á v e r ! 
q u e p a r a l o q u e e l a l m a p u e d e e n t e n d e r , e s o t r a c o s a , s e g ú n 
h e e n t e n d i d o m u c h a s v e c e s . 

4 . P a r e c e q u e e s t a n d o e l a l m a e n e l d e l e i t e q u e q u e d a d i -
c h o , q u e s e s i e n t e e s t a r t o d a e n g o l f a d a y a m p a r a d a c o n u n a 
s o m b r a y m a n e r a d e n u b e d e l a D i v i n i d a d , d e d o n d e v i e n e n 
i n f l u e n c i a s a l a l m a y r o c í o t a n d e l e i t o s o , q u e b i e n c o n r a z ó n 
q u i t a n e l c a n s a n c i o q u e l e h a n d a d o l a s c o s a s d e l m u n d o . U n a 
m a n e r a d e d e s c a n s o s i e n t e a l l í e l a l m a , q u e a ú n l a c a n s a e l 
h a b e r d e r e s o l g a r ; y l a s p o t e n c i a s t a n s o s e g a d a s y q u i e t a s , 
q u e a ú n p e n s a m i e n t o , a u n q u e s e a b u e n o , n o q u e r r í a e n t o n c e s 
a d m i t i r l a v o l u n t a d n i l e a d m i t e por v i a d e i n q u i r i r l e n i p r o -
c u r a r l e . N o h á m e n e s t e r m e n e a r l a m a n o , n i l e v a n t a r s e ( d i g o 
l a c o n s i d e r a c i ó n ) p a r a n a d a , p o r q u e c o r t a d o y g u i s a d o y a ú n 
c o m i d o l e d a e l S e ñ o r d e l a f r u t a d e l m a n z a n o á q u e e l l a c o m -
p a r a á s u a m a d o , y a s í d i c e , que su fruto es dulce para su gar-
ganta; p o r q u e a q u í t o d o e s g u s t a r s i n n i n g ú n t r a b a j o d e l a s 
p o t e n c i a s , y e n e s t a s o m b r a d e l a D i v i n i d a d , q u e b i e n s e d i c e 
s o m b r a , p o r q u e c o n c l a r i d a d n o l a p o d e m o s a c á v e r , s i n o d e -
b a j o d e e s t a n u b e , h a s t a q u e e l s o l r e s p l a n d e c i e n t e e n v í a p o r 
m e d i o d e l a m o r u n a n o t i c i a d e q u e s e e s t á t a n j u n t o s u M a j e s -
t a d , q u e n o s e p u e d e d e c i r , n i e s p o s i b l e . S é y o , q u e á q u i e n 
h u b i e r e p a s a d o por e l l o e n t e n d e r á c u á n v e r d a d e r a m e n t e s e 
p u e d e d a r a q u í e s t e s e n t i d o á e s t a s p a l a b r a s , q u e d i c e l a E s -
p o s a . 

5 . P a r é c e m e á m í q u e e l E s p í r i t u S a n t o d e b e s er m e d i a -
n e r o e n t r e e l a l m a y D i o s , y e l q u e l a m u e v e c o n t a n a r d i e n -
t e s d e s e o s , q u e l a h a c e e n c e n d e r e n f u e g o s o b e r a n o , q u e t a n 
c e r c a e s t á . ¡ O h S e ñ o r , q u é s o n a q u í l a s m i s e r i c o r d i a s q u e u s á i s 

c o n e l a l m a ! S e á i s b e n d i t o y a l a b a d o p a r a s i e m p r e , q u e t a n 
b u e n a m a d o r s o i s . ¡ O h D i o s m i ó y c r i a d o r m i ó ! ¿ E s p o s i b l e 
q u e h a y a n á d i e q u e n o o s a m e ? ¡ O h t r i s t e d e m í , y c o m o s o y 
y o l a q u e m u c h o t i e m p o n o o s a m é ! P o r q u é n o m e r e c í c o n o -
c e r o s ? C o m o b a j a s u s r a m a s e s t e d i v i n o m a n z a n o , p a r a q u e 
u n a s v e c e s l a s c o j a e l a l m a c o n s i d e r a n d o s u s g r a n d e z a s , y l a s 
m u c h e d u m b r e s d e s u s m i s e r i c o r d i a s q u e h a u s a d o c o n e l l a , y 
q u e v e a y g o c e d e l f r u t o q u e s a c ó J e s u c r i s t o S e ñ o r n u e s t r o d e 
s u P a s i ó n , r e g a n d o e s t e á r b o l c o n s u s a n g r e p r e c i o s a , c o n t a n 
a d m i r a b l e a m o r . 

6 . A n t e s d e a h o r a d i c e e l a l m a q u e g o z a d e l m a n t e n i -
m i e n t o d e s u s p e c h o s d i v i n o s : c o m o p r i n c i p i a n t e e n r e c i b i r 
e s t a s m e r c e d e s , l a s u s t e n t a b a e l E s p o s o : a h o r a v a y a m á s 
c r e c i d a , y v á l a m á s h a b i l i t a n d o p a r a d a r l e m á s : m a n t i é n e l a 
c o n m a n z a n a s , q u i e r e q u e v a y a e n t e n d i e n d o l o q u e e s t á o b l i -
g a d a á s e r v i r y á p a d e c e r . Y a ú n n o s e c o n t e n t a c o n t o d o e s t o 
( c o s a m a r a v i l l o s a y d e m i r a r m u c h o ) d e q u e e l S e ñ o r e n t i e n d e 
q u e u n a l m a e s t o d a s u y a , s u y a s i n o t r o i n t e r é s n i o t r a s c o -
s a s , q u e l a m u e v a n por s o l a e l l a , s i n ó p o r q u i e n e s s u D i o s , 
y p o r e l a m o r q u e t i e n e , c o m o n u n c a c e s a d e c o m u n i c a r s e c o n 
e l l a , d e t a n t a s m a n e r a s y m o d o s , c o m o q u i e n e s l a m i s m a S a -
b i d u r í a . P a r e c í a q u e n o h a b i a m á s q u e d a r e n l a p r i m e r a p a z , 
y e s l o q u e q u e d a d i c h o , y m u y m á s s u b i d a m e r c e d : q u e d a m a l 
d i c h o , p o r q u e n o h e h e c h o s i n ó a p u n t a r l o . 

7 . E n e l l i b r o q u e o s h e d i c h o , h i j a s , l o h a l l a r e i s c o n m u -
c h a m á s c l a r i d a d , s i e l S e ñ o r e s s e r v i d o q u e s a l g a á l u z . 
¿ P u e s q u é p o d r e m o s y a d e s e a r m á s d e e s t o q u e a h o r a s e h a 
d i c h o ? ¡ O h v á l a m e D i o s , y q u é n o n a d a s o n n u e s t r o s d e s e o s 
p a r a l l e g a r á v u e s t r a s g r a n d e z a s , S e ñ o r ! ¡ Q u é b a j o s q u e d a -
r í a m o s , s i c o n f o r m e á n u e s t r o p e d i r f u e s e v u e s t r o d a r ! A h o r a 
m i r e m o s l o q u e d i jo a d e l a n t e d e e s t o l a E s p o s a . 



CAPITULO VI-

Del amor f u e r t e do suspens ión y a r robamien tos . En el c u a l , pareciendo a l a lma que 
no hace n a d a , l a ordena Dios la ca r idad , dándole v i r t udes he ró icas . 

Metióme, el Rey en la bodega del vino, y ordenó en mi 
la caridad. 

1 . P u e s e s t a n d o y a l a E s p o s a d e s c a n s a n d o d e b a j o d e s o m -
b r a t a n d e s e a d a ( y c o n t a n t a r a z ó n ) ¿ q u é l e q u e d a q u e d e s e a r 
á u n a l m a q u e l l e g a a q u í , s i n o e s q u e l e f a l t e a q u e l b i e n p a r a 
s i e m p r e 1 ? A e l l a n o p a r e c e q u e h a y m á s q u e d e s e a r , m a s á 
n u e s t r o R e y s a c r a t í s i m o f á l t a l e m u c h o p o r d a r : n u n c a q u e r -
r ía h a c e r o t r a c o s a , s i h a l l a s e á q u i é n . Y c o m o h e d i c h o m u -
c h a s v e c e s , d e s e o , h i j a s , q u e n u n c a s e o s o l v i d e , n o s e c o n -
t e n t a e l S e ñ o r c o n d a r n o s t a n p o c o c o m o s o n n u e s t r o s d e s e o s : 
y o l o h e v i s t o a c á e n a l g u n a s c o s a s q u e c o m i e n z a u n o á p e d i r 
a l S e ñ o r , l e d é e n q u é m e r e z c a , y c ó m o p a d e z c a a l g o p o r E l , 
n o y e n d o s u i n t e n t o á m á s d e l o q u e l e p a r e c e s u s f u e r z a s a l -
c a n z a n ( c o m o s u M a j e s t a d l a s p u e d e h a c e r c r e c e r ) e n p a g o d e 
a q u e l l o p o q u i t o q u e s e d e t e r m i n ó p o r É l , d a l e t a n t o s t r a b a j o s 
y p e r s e c u c i o n e s y e n f e r m e d a d e s , q u e e l p o b r e h o m b r e n o s a b e 
d e s í . 

2 . A mí m i s m a m e h a a c a e c i d o e n t i e m p o d e h a r t a m o c e -
d a d : y d e c i r a l g u n a s v e c e s : ¡ O h , S e ñ o r , q u e n o q u e r r í a y o 
t a n t o ! M a s d a b a s u M a j e s t a d l a f u e r z a d e m a n e r a , y l a p a -
c i e n c i a , q u e a ú n a h o r a m e e s p a n t o c ó m o l o p o d i a s u f r i r ; y n o 
t r o c a r í a a q u e l l o s t r a b a j o s p o r t o d o l o s t e s o r o s d e l m u n d o . D i c e 
l a E s p o s a — E n t r ó m e el Rey. ¡ O h c u á n t o h i n c h e a q u í e s t e n o m -
b r e , R e y p o d e r o s o , y v e r q u e n o t i e n e s u p e r i o r , n i a c a b a r á 
s u r e i n a r p a r a s i n fin! Y e l a l m a q u e e s t á a s í , á b u e n s e g u r o 
q u e n o l e f a l t a s e m u c h o p a r a c o n o c e r d e l a g r a n d e z a d e e s t e 
R e y , q u e t o d o l o q u e e s , e s i m p o s i b l e e n e s t a v i d a m o r t a l . 

3 . D i c e que la entró en la bodega del vino y ordenó en mí la 
caridad. E n t i e n d o y o d e a q u í , q u e e s g r a n d e l a g r a n d e z a d e 
e s t a m e r c e d . P o r q u e p u e d e s er d a r á beber m á s ó m é n o s d e u n 
v i n o , y d e u n v i n o b u e n o , y o t r o m e j o r , y e m b r i a g a r y e m -

b o r r a c h a r á u n o m á s ó m é n o s : a s í e s e n l a s m e r c e d e s d e l S e -
ñ o r , q u e á u n o d a p o c o v i n o d e d e v o c i o n , á o t r o m á s , á o t r o 
c r e c e d e m a n e r a , q u e l e c o m i e n z a á s a c a r d e s í y d e s u s e n -
s u a l i d a d , y d e t o d a s l a s c o s a s d e l a t i e r r a , á o t r o s d a f e r v o r 
g r a n d e e n s u s e r v i c i o , á o t r o s í m p e t u s , á o t r o s g r a n c a r i d a d 
c o n l o s p r ó j i m o s ; d e m a n e r a , q u e a n d a n t a n e m b e b i d o s , q u e 
n o s i e n t e n l o s t r a b a j o s g r a n d e s q u e a q u í p a s a n , m a s l o q u e 
d i c e l a E s p o s a e s m u c h o j u n t o . Meterla en la bodega, p a r a q u e 
q u e a l l í m á s s i n t a s a p u e d a s a l i r r i c a . 

4 . N o p a r e c e q u e e l R e y q u i e r e d e j a r l e n a d a p o r d a r , s i n ó 
q u e b e b a , c o n f o r m e á s u d e s e o , y s e e m b r i a g u e b i e n , b e b i e n -
d o d e t o d o s e s o s v i n o s q u e h a y e n l a d e s p e n s a d e D i o s . G ó c e s e 
d e e s o s g o c e s , a d m í r e s e d e s u s g r a n d e z a s : n o t e m a p e r d e r l a 
v i d a d e b e b e r t a n t o , q u e s e a s o b r e l a flaqueza d e s u n a t u r a l : 
m u é r a s e e n e s e p a r a í s o d e d e l e i t e s . ¡ B i e n a v e n t u r a d a t a l 
m u e r t e , q u e a s í h a c e v i v i r ! Y v e r d a d e r a m e n t e a s í l o h a c e ; 
p o r q u e s o n t a n g r a n d e s l a s m a r a v i l l a s q u e e l a l m a e n t i e n d e , 
s i n e n t e n d e r c ó m o l o e n t i e n d e , q u e q u e d a t a n f u e r a d e s í , c o -
m o e l l a m i s m a l o d i c e e n d e c i r — O r d e n ó en mi la caridad. 

5 . ¡ O h p a l a b r a s q u e n u n c a s e h a b í a n d e o l v i d a r a l a l m a , 
á q u i e n n u e s t r o S e ñ o r r e g a l a ! ¡ O h s o b e r a n a m e r c e d , y q u e 
s i n p o d e r s e m e r e c e r , s i e l S e ñ o r n o d i e s e c a u d a l p a r a e l l o ! 
B i e n , q u e á u n p a r a a m a r n o s e h a l l a d e s p i e r t a : m a s b i e n 
a v e n t u r a d o s u e ñ o , d i c h o s a e m b r i a g u e z , q u e h a c e s u p l i r a l 
E s p o s o l o q u e e l a l m a n o p u e d e , q u e e s d a r o r d e n t a n m a r a -
v i l l o s a , q u e e s t a n d o t o d a s l a s p o t e n c i a s m u e r t a s ó d o r m i d a s , 
q u e d e e l a m o r v i v o ; y q u e s i n e n t e n d e r c ó m o o b r a , o r d e n e e l 
S e ñ o r q u e obre t a n m a r a v i l l o s a m e n t e , q u e e s t é h e c h a u n a 
c o s a c o n e l m i s m o S e ñ o r d e l a m o r , q u e e s D i o s , c o n u n a l i m -
p i e z a g r a n d e ; p o r q u e n o h a y q u i e n l e e s t o r b e , n i s e n t i d o s n i 
p o t e n c i a s ; d i g o n i e n t e n d i m i e n t o y m e m o r i a : t a m p o c o l a v o -
l u n t a d s e e n t i e n d e . 

6 . P e n s a b a y o a h o r a s i e s c o s a e n q u e h a y a l g u n a d i f e r e n -
c i a l a v o l u n t a d y e l a m o r . Y p a r é c e m e q u e s í , n o s é s i e s b o -
b e r í a (1) p a r é c e m e q u e e s e l a m o r u n a s a e t a q u e e n v i a l a v o -
l u n t a d , q u e s i v a c o n t o d a l a f u e r z a q u e e l l a t i e n e , l i b r e d e 

(1) No solamente no es boberia, sino que es una doctrina filosófica 
corriente, y muy bien explicada, áun en lo humano. 

TOMO I I . 1 2 



t o d a s l a s c o s a s d e l a t i e r r a , e m p l e a d a e n s o l o D i o s m u y d e 
v e r d a d d e b e d e h e r i r á s u M a j e s t a d ; d e s u e r t e q u e m e t i d a e n 
e l m i s m o D i o s , q u e e s a m o r , t o r n a d e a l l í c o n g r a n d í s i m a s 
g a n a n c i a s , c o m o d i r é : y e s a s í , q u e i n f o r m a d o d e a l g u n a s 
p e r s o n a s , á q u i e n h a l l e g a d o n u e s t r o S e ñ o r á t a n g r a n m e r -
c e d e n l a o r a c i o n , q u e l o s l l e g a á e s t e e m b e b e c i m i e n t o s a n t o 
c o n u n a s u s p e n s i ó n , q u e á u n e n l o e x t e r i o r s e v e q u e n o e s -
t á n e n s í , p r e g u n t a d a s l o q u e s i e n t e n , e n n i n g u n a l o s a b e n 
d e c i r , n i s u p i e r o n , n i p u d i e r o n e n t e n d e r c o s a d e c ó m o o b r a 
a l l í e l a m o r . E n t i é n d e s e b i e n l a s g r a n d í s i m a s g a n a n c i a s q u e 
s a c a u n a l m a d e a l l í por l o s e f e c t o s , y por l a s v i r t u d e s , y l a 
v i v a f e q u e l e q u e d a , y e l d e s p r e c i o d e l m u n d o . M a s c ó m o s e 
l e d i e r o n e s t o s b i e n e s , y l o q u e e l a l m a g o z a a q u í n i n g u n a 
c o s a s e e n t i e n d e , si n o e s a l p r i n c i p i o c u a n d o c o m i e n z a , q u e 
e s g r a n d í s i m a l a s u a v i d a d . 

7 . A s í q u e e s t á c l a r o s e r l o q u e d i c e l a E s p o s a , p o r q u e l a 
s a b i d u r í a d e D i o s s u p l e a q u í p o r e l a l m a , y É l o r d e n a c ó m o 
g a n e t a n g r a n d í s i m a s m e r c e d e s e n a q u e l t i e m p o ; p o r q u e e s -
t a n d o t a n f u e r a d e s í , y t a n a b s o r t a , q u e n i n g u n a c o s a p u e d e 
o b r a r c o n l a s p o t e n c i a s , ¿ c ó m o h a b i a d e m e r e c e r ? P u e s e s p o -
s i b l e q u e l a h a c e D i o s m e r c e d t a n g r a n d e , p a r a q u e p i e r d a e l 
t i e m p o y n o g a n e n a d a e n É l , n o e s d e c r e e r . ¡ O h s e c r e t o s d e 
D i o s ! A q u í n o h a y m á s d e r e n d i r n u e s t r o s e n t e n d i m i e n t o s y 
p e n s a r q u e p a r a e n t e n d e r l a s g r a n d e z a s d e D i o s , n o v a l e n n a -
d a . A q u í v i e n e b i e n e l a c o r d a r n o s , c o m o l o h i z o c o n la V i r -
g e n n u e s t r a S e ñ o r a c o n t o d a l a s a b i d u r í a q u e t u v o , y c ó m o 
p r e g u n t ó a l á n g e l — ¿ Cómo será esto ? E n d i c t á n d o l a — E l Es-
píritu Santo sobrevendrá en ti, y la virtud del muy Alto te hará-
sombra , n o c u r ó d e m á s d i s p u t a r c o m o q u i e n t e n í a t a n g r a n 
f e y s a b i d u r í a , e n t e n d i ó l u é g o , q u e i n t e r v i n i e n d o e s t a s d o s 
c o s a s , n o h a b i a m á s q u e s a b e r , n i d u d a r . 

8 . N o c o m o a l g u n o s l e t r a d o s , q u e n o l e s l l e v a e l S e ñ o r 
p o r e s t e m o d o d e o r a c i o n , n i t i e n e n p r i n c i p i o d e e s p í r i t u , q u e 
q u i e r e n l l e v a r l a s c o s a s p o r t a n t a r a z ó n , y* t a n m e t i d a s p o r 
s u s e n t e n d i m i e n t o s , q u e n o p a r e c e s i n ó q u e h a n e l l o s c o n s u s 
l e t r a s d e c o m p r e n d e r t o d a s l a s g r a n d e z a s d e D i o s . ¡ S i a p r e n -
d i e s e n a l g o d e l a h u m i l d a d d e l a V i r g e n S a c r a t í s i m a ! ¡ O h S e -
ñ o r a m i a , c u á n a l c a b a l s e p u e d e e n t e n d e r por ^ o s l o q u e p a s a 
D i o s c o n la E s p o s a , c o n f o r m e á l o q u e d i c e e n l o s C á n t i c o s . Y 

a s í v e r p o d é i s , h i j a s , e n e l Of i c io q u e r e z a m o s d e n u e s t r a S e -
ñ o r a c a d a s e m a n a , l o m u c h o q u e e s t á d e e l l o e n A n t í f o n a s y 
L e c c i o n e s . E n o t r a s a l m a s p o d r á n l o e n t e n d e r c a d a u n o , c o m o 
D i o s l o q u i e r e dar á e n t e n d e r , q u e m u y c l a r o p o d r á v e r s i h a 
l l e g a d o á r e c i b i r a l g o d e e s t a s m e r c e d e s , s e m e j a n t e s á e s t o 
q u e d i c e l a E s p o s a — O r d e n ó en mí la caridad. P o r q u e n o s a b e n 
a d o n d e e s t u v i e r o n , n i c ó m o e n r e g a l o t a n s u b i d o c o n t e n t a r o n 
a l S e ñ o r , n i q u é s e h i c i e r o n , p u e s n o l e d a b a n g r a c i a s por 
e l l o . 

9 . ¡ O h a l m a a m a d a d e D i o s ! n o t e f a t i g u e s , q u e c u a n d o s u 
M a j e s t a d t e l l e g a a q u í y t e h a b l a t a n r e g a l a d a m e n t e , c o m o 
v e r á s e n m u c h a s p a l a b r a s q u e d i c e e n l o s C á n t i c o s á l a E s p o -
s a , c o m o — T o d a eres hermosa, amiga mia, y o t r a s , c o m o d i -
g o , m u c h a s , e n q u e m u e s t r a e l c o n t e n t o q u e t i e n e d e e l l a : d e 
c r e e r e s , q u e n o c o n s e n t i r á q u e l e d e s c o n t e n t e á t a l t i e m p o , 
s i n ó q u e l e a y u d a r á á l o q u e e l l a n o s u p i e r e p a r a c o n t e n t a r s e 
d e e l l a m á s . V é l a p e r d i d a d e s í , e n a j e n a d a p o r a m a r l e , y q u e 
l a m i s m a f u e r z a d e l a m o r l e h a q u i t a d o e l e n t e n d i m i e n t o p a r a 
p o d e r l e m á s a m a r ; s i , ¿ q u é n o h a d e s u f r i r d e j a r d e d a r s e á 
q u i e n s e l e d a t o d a ? 

1 0 . P a r é c e m e á m í , q u e v a s u M a j e s t a d e s m a l t a n d o s o b r e 
e s t e o r o , q u e y a t i e n e a p a r e j a d o c o n s u s d o n e s , y t o c a d o p a r a 
v e r d e q u é q u i l a t e s e s e l a m o r q u e l e t i e n e , por m i l m a n e r a s 
y m o d o s , q u e e l a l m a q u e l l e g a a q u í p o d r á d e c i r . E s t a a l m a , 
q u e e s e l oro , e s t á s e e n e s t e t i e m p o s i n h a c e r m á s m o v i m i e n -
t o , n i obrar m á s p o r s í , q u e e s t a r í a e l m i s m o o r o y l a d i v i n a 
s a b i d u r í a ; c o n t e n t a d e v e r l a a s í : c o m o h a y t a n p o c a s q u e c o n 
e s t a f u e r z a l e a m e n , v a a s e n t a n d o e n e s t e o r o m u c h a s p i e d r a s 
p r e c i o s a s y e s m a l t e s c o n m i l l a b o r e s . P u e s e s t a a l m a , ¿ q u é 
h a c e e n e s t e t i e m p o ? E s t o e s l o q u e n o s e p u e d e e n t e n d e r , n i 
s a b e r m á s d e l o q u e d i c e l a E s p o s a — Ordenó en mí la caridad. 

1 1 . E l l a a l m e n o s s i a m a , n o s a b e c ó m o n i e n t i e n d e q u é 
e s l o q u e a m a : e l g r a n d í s i m o a m o r q u e l a t i e n e e l R e y q u e l a 
h a t r a í d o á t a n g r a n e s t a d o , d e b e d e h a b e r j u n t a d o e l a m o r d e 
e s t a a l m a á S í , d e m a n e r a q u e n o l o m e r e c e e n t e n d e r e l e n -
t e n d i m i e n t o , s i n ó e s t o s d o s a m o r e s s e t o r n a n u n o ; y p u e s t o 
t a n v e r d a d e r a m e n t e , y j u n t o c o n e l d e D i o s , ¿ c ó m o l e h a d e 
a l c a n z a r e l e n t e n d i m i e n t o ? P i é r d e l e d e v i s t a e n a q u e l t i e m p o , 
q u e n u n c a d u r a m u c h o , s i n ó c o n b r e v e d a d , y a l l í l e o r d e n a 



d e m a n e r a D i o s , q u e s a b e b i e n c o n t e n t a r á s u M a j e s t a d e n -
t o n c e s , y a u n d e s p u e s , s i n q u e e l e n t e n d i m i e n t o l o e n t i e n d a , 
c o m o q u e d a d i c h o . M a s e n t i é n d e l o b i e n d e s p u e s q u e v e e s t a 
a l m a e s m a l t a d a y c o m p u e s t a d e p i e d r a s y p e r l a s d e v i r t u d e s , 
q u é l e t i e n e n e s p a n t a d o y p u e d e d e c i r — ¿ Quién es esta que ha 
quedado como el solí ¡ O h v e r d a d e r o R e y , y q u é r a z ó n t u v o la 
E s p o s a d e p o n e r o s e s t e n o m b r e ! P u e s e n u n m o m e n t o p o d é i s 
d a r r i q u e z a s , y p o n e r l a s e n u n a l m a , q u e s e g o z a n p a r a s i e m -
p r e . ¡ Q u é o r d e n a d o d e j a e l a m o r e n e s t a a l m a ! 

1 2 . Y o p o d r é d a r b u e n a s s e ñ a s d e e s t o , p o r q u e h e v i s t o 
a l g u n a s . D e u n a m e a c u e r d o a h o r a , q u e e n t r e s d i a s l a d i o e l 
S e ñ o r b i e n e s , q u e s i l a e x p e r i e n c i a d e h a b e r y a a l g u n o s a ñ o s , 
y s i e m p r e m e j o r a n d o , n o m e l o h i c i e r a n c r e e r , n o m e p a r e c í a 
p o s i b l e ; y á u n á o t r a e n t r e s m e s e s , y e n t r a m b a s e r a n d e p o c a 
e d a d . O t r a s h e v i s t o , q u e d e s p u e s d e m u c h o t i e m p o l e s h a c e 
D i o s e s t a m e r c e d : y h e d i c h o d e e s t a s d o s y d e a l g u n a s o t r a s 
p o d r í a d e c i r , p o r q u e h e e s c r i t o a q u í , q u e s o n p o c a s l a s a l m a s , 
q u e s i n h a b e r p a s a d o m u c h o s a ñ o s d e t r a b a j o s , l e s h a c e n u e s -
t r o S e ñ o r e s t a s m e r c e d e s , p a r a q u e s e e n t i e n d a s o n a l g u n a s . 
N o s e h a d e p o n e r t a s a á u n S e ñ o r t a n g r a n d e , y t a n g a n o s o 
d e h a c e r m e r c e d e s . 

1 3 . A c a e c e , y e s t o e s c a s i o r d i n a r i o , c u a n d o e l S e ñ o r l l e g a 
á u n a l m a á h a c e r l a e s t a s m e r c e d e s ( d i g o q u e s e a n m e r c e d e s 
d e D i o s , n o s e a n i l u s i o n e s ó m e l a n c o l í a s ó e n s a y o s q u e h a c e 
l a m i s m a n a t u r a l e z a ; e s t o e l t i e m p o l o v i e n e á d e s c u b r i r y 
á u n e s o t r o t a m b i é n , p o r q u e q u e d a n l a s v i r t u d e s t a n f u e r t e s , 
y e l a m o r t a n e n c e n d i d o , q u e n o s e e n c u b r e ; p o r q u e s i e m p r e , 
á u n s i n q u e r e r , a p r o v e c h a n á o t r a s a l m a s ) Ordenó en mi el 
Rey la caridad, t a n o r d e n a d a , q u e e l a m o r q u e t e n í a a l m u n -
d o s e l e q u i t a , y e l q u e á s í l e v u e l v e e n d e s a m o r , y , e l q u e á 
s u s d e u d o s , q u e d a d e s u e r t e q u e s ó l o l o s q u i e r e p o r D i o s ; y 
e l q u e á l o s e n e m i g o s , n o s e p o d r á c r e e r s i n o s e p r u e b a ; e s 
m u y c r e c i d o e l q u e á D i o s , t a n s i n t a s a , q u e l a a p r i e t a a l g u -
n a s v e c e s m á s d e l o q u e p u e d e s u f r i r s u b a j o n a t u r a l , y c o m o 
v e q u e y a d e s f a l l e c e y v a á m o r i r , d i c e — S o s t e n e d m e con flores, 
y acompañadme con manzanas, porque desfallezco de mal de 
amores. 

CAPITULO VII. 

D el amor de Dios provechoso, que es el sumo grado de amor , y t iene dos partes. La 
p r imera , cuando el alma por solo el deseo de agradar á Dios, ejercita obras grandes 

de su servicio. La segunda , cuando á imitación de Cristo crucificado pide y desea 
tribulaciones. 

Sostenedme con flores, y acompañadme con manzanas porque 
desfallezco de mal de amores. 

1 . ¡ O h q u é l e n g u a j e t a n d i v i n o e s t e p a r a m i p r o p ó s i t o ! 
¿ C ó m o , E s p o s a s a n t a , o s m a t a l a s u a v i d a d ? p o r q u e s e g ú n h e 
s a b i d o , a l g u n a s v e c e s e s t a n e x c e s i v a , q u e d e s h a c e e l a l m a d e 
m a n e r a , q u e n o p a r e c e y a q u e l a h a y p a r a v i v i r , y p e d í s fio-
r e s . ¿ Q u é flores s o n e s t a s ? P o r q u e e s t e n o e s e l r e m e d i o , s a l v o 
s i n o l e p e d í s p a r a a c a b a r y a d e m o r i r , q u e á l a v e r d a d n o s e 
d e s e a c o s a m á s c u a n d o e l a l m a l l e g a a q u í . M a s n o v i e n e b i e n , 
p o r q u e d i c e : — S o s t e n e d m e con flores: y e l s o s t e n e r n o m e p a -
r e c e q u e e s p e d i r la m u e r t e , s i n ó q u e r e r c o n l a v i d a s e r v i r e n 
a l g o á q u i e n t a n t o v e q u e d e b e . 

2 . N o p e n s e i s , h i j a s , q u e e s e n c a r e c i m i e n t o d e c i r q u e m u e -
re , s i n ó q u e c o m o h e d i c h o , p a s a e n h e c h o d e v e r d a d . Q u e e l 
a m o r o b r a c o n t a n t a f u e r z a a l g u n a s v e c e s , q u e s e e n s e ñ o r e a 
d e m a n e r a s o b r e t o d a s l a s f u e r z a s d e l s u j e t o n a t u r a l , q u e s é 
d e u n a p e r s o n a , q u e e s t a n d o e n o r a c i o n s e m e j a n t e , o y ó c a n -
t a r u n a b u e n a v o z , y c e r t i f i c a , q u e á s u p a r e c e r , s i e l c a n t o 
n o c e s a r a , i b a y a á s a l í r s e l e e l a l m a , d e l g r a n d e l e i t e y s u a -
v i d a d q u e n u e s t r o S e ñ o r l e d a b a á g u s t a r , y a s í p r o v e y ó s u 
M a j e s t a d q u e d e j a s e e l c a n t o q u i e n c a n t a b a , q u e l a q u e e s t a b a 
e n e s t a s u s p e n s i ó n b i e n s e p o d í a m o r i r , m a s n o d e c i r q u e c e -
s a s e ; p o r q u e t o d o e l m o v i m i e n t o e x t e r i o r e s t a b a s i n p o d e r 
h a c e r o p e r a c i o n n i n g u n a , n i b u l l i r s e , y e s t e p e l i g r o e n q u e 
s e v e i a s e e n t e n d í a b i e n ; m a s d e u n a r t e c o m o q u i e n e s t á e n 
u n s u e ñ o p r o f u n d o d e c o s a q u e q u e r r í a s a l i r d e e l l a , y n o 
p u e d e h a b l a r , a u n q u e q u i e r a . 

3 . A q u í e l a l m a n o q u e r r í a s a l i r d e e l l a , n i l e s e r í a p e n o s o , 
s i n ó g r a n d e c o n t e n t a m i e n t o , q u e e s o e s l o q u e d e s e a . ¡ Y 
c u á n d i c h o s a m u e r t e s e r í a á m a n o s d e e s t e a m o r ! s i n ó q u e 



a l g u n a s v e c e s d á l e s u M a j e s t a d l u z d e q u e e s b i e n q u e v i v a , 
y e l l a v e n o l o p o d r á s u n a t u r a l flaco s u f r i r , s i m u c h o d u r a 
a q u e l b i e n , y p í d e l e o t r o b i e n p a r a s a l i r d e a q u e l t a n g r a n d í -
s i m o , y a s í d i c e : — S o s t e n c d m * con flores. D e o t r o o l o r s o n e s a s 
flores q u e l a s q u e a c á o l e m o s . 

4 . E n t i e n d o y o a q u í , q u e pide h a c e r g r a n d e s o b r a s e n s e r -
v i c i o d e n u e s t r o S e ñ o r , y de l p r ó j i m o , y p o r e s t o h u e l g a d e 
p e r d e r a q u e l d e l e i t e y c o n t e n t o ; q u e a u n q u e e s v i d a m á s a c -
t i v a q u e c o n t e m p l a t i v a , y parece p e r d e r á s i l e c o n c e d e e s t a 
p e t i c i ó n , c u a n d o e l a l m a e s t á en e s t e e s t a d o , n u n c a d e j a n d e 
o b r a r c á s i j u n t a s M a r t a y M a r í a , p o r q u e e n l o a c t i v o , y q u e 
p a r e c e e x t e r i o r , o b r a l o i n t e r i o r , y c u a n d o l a s o b r a s a c t i v a s 
s a l e n d e e s t a r a í z , s o n a d m i r a b l e s y o l o r o s í s i m a s flores, p o r -
q u e p r o c e d e n d e e s t e á r b o l de a m o r d e D i o s , y p o r s ó l o É l , 
s i n n i n g ú n i n t e r é s p r o p i o , y e x t i é n d e s e e l o l o r d e e s t a s flo-
r e s , p a r a a p r o v e c h a r á m u c h o s , y e s o l o r q u e d u r a : n o p a s a 
p r e s t o , s i n ó q u e h a c e g r a n o p e r a c i o n . 

5 . Q u i é r o m e d e c l a r a r m á s , porque l o e n t e n d á i s . P r e d i c a u n o 
u n s e r m ó n , c o n i n t e n t o d e a p r o v e c h a r l a s a l m a s , m a s n o 
e s t á t a n d e s a s i d o d e p r o v e c h o s h u m a n o s , q u e n o l l e v a a l g u n a 
p r e t e n s i ó n d e c o n t e n t a r , ó por g a n a r h o n r a ó c r é d i t o , ó q u e 
s i e s t á p u e s t o á l l e v a r a l g u n a c a n o n g í a p o r p r e d i c a r b i e n . 
A s i s o n o t r a s c o s a s q u e h a c e n e n p r o v e c h o d e l o s p r ó j i m o s , 
m u c h o s , y c o n b u e n a i n t e n c i ó n , m a s c o n m u c h o a v i s o d e n o 
p e r d e r p o r e l l o s n i d e s c o n t e n t a r . T e m e n p e r s e c u c i ó n : q u i e -
r e n t e n e r g r a t o s l o s r e y e s y s e ñ o r e s y e l p u e b l o : v a n c o n la 
d i s c r e c i ó n q u e e l m u n d o t a n t o h o n r a : e s t a e s a m p a r a d o r a d e 
h a r t a s i m p e r f e c c i o n e s , p o r q u e l e p o n e n n o m b r e d e d i s c r e c i ó n , 
y p l e g a a l S e ñ o r q u e l o s e a . 

6 . E s t o s s e r v i r á n á s u Majes tad , y a p r o v e c h a n m u c h o , m a s 
n o s o n a s í l a s o b r a s q u e p i d e la E s p o s a , á m i p a r e c e r , y l a s 
flores, s i n ó u n m i r a r á s o l a h o n r a y g l o r i a d e D i o s e n t o d o . 
Q u e v e r d a d e r a m e n t e á l a s a l m a s q u e e l S e ñ o r l l e g a a q u í , s e -
g ú n h e e n t e n d i d o d e a l g u n a s , c r e o n o s e a c u e r d a n m á s d e s í , 
q u e s i n o f u e s e n , p a r a v e r si p e r d e r á n ó g a n a r á n , s ó l o m i r a n 
a l s e r v i r y c o n t e n t a r a l S e ñ o r , p o r q u e s a b e n e l a m o r q u e t i e n e 
á s u s c r i a d o s , g u s t a n d e dejar s u s a b o r y b i e n p o r c o n t e n t a r -
l e e n s e r v i r l a s , y d e c i r l e s l a s v e r d a d e s , p a r a q u e s e a p r o v e -
c h e n s u s a l m a s , p o r e l mejor t é r m i n o q u e p u e d e n , n i s e 

a c u e r d a n , c o m o d i g o , s i p e r d e r á n e l l o s : l a g a n a n c i a d e s u s 
p r ó j i m o s t i e n e n p r e s e n t e , y n o m á s ; p o r c o n t e n t a r m á s á 
D i o s , s e o l v i d a n á s í por e l l o s , y p i e r d e n l a v i d a e n l a d e -
m a n d a , c o m o h i c i e r o n m u c h o s m á r t i r e s , y e n v u e l t a s s u s p a -
l a b r a s e n e s t e t a n s u b i d o a m o r d e D i o s , e m b o r r a c h a d a s d e 
a q u e l v i n o c e l e s t i a l , n o s e a c u e r d a n , y s i s e a c u e r d a n , n o s e 
l e s d a n a d a d e s c o n t e n t a r á l o s h o m b r e s : e s t o s t a l e s a p r o v e -
c h a n m u c h o . 

7 . A c u é r d o m e a h o r a l o q u e m u c h a s v e c e s h e p e n s a d o d e 
a q u e l l a s a n t a S a m a r i t a n a , q u é h e r i d a d e b i a d e e s t a r d e e s t a 
y e r b a , y c u á n b i e n h a b i a c o m p r e n d i d o e n s u c o r a z o n l a s p a -
l a b r a s de l S e ñ o r , p u e s d e j a a l m i s m o S e ñ o r p o r q u e g a n e n y 
s e a p r o v e c h e n l o s d e s u p u e b l o , q u e d a b i e n á e n t e n d e r e s t o 
q u e v o y d i c i e n d o : y e n p a g o d e e s t a t a n g r a n c a r i d a d m e r e -
c i ó s er c r e í d a , y v e r e l g r a n b i e n q u e h i z o n u e s t r o S e ñ o r e n 
a q u e l p u e b l o . P a r é c e m e q u e d e b e d e s e r u n o d e l o s g r a n d í s i -
m o s c o n s u e l o s q u e h a y e n l a t i e r r a , v e r u n o a l m a s a p r o v e -
c h a d a s p o r m e d i o s u y o . E n t o n c e s m e p a r e c e s e c o m e e l f r u t o 
g u s t o s í s i m o d e e s t a s flores. D i c h o s o s á l o s q u e e l S e ñ o r h a c e 
e s t a s m e r c e d e s , b i e n o b l i g a d o s e s t á n á s e r v i r l e . I b a e s t a s a n -
t a m u j e r c o n a q u e l l a b o r r a c h e z d i v i n a d a n d o g r i t o s p o r l a s 
c a l l e s . 

8 . L o q u e m e e s p a n t a á m í e s , v e r c ó m o l a c r e y e r o n u n a 
m u j e r , y n o d e b i a d e s e r d e m u c h a s u e r t e , p u e s i b a p o r a g u a : 
d e m u c h a h u m i l d a d s í , p u e s c u a n d o e l S e ñ o r l a d i j o s u s f a l -
t a s , n o s e a g r a v i ó ( c o m o l o h a c e a h o r a e l m u n d o , q u e s o n 
m a l a s d e s u f r i r l a s v e r d a d e s ) s i n ó d í j o l e , q u e d e b i a s e r p r o f e -
t a . E n fin, l e d i e r o n c r é d i t o , y , p o r s ó l o s u d i c h o , s a l i ó g r a n 
g e n t e d e l a c i u d a d á v e r a l S e ñ o r . A s í d i g o q u e a p r o v e c h a n 
m u c h o l o s q u e d e s p u e s d e e s t a r h a b l a n d o c o n s u M a j e s t a d 
a l g u n o s a ñ o s , y a q u e r e c i b e n r e g a l o s y d e l e i t e s s u y o s , n o 
q u i e r e n d e j a r d e s e r v i r e n l a s c o s a s p e n o s a s , a u n q u e s e e s t o r -
b e n e s t o s d e l e i t e s y c o n t e n t o s : d i g o q u e e s t a s flores y o b r a s 
s a l i d a s y p r o d u c i d a s d e l á r b o l d e t a n h e r v i e n t e a m o r , d u r a 
s u o l o r m u c h o m á s , y a p r o v e c h a m á s u n a l m a d e e s t a s c o n 
s u s p a l a b r a s y o b r a s , q u e m u c h o s q u e l a s h a g a n c o n e l p o l v o 
d e n u e s t r a s e n s u a l i d a d , y c o n a l g ú n i n t e r é s p r o p i o . 

9 . D e e s t a s p r o d u c e l a f r u t a : e s t o s s o n l o s m a n z a n o s q u e 
l u é g o d i c e l a E s p o s a : — Acompañadme de manzanos. D a d m e , 



(1) Capítulo 21 de su Vida. 

1 8 4 CONCEPTOS DEL AMOR DE DIOS. 

S e ñ o r , t r a b a j o s , d a d m e p e r s e c u c i o n e s ; v e r d a d e r a m e n t e l o s d e -
s e a , y á u n s a l e n b i e n d e e l l o s ; p o r q u e , c o m o y a n o m i r a s u 
c o n t e n t o , s i n ó e l c o n t e n t a r á D i o s , s u g u s t o e s e n i m i t a r e n 
a l g o l a v i d a t r a b a j o s í s i m a q u e C r i s t o v i v i ó . E n t i e n d o y o p o r 
e l m a n z a n o e l á r b o l d e la c r u z , p o r q u e d i j o e n o t r o c a b o e n 
l o s C a n t a r e s : Debajo del árbol manzano te resucité; y u n a l m a , 
q u e e s t á r o d e a d a d e c r u c é s d e t r a b a j o s , g r a n r e m e d i o e s p e r a . 
N o e s t á t a n d e o r d i n a r i o e n e l d e l e i t e d e l a c o n t e m p l a c i ó n : 
t i é n e l e g r a n d e e n p a d e c e r , m a s n o l a c o n s u m e y g a s t a l a v i r -
t u d , c o m o l o d e b e h a c e r , s i e s m u y o r d i n a r i o e s t a s u s p e n s i ó n 
d e l a s p o t e n c i a s é n l a c o n t e m p l a c i ó n . 

1 0 . Y t a m b i é n t i e n e r a z ó n d e p e d i r e s t o , q u e n o h a d e s e r 
s i e m p r e g o z a r s i n s e r v i r n i t r a b a j a r e n a l g o . Y o l o m i r o c o n 
a d v e r t e n c i a e n a l g u n a s p e r s o n a s ( q u e m u c h a s n o l a s h a y por 
n u e s t r o s p e c a d o s ) q u e m i e n t r a s m á s a d e l a n t e e s t á n é n e s t a 
o r a c i o n y r e g a l o s d e n u e s t r o S e ñ o r , m á s a c u d e n á l o s r e g a l o s 
y s a l v a c i ó n d e l o s p r ó j i m o s , e n e s p e c i a l á l a s d e l a s á n i m a s , 
q u e p o r s a c a r u n a d e p e c a d o m o r t a l , p a r e c e d a r á n m u c h a s 
v i d a s , c o m o d i j e a l p r i n c i p i o . 

1 1 . ¡ Q u i é n h a r á c r e e r e s t o á l o s q u e c o m i e n z a n u e s t r o S e -
ñ o r á d a r r e g a l o s ! S i n ó q u e q u i z á l e s p a r e c e r á t r a e n e s t o t r o s 
l a v i d a m a l a p r o v e c h a d a , y q u e e s t a r s e e l l o s e n s u r i n c ó n g o -
z a n d o d e e s t o , e s l o q u e h a c e a l c a s o . E s p r o v i d e n c i a d e l S e -
ñ o r , á m i p a r e c e r , n o e n t e n d e r é s t o s a d o n d e l l e g a n e s t o t r a s 
a l m a s ; p o r q u e e n e l h e r v o r d e l o s p r i n c i p i o s , q u e r r í a n l u e g o 
d a r s a l t o h a s t a a l l í , y n o l e s c o n v i e n e , p o r q u e a i i n n o e s t á n 
c r i a d a s , s i n ó q u e e s m e n e s t e r q u e s e s u s t e n t e n m á s d i a s c o n 
l a l e c h e q u e d i j e a l p r i n c i p i o . E s t é n s e c a b e a q u e l l o s d i v i n o s 
p e c h o s , q u e e l S e ñ o r t e n d r á c u i d a d o , c u a n d o e s t é n y a c o n 
f u e r z a s , d e s a c a r l a s á m á s , p o r q u e n o h a r í a n e l p r o v e c h o q u e 
p i e n s a n , á n t e s s e l e d a ñ a r í a n á s í . 

1 2 . Y p o r q u e e n e l l i b r o q u e o s h e d i c h o (1) , h a l l a r e i s c u á n -
d o u n a l m a h á d e d e s e a r s a l i r a p r o v e c h a r á o t r a s , y e l p e l i g r o 
q u e e s s a l i r á n t e s d e t i e m p o m u y p o r m e n u d o , n o l o q u i e r o 
d e c i r a q u í , n i a l a r g a r m e m á s e n e s t o , p u e s m i i n t e n t o f u é , 
c u a n d o l o c o m e n c é , d a r o s á e n t e n d e r c ó m o p o d r é i s r e g a l a r o s , 
c u a n d o o y é r e i s a l g u n a s p a l a b r a s d e l o s C á n t i c o s , y p e n s a r 

( a u n q u e s o n á e n t e n d e r v u e s t r o o s c u r a s ) l o s g r a n d e s m i s t e -
r i o s q u e h a y e n e l l a s : y a l a r g a r m e m á s , s e r í a a t r e v i m i e n t o . 
P l e g a a l S e ñ o r n o l o h a y a s i d o l o q u e h e d i c h o , a u n q u e h a 
s i d o p o r o b e d e c e r á q u i e n m e l o h a m a n d a d o . 

1 3 . S í r v a s e s u M a j e s t a d d e t o d o , q u e s i a l g o b u e n o v a 
a q u í , b i e n c r e e r e i s n o e s m i ó , p u e s v e n l a s h e r m a n a s q u e e s -
t á n c o n m i g o c o n l a p r i e s a q u e l o h e e s c r i t o , p o r l a s m u c h a s 
o c u p a c i o n e s . S u p l i c a d á s u M a j e s t a d , q u e y o l o e n t i e n d a p o r 
e x p e r i e n c i a . A l a q u e l e p a r e c i e r e q u e t i e n e a l g o d e e s t o , a l a -
b e á n u e s t r o S e ñ o r , y p í d a l e e s t o p o s t r e r o , p o r q u e n o s e a p a r a 
s í s o l a l a g a n a n c i a . P l e g a á n u e s t r o S e ñ o r n o s t e n g a d e s u 
m a n o , y e n s e ñ e s i e m p r e á c u m p l i r s u v o l u n t a d . A m e n . 

0 





JHS. 

E S T E T R A T A D O , 

LLAMADO 

C A S T I L L O I N T E R I O R , 
ESCRIBIÓ TERESA DE J E S U S , 

MONJA DE NUESTRA SEÑORA DEL CARMEN, 

A s i s n e a u m s Y H I J A S L A S M O N J A S C A R M E L I T A S D E S C A L Z A S . 

A D V E R T E N C I A 

DEL MAESTRO FRAY LUIS DE L E O N , PUESTA AL PRINCIPIO DEL LIBRO DE 

LAS MORADAS, ACERCA DE LAS CORRECCIONES Y ENMIENDAS HECHAS 

EN ÉL. 

E n e s t e l i b r o e s t á m u c h a s v e c e s b o r r a d o l o q u e e s c r i b i ó 
l a S a n t a M a d r e , y a ñ a d i d a s o t r a s p a l a b r a s ó p u e s t a s g l o s a s á 
l a m á r g e n , y o r d i n a r i a m e n t e e s t á m a l b o r r a d o , y e s t a b a m e -

j o r p r i m e r o c o m o s e e s c r i b i ó , y v e r á s e e n q u e á l a s e n t e n c i a 
v i e n e m e j o r , y l a S a n t a M a d r e l o v i e n e (1) d e s p u e s á d e c l a -
r a r , y l o q u e s e e n m i e n d a m u c h a s v e c e s n o v i e n e b i e n c o n l o 
q u e c o n l o q u e (sicj s e d i c e d e s p u e s , y a s í s e p u d i e r a n m u y 
b i e n e x c u s a r l a s e n m i e n d a s y l a s g l o s a s . Y p o r q u e l o h e l e i d o 
y m i r a d o t o d o c o n a l g ú n c u i d a d o m e p a r e c e a v i s a r á q u i e n l o 
l e y e r e , q u e l e a c o m o e s c r i b i ó d e l a l e t r a l a S a n t a M a d r e , q u e 
l o e n t e n d í a y d e c í a m e j o r y d e j e t o d o l o a ñ a d i d o ; y l o b o r r a -

(1) Antes había puesto dice; pero borró esta palabra y puso viene. 
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d o d e l a l e t r a d e l a S a n t a d é l o p o r n o b o r r a d o , s i n o f u e r e 
c u a n d o e s t u v i e r e e n m e n d a d o ó b o r r a d o d e s u m i s m a m a n o , 
q u e e s p o c a s v e c e s . Y r u e g o por c a r i d a d á q u i e n l e y e r e e s t e 
l i b r o , q u e r e v e r e n c i e l a s p a l a b r a s y l e t r a s h e c h a s por a q u e l l a 
t a n s a n t a m a n o , y p r o c u r e e n t e n d e r l o b i e n y v e r á q u e n o h a y 
q u é e n m e n d a r , y , a u n q u e n o l o e n t i e n d a , c r e a , q u e q u i e n lo 
e s c r i b i ó l o s a b í a m e j o r , y q u e n o s e p u e d e n c o r r e g i r b i e n l a s 
p a l a b r a s , s i n o e s l l e g a n d o á a l c a n z a r e n t e r a m e n t e e l s e n t i d o 
d e e l l a s , p o r q u e s i n o s e a l c a n z a l o q u e e s t á m u y p r o p i a m e n t e 
d i c h o , p a r e c e r á i m p r o p i o , y d e e s t a m a n e r a s e v i e n e n á e s t r a -
g a r y e c h a r á p e r d e r l o s l i b r o s . 

PRÓLOGO 

DE LA SANTA MADRE TERESA DE JESUS, 

A L L E C T O R . 

J H S . 

1. P o c a s c o s a s , q u e m e h a m a n d a d o l a o b e d i e n c i a , s e m e 
h a n h e c h o t a n d i f i c u l t o s a s , c o m o e scr ib i r a h o r a c o s a s de ora -
c i o n ; l o u n o , p o r q u e n o m e p a r e c e m e da e l S e ñ o r e s p í r i t u 
p a r a h a c e r l o , n i d e s e o , lo o t ro , por t e n e r l a c a b e z a t r e s m e s e s 
h á c o n u n r u i d o , y flaqueza t a n g r a n d e , q u e á u n á l o s n e g o c i o s 
f o r z o s o s e s c r i b o c o n p e n a : m a s e n t e n d i e n d o (1) q u e l a f u e r z a 
d e l a o b e d i e n c i a s u e l e a l l a n a r c o s a s , q u e p a r e c e n i m p o s i b l e s , 
l a v o l u n t a d s e d e t e r m i n a á h a c e r l o m u y de b u e n a g a n a , a u n -
q u e e l n a t u r a l p a r e c e q u e s e a f l i g e m u c h o ; p o r q u e n o m e h a 
d a d o e l S e ñ o r t a n t a v i r t u d , q u e e l p e l e a r c o n l a e n f e r m e d a d 
c o n t i n u a y c o n o c u p a c i o n e s de m u c h a s m a n e r a s , s e p u e d a 
h a c e r s i n g r a n c o n t r a d i c i o n s u y a . H á g a l o e l q u e h a h e c h o 
o t r a s c o s a s m á s d i f i c u l t o s a s , por h a c e r m e m e r c e d , e n c u y a 
m i s e r i c o r d i a c o n f i o . B i e n c r e o h e de s a b e r d e c i r p o c o m á s q u e 
l o q u e d i c h o e n o t r a s c o s a s , q u e m e h a n m a n d a d o escr ib ir ; 
á n t e s t e m o q u e h a n d e s er c á s i t o d a s l a s m i s m a s , p o r q u e a s í 
c o m o l o s p á j a r o s q u e e n s e ñ a n á h a b l a r , n o s a b e n m á s de l o 
q u e l e s m u e s t r a n ú o y e n , y e s t o r e p i t e n m u c h a s v e c e s , s o y 
y o a l p i é d e l a l e t r a . S i e l S e ñ o r q u i s i e r e d i g a a l g o n u e v o , s u 
M a j e s t a d l o d a r á , ó s e r á s e r v i d o t r a e r m e á l a m e m o r i a lo q u e 
o t r a s v e c e s h e d i c h o , q u e á u n c o n e s t o m e c o n t e n t a r í a , por 
t e n e r l a t a n m a l a , q u e m e h o l g a r í a d e a t i n a r á a l g u n a s c o s a s , 
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d o d e l a l e t r a d e l a S a n t a d é l o p o r n o b o r r a d o , s i n o f u e r e 
c u a n d o e s t u v i e r e e n m e n d a d o ó b o r r a d o d e s u m i s m a m a n o , 
q u e e s p o c a s v e c e s . Y r u e g o por c a r i d a d á q u i e n l e y e r e e s t e 
l i b r o , q u e r e v e r e n c i e l a s p a l a b r a s y l e t r a s h e c h a s por a q u e l l a 
t a n s a n t a m a n o , y p r o c u r e e n t e n d e r l o b i e n y v e r á q u e n o h a y 
q u é e n m e n d a r , y , a u n q u e n o l o e n t i e n d a , c r e a , q u e q u i e n lo 
e s c r i b i ó l o s a b í a m e j o r , y q u e n o s e p u e d e n c o r r e g i r b i e n l a s 
p a l a b r a s , s i n o e s l l e g a n d o á a l c a n z a r e n t e r a m e n t e e l s e n t i d o 
d e e l l a s , p o r q u e s i n o s e a l c a n z a l o q u e e s t á m u y p r o p i a m e n t e 
d i c h o , p a r e c e r á i m p r o p i o , y d e e s t a m a n e r a s e v i e n e n á e s t r a -
g a r y e c h a r á p e r d e r l o s l i b r o s . 

PRÓLOGO 

DE LA SANTA MADRE TERESA DE JESUS, 

A L L E C T O R . 

J H S . 

1. P o c a s c o s a s , q u e m e h a m a n d a d o l a o b e d i e n c i a , s e m e 
h a n h e c h o t a n d i f i c u l t o s a s , c o m o e scr ib i r a h o r a c o s a s de ora -
c i o n ; l o u n o , p o r q u e n o m e p a r e c e m e da e l S e ñ o r e s p í r i t u 
p a r a h a c e r l o , n i d e s e o , lo o t ro , por t e n e r l a c a b e z a t r e s m e s e s 
h á c o n u n r u i d o , y flaqueza t a n g r a n d e , q u e á u n á l o s n e g o c i o s 
f o r z o s o s e s c r i b o c o n p e n a : m a s e n t e n d i e n d o (1) q u e l a f u e r z a 
d e l a o b e d i e n c i a s u e l e a l l a n a r c o s a s , q u e p a r e c e n i m p o s i b l e s , 
l a v o l u n t a d s e d e t e r m i n a á h a c e r l o m u y de b u e n a g a n a , a u n -
q u e e l n a t u r a l p a r e c e q u e s e a f l i g e m u c h o ; p o r q u e n o m e h a 
d a d o e l S e ñ o r t a n t a v i r t u d , q u e e l p e l e a r c o n l a e n f e r m e d a d 
c o n t i n u a y c o n o c u p a c i o n e s de m u c h a s m a n e r a s , s e p u e d a 
h a c e r s i n g r a n c o n t r a d i c i o n s u y a . H á g a l o e l q u e h a h e c h o 
o t r a s c o s a s m á s d i f i c u l t o s a s , por h a c e r m e m e r c e d , e n c u y a 
m i s e r i c o r d i a c o n f i o . B i e n c r e o h e de s a b e r d e c i r p o c o m á s q u e 
l o q u e d i c h o e n o t r a s c o s a s , q u e m e h a n m a n d a d o escr ib ir ; 
á n t e s t e m o q u e h a n d e s er e á s i t o d a s l a s m i s m a s , p o r q u e a s í 
c o m o l o s p á j a r o s q u e e n s e ñ a n á h a b l a r , n o s a b e n m á s de l o 
q u e l e s m u e s t r a n ú o y e n , y e s t o r e p i t e n m u c h a s v e c e s , s o y 
y o a l p i é d e l a l e t r a . S i e l S e ñ o r q u i s i e r e d i g a a l g o n u e v o , s u 
M a j e s t a d l o d a r á , ó s e r á s e r v i d o t r a e r m e á l a m e m o r i a lo q u e 
o t r a s v e c e s h e d i c h o , q u e á u n c o n e s t o m e c o n t e n t a r í a , por 
t e n e r l a t a n m a l a , q u e m e h o l g a r i a d e a t i n a r á a l g u n a s c o s a s , 



q u é d e c í a n e s t a b a n b i e n d i c h a s , por s i s e h u b i e s e n p e r d i d o . 
S i t a m p o c o m e d i e r e e l S e ñ o r e s t o , c o n c a n s a r m e y a c r e c e n -
tar e l m a l d e c a b e z a , por o b e d i e n c i a , q u e d a r é c o n g a n a n c i a , 
a u n q u e d e l o q u e d i j e r e n o s a q u e n i n g ú n p r o v e c h o . Y as í c o -
m i e n z o á c u m p l i r l a h o y d i a de l a S a n t í s i m a T r i n i d a d , año 
d e 1 5 7 7 , e n e s t e m o n a s t e r i o de S a n J o s é d e l C á r m e n d e T o -
l e d o , a d o n d e a l p r e s e n t e e s t o y ; s u j e t á n d o m e e n t o d o l o q u e 
d i j e r e a l p a r e c e r d e q u i e n m e l o m a n d a e s c r i b i r , q u e s o n perso-
n a s d e g r a n d e s l e t r a s . S i a l g u n a c o s a d i jere , q u e n o v a y a c o n -
f o r m e á lo q u e t i e n e l a S a n t a I g l e s i a C a t ó l i c a R o m a n a , será 
por i g n o r a n c i a , y n o por m a l i c i a . E s t o s e p u e d e t e n e r por 
c i e r t o , y q u e s i e m p r e e s t o y y e s t a r é s u j e t a por l a b o n d a d de 
D i o s , y l o h e e s t a d o á e l l a . S e a por s i e m p r e b e n d i t o , a m e n , y 
g l o r i f i c a d o . 
~ 2 . D í j o m e q u i e n m e m a n d ó e s c r i b i r , q u e c o m o e s t a s m o n -
j a s d e e s t o s m o n a s t e r i o s d e n u e s t r a S e ñ o r a d e l C á r m e n t i e n e n 
n e c e s i d a d , d e q u i e n a l g u n a s d u d a s d e o r a c i o n l a s d e c l a r e , y 
q u e l e p a r e c í a , q u e m e j o r s e e n t i e n d e n e l l e n g u a j e u n a s m u -
j e r e s d e o t r a s , y c o n e l a m o r q u e m e t i e n e n l e s h a r i a m á s al 
c a s o l o q u e y o l e s d i j e s e , t i e n e e n t e n d i d o , p o r e s t a c a u s a , 
s e r á d e a l g u n a i m p o r t a n c i a , s i s e a c i e r t a á d e c i r a l g u n a cosa, 
y por e s t o i r é h a b l a n d o c o n e l l a s e n l o q u e e s c r i b i e r e : y por -
q u e p a r e c e d e s a t i n o p e n s a r q u e p u e d e h a c e r a l c a s o á otras 
p e r s o n a s : h a r t a m e r c e d m e h a r á n u e s t r o S e ñ o r , s i á a l g u n a 
de e l l a s s e a p r o v e c h a r e p a r a a l a b a r l e a l g ú n p o q u i t o . M a s b ien 
s a b e s u M a j e s t a d , q u e y o n o p r e t e n d o o tra c o s a : y e s t á m u y 
c l a r o , q u e c u a n d o a l g o s e a t i n a r e á d e c i r , e n t e n d e r á n n o es 
m i ó , p u e s n o h a y c a u s a p a r a e l l o , s i n o f u e r e t e n e r t a n poco 
e n t e n d i m i e n t o c o m o y o h a b i l i d a d p a r a c o s a s s e m e j a n t e s , si e l 
S e ñ o r por s u m i s e r i c o r d i a n o l a da . 

PRIMERAS MORADAS. 

C A P I T U L O 1(1) . 

En que se t rata de la hermosura y dignidad de nuestras a lmas: pone una compara-
ción para entenderse, y dice la ganancia que es entenderla , y saber las mercedes que 

recibimos de Dios, y cómo la puerta de este Castillo es oracion. 

1. E s t a n d o h o y s u p l i c a n d o á n u e s t r o S e ñ o r h a b l a s e por 
m í , p o r q u e y o n o a t i n a b a c o s a q u e d e c i r , ni c ó m o c o m e n z a r 
á c u m p l i r e s t a o b e d i e n c i a , s e m e o frec ió l o q u e a h o r a d i ré , p a -
ra c o m e n z a r c o n a l g ú n f u n d a m e n t o ; q u e e s , c o n s i d e r a r n u e s -
t ra a l m a , c o m o u n c a s t i l l o t odo d e u n d i a m a n t e , ó m u y c l a r o 
c r i s t a l , á d o n d e h a y m u c h o s a p o s e n t o s ; a s í c o m o e n e l c i e l o 
h a y m u c h a s m o r a d a s . Q u e s i b i e n l o c o n s i d e r a m o s , h e r m a -
n a s , n o e s o tra c o s a e l a l m a d e l j u s t o , s i n ó u n p a r a í s o , a d o n -
d e d i c e É l t i e n e s u s d e l e i t e s . ¿ P u e s q u é t a l o s p a r e c e q u e s e r á 
e l a p o s e n t o a d o n d e u n r e y t a n p o d e r o s o , t a n s á b i o , t a n l i m -
p i o , t a n l l e n o d e t o d o s l o s b i e n e s s e d e l e i t a ? N o h a l l o y o c o s a 
c o n q u é c o m p a r a r l a g r a n h e r m o s u r a de u n a l m a y l a g r a n 
c a p a c i d a d . Y v e r d a d e r a m e n t e , a p e n a s d e b e n l l e g a r n u e s t r o s 
e n t e n d i m i e n t o s , por a g u d o s q u e f u e s e n , á c o m p r e n d e r l a ; a s í 
c o m o n o p u e d e n l l e g a r á c o n s i d e r a r á D i o s , p u e s É l m i s m o 
d i c e , q u e n o s cr ió á s u i m á g e n y s e m e j a n z a . 

2 . P u e s s i e s t o es , c o m o lo e s , n o h a y p a r a q u é n o s c a n s a r e n 
q u e r e r c o m p r e n d e r l a h e r m o s u r a d e e s t e c a s t i l l o ; p o r q u e p u e s t o 
q u e h a y l a d i f e r e n c i a d e é l á Dios , q u e de l Cr iador á l a c r i a t u -
ra , p u e s e s c r i a t u r a , b a s t a dec ir s u M a j e s t a d , q u e e s h e c h a á s u 
i m á g e n , p a r a q u e p o d a m o s e n t e n d e r l a g r a n d i g n i d a d y h e r -
m o s u r a d e l á n i m a . N o e s p e q u e ñ a l á s t i m a y c o n f u s i o n , q u e 

(1) Hay en el original una línea borrada. 
TOMO I I . 1 3 



q u é d e c í a n e s t a b a n b i e u d i c h a s , por s i s e h u b i e s e n p e r d i d o . 
S i t a m p o c o m e d i e r e e l S e ñ o r e s t o , c o n c a n s a r m e y a c r e c e n -
tar e l m a l d e c a b e z a , por o b e d i e n c i a , q u e d a r é c o n g a n a n c i a , 
a u n q u e d e l o q u e d i j e r e n o s a q u e n i n g ú n p r o v e c h o . Y as í c o -
m i e n z o á c u m p l i r l a h o y d i a de l a S a n t í s i m a T r i n i d a d , año 
d e 1 5 7 7 , e n e s t e m o n a s t e r i o de S a n J o s é d e l C á r m e n d e T o -
l e d o , a d o n d e a l p r e s e n t e e s t o y ; s u j e t á n d o m e e n t o d o l o q u e 
d i j e r e a l p a r e c e r d e q u i e n m e l o m a n d a e s c r i b i r , q u e s o n perso-
n a s d e g r a n d e s l e t r a s . S i a l g u n a c o s a d i jere , q u e n o v a y a c o n -
f o r m e á lo q u e t i e n e l a S a n t a I g l e s i a C a t ó l i c a R o m a n a , será 
por i g n o r a n c i a , y n o por m a l i c i a . E s t o s e p u e d e t e n e r por 
c i e r t o , y q u e s i e m p r e e s t o y y e s t a r é s u j e t a por l a b o n d a d de 
D i o s , y l o h e e s t a d o á e l l a . S e a por s i e m p r e b e n d i t o , a m e n , y 
g l o r i f i c a d o . 
~ 2 . D í j o m e q u i e n m e m a n d ó e s c r i b i r , q u e c o m o e s t a s m o n -
j a s d e e s t o s m o n a s t e r i o s d e n u e s t r a S e ñ o r a d e l C á r m e n t i e n e n 
n e c e s i d a d , d e q u i e n a l g u n a s d u d a s d e o r a c i o n l a s d e c l a r e , y 
q u e l e p a r e c í a , q u e m e j o r s e e n t i e n d e n e l l e n g u a j e u n a s m u -
j e r e s d e o t r a s , y c o n e l a m o r q u e m e t i e n e n l e s h a r i a m á s al 
c a s o l o q u e y o l e s d i j e s e , t i e n e e n t e n d i d o , p o r e s t a c a u s a , 
s e r á d e a l g u n a i m p o r t a n c i a , s i s e a c i e r t a á d e c i r a l g u n a cosa, 
y por e s t o i r é h a b l a n d o c o n e l l a s e n l o q u e e s c r i b i e r e : y por -
q u e p a r e c e d e s a t i n o p e n s a r q u e p u e d e h a c e r a l c a s o á otras 
p e r s o n a s : h a r t a m e r c e d m e h a r á n u e s t r o S e ñ o r , s i á a l g u n a 
de e l l a s s e a p r o v e c h a r e p a r a a l a b a r l e a l g ú n p o q u i t o . M a s b ien 
s a b e s u M a j e s t a d , q u e y o n o p r e t e n d o o tra c o s a : y e s t á m u y 
c l a r o , q u e c u a n d o a l g o s e a t i n a r e á d e c i r , e n t e n d e r á n n o es 
m i ó , p u e s n o h a y c a u s a p a r a e l l o , s i n o f u e r e t e n e r t a n poco 
e n t e n d i m i e n t o c o m o y o h a b i l i d a d p a r a c o s a s s e m e j a n t e s , si e l 
S e ñ o r por s u m i s e r i c o r d i a n o l a da . 

PRIMERAS MORADAS. 

C A P I T U L O 1(1) . 

En que se t ra ta de la hermosura y dignidad de nuestras a lmas: pone u n a compara-
ción para entenderse, y dice la ganancia que es entender la , y saber las mercedes que 

recibimos de Dios, y cómo la puer ta de este Castillo es oracion. 

1. E s t a n d o h o y s u p l i c a n d o á n u e s t r o S e ñ o r h a b l a s e por 
m í , p o r q u e y o n o a t i n a b a c o s a q u e d e c i r , ni c ó m o c o m e n z a r 
á c u m p l i r e s t a o b e d i e n c i a , s e m e o frec ió l o q u e a h o r a d i ré , p a -
ra c o m e n z a r c o n a l g ú n f u n d a m e n t o ; q u e e s , c o n s i d e r a r n u e s -
t ra a l m a , c o m o u n c a s t i l l o t odo d e u n d i a m a n t e , ó m u y c l a r o 
c r i s t a l , á d o n d e h a y m u c h o s a p o s e n t o s ; a s í c o m o e n e l c i e l o 
h a y m u c h a s m o r a d a s . Q u e s i b i e n l o c o n s i d e r a m o s , h e r m a -
n a s , n o e s o tra c o s a e l a l m a d e l j u s t o , s i n ó u n p a r a í s o , a d o n -
d e d i c e É l t i e n e s u s d e l e i t e s . ¿ P u e s q u é t a l o s p a r e c e q u e s e r á 
e l a p o s e n t o a d o n d e u n r e y t a n p o d e r o s o , t a n s á b i o , t a n l i m -
p i o , t a n l l e n o d e t o d o s l o s b i e n e s s e d e l e i t a ? N o h a l l o y o c o s a 
c o n q u é c o m p a r a r l a g r a n h e r m o s u r a de u n a l m a y l a g r a n 
c a p a c i d a d . Y v e r d a d e r a m e n t e , a p e n a s d e b e n l l e g a r n u e s t r o s 
e n t e n d i m i e n t o s , por a g u d o s q u e f u e s e n , á c o m p r e n d e r l a ; a s í 
c o m o n o p u e d e n l l e g a r á c o n s i d e r a r á D i o s , p u e s É l m i s m o 
d i c e , q u e n o s cr ió á s u i m á g e n y s e m e j a n z a . 

2 . P u e s s i e s t o es , c o m o lo e s , n o h a y p a r a q u é n o s c a n s a r e n 
q u e r e r c o m p r e n d e r l a h e r m o s u r a d e e s t e c a s t i l l o ; p o r q u e p u e s t o 
q u e h a y l a d i f e r e n c i a d e é l á Dios , q u e de l Cr iador á l a c r i a t u -
ra , p u e s e s c r i a t u r a , b a s t a dec ir s u M a j e s t a d , q u e e s h e c h a á s u 
i m á g e n , p a r a q u e p o d a m o s e n t e n d e r l a g r a n d i g n i d a d y h e r -
m o s u r a d e l á n i m a . N o e s p e q u e ñ a l á s t i m a y c o n f u s i o n , q u e 

(1) Hay en el original una línea borrada. 
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(1) Comonicarte, parece que dice 

1 9 4 L A S M O R A D A S . 

por n u e s t r a c u l p a n o e n t e n d a m o s á n o s o t r o s m i s m o s , n i s e -
p a m o s q u i é n s o m o s . ¿ N o s e r í a g r a n i g n o r a n c i a , h i j a s m i a s , 
q u e p r e g u n t a s e n á u n o q u i é n e s , y n o s e c o n o c i e s e , n i s u -
p i e s e q u i é n f u é s u p a d r e , n i s u m a d r e , n i d e q u é t i e r r a ? P u e s 
s i e s t o s e r í a g r a n b e s t i a l i d a d , s i n c o m p a r a c i ó n e s m a y o r l a 
q u e h a y e n n o s o t r o s , c u a n d o n o p r o c u r a m o s s a b e r q u é c o s a 
s o m o s , s i n ó q u e n o s d e t e n e m o s e n e s t o s c u e r p o s , y a s í á b u l t o 
( p o r q u e l o h e m o s o i d o y p o r q u e n o s l o d i c e l a f e ) s a b e m o s q u e 
t e n e m o s a l m a s ; m a s q u é b i e n e s p u e d e h a b e r e n e s t a a l m a , ó 
q u i é n e s t á d e n t r o e n e s t á a l m a , ó e l g r a n v a l o r d e e l l a , p o c a s 
v e c e s lo c o n s i d e r a m o s , y a s í s e t i e n e e n t a n p o c o p r o c u r a r 
c o n t o d o c u i d a d o c o n s e r v a r s u h e r m o s u r a . T o d o e s t e n o s v a e n 
l a g r o s e r í a d e l e n g a s t e ó c e r c a d e e s t e C a s t i l l o , q u e s o n e s t o s 
c u e r p o s . 

3 . P u e s c o n s i d e r e m o s , q u e e s t e C a s t i l l o t i e n e , c o m o he 
d i c h o , m u c h a s M o r a d a s , u n a s e n l o a l t o , o t r a s e n b a j o , o tras 
á l o s l a d o s y e n e l c e n t r o , y m i t a d d e t o d a s e s t a s t i e n e l a m á s 
p r i n c i p a l , q u e e s a d o n d e p a s a n l a s c o s a s d e m u c h o secre to 
e n t r e D i o s y e l a l m a . E s m e n e s t e r q u e v a y a i s a d v e r t i d a s á 
e s t a c o m p a r a c i ó n ; q u i z á s e r á D i o s s e r v i d o p u e d a por e l l a d a -
r o s a l g o á e n t e n d e r d e l a s m e r c e d e s q u e e s D i o s s e r v i d o h a c e r 
á l a s a l m a s , y l a s d i f e r e n c i a s q u e h a y e n e l l a s , h a s t a d o n -
d e y o h u b i e r e e n t e n d i d o q u e e s p o s i b l e , q u e t o d a s s e r á i m -
p o s i b l e e n t e n d e r l a s n á d i e , s e g ú n s o n m u c h a s , c u a n t o m á s 
q u i é n e s t a n r u i n c o m o y o . P o r q u e o s s e r á g r a n c o n s u e l o , 
c u a n d o e l S e ñ o r o s l a s h i c i e r e s a b e r , q u e e s p o s i b l e ; y á q u i e n 
n o , p a r a a l a b a r s u g r a n b o n d a d : q u e a s í c o m o n o n o s h a c e 
d a ñ o c o n s i d e r a r l a s c o s a s q u e h a y e n e l c i e l o , y lo q u e g o z a n 
l o s b i e n a v e n t u r a d o s , á n t e s n o s a l e g r a m o s , y p r o c u r a m o s a l -
c a n z a r l o q u e e l l o s g o z a n ; t a m p o c o n o s h a r á v e r q u e e s 
p o s i b l e e n e s t e d e s t i e r r o c o m u n i c a r s e (1) u n t a n g r a n D i o s c o n 
u n o s g u s a n o s t a n l l e n o s d e m a l o l o r , y a m a r u n a b o n d a d t a n 
b u e n a , y u n a m i s e r i c o r d i a t a n s i n t a s a . 

4 . T e n g o p o r c i e r t o , q u e á q u i e n h i c i e r e d a ñ o e n t e n d e r , 
q u e e s p o s i b l e h a c e r D i o s e s t a m e r c e d e n e s t e d e s t i e r r o , q u e 
e s t a r á m u y f a l t a d e h u m i l d a d y d e l a m o r a l p r ó j i m o , p o r q u e 
s i e s t o n o e s , ¿ c ó m o n o s p o d e m o s de jar d e h o l g a r de q u e h a g a 

D i o s e s t a s m e r c e d e s á u n h e r m a n o n u e s t r o , p u e s n o i m p i d e 
p a r a h a c é r n o s l a s á n o s o t r a s , y d e q u e s u M a j e s t a d d é á e n -
t e n d e r s u s g r a n d e z a s , s e a e n q u i e n f u e r e ? Q u e a l g u n a s v e -
c e s s e r á s ó l o por m o s t r a r l a s , c o m o d i jo d e l c i e g o q u e d i ó 
v i s t a , c u a n d o l e p r e g u n t a r o n l o s A p ó s t o l e s , s i era p o r s u s 
p e c a d o s ó d e s u s p a d r e s . Y a s í a c a e c e , n o l a s h a c e r por s er 
m á s s a n t o s á q u i e n l a s h a c e , q u e á l o s q u e n o , s i n ó p o r q u e s e 
c o n o z c a s u g r a n d e z a , c o m o v e m o s e n S a n P a b l o y la M a g d a -
l e n a , y p a r a q u e n o s o t r o s l e a l a b e m o s e n s u s c r i a t u r a s . ° 

P o d r á s e d e c i r , q u e p a r e c e n c o s a s i m p o s i b l e s y q u e e s 
b i e n n o e s c a n d a l i z a r l o s flacos. M é n o s s e p i e r d e e n q u e e l l o s 
n o lo c r e a n , q u e n o e n q u e s e d e j e n d e a p r o v e c h a r á l o s q u e 
D i o s l a s h a c e ; y s e r e g a l a r á n y d e s p e r t a r á n á m á s a m a r á 
q u i e n h a c e t a n t a s m i s e r i c o r d i a s , s i e n d o t a n g r a n d e s u p o d e r 
y m a j e s t a d . C u a n t o m á s , q u e s é q u e h a b l o c o n q u i e n n o h a -
b r á e s t e p e l i g r o , p o r q u e s a b e n y c r e e n , q u e h a c e D i o s a ú n 
m u y m a y o r e s m u e s t r a s d e a m o r . Y o s é , q u e q u i e n e s t o n o 
c r e y e r e , n o l o v e r á p o r e x p e r i e n c i a ; p o r q u e e s m u y a m i g o d e 
q u e n o p o n g a n t a s a á s u s o b r a s ; y a s í , h e r m a n a s , j a m á s o s 
a c a e z c a á l a s q u e e l S e ñ o r n o l l e v a r e por e s t e c a m i n o . 

6 . P u e s t o r n a n d o á n u e s t r o h e r m o s o y d e l e i t o s o C a s t i l l o , 
h e m o s d e v e r c ó m o p o d r e m o s e n t r a r e n é l . P a r e c e q u e d i g o 
a l g ú n d i s p a r a t e ; p o r q u e s i e s t e C a s t i l l o e s e l á n i m a , c l a r o 
e s t á q u e n o h a y p a r a q u é e n t r a r , p u e s s é e s e l m i s m o : c o m o 
p a r e c e r í a d e s a t i n o dec i r á u n o q u e e n t r a s e e n u n a p i e z a , e s -
t a n d o y a d e n t r o . M a s h a b é i s de e n t e n d e r , q u e v a m u c h o d e 
e s t a r á e s t a r , q u e h a y m u c h a s a l m a s q u e s e e s t á n e n l a r o n d a 
d e l C a s t i l l o , q u e e s a d o n d e e s t á n l o s q u e l e g u a r d a n , y q u e 
n o s e l e s d a n a d a d e e n t r a r d e n t r o , n i s a b e r q u é h a y e n a q u e l 
t a n p r e c i o s o l u g a r , n i q u é p i e z a s t i e n e . 
^ 7 . Y a h a b r é i s o i d o e n a l g u n o s l i b r o s d e o r a c i o n a c o n s e j a r 

á e l a l m a , q u e é n t r e d e n t r o de s í ; p u e s e s t o m i s m o e s . D e c í a -
m e p o c o h á u n g r a n l e t r a d o , q u e s o n l a s a l m a s q u e n o t i e n e n 
o r a c i o n , c o m o u n c u e r p o c o n p e r l e s í a ó t u l l i d o , q u e a u n q u e 
t i e n e p i é s y m a n o s , n o l o s p u e d e m a n d a r ; q u e a s í s o n , q u e 
h a y a l m a s t a n e n f e r m a s , y m o s t r a d a s á e s t a r s e e n c o s a s e x -
t e r i o r e s , q u e n o h a y r e m e d i o , n i p a r e c e q u e p u e d e n e n t r a r 
d e n t r o d e s í ; p o r q u e y a l a c o s t u m b r e l a t i e n e t a l d e h a b e r 
s i e m p r e t r a t a d o c o n l a s s a b a n d i j a s y b e s t i a s , q u e e s t á n e n e l 



c e r c o d e l C a s t i l l o , q u e y a c á s i e s t á h e c h a c o m o e l l a s : y c o n 
s e r d e n a t u r a l t a n r i c a , y p o d e r t e n e r s i l c o n v e r s a c i ó n , no 
m ó n o s q u e c o n D i o s , n o h a y r e m e d i o . Y s i e s t a s a l m a s n o pro-
c u r a n e n t e n d e r y r e m e d i a r s u g r a n m i s e r i a , q u e d a r s e h a n he-
c h a s e s t á t u a s d e s a l , p a r a n o v o l v e r l a c a b e z a h á c i a s í , as í 
c o m o l o q u e d ó l a m u j e r d e L o t p o r v o l v e r l a . 

8 . P o r q u e á c u a n t o y o p u e d o e n t e n d e r , l a p u e r t a para e n -
trar e n e s t e C a s t i l l o , e s l a o r a c i o n y c o n s i d e r a c i ó n : n o d i g o 
m á s m e n t a l q u e v o c a l , q u e c o m o s e a o r a c i o n , h a d e ser con 
c o n s i d e r a c i ó n ; p o r q u e l a q u e n o a d v i e r t e c o n q u i é n h a b l a , y 
l o q u e p i d e , y q u i é n e s q u i e n p i d e , y á q u i é n , n o l a l l a m o y o 
o r a c i o n , a u n q u e m u c h o m e n é e l o s l á b i o s ; p o r q u e a u n q u e a l -
g u n a s v e c e s s í s e r á a u n q u e n o l l e v e e s t e c u i d a d o , m a s e s ha -
b i é n d o l e l l e v a d o o t r a s : m a s q u i e n t u v i e s e d e c o s t u m b r e h a -
b l a r c o n l a M a j e s t a d d e D i o s , c o m o h a b l a r í a c o n s u e s c l a v o , 
q u e n i m i r a s i d i c e m a l , s i n ó l o q u e s e l e v i e n e á l a b o c a y tie-
n e d e p r e n d i d o , p o r h a c e r l o o t r a s v e c e s , n o l a t e n g o por o r a -
c i o n , n i p l e g a á D i o s q u e n i n g ú n c r i s t i a n o l a t e n g a d e es ta 
s u e r t e ; q u e e n t r e v o s o t r a s , h e r m a n a s , e s p e r o e n s u Majes tad 
n o l o h a b r á , p o r l a c o s t u m b r e q u e h a y d e t r a t a r d e c o s a s i n -
t e r i o r e s , q u e e s h a r t o b u e n o p a r a n o c a e r e n s e m e j a n t e b e s t i a -
l i d a d . 

9 . P u e s n o h a b l e m o s c o n e s t a s a l m a s t u l l i d a s q u e si no 
v i e n e e l m i s m o S e ñ o r á m a n d a r l a s s e l e v a n t e n , c o m o e l que 
h a b i a t r e i n t a a ñ o s e s t a b a e n l a p i s c i n a , t i e n e n h a r t a mala 
v e n t u r a , y g r a n p e l i g r o s i n ó c o n o t r a s a l m a s , q u e e n fin en-
t r a n e n e l C a s t i l l o ; p o r q u e a u n q u e e s t á n m u y m e t i d a s en el 
m u n d o , t i e n e n b u e n o s d e s e o s , y a l g u n a v e z , a u n q u e d e tar -
d e e n t a r d e , s e e n c o m i e n d a n á n u e s t r o S e ñ o r , y cons ideran 
q u i é n s o n , a u n q u e n o m u y d e s p a c i o , a l g u n a , v e z e n u n mes 
r e z a n l l e n o s d e m i l n e g o c i o s ( e l p e n s a m i e n t o c á s i l o ordina-
r i o e n e s t o ) p o r q u e e s t á n t a n a s i d o s á e l l o s , q u e ( c o m o , adon-
d e e s t á s u t e s o r o s e v a a l l á e l c o r a z o n ) p o n e n por s í a l g u n a s 
v e c e s d e d e s o c u p a r s e , y e s g r a n c o s a e l p r o p i o c o n o c i m i e n t o 
y v e r q u e n o v a n b i e n p a r a a t i n a r á l a p u e r t a . 

1 0 . E n fin, e n t r a n e n l a s p r i m e r a s p i e z a s d e l a s bajas, 
m a s e n t r a n c o n e l l o s t a n t a s s a b a n d i j a s , q u e n i l e d e j a n ver la 
h e r m o s u r a d e l C a s t i l l o , n i s o s e g a r : h a r t o h a c e c o n h a b e r e n -
t r a d o . 

1 1 . P a r e c e r o s h á , h i j a s , q u e e s e s t o i m p e r t i n e n t e ; p u e s 
p o r l a b o n d a d d e l S e ñ o r n o s o i s d e e s t a s . H a b é i s d e t e n e r p a -
c i e n c i a , p o r q u e n o s a b r é d a r á e n t e n d e r , c ó m o y o t e n g o e n -
t e n d i d o a l g u n a s c o s a s i n t e r i o r e s d e o r a c i o n , s i n ó e s a s í , y á u n 
p l e g a a l S e ñ o r , q u e a t i n e á d e c i r a l g o ; p o r q u e e s b i e n d i f i c u l -
t o s o l o q u e q u e r r í a d a r o s á e n t e n d e r , s i n o h a y e x p e r i e n c i a : 
si l a h a y , v e r e i s q u e n o s e p u e d e h a c e r m é n o s d e t o c a r e n l o 
q u e , p l e g a á e l S e ñ o r , n o n o s t o q u e por s u m i s e r i c o r d i a . 

CAPITULO II. 

Trata de cuán fea cosa es un alma que está en pecado mor ta l , y cómo quiso Dios dar á 
entender algo de esto á una persona. Tra ta también algo sobre el proprio conocimien-

to. Es de provecho, porque hay a lgunos puntos de notar. Dice cómo se han de 
entender estas Moradas. 

1. A n t e s q u e p a s e a d e l a n t e , o s q u i e r o d e c i r , q u e c o n s i d e -
r é i s , q u é s e r á v e r e s t e C a s t i l l o tan" r e s p l a n d e c i e n t e y h e r m o -
s o , e s t a p e r l a o r i e n t a l , e s t e á r b o l d e v i d a , q u e e s t á p l a n t a d o 
e n l a s m i s m a s a g u a s v i v a s , q u e e s D i o s ; c u a n d o c a e e n u n 
p e c a d o m o r t a l , n o h a y t i n i e b l a s m á s t e n e b r o s a s , n i c o s a t a n 
o s c u r a y n e g r a , q u e n o l o e s t é m u c h o m á s . N o q u e r á i s m á s 
s a b e r , d e q u e c o n e s t a r s e e l m i s m o s o l , q u e l e d a b a t a n t o r e s -
p l a n d o r y h e r m o s u r a , t o d a v í a e n e l c e n t r o d e s u a l m a , e s c o m o 
s i a l l í n o e s t u v i e s e p a r a p a r t i c i p a r d e É l , c o n s e r t a n c a p a z 
p a r a g o z a r d e s u M a j e s t a d , c o m o e l c r i s t a l p a r a r e s p l a n d e c e r 
e n e l s o l . 

2 . N i n g u n a c o s a l e a p r o v e c h a , y d e a q u í v i e n e , q u e t o d a s 
las buenas obras que hiciere, estando asi en -pecado mortal, son 
de ningún fruto p a r a a l c a n z a r g l o r i a ; p o r q u e n o p r o c e d i e n d o 
d e a q u e l p r i n c i p i o , q u e e s D i o s , d e - d o n d e n u e s t r a v i r t u d e s 
v i r t u d , y a p a r t á n d o n o s d e É l , n o p u e d e s e r a g r a d a b l e á s u s 
o j o s ; p u e s e n fin, e l i n t e n t o d e q u i e n h a c e u n p e c a d o m o r t a l 
n o e s c o n t e n t a r l e , s i n ó h a c e r p l a c e r a l d e m o n i o , q u e c o m o e s 
l a s m i s m a s t i n i e b l a s , a s í l a p o b r e a l m a q u e d a h e c h a u n a m i s -
m a t i n i e b l a . 

3 . Y o s é d e u n a p e r s o n a , á q u i e n q u i s o n u e s t r o S e ñ o r 
m o s t r a r , c ó m o q u e d a b a u n a l m a c u a n d o p e c a b a m o r t a l m e n t e . 



c e r c o d e l C a s t i l l o , q u e y a c á s i e s t á h e c h a c o m o e l l a s : y c o n 
s e r d e n a t u r a l t a n r i c a , y p o d e r t e n e r s u c o n v e r s a c i ó n , no 
m ó n o s q u e c o n D i o s , n o h a y r e m e d i o . Y s i e s t a s a l m a s n o pro-
c u r a n e n t e n d e r y r e m e d i a r s u g r a n m i s e r i a , q u e d a r s e h a n he-
c h a s e s t á t u a s d e s a l , p a r a n o v o l v e r l a c a b e z a h á c i a s i , as í 
c o m o l o q u e d ó l a m u j e r d e L o t p o r v o l v e r l a . 

8 . P o r q u e á c u a n t o y o p u e d o e n t e n d e r , l a p u e r t a para e n -
trar e n e s t e C a s t i l l o , e s l a o r a c i o n y c o n s i d e r a c i ó n : n o d i g o 
m á s m e n t a l q u e v o c a l , q u e c o m o s e a o r a c i o n , h a d e ser con 
c o n s i d e r a c i ó n ; p o r q u e l a q u e n o a d v i e r t e c o n q u i é n h a b l a , y 
l o q u e p i d e , y q u i é n e s q u i e n p i d e , y á q u i é n , n o l a l l a m o y o 
o r a c i o n , a u n q u e m u c h o m e n é e l o s l á b i o s ; p o r q u e a u n q u e a l -
g u n a s v e c e s s í s e r á a u n q u e n o l l e v e e s t e c u i d a d o , m a s e s ha -
b i é n d o l e l l e v a d o o t r a s : m a s q u i e n t u v i e s e d e c o s t u m b r e h a -
b l a r c o n l a M a j e s t a d d e D i o s , c o m o h a b l a r í a c o n s u e s c l a v o , 
q u e n i m i r a s i d i c e m a l , s i n ó l o q u e s e l e v i e n e á l a b o c a y tie-
n e d e p r e n d i d o , p o r h a c e r l o o t r a s v e c e s , n o l a t e n g o por o r a -
c i o n , n i p l e g a á D i o s q u e n i n g ú n c r i s t i a n o l a t e n g a d e es ta 
s u e r t e ; q u e e n t r e v o s o t r a s , h e r m a n a s , e s p e r o e n s u Majes tad 
n o l o h a b r á , p o r l a c o s t u m b r e q u e h a y d e t r a t a r d e c o s a s i n -
t e r i o r e s , q u e e s h a r t o b u e n o p a r a n o c a e r e n s e m e j a n t e b e s t i a -
l i d a d . 

9 . P u e s n o h a b l e m o s c o n e s t a s a l m a s t u l l i d a s q u e si no 
v i e n e e l m i s m o S e ñ o r á m a n d a r l a s s e l e v a n t e n , c o m o e l que 
h a b i a t r e i n t a a ñ o s e s t a b a e n l a p i s c i n a , t i e n e n h a r t a mala 
v e n t u r a , y g r a n p e l i g r o s i n ó c o n o t r a s a l m a s , q u e e n fin en-
t r a n e n e l C a s t i l l o ; p o r q u e a u n q u e e s t á n m u y m e t i d a s en el 
m u n d o , t i e n e n b u e n o s d e s e o s , y a l g u n a v e z , a u n q u e d e tar -
d e e n t a r d e , s e e n c o m i e n d a n á n u e s t r o S e ñ o r , y cons ideran 
q u i é n s o n , a u n q u e n o m u y d e s p a c i o , a l g u n a , v e z e n u n mes 
r e z a n l l e n o s d e m i l n e g o c i o s ( e l p e n s a m i e n t o c á s i l o ordina-
r i o e n e s t o ) p o r q u e e s t á n t a n a s i d o s á e l l o s , q u e ( c o m o , adon-
d e e s t á s u t e s o r o s e v a a l l á e l c o r a z o n ) p o n e n por s í a l g u n a s 
v e c e s d e d e s o c u p a r s e , y e s g r a n c o s a e l p r o p i o c o n o c i m i e n t o 
y v e r q u e n o v a n b i e n p a r a a t i n a r á l a p u e r t a . 

1 0 . E n fin, e n t r a n e n l a s p r i m e r a s p i e z a s d e l a s bajas, 
m a s e n t r a n c o n e l l o s t a n t a s s a b a n d i j a s , q u e n i l e d e j a n ver la 
h e r m o s u r a d e l C a s t i l l o , n i s o s e g a r : h a r t o h a c e c o n h a b e r e n -
t r a d o . 

1 1 . P a r e c e r o s h á , h i j a s , q u e e s e s t o i m p e r t i n e n t e ; p u e s 
p o r l a b o n d a d d e l S e ñ o r n o s o i s d e e s t a s . H a b é i s d e t e n e r p a -
c i e n c i a , p o r q u e n o s a b r é d a r á e n t e n d e r , c ó m o y o t e n g o e n -
t e n d i d o a l g u n a s c o s a s i n t e r i o r e s d e o r a c i o n , s i n ó e s a s í , y á u n 
p l e g a a l S e ñ o r , q u e a t i n e á d e c i r a l g o ; p o r q u e e s b i e n d i f i c u l -
t o s o l o q u e q u e r r í a d a r o s á e n t e n d e r , s i n o h a y e x p e r i e n c i a : 
si l a h a y , v e r e i s q u e n o s e p u e d e h a c e r m é n o s d e t o c a r e n l o 
q u e , p l e g a á e l S e ñ o r , n o n o s t o q u e por s u m i s e r i c o r d i a . 

CAPITULO II. 

Trata de cuán fea cosa es un alma que está en pecado mor ta l , y cómo quiso Dios dar á 
entender algo de esto á una persona. Tra ta también algo sobre el proprio conocimien-

to. Es de provecho, porque hay a lgunos puntos de notar. Dice cómo se han de 
entender estas Moradas. 

1. A n t e s q u e p a s e a d e l a n t e , o s q u i e r o d e c i r , q u e c o n s i d e -
r é i s , q u é s e r á v e r e s t e C a s t i l l o tan" r e s p l a n d e c i e n t e y h e r m o -
s o , e s t a p e r l a o r i e n t a l , e s t e á r b o l d e v i d a , q u e e s t á p l a n t a d o 
e n l a s m i s m a s a g u a s v i v a s , q u e e s D i o s ; c u a n d o c a e e n u n 
p e c a d o m o r t a l , n o h a y t i n i e b l a s m á s t e n e b r o s a s , n i c o s a t a n 
o s c u r a y n e g r a , q u e n o l o e s t é m u c h o m á s . N o q u e r á i s m á s 
s a b e r , d e q u e c o n e s t a r s e e l m i s m o s o l , q u e l e d a b a t a n t o r e s -
p l a n d o r y h e r m o s u r a , t o d a v í a e n e l c e n t r o d e s u a l m a , e s c o m o 
s i a l l í n o e s t u v i e s e p a r a p a r t i c i p a r d e É l , c o n s e r t a n c a p a z 
p a r a g o z a r d e s u M a j e s t a d , c o m o e l c r i s t a l p a r a r e s p l a n d e c e r 
e n e l s o l . 

2 . N i n g u n a c o s a l e a p r o v e c h a , y d e a q u í v i e n e , q u e t o d a s 
las buenas obras que hiciere, estando asi en -pecado mortal, son 
de ningún fruto p a r a a l c a n z a r g l o r i a ; p o r q u e n o p r o c e d i e n d o 
d e a q u e l p r i n c i p i o , q u e e s D i o s , d e - d o n d e n u e s t r a v i r t u d e s 
v i r t u d , y a p a r t á n d o n o s d e É l , n o p u e d e s e r a g r a d a b l e á s u s 
o j o s ; p u e s e n fin, e l i n t e n t o d e q u i e n h a c e u n p e c a d o m o r t a l 
n o e s c o n t e n t a r l e , s i n ó h a c e r p l a c e r a l d e m o n i o , q u e c o m o e s 
l a s m i s m a s t i n i e b l a s , a s í l a p o b r e a l m a q u e d a h e c h a u n a m i s -
m a t i n i e b l a . 

3 . Y o s é d e u n a p e r s o n a , á q u i e n q u i s o n u e s t r o S e ñ o r 
m o s t r a r , c ó m o q u e d a b a u n a l m a c u a n d o p e c a b a m o r t a l m e n t e . 



D i c e a q u e l l a p e r s o n a , q u e l e p a r e c e , s i l o e n t e n d i e s e n , n o se -
r ía p o s i b l e n i n g u n o pecar (1) , a u n q u e s e p u s i e s e á m a y o r e s 
t r a b a j o s q u e s e p u e d e n p e n s a r , por h u i r de l a s o c a s i o n e s . Y 
a s í l e d i ó m u c h a g a n a , q u e t o d o s l o e n t e n d i e r a n ; y a s í o s l a 
dé á v o s o t r a s , h i j a s , de r o g a r m u c h o á D i o s por l o s q u e e s t á n 
e n e s t e e s t a d o , t o d o s h e c h o s u n a o s c u r i d a d , y a s í s o n s u s 
o b r a s ; p o r q u e a s í c o m o de u n a f u e n t e m u y c l a r a l o s o n todos 
l o s a r r o y i c o s , q u e s a l e n d e e l l a , c o m o e s u n a l m a q u e e s t á e n 
g r a c i a q u e d e a q u í l e v i e n e s er s u s o b r a s t a n a g r a d a b l e s á los 
o j o s d e D i o s , y d e l o s h o m b r e s , p o r q u e p r o c e d e n d e e s t a f u e n -
t e d e v i d a , a d o n d e e l a l m a e s t á c o m o u n á r b o l p l a n t a d o e n 
e l l a , q u e l a f r e s c u r a y f r u t o n o t u v i e r a , s i n o l e p r o c e d i e r e de 
a l l í , q u e e s t o l e s u s t e n t a y h a c e n o s e c a r s e , y q u e dé b u e n . 
f r u t o ; a s i e l a l m a , q u e por s u c u l p a s e a p a r t a d e e s t a f u e n t e , 
y s e p l a n t a e n o tra de m u y n e g r í s i m a a g u a y d e m u y m a l olor, 
t odo lo q u e corre d e e l l a e s l a m i s m a d e s v e n t u r a y s u c i e d a d . 
E s de c o n s i d e r a r a q u í , q u e l a f u e n t e y a q u e l s o l r e s p l a n d e -
c i e n t e , q u e e s t á e n e l c e n t r o d e l a l m a , n o p i e r d e s u r e s p l a n -
dor y h e r m o s u r a , q u e s i e m p r e e s t á d e n t r o d e e l l a , y c o s a no 
p u e d e q u i t a r s u h e r m o s u r a ; m a s s i s o b r e u n c r i s t a l q u e e s t á á 
e l s o l s e p u s i e s e u n p a ñ o m u y n e g r o , c l a r o e s t á , q u e a u n q u e 
e l s o l d é e n é l , n o h a r á s u c l a r i d a d o p e r a c i o n e n e l c r i s t a l . 

4 . ¡Oh a l m a s r e d i m i d a s por l a s a n g r e d e J e s u c r i s t o , e n -
t e n d é o s y h a b e d l á s t i m a de v o s o t r a s ! ¿ C ó m o e s p o s i b l e , q u e 
e n t e n d i e n d o e s t o n o p r o c u r á i s q u i t a r e s t a p e z d e e s t e c r i s t a l ? 
M i r a d , q u e s i s e o s a c a b a l a v i d a , j a m á s t o r n a r e i s á g o z a r de 
e s t a l u z . ¡ O h J e s ú s ! ¡ Q u é e s v e r á u n a l m a a p a r t a d a d e e l l a ! 
¡ C u á l e s q u e d a n l o s p o b r e s a p o s e n t o s del C a s t i l l o ! ¡ Q u é t u r b a -
d o s a n d a n l o s s e n t i d o s , q u e e s l a g e n t e q u e v i v e e n e l l o s ! ¡Y 
l a s p o t e n c i a s , q u e s o n l o s a l c a i d e s y m a y o r d o m o s y m a e s -
t r e s a l a s , c o n q u é c e g u e d a d , con q u é m a l g o b i e r n o ! E n fin, 
c o m o a d o n d e e s t á p l a n t a d o e l á r b o l , q u e e s e l d e m o n i o , ¿ q u é 

(1) En la edición de 1352 y siguientes se halla esta n o t a : 
«Esta imposibilidad de pecar, que pone aquí la San ta , se debe en-

tender del mismo modo que explican los Santos Padres ; la misma impo-
sibilidad de pecar , que pone San Juan en su Epístola i , capítulo m . v. 9, 
de que t r a t a Cornelio á Lapide sobre este t e x t o , y pone seis modos de 
entenderla: el uno es , que no puede pecar, esto es, no puede pecar fá-
cilmente , sinó es con mayor dificultad que otros.» 

f r u t o p u e d e d a r ? Oí u n a v e z á u n h o m b r e e s p i r i t u a l , q u e 
n o s e e s p a n t a b a d e c o s a s q u e h i c i e s e u n o q u e e s t á e n p e c a d o 
m o r t a l , s i n ó d e l o q u e n o h a c í a . D i o s por s u m i s e r i c o r d i a n o s 
l i b r e q u e d e t a n g r a n m a l , q u e n o h a y c o s a m i é n t r a s v i v i m o s 
m e r e z c a e s t e n o m b r e de m a l , s i n ó é s t a , p u e s a c a r r e a m a l e s 
e t e r n o s p a r a s i n fin. 

5. E s t o e s , h i j a s , d e lo q u e h e m o s de a n d a r t e m e r o s a s y 
l o q u e h e m o s de ped ir á D i o s e n n u e s t r a s o r a c i o n e s ; p o r q u e 
s i E l n o g u a r d a l a c i u d a d , e n v a n o t r a b a j a r é m o s , p u e s s o m o s 
l a m i s m a v a n i d a d . D e c í a a q u e l l a p e r s o n a , q u e h a b í a s a c a d o 
d o s c o s a s d e l a m e r c e d q u e D i o s l e h i z o , l a u n a u n t e m o r g r a n -
d í s i m o de o f e n d e r l e , y a s í s i e m p r e l e a n d a b a s u p l i c a n d o n o l a 
d e j a s e c a e r , v i e n d o t a n t e r r i b l e s d a ñ o s . L a s e g u n d a , u n e s p e -
j o para l a h u m i l d a d , m i r a n d o c ó m o c o s a b u e n a q u e h a g a m o s 
n o v i e n e s u p r i n c i p i o de n o s o t r o s , s i n ó d e e s t a f u e n t e , a d o n d e 
e s t á p l a n t a d o e s t e árbo l d e n u e s t r a s a l m a s , y e s de e s t e s o l , 
q u e d a c a l o r á n u e s t r a s o b r a s . D i c e q u e s e l e r e p r e s e n t ó e s t o 
t a n c l a r o , q u e e n h a c i e n d o a l g u n a c o s a b u e n a , ó v i é n d o l a h a -
cer , a c u d í a á s u p r i n c i p i o y e n t e n d í a c ó m o s i n e s t a a y u d a n o 
p o d í a m o s n a d a ; y d e a q u í l e p r o c e d í a ir l u é g o á a l a b a r á D i o s , 
y l o m á s ord inar io n o s e acordar de s í e n c o s a b u e n a q u e h i -
c i e s e . 

6 . N o s e r í a t i e m p o p e r d i d o , h e r m a n a s , e l q u e g a s t á s e i s e n 
l e e r e s t o , n i y o e n e s c r i b i r l o , s i q u e d á s e m o s c o n e s t a s d o s c o -
s a s , q u e l o s l e t r a d o s y e n t e n d i d o s m u y b i e n l a s s a b e n , m a s 
n u e s t r a t o r p e z a d e l a s m u j e r e s t o d o l o h á m e n e s t e r ; y a s í por 
v e n t u r a q u i e r e e l S e ñ o r q u e v e n g a n á n u e s t r a n o t i c i a s e m e -
j a n t e s c o m p a r a c i o n e s : p l e g a á s u b o n d a d n o s d é g r a c i a p a r a 
e l l o . 

7 . S o n t a n o s c u r a s d e e n t e n d e r e s t a s c o s a s i n t e r i o r e s , q u e 
á q u i e n t a n p o c o s a b e c o m o y o , f o r z a d o h a b r á d e dec i r m u -
c h a s c o s a s s u p é r f l u a s y á u n d e s a t i n a d a s , p a r a dec i r a l g u n a 
q u e a c i e r t e . E s m e n e s t e r t e n g a p a c i e n c i a q u i e n l o l e y e r e , p u e s 
y o l a t e n g o p a r a e s c r i b i r l o q u e n o s é ; q u e c i er to a l g u n a s v e -
c e s t o m o e l p a p e l , c o m o u n a c o s a b o b a , q u e n i s é q u é dec i r 
n i c ó m o c o m e n z a r . B i e n e n t i e n d o , q u e e s c o s a i m p o r t a n t e p a r a 
v o s o t r a s d e c l a r a r a l g u n a s i n t e r i o r e s c o m o p u d i e r e , p o r q u e 
s i e m p r e o í m o s c u á n b u e n a e s l a o r a c i o n , y t e n e m o s de c o n s -
t i t u c i ó n t e n e r l a t a n t a s h o r a s ; y n o s e n o s d e c l a r a m á s d e l o 



q u e p o d e m o s n o s o t r a s , y de c o s a s q u e obra e l S e ñ o r e n u n a l -
m a , d e c l á r a s e p o c o , d i g o s o b r e n a t u r a l . D i c i é n d o s e y d á n d o s e 
á e n t e n d e r d e m u c h a s m a n e r a s , s e r n o s h á m u c h o c o n s u e l o 
c o n s i d e r a r e s t e ar t i f i c io ce l e s t i a l i n t e r i o r , t a n p o c o e n t e n d i d o 
d e l o s m o r t a l e s , a u n q u e v a y a n m u c h o s p o r é l . Y a u n q u e e n 
o t r a s c o s a s q u e h e e s c r i t o h a d a d o e l S e ñ o r a l g o á e n t e n d e r , 
e n t i e n d o q u e a l g u n a s n o l a s h a b i a e n t e n d i d o c o m o d e s p u é s 
a c á , e n e s p e c i a l de l a s m á s d i f i c u l t o s a s . E l t r a b a j o e s , q u e 
p a r a l l e g a r á e l l a s , c o m o he d i c h o , s e h a b r á n d e dec i r m u c h a s 
m u y s a b i d a s , p o r q u e n o p u e d e s er m é n o s p a r a m i r u d o i n -
g é n i o . 

8 . P u e s t o r n e m o s ahora á n u e s t r o C a s t i l l o d e m u c h a s M o -
r a d a s . N o h a b é i s d e en tender e s t a s M o r a d a s u n a e n p o s d e otra, 
c o m o c o s a e n h i l a d a , s i n ó p o n e d l o s o j o s e n e l c e n t r o , q u e e s 
l a p i e z a , ó p a l a c i o , adonde e s t á e l R e y , y c o n s i d e r a r c o m o un 
p a l m i t o , q u e p a r a l l e g a r á lo q u e e s de c o m e r , t i e n e m u c h a s 
c o b e r t u r a s , q u e t o d o l o sabroso c e r c a n ; as í acá e n rededor de 
é s t a p i e z a e s t á n m u c h a s , y e n c i m a lo m i s m o , p o r q u e l a s c o -
s a s de l a l m a s i e m p r e s e han de c o n s i d e r a r c o n p l e n i t u d y a n -
c h u r a y g r a n d e z a , p u e s no l e l e v a n t a n n a d a , q u e c a p a z e s de 
m u c h o m á s q u e p o d r e m o s cons iderar , y á t o d a s p a r t e s de e l l a 
s e c o m u n i c a e s t e s o l , q u e e s t á en e s t e p a l a c i o . 

9 . E s t o i m p o r t a m u c h o á c u a l q u i e r a l m a q u e t e n g a o r a -
c i ó n , p o c a ó m u c h a , q u e no l a a r r i n c o n e n n i a p r i e t e n : d é j e l a 
a n d a r por e s t a s M o r a d a s arriba y a b a j o y á l o s l a d o s , p u e s 
D i o s l a d i ó t a n g r a n d i g n i d a d : n o s e e s t r u j e e n e s t a r m u c h o 
t i e m p o e n u n a p i e z a s o l a , ó q u e s i e s e n e l p r o p i o c o n o c i m i e n -
t o q u e c o n c u á n n e c e s a r i o e s e s t o ( m i r e n q u e m e e n t i e n d a n ) 
á u n á l a s q u e l a s t i e n e e l S e ñ o r e n l a m i s m a Morada q u e É l 
e s t á , q u e j a m á s por e n c u m b r a d a q u e e s t é l e c u m p l e otra cosa, 
n i p o d r á a u n q u e q u i e r a ; que l a h u m i l d a d s i e m p r e l a b r a c o m o 
l a a b e j a e n l a c o l m e n a l a m i e l , q u e s i n e s t o t o d o v a perdido. 
M a s c o n s i d e r e m o s q u e l a abeja n o de ja de s a l i r á v o l a r para 
t r a e r flores, a s í e l a l m a en e l propio c o n o c i m i e n t o ; c r é a m e , y 
v u e l e a l g u n a s v e c e s á cons iderar l a g r a n d e z a y Majes tad de 
s u D i o s . A q u í h a l l a r á s u bajeza m e j o r q u e e n s í m i s m a y m á s 
l i b r e d e l a s s a b a n d i j a s adonde e n t r a n e n l a s p r i m e r a s p i ezas , 
q u e e s e l p r o p i o c o n o c i m i e n t o , q u e a u n q u e , c o m o d i g o , e s 
h a r t a m i s e r i c o r d i a d e D i o s q u e s e e j e r c i t e e n e s t o ; t a n t o e s lo 

d e m á s c o m o l o d e m é n o s , s u e l e n dec i r . Y c r é a n n m e , q u e c o n 
l a v i r t u d de D i o s o b r a r e m o s m u y m e j o r v i r t u d , q u e m u y a t a -
d a s á n u e s t r a t i erra . 

10 . N o s é s i q u e d a d a d o b i e n á e n t e n d e r , p o r q u e e s c o s a 
t a n i m p o r t a n t e e s t e c o n o c e r n o s , q u e n o q u e r r í a e n e l l o h u b i e -
s e j a m á s r e l a j a c i ó n , por s u b i d a s q u e e s t e i s e n l o s c i e l o s ; p u e s 
m i é n t r a s e s t a m o s e n e s t a t i e r r a , n o h a y c o s a q u e m á s n o s i m -
por te q u e l a h u m i l d a d . Y a s í t o r n ó á dec ir , q u e e s m u y b u e n o 
y m u y r e b u e n o t ra tar de entrar p r i m e r o e n e l a p o s e n t o , a d o n -
de s e t r a t a d e e s t o , q u e v o l a r á l o s d e m á s , p o r q u e e s t e e s e l 
c a m i n o ; y s i p o d e m o s ir por l o s e g u r o y l l a n o , ¿ p a r a q u é h e -
m o s d e q u e r e r a l a s p a r a v o l a r ? m a s q u e b u s q u e c ó m o a p r o v e -
c h a r m á s e n e s t o . Y á m i p a r e c e r j a m á s n o s a c a b a m o s d e c o -
n o c e r , s i n o p r o c u r a m o s c o n o c e r á D i o s : m i r a n d o s u g r a n d e z a 
a c u d a m o s á n u e s t r a b a j e z a , y m i r a n d o s u l i m p i e z a v e r e m o s 
n u e s t r a s u c i e d a d ; c o n s i d e r a n d o s u h u m i l d a d , v e r e m o s c u á n 
l é j o s e s t a m o s d e s er h u m i l d e s . 

11 . H a y d o s g a n a n c i a s de e s t o . La p r i m e r a e s t á c l a r o , 
q u e p a r e c e u n a c o s a b l a n c a , m u y m á s b l a n c a c a b e l a n e g r a , 
y a l c o n t r a r i o l a n e g r a c a b e l a b l a n c a . La s e g u n d a e s , p o r -
q u e n u e s t r o e n t e n d i m i e n t o y v o l u n t a d s e h a c e m á s n o b l e y 
m á s a p a r e j a d o para todo b i e n , t r a t a n d o á v u e l t a s de s í c o n 
D i o s ; y s i n u n c a s a l i m o s de n u e s t r o c i e n o d e m i s e r i a s e s m u -
c h o i n c o n v e n i e n t e . A s í c o m o d e c í a m o s d e l o s q u e e s t á n e n p e -
c a d o m o r t a l , c u á n n e g r a s y de m a l o lor s o n s u s c o r r i e n t e s ; a s í 
a c á , a u n q u e n o s o n c o m o a q u e l l a s ( D i o s n o s l i b r e , q u e e s t o e s 
c o m p a r a c i ó n ) , m e t i d o s s i e m p r e e n l a m i s e r i a d e n u e s t r a t i e r -
ra , n u n c a e l c o r r i e n t e s a l d r á de c i e n o d e t e m o r e s , d e p u s i l a 
n i m i d a d y c o b a r d í a (1), d e mirar s i m e m i r a n no m e m i r a n ; s i 
y e n d o por e s t e c a m i n o m e s u c e d e r á m a l , s i o s a r é c o m e n z a r 
a q u e l l a o b r a , s i s erá s o b e r b i a , s i e s b i e n q u e u n a p e r s o n a t a n 
m i s e r a b l e t r a t e de c o s a t a n a l t a c o m o l a o r a c i o n , s i m e t e n -
d r á n por m e j o r , s i n o v o y por e l c a m i n o d e t o d o s , q u e n o s o n 
b u e n o s l o s e x t r e m o s , a u n q u e s e a n e n v i r t u d , q u e c o m o s o y 
t a n p e c a d o r a s e r á c a e r d e m á s a l t o , q u i z á n o iré a d e l a n t e y 

(1) Santa Teresa habia puesto: pusilaminidad y corladla; la palabra 
primera está enmendada por el corrector, para que dijera pusilanimi-
dad : la palabra corladla está clara por cobardía. 



h a r é d a ñ o á l o s b u e n o s , q u e u n a c o m o y o n o h á m e n e s t e r par-
t i c u l a r i d a d e s . 

1 2 . ¡ O h , v á l a m e D i o s , h i j a s , q u é de a l m a s d e b e e l d e m o -
n i o d e h a b e r h e c h o p e r d e r m u c h o por a q u í ! q u e t o d o e s t o l e s 
p a r e c e h u m i l d a d , y o t r a s m u c h a s c o s a s q u e p u d i e r a d e c i r , y 
v i e n e de n o a c a b a r d e e n t e n d e r n o s : t u e r c e e l prop io c o n o c i -
m i e n t o , y s i n u n c a s a l i m o s d e n o s o t r o s m i s m o s , n o m e e s p a n -
to , q u e e s t o y m á s s e p u e d e t e m e r . P o r e s o d i g o , h i j a s , que 
p o n g a m o s l o s o j o s e n C r i s t o n u e s t r o b i e n , y a l l í a p r e n d e r e -
m o s l a v e r d a d e r a h u m i l d a d , y e n s u s s a n t o s , y e n n o b l e c e r s e 
há e l e n t e n d i m i e n t o , c o m o h e d i c h o , y n o h a r á e l p r o p i o c o -
n o c i m i e n t o ra tero y c o b a r d e : q u e a u n q u e e s t a e s l a p r i m e r a 
M o r a d a , e s m u y r i c a , y d e t a n g r a n p r e c i o , q u e s i s e d e s c a -
b u l l e d e l a s s a b a n d i j a s d e e l l a , n o s e q u e d a r á s i n p a s a r a d e -
l a n t e . T e r r i b l e s s o n l o s a r d i d e s y m a ñ a s d e l d e m o n i o , para 
q u e l a s a l m a s n o s e c o n o z c a n , n i e n t i e n d a n s u s c a m i n o s . 

1 3 . D e e s t a s M o r a d a s p r i m e r a s p o d r é y o dar m u y b u e n a s se-
ñ a s de e x p e r i e n c i a : p o r e s o d i g o , q u e n o c o n s i d e r e n p o c a s p i e -
z a s , s i n ó de m i l l ó n , p o r q u e de m u c h a s m a n e r a s e n t r a n a l m a s 
a q u í , u n a s y o t r a s c o n b u e n a i n t e n c i ó n ; m a s c o m o e l d e m o -
n i o s i e m p r e l a t i e n e t a n m a l a , d e b e t e n e r e n c a d a u n a m u c h a s 
l e g i o n e s d e d e m o n i o s , p a r a c o m b a t i r q u e n o p a s e n d e u n a s á 
o t r a s , y c o m o l a p o b r e a l m a n o l o e n t i e n d e , por m i l m a n e r a s 
n o s h a c e t r a m p a n t o j o s . L o q u e n o p u e d e t a n t o á l a s q u e e s t á n 
m á s c e r c a d e d o n d e e s t á e l R e y ; q u e a q u í , c o m o a ú n s e e s t á n 
e m b e b i d a s e n e l m u n d o , y e n g o l f a d a s e n s u s c o n t e n t o s , y de s -
v a n e c i d a s e n s u s h o n r a s y p r e t e n s i o n e s , n o t i e n e n l a f u e r z a 
l o s v a s a l l o s d e l a l m a , q u e s o n l o s s e n t i d o s y p o t e n c i a s q u e 
D i o s l e s d i ó d e s u n a t u r a l , y f á c i l m e n t e e s t a s a l m a s s o n v e n -
c i d a s , a u n q u e a n d e n c o n d e s e o s de n o o f e n d e r á D i o s , y h a -
g a n b u e n a s o b r a s . 

1 4 . L a s q u e s e v i e r e n e n e s t e e s t a d o , h a n m e n e s t e r a c u d i r 
á m e n u d o , c o m o p u d i e r e n , á s u M a j e s t a d , t o m a r á s u b e n d i t a 
Madre p o r i n t e r c e s o r a , y á s u s s a n t o s , p a r a q u e e l l o s p e l e e n 
por e l l a s , q u e s u s c r i a d o s p o c a s f u e r z a s t i e n e n p a r a s e d e f e n -
der . A l a v e r d a d e n t o d o s e s t a d o s e s m e n e s t e r q u e n o s v e n g a 
de D i o s . S u M a j e s t a d n o s l a d é por s u m i s e r i c o r d i a , a m e n . 
¡ Q u é m i s e r a b l e e s l a v i d a e n q u e v i v i m o s ! P o r q u e e n o tra par-
t e d i j e m u c h o de l d a ñ o q u e n o s h a c e , h i j a s , n o e n t e n d e r b i en 

e s t o de l a h u m i l d a d y p r o p i o c o n o c i m i e n t o , n o o s d i g o m á s 
a q u í , a u n q u e e s l o q u e m á s n o s i m p o r t a , y á u n p l e g a e l S e -
ñor h a y a d i c h o a l g o q u e n o s a p r o v e c h e . 

15 . H a b é i s d e n o t a r , q u e e n e s t a s M o r a d a s p r i m e r a s a ú n 
n o l l e g a c á s i n a d a l a l u z q u e s a l e d e l p a l a c i o d o n d e e s t á e l 
R e y , p o r q u e a u n q u e n o e s t á n o s c u r e c i d a s y n e g r a s , c o m o 
c u a n d o e l a l m a e s t á e n p e c a d o , e s t á o s c u r e c i d a e n a l g u n a m a -
n e r a , p a r a q u e n o l a p u e d a v e r ( e l q u e e s t á e n e l l a d i g o ) , y 
n o por c u l p a de l a p i e z a ( q u e n o s é d a r m e á e n t e n d e r ) , s i n ó 
p o r q u e c o n t a n t a s c o s a s m a l a s d e c u l e b r a s y v í b o r a s y c o s a s 
e m p o n z o ñ o s a s , q u e e n t r a r o n c o n é l , n o l e d e j a n a d v e r t i r á l a 
l u z . C o m o s i u n o e n t r a s e e n u n a p a r t e a d o n d e e n t r a m u c h o e l 
s o l , y l l e v a s e t i erra e n l o s o j o s , q u e c á s i n o l o s p u d i e s e abr ir , 
c l a r a e s t á l a p i e z a , m a s é l n o lo g o z a por e l i m p e d i m e n t o , ó 
c o s a s d e e s t a s fieras y b é s t i a s , q u e l e h a c e n cerrar l o s o j o s 
para n o v e r s i n ó á e l l a s . 

1 6 . A s í m e p a r e c e d e b e s er u n a l m a , q u e a u n q u e n o e s t á 
e n m a l e s t a d o , e s t á t a n m e t i d a e n c o s a s de l m u n d o , y t a n e m -
p a p a d a e n l a h a c i e n d a ú h o n r a ó n e g o c i o s , c o m o t e n g o d i c h o , 
q u e a u n q u e e n h e c h o de v e r d a d s e q u e r r í a v e r y g o z a r d e s u 
h e r m o s u r a , n o l e d e j a n , n i p a r e c e q u e p u e d e d e s c a b u l l i r s e de 
t a n t o s i m p e d i m e n t o s . Y c o n v i e n e m u c h o p a r a h a b e r d e e n t r a r 
á l a s s e g u n d a s M o r a d a s , q u e p r o c u r e dar de m a n o á l a s c o s a s 
y n e g o c i o s n o n e c e s a r i o s , c a d a u n o c o n f o r m e á s u e s t a d o . Q u e 
e s c o s a q u e l e i m p o r t a t a n t o p a r a l l e g a r á l a M o r a d a p r i n c i p a l , 
q u e s i n o c o m i e n z a á h a c e r e s t o , l o t e n g o por i m p o s i b l e , y 
á u n e s t a r s i n m u c h o p e l i g r o e n l a q u e e s t á , a u n q u e h a y a e n -
t rado é s t a e n e l C a s t i l l o , p o r q u e e n t r e c o s a s t a n p o n z o ñ o s a s , 
u n a v e z ú o tra e s i m p o s i b l e de jar l e d e m o r d e r . 

17 . ¿ P u e s q u é s e r í a , h i j a s , s i á l a s q u e y a e s t á n l i b r e s d e 
e s t o s t r o p i e z o s , c o m o n o s o t r a s , y h e m o s y a e n t r a d o m u y m á s • 
dentro á o t r a s M o r a d a s s e c r e t a s de l C a s t i l l o , s i por n u e s t r a 
c u l p a t o r n á s e m o s á s a l i r á e s t a s b a r a h u n d a s , c o m o por n u e s -
tros p e c a d o s d e b e h a b e r m u c h a s p e r s o n a s , q u e l a s h a h e c h o 
D ios m e r c e d e s , y por s u c u l p a l a s e c h a n á e s t a m i s e r i a ? A c á 
l i b r e s e s t a m o s e n l o e x t e r i o r ; e n l o i n t e r i o r p l e g a e l S e ñ o r q u e 
l o e s t e m o s , y n o s l i b r e . 

18 . G u a r d á o s , h i j a s m i a s , d e c u i d a d o s a j e n o s . Mirad q u e 
p o c a s M o r a d a s d e e s t e C a s t i l l o d e j a n d e c o m b a t i r l o s d e m o n i o s . 



V e r d a d e s , q u e e n a l g u n a s t i e n e n f u e r z a l a s g u a r d a s para p e -
l e a r ( c o m o c r e o h e d i c h o ) q u e s o n l a s p o t e n c i a s ; m a s e s m u -
m e n e s t e r n o n o s d e s c u i d a r p a r a e n t e n d e r s u s a r d i d e s , y que 
n o n o s e n g a ñ e h e c h o á n g e l d e l u z , q u e h a y u n a m u l t i t u d de 
c o s a s c o n q u e n o s p u e d e h a c e r d a ñ o , e n t r a n d o p o c o á poco, y 
h a s t a h a b e r l e h e c h o , n o l e e n t e n d e m o s . 

1 9 . Y a o s d i j e o t r a v e z , q u e e s c o m o u n a l i m a s o r d a , que 
h e m o s m e n e s t e r e n t e n d e r l e á l o s p r i n c i p i o s . Q u i e r o dec ir a l -
g u n a c o s a p a r a d á r o s l o m e j o r á e n t e n d e r . P o n e e n u n a herma-
n a u n o s í m p e t u s d e p e n i t e n c i a , q u e l e p a r e c e n o t i e n e d e s c a n -
s o , s i n ó c u a n d o s e e s t á a t o r m e n t a n d o . E s t e p r i n c i p i o bueno 
e s ; m a s s i l a p r i o r a h a m a n d a d o , q u e n o h a g a n p e n i t e n c i a sin 
l i c e n c i a , y l e h a c e p a r e c e r q u e e n c o s a t a n b u e n a b i e n s e pue -
d e a t r e v e r , y e s c o n d i d a m e n t e s e da t a l v i d a q u e v i e n e á per -
der l a s a l u d , y n o h a c e r l o q u e m a n d a s u R e g l a , y a v e i s en 
q u e p a r ó e s t e b i e n . P o n e á o t r a u n c e l o de la p e r f e c c i ó n m u y 
g r a n d e : e s t o m u y b u e n o e s ; m a s podr ía v e n i r de a q u í , que 
c u a l q u i e r f a l t i t a d e l a s h e r m a n a s l e p a r e c i e s e u n a g r a n qu ie -
b r a , y u n c u i d a d o d e m i r a r s i l a s h a c e n , y a c u d i r á l a priora; 
y á u n á l a s v e c e s p o d r í a s er n o v e r l a s s u y a s , por é l g r a n c e -
l o q u e t i e n e d e l a r e l i g i ó n (1 ) , c o m o l a s o t r a s n o e n t i e n d e n lo 
i n t e r i o r , y v e n e l c u i d a d o , p o d r í a s er n o l o t o m a r t a n bien. 

2 0 . Lo q u e a q u í p r e t e n d e e l d e m o n i o , n o e s p o c o , que es 
e n f r i a r l a c a r i d a d , y e l a m o r d e u n a s c o n o t r a s , q u e s er ía gran 
d a ñ o . E n t e n d a m o s , h i j a s m i a s , q u e l a p e r f e c c i ó n verdadera es 
a m o r d e D i o s y d e l p r ó j i m o , y m i é n t r a s c o n m á s perfección 
g u a r d á r e m o s e s t o s m a n d a m i e n t o s , s e r é m o s m á s perfectas. 
T o d a n u e s t r a R e g l a y C o n s t i t u c i o n e s n o s i r v e n d e otra cosa, 
s i n ó d e m e d i o s p a r a a g u a r d a r e s t o c o n m á s p e r f e c c i ó n . 

2 1 . D e j é m o n o s d e c e l o s i n d i s c r e t o s , q u e n o s p u e d e n hacer 
m u c h o d a ñ o : c a d a u n a s e m i r e á s í . P o r q u e e n o tra parte os he 
d i c h o h a r t o s o b r e e s t o , n o m e a l a r g a r é . I m p o r t a t a n t o e s t e amor 
d e u n a s c o n o t r a s , q u e n u n c a q u e r r í a q u e s e o s o l v i d a s e , por-
q u e d e a n d a r m i r a n d o e n l a s o t r a s u n a s n a d e r í a s , q u e á las 
v e c e s n o s e r á i m p e r f e c c i ó n , s i n ó c o m o s a b e m o s p o c o , quizá 
l o e c h a r é m o s á l a p e o r p a r t e , p u e d e e l a l m a perder l a paz , y 

(1) No escribe relision, como lo hacía cuando escribió el Libro de la 
Vida y el Camino de -perfección. 
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á u n i n q u i e t a r l a d e l a s o t r a s : m i r a d s i c o s t a r í a caro l a p e r -
f e c c i ó n . 

2 2 . T a m b i é n p o d r í a e l d e m o n i o p o n e r e s t a t e n t a c i ó n c o n l a 
p r i o r a , y s e r í a m á s p e l i g r o s a . P a r a e s t o e s m e n e s t e r m u c h a 
d i s c r e c i ó n , p o r q u e s i f u e s e n c o s a s q u e v a n c o n t r a l a R e g l a y 
C o n s t i t u c i ó n , e s m e n e s t e r q u e n o t o d a s v e c e s s e e c h e á b u e n a 
par te , s i n ó a v i s a r l a ; y s i n o s e e n m e n d a r e , á e l p r e l a d o : e s t o 
e s c a r i d a d . Y t a m b i é n c o n l a s h e r m a n a s , s i f u e s e a l g u n a c o s a 
g r a v e , y de jar lo todo p o r m i e d o s i e s t e n t a c i ó n , s e r i a l a m i s -
m a t e n t a c i ó n . 

2 3 . M a s h á s e d e a d v e r t i r m u c h o , p o r q u e n o n o s e n g a ñ e e l 
d e m o n i o , n o l o t r a t a r u n a c o n o t r a , q u e d e a q u í p u e d e s a c a r 
e l d e m o n i o g r a n g a n a n c i a , y c o m e n z a r c o s t u m b r e d e m u r m u -
r a c i ó n , s i n ó c o n q u i e n h a d e a p r o v e c h a r , c o m o t e n g o d i c h o . 
A q u í , g l o r i a á D i o s , n o h a y t a n t o l u g a r c o m o s e g u a r d a t a n 
c o n t i n u o s i l e n c i o , m a s b i e n e s q u e e s t e m o s s o b r e a v i s o . 



MORADAS SEGUNDAS. 

CAPITULO UNICO. 

Trata de lo mucho que importa la perseverancia, pa ra l legar á las postreras Moradas 
y la g ran guer ra que da el demonio, y cuánto conviene no e r ra r el camino en el prin-

cipio para ace r t a r : da un medio que ha probado ser muy eficaz. 

1. A h o r a v e n g a m o s á h a b l a r c u á l e s s e r á n l a s a l m a s que 
e n t r a n á l a s s e g u n d a s M o r a d a s , y q u é h a c e n e n e l l a s . Querría 
d e c i r o s p o c o , p o r q u e l o h e d i c h o e n o t r a s p a r t e s b i e n l a r g o , y 
s e r á i m p o s i b l e de jar d e t o r n a r á dec i r o tra v e z m u c h o de e l lo , 
p o r q u e c o s a n o s e m e a c u e r d a d e l o d i c h o ; q u e s i s e pudiera 
g u i s a r de d i f e r e n t e s m a n e r a s , b i e n s é q u e n o o s e n f a d a r e i s , 
c o m o n u n c a n o s c a n s a m o s d e l o s l i b r o s q u e t r a t a n d e e s t o , c o n 
s er m u c h o s . 

2 . E s d e l o s q u e h a n y a c o m e n z a d o á t e n e r o r a c i o n , y en-
t e n d i d o l o q u e l e s i m p o r t a n o s e q u e d a r e n l a s p r i m e r a s M o -
r a d a s ; m a s n o t i e n e n a ú n d e t e r m i n a c i ó n , p a r a de jar m u c h a s 
v e c e s d e e s t a r e n e l l a , p o r q u e n o d e j a n l a s o c a s i o n e s , q u e es 
h a r t o p e l i g r o . 

3 . M a s h a r t a m i s e r i c o r d i a e s , q u e a l g ú n r a t o p r o c u r e n hu ir 
d e l a s c u l e b r a s y c o s a s e m p o n z o ñ o s a s , y e n t e n d e r , q u e e s b i en 
d e j a r l a s . E s t o s e n p a r t e t i e n e n h a r t o m á s t r a b a j o q u e l o s p r i -
m e r o s , a u n q u e n o t a n t o p e l i g r o p o r q u e y a p a r e c e l o s e n t i e n -
d e n , y h a y g r a n e s p e r a n z a d e q u e e n t r a r á n m á s a d e n t r o . D i -
g o q u e t i e n e n m á s t r a b a j o , p o r q u e l o s p r i m e r o s s o n c o m o m u -
c h o s , q u e n o o y e n , y a s í p a s a n m e j o r s u t rabajo d e n o hablar , 
l o q u e n o p a s a r í a n , s i n ó m u y m a y o r , l o s q u e o y e s e n , y n o 
p u d i e s e n h a b l a r ; m a s n o p o r e s o s e d e s e a m á s lo de l o s q u e n o 
o y e n , q u e e n fin, e s g r a n c o s a e n t e n d e r l o q u e n o s d i c e n . 

4 . A s í e s t o s e n t i e n d e n l o s l l a m a m i e n t o s q u e l e s h a c e el 
S e ñ o r ; p o r q u e c o m o v a n e n t r a n d o m á s c e r c a d e d o n d e e s tá s u 

M a j e s t a d , e s m u y b u e n v e c i n o , y t a n t a s u m i s e r i c o r d i a y b o n -
dad , q u e á u n e s t á n d o n o s e n n u e s t r o s p a s a t i e m p o s y n e g o c i o s 
y c o n t e n t o s y b a r a t e r í a s d e l m u n d o , y á u n c a y e n d o y l e v a n -
t a n d o e n p e c a d o s ( p o r q u e e s t a s b é s t i a s s o n t a n p o n z o ñ o s a s , y 
p e l i g r o s a s u c o m p a ñ í a , y b u l l i c i o s a s , q u e por m a r a v i l l a d e -
j a r á n d e t r o p e z a r e n e l l a s p a r a c a e r ) , c o n t o d o e s t o t i e n e e n 
t a n t o e s t e S e ñ o r n u e s t r o q u e l e q u e r a m o s y p r o c u r e m o s s u 
c o m p a ñ í a , q u e u n a v e z ó o tra n o n o s de ja d e l l a m a r , p a r a q u e 
n o s a c e r q u e m o s á É l ; y e s e s t a v o z t a n d u l c e , q u e s e d e s h a c e 
l a p o b r e a l m a e n n o h a c e r l u é g o l o q u e l e m a n d a ; y a s í , c o -
m o d i g o , e s m á s t r a b a j o , q u e n o l o o ir . 

5 . N o d i g o q u e s o n e s t a s v o c e s y l l a m a m i e n t o s , c o m o o t r a s 
q u e d i ré d e s p u é s , s i n ó c o n p a l a b r a s q u e o y e n á g e n t e b u e n a , 
ó s e r m o n e s , ó c o n l o q u e l e e n e n b u e n o s l i b r o s , ó c o s a s m u -
c h a s q u e h a b é i s o i d o por d o n d e l l a m a D i o s , ó e n f e r m e d a d e s , ó 
t r a b a j o s , y t a m b i é n c o n u n a v e r d a d , q u e e n s e ñ a e n a q u e l l o s 
r a t o s q u e e s t a m o s e n l a o r a c i o n : s e a n c u á n flojamentequisié-
r e d e s , t i é n e l o s D i o s e n m u c h o . 

6 . Y v o s o t r a s , h e r m a n a s , n o t e n g á i s e n p o c o e s t a p r i m e r 
m e r c e d , n i o s d e s c o n s o l é i s . a u n q u e n o r e s p o n d á i s l u é g o a l S e -
ñ o r , (}ue b i e n s a b e s u M a j e s t a d a g u a r d a r m u c h o s d í a s y a ñ o s , 
y e n e s p e c i a l c u a n d o v e p e r s e v e r a n c i a y b u e n o s d e s e o s . E s t a 
e s l o m á s n e c e s a r i o a q u í , p o r q u e c o n e l l a j a m á s s e de ja de g a -
n a r m u c h o . M a s e s t err ib l e l a b a t e r í a , q u e a q u í d a n l o s d e -
m o n i o s de m i l m a n e r a s , y c o n m á s p e n a de l a l m a , q u e á u n e n 
l a p a s a d a ; p o r q u e a c u l l á e s t a b a m u d a y s o r d a , a l m é n o s o ía 
m u y p o c o , y r e s i s t í a m é n o s , c o m o q u i e n t i e n e e n p a r t e p e r -
d ida l a e s p e r a n z a d e v e n c e r . 

7 . A q u í e s t á e l e n t e n d i m i e n t o m á s v i v o , y l a s p o t e n c i a s 
m á s h á b i l e s : a n d a n l o s g o l p e s y l a a r t i l l e r í a d e m a n e r a , q u e 
n o l o p u e d e e l a l m a dejar de o ir . P o r q u e a q u í e s e l r e p r e s e n -
tar l o s d e m o n i o s e s t a s c u l e b r a s de l a s c o s a s d e l m u n d o , y e l 
h a c e r l o s c o n t e n t o s d e é l cás i e t e r n o s : l a e s t i m a e n q u e e s t á 
t e n i d o e n é l , l o s a m i g o s y p a r i e n t e s , l a s a l u d , e n l a s c o s a s 
d e p e n i t e n c i a ( q u e s i e m p r e c o m i e n z a e l a l m a q u e e n t r a e n e s -
t a Morada á d e s e a r h a c e r a l g u n a ) y o t r a s m i l m a n e r a s d e i m -
p e d i m e n t o s . 

8 . ¡ O h J e s ú s , q u é e s l a b a r a h u n d a q u e a q u í p o n e n l o s d e -
m o n i o s , y l a s a f l i c c i o n e s de l a pobre a l m a q u e n o s a b e s i p a -



s a r a d e l a n t e , ó t o r n a r á l a p r i m e r a p i e z a ! P o r q u e l a r a z ó n por 
o t r a par te le r e p r e s e n t a e l e n g a ñ o , q u e e s p e n s a r , q u e todo 
e s t o v a l e n a d a e n c o m p a r a c i ó n d e l o q u e p r e t e n d e . L a f e la 
e n s e ñ a c u á l e s l o q u e l e c u m p l e . L a m e m o r i a l e r e p r e s e n t a e n 
l o q u e p a r a n t o d a s e s t a s c o s a s , t r a y é n d o l e p r e s e n t e l a m u e r t e 
d e l o s q u e m u c h o g o z a r o n e s t a s c o s a s q u e h a v i s t o , c o m o a l -
g u n a s h a v i s t o s ú b i t a s , c u á n p r e s t o s o n o l v i d a d o s d e todos , 
c o m o h a v i s t o á a l g u n o s q u e c o n o c i ó e n g r a n p r o s p e r i d a d p i -
s a r debajo d e l a t i e r r a , y á u n p a s a d o p o r l a s e p u l t u r a é l m u -
c h a s v e c e s ; y m i r a r q u e e s t á n e n a q u e l c u e r p o h i r v i e n d o m u -
c h o s g u s a n o s , y o t r a s h a r t a s c o s a s q u e l e p u e d e p o n e r de lante . 

• 9 . L a v o l u n t a d s e i n c l i n a a m a r , a d o n d e t a n i n n u m e r a b l e s 
c o s a s y m u e s t r a s h a v i s t o d e a m o r , y q u e r r í a p a g a r a l g u n a e n 
e s p e c i a l s e l e p o n e d e l a n t e , c o m o n u n c a s e q u i t a d e c o n él 
e s t e v e r d a d e r o a m a d o r , a c o m p a ñ á n d o l e , d á n d o l e v i d a y sér. 
L u é g o e l e n t e n d i m i e n t o a c u d e c o n dar l e á e n t e n d e r , q u e no 
p u e d e c o b r a r m e j o r a m i g o , a u n q u e v i v a m u c h o s a ñ o s : que 
t o d o e l m u n d o e s t á l l e n o d e f a l s e d a d , y e s t o s c o n t e n t o s que le 
p o n e e l d e m o n i o d e t r a b a j o s y c u i d a d o s y c o n t r a d i c i o n e s ; y le 
d i c e q u e e s t é c i e r t o , q u e f u e r a d e e s t e C a s t i l l o n o h a l l a r á s e -
g u r i d a d , n i p a z ; q u e s e d e j e d e a n d a r por c a s a s a j e n a s , pues 
l a s u y a e s t a n l l e n a d e b i e n e s , s i l a q u i e r e g o z a r , q u e qu ién 
h a y q u e h a l l e t o d o l o q u e h á m e n e s t e r c o m o e n s u c a s a , en 
e s p e c i a l t e n i e n d o t a l h u é s p e d ; q u e l e h a r á s e ñ o r d e todos los 
b i e n e s , s i é l q u i e r e n o a n d a r p e r d i d o , c o m o e l h i j o pródigo, 
c o m i e n d o m a n j a r d e p u e r c o s . R a z o n e s s o n é s t a s para vencer 
l o s d e m o n i o s . 

10 . ¡ M a s , o h S e ñ o r y D i o s m i ó , q u e l a c o s t u m b r e e n las 
c o s a s de v a n i d a d , y e l v e r q u e t o d o e l m u n d o t r a t a de esto , lo 
e s t r a g a t o d o ! P o r q u e e s t á t a n m u e r t a l a f e , q u e c r e e m o s más 
l o q u e v e m o s q u e l o q u e e l l a n o s d i c e . Y á l a v e r d a d n o v e -
m o s s i n ó h a r t a m a l a v e n t u r a e n l o s q u e s e v a n t r a s e s t a s co-
s a s v i s i b l e s ; m a s e s o h a n h e c h o e s t a s c o s a s e m p o n z o ñ o s a s que 
t r a t a m o s q u e , c o m o s i á u n o m u e r d e u n a v í b o r a , s e e m p o n z o -
ñ a todo y s e h i n c h a , a s í e s a c á , n o n o s g u a r d a m o s . 

11 . C laro e s t á q u e e s m e n e s t e r m u c h a s c u r a s para sanar, 
y h a r t a m e r c e d n o s h a c e D i o s , s i n o m o r i m o s d e e l l o . Cierto 
p a s a e l a l m a a q u í g r a n d e s t r a b a j o s : e n e s p e c i a l s i e n t i e n d e el 
d e m o n i o , q u e t i e n e a p a r e j o e n s u c o n d i c i o n y c o s t u m b r e s pa -

ra ir m u y a d e l a n t e , todo e l i n f i e r n o j u n t a r á p a r a h a c e r l e t o r -
n a r á sa l i r f u e r a . ¡ A h , S e ñ o r m i o , a q u í e s m e n e s t e r v u e s t r a 
m i s e r i c o r d i a n o c o n s i n t á i s q u e e s t a a l m a s e a e n g a ñ a d a p a r a 
dejar lo c o m e n z a d o . 

12. D a d l e l u z , p a r a q u e v e a c ó m o e s t á e n e s t o t o d o s u 
b i e n , y p a r a q u e s e a p a r t e de m a l a s c o m p a ñ í a s ; q u e g r a n d í -
s i m a c o s a e s t ra tar c o n l o s q u e t r a t a n d e e s t o ; a l l e g a r s e n o 
s ó l o á l o s q u e v i e r e e n e s t o s a p o s e n t o s q u e é l e s t á , s i n ó á l o s 
q u e e n t e n d i e r e q u e h a n e n t r a d o á l o s d e m á s c e r c a , porque l e 
s erá g r a n a y u d a , y t a n t o l o s p u e d e c o n v e r s a r , q u e l e m e t a n 
c o n s i g o . S i e m p r e e s t é c o n a v i s o de n o s e de jar v e n c e r , p o r q u e 
s i e l d e m o n i o l e v e c o n u n a g r a n d e t e r m i n a c i ó n , d e q u e á n t e s 
perderá l a v i d a y e l d e s c a n s o , y todo lo q u e l e o f r e c e , q u e t o r -
n a r á l a p i e z a p r i m e r a , m u y m á s p r e s t o l e de jará . 

13 . S e a v a r ó n , y n o de l o s q u e s e e c h a b a n á b e b e r de b u -
z o s , c u a n d o i b a n á l a b a t a l l a , n o m e a c u e r d o c o n q u i é n , s i n ó 
q u e s e d e t e r m i n e q u e v a á p e l e a r c o n t o d o s l o s d e m o n i o s , y 
q u e n o h a y m e j o r e s a r m a s q u e l a s d e l a c r u z ; a u n q u e o t r a s v e -
c e s h e d i c h o e s t o , i m p o r t a t a n t o , q u e l o t o r n o á dec i r a q u í . E s 
q u e n o s e a c u e r d e q u e h a y r e g a l o s e n e s t o q u e c o m i e n z a , por-
q u e e s m u y baja m a n e r a de c o m e n z a r á labrar u n t a n p r e c i o -
s o y g r a n d e e d i f i c i o ; y s i c o m i e n z a n s o b r e a r e n a d a r á n c o n 
todo e n e l s u e l o : n u n c a a c a b a r á n d e a n d a r d i s g u s t a d o s y t e n -
t a d o s ; p o r q u e n o s o n e s t a s l a s M o r a d a s a d o n d e s e l l u e v e l a 
m a n á , e s t á n m á s a d e l a n t e a d o n d e todo s a b e á l o q u e q u i e r e 
u n a l m a , p o r q u e n o q u i e r e s i n ó l o q u e q u i e r e D i o s . 

14 . E s c o s a d o n o s a , q u e a ú n n o e s t a m o s c o n m i l e m b a r a -
z o s y i m p e r f e c c i o n e s , y l a s v i r t u d e s q u e a ú n n o s a b e n a n d a r , 
s i n ó q u e h á p o c o q u e c o m e n z a r o n á n a c e r , y a ú n p i e g a á D i o s 
e s t é n c o m e n z a d a s , ¿ y n o h a b e r n o s v e r g ü e n z a d e q u e r e r g u s -
t o s e n l a o r a c i o n , y q u e j a r n o s d e s e q u e d a d e s ? 

1 5 . N u n c a o s a c a e z c a , h e r m a n a s : a b r a z á o s c o n l a c r u z 
q u e v u e s t r o E s p o s o l l e v ó s o b r e s í , y e n t e n d e d , q u e é s t a h a 
de s er v u e s t r a e m p r e s a : l a q u e m á s p u d i e r e p a d e c e r , q u e p a -
d e z a m á s por É l , y s e r á l a m e j o r l ibrada . Lo d e m á s , c o m o c o -
s a a c c e s o r i a , s i o s lo d i ere e l S e ñ o r , d a d l e m u c h a s g r a c i a s . 
P a r e c e r o s h á , q u e p a r a l o s t r a b a j o s e x t e r i o r e s b i e n d e t e r m i -
n a d a s e s t á i s , c o n q u e o s r e g a l e D i o s e n l o in t er ior . S u M a j e s -
t a d s a b e m e j o r lo q u e n o s c o n v i e n e : n o h a y p a r a q u é l e a c o n -
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s e j a r l o q u e n o s h a d e d a r , q u e n o s p u e d e c o n r a z ó n d e c i r , q u e 
n o s a b e m o s l o q u e p e d i m o s . 

16. T o d a l a p r e t e n s i ó n d e q u i e n c o m i e n z a o r a c i o n ( y n o se 
o s o l v i d e e s t o , q u e i m p o r t a m u c h o ) h a d e s e r t r a b a j a r y d e -
t e r m i n a r s e y d i s p o n e r s e c o n c u a n t a s d i l i g e n c i a s p u e d a h a c e r 
s u v o l u n t a d c o n f o r m a r c o n l a d e D i o s ; y ( c o m o d i r é d e s p u é s ) 
e s t a d m u y c i e r t a , q u e e n e s t o c o n s i s t e t o d a la m a y o r p e r f e c -
c i ó n q u e s e p u e d e a l c a n z a r e n e l c a m i n o e s p i r i t u a l . Q u i e n m á s 
p e r f e c c t a m e n t e t u v i e r e e s t o , m á s r e c i b i r á d e l S e ñ o r , y m á s 
a d e l a n t e e s t á e n e s t e c a m i n o : n o p e n s e i s q u e h a y a q u í m á s 
a l g a r a b í a s , n i c o s a s n o s a b i d a s y e n t e n d i d a s , q u e e n e s t o c o n -
s i s t e t o d o n u e s t r o b i e n . P u e s s i e r r a m o s e n e l p r i n c i p i o , q u e -
r i e n d o l u é g o q u e e l S e ñ o r h a g a l a n u e s t r a , y q u e n o s l l e v e 
c o m o i m a g i n a m o s , ¿ q u é firmeza p u e d e l l e v a r e s t e e d i f i c i o ? 

1 7 . P r o c u r e m o s h a c e r l o q u e e n n o s o t r o s , y g u a r d a r n o s d e 
e s t a s s a b a n d i j a s p o n z o ñ o s a s , q u e m u c h a s v e c e s q u i e r e e l S e -
ñ o r q u e n o s p e r s i g a n m a l o s p e n s a m i e n t o s y n o s a f l i j a n , s i n 
p o d e r l o s e c h a r d e n o s o t r a s , y s e q u e d a d e s , y á u n a l g u n a s v e -
c e s p e r m i t e q u e n o s m u e r d a n , p a r a q u e n o s s e p a m o s m e -
j o r g u a r d a r d e s p u é s , y p a r a p r o b a r s i n o s p e s a m u c h o de 
h a b e r l e o f e n d i d o . Por e s o n o o s d e s a n i m é i s , s i a l g u n a v e z c a -
y é r e i s , p a r a d e j a r d e p r o c u r a r ir a d e l a n t e , q u e á u n d e e s a caí-
d a s a c a r á D i o s b i e n , c o m o h a c e e l q u e v e n d e l a t r i a c a p a r a 
p r o b a r s i e s b u e n a , q u e b e b e l a p o n z o ñ a p r i m e r o . C u a n d o n o 
v i é s e m o s e n o t r a c o s a n u e s t r a m i s e r i a , y e l g r a n d a ñ o q u e n o s 
h a c e a n d a r d e r r a m a d o s , s i n ó e n e s t a b a t e r í a q u e s e p a s a para 
t o r n a r n o s á r e c o g e r , b a s t a b a . 

1 8 . . ¿ P u e d e s e r m a y o r m a l , q u e n o s h a l l e m o s e n n u e s t r a 
m i s m a c a s a ? ¿ Q u é e s p e r a n z a p o d e m o s t e n e r d e h a l l a r s o s i e g o 
e n o t r a s c o s a s , p u e s e n l a s p r o p i a s n o p o d e m o s s o s e g a r ? S i n ó 
q u e t a n g r a n d e s y v e r d a d e r o s a m i g o s y p a r i e n t e s y c o n q u i e n 
s i e m p r e ( a u n q u e n o q u e r a m o s ) h e m o s d e v i v i r , c o m o s o n l a s 
p o t e n c i a s , e s t a s p a r e c e n o s h a c e n l a g u e r r a , c o m o s e n t i d a s de 
l a s q u e e l l a s l e s h a n h e c h o n u e s t r o s v i c i o s . P a z , paz, h e r m a -
n a s m i a s , d i j o e l S e ñ o r , y a m o n e s t ó á s u s A p ó s t o l e s t a n t a s 
v e c e s . P u e s c r e e d m e , q u e s i n o l a t e n e m o s , y p r o c u r a m o s e n 
n u e s t r a c a s a , q u e n o l a h a l l a r é m o s e n l o s e x t r a ñ o s . 

19 . A c á b e s e y a e s t a g u e r r a p o r l a s a n g r e q u e d e r r a m ó por 
n o s o t r o s , l o p i d o y o á l o s q u e n o h a n c o m e n z a d o á e n t r a r e n s i ; 

y á l o s q u e h a n c o m e n z a d o , q u e n o b a s t e p a r a h a c e r l o s t o r n a r 
a t r á s . M i r e n q u e e s p e o r la recaída, que la caída: y a v e n s u p é r -
d i d a : c o n f i e n e n l a m i s e r i c o r d i a d e D i o s , n o n a d a e n s í , y v e r á n 
c ó m o s u M a j e s t a d l e l l e v a d e u n a s M o r a d a s á o t r a s , y l e m e t e 
e n l a t i e r r a a d o n d e e s t a s fieras n o l e p u e d a n t o c a r , n i c a n s a r , 
s i n ó q u e é l l a s s u j e t e á t o d a s , y b u r l e d e e l l a s , y g o c e d e 
m u c h o s m á s b i e n e s q u e p o d r í a d e s e a r , á u n e n e s t a v i d a d i g o . 

2 0 . P o r q u e c o m o d i j e a l p r i n c i p i o , o s t e n g o e s c r i t o c ó m o 
o s h a b é i s d e h a b e r e n e s t a s t u r b a c i o n e s , q u e a q u í p o n e e l d e -
m o n i o , y c ó m o n o h a d e ir á f u e r z a d e b r a z o s e l c o m e n z a r s e á 
r e c o g e r , s i n ó c o n s u a v i d a d , p a r a q u e p o d á i s e s t a r m á s c o n t i -
n u a m e n t e , n o l o d i r é a q u í ; m a s d e q u e d e m i p a r e c e r h a c e 
m u c h o a l c a s o t r a t a r c o n p e r s o n a s e x p e r i m e n t a d a s ; p o r q u e e n 
c o s a s q u e s o n n e c e s a r i o h a c e r , p e n s a r e i s q u e h a y g r a n q u i e -
b r a : c o m o n o s e a e l d e j a r l o , t o d o l o g u i a r á e l S e ñ o r á n u e s t r o 
p r o v e c h o , a u n q u e n o h a l l e m o s q u i e n n o s e n s e ñ e , q u e p a r a e s -
t e m a l n o h a y r e m e d i o , s i n o s e t o r n a á c o m e n z a r , s i n ó i r p e r -
d i e n d o p o c o á p o c o c a d a d i a m á s e l a l m a , y a ú n p l e g a á D i o s 
q u e l o e n t i e n d a . P o d r í a a l g u n a p e n s a r , q u e s i t a n t o m a l e s 
t o r n a r a t r á s , q u e m e j o r s e r á n u n c a c o m e n z a r l o , s i n ó e s t a r s e 
f u e r a d e l C a s t i l l o . 

2 1 . Y a o s d i j e a l p r i n c i p i o y e l m i s m o S e ñ o r l o d i c e , q u e 
q u i e n a n d a e n e l p e l i g r o e n é l p e r e c e , y q u e l a p u e r t a p a r a 
e n t r a r e n e s t e C a s t i l l o e s l a o r a c i o n . P u e s p e n s a r q u e h e m o s 
d e e n t r a r e n e l c i e l o , y n o e n t r a r e n n o s o t r o s , c o n o c i é n d o n o s , 
y c o n s i d e r a n d o n u e s t r a m i s e r i a , y l o q u e d e b e m o s á D i o s , y 
p i d i é n d o l e m u c h a s v e c e s m i s e r i c o r d i a , e s d e s a t i n o . E l m i s m o 
S e ñ o r d i c e : N i n g u n o subirá á m i P a d r e , s i n ó por M í . (No sé 
si dice así, creo que sí.) Y quien me ve á Mi, ve á mi Padre. 

2 2 . P u e s s i n u n c a l e m i r a m o s , n i c o n s i d e r a m o s l o q u o l e 
d e b e m o s , y l a m u e r t e q u e p a s ó p o r n o s o t r o s , n o s é c ó m o l e 
p o d e m o s c o n o c e r , n i h a c e r o b r a s e n s u s e r v i c i o . P o r q u e l a f e 
s i n e l l a s , y s i n i r l l e g a d a s a l v a l o r d e l o s m e r e c i m i e n t o s d e 
J e s u c r i s t o b i e n n u e s t r o , ¿ q u é v a l o r p u e d e n t e n e r ? ¿ N i q u i é n 
n o s d e s p e r t a r á á a m a r á e s t e S e ñ o r ? P l e g a á s u M a j e s t a d n o s 
d é á e n t e n d e r l o m u c h o q u e l e c o s t a m o s , y c ó m o n o e s m á s e l 
s i e r v o q u e e l S e ñ o r ; y q u e h e m o s m e n e s t e r obrar p a r a g o z a r 
s u g l o r i a , y q u e p a r a e s t o n o s e s n e c e s a r i o orar , p a r a n o a n -
d a r s i e m p r e e n t e n t a c i ó n . 



MORADAS TERCERAS. 

CAPITULO I . 

Trata de la poca seguridad que podemos tener mientras se vive en este destierro, aun-
que el estado sea subido, y cómo conviene andar con temor. Hay algunos buenos 

puntos. 

1. A l o s q u e por l a m i s e r i c o r d i a d e D i o s l i a n v e n c i d o es tos 
c o m b a t e s , y c o n l a p e r s e v e r a n c i a e n t r a d o á l a s t e r c e r a s m o -
r a d a s , ¿ q u é l e s d i r é m o s ? S i n ó , ¡ b i e n a v e n t u r a d o e l v a r ó n que 
t e m e a l S e ñ o r ! N o h a s i d o p o c o h a c e r s u M a j e s t a d q u e e n t i e n -
d a y o a h o r a , q u é q u i e r e d e c i r e l r o m a n c e d e e s t e v e r s o á este 
t i e m p o , s e g ú n s o y t o r p e e n e s t e c a s o . P o r c i e r t o c o n r a z ó n le 
l l a m a r é m o s b i e n a v e n t u r a d o , p u e s s i n o t o r n a a t r á s , á lo que 
p o d e m o s e n t e n d e r , l l e v a c a m i n o s e g u r o d e s u s a l v a c i ó n . Aquí 
v e r é i s , h e r m a n a s , l o q u e i m p o r t a v e n c e r l a s b a t a l l a s pasadas; 
p o r q u e t e n g o p o r c i e r t o , q u e n u n c a d e j a e l S e ñ o r d e ponerle 
e n s e g u r i d a d d e c o n c i e n c i a , q u e n o e s p o c o b i e n . 

2 . D i g o e n s e g u r i d a d , y d i j e m a l , q u e n o l a h a y e n es te 
v i d a ; y p o r e s o s i e m p r e e n t e n d e d , q u e d i g o s i n o t o r n a á d e -
j a r e l c a m i n o c o m e n z a d o . H a r t o g r a n m i s e r i a e s v i v i r e n vida, 
q u e s i e m p r e h e m o s d e a n d a r c o m o l o s q u e t i e n e n l o s e n e m i -
g o s á l a p u e r t a , q u e n i p u e d e n d o r m i r , n i c o m e r s i n armas, 
y s i e m p r e c o n s o b r e s a l t o , s i p o r a l g u n a p a r t e p u e d e n despor-
t i l l a r e s t a f o r t a l e z a . ¡ O h S e ñ o r m i ó , y b i e n m i ó ! ¡ C ó m o que -
r é i s q u e s e d e s e e v i d a t a n m i s e r a b l e , q u e n o e s p o s i b l e dejar 
d e q u e r e r , y p e d i r n o s s a q u é i s d e e l l a , s i n o e s c o n esperanza 
d e p e r d e r l a p o r V o s , ó g a s t a r l a m u y d e v e r a s e n v u e s t r o ser-
v i c i o , y s o b r e t o d o , e n t e n d e r q u e e s v u e s t r a v o l u n t a d ! Si o 
e s , D i o s m i ó , m u r a m o s c o n V o s , c o m o d i j o S a n t o T o m a s , qu 

n o e s o t r a c o s a , s i n ó m o r i r m u c h a s v e c e s , v i v i r s i n V o s , y 
c o n e s t o s t e m o r e s d e q u e p u e d e s e r p o s i b l e p e r d e r o s p a r a 
s i e m p r e . 

3 . P o r e s o d i g o , h i j a s , q u e l a b i e n a v e n t u r a n z a q u e h e m o s 
de p e d i r , e s e s t a r y a e n s e g u r i d a d c o n l o s b i e n a v e n t u r a d o s ; 
q u e c o n e s t o s t e m o r e s , ¿ q u é c o n t e n t o p u e d e t e n e r , q u i e n t o d o 
s u c o n t e n t o e s c o n t e n t a r á D i o s ? Y c o n s i d e r a d , q u e e s t e , y t 
m u y m a y o r , t e n í a n a l g u n o s s a n t o s , q u e c a y e r o n e n g r a v e s 
p e c a d o s ; y n o tenemos seguro q u e n o s d a r á D i o s l a m a n o para 
s a l i r d e e l l o s , y h a c e r l a p e n i t e n c i a q u e e l l o s . (Entiéndese del 
auxilio particular.) P o r c i e r t o , h i j a s m i a s , q u e e s t o y c o n t a n t o 
t e m o r e s c r i b i e n d o e s t o , q u e n o s é c ó m o l o e s c r i b o , n i c ó m o 
v i v o , c u a n d o s e m e a c u e r d a , q u e e s m u y m u c h a s v e c e s . P e -
d i d l e , h i j a s m i a s , q u e v i v a s u M a j e s t a d e n m í s i e m p r e , p o r -
q u e s i n o e s a s í , ¿ q u é s e g u r i d a d p u e d e t e n e r u n a v i d a t a n 
m a l g a s t a d a c o m o l a m i a ? 

4 . Y n o o s p e s e d e e n t e n d e r q u e e s t o e s a s í c o m o a l g u n a s 
v e c e s l o h e v i s t o e n v o s o t r a s , c u a n d o o s l o d i g o , y p r o c e d e 
d e q u e q u i s i é r a i s q u e h u b i e r a s i d o m u y s a n t a , y t e n e i s r a z ó n : 
t a m b i é n l o q u i s i e r a y o ; ¡ m a s q u é t e n g o d e h a c e r s i l o p e r d í 
p o r s o l a m i c u l p a ! q u e n o m e q u e j a r é d e D i o s , q u e d e j ó d e 
d a r m e b a s t a n t e s a y u d a s p a r a q u e s e c u m p l i e r a n v u e s t r o s d e -
s e o s : q u e n o p u e d o d e c i r e s t o s i n l á g r i m a s y g r a n c o n f u s i o n 
d e v e r q u e e s c r i b o y o c o s a p a r a l a s q u e p u e d e n e n s e ñ a r á m í . 
¡ R e c i a o b e d i e n c i a h a s i d o ! P l e g a e l S e ñ o r , q u e p u e s s e h a c e 
p o r É l , s e a p a r a q u e o s a p r o v e c h é i s d e a l g o , p o r q u e l e p i d á i s 
p e r d o n e á e s t a m i s e r a b l e a t r e v i d a . 

5 . M a s , b i e n s a b e s u M a j e s t a d , q u e s ó l o p u e d o p r e s u m i r d e 
s u m i s e r i c o r d i a , y y a q u e n o p u e d o d e j a r d e s e r l a q u e h e s i d o , 
n o t e n g o o t r o r e m e d i o , s i n ó l l e g a r m e á e l l a , y c o n f i a r e n l o s 
m é r i t o s d e s u H i j o , y d e l a V i r g e n M a d r e s u y a , c u y o h á b i t o 
i n d i g n a m e n t e t r a i g o , y t r a é i s v o s o t r a s . A l a b a d l e , h i j a s m i a s , 
q u e l o s o i s d e e s t a S e ñ o r a v e r d a d e r a m e n t e ; y a s í n o t e n e i s 
p a r a q u é o s a f r e n t a r d e q u e s e a y o r u i n , p u e s t e n e i s t a n b u e -
n a M a d r e . I m i t a d l a , y c o n s i d e r a d , q u é t a l d e b e s e r l a g r a n -
d e z a d e e s t a S e ñ o r a y e l b i e n d e t e n e r l a p o r p a t r o n a , p u e s n o 
h a n b a s t a d o m i s p e c a d o s , y s e r l a q u e s o y , p a r a d i s l u s t r a r 
e n n a d a e s t a s a g r a d a O r d e n . 

6 . M a s u n a c o s a o s a v i s o , q u e n o p o r ser t a l , y t e n e r t a l 



M a d r e , e s t e i s s e g u r a s , q u e m u y s a n t o e r a D a v i d , y y a v e i s 
l o q u e f u é S a l o m o n ( 1 ) ; n i l i a g a i s c a s o d e l e n c e r r a m i e n t o y 
p e n i t e n c i a e n q u e v i v í s , n i o s a s e g u r e e l t r a t a r s i e m p r e d e 
D i o s y e j e r c i t a r o s e n l a o r a c i o n t a n c o n t i n u o , y e s t a r t a n r e -
t i r a d a s d e l a s c o s a s d e l m u n d o , y t e n e r l a s á v u e s t r o p a r e c e r 
a b o r r e c i d a s . B u e n o e s t o d o e s t o , m a s n o b a s t a , c o m o h e d i -
c h o , p a r a q u e d e j e m o s d e t e m e r ; y a s í c o n t i n ú a e s t e v e r s o , y 
t r a e d l e e n l a m e m o r i a m u c h a s v e c e s : beatus vir, qui iimet 
Dominum. 

7- Y a n o s é l o q u e d e c í a , q u e m e h e d i v e r t i d o m u c h o , y en 
a c o r d á n d o m e d e m í , s e m e q u i e b r a n l a s a l a s p a r a d e c i r cosa 
b u e n a ; y a s í l o q u i e r o d e j a r p o r a h o r a . 

8 . T o r n a n d o á l o q u e o s c o m e n c é á d e c i r , d e l a s a l m a s 
q u e h a n e n t r a d o á l a s t e r c e r a s M o r a d a s , q u e n o l a s h a h e c h o 
e l S e ñ o r p e q u e ñ a m e r c e d e n q u e h a y a n p a s a d o l a s p r i m e r a s 
d i f i c u l t a d e s , s i n ó m u y g r a n d e . D e e s t a s por l a b o n d a d de l Se -
ñ o r , c r e o h a y m u c h a s e n e l m u n d o : s o n m u y d e s e o s a s d e no 
o f e n d e r á s u M a j e s t a d ; á u n d e l o s p e c a d o s v e n i a l e s s e g u a r -
d a n , y d e h a c e r p e n i t e n c i a a m i g a s , s u s h o r a s d e r e c o g i m i e n -
t o , g a s t a n b i e n e l t i e m p o , e j e r c í t a n s e e n o b r a s d e c a r i d a d con 
l o s p r ó j i m o s , m u y c o n c e r t a d a s e n s u h a b l a r y v e s t i r y g o -
b i e r n o d e c a s a , l o s q u e l a s t i e n e n . C i e r t o , e s t a d o p a r a d e s e a r , 
y q u e a l p a r e c e r n o h a y p o r q u é s e l e s n i e g u e l a e n t r a d a h a s t a 
la p o s t r e r a M o r a d a , n i s e l a n e g a r á e l S e ñ o r , s i e l l o s q u i e r e n , 
q u e , l i n d a d i s p o s i c i ó n e s p a r a q u e l e s h a g a t o d a m e r c e d . 

9 . ¡ O h J e s ú s ! y ¿ q u i é n dirá , q u e n o q u i e r e u n t a n g r a n 
b i e n , h a b i e n d o y a e n e s p e c i a l p a s a d o p o r l o m á s t r a b a j o s o ? 
N o , n i n g u n a . T o d a s d e c i m o s , q u e l o q u e r e m o s ; m a s c o m o 
a ú n e s m e n e s t e r m á s p a r a q u e d e l t o d o p o s e a e l S e ñ o r e l a l -
m a , n o b a s t a d e c i r l o , c o m o n o b a s t ó á e l m a n c e b o , c u a n d o l e 
d i j o e l S e ñ o r , s i q u e r í a s e r p e r f e c t o . D e s d e q u e c o m e n c é á h a -
b l a r e n e s t a s M o r a d a s , l e t r a i g o d e l a n t e , p o r q u e s o m o s a s í al 
p i é d e l a l e t r a ; y l o m á s o r d i n a r i o v i e n e n d e a q u í l a s g r a n d e s 
s e q u e d a d e s e n l a o r a c i o n , a u n q u e t a m b i é n h a y o t r a s c a u s a s : 
y d e j o u n o s t r a b a j o s i n t e r i o r e s , q u e t i e n e n m u c h a s a l m a s bue -
n a s , i n t o l e r a b l e s , m u y s i n c u l p a s u y a , d e l o s c u a l e s s i e m p r e 

(1 ) El p a d r e Gracian enmendó y paso Absalon: al margen, de letra 
de fray L u i s de Leon, ha de decir Salomon como lo escribió la Madre. 

l a s s a c a e l S e ñ o r c o n m u c h a g a n a n c i a , y d e l a s q u e t i e n e n 
m e l a n c o l í a y o t r a s e n f e r m e d a d e s . E n fin, e n t o d a s l a s c o s a s 
h e m o s d e d e j a r a p a r t e l o s j u i c i o s d e D i o s . 

10 . D e l o q u e y o t e n g o p a r a m í , q u e e s l o m á s o r d i n a r i o , e s 
l o q u e h e d i c h o ; p o r q u e c o m o e s t a s a l m a s s e v e n , q u e p o r n i n -
g u n a c o s a h a r í a n u n p e c a d o ( y m u c h a s , q u e á u n v e n i a l d e a d -
v e r t e n c i a n o l e h a r í a n ) y q u e g a s t a n b i e n s u v i d a y s u h a c i e n d a , 
n o p u e d e n p o n e r á p a c i e n c i a , q u e s e l e s c i e r r e l a p u e r t a p a r a 
e n t r a r a d o n d e e s t á n u e s t r o R e y , p o r c u y o s v a s a l l o s s e t i e n e n , 
y l o s o n : m a s a u n q u e a c á t e n g a m u c h o s e l r e y d e l a t i e r r a , n o 
e n t r a n t o d o s h a s t a s u c á m a r a . E n t r a d , e n t r a d , h i j a s m i a s , e n 
l o i n t e r i o r , p a s a d a d e l a n t e d e v u e s t r a s o b r i l l a s , q u e por s e r 
c r i s t i a n a s d e b e i s t o d o e s o , y m u c h o m á s ; y o s b a s t a q u e s e á i s 
v a s a l l a s d e D i o s : n o q u e r á i s t a n t o , q u e o s q u e d e i s s i n n a d a . 
M i r a d l o s s a n t o s q u e e n t r a r o n á l a c á m a r a d e e s t e R e y , y v e -
r e i s l a d i f e r e n c i a q u e h a y d e e l l o s á n o s o t r a s . 

11 . N o p i d á i s l o q u e n o t e n e i s m e r e c i d o , n i h a b i a d e l l e -
g a r á n u e s t r o p e n s a m i e n t o , q u e por m u c h o q u e s i r v a m o s , l o 
h e m o s d e m e r e c e r l o s q u e h e m o s o f e n d i d o á D i o s . ¡ O h h u m i l -
d a d , h u m i l d a d ! N o s é q u é t e n t a c i ó n m e t e n g o e n e s t e c a s o , 
q u e n o p u e d o a c a b a r d e c r e e r á q u i e n t a n t o c a s o h a c e d e e s t a s 
s e q u e d a d e s , s i n ó q u e e s u n p o c o d e f a l t a d e e l l a . D i g o , q u e 
d e j o l o s t r a b a j o s g r a n d e s i n t e r i o r e s , q u e h e d i c h o , q u e a q u e -
l l o s s o n m u c h o m á s q u e f a l t a d e d e v o c i o n . 

12. P r o b é m o n o s á n o s o t r a s m i s m a s , h e r m a n a s m i a s , ó 
p r u é b e n o s e l S e ñ o r , q u e l o s a b e b i e n h a c e r ( a u n q u e m u c h a s 
v e c e s n o q u e r e m o s e n t e n d e r l o ) y v e n g a m o s á e s t a s a l m a s t a n 
c o n c e r t a d a s : v e a m o s q u é h a c e n por D i o s , y l u é g o v e r e m o s 
c ó m o n o t e n e m o s r a z ó n d e q u e j a r n o s d e s u M a j e s t a d ; p o r q u e 
s i l e v o l v e m o s l a s e s p a l d a s , y n o s v a m o s t r i s t e s ( c o m o e l 
m a n c e b o d e l E v a n g e l i o ) c u a n d o n o s d i c e l o q u e h e m o s d e h a -
c e r p a r a ser p e r f e c t o s , ¿ q u é q u e r e i s q u e h a g a s u M a j e s t a d , 
q u e h a d e dar e l p r e m i o c o n f o r m e á e l a m o r q u e l e t e n e m o s ? 
Y e s t e a m o r , h i j a s , n o h a d e s e r f a b r i c a d o e n n u e s t r a i m a g i -
n a c i ó n , s i n o p r o b a d o p o r o b r a s : y n o p e n s e i s q u e h á m e -
n e s t e r n u e s t r a s o b r a s , s i n ó l a d e t e r m i n a c i ó n d e n u e s t r a v o -
l u n t a d . 

13 . P a r e c e m o s h á , q u e l a s q u e t e n e m o s h á b i t o d e r e l i -
g i ó n , y l e t o m a m o s d e n u e s t r a v o l u n t a d , y d e j a m o s t o d a s l a s 



c o s a s d e l m u n d o , y l o q u e t e n í a m o s p o r É l ( a u n q u e s e a n l a s 
r e d e s d e S a n P e d r o , q u e h a r t o l e p a r e c e q u e d a q u i e n da lo 
q u e t i e n e ) q u e y a e s t á t o d o h e c h o . H a r t o b u e n a d i s p o s i c i ó n es, 
s i p e r s e v e r a e n a q u e l l o , y n o s e t o r n a á m e t e r e n l a s s a b a n -
d i j a s d e l a s p r i m e r a s p i e z a s , a u n q u e s e a c o n e l d e s e o , que no 
h a y d u d a , s i n o q u e s i p e r s e v e r a e n e s t a d e s n u d e z y deja-
m i e n t o d e t o d o , q u e a l c a n z a r á l o q u e p r e t e n d e . M a s h a de ser 
c o n c o n d i c i o n ( y m i r a d q u e o s a v i s o d e e s t o ) q u e s e t e n g a por 
s i e r v o s i n p r o v e c h o , c o m o d i c e San Pablo, ó Cristo, y crea 
q u e n o h a o b l i g a d o á n u e s t r o S e ñ o r , para q u e l e h a g a s e m e -
j a n t e s m e r c e d e s ; á n t e s c o m o q u i e n m á s h a r e c i b i d o , queda 
m á s a d e u d a d o . 

1 4 . ¿ Q u é p o d e m o s h a c e r p o r u n D i o s t a n g e n e r o s o , que 
m u r i ó por n o s o t r o s y n o s c r i ó y d a s e r , q u e n o n o s t e n g a m o s 
p o r v e n t u r o s o s e n q u e s e v a y a d e s q u i t a n d o a l g o d e l o que l e 
d e b e m o s , por lo que nos lia servido? ( d e m a l a g a n a di je esta 
p a l a b r a , m a s e l l o e s a s í , q u e n o h i z o o t ra c o s a t o d o l o q u e vi-
v i ó e n e l m u n d o ) s i n q u e l e p i d a m o s m e r c e d e s d e n u e v o y re-
g a l o s . 

15 . M i r a d m u c h o , h i j a s , a l g u n a s ' c o s a s q u e a q u í v a n apun-
t a d a s , a u n q u e a r r e b u j a d a s , q u e n o l o s é m á s d e c l a r a r : el Se-
ñ o r o s l a s d a r á á e n t e n d e r , p a r a q u e s a q u é i s d e l a s s e q u e d a -
d e s h u m i l d a d , y n o i n q u i e t u d , q u e e s l o q u e p r e t e n d e e l de -
m o n i o ; y c r e e d q u e a d o n d e l a h a y d e v e r a s , q u e a u n q u e nunca 
d é D i o s r e g a l o s , d a r á u n a p a z y c o n f o r m i d a d c o n q u e anden 
m á s c o n t e n t a s , q u e o t r o s c o n r e g a l o s , q u e m u c h a s v e c e s (co-
m o h a b é i s l e i d o ) l o s d a l a D i v i n a M a j e s t a d á l o s m á s flacos, 
a u n q u e c r e o d e e l l o s , q u e n o l o s t r o c a r í a n p o r l a s fortalezas 
d e l o s q u e a n d a n c o n s e q u e d a d . S o m o s a m i g o s d e contentos 
m á s q u e d e c r u z . P r u é b a n o s t ú , S e ñ o r , q u e s a b e s l a s verda-
d e s p a r a q u e n o s c o n o z c a m o s . 

CAPITULO n . 

Prosigue en lo mismo, y t r a t a de las sequedades en la oracion, y de lo que podria su-
ceder á su parecer , y como es menester probarnos, y qué prueba el Señor á los que 

están en estas Moradas. 

1 . Y o h e c o n o c i d o a l g u n a s a l m a s , y á u n c r e o p u e d o d e c i r 
h a r t a s , d e l a s q u e h a n l l e g a d o á e s t e e s t a d o , y e s t a d o y v i v i d o 
m u c h o s a ñ o s e n e s t a r e c t i t u d y c o n c i e r t o a l m a y c u e r p o ( á l o 
q u e s e p u e d e e n t e n d e r ) y d e s p u e s d e e l l o s , q u e y a p a r e c e h a b í a n 
d e e s t a r s e ñ o r e s d e l m u n d o , a l m é n o s b i e n d e s e n g a ñ a d o s d e é l 
p r o b a r l o s s u M a j e s t a d e n c o s a s n o m u y g r a n d e s , y a n d a r c o n 
t a n t a i n q u i e t u d y a p r e t a m i e n t o d e c o r a z o n , q u e á m í m e t r a i -
g a n t o n t a , y á u n t e m e r o s a h a r t o . P u e s d a r l e s c o n s e j o , n o h a y 
r e m e d i o , p o r q u e c o m o h á t a n t o q u e t r a t a n d e v i r t u d , p a r é -
c e l e s q u e p u e d e n e n s e ñ a r á o t r o s , y q u e l e s s o b r a r a z ó n e n 
s e n t i r a q u e l l a s c o s a s . 

2 . E n fin, q u e y o n o h e h a l l a d o r e m e d i o , n i l e h a l l o p a r a 
c o n s o l a r á s e m e j a n t e s p e r s o n a s , s i n o e s m o s t r a r g r a n d e s e n -
t i m i e n t o d e s u p e n a ( y á l a v e r d a d s e t i e n e d e v e r l o s s u j e t o s 
á t a n t a m i s e r i a ) y n o c o n t r a d e c i r s u r a z ó n , p o r q u e t o d a s l a s 
c o n c i e r t a n e n s u p e n s a m i e n t o , q u e p o r D i o s l a s s i e n t e n , y a s í 
n o a c a b a n d e e n t e n d e r q u é e s i m p e r f e c c i ó n : q u e e s o t r o e n g a -
ñ o p a r a g e n t e t a n a p r o v e c h a d a , q u e d e q u e l o s i e n t a n , n o h a y 
q u e e s p a n t a r , a u n q u e á m i p a r e c e r l i a b i a d e p a s a r p r e s t o e l 
s e n t i m i e n t o d e c o s a s s e m e j a n t e s . P o r q u e m u c h a s v e c e s q u i e r e 
D i o s , q u e s u s e s c o g i d o s s i e n t a n s u m i s e r i a , y a p a r t a u n p o c o 
s u f a v o r , q u e n o e s m e n e s t e r m á s , q u e á u s a d a s q u e n o s c o -
n o z c a m o s b i e n p r e s t o . 

3 . Y l u é g o s e e n t i e n d e e s t a m a n e r a d e p r o b a r l o s , p o r q u e 
e n t i e n d e n e l l o s s u f a l t a m u y c l a r a m e n t e , y á l a s v e c e s l e s d a 
m á s p e n a e s t a , d e v e r q u e s i n p o d e r m á s s i e n t e n c o s a s d e l a 
t i e r r a , y n o m u y p e s a d a s , q u e l o m i s m o d e q u e t i e n e n p e n a . 
E s t o t é n g o l o y o por g r a n m i s e r i c o r d i a d e D i o s ; y a u n q u e e s 
f a l t a , m u y g a n a n c i o s a p a r a l a h u m i l d a d . E n l a s p e r s o n a s q u e 
d i g o n o e s a s í , s i n ó q u e c a n o n i z a n , c o m o h e d i c h o , e n s u s 
p e n s a m i e n t o s e s t a s cosas . ; y a s í q u e r r í a n q u e o t r o s l a s c a n o -
n i z a s e n . Q u i e r o d e c i r a l g u n a s d e e l l a s , p o r q u e n o s e n t e n d a -



m o s , y n o s p r o b e m o s á n o s o t r a s m i s m a s , á n t e s q u e n o s prue-
b e el S e ñ o r , q u e s e r í a m u y g r a n c o s a e s t a r a p e r c i b i d a s , y h a -
b e r n o s e n t e n d i d o p r i m e r o . 

4 . V i e n e á u n a p e r s o n a r ica s i n h i j o s , n i para q u i e n q u e -
rer l a h a c i e n d a , u n a f a l t a de e l l a ; m a s n o e s d e m a n e r a que 
e n l o q u e l e q u e d a l e p u e d e f a l t a r lo n e c e s a r i o p a r a s í y para 
s u c a s a . y s o b r a d o : s i e s t e a n d u v i e s e c o n t a n t o d e s a s o s i e g o é 
i n q u i e t u d , c o m o s i n o l e q u e d a r a u n p a n q u e c o m e r ; ¿ c ó m o 
h a de p e d i r l e n u e s t r o S e ñ o r , q u e lo d e j e t o d o por É l ? A q u í 
e n t r a e l q u e l o s i e n t e , p o r q u e l o q u i e r e para l o s p o b r e s . 

5 . Y o c r e o , q u e q u i e r e D i o s m á s q u e y o m e c o n f o r m e con 
l o q u e s u M a j e s t a d h a c e , y a u n q u e l o p r o c u r e t e n g a qu ie ta 
m i a l m a , q u e n o e s t a c a r i d a d . Y y a q u e n o l o h a c e , porque 
n o h a l l e g á d o l e e l S e ñ o r á t a n t o , e n h o r a b u e n a ; m a s e n t i e n d a , 
q u e l e fa l ta e s t a l iber tad d e e s p í r i t u , y c o n e s t o d i spondrá 
p a r a q u e e l S e ñ o r s e l a d é , p o r q u e s e l a p e d i r á . T i e n e u n a 
p e r s o n a b i e n d e c o m e r , y á u n s o b r a d o : o f r é c e s e l e p o d e r a d -
qu ir i r m á s h a c i e n d a , t o m a r l o , s i s e l o d a n , e n h o r a b u e n a , 
p a s e ; m a s p r o c u r a r l o , y d e s p u e s d e t e n e r l o p r o c u r a r m á s y 
m á s , t e n g a c u á n b u e n a i n t e n c i ó n q u i s i e r e ( q u e s í d e b e tener; 
p o r q u e c o m o h e d i c h o , s o n e s t a s p e r s o n a s d e o r a c i o n y v i r -
t u o s a s ) q u e n o h a y a n m i e d o q u e s u b a n á l a s M o r a d a s m á s 
j u n t a s á e l R e y . 

6 . D e e s t a m a n e r a e s , s i s e l e s o f r e c e a l g o d e q u e l o s d e s -
p r e c i a n ó q u i t e n u n p o c o d e h o n r a , q u e a u n q u e l e s h a c e Dios 
m e r c e d de q u e l o s u f r a n b i e n m u c h a s v e c e s ( p o r q u e e s m u y 
a m i g o de f a v o r e c e r l a v i r t u d e n p ú b l i c o , p o r q u e n o padezca 
l a m i s m a v i r t u d e n q u e e s t á n t e n i d o s , y á u n s e r á p o r q u e le 
h a n s e r v i d o , q u e e s m u y b u e n o e s t e B i e n n u e s t r o ) a l l á l e s 
q u e d a u n a i n q u i e t u d , q u e n o s e p u e d e n v a l e r , n i a c a b a de 
a c a b a r s e t a n p r e s t o . ¡ V á l a m e D i o s ! ¿ N o s o n e s t o s l o s q u e há 
t a n t o q u e c o n s i d e r a n c ó m o p a d e c i ó e l S e ñ o r , y c u á n b u e n o es 
p a d e c e r , y á u n lo d e s e a n ? Q u e r r í a n á t o d o s t a n c o n c e r t a d o s 
c o m o e l l o s t r a e n s u s v i d a s , y p l e g a á D i o s , q u e n o p i e n s e n , 
q u e l a p e n a q u e t i e n e n e s d e la c u l p a a j e n a , y l a h a g a n e n s u 
p e n s a m i e n t o m e r i t o r i a . 

7 . P a r e c e r o s h á , h e r m a n a s , q u e h a b l o f u e r a d e propós i to , 
y n o c o n v o s o t r a s , p o r q u e e s t a s c o s a s n o l a s h a y a c á , q u e ni 
t e n e m o s h a c i e n d a , n i l a q u e r e m o s , n i p r o c u r a m o s , n i t a m p o c o 

n o s i n j u r i a n á d i e : por e s o l a s c o m p a r a c i o n e s n o e s l o q u e p a -
s a , m a s s á c a n s e d e e l l a s o t r a s m u c h a s c o s a s q u e p u e d e n p a s a r , 
q u e n o s e r í a b i e n s e ñ a l a r l a s , n i h a y p a r a q u é : por e s t a s e n -
t e n d e r e i s s i e s t á i s b i e n d e s n u d a s de l o q u e d e j á s t e i s , p o r q u e 
c o s i l l a s s e o f r e c e n , a u n q u e n o d e e s t a s u e r t e , e n q u e o s p o -
d é i s m u y b i e n p r o b a r , y e n t e n d e r s i e s t á i s s e ñ o r a s de v u e s -
t r a s p a s i o n e s . 

8 . Y c r e e d m e , q u e n o e s t á e l n e g o c i o e n t e n e r h á b i t o d e 
r e l i g i ó n ó n o , s i n ó e n p r o c u r a r e j erc i tar l a s v i r t u d e s , y r e n - . 
dir n u e s t r a v o l u n t a d á l a d e D i o s e n t o d o , y q u e e l c o n c i e r t o 
d e n u e s t r a v i d a , s e a l o q u e s u M a j e s t a d o r d e n a r e d e e l l a , y 
n o q u e r a m o s n o s o t r a s q u e s e h a g a n u e s t r a v o l u n t a d , s i n ó l a 
s u y a . Ya q u e n o h a y a m o s l l e g a d o a q u í , c o m o h e d i c h o , h u -
m i l d a d , q u e e s e l u n g ü e n t o de n u e s t r a s h e r i d a s ; p o r q u e s i l a 
h a y de v e r a s , a u n q u e t a r d e a l g ú n t i e m p o , v e n d r á e l c i r u j a n o , 
q u e e s D i o s , á s a n a r n o s . 

9 . L a s p e n i t e n c i a s q u e h a c e n e s t a s a l m a s , s o n t a n c o n c e r -
t a d a s c o m o s u v i d a : q u i é r e n l a m u c h o , p a r a s e r v i r á n u e s t r o 
S e ñ o r c o n e l l a ( q u e todo e s t o n o e s m a l o ) y a s í t i e n e n g r a n 
d i s c r e c i ó n e n h a c e r l a s , p o r q u e n o d a ñ e n l a s a l u d . N o h a y a i s 
m i e d o q u e s e m a t e n , p o r q u e s u r a z ó n e s t á m u y e n s í . N o e s t á 
a ú n e l a m o r p a r a s a c a r d e r a z ó n ; m á s q u e r r í a y o q u e l o t u -
v i é s e m o s , p a r a n o n o s c o n t e n t a r c o n e s t a m a n e r a de s e r v i r á 
D i o s s i e m p r e á u n p a s o , p a s o q u e n u n c a a c a b a r é m o s d e a n d a r 
e s t e c a m i n o . 

1 0 . Y c o m o á n u e s t r o p a r e c e r s i e m p r e a n d a m o s , y n o s 
c a n s a m o s ( p o r q u e c r e e d q u e e s u n c a m i n o b r u m a d o r ) h a r t o 
b i en será q u e n o n o s p e r d a m o s . ¿ M a s p a r é c e o s , h i j a s , s i y e n d o 
á u n a t i erra d e s d e o t r a p u d i é s e m o s l l e g a r e n o c h o d i a s , q u e 
s er ía b u e n o a n d a r l o e n u n a ñ o , por v e n t a s y n i e v e s y a g u a s 
y m a l o s c a m i n o s ? ¿ N o v a l d r í a m á s p a s a r l o de u n a v e z , p o r -
q u e t o d o e s t o h a y y p e l i g r o s d e s e r p i e n t e s ? ¡ O h q u é b u e n a s 
s e ñ a s p o d r é y o dar d e e s t o ! Y p l e g a á D i o s q u e h a y a p a s a d o 
de a q u í , q u e h a r t a s v e c e s m e p a r e c e q u e n o . 

1 1 . C o m o v a m o s c o n t a n t o s e s o , t o d o n o s o f e n d e , p o r q u e 
t o d o lo t e m e m o s ; y a s í l o o s a m o s p a s a r a d e l a n t e , c o m o s i p u -
d i é s e m o s n o s o t r a s l l e g a r á e s t a s M o r a d a s , y q u e o t r o s a n d u -
v i e s e n e l c a m i n o . P u e s e s t o n o e s p o s i b l e , e s f o r c é m o n o s , h e r -
m a n a s m i a s , p o r a m o r d e l S e ñ o r : d e j e m o s n u e s t r a r a z ó n y 



t e m o r e s e n s u s m a n o s ; o l v i d e m o s e s t a flaqueza n a t u r a l , q u e 
n o s p u e d e o c u p a r m u c h o . E l c u i d a d o d e e s t o s c u e r p o s t é n -
g a n l e l o s p r e l a d o s ; a l l á s e a v e n g a n : n o s o t r a s d e s o l o c a m i -
n a r a p r i e s a p a r a v e r e s t e S e ñ o r , q u e a u n q u e e l r e g a l o q u e t e -
n e i s e s p o c o ó n i n g u n o , e l c u i d a d o d e l a s a l u d n o s p o d r í a e n -
g a ñ a r . 

12 . C u a n t o m á s , q u e n o s e t e n d r á m á s p o r e s t o , y o l o s é , 
y t a m b i é n s é q u e n o e s t á e l n e g o c i o e n l o q u e t o c a a l c u e r p o , 
q u e e s t o e s l o m é n o s , q u e e l c a m i n a r , q u e d i g o , e s c o n u n a 
g r a n d e h u m i l d a d : q u e ( s i h a b é i s e n t e n d i d o ) a q u í c r e o e s t á e l 
d a ñ o d e l a s q u e n o v a n adelante, s i n ó q u e n o s p a r e z c a q u e h e -
m o s a n d a d o p o c o s p a s o s , y l o c r e a m o s a s í , y l o s q u e a n d a n 
n u e s t r a s h e r m a n a s n o s p a r e z c a n m u y p r e s u r o s o s , y n o s ó l o 
d e s e e m o s , s i n ó q u e p r o c u r e m o s n o s t e n g a n p o r l a m á s r u i n 
d e t o d a s . Y c o n e s t o e s t e e s t a d o e s e x c e l e n t í s i m o , y s i n ó t o d a 
n u e s t r a v i d a n o s e s t a r é m o s e n é l , y c o n m i l p e n a s y m i s e -
r i a s : p o r q u e c o m o n o h e m o s d e j a d o á n o s o t r a s m i s m a s , e s 
m u y t r a b a j o s o y p e s a d o ; p o r q u e v a m o s m u y c a r g a d a s d e e s t a 
t i e rra d e n u e s t r a m i s e r i a , l o q u e n o v a n l o s q u e s u b e n á l o s 
a p o s e n t o s q u e f a l t a n . 

1 3 . E n e s t o s n o d e j a e l S e ñ o r - d e p a g a r c o m o j u s t o , y á u n 
c o m o m i s e r i c o r d i o s o , q u e s i e m p r e d a m u c h o m á s q u e m e r e -
c e m o s , c o n d a r n o s c o n t e n t o s h a r t o m a y o r e s , q u e l o s p o d e m o s 
t e n e r e n l o s q u e d a n l o s r e g a l o s y d e s c a i m i e n t o s d e l a v i d a . 
M a s n o p i e n s o q u e d a m u c h o s g u s t o s , s i n o e s a l g u n a v e z , 
p a r a c o n v i d a r l o s , c o n v e r l o q u e p a s a e n l a s d e m á s M o r a d a s , 
p o r q u e s e d i s p o n g a n p a r a e n t r a r e n e l l a s . P a r e c e r o s h á , q u e 
c o n t e n t o s y g u s t o s , t o d o e s u n o , ¿ q u e p a r a q u é h a g o e s t a di-
f e r e n c i a e n l o s nombres"? A m í p a r é c e m e q u e l a h a y m u y g r a n -
d e ; y o m e p u e d o e n g a ñ a r . 

1 4 . D i r é l o q u e e n e s t o e n t e n d i e r e e n l a s M o r a d a s c u a r t a s , 
q u e v i e n e n t r a s e s t a s , p o r q u e c o m o s e h a b r á d e d e c l a r a r a l g o 
d e l o s g u s t o s , q u e a l l í d a e l S e ñ o r , v i e n e m e j o r . Y a u n q u e 
p a r e c e s i n p r o v e c h o , p o d r á s e r d e a l g u n o , p a r a q u e e n t e n -
d i e n d o l o q u e e s c a d a c o s a , p o d á i s e s f o r z a r o s á s e g u i r l o m e -
j o r ; y e s m u c h o c o n s u e l o p a r a l a s a l m a s q u e D i o s l l e g a a l l í , 
y c o n f u s i o n p a r a l a s q u e l e s p a r e c e q u e l o t i e n e n t o d o , y , s i 
s o n h u m i l d e s , m o v e r s e h a n á h a c i m i e n t o d e g r a c i a s . 

1 5 . S i h a y a l g u n a f a l t a d e e s t o , d a r l e s h á u n d e s a b r i m i e n -

t o i n t e r i o r , y s i n p r o p ó s i t o , p u e s n o e s t á l a p e r f e c c i ó n e n l o s 
g u s t o s , s i n ó e n q u i e n a m a m á s , y e l p r e m i o l o m i s m o , y e n 
q u i e n m e j o r obrare c o n j u s t i c i a y v e r d a d . P a r e c e r o s h á , ¿ q u e 
d e q u é s i r v e t r a t a r d e e s t a s m e r c e d e s i n t e r i o r e s , y dar á e n -
t e n d e r c ó m o s o n , s i e s e s t o v e r d a d , c o m o lo e s ? Y o n o l o s é , 
p r e g ú n t e s e á q u i e n m e l o m a n d a e s c r i b i r , q u e y o n o s o y o b l i -
g a d a á d i s p u t a r c o n l o s s u p e r i o r e s , s i n ó á o b e d e c e r , n i s e r í a 
b i e n h e c h o . 

1 6 . L o q u e o s p u e d o d e c i r c o n v e r d a d e s , q u e c u a n d o y o 
n o t e n í a , n i á u n s a b í a p o r e x p e r i e n c i a , n i p e n s a b a s a b e r l o e n 
m i v i d a ( y c o n r a z ó n , q u e h a r t o c o n t e n t o f u e r a p a r a m í s a -
b e r , ó por c o n j e t u r a s e n t e n d e r , q u e a g r a d a b a á D i o s e n a l g o ) 
c u a n d o l e i a e n l o s l i b r o s d e e s t a s m e r c e d e s , y c o n s u e l o s q u e 
h a c e e l S e ñ o r á l a s a l m a s q u e l e s i r v e n , m e l e d a b a g r a n d í s i -
m o , y e r a m o t i v o , p a r a q u e m i a l m a d i e s e g r a n d e s a l a b a n z a s 
á D i o s . P u e s s i l a m i a , c o n s e r t a n r u i n , h a c í a e s t o , l a s q u e 
s o n b u e n a s , y h u m i l d e s l e a l a b a r á n m u c h o m á s ; y p o r s o l a 
u n a q u e l e a l a b e u n a v e z , e s m u y b i e n q u e s e d i g a (á m i p a -
r e c e r ) y q u e e n t e n d a m o s e l c o n t e n t o y d e l e i t e s , q u e p e r d e m o s 
p o r n u e s t r a c u l p a . 

17 . C u a n t o m á s , q u e s i s o n d e D i o s , v i e n e n c a r g a d o s d e 
a m o r y f o r t a l e z a , c o n q u e p u e d e c a m i n a r m á s s i n t r a b a j o , é 
ir c r e c i e n d o e n l a s o b r a s y v i r t u d e s . N o p e n s e i s q u e i m p o r t a 
p o c o q u e n o q u e d e por n o s o t r a s , q u e c u a n d o n o e s n u e s t r a l a 
f a l t a , j u s t o e s e l S e ñ o r , y s u M a j e s t a d o s d a r á p o r o t r o s c a -
m i n o s l o q u e o s q u i t a p o r e s t e , p o r l o q u e s u M a j e s t a d s a b e , 
q u e s o n m u y o c u l t o s s u s s e c r e t o s ; a l m e n o s s e r á l o q u e m á s 
n o s c o n v i e n e s i n d u d a n i n g u n a . 

18 . Lo q u e m e p a r e c e n o s h a r í a m u c h o p r o v e c h o , á l a s q u e 
por l a b o n d a d d e l S e ñ o r e s t á n e n e s t e e s t a d o ( q u e c o m o h e d i c h o 
n o l e s h a c e p o c a m i s e r i c o r d i a , p o r q u e e s t á n m u y c e r c a d e s u -
bir á m á s , e s e s t u d i a r m u c h o e n l a p r o n t i t u d d e l a o b e d i e n c i a ; 
y a u n q u e n o s e a n r e l i g i o s o s , s er ía g r a n c o s a , c o m o lo h a c e n 
m u c h a s p e r s o n a s , t e n e r á q u i e n a c u d i r , p a r a n o h a c e r e n n a d a 
s u v o l u n t a d , q u e e s l o o r d i n a r i o e n q u e n o s d a ñ a m o s ; y n o 
b u s c a r o t ro d e s u h u m o r ( c o m o d i c e n ) q u e v a y a c o n t a n t o 
t i e n t o e n t o d o , s i n ó p r o c u r a r q u i e n e s t é c o n m u c h o d e s e n g a -
ñ o d e l a s c o s a s d e l m u n d o : q u e e n g r a n m a n e r a a p r o v e c h a 
tratar c o n q u i e n y a l e c o n o c e , p a r a c o n o c e r n o s . Y p o r q u e a l -



g a n a s c o s a s , q u e n o s p a r e c e n i m p o s i b l e s , v i é n d o l a s e n otros 
t a n p o s i b l e s , y c o n l a s u a v i d a d q u e l a s l l e v a n , a n i m a n m u -
c h o , y p a r e c e q u e c o n s u v u e l o n o s a t r e v e m o s á v o l a r , c o m o 
h a c e n l o s h i jos de l a s a v e s c u a n d o s e e n s e ñ a n , q u e a u n q u e 
n o e s d e p r e s t o dar u n g r a n v u e l o , p o c o á p o c o i m i t a n á s u s 
p a d r e s ; e n g r a n m a n e r a a p r o v e c h a e s t o , y o l o s é . Acer tarán , 
por d e t e r m i n a d a s q u e e s t é n , e n n o o f e n d e r a l S e ñ o r personas 
s e m e j a n t e s , n o s e m e t e r e n o c a s i o n e s de o f e n d e r l e ; porque 
c o m o e s t á n c e r c a d e l a s p r i m e r a s M o r a d a s , c o n f a c i l i d a d se 
p o d r á n t o r n a r á e l l a s ( p o r q u e s u f o r t a l e z a n o e s t á f u n d a d a en 
t i e r r a firme, c o m o l o s q u e e s t á n y a e j e r c i t a d o s e n padecer , 
q u e c o n o c e n l a s t e m p e s t a d e s d e l m u n d o , c u á n p o c o h a y que 
t e m e r l a s , n i q u e d e s e a r s u s c o n t e n t o s ) y s e r í a p o s i b l e c o n una 
p e r s e c u c i ó n g r a n d e v o l v e r s e á e l l a s , q u e s a b e b i e n urd ir la s el 
d e m o n i o p a r a h a c e r n o s m a l , y q u e y e n d o c o n b u e n c e l o , q u e -
r i e n d o q u i t a r p e c a d o s a j e n o s , n o p u d i e s e r e s i s t i r lo q u e sobre 
e s t o s e l e p o d r í a s u c e d e r . 

1 9 . M i r e m o s n u e s t r a s f a l t a s , y d e j e m o s l a s a j e n a s , q u e es 
m u c h o d e p e r s o n a s t a n c o n c e r t a d a s e s p a n t a r s e d e t o d o ; y por 
v e n t u r a de q u i e n n o s e s p a n t a m o s p o d r í a m o s b i e n deprender 
e n l o p r i n c i p a l , y e n l a c o m p o s t u r a e x t e r i o r , y e n s u manera 
de t r a t o l e h a c e m o s v e n t a j a s ; y n o e s e s t o l o d e m á s i m p o r -
t a n c i a , a u n q u e e s b u e n o , n i h a y p a r a q u é q u e r e r l u e g o que 
t o d o s v a y a n por n u e s t r o c a m i n o , n i p o n e r s e á e n s e ñ a r e l del 
e s p í r i t u , q u i e n por v e n t u r a n o s a b e q u é c o s a e s , q u e c o n e s -
t o s d e s e o s q u e n o s d a D i o s , h e r m a n a s , d e l b i e n d e l a s a l m a s , 
p o d e m o s h a c e r m u c h o s y e r r o s ; y a s í e s m e j o r l l e g a r n o s á lo 
q u e d i c e n u e s t r a R e g l a , e n s i l e n c i o , y e s p e r a n z a p r o c u r a r vi-
v i r s i e m p r e , q u e e l S e ñ o r t e r n á c u i d a d o d e s u s a l m a s , como 
n o n o s d e s c u i d e m o s n o s o t r a s e n s u p l i c a r l o á s u M a j e s t a d , ha-
r é m o s h a r t o p r o v e c h o c o n s u f a v o r . S e a por s i e m p r e bendi to . 
A m e n . 

MORADAS CUARTAS. 

CAPITULO I. 

Trata de la diferencia que hay de contentos, y t e rnu ra en la Oración, y de gustos: 
y dice el contento que le dió entender , que es cosa diferente el pensamiento, y el en-

tendimiento. Es de provecho, para quien se divierte mucho en la oracion. i 

1 . Para c o m e n z a r á h a b l a r de l a s c u a r t a s M o r a d a s , b i e n 
h é m e n e s t e r l o q u e h e d i c h o , q u e e s e n c o m e n d a r m e a l E s p í r i t u 
S a n t o , y s u p l i c a r l e d e a q u í a d e l a n t e h a b l e por m í , para d e c i r 
a l g o d e l a s q u e q u e d a n , de m a n e r a q u e l o e n t e n d á i s , p o r q u e 
c o m i e n z a n á ser c o s a s s o b r e n a t u r a l e s ; y e s d i f i c u l t o s í s i m o d e 
dar á e n t e n d e r , s i s u M a j e s t a d n o l o h a c e , c o m o e n o t r a p a r t e 
q u e s e e s c r i b i ó , h a s t a d o n d e y o h a b i a e n t e n d i d o , c a t o r c e a ñ o s 
h á , p o c o m á s ó m é n o s ; a u n q u e u n p o c o m á s l u z m e p a r e c e 
t e n g o d e s t a s m e r c e d e s q u e e l S e ñ o r h a c e á a l g u n a s a l m a s , e s 
d i f e r e n t e e l s a b e r l a s dec i r . H á g a l o s u M a j e s t a d , s i s e h a d e 
s e g u i r a l g ú n p r o v e c h o , y s i n o , n ó . 

2 . C o m o y a e s t a s M o r a d a s s e l l e g a n m á s á d o n d e e s t á e l 
R e y , e s g r a n d e s u h e r m o s u r a , y h a y c o s a s t a n d e l i c a d a s q u e 
v e r , y q u e e n t e n d e r , q u e e l e n t e n d i m i e n t o n o e s c a p a z p a r a 
poder dar t r a z a , c o m o s e d i g a s i q u i e r a a l g o , q u e v e n g a t a n 
al j u s t o , q u e n o q u e d e b i e n e s c u r o , p a r a l o s q u e n o t i e n e n e x -
p e r i e n c i a , q u e q u i e n l a t i e n e m u y b i e n lo e n t e n d e r á , e n e s p e -
c i a l s i e s m u c h a . 

3 . P a r e c e r á q u e p a r a l l e g a r á e s t a s M o r a d a s , s e h a d e h a -
ber v i v i d o e n l a s o t r a s m u c h o t i e m p o ; y a u n q u e l o o r d i n a r i o 
e s , q u e s e h a d e h a b e r e s t a d o e n l a qué" a c a b a m o s d e dec i r , 
m a s n o e s r e g l a c i e r t a ( c o m o y a h a b r é i s o i d o m u c h a s v e c e s ) 
porque d a e l S e ñ o r c u a n d o q u i e r e , y c o m o q u i e r e , y á q u i e n 
q u i e r e , c o m o b i e n e s s u y o s , q u e n o h a c e a g r a v i o á n á d i e . E n 



g a n a s c o s a s , q u e n o s p a r e c e n i m p o s i b l e s , v i é n d o l a s e n otros 
t a n p o s i b l e s , y c o n l a s u a v i d a d q u e l a s l l e v a n , a n i m a n m u -
c h o , y p a r e c e q u e c o n s u v u e l o n o s a t r e v e m o s á v o l a r , c o m o 
h a c e n l o s h i jos de l a s a v e s c u a n d o s e e n s e ñ a n , q u e a u n q u e 
n o e s d e p r e s t o dar u n g r a n v u e l o , p o c o á p o c o i m i t a n á s u s 
p a d r e s ; e n g r a n m a n e r a a p r o v e c h a e s t o , y o l o s é . Acer tarán , 
por d e t e r m i n a d a s q u e e s t é n , e n n o o f e n d e r a l S e ñ o r personas 
s e m e j a n t e s , n o s e m e t e r e n o c a s i o n e s de o f e n d e r l e ; porque 
c o m o e s t á n c e r c a d e l a s p r i m e r a s M o r a d a s , c o n f a c i l i d a d se 
p o d r á n t o r n a r á e l l a s ( p o r q u e s u f o r t a l e z a n o e s t á f u n d a d a en 
t i e r r a firme, c o m o l o s q u e e s t á n y a e j e r c i t a d o s e n padecer , 
q u e c o n o c e n l a s t e m p e s t a d e s d e l m u n d o , c u á n p o c o h a y que 
t e m e r l a s , n i q u e d e s e a r s u s c o n t e n t o s ) y s e r í a p o s i b l e c o n una 
p e r s e c u c i ó n g r a n d e v o l v e r s e á e l l a s , q u e s a b e b i e n urd ir la s el 
d e m o n i o p a r a h a c e r n o s m a l , y q u e y e n d o c o n b u e n c e l o , q u e -
r i e n d o q u i t a r p e c a d o s a j e n o s , n o p u d i e s e r e s i s t i r lo q u e sobre 
e s t o s e l e p o d r í a s u c e d e r . 

1 9 . M i r e m o s n u e s t r a s f a l t a s , y d e j e m o s l a s a j e n a s , q u e es 
m u c h o d e p e r s o n a s t a n c o n c e r t a d a s e s p a n t a r s e d e t o d o ; y por 
v e n t u r a de q u i e n n o s e s p a n t a m o s p o d r í a m o s b i e n deprender 
e n l o p r i n c i p a l , y e n l a c o m p o s t u r a e x t e r i o r , y e n s u manera 
de t r a t o l e h a c e m o s v e n t a j a s ; y n o e s e s t o l o d e m á s i m p o r -
t a n c i a , a u n q u e e s b u e n o , n i h a y p a r a q u é q u e r e r l u e g o que 
t o d o s v a y a n por n u e s t r o c a m i n o , n i p o n e r s e á e n s e ñ a r e l del 
e s p í r i t u , q u i e n por v e n t u r a n o s a b e q u é c o s a e s , q u e c o n e s -
t o s d e s e o s q u e n o s d a D i o s , h e r m a n a s , d e l b i e n d e l a s a l m a s , 
p o d e m o s h a c e r m u c h o s y e r r o s ; y a s í e s m e j o r l l e g a r n o s á lo 
q u e d i c e n u e s t r a R e g l a , e n s i l e n c i o , y e s p e r a n z a p r o c u r a r vi-
v i r s i e m p r e , q u e e l S e ñ o r t e r n á c u i d a d o d e s u s a l m a s , como 
n o n o s d e s c u i d e m o s n o s o t r a s e n s u p l i c a r l o á s u M a j e s t a d , ha-
r é m o s h a r t o p r o v e c h o c o n s u f a v o r . S e a por s i e m p r e bendi to . 
A m e n . 

MORADAS CUARTAS. 

CAPITULO I. 

Trata de la diferencia que hay de contentos, y t e rnu ra en la Oración, y de gustos: 
y dice el contento que le dió entender , que es cosa diferente el pensamiento, y el en-

tendimiento. Es de provecho, para quien se divierte mucho en la oracion. i 

1 . Para c o m e n z a r á h a b l a r de l a s c u a r t a s M o r a d a s , b i e n 
h é m e n e s t e r l o q u e h e d i c h o , q u e e s e n c o m e n d a r m e a l E s p í r i t u 
S a n t o , y s u p l i c a r l e d e a q u í a d e l a n t e h a b l e por m í , para d e c i r 
a l g o d e l a s q u e q u e d a n , de m a n e r a q u e l o e n t e n d á i s , p o r q u e 
c o m i e n z a n á ser c o s a s s o b r e n a t u r a l e s ; y e s d i f i c u l t o s í s i m o d e 
dar á e n t e n d e r , s i s u M a j e s t a d n o l o h a c e , c o m o e n o t r a p a r t e 
q u e s e e s c r i b i ó , h a s t a d o n d e y o h a b í a e n t e n d i d o , c a t o r c e a ñ o s 
h á , p o c o m á s ó m é n o s ; a u n q u e u n p o c o m á s l u z m e p a r e c e 
t e n g o d e s t a s m e r c e d e s q u e e l S e ñ o r h a c e á a l g u n a s a l m a s , e s 
d i f e r e n t e e l s a b e r l a s dec i r . H á g a l o s u M a j e s t a d , s i s e h a d e 
s e g u i r a l g ú n p r o v e c h o , y s i n o , n ó . 

2 . C o m o y a e s t a s M o r a d a s s e l l e g a n m á s á d o n d e e s t á e l 
R e y , e s g r a n d e s u h e r m o s u r a , y h a y c o s a s t a n d e l i c a d a s q u e 
v e r , y q u e e n t e n d e r , q u e e l e n t e n d i m i e n t o n o e s c a p a z p a r a 
poder dar t r a z a , c o m o s e d i g a s i q u i e r a a l g o , q u e v e n g a t a n 
al j u s t o , q u e n o q u e d e b i e n e s c u r o , p a r a l o s q u e n o t i e n e n e x -
p e r i e n c i a , q u e q u i e n l a t i e n e m u y b i e n lo e n t e n d e r á , e n e s p e -
c i a l s i e s m u c h a . 

3 . P a r e c e r á q u e p a r a l l e g a r á e s t a s M o r a d a s , s e h a d e h a -
ber v i v i d o e n l a s o t r a s m u c h o t i e m p o ; y a u n q u e l o o r d i n a r i o 
e s , q u e s e h a d e h a b e r e s t a d o e n l a q u ¿ a c a b a m o s d e dec i r , 
m a s n o e s r e g l a c i e r t a ( c o m o y a h a b r é i s o i d o m u c h a s v e c e s ) 
porque d a e l S e ñ o r c u a n d o q u i e r e , y c o m o q u i e r e , y á q u i e n 
q u i e r e , c o m o b i e n e s s u y o s , q u e n o h a c e a g r a v i o á n á d i e . E n 



e s t a s M o r a d a s p o c a s v e c e s e n t r a n l a s c o s a s p o n z o ñ o s a s , y si 
e n t r a n n o h a c e n d a ñ o , á n t e s d e j a n c o n g a n a n c i a : y t e n g o por 
m u y m e j o r c u a n d o e n t r a n , y d a n g u e r r a e n e s t e e s t a d o de 
o r a c i ó n , p o r q u e p o d r í a e l d e m o n i o e n g a n a r a v u e l t a s de los 
m i s t o s q u e d a D i o s , s i n o h u b i e s e t e n t a c i o n e s , y h a c e r mucho 
m á s d a ñ o q u e c u a n d o l a s h a y , y n o g a n a r t a n t o e l a l m a , por 
l o m é n o s a p a r t a n d o t o d a s l a s c o s a s q u e l e h a n d e h a c e r mere-
c e r y d e j a r l a e n u n e m b e b e c i m i e n t o o r d i n a r i o . Q u e cuando 
l o e s e n u n s é r , n o l e t e n g o p o r s e g u r o , n i m e p a r e c e posible 
e s t a r e n u n s é r e l e s p í r i t u d e l S e ñ o r e n e s t e d e s t i e r r o . 

4 P u e s h a b l a n d o d e l o q u e d i j e , q u e d i n a a q u í d e la d i -
f e r e n c i a q u e h a y e n t r e c o n t e n t o s e n la o r a c i o n , ó g u s t o s ; los 
c o n t e n t o s m e p a r e c e á m í s e p u e d e n l l a m a r l o s q u e nosotras 
a d q u i r i m o s c o n n u e s t r a m e d i t a c i ó n , y p e t i c i o n e s á nuestro 
S e ñ o r , q u e p r o c e d e d e n u e s t r o n a t u r a l , a u n q u e e n fin ayuda 
p a r a e l l o s D i o s ( q u e h á s e d e e n t e n d e r e n c u a n t o d i j e r e , que 
n o p o d e m o s n a d a s i n é l ) m a s n a c e n d e l a m i s m a obra v ir -
t u o s a q u e h a c e m o s ; y p a r e c e á n u e s t r o t r a b a j o l o h e m o s g a -
n a d o , y c o n r a z ó n n o s d a c o n t e n t o h a b e r n o s e m p l e a d o en co-
s a s s e m e j a n t e s . M a s si l o c o n s i d e r a m o s , l o s m i s m o s c o n t e n -
t o s t e m e m o s e n m u c h a s c o s a s q u e n o s p u e d e n s u c e d e r e n la 
t i e r r a : a s í e n u n a g r a n d e h a c i e n d a q u e d e p r e s t o s e provee 
á a l g u n o ; c o m o d e v e r á u n a p e r s o n a q u e m u c h o a m a m o s de 
p r e s t o ; c o m o d e h a b e r a c e r t a d o e n u n n e g o c i o i m p o r t a n t e , y 
c o s a g r a n d e , d e q u e t o d o s d i c e n b i e n ; c o m o s i á a l g u n a le 
h a n d i c h o , q u e e s m u e r t o s u m a r i d o , ó h e r m a n o , ó h i j o , y le 
v e v e n i r v i v o . Y o h e v i s t o d e r r a m a r l á g r i m a s d e u n g r a n con-
t e n t o , y á u n m e h a a c a e c i d o a l g u n a v e z . P a r é c e m e á m í , que 
a s í c o m o e s t o s c o n t e n t o s s o n n a t u r a l e s , a s í h a y e n los que 
n o s d a n l a s c o s a s d e D i o s , s i n ó q u e s o n d e l i n a j e m á s noble 
( a u n q u e e s t o t r o s n o e r a n t a m p o c o m a l o s ) e n fin c o m i e n z a n de 
n u e s t r o n a t u r a l m i s m o , y a c a b a n e n D i o s . L o s g u s t o s comien-
z a n d e D i o s , y s i é n t e l o s e l n a t u r a l , y g o z a t a n t o d e l l o s , co-
m o g o z a n l o s q u e t e n g o d i c h o s , y m u c h o m á s . 

5 . ¡ O h J e s ú s , y q u é d e s e o t e n g o d e s a b e r dec lararme en 
e s t o ! P o r q u e e n t i e n d o á m i p a r e c e r m u y c o n o c i d a diferencia, 
y n o a l c a n z a m i s a b e r á d a r m e á e n t e n d e r ; h á g a l o e l Señor. 
A h o r a m e a c u e r d o e n u n v e r s o q u e d e c i m o s á P r i m a a l fin del 
p o s t r e r S a l m o , q u e a l c a b o d e l v e r s o d i c e : Cüm dilaté 

cor meum. A q u i e n t u v i e r e m u c h a e x p e r i e n c i a , e s t o l e b a s t a 
p a r a v e r l a d i f e r e n c i a q u e h a y d e l o u n o á l o o t r o , á q u i e n n o , 
e s m e n e s t e r m á s . L o s c o n t e n t o s q u e e s t á n d i c h o s , n o e n s a n -
c h a n e l c o r a z o n , á n t e s l o m á s o r d i n a r i a m e n t e p a r e c e a p r i e t a n 
u n p o c o , a u n q u e c o n c o n t e n t o t o d o d e v e r q u e s e h a c e por 
D i o s ; m a s v i e n e n u n a s l á g r i m a s c o n g o j o s a s , q u e e n a l g u n a 
m a n e r a l a s m u e v e l a p a s i ó n . Y o s é p o c o d e s t a s p a s i o n e s d e l 
a l m a , q u e q u i z á m e d i e r a á e n t e n d e r , y l o q u e p r o c e d e d e l a 
s e n s u a l i d a d , y d e n u e s t r o n a t u r a l , p o r q u e s o y m u y t o r p e ; q u e 
y o m e s u p i e r a d e c l a r a r , s i c o m o h e p a s a d o p o r e l l o l o e n t e n -
d i e r a ; g r a n c o s a e s e l s a b e r , y l a s l e t r a s p a r a t o d o . 

6 . Lo q u e t e n g o d e e x p e r i e n c i a d e s t e e s t a d o ( d i g o d e s t o s 
r e g a l o s , y c o n t e n t o s e n l a m e d i t a c i ó n ) e s , q u e s i c o m e n z a b a 
á l l o r a r por l a P a s i ó n , n o s a b í a a c a b a r , h a s t a q u e s e m e q u e -
b r a b a l a c a b e z a ; s i p o r m i s p e c a d o s , l o m i s m o : h a r t a m e r c e d 
m e h a c í a n u e s t r o S e ñ o r , q u e n o q u i e r o y o a h o r a e x a m i n a r 
c u á l e s m e j o r , l o u n o ó l o o t r o , s i n ó l a d i f e r e n c i a q u e h a y d e 
l o u n o á l o o t r o , q u e r r í a s a b e r d e c i r . P a r a e s t a s c o s a s a l g u -
n a s v e c e s v a n e s t a s l á g r i m a s , y e s t o s d e s e o s a y u d a d o s d e l 
n a t u r a l , y c o m o e s t á l a d i s p o s i c i ó n ; m a s e n fin, c o m o h e d i -
c h o , v i e n e n á p a r a r e n D i o s , a u n q u e s e a e s t o . Y e s d e t e n e r 
e n m u c h o , s i h a y h u m i l d a d , p a r a e n t e n d e r q u e n o s o n m e j o -
r e s p o r e s o ; p o r q u e n o s e p u e d e e n t e n d e r s i s o n t o d o s e f e c t o s 
d e a m o r , y c u á n d o s e a , e s d a d o d e D i o s . 

7 . P o r l a m a y o r p a r t e t i e n e n e s t a s d e v o c i o n e s l a s a l m a s 
d e l a s M o r a d a s p a s a d a s , p o r q u e v a n c á s i c o n t i n o c o n o b r a d e 
e n t e n d i m i e n t o , e m p l e a d a s e n d i s c u r r i r c o n e l e n t e n d i m i e n t o , 
y e n m e d i t a c i ó n ; y v a n b i e n , p o r q u e n o s e l e s h a d a d o m á s , 
a u n q u e a c e r t a r í a n e n o c u p a r s e u n r a t o e n h a c e r a c t o s , y e n 
a l a b a n z a s d e D i o s , y h o l g a r s e d e s u b o n d a d , y q u e s e a e l q u e 
e s , y e n d e s e a r s u h o n r a , y g l o r i a ( e s t o c o m o p u d i e r e n , p o r -
q u e d i s p i e r t a m u c h o l a v o l u n t a d ) y e s t é n c o n g r a n a v i s o , 
c u a n d o e l S e ñ o r l e s d i e r e e s t o t r o , n o l o d e j a r , p o r a c a b a r l a 
m e d i t a c i ó n q u e s e t i e n e d e c o s t u m b r e . P o r q u e m e h e a l a r g a d o 
m u c h o e n d e c i r e s t o e n o t r a s p a r t e s , n o l o d i r é a q u í : s ó l o 
q u i e r o q u e e s t e i s a d v e r t i d a s , q u e p a r a a p r o v e c h a r m u c h o e n 
e s t e c a m i n o , y s u b i r á l a s M o r a d a s q u e d e s e a m o s , n o e s t á l a 
c o s a e n p e n s a r m u c h o , s i n ó e n a m a r m u c h o , y a s í l o q u e m á s 
o s d i s p e r t a r e á a m a r , e s o h a c e d . Q u i z á n o s a b e m o s q u é e s 
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a m a r , y n o m e e s p a n t a r é m u c l i o ; p o r q u e n o e s t á e n e l m a y o r 
g u s t o , s i n o e n l a m a y o r d e t e r m i n a c i ó n d e d e s e a r c o n t e n -
tar e n t o d o á D i o s , y p r o c u r a r e n c u a n t o p u d i é r e m o s n o le 
o f e n d e r , y r o g a r l e q u e v a y a s i e m p r e a d e l a n t e l a h o n r a , y 
g l o r i a de s u Hi jo , y e l a u m e n t o d e l a I g l e s i a C a t ó l i c a . E s t a s 
s o n l a s s e ñ a l e s d e l a m o r , y n o p e n s e i s q u e e s t á l a c o s a en 
n o p e n s a r o tra c o s a , y q u e s i o s d i v e r t í s u n p o c o v a todo 
p e r d i d o . 

8 . Y o h e a n d a d o e n e s t o d e s t a b a r a ú n d a d e p e n s a m i e n t o 
b i e n a p r e t a d a a l g u n a s v e c e s , y h a b r á p o c o m á s d e cuatro 
a ñ o s , q u e v i n e á e n t e n d e r p o r e x p e r i e n c i a , q u e e l p e n s a m i e n -
t o , ó i m a g i n a c i ó n ( p o r q u e m e j o r s e e n t i e n d a ) n o e s e l e n t e n -
d i m i e n t o , y p r e g u n t ó l o á u n l e t r a d o , y d i j o m e q u e era así , 
q u e n o f u é p a r a m í p o c o c o n t e n t o ; p o r q u e c o m o e l e n t e n d i -
m i e n t o e s u n a de l a s p o t e n c i a s d e l a l m a , h a c í a s e m e r e c i a cosa 
e s t u r t a n tor to l i to á v e c e s , y l o o r d i n a r i o v u e l a e l p e n s a m i e n t o 
d e p r e s t o , q u e s ó l o D i o s p u e d e a t a r l e , c u a n d o n o s a t a a s í , de 
m a n e r a , q u e p a r e c e q u e e s t a m o s e n a l g u n a m a n e r a d e s a t a d o s 
d e s t e c u e r p o . Y o v e i a , á m i p a r e c e r , l a s p o t e n c i a s d e l a lma 
e m p l e a d a s e n D i o s , y e s t a r r e c o g i d a s c o n é l , y por o tra parte 
e l p e n s a m i e n t o a l b o r o t a d o , t r a í a m e t o n t a . 

9 . ¡Oh S e ñ o r , t o m a d e n c u e n t a l o m u c h o q u e p a s a m o s e n 
e s t e c a m i n o por f a l t a d e s a b e r ! Y e s e l m a l , q u e n o p e n s a -
m o s , q u e h a y q u e s a b e r m á s q u e p e n s a r e n v o s , a ú n n o s a b e -
m o s p r e g u n t a r á l o s q u e s a b e n , n i e n t e n d e m o s q u é h a y que 
p r e g u n t a r , y p á s a n s e t e r r i b l e s t r a b a j o s , p o r q u e n o n o s e n -
t e n d e m o s ; y lo q u e n o e s m a l o , s i n ó b u e n o , p e n s a m o s que 
e s m u c h a c u l p a . D e a q u í p r e c e d e n l a s a f l i c c i o n e s de mucha 
g e n t e q u e t r a t a de o r a c i o n , y e l q u e j a r s e d e t r a b a j o s in ter io -
r e s ( a l m é n o s m u c h a p a r t e e n g e n t e q u e n o t i e n e l e t r a s ) y 
v i e n e n l a s m e l a n c o l í a s , y á p e r d e r l a s a l u d , y a u n á dejarlo 
t o d o , p o r q u e n o c o n s i d e r a n q u e h a y u n m u n d o inter ior acá 
d e n t r o . Y a s í c o m o n o p o d e m o s t e n e r e l m o v i m i e n t o d e l cielo, 
s i n ó q u e a n d a á p r i e s a c o n t o d a v e l o c i d a d , t a m p o c o podemos 
t e n e r n u e s t r o p e n s a m i e n t o , y l u e g o m e t e m o s t o d a s l a s po-
t e n c i a s d e l a l m a c o n é l , y n o s p a r e c e q u e e s t a m o s perdidas, 
y g a s t a n d o m a l e l t i e m p o q u e e s t a m o s d e l a n t e d e D i o s : y es-
t á s e e l r i m a por v e n t u r a t o d a j u n t a c o n é l e n l a s Moradas 
m u y c e r c a n a s , y e l p e n s a m i e n t o e n e l a r r a b a l de l Cast i l lo , 

p a d e c i e n d o c o n m i l b e s t i a s fieras y p o n z o ñ o s a s , y m e r e c i e n d o 
c o n e s t e p a d e c e r . Y a s í , ni n o s h a de t u r b a r , n i l o h e m o s d e 
d e j a r , q u e e s l o q u e p r e t e n d e e l d e m o n i o ; y por l a m a y o r 
par te t o d a s l a s i n q u i e t u d e s y t rabajos v i e n e n d e s t e n o n o s e n -
t e n d e r . 

10 . E s c r i b i e n d o e s t o , e s t o y c o n s i d e r a n d o lo q u e p a s a e n 
mi c a b e z a d e l g r a n r u i d o d e l l a , q u e d i je al p r i n c i p i o , por 
d o n d e s e m e h i z o c á s i i m p o s i b l e p o d e r h a c e r l o q u e m e m a n -
d a b a n de e s c r i b i r . N o p a r e c e s i n ó q u e e s t á n e n e l l a m u c h o s 

"rios c a u d a l o s o s , y por o tra p a r t e q u e d e s t a s a g u a s s e d e s p e -
ñ a n m u c h o s p a j a r i l l o s y s i l b o s ; y n o e n l o s o i d o s , s i n ó e n l o 
s u p e r i o r d e l a c a b e z a , á d o n d e d i c e n q u e e s t á l o s u p e r i o r d e l 
a l m a . Y y o e s t u v e e n e s t o h a r t o t i e m p o , p o r p a r e c e r , q u e e l 
m o v i m i e n t o g r a n d e de l e s p í r i t u h á c i a arr iba s u b í a c o n v e l o c i -
d a d . P l e g a á D i o s q u e s e m e a c u e r d e e n l a s M o r a d a s de a d e -
l a n t e , d e c i r l a c a u s a d e s t o ( q u e a q u í n o v i e n e b i e n ) y n o s e r á 
m u c h o q u e h a y a q u e r i d o e l S e ñ o r d a r m e e s t e m a l d e c a b e z a , 
para e n t e n d e r l o m e j o r ; p o r q u e c o n t o d a e s t a b a r a h u n d a d e l l a , 
n o m e e s t o r b a á l a o r a c i o n , n i á l o q u e e s t o y d i c i e n d o , s i n ó 
q u e e l a l m a s e e s t á m u y e n t e r a e n s u q u i e t u d , y a m o r , y d e -
s e o s , y c l a r o c o n o c i m i e n t o . 

1 1 . P u e s s i en. l o s u p e r i o r d e l a c a b e z a e s t á l o s u p e r i o r d e l 
a l m a , ¿ c ó m o n o l a t u r b a ? E s o n o l o s é y o , m a s s é q u e e s v e r -
dad l o q u e d i g o . P e n a d a c u a n d o n o e s l a o r a c i o n c o n s u s p e n -
s i ó n , q u e e n t o n c e s h a s t a q u e s e p a s a , n o s e s i e n t e n i n g ú n 
m a l , m a s h a r t o m a l f u e r a s i por e s t e i m p e d i m e n t o l o d e j a r a 
y o t o d o : y a s í n o e s b i e n , q u e por l o s p e n s a m i e n t o s n o s t u r -
b e m o s , n i s e n o s d é n a d a , q u e s i l o s p o n e e l d e m o n i o , c e s a r á 
c o n e s t o ; y s i e s , c o m o l o e s , d e l a m i s e r i a q u e n o s q u e d ó p o r 
p e c a d o de A d á n , c o n o t r a s m u c h a s , t e n g a m o s p a c i e n c i a , y s u -
f r á m o s l o por a m o r d e D i o s . P u e s e s t a m o s t a m b i é n s u j e t a s á 
c o m e r , y d o r m i r , s i n p o d e r l o e x c u s a r ( q u e e s h a r t o t r a b a j o ) , 
c o n o z c a m o s n u e s t r a m i s e r i a , y d e s e e m o s ir á d o n d e n á d i e n o s 
m e n o s p r e c i e . Q u e a l g u n a s v e c e s m e a c u e r d o h a b e r o i d o e s t o 
q u e d i c e l a E s p o s a e n l o s C a n t a r e s , y v e r d a d e r a m e n t e q u e n o 
h a l l o e n t o d a l a v i d a c o s a á d o n d e c o n m á s r a z ó n s e p u e d a 
d e c i r , p o r q u e t o d o s l o s m e n o s p r e c i o s , y t r a b a j o s q u e p u e d e 
h a b e r e n l a v i d a , n o m e p a r e c e q u e l l e g a n á e s t a s b a t a l l a s i n -
ter iores . C u a l q u i e r d e s a s o s i e g o , y g u e r r a s e p u e d e s u f r i r c o n 



h a l l a r p a z á d o n d e v i v i m o s , c o m o y a h e d i c h o , m a s q u e q u e -
r a m o s v e n i r á d e s c a n s a r d e m i l t r a b a j o s q u e h a y e n e l m u n -
d o , y q u e q u i e r a e l S e ñ o r a p a r e j a r n o s e l d e s c a n s o , y q u e e n 
n o s o t r a s m i s m a s e s t é e l e s t o r b o , n o p u e d e de jar de ser m u y 
p e n o s o y c á s i i n s u f r i d e r o . 

1 2 . P o r e s o l l é v a n o s , S e ñ o r , á d o n d e n o n o s m e n o s p r e -
c i e n e s t a s m i s e r i a s , q u e p a r e c e n a l g u n a s v e c e s q u e e s t á n h a -
c i e n d o b u r l a d e l a l m a . A ú n e n e s t a v i d a l a l ibra e l S e ñ o r d e s -
t o , c u a n d o h a n l l e g a d o á l a p o s t r e r a M o r a d a , c o m o dirémos,^ 
s i D i o s f u e r e s e r v i d o . Y n o d a r á n á todos t a n t a p e n a e s t a s m i - ' 
s e r i a s , n i l a s a c o m e t e r á n , c o m o á m í h i c i e r o n m u c h o s a ñ o s 
p o r s er r u i n , q u e p a r e c e q u e y o m i s m a m e q u e r í a v e n g a r 
de m í . Y c o m o c o s a t a n p e n o s a p a r a m í , p i e n s o q u e qu izá 
s e r á para v o s o t r a s a s í , y n o h a g o s i n ó d e c i r l o e n u n cabo, 
y e n o t r o , p a r a s i a c e r t a s e a l g u n a v e z á d a r o s á entender 
c ó m o e s c o s a f o r z o s a , y n o o s t r a i g a i n q u i e t a s y a f l i g i d a s , 
s i n ó q u e d e j e m o s a n d a r e s t a t a r a v i l l a d e m o l i n o , y m o l a m o s 
n u e s t r a h a r i n a , n o d e j a n d o d e obrar l a v o l u n t a d y e n t e n d i -
m i e n t o . 

1 3 . H a y m á s , y m é n o s e n e s t e e s t o r b o , c o n f o r m e á l a s a -
l u d , y á l o s t i e m p o s . P a d e z c a l a p o b r e a l m a , a u n q u e n o t e n -
g a e n e s t o c u l p a , q u e o t r a s h a r é m o s por d o n d e e s r a z ó n que 
t e n g a m o s p a c i e n c i a . Y p o r q u e n o b a s t a lo q u e l e e m o s , y nos 
a c o n s e j a n , q u e e s q u e n o h a g a m o s c a s o de e s t o s p e n s a m i e n -
t o s , p a r a l a s q u e p o c o s a b e m o s , n o m e p a r e c e t i e m p o perdido 
t o d o l o q u e g a s t o e n d e c l a r a r l o m á s , y c o n s o l a r o s e n e s t e c a -
s o ; m a s h a s t a q u e e l S e ñ o r n o s q u i e r a dar l u z , p o c o a p r o v e -
c h a . M a s e s m e n e s t e r , y q u i e r e s u M a j e s t a d q u e t o m e m o s me-
d i o s , y n o s e n t e n d a m o s , y l o q u e h a c e l a flaca i m a g i n a c i ó n , 
y e l n a t u r a l , y d e m o n i o , n o p o n g a m o s l a c u l p a al a l m a . 

CAPITULO II-

Prosigue en lo mismo, y declara por una comparación; qué es frustos, y cómo se han 
de alcanzar no procurándolos. 

1. ¡ V á l a m e D i o s e n l o q u e m e h e m e t i d o ! Y a t e n í a o l v i d a -
d o l o q u e t r a t a b a , p o r q u e l o s n e g o c i o s , y s a l u d m e h a c e n d e -
j a r l o a l m e j o r t i e m p o , y c o m o t e n g o p o c a m e m o r i a i r á t o d o 
d e s c o n c e r t a d o , p o r n o p o d e r t o r n a r l o á l e e r . Y á u n q u i z á s é 
e s t o d o d e s c o n c i e r t o c u a n t o d i g o , a l m é n o s e s l o q u e s i e n t o . 
P a r é c e m e q u e d a d i c h o de l o s c o n s u e l o s e s p i r i t u a l e s , c ó m o a l -
g u n a s v e c e s v a n e n v u e l t o s c o n n u e s t r a s p a s i o n e s . T r a e n c o n -
s i g o u n o s a l b o r o t o s de s o l l o z o s , y á u n á p e r s o n a s h e o i d o , q u e 
s e l e s a p r i e t a e l p e c h o , y á u n v i e n e n á m o v i m i e n t o s e x t e r i o -
r e s , q u e n o s e p u e d e n ir á l a m a n o , y e s l a f u e r z a d e m a n e r a , 
q u e l e s h a c e s a l i r s a n g r e de n a r i c e s , y c o s a s a s í p e n o s a s . 

2 . D e e s t o n o s é d e c i r n a d a , p o r q u e n o h e p a s a d o p o r e l l o , 
m a s d e b e q u e d a r c o n s u e l o , p o r q u e c o m o d i g o , t o d o v a á p a -
rar e n d e s e a r c o n t e n t a r á D i o s , y g o z a r de s u M a j e s t a d . L o s 
q u e y o l l a m o g u s t o s de D i o s ( q u e e n o tra p a r t e l o h e n o m b r a -
d o o r a c i o n d e q u i e t u d ) e s m u y de o tra m a n e r a , c o m o e n t e n -
d e r e i s l a s q u e l o h a b é i s p r o b a d o por l a m i s e r i c o r d i a d e D i o s . 

3 . H a g a m o s c u e n t a p a r a e n t e n d e r l o m e j o r , q u e v e m o s d o s 
f u e n t e s c o n d o s p i l a s q u e s e h i n c h e n de a g u a , q u e n o m e h a l l o 
c o s a m á s á p r o p ó s i t o p a r a d e c l a r a r a l g u n a s d e e s p í r i t u , q u e 
e s t o d e a g u a , y e s , c o m o s é p o c o y e l i n g é n i o n o a y u d a , y 
s o y t a n a m i g a d e e s t e e l e m e n t o , q u e l e h e m i r a d o c o n m á s 
a d v e r t e n c i a q u e o t r a s c o s a s ; q u e e n t o d a s l a s q u e cr ió t a n g r a n 
D i o s , t a n s á b i o , d e b e h a b e r h a r t o s s e c r e t o s , de q u e n o s p o d e -
m o s a p r o v e c h a r , y a s í l o h a c e n l o s q u e l o e n t i e n d e n , a u n q u e 
c r e o , q u e e n c a d a c o s i t a q u e D i o s c r i ó h a y m á s de l o q u e s e 
e n t i e n d e , a u n q u e s e a u n a h o r m i g u i t a . E s t o s d o s p i l o n e s s e 
h i n c h e n d e a g u a de d i f e r e n t e s m a n e r a s : e l u n o v i e n e de m á s 
l é j o s p o r m u c h o s a r c a d u c e s , y a r t i f i c i o ; e l o t r o e s t á h e c h o e n 
e l m i s m o n a c i m i e n t o de l a g u a , y v á s e h i n c h e n d o s i n n i n g ú n 
ruido , y s i e l m a n a n t i a l c a u d a l o s o ( c o m o de e s t e q u e h a b l a -
m o s ) , d e s p u é s de h e n c h i d o e s t e p i l ó n p r o c e d e u n g r a n a r r o y o , 



h a l l a r p a z á d o n d e v i v i m o s , c o m o y a h e d i c h o , m a s q u e q u e -
r a m o s v e n i r á d e s c a n s a r d e m i l t r a b a j o s q u e h a y e n e l m u n -
d o , y q u e q u i e r a e l S e ñ o r a p a r e j a r n o s e l d e s c a n s o , y q u e e n 
n o s o t r a s m i s m a s e s t é e l e s t o r b o , n o p u e d e de jar de ser m u y 
p e n o s o y c á s i i n s u f r i d e r o . 

1 2 . P o r e s o l l é v a n o s , S e ñ o r , á d o n d e n o n o s m e n o s p r e -
c i e n e s t a s m i s e r i a s , q u e p a r e c e n a l g u n a s v e c e s q u e e s t á n h a -
c i e n d o b u r l a d e l a l m a . A ú n e n e s t a v i d a l a l ibra e l S e ñ o r d e s -
t o , c u a n d o h a n l l e g a d o á l a p o s t r e r a M o r a d a , c o m o dirémos,^ 
s i D i o s f u e r e s e r v i d o . Y n o d a r á n á todos t a n t a p e n a e s t a s m i - ' 
s e r i a s , n i l a s a c o m e t e r á n , c o m o á m í h i c i e r o n m u c h o s a ñ o s 
p o r s er r u i n , q u e p a r e c e q u e y o m i s m a m e q u e r í a v e n g a r 
de m í . Y c o m o c o s a t a n p e n o s a p a r a m í , p i e n s o q u e qu izá 
s e r á para v o s o t r a s a s í , y n o h a g o s i n ó d e c i r l o e n u n cabo, 
y e n o t r o , p a r a s i a c e r t a s e a l g u n a v e z á d a r o s á entender 
c ó m o e s c o s a f o r z o s a , y n o o s t r a i g a i n q u i e t a s y a f l i g i d a s , 
s i n ó q u e d e j e m o s a n d a r e s t a t a r a v i l l a d e m o l i n o , y m o l a m o s 
n u e s t r a h a r i n a , n o d e j a n d o d e obrar l a v o l u n t a d y e n t e n d i -
m i e n t o . 

1 3 . H a y m á s , y m é n o s e n e s t e e s t o r b o , c o n f o r m e á l a s a -
l u d , y á l o s t i e m p o s . P a d e z c a l a p o b r e a l m a , a u n q u e n o t e n -
g a e n e s t o c u l p a , q u e o t r a s h a r é m o s por d o n d e e s r a z ó n que 
t e n g a m o s p a c i e n c i a . Y p o r q u e n o b a s t a lo q u e l e e m o s , y nos 
a c o n s e j a n , q u e e s q u e n o h a g a m o s c a s o de e s t o s p e n s a m i e n -
t o s , p a r a l a s q u e p o c o s a b e m o s , n o m e p a r e c e t i e m p o perdido 
t o d o l o q u e g a s t o e n d e c l a r a r l o m á s , y c o n s o l a r o s e n e s t e c a -
s o ; m a s h a s t a q u e e l S e ñ o r n o s q u i e r a dar l u z , p o c o a p r o v e -
c h a . M a s e s m e n e s t e r , y q u i e r e s u M a j e s t a d q u e t o m e m o s me-
d i o s , y n o s e n t e n d a m o s , y l o q u e h a c e l a flaca i m a g i n a c i ó n , 
y e l n a t u r a l , y d e m o n i o , n o p o n g a m o s l a c u l p a al a l m a . 

CAPITULO II-

Prosigue en lo mismo, y declara por una comparación; qué es gus tos , y cómo se han 
de alcanzar no procurándolos. 

1. ¡ V á l a m e D i o s e n l o q u e m e h e m e t i d o ! Y a t e n í a o l v i d a -
d o l o q u e t r a t a b a , p o r q u e l o s n e g o c i o s , y s a l u d m e h a c e n d e -
j a r l o a l m e j o r t i e m p o , y c o m o t e n g o p o c a m e m o r i a i r á t o d o 
d e s c o n c e r t a d o , p o r n o p o d e r t o r n a r l o á l e e r . Y á u n q u i z á s é 
e s t o d o d e s c o n c i e r t o c u a n t o d i g o , a l m é n o s e s l o q u e s i e n t o . 
P a r é c e m e q u e d a d i c h o de l o s c o n s u e l o s e s p i r i t u a l e s , c ó m o a l -
g u n a s v e c e s v a n e n v u e l t o s c o n n u e s t r a s p a s i o n e s . T r a e n c o n -
s i g o u n o s a l b o r o t o s de s o l l o z o s , y á u n á p e r s o n a s h e o i d o , q u e 
s e l e s a p r i e t a e l p e c h o , y á u n v i e n e n á m o v i m i e n t o s e x t e r i o -
r e s , q u e n o s e p u e d e n ir á l a m a n o , y e s l a f u e r z a d e m a n e r a , 
q u e l e s h a c e s a l i r s a n g r e de n a r i c e s , y c o s a s a s í p e n o s a s . 

2 . D e e s t o n o s é d e c i r n a d a , p o r q u e n o h e p a s a d o p o r e l l o , 
m a s d e b e q u e d a r c o n s u e l o , p o r q u e c o m o d i g o , t o d o v a á p a -
rar e n d e s e a r c o n t e n t a r á D i o s , y g o z a r de s u M a j e s t a d . L o s 
q u e y o l l a m o g u s t o s de D i o s ( q u e e n o tra p a r t e l o h e n o m b r a -
d o o r a c i o n d e q u i e t u d ) e s m u y de o tra m a n e r a , c o m o e n t e n -
d e r e i s l a s q u e l o h a b é i s p r o b a d o por l a m i s e r i c o r d i a d e D i o s . 

3 . H a g a m o s c u e n t a p a r a e n t e n d e r l o m e j o r , q u e v e m o s d o s 
f u e n t e s c o n d o s p i l a s q u e s e h i n c h e n de a g u a , q u e n o m e h a l l o 
c o s a m á s á p r o p ó s i t o p a r a d e c l a r a r a l g u n a s d e e s p í r i t u , q u e 
e s t o d e a g u a , y e s , c o m o s é p o c o y e l i n g é n i o n o a y u d a , y 
s o y t a n a m i g a d e e s t e e l e m e n t o , q u e l e h e m i r a d o c o n m á s 
a d v e r t e n c i a q u e o t r a s c o s a s ; q u e e n t o d a s l a s q u e cr ió t a n g r a n 
D i o s , t a n s á b i o , d e b e h a b e r h a r t o s s e c r e t o s , de q u e n o s p o d e -
m o s a p r o v e c h a r , y a s í l o h a c e n l o s q u e l o e n t i e n d e n , a u n q u e 
c r e o , q u e e n c a d a c o s i t a q u e D i o s c r i ó h a y m á s de l o q u e s e 
e n t i e n d e , a u n q u e s e a u n a h o r m i g u i t a . E s t o s d o s p i l o n e s s e 
h i n c h e n d e a g u a de d i f e r e n t e s m a n e r a s : e l u n o v i e n e de m á s 
l é j o s p o r m u c h o s a r c a d u c e s , y a r t i f i c i o ; e l o t r o e s t á h e c h o e n 
e l m i s m o n a c i m i e n t o de l a g u a , y v á s e h i n c h e n d o s i n n i n g ú n 
ruido , y s i e l m a n a n t i a l c a u d a l o s o ( c o m o de e s t e q u e h a b l a -
m o s ) , d e s p u é s de h e n c h i d o e s t e p i l ó n p r o c e d e u n g r a n a r r o y o , 



n i e s m e n e s t e r a r t i f i c i o , n i s e a c a b a e l e d i f i c i o d e l o s a r c a d u -
c e s , s i n o s i e m p r e e s t á p r o c e d i e n d o a g u a d e a l l í . 

4 . E s l a d i f e r e n c i a , q u e l a q u e v i e n e por a r c a d u c e s , e s á 
m i p a r e c e r l o s c o n t e n t o s , q u e t e n g o d i c h o , q u e s e s a c a n con 
l a m e d i t a c i ó n , p o r q u e l o s t r a e m o s c o n l o s p e n s a m i e n t o s , ayu-
d á n d o n o s d e l a s c r i a t u r a s e n l a m e d i t a c i ó n , y c a n s a n d o e l en-
t e n d i m i e n t o ; y c o m o v i e n e e n fin c o n n u e s t r a s d i l i g e n c i a s , 
h a c e r u i d o , c u a n d o h a d e h a b e r a l g ú n h e n c h i m i e n t o d e pro-
v e c h o s q u e h a c e e n e l a l m a , c o m o q u e d a d i c h o . E s t o t r a fuen-
t e v i e n e e l a g u a d e s u m i s m o n a c i m i e n t o , q u e e s D i o s , y así 
c o m o s u M a j e s t a d q u i e r e c u a n d o e s s e r v i d o h a c e r a l g u n a mer-
c e d s o b r e n a t u r a l , p r o d u c e c o n g r a n d í s i m a p a z , y q u i e t u d , y 
s u a v i d a d d e l o m u y i n t e r i o r d e n o s o t r o s m i s m o s , y o n o s é ha-
c i a a d o n d e , n i c ó m o . 

5 . N i a q u e l c o n t e n t o , y d e l e i t e s e s i e n t e c o m o l o s de acá 
e n e l c o r a z o n , d i g o e n s u p r i n c i p i o , q u e d e s p u é s t o d o l o h i n -
c h e , v á s e r e v e r t i e n d o e s t a a g u a por t o d a s l a s M o r a d a s , y po-
t e n c i a s , h a s t a l l e g a r a l c u e r p o : q u e por e s o d i j e , q u e c o m i e n -
z a D i o s , y a c a b a e n n o s o t r o s , q u e c i e r t o ( c o m o v e r á q u i e n lo 
h u b i e r e p r o b a d o ) , t o d o e l h o m b r e e x t e r i o r g o z a d e e s t e g u s t o 
y s u a v i d a d . E s t a b a y o a h o r a m i r a n d o e s c r i b i e n d o e s t o , que en 
e l v e r s o q u e d i j e Dilatasti cor mcum, d i c e q u e e n s a n c h ó e l co -
r a z o n , y n o m e p a r e c e q u e e s c o s a c o m o d i g o , q u e q u e su na-
c i m i e n t o e s d e l c o r a z o n , s i n ó d e o t ra p a r t e a ú n m á s interior, 
c o m o u n a c o s a p r o f u n d a : p i e n s o q u e d e b e s e r e l c e n t r o del al-
m a , c o m o d e s p u é s h e e n t e n d i d o , y d i r é á l a p o s t r e , q u e c ier-
t o v e o s e c r e t o s e n n o s o t r o s m i s m o s , q u e m e t r a e n espautada 
m u c h a s v e c e s ; ¿ y c u á n t o s m á s d e b e h a b e r ? ¡ O h S e ñ o r n i i o ; y 
D i o s m i ó , q u é g r a n d e s s o n v u e s t r a s g r a n d e z a s ! Y andamos 
a c á c o m o u n o s p a s t o r c i l l o s b o b o s , q u e n o s parece a l c a n z a m o s 
a l g o d e V o s ; d e b e s e r t a n t o c o m o n o n a d a , p u e s e n nosotros 
m i s m o s e s t á n g r a n d e s s e c r e t o s q u e n o e n t e n d e m o s . D i g o tan-
t o c o m o n o n a d a , p a r a l o m u y m u c h o q u e h a y e n V o s , que no 
p o r q u e n o s o n m u y g r a n d e s l a s g r a n d e z a s q u e v e m o s , á u n de 
l o q u e p o d e m o s a l c a n z a r d e v u e s t r a s o b r a s . 

6 . T o r n a n d o a l v e r s o , e n l o q u e m e p u e d e a p r o v e c h a r , á 
m i p a r e c e r , p a r a a q u í e s , e n a q u e l e n s a n c h a m i e n t o , q u e así 
p a r e c e , q u e c o m o c o m i e n z a á p r o d u c i r a q u e l l a a g u a ce lest ia l 
d e e s t e m a n a n t i a l q u e d i g o , d e l o p r o f u n d o d e n o s o t r a s , pare-

c e q u e s e v a d i l a t a n d o , y e n s a n c h a n d o n u e s t r o i n t e r i o r , y p r o -
d u c i e n d o u n o s b i e n e s q u e n o s e p u e d e n d e c i r , n i á u n e l a l m a 
s a b e e n t e n d e r q u é e s l o q u e s e l e d a a l l í . E n t i e n d e u n a f r a g a n -
c i a , d i g a m o s a h o r a , c o m o s i e n a q u e l h o n d o r i n t e r i o r e s t u v i e -
s e u n b r a s e r o á d o n d e s e e c h a s e n o l o r o s o s p e r f u m e s , n i s e v e 
l a l u m b r e , n i d ó n d e e s t á , m a s e l c a l o r , y h u m o o l o r o s o p e n e -
t r a t o d a e l a l m a , y á u n h a r t a s v e c e s , c o m o h e d i c h o , p a r t i c i -
p a e l c u e r p o . M i r a d , e n t e n d e d m e , q u e n i s e s i e n t e c a l o r , n i s e 
h u e l e o l o r , q u e m á s d e l i c a d a c o s a e s q u e e s t a s c o s a s , s i n ó 
p a r a d á r o s l o á e n t e n d e r . Y e n t i e n d a n l a s p e r s o n a s q u e n o h a n 
p a s a d o p o r e s t o , q u e e s v e r d a d q u e p a s a a s í , y s é q u e e n t i e n -
d e , y l o e n t i e n d e e l a l m a m á s c l a r o , q u e y o l o d i g o . a h o r a , 
q u e n o e s e s t o c o s a q u e s e p u e d e a n t o j a r ; p o r q u e p o r d i l i g e n -
c i a s q u e h a g a m o s , n o l o p o d e m o s a d q u i r i r , y e n e l l o m i s m o 
s e v e n o s e r d e n u e s t r o m e t a l , s i n ó d e a q u e l p u r í s i m o o r o d e 
l a S a b i d u r í a D i v i n a . A q u í n o e s t á n l a s p o t e n c i a s u n i d a s , á m i 
p a r e c e r , s i n ó e m b e b i d a s , y m i r a n d o c o m o e s p a n t a d a s , q u é e s 
a q u e l l o . P o d r á s e r q u e e n e s t a s c o s a s i n t e r i o r e s m e c o n t r a d i g a 
a l g o d e l o q u e t e n g o d i c h o e n o t r a s p a r t e s ; n o e s m a r a v i l l a , 
p o i q u e e n c á s i q u i n c e a ñ o s q u e h á q u e l o e s c r i b í , q u i z á m e 
h a d a d o e l S e ñ o r m á s c l a r i d a d e n e s t a s c o s a s , d e l a s q u e e n -
t o n c e s e n t e n d í a , y a h o r a , y e n t o n c e s p u e d o e r r a r e n t o d o , 
m a s n o m e n t i r ; q u e p o r l a m i s e r i c o r d i a d e D i o s á n t e s p a s a r í a 
m i l m u e r t e s , d i g o l o q u e e n t i e n d o , y l a v o l u n t a d b i e n m e p a -
r e c e q u e d e b e e s t a r u n i d a e n a l g u n a m a n e r a c o n l a d e D i o s . 
M a s e n l o s e f e c t o s , y o b r a s d e d e s p u é s , s e c o n o c e n e s t a s v e r -
d a d e s d e o r a c i o n , q u e n o h a y m e j o r c r i s o l p a r a p r o b a r s e . H a r -
t o g r a n m e r c e d e s d e n u e s t r o S e ñ o r , s i l a c o n o c e q u i e n l a r e -
c i b e , y m u y g r a n d e s i n o t o r n a a t r á s . 

7 . * L u é g o q u e r r e i s , m i s h i j a s , p r o c u r a r t e n e r e s t a o r a c i o n , 
y t e n e i s r a z ó n , q u e , c o m o h e d i c f t o , n o a c a b a d e e n t e n d e r e l 
a l m a l a s o u e a l l í l e h a c e e l S e ñ o r , y c o n e l a m o r q u e l a v a 
a c e r c a n d o ' m á s á s í . Q u e c i e r t o e s t á d e s e a r s a b e r c ó m o a l c a n -
z a r é m o s e s t a m e r c e d . Y o o s d i r é l o q u e e n e s t o h e e n t e n d i d o , 
d e j e m o s c u a n d o e l S e ñ o r e s s e r v i d o d e h a c e r l a p o r q u e s u M a -
j e s t a d q u i e r e , y n o p o r m á s , é l s a b e e l p o r q u é , n o n o s h e m o s 
d e m e t e r e n e s o . 

8 . D e s p u é s d e h a c e r l o q u e l o s d e l a s M o r a d a s p a s a d a s , 
h u m i l d a d , h u m i l d a d ; por é s t a s e de ja v e n c e r e l S e ñ o r á c u a n -



t o de É l q u e r e m o s : y l o p r i m e r o e n q u e v e r e i s s i la t e n e i s , e s 
e n n o p e n s a r q u e m e r e c e i s e s t a s m e r c e d e s , y g u s t o s de l S e -
ñ o r , n i l o s h a b é i s d e t e n e r e n v u e s t r a v i d a . D i r é i s m e , ¿ q u é 
d e e s t a m a n e r a , q u e c ó m o s e h a n d e a l c a n z a r n o l o s p r o -
c u r a n d o ? A e s t o r e s p o n d o , q u e n o h a y o t r a m e j o r de l a q u e 
o s h e d i c h o , y n o l o s p r o c u r a r , p o r e s t a s r a z o n e s . L a p r i -
m e r a , p o r q u e l o p r i m e r o q u e p a r a e s t o e s m e n e s t e r , e s a m a r 
á D i o s s i n i n t e r é s . L a s e g u n d a , p o r q u e e s u n poco de poca 
h u m i l d a d , p e n s a r q u e por n u e s t r o s s e r v i c i o s m i s e r a b l e s se 
h a de a l c a n z a r c o s a t a n g r a n d e . L a t e r c e r a , p o r q u e e l v e r d a -
d e r o apare jo para e s t o , e s e l d e s e o d e p a d e c e r , y de i m i t a r al 
S e ñ o r , y n o g u s t o s , l o s q u e e n fin l e h e m o s o f e n d i d o . La cuar-
t a , p o r q u e n o e s t á o b l i g a d o s u M a j e s t a d á d á r n o s l o s , c o m o á 
d a r n o s l a g l o r i a , s i g u a r d a m o s s u s M a n d a m i e n t o s , q u e s in 
e s t o n o s p o d r é m o s s a l v a r , y s a b e m e j o r q u e n o s o t r o s lo que 
n o s c o n v i e n e , y q u i é n l e a m a de v e r d a d : y a s í e s c o s a c ierta, 
y o l o s é , y c o n o z c o p e r s o n a s q u e v a n por e l c a m i n o d e l amor , 
c o m o h a n d e ir por s ó l o s e r v i r á J e s u c r i s t o c r u c i f i c a d o , q u e n o 
s ó l o n o l e p i d e n g u s t o s , n i l o s d e s e a n , m a s l e s u p l i c a n n o s e 
l o s d é e n e s t a v i d a : e s t o e s v e r d a d . L a q u i n t a e s , p o r q u e t r a -
b a j a r é m o s e n b a l d e , q u e c o m o n o s e h a de traer e s t a a g u a 
por a r c a d u c e s , c o m o l a p a s a d a , s i e l m a n a n t i a l n o l a quiere 
p r o d u c i r , p o c o a p r o v e c h a q u e n o s c a n s e m o s . Q u i e r o decir , 
q u e a u n q u e m á s m e d i t a c i ó n t e n g a m o s , a u n q u e n o s e s t r u j e -
m o s , y t e n g a m o s l á g r i m a s , n o v i e n e e s t a a g u a por aquí , 
s ó l o s e da á q u i e n D i o s q u i e r e , y c u a ü d o m á s d e s c u i d a d a es tá 
m u c h a s v e c e s e l a l m a . S u y a s s o m o s , h e r m a n a s , h a g a l o que 
q u i s i e r e d e n o s o t r a s , l l é v e n o s por d o n d e f u e r e s e r v i d o : b ien 
c r e o , q u e q u i e n d e v e r d a d s e h u m i l l a r e , y d e s h i c i e r e ( d i g o d e 
v e r d a d , p o r q u e n o h a d e s er por n u e s t r o s p e n s a m i e n t o s , que 
m u c h a s v e c e s n o s e n g a ñ a n , s i n ó q u e e s t e m o s d e s a s i d a s del 
t o d o ) , q u e n o d e j a r á e l S e ñ o r de h a c e r n o s e s t a m e r c e d , y otras 
m u c h a s q u e n o s a b r é m o s d e s e a r . S e a p o r s i e m p r e a l a b a d o , y 
b e n d i t o , a m e n . 

CAPITULO III. 

En que t ra ta qué es oracion (le recogimiento, que por la mayor par te la da el Señor 
antes de la d icha: dice sus efectos, y los que quedan de la pasada, que t ra tó de los 

gus tos que da el Señor. 

1. L o s e f e c t o s de e s t a o r a c i o n s o n m u c h o s : a l g u n o s d i r é , y 
p r i m e r o o tra m a n e r a de o r a c i o n , q u e c o m i e n z a c á s i s i e m p r e 
p r i m e r o q u e é s t a , y por h a b e r l a d i c h o e n o t r a s p a r t e s , d i ré 
p o c o . U n r e c o g i m i e n t o , q u e t a m b i é n m e p a r e c e s o b r e n a t u r a l ; 
p o r q u e n o e s e s t a r e n o s c u r o , n i cerrar l o s o j o s , n i c o n s i s t e e n 
c o s a e x t e r i o r , p u e s t o q u e s i n q u e r e r l o s e h a c e e s t o d e c e r r a r 
l o s o j o s , y d e s e a r s o l e d a d ; y s i n a r t i f i c i o p a r e c e q u e s e v a la -
b r a n d o e l e d i f i c i o p a r a l a o r a c i o n q u e q u e d a d i c h a , p o r q u e e s -
t o s s e n t i d o s , y c o s a s e x t e r i o r e s , p a r e c e q u e v a n p e r d i e n d o s u 
d e r e c h o , p o r q u e e l a l m a v a y a c o b r a n d o e l s u y o , q u e t e n í a 
perd ido . D i c e n , q u e e l a l m a s e e n t r a d e n t r o d e s í ; y o t r a s v e -
c e s q u e s u b e s o b r e s í : por e s t e l e n g u a j e n o s a b r é y o a c l a r a r 
n a d a , q u e e s t o t e n g o m a l o , q u e por e l q u e y o l o s é d e c i r , p i e n -
s o q u e m e h a b é i s d e e n t e n d e r , y q u i z á s e r á s ó l o p a r a m í . H a -
g a m o s c u e n t a q u e e s t o s s e n t i d o s y p o t e n c i a s , q u e y a h e d i c h o 
q u e s o n l a g e n t e d e e s t e C a s t i l l o , q u e e s l o q u e h e t o m a d o p a -
ra s a b e r dec i r a l g o , q u e s e h a n i d o f u e r a , y a n d a n c o n g e n t e 
e x t r a ñ a , e n e m i g a d e l b i e n de e s t e C a s t i l l o , d i a s , y a ñ o s ; y 
q u e y a s e h a n i d o , v i e n d o s u p e r d i c i ó n a c e r c a n d o á é l , a u n -
q u e n o a c a b a n d e e s t a r d e n t r o ; p o r q u e e s t a c o s t u m b r e e s r é -
c i a c o s a , s i n ó n o s o n y a t r a i d o r e s , y a n d a n a l rededor . 

2 . V i s t o y a e l g r a n R e y q u e e s t á e n l a M o r a d a d e e s t e C a s -
t i l l o , s u b u e n a v o l u n t a d , p o r s u g r a n m i s e r i c o r d i a q u i é r e l o s 
tornar á é l , y c o m o b u e n p a s t o r , c o n u n s i l b o t a n s u a v e , q u e 
á u n c á s i e l l o s m i s m o s n o l o e n t i e n d e n , h a c e q u e c o n o z c a n s u 
v o z , y q u e n o a n d e n t a n p e r d i d o s , s i n ó q u e s e t o r n e n á s u Mo-
r a d a : y t i e n e t a n t a f u e r z a e s t e s i l b o d e l p a s t o r , q u e d e s a m p a -
r a n l a s c o s a s e x t e r i o r e s e n q u e a n d a n e n a j e n a d o s , y m ó t e n s e 
e n e l C a s t i l l o . 

3 . P a r é c e m e q u e n u n c a l o h e d a d o á e n t e n d e r c o m o a h o r a , 
p o r q u e p a r a b u s c a r á D i o s e n l o in ter ior ( q u e s e h a l l a m e j o r , 



t o de É l q u e r e m o s : y l o p r i m e r o e n q u e v e r e i s s i la t e n e i s , e s 
e n n o p e n s a r q u e m e r e c e i s e s t a s m e r c e d e s , y g u s t o s de l S e -
ñ o r , n i l o s h a b é i s d e t e n e r e n v u e s t r a v i d a . D i r é i s m e , ¿ q u é 
d e e s t a m a n e r a , q u e c ó m o s e h a n d e a l c a n z a r n o l o s p r o -
c u r a n d o ? A e s t o r e s p o n d o , q u e n o h a y o t r a m e j o r de l a q u e 
o s h e d i c h o , y n o l o s p r o c u r a r , p o r e s t a s r a z o n e s . L a p r i -
m e r a , p o r q u e l o p r i m e r o q u e p a r a e s t o e s m e n e s t e r , e s a m a r 
á D i o s s i n i n t e r é s . L a s e g u n d a , p o r q u e e s u n poco de poca 
h u m i l d a d , p e n s a r q u e por n u e s t r o s s e r v i c i o s m i s e r a b l e s se 
h a de a l c a n z a r c o s a t a n g r a n d e . L a t e r c e r a , p o r q u e e l v e r d a -
d e r o apare jo para e s t o , e s e l d e s e o d e p a d e c e r , y de i m i t a r al 
S e ñ o r , y n o g u s t o s , l o s q u e e n fin l e h e m o s o f e n d i d o . La cuar-
t a , p o r q u e n o e s t á o b l i g a d o s u M a j e s t a d á d á r n o s l o s , c o m o á 
d a r n o s l a g l o r i a , s i g u a r d a m o s s u s M a n d a m i e n t o s , q u e s in 
e s t o n o s p o d r é m o s s a l v a r , y s a b e m e j o r q u e n o s o t r o s lo que 
n o s c o n v i e n e , y q u i é n l e a m a de v e r d a d : y a s í e s c o s a c ierta, 
y o l o s é , y c o n o z c o p e r s o n a s q u e v a n por e l c a m i n o d e l amor , 
c o m o h a n d e ir por s ó l o s e r v i r á J e s u c r i s t o c r u c i f i c a d o , q u e n o 
s ó l o n o l e p i d e n g u s t o s , n i l o s d e s e a n , m a s l e s u p l i c a n n o s e 
l o s d é e n e s t a v i d a : e s t o e s v e r d a d . L a q u i n t a e s , p o r q u e t r a -
b a j a r é m o s e n b a l d e , q u e c o m o n o s e h a de traer e s t a a g u a 
por a r c a d u c e s , c o m o l a p a s a d a , s i e l m a n a n t i a l n o l a quiere 
p r o d u c i r , p o c o a p r o v e c h a q u e n o s c a n s e m o s . Q u i e r o decir , 
q u e a u n q u e m á s m e d i t a c i ó n t e n g a m o s , a u n q u e n o s e s t r u j e -
m o s , y t e n g a m o s l á g r i m a s , n o v i e n e e s t a a g u a por aquí , 
s ó l o s e da á q u i e n D i o s q u i e r e , y c u a n d o m á s d e s c u i d a d a es tá 
m u c h a s v e c e s e l a l m a . S u y a s s o m o s , h e r m a n a s , h a g a l o que 
q u i s i e r e d e n o s o t r a s , l l é v e n o s por d o n d e f u e r e s e r v i d o : b ien 
c r e o , q u e q u i e n d e v e r d a d s e h u m i l l a r e , y d e s h i c i e r e ( d i g o d e 
v e r d a d , p o r q u e n o h a d e s er por n u e s t r o s p e n s a m i e n t o s , que 
m u c h a s v e c e s n o s e n g a ñ a n , s i n ó q u e e s t e m o s d e s a s i d a s del 
t o d o ) , q u e n o d e j a r á e l S e ñ o r de h a c e r n o s e s t a m e r c e d , y otras 
m u c h a s q u e n o s a b r é m o s d e s e a r . S e a p o r s i e m p r e a l a b a d o , y 
b e n d i t o , a m e n . 

CAPITULO III. 

En que t ra ta qué es oracion (le recogimiento, que por la mayor par te la da el Señor 
antes de la d icha: dice sus efectos, y los que quedan de la pasada, que t ra tó de los 

gus tos que da el Señor. 

1. L o s e f e c t o s de e s t a o r a c i o n s o n m u c h o s : a l g u n o s d i r é , y 
p r i m e r o o tra m a n e r a de o r a c i o n , q u e c o m i e n z a c á s i s i e m p r e 
p r i m e r o q u e é s t a , y por h a b e r l a d i c h o e n o t r a s p a r t e s , d i ré 
p o c o . U n r e c o g i m i e n t o , q u e t a m b i é n m e p a r e c e s o b r e n a t u r a l ; 
p o r q u e n o e s e s t a r e n o s c u r o , n i cerrar l o s o j o s , n i c o n s i s t e e n 
c o s a e x t e r i o r , p u e s t o q u e s i n q u e r e r l o s e h a c e e s t o d e c e r r a r 
l o s o j o s , y d e s e a r s o l e d a d ; y s i n a r t i f i c i o p a r e c e q u e s e v a la -
b r a n d o e l e d i f i c i o p a r a l a o r a c i o n q u e q u e d a d i c h a , p o r q u e e s -
t o s s e n t i d o s , y c o s a s e x t e r i o r e s , p a r e c e q u e v a n p e r d i e n d o s u 
d e r e c h o , p o r q u e e l a l m a v a y a c o b r a n d o e l s u y o , q u e t e n í a 
perd ido . D i c e n , q u e e l a l m a s e e n t r a d e n t r o d e s í ; y o t r a s v e -
c e s q u e s u b e s o b r e s í : por e s t e l e n g u a j e n o s a b r é y o a c l a r a r 
n a d a , q u e e s t o t e n g o m a l o , q u e por e l q u e y o l o s é d e c i r , p i e n -
s o q u e m e h a b é i s d e e n t e n d e r , y q u i z á s e r á s ó l o p a r a m í . H a -
g a m o s c u e n t a q u e e s t o s s e n t i d o s y p o t e n c i a s , q u e y a h e d i c h o 
q u e s o n l a g e n t e d e e s t e C a s t i l l o , q u e e s l o q u e h e t o m a d o p a -
ra s a b e r dec i r a l g o , q u e s e h a n i d o f u e r a , y a n d a n c o n g e n t e 
e x t r a ñ a , e n e m i g a d e l b i e n de e s t e C a s t i l l o , d i a s , y a ñ o s ; y 
q u e y a s e h a n i d o , v i e n d o s u p e r d i c i ó n a c e r c a n d o á é l , a u n -
q u e n o a c a b a n d e e s t a r d e n t r o ; p o r q u e e s t a c o s t u m b r e e s r é -
c i a c o s a , s i n ó n o s o n y a t r a i d o r e s , y a n d a n a l rededor . 

2 . V i s t o y a e l g r a n R e y q u e e s t á e n l a M o r a d a d e e s t e C a s -
t i l l o , s u b u e n a v o l u n t a d , p o r s u g r a n m i s e r i c o r d i a q u i é r e l o s 
tornar á é l , y c o m o b u e n p a s t o r , c o n u n s i l b o t a n s u a v e , q u e 
á u n c á s i e l l o s m i s m o s n o l o e n t i e n d e n , h a c e q u e c o n o z c a n s u 
v o z , y q u e n o a n d e n t a n p e r d i d o s , s i n ó q u e s e t o r n e n á s u Mo-
r a d a : y t i e n e t a n t a f u e r z a e s t e s i l b o d e l p a s t o r , q u e d e s a m p a -
r a n l a s c o s a s e x t e r i o r e s e n q u e a n d a n e n a j e n a d o s , y m ó t e n s e 
e n e l C a s t i l l o . 

3 . P a r é c e m e q u e n u n c a l o h e d a d o á e n t e n d e r c o m o a h o r a , 
p o r q u e p a r a b u s c a r á D i o s e n l o in ter ior ( q u e s e h a l l a m e j o r , 



y m á s á n u e s t r o p r o v e c h o , q u e e n l a s c r i a t u r a s , c o m o dice 
S a n A g u s t í n , q u e l e halló d e s p u é s d e h a b e r l e b u s c a d o en mu-
c h a s p a r t e s ) e s g r a n ayuda c u a n d o D i o s h a c e e s t a m e r c e d . Y 
n o p e n s e i s q u e e s p o r el e n t e n d i m i e n t o a d q u i r i d o , procurando 
p e n s a r d e n t r o de s í á Dios , n i p o r l a i m a g i n a c i ó n , i m a g i n á n -
d o l e e n s í : b u e n o e s esto, y e x c e l e n t e m a n e r a d e medi tac ión; 
p o r q u e s e f u n d a s o b r e v e r d a d , q u e l o e s e s t a r D i o s dentro de 
n o s o t r o s m i s m o s ; m a s B o e s e s t o , q u e e s t o c a d a u n o l o puede 
h a c e r ( c o n e l f a v o r del Señor s e e n t i e n d e t o d o ) m a s l o q u e digo 
e s , e n d i f e r e n t e manera, y q u e a l g u n a s v e c e s á n t e s q u e se co-
m i e n c e á p e n s a r e n Dios , y a e s t a g e n t e e s t á e n e l C a s t i l l o , que 
n o s é p o r d o n d e , n i cómo o y ó e l s i l b o d e s u p a s t o r , q u e no fué 
p o r l o s o i d o s , q u e n o se o y e n a d a , m a s s i é n t e s e n o t a b l e m e n t e 
u n e n c o g i m i e n t o s u a v e á l o i n t e r i o r , c o m o v e r á q u i e n pasa 
p o r e l l o , q u e y o n o l o sé a c l a r a r m e j o r . 

4 . P a r é c e m e q u e he l e i d o , q u e c o m o u n e r i z o , ó tortuga, 
c u a n d o s e r e t i r a n hácaa s í , y d e b í a l o d e e n t e n d e r b i e n quien 
l o e s c r i b i ó ; m a s é s t o s e l l o s e n t r a n c u a n d o q u i e r e n , acá no 
e s t á e n n u e s t r o q u e r e r , s i n ó c u a n d o D i o s n o s q u i e r e hacer es -
t a m e r c e d . T e n g o para m í , q u e c u a n d o s u M a j e s t a d lo hace, 
e s á p e r s o n a s q u e v a n y a d a n d o d e m a n o á l a s c o s a s del mun-
d o ( n o d i g o q u e s e a por o b r a l o s q u e t i e n e n e s t a d o , q u e no 
p u e d e n , s i n ó p o r e l d e s e o ) , p u e s l o s l l a m a par t i cu larmente , 
p a r a q u e e s t é n a t e n t o s á l a s i n t e r i o r e s ; y a s í c r e o , que si 
q u e r e m o s d a r l u g a r á su M a j e s t a d , q u e n o d a r á s ó l o esto á 
q u i e n c o m i e n z a á l l a m a r p a r a m á s . A l á b e l e m u c h o q u i e n esto 
e n t e n d i e r e e n s í : p o r q u e e s m u y m u c h a r a z ó n q u e c o n o z c a la 
m e r c e d , y e l h a c i m i e n t o d e g r a c i a s p o r e l l a , h a r á q u e se dis-
p o n g a p a r a o t r a s m a y o r e s . Y e s d i s p o s i c i ó n p a r a poder escu-
c h a r , c o m o s e a c o n s e j a e n a l g u n o s l i b r o s , q u e p r o c u r e no dis-
c u r r i r , s i n ó e s t a r s e a t en tos á v e r l o q u e o b r a e l S e ñ o r en el 
a l m a . Q u e s i s u M a j e s t a d 110 h a c o m e n z a d o á e m b e b e r n o s , no 
p u e d o a c a b a r d e e n t e n d e r c ó m o s e p u e d a d e t e n e r e l pensa-
m i e n t o , d e m a n e r a que n o h a g a m á s d a ñ o , q u e provecho; 
a u n q u e h a s i d o c o n t i e n d a b i e n p l a t i c a d a e n t r e a l g u n a s perso-
n a s e s p i r i t u a l e s : y de m í c o n f i e s o m i p o c a h u m i l d a d , que 
n u n c a m e h a n d a d o r a z ó n , p a r a q u e y o m e r i n d a á lo que 
d i c e n . 

5 . U n o m e a l e g ó c o n c i e r t o l i b r o d e l s a n t o f r a y Pedro de 

A l c á n t a r a ( q u e y o c r e o l o e s , á q u i e n y o m e r i n d i e r a , p o r q u e 
s é q u e l o s a b í a ) y l e í m o s l o , y d i c e l o m i s m o q u e y o , a u n q u e 
n o por e s t a s p a l a b r a s , m a s e n t i é n d a s e e n l o q u e d i c e , q u e h a 
d e e s t a r y a d e s p i e r t o e l a m o r . Y a p u e d e s e r q u e y o m e e n g a -
ñ e , m a s v o y p o r e s t a s r a z o n e s . L a p r i m e r a , q u e e n e s t a o b r a 
d e e s p í r i t u , q u i e n m é n o s p i e n s a , y q u i e r e h a c e r , h a c e m á s . 
L o q u e h a b e r n o s d e h a c e r , e s p e d i r c o m o p o b r e s n e c e s i t a d o s 
d e l a n t e d e u n g r a n d e , y r i c o E m p e r a d o r , y l u é g o b a j a r l o s 
o j o s , y e s p e r a r c o n h u m i l d a d . C u a n d o p o r s u s s e c r e t o s c a m i -
n o s p a r e c e q u e e n t e n d e m o s q u e n o s o y e , e n t o n c e s e s b i e n c a -
l l a r , p u e s n o s h a d e j a d o e s t a r c e r c a d e é l , y n o s e r á m a l o p r o -
c u r a r n o o b r a r c o n e l e n t e n d i m i e n t o , s i p o d e m o s d i g o ; m a s s i 
e s t e R e y a ú n n o e n t e n d e m o s q u e n o s h a o i d o , n i n o s v e . n o 
n o s h e m o s d e e s t a r b o b o s , q u e l o q u e d a h a r t o e l a l m a c u a n d o 
h a p r o c u r a d o e s t o , y q u e d a m u c h o m á s s e c a , y p o r v e n t u r a 
m á s i n q u i e t a l a i m a g i n a c i ó n , c o n l a f u e r z a q u e s e h a h e c h o 
á n o p e n s a r n a d a , s i n ó q u e q u i e r e e l S e ñ o r , q u e l e p i d a m o s , 
y c o n s i d e r e m o s e s t a r e n s u p r e s e n c i a , q u e é l s a b e l o q u e n o s 
c u m p l e . 

6 . Y o n o p u e d o p e r s u a d i r m e á i n d u s t r i a s h u m a n a s e n c o -
s a s q u e p a r e c e p u s o s u M a j e s t a d l í m i t e , y l a s q u i s o d e j a r p a -
ra s í , l o q u e n o d e j ó o t r a s m u c h a s q u e p o d e m o s c o n s u a y u -
d a , a s í d e p e n i t e n c i a s , c o m o d e o b r a s , c o m o d e o r a c i o n . h a s -
t a a d o n d e p u e d e n u e s t r a m i s e r i a . L a s e g u n d a r a z ó n e s , q u e 
e s t a s o b r a s i n t e r i o r e s s o n t o d a s s u a v e s , y p a c í f i c a s ; y h a c e r 
c o s a p e n o s a , á n t e s d a ñ a , q u e a p r o v e c h a ( l l a m o p e n o s a , c u a l -
q u i e r f u e r z a q u e n o s q u e r a m o s h a c e r , c o m o s e r í a p e n a d e t e -
n e r h u e l g o ) , s i n ó d e j a r s e e l a l m a e n l a s m a n o s d e D i o s , h a g a 
l o q u e q u i s i e r e d e e l l a , c o n e l m a y o r d e s c u i d o d e s u p r o v e c h o 
q u e p u d i e r e , y m a y o r r e s i g n a c i ó n á l a v o l u n t a d d e D i o s . L a 
t e r c e r a e s , q u e e l m i s m o c u i d a d o q u e s e p o n e e n n o p e n s a r 
n a d a , q u i z á d e s p e r t a r á e l p e n s a m i e n t o á p e n s a r m u c h o . L a 
c u a r t a e s , q u e l o m á s s u s t a n c i a l , y a g r a d a b l e á D i o s , e s q u e 
n o s a c o r d e m o s d e s u h o n r a , y g l o r i a , y n o s o l v i d e m o s d e n o s -
o t r o s m i s m o s , y d e n u e s t r o p r o v e c h o , y r e g a l o , y g u s t o . ¿ P u e s 
c ó m o e s t á o l v i d a d o d e s í , e l q u e c o n m u c h o c u i d a d o e s t á , q u e 
n o s e o s a b u l l i r , n i á u n d e j a á s u e n t e n d i m i e n t o , y d e s e o s q u e 
s e b u l l a n á d e s e a r l a m a y o r g l o r i a d e D i o s , n i q u e s e h u e l g u e 
d e l a q u e t i e n e ? C u a n d o s u M a j e s t a d q u i e r e q u e e l e n t e n d í -



m i e n t o c e s e , o c ú p a l e p o r o t r a m a n e r a ; y d a u n a l u z e n e l co-
n o c i m i e n t o t a n s o b r e l a q u e p o d e m o s a l c a n z a r , q u e l e hace 
q u e d a r a b s o r t o , y e n t o n c e s , s i n s a b e r c ó m o , q u e d a m u y m e -
j o r e n s e ñ a d o , q u e n o c o n t o d a s n u e s t r a s d i l i g e n c i a s para 
e c h a r l e m á s á p e r d e r . Q u e p u e s D i o s n o s d i ó l a s p o t e n c i a s pa-
ra q u e c o n e l l a s t r a b a j á s e m o s , y s e t i e n e t o d o s u p r e m i o , no 
h a y p a r a q u é l a s e n c a n t a r , s i n ó d e j a r l a s h a c e r s u o f i c i o , hasta 
q u e D i o s l a s p o n g a e n o t r o m a y o r . 

7 . L o q u e e n t i e n d o , q u e m á s c o n v i e n e q u e h a d e hacer el 
a l m a , q u e h a q u e r i d o e l S e ñ o r m e t e r e n e s t a Morada e s lo di-
c h o , y q u e s i n n i n g u n a f u e r z a , n i r u i d o p r o c u r e a tajar el dis-
curr i r d e l e n t e n d i m i e n t o , m a s n o e l s u s p e n d e r l e , n i e l pensa-
m i e n t o , s i n ó q u e e s b i e n q u e s e a c u e r d e , q u e e s t á de lante de 
D i o s , y q u i é n e s é s t e D i o s . S i l o m i s m o q u e s i e n t e e n sí le 
e m b e b i e r e , e n h o r a b u e n a ; m a s n o p r o c u r e e n t e n d e r lo que 
e s , p o r q u e e s d a d o á l a v o l u n t a d : d é j e l a g o z a r s i n n i n g u n a 
i n d u s t r i a , m a s d e a l g u n a s p a l a b r a s a m o r o s a s , q u e aunque no 
p r o c u r e m o s a q u í e s t a r s i n p e n s a r n a d a , s e e s t á m u c h a s veces, 
a u n q u e m u y b r e v e t i e m p o . M a s c o m o d i j e e n o tra par te , la 
c a u s a p o r q u é e n e s t a m a n e r a de o r a c i o n , d i g o e n l a que co-
m e n c é e s t a M o r a d a , q u e h e m e t i d o l a d e r e c o g i m i e n t o con és-
t a q u e h a b i a d e dec i r p r i m e r o , y e s m u y m é n o s q u e la de los 
g u s t o s q u e h e d i c h o d e D i o s , s i n ó q u e e s p r i n c i p i o para venir 
á e l l a , q u e e n l a d e r e c o g i m i e n t o n o s e h a de de jar l a de me-
d i t a c i ó n , ni l a obra d e l e n t e n d i m i e n t o e n e s t a f u e n t e manan-
t i a l , q u e n o v i e n e por a r c a d u c e s , é l s e c o m i d e ó l e h a c e come-
d ir , v e r q u e n o e n t i e n d e l o q u e q u i e r e , y a s í a n d a de un cabo 
á o t r o c o m o t o n t o , q u e e n n a d a h a c e a s i e n t o . La v o l u n t a d le 
t i e n e t a n g r a n d e e n s u D i o s , q u e l a da g r a n p e s a d u m b r e su 
b u l l i c i o : y a s í n o h á m e n e s t e r h a c e r c a s o d e é l , q u e la hará 
p e r d e r m u c h o de lo q u e g o z a , s i n ó d e j a r l e , y d e j a r s e á sí en 
l o s b r a z o s d e l a m o r , q u e s u M a j e s t a d l a e n s e ñ a r á l o que hade 
h a c e r e n a q u e l p u n t o , q u e c á s i t o d o e s h a l l a r s e i n d i g n a de 
t a n t o b i e n , y e m p l e a r s e e n h a c i m i e n t o d e g r a c i a s . Por tratar 
d e la o r a c i o n d e r e c o g i m i e n t o , d e j é l o s e f e c t o s , ó s e ñ a l e s que 
t i e n e n l a s a l m a s á q u i e n D i o s n u e s t r o S e ñ o r d a e s t a oracion. 

8 . A s í c o m o s e e n t i e n d e c l a r o u n d i l a t a m i e n t o , ó ensan-
c h a m i e n t o e n e l a l m a , á m a n e r a de c o m o s i e l a g u a q u e mana 
d e u n a f u e n t e n o t u v i e s e c o r r i e n t e , s i n ó q u e l a m i s m a fuente 

e s t u v i e s e l a b r a d a de u n a c o s a , q u e m i é n t r a s m á s a g u a m a n a -
s e , m á s g r a n d e s e h i c i e s e e l e d i f i c i o : a s í p a r e c e e n e s t a o r a -
c i o n , y o t r a s m u c h a s m a r a v i l l a s q u e h a c e D i o s e n e l a l m a , 
q u e la h a b i l i t a , y v a d i s p o n i e n d o , para q u e q u e p a t o d o e n 
e l l a . A s í e s t a s u a v i d a d , y e n s a n c h a m i e n t o i n t e r i o r s e v e e n 
e l q u e l e q u e d a , p a r a n o e s tar t a n a t a d a c o m o a n t e s e n l a s 
c o s a s d e l s e r v i c i o de D i o s , s i n ó c o n m u c h a m á s a n c h u r a . A s í , 
e n n o s e a p r e t a r c o n e l t e m o r de l i n f i e r n o , p o r q u e a u n q u e 
l e q u e d a m a y o r d e n o o f e n d e r á D i o s , e l s e r v i l p i é r d e s e a q u í , y 
queda c o n g r a n c o n f i a n z a , q u e l e h a d e g o z a r . E l q u e s o l í a t e -
n e r p a r a h a c e r p e n i t e n c i a d e p e r d e r l a s a l u d , y a l e p a r e c e q u e 
t o d o l o p u e d e e n D i o s , t i e n e m á s d e s e o s d e h a c e r l a q u e h a s t a 
a l l í . E l t e m o r q u e s o l í a t e n e r á l o s t r a b a j o s , y a v a m á s t e m -
p l a d o , p o r q u e e s t á m á s v i v a la f e ; y e n t i e n d e , q u e s i l o s p a s a 
por D i o s , s u M a j e s t a d l e dará g r a c i a , p a r a q u e l o s s u f r a c o n 
p a c i e n c i a ; y á u n a l g u n a s v e c e s l o d e s e a , p o r q u e q u e d a t a m -
b i é n u n a g r a n v o l u n t a d de h a c e r a l g o por D i o s , c o m o v a m á s 
c o n o c i e n d o s u g r a n d e z a , t i é n e s e y a por m á s m i s e r a b l e , c o m o 
h a p r o b a d o y a l o s g u s t o s d e D i o s , v e q u e e s u n a b a s u r a l o d e l 
m u n d o : v á s e p o c o á p o c o a p a r t a n d o d e e l l o s , y e s m á s s e ñ o r a 
de s í p a r a h a c e r l o . E n fin, e n t o d a s l a s v i r t u d e s q u e d a m e j o -
r a d a , y n o de jará d e ir c r e c i e n d o , s i n o t o r n a a t r á s , y á h a -
cer o f e n s a s d e D i o s , p o r q u e e n t o n c e s t o d o s e p i e r d e , p o r s u -
b ida q u e e s t é u n a l m a e n l a c u m b r e . 

9 . T a m p o c o s e e n t i e n d e , q u e de u n a v e z , ó d o s q u e h a g a 
D i o s e s t a m e r c e d á u n a l m a , q u e d a n t o d a s e s t a s h e c h a s , s i n ó 
v a p e r s e v e r a n d o e n r e c i b i r l a s , q u e e n e s t a p e r s e v e r a n c i a e s t á 
todo n u e s t r o b i e n . D e u n a c o s a a v i s o m u c h o á q u i e n s e v i e r e 
e n e s t e e s t a d o , q u e s e g u a r d e m u y m u c h o de p o n e r s e e n o c a -
s ioneá d e o f e n d e r á D i o s , p o r q u e a q u í n o e s t á a ú n e l a l m a 
c r i a d a , s i n ó c o m o u n n i ñ o q u e c o m i e n z a á m a m a r , q u e s i s e 
a p a r t a de l o s p e c h o s d e s u m a d r e , ¿ q u é s e p u e d e e s p e r a r d e 
é l , s i n ó l a m u e r t e ? Y o h é m u c h o t e m o r q u e á q u i e n D i o s h u -
b iere h e c h o e s t a m e r c e d , y s e a p a r t a r e de l a o r a c i o n , q u e s e -
rá a s í , s i n ó e s c o n g r a n d í s i m a o c a s i o n , ó s i n o t o r n a p r e s t o á 
e l l a , p o r q u e irá d e m a l e n peor . 

10 . Y o s é q u e h a y m u c h o q u e t e m e r e n e s t e c a s o , y c o -
n o z c o a l g u n a s p e r s o n a s , q u e m e t i e n e n h a r t o l a s t i m a d a , y h e 
v i s t o l o q u e d i g o , por h a b e r s e a p a r t a d o de q u i e n c o n t a n t o 



a m o r s e l e s q u e r í a dar por a m i g o , y m o s t r á r s e l o por obras. 
A v i s o t a n t o q u e n o s e p o n g a n e n o c a s i o n e s , p o r q u e p o n e mu-
c h o e l d e m o n i o m á s por u n a l m a d e e s t a s , q u e por m u y m u -
c h a s á q u i e n e l S e ñ o r n o h a g a e s t a s m e r c e d e s : p o r q u e le pue-
d e n h a c e r g r a n d a ñ o c o n l l e v a r o t r a s c o n s i g o , y hacer gran 
p r o v e c h o , p o d r í a s er e n la I g l e s i a d e D i o s . Y a u n q u e n o haya 
o tra cosa ' , s i n ó v e r e l q u e s u Majes tad l e s m u e s t r a amor par-
t i c u l a r , b a s t a p a r a q u e é l s e d e s h a g a , p o r q u e s e p ierdan: y 
a s í s o n m u y c o m b a t i d a s , y á u n m u c h o m á s p e r d i d a s que otras, 
s i s e p i e r d e n . 

11 . V o s o t r a s , h e r m a n a s , l i b r e s e s t á i s d e e s t o s p e l i g r o s , á 
l o q u e p o d e m o s e n t e n d e r ; d e s o b e r b i a , y v a n a g l o r i a os libre 
D i o s ; y de q u e e l d e m o n i o q u i e r a c o n t r a h a c e r e s t a s mercedes, 
c o n o c e r s e ha e n q u e n o hará e s t o s e f e c t o s , s i n ó t o d o al revés. 
D e u n p e l i g r o o s q u i e r o a v i s a r , a u n q u e o s lo h e d i cho e n otra 
p a r t e , e n q u e h e v i s t o caer á p e r s o n a s d e o r a c i o n ( e n especial 
m u j e r e s , q u e c o m o s o m o s m á s flacas, há m á s l u g a r para lo 
q u e v o y á d e c i r ) , y e s , q u e a l g u n a s , de l a m u c h a penitencia, 
y o r a c i o n , y v i g i l i a s , y á u n s i n e s t o , s ó n s e flacas de comple-
x i ó n e n t e n i e n d o a l g ú n r e g a l o , s u j é t a l e s e l n a t u r a l , y como 
s i e n t e n c o n t e n t o a l g u n o i n t e r i o r , y c a i m i e n t o e n l o exterior, 
y u n a flaqueza c u a n d o h a y u n s u e ñ o q u e l l a m a n espiritual, 
q u e e s u n p o c o m á s d e l o q u e q u e d a d i c h o , p a r é c e l e s que es lo 
u n o , c o m o lo o t r o , y d é j a n s e e m b e b e c e r : y m i é n t r a s más se 
d e j a n , s e e m b e b e c e n m á s , p o r q u e s e e n f l a q u e c e m á s e l natu-
ra l , y e n s u s e s o l e s p a r e c e a r r o b a m i e n t o ; y l l á m o l e y o abo-
b a m i e n t o , q u e n o e s o tra c o s a m á s d e e s t a r p e r d i e n d o el t iem-
p o a l l í , y g a s t a n d o s u s a l u d . 

1 2 . A u n a p e r s o n a a c a e c í a e s tar o c h o h o r a s , q u e n i están 
s i n s e n t i d o , n i s i e n t e n c o s a s de D i o s : c o n d o r m i r , y comer, y 
n o h a c e r t a n t a p e n i t e n c i a , s e l e q u i t ó á e s t a p e r s o n a , porque 
h u b o q u i e n l a e n t e n d i e s e , q u e á s u c o n f e s o r t r a í a engañado, 
y á o t r a s p e r s o n a s , y á s í m i s m a , q u e e l l a n o q u e r í a engañar: 
b i e n c r e o q u e h a r í a e l d e m o n i o a l g u n a d i l i g e n c i a , para sacar 
a l g u n a g a n a n c i a , y n o c o m e n z a b a á s a c a r poca- H á s e de en-
t e n d e r , q u e c u a n d o e s c o s a v e r d a d e r a m e n t e de D i o s , que aun-
q u e h a y c a i m i e n t o i n t e r i o r y e x t e r i o r , q u e n o l a h a y e n el al-
m a , q u e t i e n e g r a n d e s s e n t i m i e n t o s de v e r s e t a n cerca de Dios, 
n i t a m p o c o d u r a t a n t o , s i n ó m u y p o c o e s p a c i o . B ien que se 

t o r n a á e m b e b e c e r , y e n e s t a o r a c i o n , s i n o e s flaqueza, c o m o 
h e d i c h o , n o l l e g a á t a n t o q u e d e r r u e q u e e l c u e r p o , n i h a g a 
n i n g ú n s e n t i m i e n t o e x t e r i o r e n é l . P o r e s o t e n g a n a v i s o , q u e 
c u a n d o s i n t i e r e n e s t o e n s í , l o d i g a n á l a p r e l a d a , y d i v i é r -
t a n s e l o q u e p u d i e r e n , y h á g a l a s n o t e n e r h o r a s t a n t a s d e ora-
c i o n , s i n ó m u y p o c o , y p r o c u r e q u e d u e r m a n b i e n , y c o m a n , 
h a s t a q u e s e l e s v a y a t o r n a n d o l a f u e r z a n a t u r a l , s i s e p e r d i ó 
por a q u í . S i e s d e t a n flaco n a t u r a l , q u e n o l e s b a s t e e s t o , 
c r é a n m e q u e n o l a q u i e r e D i o s s i n ó para l a v i d a a c t i v a , q u e 
de t o d o h a d e h a b e r e n l o s m o n a s t e r i o s , o c ú p e n l a e n o f i c i o s , 
y s i e m p r e s e t e n g a c u e n t a q u e n o t e n g a m u c h a s o l e d a d , p o r -
q u e v e r n á á perder de l t o d o l a s a l u d . H a r t a m o r t i f i c a c i ó n será 
p a r a e l l a : a q u í q u i e r e probar e l S e ñ o r e l a m o r q u e l e t i e n e , e n 
c ó m o l l e v a e s t a a u s e n c i a , y s e r á s e r v i d o d e t o r n a r l e l a f u e r z a 
d e s p u é s d e a l g ú n t i e m p o , y s i n ó , c o n o r a c i o n v o c a l g a n a r á , 
y c o n o b e d e c e r , y m e r e c e r á l o q u e h a b i a d e m e r e c e r p o r a q u í , 
y por v e n t u r a m á s . 

13 . T a m b i é n p o d r í a h a b e r a l g u n a s d e t a n flaca c a b e z a , é 
i m a g i n a c i ó n , c o m o y o l a s h e c o n o c i d o , q u e t o d o lo q u e p i e n s a n 
l e s p a r e c e q u e l o v e n , e s h a r t o p e l i g r o s o ; p o r q u e q u i z á s e t r a -
t a r á d e e l l o a d e l a n t e , n o m á s a q u í , q u e m e h e a l a r g a d o m u -
c h o e n e s t a M o r a d a , p o r q u e e s e n l a q u e m á s a l m a s c r e o e n -
tran . Y c o m o e s t a m b i é n n a t u r a l j u n t o c o n l o s o b r e n a t u r a l , 
p u e d e e l d e m o n i o h a c e r m á s d a ñ o , q u e e n l a s q u e e s t á n por 
dec ir n o l e d a e l S e ñ o r t a n t o l u g a r . S e a p o r s i e m p r e a l a b a d o . 
A m e n . 



MORADAS QUINTAS. 

CAPITULO I. 

Comienza á t r a t a r cómo en la oracion se une el alma con Dios: dice en qué se conocerá 
no ser engaño. 

1. ¡ O h , h e r m a n a s , c ó m o o s p o d r í a y o d e c i r l a r i q u e z a , y 
t e s o r o s , y d e l e i t e s q u e h a y e n l a s q u i n t a s M o r a d a s ! Creo fue -
ra m e j o r n o d e c i r n a d a d e l a s q u e f a l t a n , p u e s n o s e h a de sa-
b e r d e c i r , n i e l e n t e n d i m i e n t o lo s a b e e n t e n d e r , n i l a s com-
p a r a c i o n e s p u e d e n s e r v i r d e d e c l a r a r l o ; p o r q u e s o n m u y ba -
j a s l a s c o s a s d e l a t i e r r a para e s t e fin. E n v i a d , S e ñ o r m i ó , del 
c i e l o l u z , p a r a q u e y o p u e d a dar a l g u n a á e s t a s v u e s t r a s s ier-
v a s : p u e s s o i s s e r v i d o d e q u e g o c e n a l g u n a s d e e l l a s t a n o r -
d i n a r i a m e n t e d e e s t o s g o z o s , p o r q u e n o s e a n e n g a ñ a d a s , tras-
figurándose e l d e m o n i o e n á n g e l d e l u z , p u e s t o d o s s u s d e -
s e o s s e e m p l e a n e n d e s e a r c o n t e n t a r o s . 

2 . Y a u n q u e d i j e a l g u n a s , b i e n p o c a s h a y q u e n o entren 
e n e s t a M o r a d a q u e a h o r a d i r é . H a y m á s , y m é n o s , y á esta 
c a u s a d i g o , q u e s o n l a s m á s l a s q u e e n t r a n e n e l l a s . E n a l -
g u n a s c o s a s d e l a s q u e a q u í d i r é , q u e h a y e n e s t e a p o s e n -
t o , b i e n c r e o q u e s o n p o c a s ; m a s a u n q u e n o s e a s i n ó l legar 
á l a p u e r t a , e s h a r t a m i s e r i c o r d i a l a q u e l o s h a c e D i o s : por-
q u e p u e s t o q u e s o n m u c h o s l o s l l a m a d o s , s o n p o c o s l o s e sco -
g i d o s . A s í d i g o a h o r a , q u e a u n q u e t o d a s l a s q u e t r a e m o s este 
h á b i t o s a g r a d o d e l C á r m e n , s o m o s l l a m a d a s á l a o r a c i o n , y 
c o n t e m p l a c i ó n ( p o r q u e e s t e f u é n u e s t r o p r i n c i p i o , d e s t a casta 
v e n i m o s , d e a q u e l l o s S a n t o s P a d r e s n u e s t r o s d e l M o n t e Car-
m e l o , q u e e n t a n g r a n s o l e d a d , y c o n t a n t o d e s p r e c i o del m u n -
d o b u s c a b a n e s t e t e s o r o , e s t a p r e c i o s a m a r g a r i t a d e que h a -
b l a m o s ) , p o c a s n o s d i s p o n e m o s p a r a q u e n o s l a d e s c u b r a el 

Señor . P o r q u e c u a n t o á lo e x t e r i o r v a m o s b i e n , para l l e g a r á 
lo q u e e s m e n e s t e r e n l a s v i r t u d e s ; p a r a l l e g a r a q u í , h e m o s 
m e n e s t e r m u c h o , m u c h o , y n o n o s d e s c u i d a r p o c o , ni m u -
c h o : por e s o , h e r m a n a s m i a s , a l t o á pedir a l S e ñ o r , q u e p u e s 
e n a l g u n a m a n e r a p o d e m o s g o z a r d e l c i e l o e n l a t ierra , q u e 
n o s d é s u f a v o r , para q u e n o q u e d e por n u e s t r a c u l p a , y n o s 
m u e s t r e e l c a m i n o , y n o s dé f u e r z a s e n e l a l m a , para c a v a r 
h a s t a l l e g a r á e s t e t e soro e s c o n d i d o ; p u e s e s v e r d a d , q u e l e 
h a y e n n o s o t r a s m i s m a s : q u e é s t o q u e r r í a y o dar á e n t e n d e r , 
s i e l S e ñ o r e s s e r v i d o q u e s e p a . Di je f u e r z a s e n e l a l m a , por-
q u e e n t e n d á i s q u e n o h a c e n f a l t a l a s del c u e r p o , á q u i e n D i o s 
n u e s t r o S e ñ o r n o la d a , n o i m p o s i b i l i t a á n i n g u n o para c o m -
prar s u s r i q u e z a s , c o n q u e d é c a d a u n o l o q u e t u v i e r e s e c o n -
t e n t a . B e n d i t o s e a t a n g r a n D i o s . 

3 . Mas m i r a d , h i j a s , q u e para e s t o q u e t r a t a m o s , n o 
quiere q u e o s q u e d e i s c o n n a d a ; p o c o , ó m u c h o , t o d o lo q u i e -
re para s í , y c o n f o r m e á lo q u e e n t e n d i é r e d e s d e v o s q u e 
habé i s d a d o , s e o s h a r á n m a y o r e s , ó m e n o r e s m e r c e d e s . N o 
h a y m e j o r p r u e b a para e n t e n d e r s i l l e g a á u n i ó n , ó s i n ó , 
n u e s t r a o r a c i o n . N o p e n s e i s q u e e s c o s a s o ñ a d a c o m o l a p a -
sada ( d i g o s o ñ a d a , p o r q u e a s í p a r e c e e s t á e l a l m a c o m o ador-
m e c i d a , q u e n i b i e n p a r e c e e s t á d o r m i d a , n i s e s i e n t e d e s -
p i er ta ) . A q u í c o n e s t a r t o d a s d o r m i d a s , y b i e n d o r m i d a s á l a s 
c o s a s d e l m u n d o , y á n o s o t r a s m i s m a s ; p o r q u e e n h e c h o d e 
v e r d a d , s e q u e d a c o m o s i n s e n t i d o a q u e l l o p o c o q u e d u r a , 
q u e ni h a y p o d e r p e n s a r a u n q u e q u i e r a n . A q u í n o e s m e n e s t e r 
c o n ar t i f i c io s u s p e n d e r e l p e n s a m i e n t o ; h a s t a e l a m a r , s i lo 
h a c e , n o e n t i e n d e c ó m o , n i q u é e s l o q u e a m a , n i q u é q u e -
rría. E n fin, c o m o q u i e n de t o d o p u n t o h a m u e r t o a l m u n d o , 
para v i v i r m á s á D i o s , q u e a s í e s u n a m u e r t e s a b r o s a ; u n 
a r r a n c a m i e n t o d e l a l m a d e t o d a s l a s o p e r a c i o n e s q u e p u e d e 
t e n e r , e s t a n d o e n e l c u e r p o : d e l e i t o s a , p o r q u e a u n q u e de 
v e r d a d , p a r e c e s e a p a r t a e l a l m a d e é l , para mejor e s t a r e n 
D i o s : de m a n e r a , q u e a ú n n o s é y o s i l e q u e d a v i d a p a r a r e -
so l lar . 

4 . A h o r a l o e s t a b a p e n s a n d o , y p a r é c e m e q u e n o : a l m é -
n o s , s i lo h a c e , n o s e e n t i e n d e si l o h a c e : t odo s u e n t e n d i -
m i e n t o s e q u e r r í a e m p l e a r e n e n t e n d e r a l g o de l o q u e s i e n t e , 
y c o m o n o l l e g a n s u s f u e r z a s á e s t o , q u é d a s e e s p a n t a d o d e 
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m a n e r a , q u e s i n o s e p i e r d e d e l t o d o , n o m e n e a p i ó , n i m a n o : 
c o m o a c á d e c i m o s d e m n a p e r s o n a , q u e e s t á t a n d e s m a y a d a , 
q u e n o s p a r e c e e s t á m u e r t a . 

5 . ¡ O h s e c r e t o s d e D i o s ! Q u e n o m e h a r t a r í a d e procurar 
d a r á e n t e n d e r l o s , s i p e n s a s e acer tar e n a l g o , y as i d i r é m i l 
d e s a t i n o s , p o r s i a l g u n a v e z a t i n a s e , p a r a q u e a l a b e m o s al 
S e ü o r . D i j e q u e n o e r a c o s a s o ñ a d a , p o r q u e e n la Morada que 
q u e d a d i c h a , h a s t a q u e l a e x p e r i e n c i a e s m u c h a , q u e d a el al-
m a d u d o s a d e q u é f u é a q u e l l o ? ¿ s i s e l e a n t o j ó ? ¿ s i estaba 
d o r m i d a ? ¿ s i f u é d a d o d e D i o s ? ¿ s i s e t r a s f i g u r ó e l d e m o n i o 
e n á n g e l d e l u z ? Q u e d a c o n m i l s o s p e c h a s , y e s b i e n q u e las 
t e n g a ; p o r q u e , c o m o d i j e , á u n e l m i s m o n a t u r a l n o s puede 
e n g a ñ a r a l l í a l g u n a v e z : p o r q u e a u n q u e n o h a y t a n t o lugar 
p a r a e n t r a r l a s c o s a s e m p o z o ñ o s a s , u n a s l a g a r t i j i l l a s , s i , que 
c o m o s o n a g u d a s , por d o q u i e r a s e m e t e n : y a u n q u e n o hacen 
d a ñ o , e n e s p e c i a l s i n o h a c e n c a s o d e e l l a s , c o m o d i j e , porque 
s o n p e n s a m i e n t i l l o s q u e p r o c e d e n d e l a i m a g i n a c i ó n , y d é l o 
q u e q u e d a d i c h o , i m p o r t u n a m u c h a s v e c e s . A q u í , por agudas 
q u e s o n l a s l a g a r t i j a s , n o p u e d e n e n t r a r e n e s t a Morada; por-
q u e n i h a y i m a g i n a c i ó n . n i m e m o r i a , n i e n t e n d i m i e n t o que 

p u e d a i m p e d i r e s t e b i e n . 
6 . Y o s a r é a f i r m a r , q u e s i v e r d a d e r a m e n t e e s u n i ó n d e 

D i o s , q u e n o p u e d e e n t r a r e l d e m o n i o , n i h a c e r n i n g ú n daño; 
p o r q u e e s t á s u M a j e s t a d t a n j u n t o , y u n i d o c o n l a e s e n c i a del 
a l m a , q u e n o o s a r á l l e g a r , n i á u n d e b e e n t e n d e r e s t e secreto. 
Y e s t á c l a r o , p u e s d i c e n , q u e n o e n t i e n d e n u e s t r o p e n s a m i e n -
t o , m é n o s e n t e n d e r á c o s a t a n s e c r e t a , q u e a ú n n o l a fia Dios 
d e n u e s t r o p e n s a m i e n t o . ¡ O h g r a n b i e n , e s t a d o á d o n d e este 
m a l d i t o n o n o s h a c e m a l ! A s í q u e d a e l a l m a c o n t a n grandes 
g a n a n c i a s , p o r o b r a r D i o s e n e l l a , s i n q u e n a d i e l e estorbe, ni 
n o s o t r o s m i s m o s . ¿ Q u é n o dará q u i e n e s t a n a m i g o de dar , y 
p u e d e d a r t o d o l o q u e q u i e r e ? P a r e c e q u e o s dejo c o n f u s a s en 
d e c i r s i e s u n i ó n d e D i o s , y q u e h a y o t r a s u n i o n e s . Y c o m o si 
l a s h a y : a u n q u e s e a n e n c o s a s v a n a s , c u a n d o s e a m a n mu-
c h o , t a m b i é n l a s t r a s p o r t a r á el d e m o n i o , m a s n o con la ma-
n e r a q u e D i o s , n i c o n e l d e l e i t e , y s a t i s f a c c i ó n d e l a l m a , y 
p a z . y g o z o . E s s o b r e t o d o s los g o z o s d e l a t i e r r a , y sobre 
t o d o s l o s d e l e i t e s , y s o b r e t o d o s l o s c o n t e n t o s ; y más q u e no 
t i e n e q u e v e r a d o n d e s e e n g e n d r a n e s t o s c o n t e n t o s , o los 

l a t i erra , q u e e s m u y d i f e r e n t e s u s e n t i r , c o m o lo t e n e i s e x p e -
r i m e n t a d o . 

7 . D i j e y o u n a v e z , q u e e s c o m o s i f u e s e n e n e s t a g r o s e -
ría de l c u e r p o , ó e n l o s t u é t a n o s , y a t i n é b i e n : q u e n o s é c ó • 
m o lo d e c i r m e j o r . P a r é c e m e , q u e a ú n n o o s v e o s a t i s f e c h a s , 
p o r q u e o s p a r e c e r á q u e o s p o d é i s e n g a ñ a r , q u e e s t o i n t e r i o r e s 
c o s a r é c i a d e e x a m i n a r ; y a u n q u e p a r a q u i e n h a p a s a d o por 
e l l o b a s t a l o d i c h o , p o r q u e e s g r a n d e l a d i f e r e n c i a , q u i é r o o s 
dec ir u n a s e ñ a l c l a r a , p o r d o n d e n o o s p o d é i s e n g a ñ a r , n i d u -
dar s i f u é d e D i o s , q u e s u M a j e s t a d m e l a h a t r a í d o h o y á l a 
m e m o r i a , y á m i p a r e c e r e s l a c i e r t a . S i e m p r e e n c o s a s d i f i -
c u l t o s a s , a u n q u e m e p a r e c e q u e l o e n t i e n d o , y q u e d i g o v e r -
dad , v o y c o n e s t e l e n g u a j e de que me parece, p o r q u e s i m e e n -
g a ñ a r e , e s t o y m u y a p a r e j a d a á c r e e r l o q u e d i j e r e n l o s q u e 
t u v i e r e n l e t r a s m u c h a s . P o r q u e a u n q u e n o h a y a n p a s a d o p o r 
e s t a s c o s a s , t i e n e n u n n o s é q u é g r a n d e s l e t r a d o s , q u e c o m o 
D i o s l o s t i e n e p a r a l u z d e s u I g l e s i a , c u a n d o e s u n a v e r d a d , 
d á s e l a p a r a q u e s e a d m i t a , y s i n o s o n d e r r a m a d o s , s i n ó s i e r -
v o s d e D i o s , n u n c a s e e s p a n t a n d e s u s g r a n d e z a s , q u e t i e n e n 
b i e n e n t e n d i d o q u e p u e d e m u c h o m á s , y m á s . Y e n fin, a u n -
q u e a l g u n a s c o s a s n o t a n d e c l a r a d a s , o t r a s d e b e n h a l l a r e s -
c r i t a s por d o n d e v e n q u e p u e d e n p a s a r é s t a s . D e e s t o t e n g o 
g r a n d í s i m a e x p e r i e n c i a , y t a m b i é n l a t e n g o d e u n o s m e d i o 
l e t rados e s p a n t a d i z o s , p o r q u e m e c u e s t a n m u y c a r o : a l m é -
n o s c r e o , q u e q u i e n n o c r e y e r e q u e p u e d e D i o s m u c h o m á s , y 
q u e h a t e n i d o por b i e n , y t i e n e a l g u n a s v e c e s c o m u n i c a r l o á 
s u s c r i a t u r a s , q u e t i e n e b i e n c e r r a d a l a p u e r t a p a r a r e c i b i r -
l a s . Por e s o , h e r m a n a s , n u n c a o s a c a e z c a , s i n ó c r e e d d e D i o s 
m u c h o m á s , y m á s , y n o p o n g á i s l o s o j o s e n s i s o n r u i n e s , ó 
b u e n o s á q u i e n l a s h a c e , q u e s u M a j e s t a d lo s a b e , c o m o o s l o 
h e d i c h o , n o h a y p a r a q u e n o s m e t e r e n e s t o , s i n ó c o n s i m -
p l e z a d e c o r a z o n , y h u m i l d a d s e r v i r á s u M a j e s t a d , y a l a b a r -
l e por s u s o b r a s y m a r a v i l l a s . 

8 . P u e s t o r n a n d o á l a s e ñ a l q u e d i g o , e s l a v e r d a d e r a : y a 
v e i s e s t a a l m a q u e l a h a h e c h o D i o s b o b a d e l t o d o p a r a i m p r i -
m i r m e j o r e n e l l a la v e r d a d e r a s a b i d u r í a , q u e n i v e , n i o y e , 
n i e n t i e n d e e n e s t e t i e m p o q u e e s t á a s í , q u e s i e m p r e e s b r e v e , 
y á u n h a r t o m á s b r e v e l e p a r e c e á e l l a d e l o q u e d e b e s er . F i j a 
D i o s á s í m i s m o e n l o i n t e r i o r d e a q u e l a l m a d e m a n e r a , q u e 



c u a n d o t o r n e e n s í (1 ) , e n n i n g u n a m a n e r a p u e d e d u d a r q u e 
e s t u v o e n D i o s , y D i o s e n e l l a : c o n t a n t a firmeza l e q u e d a e s -
t a v e r d a d , q u e a u n q u e p a s e n a ñ o s s i n t o r n a r l e D i o s á hacer 
a q u e l l a m e r c e d , n i s e l e ^ o l v i d a , n i p u e d e d u d a r q u e e s t u v o , 
a ú n d e j e m o s p o r l o s e f e c t o s c o n q u e q u e d a , q u e é s t o s d i r é d e s -
p u é s : e s t o e s l o q u e h a c e m u c h o a l c a s o . 

9 . P u e s d i r é i s m e : ¿ c ó m o l o v i o ? ¿ ó c ó m o l o e n t e n d i ó ? ¿s i 
n o v e , n i e n t i e n d e ? N o d i g o q u e l o v i ó e n t o n c e s , s i n ó q u e lo 
v e d e s p u é s c l a r o : y n o p o r q u e e s v i s i ó n , s i n ó u n a c e r t i d u m -
b r e q u e q u e d a e n e l a l m a , q u e s ó l o D i o s l a p u e d e p o n e r . Y o sé 
d e u n a p e r s o n a , q u e n o h a b i a l l e g a d o á s u n o t i c i a - , q u e e s t a -
b a D i o s e n t o d a s l a s c o s a s por p r e s e n c i a , y p o t e n c i a , y e s e n -
c i a , y d e u n a m e r c e d q u e l e h i z o D i o s d e e s t a s u e r t e , le v ino 
á c r e e r d e m a n e r a , q u e a u n q u e u n m e d i o l e t r a d o d e los que 
t e n g o d i c h o , á q u i e n p r e g u n t ó c ó m o e s t a b a D i o s e n nosotros? 
( Y é l l o s a b í a t a n p o c o c o m o e l l a á n t e s q u e D i o s s e l o d iese á 
e n t e n d e r ) , l e d i j o q u e n o e s t a b a m á s d e p o r g r a c i a : e l l a tenía 
y a t a n fija l a v e r d a d , q u e n o l o c r e y ó , y p r e g u n t ó l e á otros 
q u e l e d i j e r o n l a v e r d a d , c o n q u e s e c o n s o l ó m u c h o . N o o s h a -
b é i s d e e n g a ñ a r , p a r e c i é n d o o s q u e e s t a c e r t i d u m b r e q u e d a en 
f o r m a c o r p o r a l , c o m o e l c u e r p o d e n u e s t r o S e ñ o r J e s u c r i s t o 
e s t á e n e l S a n t í s i m o S a c r a m e n t o , a u n q u e n o l e v e m o s , por-
q u e a c á n o q u e d a a s í , s i n ó d e s o l a l a D i v i n i d a d . ¿ P u e s cómo 
l o q u e n o v i m o s , s e n o s q u e d a c o n e s a c e r t i d u m b r e ? E s o no 
l o s é y o , s o n o b r a s s u y a s , m a s s é q u e d i g o v e r d a d : y quien 
n o q u e d a r e c o n e s t a c e r t i d u m b r e , n o d i r í a y o q u e e s u n i ó n de 
t o d a e l a l m a c o n D i o s , s i n ó d e a l g u n a p o t e n c i a , ú o t r a s m u -
c h a s m a n e r a s d e m e r c e d e s q u e h a c e D i o s a l a l m a . H e m o s de 
d e j a r e n t o d a s e s t a s c o s a s d e b u s c a r r a z o n e s , p a r a v e r cómo 
f u é , p u e s n o l l e g a n u e s t r o e n t e n d i m i e n t o á e n t e n d e r l o , ¿para 

(1) Esta señal que pone aquí la Santa Madre, para conocer la unión 
que es verdadera, que es una certidumbre fuera de toda duda, que pone 
Dios en el alma con quien se unió, de que fué Él quien se unió, es se-
ñal verdadera, y muy c ier ta , de que la unión fué de Dios, como la Ma-
dre lo dice; más aunque es infalible señal, de que fué Dios el que se 
unió con el a lma , no es infalible de que la tal alma está en gracia, 
porque Dios se puede unir así con los que no están en ella , para por me-
dio de este regalo sacarlos de su mal estado, y traerles á s í , como a 
Santa Madre dice en otra parte. 

q u é n o s q u e r e m o s d e s v a n e c e r ? B a s t a v e r , q u e e s t o d o p o d e r o -
s o e l q u e l o h a c e : y p u e s n o s o m o s n i n g u n o p a r t e por d i l i g e n -
c i a s q u e h a g a m o s p a r a a l c a n z a r l o , s i n ó q u e e s D i o s e l q u e l o 
h a c e , n o q u e r a m o s s e r p a r a e n t e n d e r l o . 

10 . A h o r a m e a c u e r d o s o b r e e s t o q u e d i g o , de qy& no so-
mos parte, d e l o q u e h a b é i s o i d o q u e d i c e l a E s p o s a e n l o s 
C a n t a r e s . L l e v ó m e e l R e y á l a b o d e g a d e l v i n o ( ó m e t i ó m e 
c r e o q u e d i c e ) . Y n o d i c e q u e e l l a s e f u é . Y d i c e t a m b i é n , q u e 
a n d a b a b u s c a n d o á s u A m a d o , p o r u n a p a r t e , y p o r o t r a . E s t a 
e n t i e n d o y o e s l a b o d e g a d o n d e n o s q u i e r e m e t e r e l S e ñ o r 
c u a n d o q u i e r e , y c o m o q u i e r e , m a s por d i l i g e n c i a s q u e n o s -
otros h a g a m o s , n o p o d e m o s e n t r a r , s u M a j e s t a d n o s h a d e m e -
ter , y e n t r a r e n e l c e n t r o d e n u e s t r a a l m a , y p a r a m o s t r a r s u s 
m a r a v i l l a s m e j o r , n o q u i e r e q u e t e n g a m o s e n e s t a m á s p a r t e 
de la v o l u n t a d , q u e d e l t o d o s e l e h a r e n d i d o , n i q u e s e l e a b r a 
la p u e r t a d e l a s p o t e n c i a s , y s e n t i d o s , q u e t o d o s e s t á n d o r m i -
d o s , s i n ó e n t r a r e n el c e n t r o d e l a l m a s i n n i n g u n a , c o m o e n -
tró á s u s d i s c í p u l o s , c u a n d o d i j o Pax voMs, y s a l i ó d e l s e p u l -
cro s i n l e v a n t a r l a p i e d r a . A d e l a n t e v e r e i s c ó m o s u M a j e s t a d 
qu iere q u e l e g o c e e l a l m a e n s u m i s m o c e n t r o , a ú n m á s q u e 
a q u í m u c h o e n l a p o s t r e r a M o r a d a . ¡ O h h i j a s , q u e m u c h o v e -
r e m o s , s i n o q u e r e m o s v e r m á s d e n u e s t r a b a j e z a , y m i s e r i a , 
y e n t e n d e r q u e n o s o m o s d i g n a s d e ser s i e r v a s d e u n S e ñ o r 
t a n g r a n d e , q u e n o p o d e m o s a l c a n z a r s u s m a r a v i l l a s ! S e a p o r 
s i e m p r e a l a b a d o . A m e n . 

CAPITULO II. 

Prosigue en lo mismo: declara la oracion de unión por una comparación delicada: 
dice los efectos, con que queda el alma. Es muy de notar . 

1. P a r e c e r e s h á q u e y a e s t á t o d o d i c h o l o q u e h a y q u e v e r 
e n e s t a M o r a d a , y f a l t a m u c h o , p o r q u e c o m o d i j e , h a y m á s y 
m é n o s . C u a n t o á l o q u e e s u n i ó n , n o c r e o s a b r é d e c i r m á s . 
Más c u a n d o e l a l m a á q u i e n D i o s h a c e e s t a s m e r c e d e s , s e d i s -
p o n e , h a y m u c h a s c o s a s q u e d e c i r d e l o q u e e l S e ñ o r o b r a e n 
e l l a ; a l g u n a s d i r é , y d e l a m a n e r a q u e q u e d a . P a r a d a r l o m e j o r 
á e n t e n d e r , m e q u i e r o a p r o v e c h a r d e u n a c o m p a r a c i ó n , q u e e s 



c u a n d o t o r n e e n s í (1 ) , e n n i n g u n a m a n e r a p u e d e d u d a r q u e 
e s t u v o e n D i o s , y D i o s e n e l l a : c o n t a n t a firmeza l e q u e d a e s -
t a v e r d a d , q u e a u n q u e p a s e n a ñ o s s i n t o r n a r l e D i o s á hacer 
a q u e l l a m e r c e d , n i s e l e ^ o l v i d a , n i p u e d e d u d a r q u e e s t u v o , 
a ú n d e j e m o s p o r l o s e f e c t o s c o n q u e q u e d a , q u e é s t o s d i r é d e s -
p u é s : e s t o e s l o q u e h a c e m u c h o a l c a s o . 

9 . P u e s d i r é i s m e : ¿ c ó m o l o v i o ? ¿ ó c ó m o l o e n t e n d i ó ? ¿s i 
n o v e , n i e n t i e n d e ? N o d i g o q u e l o v i ó e n t o n c e s , s i n ó q u e lo 
v e d e s p u é s c l a r o : y n o p o r q u e e s v i s i ó n , s i n ó u n a c e r t i d u m -
b r e q u e q u e d a e n e l a l m a , q u e s ó l o D i o s l a p u e d e p o n e r . Y o sé 
d e u n a p e r s o n a , q u e n o h a b i a l l e g a d o á s u n o t i c i a - , q u e e s t a -
b a D i o s e n t o d a s l a s c o s a s por p r e s e n c i a , y p o t e n c i a , y e s e n -
c i a , y d e u n a m e r c e d q u e l e h i z o D i o s d e e s t a s u e r t e , le v ino 
á c r e e r d e m a n e r a , q u e a u n q u e u n m e d i o l e t r a d o d e los que 
t e n g o d i c h o , á q u i e n p r e g u n t ó c ó m o e s t a b a D i o s e n nosotros? 
( Y é l l o s a b í a t a n p o c o c o m o e l l a á n t e s q u e D i o s s e l o d iese á 
e n t e n d e r ) , l e d i j o q u e n o e s t a b a m á s d e p o r g r a c i a : e l l a tenía 
y a t a n fija l a v e r d a d , q u e n o l o c r e y ó , y p r e g u n t ó l e á otros 
q u e l e d i j e r o n l a v e r d a d , c o n q u e s e c o n s o l ó m u c h o . N o o s h a -
b é i s d e e n g a ñ a r , p a r e c i é n d o o s q u e e s t a c e r t i d u m b r e q u e d a en 
f o r m a c o r p o r a l , c o m o e l c u e r p o d e n u e s t r o S e ñ o r J e s u c r i s t o 
e s t á e n e l S a n t í s i m o S a c r a m e n t o , a u n q u e n o l e v e m o s , por-
q u e a c á n o q u e d a a s í , s i n ó d e s o l a l a D i v i n i d a d . ¿ P u e s cómo 
l o q u e n o v i m o s , s e n o s q u e d a c o n e s a c e r t i d u m b r e ? E s o no 
l o s é y o , s o n o b r a s s u y a s , m a s s é q u e d i g o v e r d a d : y quien 
n o q u e d a r e c o n e s t a c e r t i d u m b r e , n o d i r í a y o q u e e s u n i ó n de 
t o d a e l a l m a c o n D i o s , s i n ó d e a l g u n a p o t e n c i a , ú o t r a s m u -
c h a s m a n e r a s d e m e r c e d e s q u e h a c e D i o s a l a l m a . H e m o s de 
d e j a r e n t o d a s e s t a s c o s a s d e b u s c a r r a z o n e s , p a r a v e r cómo 
f u é , p u e s n o l l e g a n u e s t r o e n t e n d i m i e n t o á e n t e n d e r l o , ¿para 

(1) Esta señal que pone aquí la Santa Madre, para conocer la unión 
que es verdadera, que es una certidumbre fuera de toda duda, que pone 
Dios en el alma con quien se unió, de que fué Él quien se unió, es se-
ñal verdadera, y muy c ier ta , de que la unión fué de Dios, como la Ma-
dre lo dice; más aunque es infalible señal, de que fué Dios el que se 
unió con el a lma , no es infalible de que la tal alma está en gracia, 
porque Dios se puede unir así con los que no están en ella , para por me-
dio de este regalo sacarlos de su mal estado, y traerles á s í , como a 
Santa Madre dice en otra parte. 

q u é n o s q u e r e m o s d e s v a n e c e r ? B a s t a v e r , q u e e s t o d o p o d e r o -
s o e l q u e l o h a c e : y p u e s n o s o m o s n i n g u n o p a r t e por d i l i g e n -
c i a s q u e h a g a m o s p a r a a l c a n z a r l o , s i n ó q u e e s D i o s e l q u e l o 
h a c e , n o q u e r a m o s s e r p a r a e n t e n d e r l o . 

10 . A h o r a m e a c u e r d o s o b r e e s t o q u e d i g o , de qy& no so-
mos parte, d e l o q u e h a b é i s o i d o q u e d i c e l a E s p o s a e n l o s 
C a n t a r e s . L l e v ó m e e l R e y á l a b o d e g a d e l v i n o ( ó m e t i ó m e 
c r e o q u e d i c e ) . Y n o d i c e q u e e l l a s e f u é . Y d i c e t a m b i é n , q u e 
a n d a b a b u s c a n d o á s u A m a d o , p o r u n a p a r t e , y p o r o t r a . E s t a 
e n t i e n d o y o e s l a b o d e g a d o n d e n o s q u i e r e m e t e r e l S e ñ o r 
c u a n d o q u i e r e , y c o m o q u i e r e , m a s por d i l i g e n c i a s q u e n o s -
otros h a g a m o s , n o p o d e m o s e n t r a r , s u M a j e s t a d n o s h a d e m e -
ter , y e n t r a r e n e l c e n t r o d e n u e s t r a a l m a , y p a r a m o s t r a r s u s 
m a r a v i l l a s m e j o r , n o q u i e r e q u e t e n g a m o s e n e s t a m á s p a r t e 
de la v o l u n t a d , q u e d e l t o d o s e l e h a r e n d i d o , n i q u e s e l e a b r a 
la p u e r t a d e l a s p o t e n c i a s , y s e n t i d o s , q u e t o d o s e s t á n d o r m i -
d o s , s i n ó e n t r a r e n el c e n t r o d e l a l m a s i n n i n g u n a , c o m o e n -
tró á s u s d i s c í p u l o s , c u a n d o d i j o Pax voMs, y s a l i ó d e l s e p u l -
cro s i n l e v a n t a r l a p i e d r a . A d e l a n t e v e r e i s c ó m o s u M a j e s t a d 
qu iere q u e l e g o c e e l a l m a e n s u m i s m o c e n t r o , a ú n m á s q u e 
a q u í m u c h o e n l a p o s t r e r a M o r a d a . ¡ O h h i j a s , q u e m u c h o v e -
r e m o s , s i n o q u e r e m o s v e r m á s d e n u e s t r a b a j e z a , y m i s e r i a , 
y e n t e n d e r q u e n o s o m o s d i g n a s d e ser s i e r v a s d e u n S e ñ o r 
t a n g r a n d e , q u e n o p o d e m o s a l c a n z a r s u s m a r a v i l l a s ! S e a p o r 
s i e m p r e a l a b a d o . A m e n . 

CAPITULO II. 

Prosigue en lo mismo: declara la oracion de unión por una comparación delicada: 
dice los efectos, con que queda el alma. Es muy de notar . 

1. P a r e c e r e s h á q u e y a e s t á t o d o d i c h o l o q u e h a y q u e v e r 
e n e s t a M o r a d a , y f a l t a m u c h o , p o r q u e c o m o d i j e , h a y m á s y 
m é n o s . C u a n t o á l o q u e e s u n i ó n , n o c r e o s a b r é d e c i r m á s . 
Más c u a n d o e l a l m a á q u i e n D i o s h a c e e s t a s m e r c e d e s , s e d i s -
p o n e , h a y m u c h a s c o s a s q u e d e c i r d e l o q u e e l S e ñ o r o b r a e n 
e l l a ; a l g u n a s d i r é , y d e l a m a n e r a q u e q u e d a . P a r a d a r l o m e j o r 
á e n t e n d e r , m e q u i e r o a p r o v e c h a r d e u n a c o m p a r a c i ó n , q u e e s 



b u e n a p a r a e s t e fin: y t a m b i é n p a r a q u e v e a m o s c ó m o , aunque 
e n e s t a obra q u e h a c e e l S e ñ o r n o p o d e m o s h a c e r n a d a ; mas 
p a r a q u e s u Majes tad n o s h a g a e s t a m e r c e d , p o d e m o s hacer 
m u c h o d i s p o n i é n d o n o s . Y a h a b r é i s o i d o s u s m a r a v i l l a s e n có-
m o s e Cria l a s e d a ( q u e s ó l o É l p u e d e h a c e r s e m e j a n t e i n v e n -
c i ó n ) , y c ó m o d e u n a s i m i e n t e , q u e e s á m a n e r a d e g r a n o s de 
p i m i e n t a p e q u e ñ o s ( q u e y o n u n c a la h e v i s t o , s i n ó o i d o ) , y 
a s í s i a l g o f u e r e t o r c i d o , n o e s m i a l a c u l p a . C o n e l calor en 
c o m e n z a n d o á haber hoja e n l o s m o r a l e s , c o m i e n z a e s ta s i -
m i e n t e á v i v i r ( q u e h a s t a q u e h a y a e s t e m a n t e n i m i e n t o de 
q u e s e s u s t e n t a , s e e s t á m u e r t a ) , y c o n h o j a s d e moral se 
c r i a n , h a s t a q u e d e s p u é s d e g r a n d e s l e s p o n e n u n a s ramil las , 
y a l l í c o n l a s b o q u i l l a s v a n d e s í m i s m o s h i l a n d o la s e d a , y 
h a c e n u n o s c a p u c h i n o s m u y a p r e t a d o s , á d o n d e s e encierran, 
y a c a b a e s t e g u s a n o , q u e e s g r a n d e , y f e o , y s a l e de l mismo 
c a p u c h o u n a m a r i p o s i t a b l a n c a m u y g r a c i o s a . 

2 . ¿ M a s si e s t o no s e v i e s e , s i n ó q u e n o s l o c o n t á r a n de 
o t r o s t i e m p o s , q u i é n lo p u d i e r a c r e e r ? ¿ N i c o n q u é razones 
p u d i é r a m o s s a c a r , que u n a c o s a t a n s i n r a z ó n c o m o e s un g u -
s a n o , y u n a a b e j a , s e a n t a n d i l i g e n t e s e n t rabajar para nues-
t r o p r o v e c h o , y c o n t a n t a i n d u s t r i a , y e l p o b r e g u s a n i l l o pier-
d a l a v i d a e n l a d e m a n d a ? P a r a u n r a t o d e m e d i t a c i ó n basta 
e s t o , h e r m a n a s , a u n q u e n o o s d i g a m á s , q u e e n e l l o podéis 
c o n s i d e r a r l a s m a r a v i l l a s , y s a b i d u r í a de n u e s t r o D ios . ¿Pues 
q u é s e r á s i s u p i é s e m o s la p r o p i e d a d de t o d a s l a s c o s a s ? De 
g r a n p r o v e c h o e s o c u p a r n o s e n p e n s a r e s t a s g r a n d e z a s , y r e -
g a l a r n o s e n s er e s p o s a s de R e y t a n s á b i o y p o d e r o s o . 

3 . T o r n e m o s á lo q u e d e c í a . E n t o n c e s c o m i e n z a á tener 
v i d a e s t e g u s a n o , c u a n d o c o n l a ca lor d e l E s p í r i t u S a n t o se 
c o m i e n z a á aprovechar d e l a u x i l i o g e n e r a l q u e á t o d o s n o s da 
D i o s , y c u a n d o c o m i e n z a á a p r o v e c h a r s e de l o s r e m e d i o s que 
d e j ó e n s u I g l e s i a as í á c o n t i n u a r l a s c o n f e s i o n e s , c o m o con 
b u e n a s l e c c i o n e s , y s e r m o n e s , q u e e s e l r e m e d i o q u e un a lma 
q u e e s t á m u e r t a en s u d e s c u i d o , y p e c a d o s , y m e t i d a e n oca -
s i o n e s p u e d e t ener . E n t ó n c e s c o m i e n z a á v i v i r , y v á s e s u s -
t e n t a n d o e n e s t o , y e n b u e n a s m e d i t a c i o n e s , h a s t a q u e e s t á 
c r e c i d a , q u e á m í me h a c e al c a s o , q u e e s t o o tro poco i m p o r -
t a . P u e s c r e c i d o este g u s a n o ( q u e e s lo q u e e n l o s pr inc ip ios 
q u e d a d i c h o d e e s t o que he e s c r i t o ) c o m i e n z a á l a b r a r l a seda, 

y ed i f icar l a c a s a á d o n d e h a de mor ir . E s t a c a s a q u e r r í a dar 
á e n t e n d e r a q u í , q u e e s Cr is to . E n u n a p a r t e m e p a r e c e h e 
l e i d o , ú o i d o , q u e n u e s t r a v i d a e s t á e s c o n d i d a e n C r i s t o , ú e n 
D i o s , q u e t o d o e s u n o : ó q u e n u e s t r a v i d a e s Cr is to . E n q u e 
e s t o s e a , ó n o , p o c o v a para m i p r o p ó s i t o . 

4 . P u e s v e i s a q u í , h i j a s , l o q u e p o d e m o s c o n e l f a v o r de 
í le D ios h a c e r , q u e s u M a j e s t a d m i s m o s e a n u e s t r a m o r a d a , 
c o m o lo e s e n e s t a o r a c i o n de u n i ó n , l a b r á n d o l a n o s o t r a s . P a -
rece q u e qu iero d e c i r , q u e p o d e m o s q u i t a r , y p o n e r e n D i o s , 
pues d i g o q u e é l e s la M o r a d a , y l a p o d e m o s n o s o t r o s fabr i car 
para m e t e r n o s e n e l l a . Y c o m o s i p o d e m o s ; n o qu i tar de D i o s , 
ni poner , s i n ó q u i t a r d e n o s o t r o s , y p o n e r c o m o h a c e n e s t o s 
g u s a n i t o s , q u e n o h a b r e m o s a c a b a d o de h a c e r e n e s t o t o d o lo 
que p o d e m o s , c u a n d o e s t e t r a b a j i l l o , q u e n o e s n a d a , j u n t e 
Dios c o n s u g r a n d e z a , y l e d é t a n g r a n v a l o r , q u e e l m i s m o 
S e ñ o r s e a e l p r e m i o d e e s t a o b r a . Y a s í c o m o h a s i d o e l q u e 
ha p u e s t o l a m a y o r c o s t a , a s í q u i e r e j u n t a r n u e s t r o s t r a b a j i -
l los c o n l o s g r a n d e s q u e p a d e c i ó s u M a j e s t a d , y q u e t o d o s e a 
u n a c o s a . 

5 . P u e s e a , h i j a s m i a s , p r i e s a á h a c e r e s t a l a b o r , y t e n e r 
e s t e c a p u c h i l l o , q u i t a n d o n u e s t r o a m o r p r o p i o , y n u e s t r a v o -
l u n t a d , e l e s t a r a s i d a s á n i n g u n a c o s a de l a t i e r r a , p o n i e n d o 
obras de p e n i t e n c i a , o r a c i o n , y m o r t i f i c a c i ó n , o b e d i e n c i a , t o -
do lo d e m á s q u e s a b é i s . Q u e a s í o b r á s e m o s c o m o s a b e m o s , y 
s o m o s e n s e ñ a d a s d e l o q u e h e m o s de h a c e r . M u e r a , m u e r a e s -
t e g u s a n o ( c o m o l o h a c e e n a c a b a n d o d e h a c e r p a r a l o q u e f u é 
cr iado) y v e r e i s c ó m o v e m o s á D i o s , y n o s v e m o s t a n m e t i -
d a s e n s u g r a n d e z a , c o m o l o e s t á e s t e g u s a n i l l o e n e s t e c a p u -
cho . Mirad q u e d i g o , v e r á D i o s , c o m o dejo d i c h o , q u e s e d a 
á s en t i r e n e s t a m a n e r a de u n i ó n . 

6 . P u e s v e a m o s q u é s e h a c e e s t e g u s a n o ; ¿ q u é e s p a r a l o 
q u e h e d i c h o t o d o l o d e m á s ? ¿ Q u é ? C u a n d o e s t á en e s t a o r a -
c i o n , b i e n m u e r t o e s t á a l m u n d o , s a l e u n a m a r i p o s i t a b l a n -
ca. ¡ O h g r a n d e z a d e D i o s , y c u á l s a l e u n a l m a d e a q u í , de 
haber e s t a d o u n p o q u i t o m e t i d a e n l a g r a n d e z a d e D i o s , y t a n 
j u n t a c o n é l , q u e á m i p a r e c e r n u n c a l l e g a á m e d i a h o r a ! l o 
o s d i g o d e v e r d a d , q u e l a m i s m a a l m a n o s e c o n o c e á s í ; por-
q u e , m i r a d l a d i f e r e n c i a q u e h a y d e u n g u s a n o f e o á u n a m a -
r ipos i ta b l a n c a , q u e l a m i s m a h a y a c á . N o s a b e de d o n d e p u -



rio m e r e c e r t a n t o b i e n ( d e d ó n d e l e p u d o v e n i r , q u i s o decir , 
q u e b i e n s a b e q u e n o l e m e r e c e ) : v é s e c o n u n d e s e o d e alabar 
a l S e ñ o r , q u e s e q u e r r í a d e s h a c e r , y d e m o r i r por é l m i l m u e r -
t e s . L u é g o l e c o m i e n z a á t e n e r d e p a d e c e r g r a n d e s trabajos , 
s i n p o d e r h a c e r o t r a c o s a . Los d e s e o s d e p e n i t e n c i a g r a n d í s i -
m o s , e l d e s o l e d a d , e l d e q u e t o d o s c o n o c i e s e n á D i o s ; y de 
a q u í l e v i e n e u n a p e n a g r a n d e de v e r q u e e s o f e n d i d o . Y aun-
q u e e n l a M o r a d a q u e v i e n e s e t r a t a r á m á s d e e s t a s c o s a s en 
p a r t i c u l a r , p o r q u e a u n q u e c á s i lo q u e h a y e n e s t a Morada, y 
e n l a q u e v i e n e d e s p u e s , e s t odo u n o , e s m u y d i f e r e n t e la fuer-
z a d e l o s e f e c t o s ; p o r q u e c o m o h e d i c h o , s i d e s p u e s q u e Dios 
l l e g a á u n a l m a a q u í , s e e s f u e r z a á ir a d e l a n t e , v e r á grandes 
c o s a s . ¡Oh, p u e s v e r e l d e s a s o s i e g o d e e s t a m a r i p o s i t a , c o n no 
h a b e r e s t a d o m á s q u i e t a , y s o s e g a d a e n s u v i d a ! E s cosa para 
a l a b a r á D i o s , y e s , q u e n o s a b e á d ó n d e p o s a r , y hacer su 
a s i e n t o , q u e c o m o l e h a t e n i d o t a l , t o d o lo q u e v e e n la t ier-
r a , l e d e s c o n t e n t a , e n e s p e c i a l , c u a n d o s o n m u c h a s l a s veces 
q u e l e d a D i o s d e e s t e v i n o , c á s i d e c a d a u n a q u e d a c o n n u e -
v a s g a n a n c i a s ! 

7 . Y a n o t i e n e e n n a d a l a s o b r a s q u e h a c í a s i e n d o g u s a n o , 
q u e era p o c o á p o c o t e j e r e l c a p u c h o : h á n l e n a c i d o a l a s , ¿cómo 
s e h a d e c o n t e n t a r , p u d i e n d o v o l a r , d e a n d a r p a s o á paso? 
T o d o s e le h a c e p o c o c u a n t o p u e d e h a c e r por D i o s , s e g ú n son 
s u s d e s e o s . N o t i e n e e n m u c h o l o q u e p a s a r o n l o s S a n t o s , en-
t e n d i e n d o y a por e x p e r i e n c i a c ó m o a y u d a el S e ñ o r , y t rans -
f o r m a u n a l m a , q u e n o p a r e c e e l l a , n i s u figura; p o r q u e la fla-
q u e z a q u e á n t e s l e p a r e c í a t e n e r p a r a h a c e r p e n i t e n c i a , y a la 
h a l l a f u e r t e : e l a t a m i e n t o con d e u d o s , y a m i g o s , ó hacienda, 
q u e n i l e b a s t a b a n a c t o s , n i d e t e r m i n a c i o n e s , n i quererse 
a p a r t a r , q u e e n t ó n c e s l e parec ía s e h a l l a b a m á s j u n t a ; y a se 
v e d e m a n e r a , q u e l e p e s a g s t a r o b l i g a d a , á lo q u e para no ir 
c o n t r a D i o s , e s m e n e s t e r hacer . T o d o l e c a n s a , p o r q u e ha pro-
b a d o , q u e e l v e r d a d e r o d e s c a n s o n o l e p u e d e n d a r l a s cria-
t u r a s . 

8 . P a r e c e q u e m e a l a r g o , y m u c h o m á s podría d e c i r , y á 
q u i e n D ios h u b i e r e h e c h o e s ta m e r c e d v e r á q u e q u e d o corta, 
y a s í n o h a y q u e e s p a n t a r , q u e e s t a m a r i p o s i t a b u s q u e as iento 
d e n u e v o , a s í c o m o s e h a l l a n u e v a de l a s c o s a s de l a tierra. 
¿ P u e s á d ó n d e irá l a p o b r e c i c a ? Q u e t o r n a r á d o n d e s a l i ó n o 

p u e d e , q u e c o m o e s t á d i c h o , DO e s e n n u e s t r a m a n o , a u n q u e 
m á s h a g a m o s , h a s t a q u e e s D ios s e r v i d o d e t o r n a r n o s á h a -
cer e s t a m e r c e d . ¡Oh S e ñ o r , y q u é n u e v o s trabajos c o m i e n -
zan á e s t a a l m a ! ¿ Q u i é n d i jera t a l , d e s p u e s d e m e r c e d t a n 
s u b i d a ? E n fin, e n fin, de u n a m a n e r a , ó de o tra h a d e h a b e r 
Cruz m i é n t r a s v i v i m o s . Y q u i e n d i j e r e , q u e d e s p u e s q u e l l e -
g o , a q u í , s i e m p r e e s t á c o n d e s c a n s o y r e g a l o , dir ia y o q u e n u n -
ca l l e g ó , s i n ó q u e por v e n t u r a f u é a l g ú n g u s t o ( s i e n t r ó e n l a 
Morada p a s a d a ) y a y u d a d o d e flaqueza n a t u r a l , y á u n por v e n -
tura de l d e m o n i o , q u e l e d a p a z , p a r a h a c e r l e d e s p u e s m u c h a 
m a y o r g u e r r a . N o q u i e r o dec ir , q u e n o t i e n e n p a z l o s q u e l l e -
o-an a q u í , q u e s í t i e n e n . y m u y g r a n d e , p o r q u e l o s m i s m o s 
trabajos s o n de t a n t o v a l o r , y d e t a n b u e n a r a í z , q u e c o n 
ser lo m u y g r a n d e s . d e e l l o s m i s m o s s a l e l a paz , y e l c o n -
t en to . 

9. D e l m i s m o d e s c o n t e n t o q u e d a n l a s c o s a s de l m u n d o , 
n a c e u n d e s e o de s a l i r de é l , t a n p e n o s o , q u e s i a l g ú n a l i v i o 
t i e n e , e s p e n s a r q u e q u i e r e D i o s v i v a e n e s t e d e s t i e r r o , y a ú n 
n o b a s t a , p o r q u e a ú n e l a l m a c o n t o d a s e s t a s g a n a n c i a s n o 
e s t á t a n r e n d i d a e n l a v o l u n t a d de D i o s , c o m o s e v e r á a d e -
l a n t e , a u n q u e n o de ja d e c o n f o r m a r s e , m a s e s c o n u n g r a n 
s e n t i m i e n t o ( q u e n o p u e d e m á s , porque n o l e h a n d a d o m á s ) , 
y c o n m u c h a s l á g r i m a s , c a d a v e z q u e t i e n e o r a c i o n e s e s t a 
s u p e n a e n a l g u n a m a n e r a . Q u i z á p r o c e d e d e l a m u y g r a n d e , 
que l e d a de v e r q u e e s o f e n d i d o D i o s , y p o c o e s t i m a d o e n e s t e 
m u n d o , y d e l a s m u c h a s a l m a s q u e s e p ierden , a s í de h e r e j e s , 
c o m o de m o r o s ; a u n q u e l a s q u e m á s l a s t i m a n s o n l a s d é l o s 
c r i s t i a n o s : q u e a u n q u e v e e s g r a n d e l a m i s e r i c o r d i a d e D i o s , 
que por m a l q u e v i v a n s e p u e d e n e n m e n d a r , y s a l v a r s e , t e m e 
que s e c o n d e n a n m u c h o s . 

10. ¡Oh g r a n d e z a d e D i o s , q u e p o c o s a ñ o s á n t e s e s t a b a 
e s ta a l m a ( y á u n q u i z á d í a s ) q u e n o s e a c o r d a b a s i n ó de s i ! 
¿ Q u i é n l a h a m e t i d o e n t a n p e n o s o s c u i d a d o s ? Q u e a u n q u e 
q u e r a m o s t e n e r m u c h o s a ñ o s d e m e d i t a c i ó n t a n p e n o s a m e n t e 
c o m o ahora e s t a a l m a l o s i e n t e , n o l o p o d r e m o s s e n t i r . 

11 . P u e s v á l a m e D i o s , s i m u c h o s d í a s , y a ñ o s y o m e pro -
curo e jerc i tar e n e l g r a n m a l , q u e e s s e r D i o s o f e n d i d o , y 
p e n s a r q u e e s t o s q u e s e c o n d e n a n s o n h i j o s s u y o s , y h e r m a -
n o s m i o s , y l o s p e l i g r o s e n q u e v i v i m o s , ¿ c u á n b i e n n o s e s t á 
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s a l i r d e e s t a m i s e r a b l e v i d a , n o bastará"? Q u e n o , h i j a s , no es 
l a p e n a q u e s e s i e n t e a q u í , c o m o l a s de a c á , q u e e s o b i en po-
d r í a m o s c o n e l f a v o r d e l S e ñ o r t e n e r l a , p e n s a n d o m u c h o esto, 
m a s n o l l e g a á l o í n t i m o d e l a s e n t r a ñ a s , c o m o a q u í , que pa-
r e c e d e s m e n u z a u n a l m a , y l a m u e l e , s i n procurar lo e l l a , y 
á u n á v e c e s s i n q u e r e r l o . ¿ P u e s q u é e s e s t o ? ¿ D e d ó n d e pro-
c e d e ? Y o o s l o d i r é . ¿ N o h a b é i s o i d o ( q u e y a a q u í lo he dicho 
o t r a v e z , a u n q u e n o á e s t e p r o p ó s i t o ) d e l a E s p o s a , que la 
m e t i ó D i o s á l a b o d e g a de l v i n o , y o r d e n ó e n e l l a l a caridad? 
P u e s e s t o e s , q u e c o m o a q u e l a l m a y a s e e n t r e g a e n s u s ma-
n o s , y e l g r a n a m o r l a t i e n e t a n r e n d i d a , q u e n o sabe ni 
q u i e r e m á s d e q u e h a g a D i o s l o q u e q u i s i e r e d e e l l a . Que ja-
m á s h a r á D i o s ( á l o q u e y o p i e n s o ) e s t a m e r c e d , s i n ó á alma 
q u e y a t o m a m u y p o r s u y a : q u i e r e s i n q u e e l l a en t i enda có-
m o , s a l g a de a l l í s e l l a d a c o n s u s e l l o ; p o r q u e verdaderamente 
e l a l m a a l l í n o h a c e m á s q u e l a c e r a c u a n d o i m p r i m e otro el 
s e l l o , q u e l a c e r a n o s e l e i m p r i m e á s í , s ó l o e s t á dispuesta, 
d i g o b l a n d a , y á u n para e s t a d i s p o s i c i ó n t a m p o c o s e ablanda 
e l l a , s i n ó q u e s e e s t á q u e d a , y l o c o n s i e n t e . 

1 2 . ¡ O h b o n d a d d e D i o s , q u e t o d o h a d e s er á v u e s t r a cos-
t a ! S ó l o q u e r e i s n u e s t r a v o l u n t a d , y q u e n o h a y a impedi-
m e n t o e n l a c e r a . P u e s v e i s a q u í , h e r m a n a s , l o q u e nuestro 
D i o s h a c e a q u í , p a r a q u e e s t a a l m a y a s e c o n o z c a por su-
y a ( 1 ) , d a d e l o q u e t i e n e , q u e e s lo q u e t u v o s u Hi jo en este 
v i d a : n o n o s p u e d e hacer m a y o r m e r c e d . ¿ Q u i é n m á s debia 
q u e r e r s a l i r d e e s t a v i d a ? Y a s í l o d i jo s u Majes tad e n la Ce-
n a : C o n d e s e o h e d e s e a d o . ¿ P u e s c ó m o , S e ñ o r , n o s e os puso 
d e l a n t e l a t r a b a j o s a m u e r t e q u e h a b í a d e s d e m o r i r , tan peno-
s a , y e s p a n t o s a ? N o porque e l g r a n d e a m o r q u e t e n g o , y de-
s e o de q u e s e s a l v e n l a s a l m a s , s o b r e p u j a s i n comparación á 
e s a s p e n a s , y l a s m u y g r a n d í s i m a s q u e h e p a d e c i d o , y pa-
d e z c o d e s p u e s q u e e s t o y e n e l m u n d o , s o n b a s t a n t e s para no 
t e n e r e s a s e n n a d a , e n s u c o m p a r a c i ó n . 

13. E s a s í q u e m u c h a s v e c e s c o n s i d e r a n d o e n e s t o , y sa-

(1) Cuando la S a n t a Madre dice aquí, que las almas de este grado se 
conocen ser de Dios por este deseo que Dios pone en ellas de salir e 
esta vida para v e r l e , y gozarle, habla de un conocimiento, no del to o 
infalible, sino m u y cierto moralmentc , y muy probable. 
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biendo y o e l t o r m e n t o q u e p a s a , y h a p a s a d o c i e r t a a l m a 
q u e c o n o z c o , d e v e r o f e n d e r á n u e s t r o S e ñ o r t a n i n s u f r i d e r o , 
que s e q u i s i e r a m u c h o m á s m o r i r , q u e su fr i r lo : y p e n s a n d o 
s i u n a l m a c o n t a n p o q u í s i m a c a r i d a d , c o m p a r a d a á l a de 
Cristo ( q u e s e p u e d e dec i r cás i n i n g u n a e n e s t a c o m p a r a c i ó n ) 
s en t ía e s t e t o r m e n t o t a n i n s u f r i d e r o , ¿ q u é s e r í a e l s e n t i m i e n t o 
de n u e s t r o S e ñ o r J e s u c r i s t o , y q u é v i d a d e b i a p a s a r , p u e s 
todas l a s c o s a s l e e r a n p r e s e n t e s , y e s t a b a s i e m p r e v i e n d o l a s 
g r a n d e s o f e n s a s q u e s e h a c í a n á s u P a d r e ? S i n d u d a c r e o y o 
que f u e r o n m u y m a y o r e s , q u e l a s d e s u S a c r a t í s i m a P a s i ó n ; 
porque e n t ó n c e s y a v e i a e l fin de e s t o s t r a b a j o s , y c o n e s t o , y 
con el c o n t e n t o d e v e r n u e s t r o r e m e d i o c o n s u m u e r t e , y d e -
mostrar e l a m o r q u e t e n í a a l P a d r e e n p a d e c e r t a n t o por é l , 
moderar ía l o s d o l o r e s , c o m o a c a e c e a c á á l o s q u e c o n f u e r z a 
de amor h a c e n g r a n d e s p e n i t e n c i a s , q u e n o l a s s i e n t e n c á s i , 
á n t e s q u e r r í a n h a c e r m á s y m á s , y t o d o s e l e s h a c e p o c o . 
¿ P u e s q u é s e r í a á s u M a j e s t a d , v i é n d o s e e n t a n g r a n o c a s i o n , 
para m o s t r a r á s u P a d r e , c u á n c u m p l i d a m e n t e c u m p l í a e l 
o b e d e c e r l e , y c o n e l a m o r de l p r ó j i m o ? ¡ O h g r a n d e l e i t e , p a -
decer e n h a c e r l a v o l u n t a d de D i o s ? M a s e n v e r t a n c o n t i n o 
tan tas o f e n s a s h e c h a s á s u M a j e s t a d , é ir t a n t a s a l m a s a l i n -
fierno , t é n g o l o p o r c o s a t a n r é c i a , q u e c r e o ( s i n o f u e r a m á s 
de h o m b r e ) u n d i a de a q u e l l a p e n a b a s t a b a p a r a a c a b a r m u -
c h a s v i d a s , c u a n t o m á s u n a . 

CAPITULO IH . 

Continúa la misma ma te r i a : dice de otra manera de u n i ó n , que puede alcanzar el 
alma con el favor de Dios, y lo que importa para esto el amor del prójimo. Es de 

g ran provecho. 

1. P u e s t o r n e m o s á n u e s t r a p a l o m i c a , y v e a m o s a l g o d e 
lo q u e D i o s da e n e s t e e s t a d o ; s i e m p r e s e e n t i e n d e , q u e h a 
de p r o c u r a r ir a d e l a n t e e n e l s e r v i c i o de n u e s t r o S e ñ o r , y e n 
e l c o n o c i m i e n t o p r o p i o : q u e s i n o h a c e m á s de rec ib i r e s t a 
merced , y c o m o c o s a y a s e g u r a d e s c u i d a r s e e n s u v i d a , y t o r -
cer e l c a m i n o de l c i e l o ( q u e s o n l o s M a n d a m i e n t o s ) a c a e c e r l e 
h á lo q u e á l a q u e s a l e d e l g u s a n o , q u e é c h a l a s i m i e n t e , p a r a 
q u e p r o d u z c a n o t r a s , y e l l a q u e d a m u e r t a p a r a s i e m p r e . D i g o 
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s a l i r d e e s t a m i s e r a b l e v i d a , n o bastará"? Q u e n o , h i j a s , no es 
l a p e n a q u e s e s i e n t e a q u í , c o m o l a s de a c á , q u e e s o b i en po-
d r í a m o s c o n e l f a v o r d e l S e ñ o r t e n e r l a , p e n s a n d o m u c h o esto, 
m a s n o l l e g a á l o í n t i m o d e l a s e n t r a ñ a s , c o m o a q u í , que pa-
r e c e d e s m e n u z a u n a l m a , y l a m u e l e , s i n procurar lo e l l a , y 
á u n á v e c e s s i n q u e r e r l o . ¿ P u e s q u é e s e s t o ? ¿ D e d ó n d e pro-
c e d e ? Y o o s l o d i r é . ¿ N o h a b é i s o i d o ( q u e y a a q u í lo he dicho 
o t r a v e z , a u n q u e n o á e s t e p r o p ó s i t o ) d e l a E s p o s a , que la 
m e t i ó D i o s á l a b o d e g a de l v i n o , y o r d e n ó e n e l l a l a caridad? 
P u e s e s t o e s , q u e c o m o a q u e l a l m a y a s e e n t r e g a e n s u s ma-
n o s , y e l g r a n a m o r l a t i e n e t a n r e n d i d a , q u e n o sabe ni 
q u i e r e m á s d e q u e h a g a D i o s l o q u e q u i s i e r e d e e l l a . Que ja-
m á s h a r á D i o s ( á l o q u e y o p i e n s o ) e s t a m e r c e d , s i n ó á alma 
q u e y a t o m a m u y p o r s u y a : q u i e r e s i n q u e e l l a en t i enda có-
m o , s a l g a de a l l í s e l l a d a c o n s u s e l l o ; p o r q u e verdaderamente 
e l a l m a a l l í n o h a c e m á s q u e l a c e r a c u a n d o i m p r i m e otro el 
s e l l o , q u e l a c e r a n o s e l e i m p r i m e á s í , s ó l o e s t á dispuesta, 
d i g o b l a n d a , y á u n para e s t a d i s p o s i c i ó n t a m p o c o s e ablanda 
e l l a , s i n ó q u e s e e s t á q u e d a , y l o c o n s i e n t e . 

1 2 . ¡ O h b o n d a d d e D i o s , q u e t o d o h a d e s er á v u e s t r a cos-
t a ! S ó l o q u e r e i s n u e s t r a v o l u n t a d , y q u e n o h a y a impedi-
m e n t o e n l a c e r a . P u e s v e i s a q u í , h e r m a n a s , l o q u e nuestro 
D i o s h a c e a q u í , p a r a q u e e s t a a l m a y a s e c o n o z c a por su-
y a ( 1 ) , d a d e l o q u e t i e n e , q u e e s lo q u e t u v o s u Hi jo en este 
v i d a : n o n o s p u e d e hacer m a y o r m e r c e d . ¿ Q u i é n m á s debia 
q u e r e r s a l i r d e e s t a v i d a ? Y a s í l o d i jo s u Majes tad e n la Ce-
n a : C o n d e s e o h e d e s e a d o . ¿ P u e s c ó m o , S e ñ o r , n o s e os puso 
d e l a n t e l a t r a b a j o s a m u e r t e q u e h a b í a d e s d e m o r i r , tan peno-
s a , y e s p a n t o s a ? N o porque e l g r a n d e a m o r q u e t e n g o , y de-
s e o de q u e s e s a l v e n l a s a l m a s , s o b r e p u j a s i n comparación á 
e s a s p e n a s , y l a s m u y g r a n d í s i m a s q u e h e p a d e c i d o , y pa-
d e z c o d e s p u e s q u e e s t o y e n e l m u n d o , s o n b a s t a n t e s para no 
t e n e r e s a s e n n a d a , e n s u c o m p a r a c i ó n . 

13. E s a s í q u e m u c h a s v e c e s c o n s i d e r a n d o e n e s t o , y 

(1 ) Cuando la S a n t a Madre dice aquí, que las almas de este grado se 
conocen ser de D i o s por este deseo que Dios pone en ellas de salir e 
esta vida para v e r l e , y gozarle, habla de un conocimiento, no del to o 
infalible, sino m u y cierto moralmente, y muy probable. 
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biendo y o e l t o r m e n t o q u e p a s a , y h a p a s a d o c i e r t a a l m a 
q u e c o n o z c o , d e v e r o f e n d e r á n u e s t r o S e ñ o r t a n i n s u f r i d e r o , 
que s e q u i s i e r a m u c h o m á s m o r i r , q u e su fr i r lo : y p e n s a n d o 
s i u n a l m a c o n t a n p o q u í s i m a c a r i d a d , c o m p a r a d a á l a de 
Cristo ( q u e s e p u e d e dec i r cás i n i n g u n a e n e s t a c o m p a r a c i ó n ) 
s en t ía e s t e t o r m e n t o t a n i n s u f r i d e r o , ¿ q u é s e r í a e l s e n t i m i e n t o 
de n u e s t r o S e ñ o r J e s u c r i s t o , y q u é v i d a d e b i a p a s a r , p u e s 
todas l a s c o s a s l e e r a n p r e s e n t e s , y e s t a b a s i e m p r e v i e n d o l a s 
g r a n d e s o f e n s a s q u e s e h a c í a n á s u P a d r e ? S i n d u d a c r e o y o 
que f u e r o n m u y m a y o r e s , q u e l a s d e s u S a c r a t í s i m a P a s i ó n ; 
porque e n t ó n c e s y a v e i a e l fin de e s t o s t r a b a j o s , y c o n e s t o , y 
con el c o n t e n t o d e v e r n u e s t r o r e m e d i o c o n s u m u e r t e , y d e -
mostrar e l a m o r q u e t e n í a a l P a d r e e n p a d e c e r t a n t o por é l , 
moderar ía l o s d o l o r e s , c o m o a c a e c e a c á á l o s q u e c o n f u e r z a 
de amor h a c e n g r a n d e s p e n i t e n c i a s , q u e n o l a s s i e n t e n c á s i , 
á n t e s q u e r r í a n h a c e r m á s y m á s , y t o d o s e l e s h a c e p o c o . 
¿ P u e s q u é s e r í a á s u M a j e s t a d , v i é n d o s e e n t a n g r a n o c a s i o n , 
para m o s t r a r á s u P a d r e , c u á n c u m p l i d a m e n t e c u m p l í a e l 
o b e d e c e r l e , y c o n e l a m o r de l p r ó j i m o ? ¡ O h g r a n d e l e i t e , p a -
decer e n h a c e r l a v o l u n t a d de D i o s ? M a s e n v e r t a n c o n t i n o 
tan tas o f e n s a s h e c h a s á s u M a j e s t a d , é ir t a n t a s a l m a s a l i n -
fierno , t é n g o l o p o r c o s a t a n r é c i a , q u e c r e o ( s i n o f u e r a m á s 
de h o m b r e ) u n d í a de a q u e l l a p e n a b a s t a b a p a r a a c a b a r m u -
c h a s v i d a s , c u a n t o m á s u n a . 

CAPITULO IH . 

Continúa la misma ma te r i a : dice de otra manera de u n i ó n , que puede alcanzar el 
alma con el favor de Dios, y lo que importa para esto el amor del prójimo. Es de 

g ran provecho. 

1. P u e s t o r n e m o s á n u e s t r a p a l o m i c a , y v e a m o s a l g o d e 
lo q u e D i o s da e n e s t e e s t a d o ; s i e m p r e s e e n t i e n d e , q u e h a 
de p r o c u r a r ir a d e l a n t e e n e l s e r v i c i o de n u e s t r o S e ñ o r , y e n 
e l c o n o c i m i e n t o p r o p i o : q u e s i n o h a c e m á s de rec ib i r e s t a 
merced , y c o m o c o s a y a s e g u r a d e s c u i d a r s e e n s u v i d a , y t o r -
cer e l c a m i n o de l c i e l o ( q u e s o n l o s M a n d a m i e n t o s ) a c a e c e r l e 
h á lo q u e á l a q u e s a l e d e l g u s a n o , q u e é c h a l a s i m i e n t e , p a r a 
q u e p r o d u z c a n o t r a s , y e l l a q u e d a m u e r t a p a r a s i e m p r e . D i g o 



q u e e c h a l a s i m i e n t e ; p o r q u e t e n g o p a r a m í , q u e q u i e r e Dios, 
q u e n o s e a d a d a e n b a l d e u n a m e r c e d t a n g r a n d e , s i n o que y a 
q u e n o s e a p r o v e c h a d e e l l a para s í , a p r o v e c h e á otros . Por-
q u e c o m o q u e d a c o n e s t o s d e s e o s , y v i r t u d e s d i c h a s , e l tiem-
p o q u e d u r a e n e l b i e n , s i e m p r e h a c e p r o v e c h o á o t r a s a lmas , 
y de s u c a l o r l e s p e g a c a l o r : y á u n c u a n d o l e t i e n e n y a per-
d i d o , a c a e c e q u e d a r c o n e s a g a n a d e q u e s e a p r o v e c h e n otras, 
y g u s t a d e dar á e n t e n d e r l a s m e r c e d e s q u e D i o s h a c e á quien 
l e a m a y s i r v e . 

2 . Y o h e c o n o c i d o p e r s o n a q u e l e a c a e c í a a s í , q u e estando 
m u y perd ida g u s t a b a d e q u e s e a p r o v e c h a s e n o t r a s c o n las 
m e r c e d e s q u e D i o s l e h a b i a h e c h o , y m o s t r a r l e s e l c a m i n o de 
o r a c i o n á l a s q u e n o l o e n t e n d í a n , y h i z o har to provecho, 
h a r t o . D e s p u e s l a t o r n ó e l S e ñ o r á d a r l u z . V e r d a d e s , que 
a ú n n o t e n í a l o s e f e c t o s q u e q u e d a n d i c h o s . ¿ M a s c u á n t o s de-
be h a b e r q u e l o s l l a m a e l S e ñ o r á e l A p o s t o l a d o , c o m o á Ju-
d a s , c o m u n i c a n d o con el los1? ¿ y l o s l l a m a p a r a h a c e r reyes , 
c o m o á S a ú l , y d e s p u e s p o r s u c u l p a s e pierden"? D e donde 
s a c a r é m o s , h e r m a n a s , q u e p a r a ir m e r e c i e n d o m á s y m á s , y 
n o p e r d i é n d o n o s c o m o e s t o s ; l a s e g u r i d a d q u e p o d e m o s tener, 
e s l a o b e d i e n c i a , y n o t o r c e r de l a l e y d e D i o s ( d i g o , á q u i e n 
h i c i e r e s e m e j a n t e s m e r c e d e s , y á u n á t o d o s ) . 

3 . P a r é c e m e q u e q u e d a a l g o o s c u r a , c o n c u a n t o h e dicho, 
e s t a M o r a d a , p u e s h a y t a n t a g a n a n c i a d e e n t r a r e n e l l a , bien 
s e r á , q u e n o p a r e z c a q u e q u e d a n s i n e s p e r a n z a á l o s que el 
S e ñ o r d a c o s a s t a n s o b r e n a t u r a l e s ; p u e s l a v e r d a d e r a unión 
s e p u e d e m u y b i e n a l c a n z a r , c o n e l f a v o r d e n u e s t r o Señor, si 
n o s o t r o s n o s e s f o r z a m o s á p r o c u r a r l a c o n n o t e n e r voluntad, 
s i n ó a t a d a c o n l o q u e f u e r e l a v o l u n t a d d e D i o s . 

4 . ¡ O q u é d e e l l o s h a b r á q u e d i g a m o s e s t o , y n o s parezca 
q u e n o q u e r e m o s o tra c o s a , y m o r i r í a m o s por e s t a verdad! 
c o m o c r e o y a h e d i c h o . P u e s y o o s d i g o , y l o d i r é m u c h a s ve-
c e s , q u e c u a n d o l o f u e r e , q u e h a b é i s a l c a n z a d o e s t a merced 
d e l S e ñ o r , y n i n g u n a c o s a s e o s d é d e e s t o t r a u n i ó n regalada 
q u e q u e d a d i c h a , q u e l o q u e h a y d e m a y o r prec io e n el la es, 
p r o c e d e r d e e s t a q u e a h o r a d i g o , y por n o p o d e r l l e g a r á lo 
q u e q u e d a d i c h o , s i n o e s m u y c i e r t a l a uDion de e s t a r resig-
n a d a n u e s t r a v o l u n t a d e n l a d e D i o s . ¡ O h q u é u n i ó n e s ta para 
d e s e a r ! V e n t u r o s a e l a l m a q u e l a h a a l c a n z a d o , q u e v i v i r á en 

es ta v i d a c o n d e s c a n s o , y e n l a o tra t a m b i é n ; p o r q u e n i n g u n a 
cosa de l o s s u c e s o s d e l a t i erra l e a f l i g i r á ( s i n o f u e r e , s i s e 
v i e s e e n a l g ú n p e l i g r o d e perder á D i o s , ó v e r si e s o f e n d i d o ) 
ni e n f e r m e d a d , n i p o b r e z a , n i m u e r t e , s i n o f u e r e d e q u i e n h a 
de h a c e r f a l t a e n l a I g l e s i a d e D i o s , q u e v e b i e n e s t a a l m a , 
q u e é l s a b e m e j o r l o q u e h a c e , q u e e l l a l o q u e d e s e a . 

5. H a b é i s d e n o t a r , q u e h a y p e n a s y p e n a s ; p o r q u e a l g u -
n a s p e n a s h a y , p r o d u c i d a s d e p r e s t o d e la n a t u r a l e z a ; y c o n -
t e n t o s l o m i s m o , y á u n d e c a r i d a d de a p i a d a r s e d e l o s p r ó j i -
m o s ( c o m o h i z o n u e s t r o S e ñ o r , c u a n d o r e s u c i t ó á L á z a r o ) y 
n o q u i t a n e s t a s e l e s t a r u n i d o s c o n l a v o l u n t a d d e D i o s , n i 
t a m p o c o t u r b a n e l á n i m o c o n u n a p a s i ó n i n q u i e t a d e s a s o s e -
g a d a , q u e d u r a m u c h o . E s t a s p e n a s p a s a n de p r e s t o : q u e (co-
mo dije d e l o s g o z o s e n l a o r a c i o n ) p a r e c e q u e n o l l e g a n á l o 
hondo de l a l m a , s i n ó á e s t o s s e n t i d o s y p o t e n c i a s . A n d a n por 
e s t a s M o r a d a s p a s a d a s , m a s n o e n t r a n e n l a q u e e s t á por d e -
cir pos trera . ¿ P u e s p a r a e s t o n o e s m e n e s t e r l o q u e q u e d a d i -
c h o , de s u s p e n s i ó n de p o t e n c i a s ? N o , q u e p o d e r o s o e s e l S e -
ñor de e n r i q u e c e r l a s a l m a s por m u c h o s c a m i n o s , y l l e g a r l a s 
á e s t a s M o r a d a s , y n o por e l a t a j o q u e q u e d a d i c h o . M a s a d -
vert id m u c h o , h i j a s , q u e e s n e c e s a r i o q u e m u e r a e l g u s a n o , y 
m á s á v u e s t r a c o s t a ; p o r q u e a c u l l á a y u d a m u c h o p a r a m o r i r 
e l v e r s e e n v i d a t a n n u e v a ; a c á e s m e n e s t e r , q u e v i v i e n d o e n 
es ta , l e m a t e m o s n o s o t r a s . Y o o s c o n f i e s o , q u e s e r á á m u c h o 
m á s t r a b a j o , m a s s u prec io s e t i e n e ; y as í s e r á m a y o r e l g a -
lardón s i s a l í s c o n v i c t o r i a : m a s d e ser p o s i b l e n o h a y q u e 
d u d a r , c o m o l o s e a l a u n i ó n v e r d a d e r a m e n t e c o n l a v o l u n t a d 
de D i o s . 

6 . E s t a e s l a u n i ó n q u e t o d a m i v i d a h e d e s e a d o e s t a e s 
l a q u e p ido s i e m p r e á n u e s t r o S e ñ o r , y l a q u e e s t á m á s c l a r a 
y s e g u r a . ¡ M a s a y d e n o s o t r o s , q u é p o c o s d e b e m o s l l e g a r á 
e l l a ! A u n q u e á q u i e n s e g u a r d a de o fender a l S e ñ o r , y h a e n -
trado e n r e l i g i ó n l e p a r e z c a q u e t o d o l o t i e n e h e c h o . O q u e 
q u e d a n u n o s g u s a n o s q u e n o s e d a n á e n t e n d e r , h a s t a q u e , 
c o m o e l q u e r o y ó l a h i e d r a á J o n á s , n o s h a n ro ído l a s v i r t u -
d e s c o n u n a m o r p r o p i o , u n a p r o p i a e s t i m a c i ó n , u n j u z -
g a r á l o s p r ó j i m o s ( a u n q u e s e a e n p o c a s c o s a s ) u n a f a l t a de 
car idad c o n e l l o s , n o l o s q u e r i e n d o c o m o á n o s o t r o s m i s m o s . 
Que a u n q u e a r r a s t r a n d o c u m p l i m o s c o n la o b l i g a c i ó n para n o 



ser p e c a d o , n o l l e g a m o s c o n m u c h o á l o q u e h a de s e r , para 
e s t a r d e l t o d o u n i d a s c o n l a v o l u n t a d de D i o s . 

7 . ¿ Q u é p e n s á i s , h i j a s , q u e e s s u v o l u n t a d ? Q u e seamos 
d e l t o d o p e r f e c t a s , para ser u n o s c o n é l , y c o n e l Padre , como 
s u M a j e s t a d l o p id ió . Mirad , q u é n o s f a l t a p a r a l l e g a r á esto? 
Yo o s d i g o , q u e l o e s t o y e s c r i b i e n d o c o n h a r t a p e n a de verme 
t a n l é j o s , y t o d o por m i c u l p a ; q u e n o h á m e n e s t e r e l Señor 
h a c e r n o s g r a n d e s r e g a l o s p a r a e s t o , b a s t a l o q u e n o s ha dado 
e n d a r n o s á s u H i j o , q u e n o s e n s e ñ a s e e l c a m i n o . N o penseis 
q u e e s t á l a c o s a e n s i s e m u e r e m i p a d r e , ó h e r m a n o , confor-
m a r m e t a n t o c o n l a v o l u n t a d de D i o s , q u e n o l o s i e n t a : y si 
h a y t r a b a j o s y e n f e r m e d a d e s , s u f r i r l o s c o n c o n t e n t o . Bueno 
e s , y á l a s v e c e s c o n s i s t e e n d i s c r e c i ó n , p o r q u e n o podemos 
m á s , y h a c e m o s de l a n e c e s i d a d v i r t u d : c u á n t a s c o s a s de e s -
t a s h a c í a n l o s filósofos, ó ( a u n q u e n o s e a n d e e s t a s ) de otras, 
d e t e n e r m u c h o saber . A c á s o l a s e s t a s d o s q u e n o s p ide el Se-
ñ o r , a m o r d e s u M a j e s t a d y d e l p r ó j i m o , e s e n l o q u e hemos 
d e t r a b a j a r : g u a r d á n d o l a s c o n p e r f e c c i ó n h a c e m o s s u v o l u n -
t a d , y a s í e s t a r é m o s u n i d o s c o n é l . ¿ M a s q u é l é j o s estamos 
d e h a c e r , c o m o d e b e m o s á t a n g r a n D i o s e s t a s d o s c o s a s , co-
m o t e n g o d i c h o ? P l e g u e á s u Majes tad n o s d é g r a c i a , para 
q u e m e r e z c a m o s l l e g a r á e s t e e s t a d o , q u e e n n u e s t r a mano 
e s t á s i q u e r e m o s . 

8 . L a m á s c i er ta s e ñ a l , q u e á m i p a r e c e r h a y d e si guar-
d a m o s e s t a s d o s c o s a s , e s g u a r d a n d o b i e n l a de l amor del 
p r ó j i m o ; p o r q u e s i a m a m o s á D i o s , n o s e p u e d e s a b e r , aun-
q u e h a y i n d i c i o s g r a n d e s p a r a e n t e n d e r q u e l e a m a m o s : mas 
e l a m o r d e l p r ó j i m o s í . Y e s t a d c i e r t a s , q u e m i é n t r a s más en 
é s t e o s v i é r e d e s a p r o v e c h a d a s , m á s l o e s t á i s e n e l amor dft 
D i o s ; p o r q u e es t a n g r a n d e e l q u e s u Majes tad n o s t i e n e , que en 
p a g o d e l q u e t e n e m o s al p r ó j i m o , h a r á q u e c r e z c a e l que tene-
m o s á s u Majes tad por m i l m a n e r a s ; e n e s t o y o n o puedo du-
d a r . I m p ó r t a n o s m u c h o a n d a r c o n g r a n a d v e r t e n c i a , como an-
d a m o s e n e s t o , q u e s i e s c o n m u c h a p e r f e c c i ó n , todo lo tene-
m o s h e c h o ; porque c r e o y o , q u e s e g ú n e s m a l o nuestro na-
t u r a l , q u e s i n o e s n a c i e n d o d e ra í z e l a m o r de D i o s , que no 
l l e g a r é m o s á t ener c o n p e r f e c c i ó n e l d e l pró j imo . 

9 . P u e s t a n t o n o s i m p o r t a , h e r m a n a s , p r o c u r e m o s irnos 
e n t e n d i e n d o e n c o s a s a ú n m e n u d a s , y n o h a c i e n d o caso de 

u n a s m u y g r a n d e s , q u e a s í por j u n t o v i e n e n e n l a o r a c i o n , 
de p a r e c e r , q u e h a r é m o s y a c o n t e c e r é m o s por l o s p r ó j i m o s , 
y por s o l a u n a l m a q u e s e s a l v e ; p o r q u e s i n o v i e n e n d e s p u e s 
c o n f o r m e s l a s o b r a s , n o h a y para q u é creer q u e l o h a r é m o s . 
A s í d i g o de l a h u m i l d a d t a m b i é n , y de t o d a s l a s v i r t u d e s . 
Son g r a n d e s l o s a r d i d e s d e l d e m o n i o , q u e por h a c e r n o s e n -
tender q u e t e n e m o s u n a , n o l a t e n i e n d o , d a r á m i l v u e l t a s a l 
in f i erno . Y t i e n e n r a z ó n , porque e s m u y d a ñ o s o , q u e n u n c a 
e s t a s v i r t u d e s fingidas v i e n e n s i n a l g u n a v a n a g l o r i a , c o m o 
son d e ta l r a í z : a s í c o m o l a s q u e d a D ios e s t á n l i b r e s d e e l l a , 
y de s o b e r b i a . 

10. Y o g u s t o a l g u n a s v e c e s de v e r u n a s a l m a s , q u e c u a n -
do e s t á n e n o r a c i o n , l e s p a r e c e q u e r r í a n s er a b a t i d a s , y p ú -
b l i c a m e n t e a f r e n t a d a s por D i o s , y d e s p u e s u n a f a l t a p e q u e ñ a 
e n c u b r i r í a n s i p u d i e s e n , ó q u e s i n o l o h a n h e c h o , y s e l a 
c a r g a n , D i o s n o s l i b r e . P u e s m í r e s e m u c h o q u i e n e s t o s u f r e , 
para n o h a c e r c a s o d e l o q u e á s o l a s d e t e r m i n ó á s u p a r e c e r , 
q u e e n h e c h o d e v e r d a d n o f u é d e t e r m i n a c i ó n de l a v o l u n t a d 
( q u e c u a n d o e s t a h a y v e r d a d e r a , e s o t r a c o s a ) s i n ó a l g u n a 
i m a g i n a c i ó n , q u e e n e s t a h a c e e l d e m o n i o s u s s a l t o s , y e n -
g a ñ o s , y á m u j e r e s , ó g e n t e s i n l e t r a s p o d r á h a c e r m u c h o s ; 
porque n o s a b e m o s e n t e n d e r l a s d i f e r e n c i a s d e p o t e n c i a s , é 
i m a g i n a c i ó n , y o t r a s m i l c o s a s q u e h a y i n t e r i o r e s . ¡ O h h e r -
m a n a s , c ó m o s e v e c l a r o á d ó n d e e s t á d e v e r a s e l a m o r d e l 
p r ó j i m o , e n a l g u n a s d e v o s o t r a s , y e n l a s q u e n o e s t á c o n 
es ta p e r f e c c i ó n ! S i e n t e n d i é s e d e s l o q u e n o s i m p o r t a e s t a v i r -
t u d , n o t r a e r í a d e s o t r o e s t u d i o . 

11 . C u a n d o y o v e o a l m a s m u y d i l i g e n t e s á e n t e n d e r l a 
oracion q u e t i e n e n , y m u y e n c a p o t a d a s c u a n d o e s t á n e n e l l a , 
que p a r e c e n o s e o s a n b u l l i r , n i m e n e a r e l p e n s a m i e n t o , p o r -
q u e n o s e l e s v a y a u n p o q u i t o d e g u s t o , y d e v o c i o n q u e h a n 
t e n i d o , h á c e m e v e r c u á n p o c o e n t i e n d e n de l c a m i n o por d o n d e 
se a l c a n z a l a u n i ó n , y p i e n s a n q u e a l l í e s t á todo e l n e g o c i o . 
Que n o , h e r m a n a s , n o , o b r a s q u i e r e e l S e ñ o r ; q u e s i v e s u n a 
e n f e r m a á q u i e n p u e d e s dar u n a l i v i o , n o s e t e d é n a d a d e 
perder e s a d e v o c i o n , y t e c o m p a d e z c a s d e e l l a , y s i t i e n e a l -
g ú n d o l o r , t e d u e l a á t i , y si f u e r e m e n e s t e r l o a y u n e s , p o r -
q u e e l l a lo c o m a ; n o t a n t o por e l l a , c o m o p o r q u e s a b e s q u e t u 
S e ñ o r q u i e r e a q u e l l o . E s t a e s l a v e r d a d e r a u n i ó n c o n s u v o -



l u n t a d , y q u e s i v i e r e s l oar m u c h o u n a p e r s o n a , t e a l e g r e s 
m á s m u c h o q u e s i te l o a s e n á t i : e s t o á la v e r d a d fác i l e s , que 
s i h a y h u m i l d a d , a n t e s t e r u á p e n a d e v e r s e loar . M a s esta 
a l e g r í a d e q u e s e e n t i e n d a n l a s v i r t u d e s d e l a s h e r m a n a s es 
g r a n c o s a , y c u a n d o v i é r e m o s a l g u n a f a l t a e n a l g u n a , s e n -
t i r l o c o m o s i f u e r a e n n o s o t r a s , y e n c u b r i r l a . 

1 2 . M u c h o h e d i c h o e n o tras p a r t e s d e e s t o , p o r q u e veo , 
h e r m a n a s , q u e s i h u b i e s e e n e l l o q u i e b r a , v a m o s perdidas; 
p l e g a a l S e ñ o r n u n c a l a h a y a , q u e c o m o e s t o s e a , y o os d i -
g o . q u e n o d e j e i s de a l c a n z a r d e s u M a j e s t a d l a u n i ó n que 
q u e d a d i c h a . C u a n d o o s v e a d e s f a l t a s e n e s t o , a u n q u e t e n g á i s 
d e v o c i o n y r e g a l o s , q u e o s p a r e z c a h a b é i s l l e g a d o a h í , y a l -
g u n a s u s p e n s i o n c i l l a e n l a o r a c i o n d e q u i e t u d ( q u e á a l g u n a s 
l u é g o l e s p a r e c e q u e e s t á todo h e c h o ) c r e e d m e , q u e n o habéis 
l l e g a d o á u n i ó n , y p e d i d á n u e s t r o S e ñ o r , q u e o s d é c o n per-
f e c c i ó n e s t e a m o r d e l p r ó j i m o , y de jad h a c e r á s u Majestad, 
q u e é l o s d a r á m á s q u e s e p á i s d e s e a r , c o m o v o s o t r a s os e s -
f o r c é i s , y p r o c u r é i s e n t o d o lo q u e p u d i é r e d e s e s t o , y forzar 
v u e s t r a v o l u n t a d . p a r a q u e se h a g a e n t o d o l a de l a s herma-
n a s ( a u n q u e p e r d á i s d e v u e s t r o d e r e c h o ) y o l v i d a r vuestro 
b i e n por e l s u y o , a u n q u e m á s c o n t r a d i c i o n o s h a g a e l natu-
ral , y p r o c u r a r t o m a r t rabajo , por q u i t a r l e a l p r ó j i m o , cuando 
s e o f r e c i e r e . N o p e n s e i s , q u e n o h a d e c o s t a r a l g o , y q u e os lo 
h a b é i s de h a l l a r h e c h o . Mirad l o q u e c o s t ó á n u e s t r o Esposo 
e l a m o r q u e n o s t u v o , q u e por l i b r a r n o s d e la m u e r t e , la m u -
r ió t a n p e n o s a , c o m o m u e r t e de c r u z . 

CAPITULO i v . 

P r o s i g u e en lo m i s m o , dec la rando más es ta mane ra de oracion. Dice lo mucho que 
importa anda r con a v i s o , p o r q u e el demonio l e t r a e g r a n d e para hacer tornar atrás 

de lo comenzado. 

1. P a r é c e m e q u e e s t á i s c o n d e s e o d e v e r q u é s e hace esta 
p a l o m i c a , y á d o n d e a s i e n t a ( p u e s q u e d a e n t e n d i d o , q u e no es 
e n g u s t o s e s p i r i t u a l e s , n i e n c o n t e n t o s d e l a t i e r r a , m á s alto 
e s s u v u e l o ) y n o o s p u e d o s a t i s f a c e r d e s t e d e s e o , h a s t a la pos-
t rera Morada . Y á u n p l e g a á D i o s s e m e a c u e r d e , ó t e n g a lu-
g a r de e s c r i b i r l o , p o r q u e h a n p a s a d o c á s i c i n c o m e s e s , desde 

que lo c o m e n c é h a s t a a h o r a , y c o m o la c a b e z a n o e s t á p a r a 
tornarlo á l e e r , t o d o d e b e ir d e s b a r a t a d o , y p o r v e n t u r a d i c h o 
a l g u n a s c o s a s d o s v e c e s , c o m o e s para m i s h e r m a n a s , p o c o 
v a e n e l lo . T o d a v í a q u i e r o m á s d e c l a r a r o s l o q u e m e p a r e c e 
que e s e s t a o r a c i o n de u n i ó n : c o n f o r m e á m i i n g e n i o p o r n é 
u n a c o m p a r a c i ó n , d e s p u e s d i r é m o s m á s de e s t a m a r i p o s i c a , 
que n o p á r a , a u n q u e s i e m p r e f ruc t i f i ca h a c i e n d o b i e n á s í , y 
á otras a l m a s , porque n o h a l l a e n s í v e r d a d e r o reposo . Y a t e r -
n e i s o ido m u c h a s v e c e s , q u e s e d e s p o s a D i o s c o n l a s a l m a s 
e s p i r i t u a l m e n t e ( b e n d i t a s e a s u m i s e r i c o r d i a , q u e t a n t o s e 
quiere h u m i l l a r ) , y a u n q u e s e a g r o s e r a c o m p a r a c i ó n , y o n o 
h a l l o otra q u e m á s p u e d a dar á e n t e n d e r l o q u e p r e t e n d o , q u e 
e l S a c r a m e n t o de l M a t r i m o n i o , p o r q u e a u n q u e de d i f e r e n t e 
m a n e r a , p o r q u e e n e s t o q u e t r a t a m o s , j a m á s h a y c o s a q u e n o 
sea e s p i r i t u a l , e s t o c o r p ó r e o v a m u y l e j o s , y l o s c o n t e n t o s 
e sp i r i tua l e s q u e da e l £5eñor , y l o s g u s t o s a l q u e d e b e n 
tener l o s q u e s e d e s p o s a n , v a n m i l l e g u a s lo u n o de l o otro; 
porque todo e s a m o r c o n a m o r , y s u s o p e r a c i o n e s s o n l i m p í -
s i m a s , y t a n d e l i c a d í s i m a s y s u a v e s , q u e n o h a y c ó m o s e d e -
cir , m a s s a b e e l S e ñ o r d a r l a s m u y b i e n á s e n t i r . 

2 . P a r é c e m e á m í , q u e l a u n i ó n a ú n n o l l e g a á d e s p o s o -
rio e s p i r i t u a l , s i n ó c o m o por a c á c u a n d o s e h a n de d e s p o s a r 
d o s , s e t r a t a n s i s o n c o n f o r m e s , y q u e e l u n o y e l o tro q u i e -
ran , y a u n q u e v e a n , p a r a q u e m á s s e s a t i s f a g a n e l u n o d e l 
otro. A s í a c á , p r e s u p u e s t o q u e e l c o n c e p t o e s t á y a h e c h o , y 
que e s t a a l m a e s t á m u y b i e n i n f o r m a d a , c u á n b i e n l e e s t á , y 
d e t e r m i n a d a á h a c e r e n todo l a v o l u n t a d d e s u E s p o s o , de to -
das c u a n t a s m a n e r a s e l l a v i e r e q u e l e h a de dar c o n t e n t o , y 
s u Majestad ( c o m o q u i e n b i e n e n t e n d e r á s i e s a s í ) l o e s tá de 
e l l a , y a s í h a c e e s t a m i s e r i c o r d i a , q u e q u i e r e , q u e l e e n t i e n d a 
m á s , y q u e ( c o m o d i c e n ) v e n g a n á v i s t a s , y j u n t a r l a c o n s i g o . 
P o d e m o s d e c i r , q u e e s a s í e s t o , p o r q u e p a s a e n b r e v í s i m o 
t i e m p o . A l l í n o h a y m á s dar y t o m a r , s i n ó u n v e r e l a l m a por 
u n a m a n e r a s e c r e t a , q u i é n e s e s t e E s p o s o q u e h a de t o m a r ; 
porque por l o s s e n t i d o s y p o t e n c i a s , e n n i n g u n a m a n e r a p o -
drá e n t e n d e r e n m i l a ñ o s , l o q u e a q u í e n t i e n d e e n b r e v í s i m o 
t i e m p o : m a s c o m o e s t a l e l E s p o s o , de s o l a a q u e l l a v i s t a l a 
deja m á s d i g n a d e q u e s e v e n g a n á dar l a s man<)s , c o m o d i -
c e n ; porque q u e d a e l a l m a t a n e n a m o r a d a , q u e h a c e d e s u 
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l u n t a d , y q u e s i v i e r e s l oar m u c h o u n a p e r s o n a , t e a l e g r e s 
m á s m u c h o q u e s i te l o a s e n á t i : e s t o á la v e r d a d fác i l e s , que 
s i h a y h u m i l d a d , a n t e s t e r n á p e n a d e v e r s e loar . M a s esta 
a l e g r í a d e q u e s e e n t i e n d a n l a s v i r t u d e s d e l a s h e r m a n a s es 
g r a n c o s a , y c u a n d o v i é r e m o s a l g u n a f a l t a e n a l g u n a , s e n -
t i r l o c o m o s i f u e r a e n n o s o t r a s , y e n c u b r i r l a . 

1 2 . M u c h o h e d i c h o e n o tras p a r t e s d e e s t o , p o r q u e veo , 
h e r m a n a s , q u e s i h u b i e s e e n e l l o q u i e b r a , v a m o s perdidas; 
p l e g a a l S e ñ o r n u n c a l a h a y a , q u e c o m o e s t o s e a , y o os d i -
g o . q u e n o d e j é i s de a l c a n z a r d e s u M a j e s t a d l a u n i ó n que 
q u e d a d i c h a . C u a n d o o s v e a d e s f a l t a s e n e s t o , a u n q u e t e u g a i s 
d e v o c i o n y r e g a l o s , q u e o s p a r e z c a h a b é i s l l e g a d o a h í , y a l -
g u n a s u s p e n s i o n c i l l a e n l a o r a c i o n d e q u i e t u d ( q u e á a l g u n a s 
l u é g o l e s p a r e c e q u e e s t á todo h e c h o ) c r e e d m e , q u e n o habéis 
l l e g a d o á u n i ó n , y p e d i d á n u e s t r o S e ñ o r , q u e o s d é c o n per-
f e c c i ó n e s t e a m o r d e l p r ó j i m o , y de jad h a c e r á s u Majestad, 
q u e é l o s d a r á m á s q u e s e p á i s d e s e a r , c o m o v o s o t r a s os e s -
f o r c é i s , y p r o c u r é i s e n t o d o lo q u e p u d i é r e d e s e s t o , y forzar 
v u e s t r a v o l u n t a d . p a r a q u e se h a g a e n t o d o l a de l a s herma-
n a s ( a u n q u e p e r d á i s d e v u e s t r o d e r e c h o ) y o l v i d a r vuestro 
b i e n por e l s u y o , a u n q u e m á s c o n t r a d i c i o n o s h a g a e l natu-
ral , y p r o c u r a r t o m a r t rabajo , por q u i t a r l e a l p r ó j i m o , cuando 
s e o f r e c i e r e . N o p e n s e i s , q u e n o h a d e c o s t a r a l g o , y q u e os lo 
h a b é i s de h a l l a r h e c h o . Mirad l o q u e c o s t ó á n u e s t r o Esposo 
e l a m o r q u e n o s t u v o , q u e por l i b r a r n o s d e la m u e r t e , la m u -
r ió t a n p e n o s a , c o m o m u e r t e de c r u z . 

CAPITULO i v . 

P r o s i g u e en lo mismo , declarando más esta manera de oracion. Dice lo macho que 
importa andar con aviso , porque el demonio le t rae g rande para hacer tornar atrás 

de lo comenzado. 

1. P a r é c e m e q u e e s t á i s c o n d e s e o d e v e r q u é s e hace esta 
p a l o m i c a , y á d o n d e a s i e n t a ( p u e s q u e d a e n t e n d i d o , q u e no es 
e n g u s t o s e s p i r i t u a l e s , n i e n c o n t e n t o s d e l a t i e r r a , m á s alto 
e s s u v u e l o ) y n o o s p u e d o s a t i s f a c e r d e s t e d e s e o , h a s t a la pos-
t rera Morada . Y á u n p l e g a á D i o s s e m e a c u e r d e , ó t e n g a lu-
g a r de e s c r i b i r l o , p o r q u e h a n p a s a d o c á s i c i n c o m e s e s , desde 

que lo c o m e n c é h a s t a a h o r a , y c o m o la c a b e z a n o e s t á p a r a 
tornarlo á l e e r , t o d o d e b e ir d e s b a r a t a d o , y p o r v e n t u r a d i c h o 
a l g u n a s c o s a s d o s v e c e s , c o m o e s para m i s h e r m a n a s , p o c o 
v a e n e l lo . T o d a v í a q u i e r o m á s d e c l a r a r o s l o q u e m e p a r e c e 
que e s e s t a o r a c i o n de u n i ó n : c o n f o r m e á m i i n g e n i o p o r n é 
u n a c o m p a r a c i ó n , d e s p u e s d i r é m o s m á s de e s t a m a r i p o s i c a , 
que n o p á r a , a u n q u e s i e m p r e f ruc t i f i ca h a c i e n d o b i e n á s í , y 
á otras a l m a s , porque n o h a l l a e n s í v e r d a d e r o reposo . Y a t e r -
n e i s o ido m u c h a s v e c e s , q u e s e d e s p o s a D i o s c o n l a s a l m a s 
e s p i r i t u a l m e n t e ( b e n d i t a s e a s u m i s e r i c o r d i a , q u e t a n t o s e 
quiere h u m i l l a r ) , y a u n q u e s e a g r o s e r a c o m p a r a c i ó n , y o n o 
h a l l o otra q u e m á s p u e d a dar á e n t e n d e r l o q u e p r e t e n d o , q u e 
e l S a c r a m e n t o de l M a t r i m o n i o , p o r q u e a u n q u e de d i f e r e n t e 
m a n e r a , p o r q u e e n e s t o q u e t r a t a m o s , j a m á s h a y c o s a q u e n o 
sea e s p i r i t u a l , e s t o c o r p ó r e o v a m u y l e j o s , y l o s c o n t e n t o s 
e sp i r i tua l e s q u e da e l £5eñor , y l o s g u s t o s a l q u e d e b e n 
tener l o s q u e s e d e s p o s a n , v a n m i l l e g u a s lo u n o de l o otro; 
porque todo e s a m o r c o n a m o r , y s u s o p e r a c i o n e s s o n l i m p í -
s i m a s , y t a n d e l i c a d í s i m a s y s u a v e s , q u e n o h a y c ó m o s e d e -
cir , m a s s a b e e l S e ñ o r d a r l a s m u y b i e n á s e n t i r . 

2 . P a r é c e m e á m í , q u e l a u n i ó n a ú n n o l l e g a á d e s p o s o -
rio e s p i r i t u a l , s i n ó c o m o por a c á c u a n d o s e h a n de d e s p o s a r 
d o s , s e t r a t a n s i s o n c o n f o r m e s , y q u e e l u n o y e l o tro q u i e -
ran , y a u n q u e v e a n , p a r a q u e m á s s e s a t i s f a g a n e l u n o d e l 
otro. A s í a c á , p r e s u p u e s t o q u e e l c o n c e p t o e s t á y a h e c h o , y 
que e s t a a l m a e s t á m u y b i e n i n f o r m a d a , c u á n b i e n l e e s t á , y 
d e t e r m i n a d a á h a c e r e n todo l a v o l u n t a d d e s u E s p o s o , de to -
das c u a n t a s m a n e r a s e l l a v i e r e q u e l e h a de dar c o n t e n t o , y 
s u Majestad ( c o m o q u i e n b i e n e n t e n d e r á s i e s a s í ) l o e s tá de 
e l l a , y a s í h a c e e s t a m i s e r i c o r d i a , q u e q u i e r e , q u e l e e n t i e n d a 
m á s , y q u e ( c o m o d i c e n ) v e n g a n á v i s t a s , y j u n t a r l a c o n s i g o . 
P o d e m o s d e c i r , q u e e s a s í e s t o , p o r q u e p a s a e n b r e v í s i m o 
t i e m p o . A l l í n o h a y m á s dar y t o m a r , s i n ó u n v e r e l a l m a por 
u n a m a n e r a s e c r e t a , q u i é n e s e s t e E s p o s o q u e h a de t o m a r ; 
porque por l o s s e n t i d o s y p o t e n c i a s , e n n i n g u n a m a n e r a p o -
drá e n t e n d e r e n m i l a ñ o s , l o q u e a q u í e n t i e n d e e n b r e v í s i m o 
t i e m p o : m a s c o m o e s t a l e l E s p o s o , de s o l a a q u e l l a v i s t a l a 
deja m á s d i g n a d e q u e s e v e n g a n á dar l a s m a n q s , c o m o d i -
c e n ; porque q u e d a e l a l m a t a n e n a m o r a d a , q u e h a c e d e s u 

T O M O I I . 1 7 



p a r t e lo q u e p u e d e , p a r a q u e u o s e d e s c o n c i e r t e e s t e d iv inó* 
d e s p o s o r i o . M a s s i e s t a a l m a s e d e s c u i d a á p o n e r s u a f i c i ó n 
e n c o s a q u e n o s e a é l , p i é r d e l o t o d o , y e s t a n g r a n d í s i m a p é r -
d i d a , c o m o lo s o n l a s m e r c e d e s q u e v a h a c i e n d o , y m u c h o 
m a y o r q u e s e p u e d e e n c a r e c e r . 

3 , Por e s o a l m a s c r i s t i a n a s , á l a s q u e e l S e ñ o r h a l l e g a d o 
á e s t o s t é r m i n o s , por é l o s p ido , q u e n o o s d e s c u i d é i s , s i n ó 
q u e o s a p a r t é i s de l a s o c a s i o n e s , q u e á u n e n e s t e e s t a d o n o 
e s t á e l a l m a t a n f u e r t e , q u e s e p u e d a m e t e r e n e l l a s , c o m o l o 
e s t á d e s p u e s de h e c h o e l d e s p o s o r i o ( q u e e s l a Morada q u e d i -
r é m o s t r a s e s t a ) p o r q u e l a c o m u n i c a c i ó n n o f u é m á s d e u n a 
v i s t a , c o m o d i c e n , y e l d e m o n i o a n d a r á c o n g r a n c u i d a d o á 
c o m b a t i r l a , y á d e s v i a r e s t e d e s p o s o r i o , q u e d e s p u e s c o m o y a 
la v e del t odo r e n d i d a a l E s p o s o , n o o s a t a n t o , p o r q u e l a h á 
m i e d o ; y t i e n e e x p e r i e n c i a , q u e s i a l g u n a v e z l o h a c e , q u e d a 
c o n g r a n p é r d i d a , y e l l a c o n m á s g a n a n c i a . 

4 . Y o o s d i g o , h i j a s , q u e h e c o n o c i d o p e r s o n a s m u y e n -
c u m b r a d a s , y l l e g a r á e s t e e s t a d o , y c o n l a g r a n s u t i l e z a y ar-
d id d e l d e m o n i o , t o r n a r l a s á g a n a r para s í , p o r q u e d e b e j u n t a r -
s e t o d o e l i n f i e r n o p a r a e l l o ; p o r q u e c o m o m u c h a s v e c e s d i g o , 
n o p i e r d e n u n a l m a s o l a , s i n ó g r a n m u l t i t u d . Y a é l t i e n e e x -
p e r i e n c i a e n e s t e c a s o ; p o r q u e s i m i r a m o s l a m u l t i t u d d e a l -
m a s q u e por m e d i o d e u n a t ra ía D i o s á s í , e s para a l a b a r l e 
m u c h o l o s m i l l a r e s q u e c o n v e r t í a n l o s m á r t i r e s : u n a d o n c e l l a 
c o m o S a n t a U r s u l a . P u e s l a s q u e h a b r á perd ido e l d e m o n i o 
p o r S a n t o D o m i n g o , y S a n F r a n c i s c o , y o t r o s f u n d a d o r e s d e 
O r d e n e s , y p i e r d e a h o r a por e l p a d r e I g n a c i o , e l q u e f u n d o 
l a C o m p a ñ í a , q u e t o d o s e s t á c l a r o , c o m o lo l e e m o s , r e c i b í a n 
m e r c e d e s s e m e j a n t e s d e D i o s . ¿ Q u é f u é e s t o , s i n ó q u e s e e s -
f o r z a r o n á n o perder por s u c u l p a t a n d i v i n o d e s p o s o r i o ? ¡ O h 
h i j a s m i a s , q u e t a n a p a r e j a d o e s t á e s t e S e ñ o r á h a c e r n o s m e r -
c e d a h o r a c o m o e n t o n c e s , y á u n e n p a r t e m á s n e c e s i t a d o d e 
q u e l a s q u e r a m o s r e c i b i r , p o r q u e h a y p o c o s q u e m i r e n por s u 
h o n r a , c o m o e n t o n c e s h a b í a . Q u e r á m o n o s m u c h o : h a y m u -
c h a c o r d u r a p a r a n o p e r d e r d e n u e s t r o d e r e c h o . ¡ Oh q u é e n -
g a ñ o t a n g r a n d e ! E l S e ñ o r n o s d é l u z para n o c a e r e n s e m e -
j a n t e s t i n i e b l a s por s u m i s e r i c o r d i a . 

5 . P o d r é i s m e p r e g u n t a r , ó e s t a r c o n d u d a de d o s c o s a s . 
L a pr imera , q u e s i e s t á e l a l m a t a n p u e s t a c o n l a v o l u n t a d d e 

D i o s ( c o m o q u e d a d i c h o ) , ¿ .cómo s e p u e d e e n g a ñ a r , p u e s e l l a 
e n t o d o q u i e r e h a c e r la s u y a ? L a s e g u n d a , ¿por q u é v i a s p u e -
d e e n t r a r e l d e m o n i o t a n p e l i g r o s a m e n t e , q u e s e p i e r d a v u e s -
t r a a l m a , e s t a n d o t a n a p a r t a d a s d e l m u n d o , y t a n l l e g a d a s á 
l o s S a c r a m e n t o s , y e n c o m p a ñ í a ( p o d í a m o s d e c i r ) d e á n g e l e s ? 
P u e s por l a b o n d a d d e l S e ñ o r t o d a s n o t r a e n o t r o s d e s e o s s i n ó 
s e r v i r l e y a g r a d a r l e e n t o d o : q u e y a l o s q u e e s t á n m e t i d o s e n 
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6 . R e s p o n d i e n d o á l o p r i m e r o , d i g o , q u e s i e s t a a l m a s e 
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q u e e n l o s p r i n c i p i o s s i h a de s e r r u i n lo s e a , q u e n o c u a n d o 
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c i a l e n el a m o r u n a s c o n o t r a s , y e n e l d e s e o d e s e r t e n i d a p o r 
l a m e n o r , y e n c o s a s o r d i n a r i a s ; q u e s i m i r a m o s e n e l l o , y 
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9 . Q u e n o p e n s e i s , q u e a l m a q u e l l e g a D i o s á t a n t o , l a 
de ja t a n a p r i e s a de s u m a n o , q u e n o t e n g a b i e n e l d e m o n i o 
q u e t r a b a j a r , y s i e n t e s u M a j e s t a d t a n t o q u e s e l e p ierda , q u e 
l e da m i l a v i s o s i n t e r i o r e s de m u c h a s m a n e r a s : a s í q u e n o s e 
l e p o d r á e s c o n d e r e l d a ñ o . 

10 . E n fin, s e a l a c o n c l u s i o n e n e s t o , q u e p r o c u r e m o s 
s i e m p r e ir a d e l a n t e , y s i e s t o n o h a y , a n d e m o s c o n g r a n t e -
m o r , p o r q u e s i n d u d a a l g ú n s a l t o n o s q u i e r e h a c e r e l d e m o -
n i o ; p u e s n o e s p o s i b l e , q u e h a b i e n d o l l e g a d o á t a n t o , de j e 
ir c r e c i e n d o , q u e e l a m o r j a m á s e s t á o c i o s o ; y a s í s e r á h a r t o 
m a l a s e ñ a l . P o r q u e a l m a q u e h a p r e t e n d i d o ser e s p o s a d e l 
m i s m o D i o s , y t r a t á d o s e y a c o n s u M a j e s t a d , y l l e g a d o á l o s 
t é r m i n o s q u e q u e d a d i c h o , n o s e h a de e c h a r á d o r m i r . 

11 . Y para q u e v e á i s , h i j a s , l o q u e h a c e c o n l a s q u e y a 
t i e n e p o r e s p o s a s , c o m e n c e m o s á tra tar d e l a s s e x t a s M o r a -
d a s , y v e r e i s c ó m o e s p o c o t o d o l o q u e p u d i é r a m o s s e r v i r y 
p a d e c e r y h a c e r p a r a d i s p o n e r n o s á t a n g r a n d e s m e r c e d e s : 
q u e p o d r á ser h a b e r o r d e n a d o n u e s t r o S e ñ o r q u e m e lo m a n -
d a s e n e s c r i b i r , p a r a q u e p u e s t o s l o s o j o s e n e l p r e m i o , y v i e n -
d o c u á n s i n t a s a e s s u m i s e r i c o r d i a ( p u e s c o n u n o s g u s a n o s 
q u i e r e a s í c o m u n i c a r s e y m o s t r a r s e ) o l v i d e m o s n u e s t r o s c o n -
t e n t i l l o s de t i e r r a , y p u e s t o s l o s o jos e n s u g r a n d e z a c o r r a -
m o s e n c e n d i d a s e n s u a m o r . 

1 2 . P l e g a á É l , q u e a c i e r t e y o á d e c l a r a r a l g o de c o s a s t a n 
d i f i c u l t o s a s ; q u e s i s u M a j e s t a d y e l E s p í r i t u S a n t o n o m e n e a 
l a p l u m a , b i e n s é q u e s e r á i m p o s i b l e ; y s i n o h a de s e r p a r a 
v u e s t r o p r o v e c h o , l e s u p l i c o n o a c i e r t e á dec i r n a d a , p u e s s a -
b e s u M a j e s t a d , q u e n o e s o tro m i d e s e o , á c u a n t o p u e d e e n -
t e n d e r d e m í , s i n ó q u e s e a a l a b a d o s u n o m b r e , y q u e n o s e s -
f o r c e m o s á s e r v i r á u n S e ñ o r , q u e a s í p a g a á u n a c á e n l a t i e -
r r a , por d o n d e p o d e m o s e n t e n d e r a l g o d e l o q u e n o s h a de d a r 
e n e l c i e l o , s i n l o s i n t e r v a l o s y t r a b a j o s y p e l i g r o s q u e h a y 
e n e s t e m a r de t e m p e s t a d e s , p o r q u e á n o l e h a b e r de p e r d e r l e 
y o f e n d e r l e , d e s c a n s o s e r í a , q u e n o s e a c a b a s e l a v i d a h a s t a 
l a fin de l m u n d o , por t rabajar por t a n g r a n D i o s y S e ñ o r y 
E s p o s o . P l e g a á s u M a j e s t a d m e r e z c a m o s h a c e r l e a l g ú n s e r -
v i c i o , s i n t a n t a s f a l t a s c o m o s i e m p r e t e n e m o s , á u n e n l a s 
o b r a s b u e n a s . A m e n . 

MORADAS SEXTAS. 

CAPITULO I. 

Tra t a , cómo en comenzando el Señor á hacer mayores mercedes hay más grandes t r a -
bajos. Dice algunos, y cómo se han con ellos los que están ya en esta Morada. Es bueno 

para quien los pasa interiores. 

1. P u e s v e n g a m o s c o n e l f a v o r d e l E s p í r i t u S a n t o á h a -
b l a r e n l a s s e x t a s M o r a d a s , a d o n d e e l a l m a y a q u e d a h e r i d a 
de l a m o r de l E s p o s o , y p r o c u r a m á s l u g a r q u e e s t a r s o l a , y 
q u i t a r todo l o q u e p u e d e , c o n f o r m e á s u e s t a d o , q u e l a p u e d e 
e s t o r b a r d e e s t a s o l e d a d . E s t á t a n e s c u l p i d a e n e l a l m a a q u e -
l l a v i s t a , q u e todo s u d e s e o e s t o r n a r l a á g o z a r . Y a h e d i c h o , 
q u e e n e s t a o r a c i o n n o s e v e n a d a , q u e s e p u e d a dec i r v e r , n i 
c o n l a i m a g i n a c i ó n , d i g o v i s t a , p o r l a c o m p a r a c i ó n q u e 
p u s e (1) . 

2 . Y a e l a l m a b i e n d e t e r m i n a d a q u e d a á n o t o m a r otro e s -
p o s o , m a s e l E s p o s o n o m i r a á l o s g r a n d e s d e s e o s q u e t i e n e 
d e q u e s e h a g a y a e l d e s p o s o r i o , q u e a ú n q u i e r e q u e l o d e s e e 
m á s , y q u e l e c u e s t e a l g o b i e n , q u e e s e l m a y o r d e l o s b i e -
n e s . Y a u n q u e t o d o e s p o c o p a r a t a n g r a n d í s i m a g a n a n c i a , y o 
o s d i g o , h i j a s , q u e n o d e j a d e s er m e n e s t e r l a m u e s t r a y s e -
ñ a l q u e y a s e t i e n e de e l l a , p a r a p o d e r s e l l e v a r . 

3 . ¡ Oh v á l a m e D i o s , y q u é s o n l o s t r a b a j o s i n t e r i o r e s y 
e x t e r i o r e s q u e p a d e c e , h a s t a q u e e n t r a e n l a s é t i m a M o r a d a ! 

( 1 ) Este es uno de los pasajes con que se refuta la anticatólica doc-
trina de Muratori , que en su obra, escrita en italiano, sobre las fuerzas 
de la fantasía, achaca las revelaciones de Santa Teresa á la exaltación 
de su imaginación. De otra manera las han mirado la Iglesia y los San-
tos más eminentes de ella; por tanto la petulancia de Muratori sobre es-
te punto es temeraria é impía. Véase sobre esto los números 1778 de la 
Vida de Santa Teresa, por los Bolandistas. 
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e x t e r i o r e s q u e p a d e c e , h a s t a q u e e n t r a e n l a s é t i m a M o r a d a ! 
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Vida de Santa Teresa, por los Bolandistas. 



Por c i e r t o q u e a l g u n a s v e c e s l o c o n s i d e r o , y q u e t e m o , q u e s i 
s e e n t e n d i e s e n á n t e s , s e r í a d i f i c u l t o s í s i m o d e t e r m i n a r s e l a fla-
q u e z a n a t u r a l para p o d e r l o su fr i r n i d e t e r m i n a r s e á p a s a r l o , 
por b i e n e s q u e s e l e r e p r e s e n t a s e n , s a l v o s i n o h u b i e s e l l e g a -
d o á la s é t i m a M o r a d a , q u e y a a l l í n a d a n o s e t e m e , de ar te 
q u e n o s e arroje m u y d e ra í z e l a l m a á p a s a r l o por D i o s . Y e s 
l a c a u s a , q u e e s t á cás i s i e m p r e t a n j u n t a á s u M a j e s t a d , q u e 
de a l l í l e v i e n e l a f o r t a l e z a . 

4 . Creo s e r á b i e n c o n t a r o s a l g u n o s d e l o s q u e y o s é q u e s e 
p a s a n c o n c e r t i d u m b r e . Q u i z á n o s e r á n t o d a s l a s a l m a s l l e v a -
d a s por e s t e c a m i n o , a u n q u e d u d o m u c h o q u e v i v a n l i b r e s d e 
t rabajos d e l a t i e r r a , de u n a m a n e r a ó d e o t r a , l a s a l m a s q u e 
á t i e m p o s g o z a n t a n de v e r a s d e c o s a s de l c i e l o . A u n q u e n o 
t e n í a por m í de t ra tar d e e s t o , h e p e n s a d o , q u e a l g ú n a l m a 
q u e s e v e a e n e l l o , l e s e r á g r a n c o n s u e l o s a b e r , q u é p a s a e n 
l a s q u e D i o s h a c e s e m e j a n t e s m e r c e d e s , p o r q u e v e r d a d e r a -
m e n t e p a r e c e e n t o n c e s q u e e s t á t o d o p e r d i d o . 

5 . N o l l e v a r é por c o n c i e r t o c o m o s u c e d e n , s i n ó c o m o s e 
m e o f r e c i e r a n á la m e m o r i a ; y q u i e r o c o m e n z a r d e l o s m á s 
p e q u e ñ o s , q u e e s u n a g r i t a de l a s p e r s o n a s c o n q u i e n s e t r a -
t a , y á u n c o n l a s q u e n o t ra ta , s i n ó q u e e n s u v i d a l e p a r e c i ó 
s e p o d í a n acordar d e e l l a — q u e s e h a c e s a n t a , q u e h a c e e x t r e -
m o s p a r a e n g a ñ a r a l m u n d o , y p a r a h a c e r á l o s o t r o s r u i n e s , 
q u e s o n m e j o r e s c r i s t i a n o s s i n e s a s c e r e m o n i a s ; y h á s e d e n o -
tar , q u e n o h a y n i n g u n a , s i n ó p r o c u r a r g u a r d a r b i e n s u e s -
t a d o . L o s q u e t e n í a por a m i g o s , s e a p a r t a n de e l l a , y s o n l o s 
q u e l e d a n m e j o r b o c a d o ( y e s de l o s q u e m u c h o s e s i e n t e n ) — 
q u e v a perd ida a q u e l a l m a y n o t a b l e m e n t e e n g a ñ a d a ; q u e s o n 
c o s a s d e l d e m o n i o , q u e h a d e s er c o m o a q u e l l a y l a o t r a p e r -
s o n a q u e s e p e r d i ó , y o c a s i o n d e q u e c a i g a l a v i r t u d , q u e t r a e 
e n g a ñ a d o s l o s c o n f e s o r e s , é ir á e l l o s y d e c í r s e l o , p o n i é n d o l e 
e j e m p l o s de l o q u e a c a e c i ó á a l g u n o s q u e s e p e r d i e r o n p o r 
a q u í , m i l m a n e r a s d e m o f a s , y de d i c h o s d e e s t o s . 

6 . Yo s é de u n a p e r s o n a , q u e t u v o h a r t o m i e d o n o h a b i a 
d e h a b e r q u i é n l a c o n f e s a s e , s e g ú n a n d a b a n l a s c o s a s , q u e 
por s er m u c h a s , n o h a y para q u é m e d e t e n e r (1 ) : y e s lo peor , 

(1) Era la misma Santa Teresa: véase lo que refiere sobre esto en el 
capítulo xxviu de su Vida. 

q u e n o p a s a n de p r e s t o , s i n ó q u e e s t o d a l a v i d a , y e l a v i s a r s e 
u n o s á o t r o s q u e s e g u a r d e n d e tra tar p e r s o n a s s e m e j a n t e s . 
D i r é i s m e , q u e t a m b i é n h a y q u i e n d i g a b i e n . ¡Oh h i j a s , y q u é 
p o c o s h a y q u é c r e a n e s e b i e n e n c o m p a r a c i ó n de l o s m u c h o s 
q u e a b o m i n a n ! 

7 . C u a n t o m á s , q u e e s e e s o tro t r a b a j o m a y o r q u e l o s d i -
c h o s , p o r q u e e l a l m a v e c laro , q u e si t i e n e a l g ú n b i e n e s d a d o 
d e D i o s , y e n n i n g u n a m a n e r a n o s u y o , p o r q u e p o c o á n t e s s e 
v i ó m u y p o b r e y m e t i d a e n g r a n d e s p e c a d o s , é s l e u n t o r -
m e n t o i n t o l e r a b l e , a l m é n o s á l o s p r i n c i p i o s , q u e d e s p u e s n o 
t a n t o , por a l g u n a s r a z o n e s . 

8 . La p r i m e r a , p o r q u e l a e x p e r i e n c i a l e h a c e c l a r o v e r , 
q u e t a n p r e s t o d i c e b i e n c o m o m a l , y a s í n o h a c e n m á s c a s o 
d e l o u n o q u e d e lo o tro . 

9 . La s e g u n d a , p o r q u e l e h a d a d o e l S e ñ o r m a y o r l u z , d e 
q u e n i n g u n a c o s a b u e n a e s s u y a , s i n ó d a d a d e s u M a j e s t a d , 
y c o m o s i l a v i e s e e n t e r c e r a p e r s o n a o l v i d a d a , q u e t i e n e a l l í 
n i n g u n a p a r t e , s e v u e l v e á a l a b a r á D i o s . 

1 0 . La t e r c e r a , s i h a v i s t o a l g u n a s a l m a s a p r o v e c h a d a s 
d e v e r l a s m e r c e d e s q u e D i o s l a h a c e , p i e n s a q u e t o m ó s u Ma-
j e s t a d e s t e m e d i o d e q u e l a t u v i e s e n por b u e n a , n o l o s i e n d o , 
p a r a q u e á e l l a s l e s v i n i e s e b i e n . 

1 1 . La c u a r t a , p o r q u e t i e n e m á s d e l a n t e l a h o n r a y g l o r i a 
d e D i o s , q u e l a s u y a : q u í t a s e u n a t e n t a c i ó n q u e da á l o s 
p r i n c i p i o s , d e q u e e s a s a l a b a n z a s h a n de s er para d e s t r u i r l a , 
c o m o h a v i s t o a l g u n a s , y d á s e l e p o c o d e ser d e s h o n r a d a , á 
t r u e q u e d e q u e s i q u i e r a u n a v e z s e a D i o s a l a b a d o por s u m e -
d i o : d e s p u e s v e n g a l o q u e v i n i e r e . 

12 . E s t a s r a z o n e s y o t r a s a p l a c a n l a m u c h a p e n a q u e d a n 
e s t a s a l a b a n z a s , a u n q u e c á s i s i e m p r e s e s i e n t e a l g u n a , s i n o 
e s c u a n d o p o c o n i m u c h o s e a d v i e r t e , m a s s i n c o m p a r a c i ó n 
e s m a y o r t rabajo v e r s e a s í , e n p ú b l i c o t e n e r por b u e n a s i n r a -
z ó n , q u e n o l o s d i c h o s : y c u a n d o y a v i e n e á n o l e t e n e r m u -
c h o d e e s t o , m u y m u c h o m é n o s l e t i e n e d e e s o t r o , á n t e s l e 
h u e l g a , y l e e s c o m o m ú s i c a m u y s u a v e . 

1 3 . E s t o e s g r a n v e r d a d , y á n t e s f o r t a l e c e e l a l m a q u e l a 
a c o b a r d a ; p o r q u e y a l a e x p e r i e n c i a l a t i e n e e n s e ñ a d a l a g r a n 
g a n a n c i a , q u e le v i e n e por e s t e c a m i n o , y p a r é c e l e q u e n o 
o f e n d e n á D i o s l o s q u e l a p e r s i g u e n , á n t e s q u e l o p e r m i t e s u 



Majes tad p a r a g r a n g a n a n c i a s u y a ; y c o m o l o s i e n t e c l a r a -
m e n t e , t ó m a l e s u n a m o r p a r t i c u l a r m u y t i erno , q u e l e p a r e c e 
a q u e l l o s s o n m á s a m i g o s , y q u e l a d a n m á s á g a n a r , q u e l o s 
q u e d i c e n b i en . 

14 . T a m b i é n s u e l e dar e l S e ñ o r e n f e r m e d a d e s g r a n d í s i -
m a s . E s t e e s m u y m a y o r t r a b a j o , e n e s p e c i a l c u a n d o s o n d o -
l o r e s a g u d o s , q u e e n p a r t e s i e l l o s s o n r é c i o s , m e p a r e c e e l 
m a y o r q u e h a y e n l a t i e r r a , d i g o e x t e r i o r , a u n q u e e n t r e n 
c u a n t o s q u i s i e r e n , s i e s d e los m u y r é c i o s d o l o r e s : d i g o , p o r -
q u e d e s c o m p o n e n l o i n t e r i o r y e x t e r i o r , d e m a n e r a , q u e 
a p r i e t a u n a l m a q u e n o s a b e q u é h a c e r de s í : y d e m u y b u e -
n a g a n a t o m a r í a c u a l q u i e r m a r t i r i o d e p r e s t o , q u e e s t o s do -
l o r e s ; a u n q u e e n g r a n d í s i m o e x t r e m o n o d u r a n t a n t o , q u e e n 
fin, n o da D i o s m á s d e lo q u e s e p u e d e s u f r i r , y d a s u M a j e s -
tad p r i m e r o l a p a c i e n c i a , m a s de o t r o s g r a n d e s e n l o o r d i n a -
rio y e n f e r m e d a d e s d e m u c h a s m a n e r a s . 

15 . Y o c o n o z c o u n a p e r s o n a , q u e d e s d e q u e c o m e n z ó e l 
S e ñ o r á h a c e r l e e s t a m e r c e d q u e q u e d a d i c h a , q u e h á c u a -
r e n t a a ñ o s , n o p u e d e dec i r c o n v e r d a d , q u e h a e s t a d o d ia s i n 
t e n e r d o l o r e s , y o t r a s m a n e r a s de p a d e c e r ; l e f a l t a d e s a l u d 
corpora l d i g o , s i n o t r o s g r a n d e s t rabajos ( 1 ) . V e r d a d e s , q u e 
h a b i a s i d o m u y r u i n , y p a r a e l i n f i e r n o q u e m e r e c í a , t o d o s e 
le h a c e poco . O t r a s q u e n o h a y a n o f e n d i d o t a n t o á n u e s t r o 
S e ñ o r , l a s l l e v a r á por o tro c a m i n o , m a s y o s i e m p r e e s c o g e r í a 
e l d e l p a d e c e r , s i q u i e r a por i m i t a r á n u e s t r o S e ñ o r J e s u c r i s t o , 
a u n q u e n o h u b i e s e o tra g a n a n c i a , e n e s p e c i a l q u e s i e m p r e 
h a y m u c h a s . O h , p u e s , s i t r a t a m o s de l o s i n t e r i o r e s , e s t o t r o s 
p a r e c e r í a n p e q u e ñ o s , s i é s t o s s e a c e r t a s e n á d e c i r , s i n ó q u e 
e s i m p o s i b l e d a r s e á e n t e n d e r d e l a m a n e r a q u e p a s a n . 

16 . C o m e n c e m o s por e l t o r m e n t o q u e d a t o p a r c o n u n c o n -
f e s o r t a n c u e r d o y p o c o e x p e r i m e n t a d o , q u e n o h a y c o s a q u e 
t e n g a por s e g u r a ; t o d o lo t e m e , e n todo p o n e d u d a , c o m o v e 
c o s a s n o o r d i n a r i a s . E n e s p e c i a l s i e n e l a l m a q u e l a s t i e n e v e 
a l g u n a i m p e r f e c c i ó n ( q u e l e s p a r e c e n h a n de ser á n g e l e s á 

(1) Era la misma Santa Teresa: véanse los capítulos v y vi de su 
Vida; en otros varios parajes de sus fundaciones se ve que cási siempre 
andaba enferma. Por lo común vomitaba por la noche el escaso al imento 
que habia tomado durante el dia. 

q u i e n D i o s h i c i e r e e s t a s m e r c e d e s , y e s i m p o s i b l e m i é n t r a s 
e s t u v i e r e n e n e s t e c u e r p o ) l u e g o e s t o d o c o n d e n a d o , ó d e m o -
n i o , ó m e l a n c o l í a . Y de é s t a e s t á e l m u n d o t a n l l e n o , q u e n o 
m e e s p a n t o , q u e h a y t a n t a a h o r a e n e l m u n d o , y h a c e e l d e -
m o n i o t a n t o s m a l e s por e s t e c a m i n o , q u e t i e n e n m u y m u c h a 
r a z ó n de t e m e r l o y m i r a r l o m u y b i e n l o s c o n f e s o r e s . 

1 7 . M a s l a p o b r e a l m a q u e a n d a c o n e l m i s m o t e m o r , y 
v a a l c o n f e s o r c o m o á j u e z , y e s e lo c o n d e n a , n o p u e d e de jar 
d e rec ib i r t a n g r a n t o r m e n t o y t u r b a c i ó n , q u e s ó l o e n t e n d e r á 
c u á n g r a n t rabajo e s q u i e n h u b i e r e p a s a d o por e l l o . P o r q u e 
e s t e e s o tro d e l o s g r a n d e s ' t r a b a j o s q u e e s t a s a l m a s p a d e c e n , 
e n e s p e c i a l s i h a n s i d o r u i n e s , p e n s a r q u e por s u s p e c a d o s h a 
D i o s d e p e r m i t i r q u e s e a n e n g a ñ a d a s , y a u n q u e c u a n d o s u 
M a j e s t a d l e s h a c e l a m e r c e d e s t á n s e g u r a s , y n o p u e d e n creer 
s er o tro e s p í r i t u , s i n ó de D i o s , c o m o e s c o s a q u e p a s a d e p r e s t o , 
y e l a c u e r d o d e l o s p e c a d o s s e e s t á s i e m p r e , y v e e n s í f a l t a s 
( q u e é s t a s n u n c a f a l t a n ) i u é g o v i e n e e s t e t o r m e n t o . 

18 . C u a n d o e l c o n f e s o r l a a s e g u r a , a p l á c a s e , a u n q u e t o r -
n a : m a s c u a n d o él a y u d a c o n m á s t e m o r , e s c o s a c á s i i n s u -
f r ib l e , e n e s p e c i a l c u a n d o t r a s e s t o v i e n e n u n a s s e q u e d a d e s , 
q u e n o p a r e c e q u e j a m á s s e h a a c o r d a d o d e D i o s n i s e h a de 
a c o r d a r , y q u e c o m o u n a p e r s o n a d e q u i e n o y ó d e c i r d e s d e 
l é j o s , e s , c u a n d o o y e h a b l a r de s u Majes tad . 

1 9 . T o d o n o e s n a d a , s i n o e s q u e s o b r e e s t o v e n g a e l pa -
r e c e r , q u e n o s a b e i n f o r m a r á l o s c o n f e s o r e s , y q u e l o s t rae 
e n g a ñ a d o s , y a u n q u e m á s p i e n s a , y v e q u e n o h a y p r i m e r 
m o v i m i e n t o q u e n o l o s d i g a , n o a p r o v e c h a ; q u e e s t á e l e n -
t e n d i m i e n t o t a n o s c u r o , q u e n o e s c a p a z d e v e r l a v e r d a d , 
s i n ó c r e e r l o q u e l a i m a g i n a c i ó n l e r e p r e s e n t a ; q u e e n t o n c e s 
e l l a e s l a s e ñ o r a , y l o s d e s a t i n o s q u e e l d e m o n i o l a q u i e r e re-
p r e s e n t a r , á q u i e n d e b e n u e s t r o S e ñ o r de dar l i c e n c i a , p a r a 
q u e l a p r u e b e , y á u n p a r a q u e l a h a g a e n t e n d e r q u e e s t á r e -
p r o b a d a de D i o s ; p o r q u e s o n m u c h a s l a s c o s a s q u e l a c o m b a -
t e n c o n u n a p r e t a m i e n t o i n t e r i o r ; de m a n e r a t a n s e n t i b l e é 
i n t o l e r a b l e , q u e y o n o s é á q u é s e p u e d a c o m p a r a r , s i n ó á l o s 
q u e p a d e c e n e n e l i n f i e r n o ; p o r q u e n i n g ú n c o n s u e l o s e a d m i t e 
e n e s t a t e m p e s t a d . 

2 0 . S i l e q u i e r e n t o m a r c o n e l c o n f e s o r , p a r e c e h a n a c u -
d i d o l o s d e m o n i o s á é l , para q u e l a a t o r m e n t e m á s : y a s í t ra-



t a n d o u n o c o n u n a l m a q u e e s t a b a e n e s t e t o r m e n t o , d e s p u e s 
de p a s a d o , q u e p a r e c e a p r e t a m i e n t o p e l i g r o s o , por ser d e t a n -
t a s c o s a s j u n t a s , l a d e c i a l e a v i s a s e c u a n d o e s t u v i e s e a s í y 
s i e m p r e era t a n p e o r q u e v i n o é l á e n t e n d e r , q u e 110 e ra m á s 
e n s u m a n o . P u e s s i s e q u i e r e t o m a r u n l ibro de r o m a n c e , 
p e r s o n a q u e s a b í a b i e n l e e r , l e a c a e c í a n o e n t e n d e r m á s de é l 
q u e s i n o s u p i e r a l e b a , porque n o e s t a b a e l e n t e n d i m i e n t o 
c a p a z . 

2 1 . E n fin , q u e n i n g ú n r e m e d i o h a y e n e s t a t e m p e s t a d , 
s i n ó a g u a r d a r á la m i s e r i c o r d i a de D i o s , q u e á d e s h o r a c o n 
u n a p a l a b r a s u y a , ó u n a o c a s i o n , q u e a c a s o s u c e d i ó , l o q u i t a 
todo t a n de p r e s t o , q u e p a r e c e n o h u b o n u b l a d o e n a q u e l a l m a , 
s e g ú n q u e d a l l e n a de s o l y d e m u c h o m á s c o n s u e l o . Y c o m o 
q u i e n s e h a e s c a p a d o d e u n a b a t a l l a p e l i g r o s a c o n h a b e r g a -
n a d o l a v i c t o r i a , q u e a l a b a n d o á n u e s t r o S e ñ o r , q u e f u é e l q u e 
p e l e ó p a r a e l v e n c i m i e n t o ; p o r q u e c o n o c e m u y c l a r o q u e e l l a 
n o p e l e ó , q u e t o d a s l a s a r m a s c o n q u e s e p o d i a d e f e n d e r , l e 
p a r e c e q u e l a s v e e n m a n o s de s u c o n t r a r i o , y a s i c o n o c e c l a -
r a m e n t e s u m i s e r i a , y lo p o q u í s i m o q u e p o d e m o s d e n o s o t r o s 
s i n o s d e s a m p a r a s e e l S e ñ o r . 

2 2 . P a r e c e q u e y a n o h á m e n e s t e r c o n s i d e r a c i ó n para e n -
t e n d e r e s t o , p o r q u e l a e x p e r i e n c i a de p a s a r p o r e l l o , h a b i é n -
d o s e v i s t o d e l t o d o i n h a b i l i t a d a , l e h a c í a e n t e n d e r n u e s t r a 
n o n a d a , y c u á n m i s e r a b l e c o s a s o m o s ; p o r q u e l a g r a c i a ( a u n -
q u e n o d e b e d e e s t a r s i n e l l a , p u e s c o n t o d a e s t a t o r m e n t a n o 
o f e n d e á D i o s , n i l e o f e n d e r í a por c o s a de l a t i e r r a ) e s t á t a n 
e s c o n d i d a , q u e n i á u n u n a c e n t e l l a m u y p e q u e ñ a l e p a r e c e n o 
v e de q u e t i e n e a m o r d e D i o s , n i q u e l e t u v o j a m á s ; p o r q u e 
s i h a h e c h o a l g ú n b i e n , ó s u M a j e s t a d l e h a h e c h o a l g u n a 
m e r c e d , t o d o l e p a r e c e c o s a s o ñ a d a , y q u e f u é a n t o j o : l o s p e -
c a d o s v e c i e r t o q u e l o s h i z o . 

2 3 . ¡ O h J e s ú s , y q u é e s v e r u n a l m a d e s a m p a r a d a d e e s t a 
s u e r t e , y , c o m o h e d i c h o , c u á n p o c o l e a p r o v e c h a n i n g ú n 
c o n s u e l o d e l a t i erra! Por e s o n o p e n s e i s , h e r m a n a s , s i a l g u -
n a v e z o s v i é r e i s a s i , q u e l o s r i c o s , y l o s q u e e s t á n c o n l i b e r -
t a d , t e n d r á n p a r a e s t o s t i e m p o s m á s r e m e d i o . N o , n o , q u e m e 
p a r e c e á m í e s c o m o s i á l o s c o n d e n a d o s l e s p u s i e s e n c u a n t o s 
d e l e i t e s h a y e n e l m u n d o d e l a n t e , n o b a s t a r í a n para d a r l e s 
a l i v i o , á n t e s l e s a c r e c e n t a r í a e l t o r m e n t o , a s í a c á v i e n e de ar-

r i b a , y n o v a l e n a q u í n a d a c o s a s de la t ierra . Q u i e r e e s t e g r a n 
D i o s q u e c o n o z c a m o s r e y , y n u e s t r a s m i s e r i a s , é i m p o r t a m u -
c h o p a r a l o d e a d e l a n t e . 

2 4 . ¿ P u e s q u é h a r á e s t a p o b r e a l m a , c u a n d o m u c h o s d i a s 
l e d u r a r e a s í ? P o r q u e s i r e z a e s c o m o s i n o r e z a s e ; p a r a s u 
c o n s u e l o , d i g o , q u e n o s e a d m i t e e n lo i n t e r i o r , n i á u n s e e n -
t i e n d e l o q u e r e z a , e l l a m i s m a á s í , a u n q u e s e a v o c a l , q u e 
p a r a m e n t a l n o e s e s t e t i e m p o e n n i n g u n a m a n e r a , p o r q u e n o 
e s t á n l a s p o t e n c i a s p a r a e l l o . A n t e s h a c e m a y o r d a ñ o l a s o l e -
d a d , c o n q u e e s o t r o t o r m e n t o por s í , e s tar c o n n á d i e , n i q u e 
l a h a b l e n ; y a s í por m u y m u c h o q u e s e e s f u e r c e , a n d a c o n u n 
d e s a b r i m i e n t o y m a l a c o n d i c i o n e n l o e x t e r i o r , q u e s e l e 
e c h a m u c h o d e v e r . 

2 5 . ¿ E s v e r d a d q u e s a b r á dec i r l o q u e h á ? e s i n d e c i b l e 
p o r q u e s o n a p r e t a m i e n t o s y p e n a s e s p i r i t u a l e s , q u e n o s e s a -
b e n p o n e r n o m b r e . E l m e j o r r e m e d i o ( n o d i g o p a r a q u e s e 
q u i t e , q u e y o n o l e h a l l o , s i n ó para q u e s e p u e d a s u f r i r ) e s 
e n t e n d e r e n o b r a s d e c a r i d a d e x t e r i o r e s , y e s p e r a r e n l a m i -
s e r i c o r d i a d e D i o s q u e n u n c a f a l t a á l o s q u e e n É l e s p e r a n . 
S e a por s i e m p r e b e n d i t o , a m e n . 

2 6 . Otros t rabajos q u e d a n l o s d e m o n i o s , e x t e r i o r e s , n o 
d e b e n s e r t a n o r d i n a r i o s , y a s í n o h a y p a r a q u é h a b l a r e n 
e l l o s , n i s o n t a n p e n o s o s c o n g r a n p a r t e ; p o r q u e por m u c h o 
q u e h a g a n , n o l l e g a n á i n h a b i l i t a r a s í l a s p o t e n c i a s , á m i p a -
recer , ni á t u r b a r e l a l m a de e s t a m a n e r a , q u e e n fin, q u e l a 
r a z ó n p a r a p e n s a r q u e n o p u e d e n h a c e r m á s d e l o q u e e l S e -
ñ o r l e s d i e r e l i c e n c i a , y c u a n d o é s t a n o e s t á p e r d i d a , t o d o e s 
p o c o , e n c o m p a r a c i ó n de l o q u e q u e d a d i c h o . 

2 7 . O t r a s p e n a s i n t e r i o r e s i r é m o s d i c i e n d o e n e s t a M o -
r a d a , t r a t a n d o d i f e r e n c i a s d e o r a c i o n y m e r c e d e s d e l S e -
ñ o r , q u e a u n q u e a l g u n a s s o n a ú n m á s r e c i o q u e l o d i c h o e n 
e l p a d e c e r , c o m o s e v e r á por c u á l de ja e l c u e r p o , n o m e r e -
c e n n o m b r e d e t r a b a j o s , n i e s r a z ó n q u e s e l e p o n g a m o s , p o r 
s er t a n g r a n d e s m e r c e d e s d e l S e ñ o r , y q u e e n m e d i o d e e l l o s 
e n t i e n d e e l a l m a q u e l o s o n , y m u y f u e r a d e s u s m e r e c i -
m i e n t o s . 

2 8 . V i e n e y a e s t a p e n a g r a n d e , p a r a e n t r a r e n l a s é t i m a 
M o r a d a , c o n o tros h a r t o s , q u e a l g u n o s d i ré , p o r q u e t o d o s s e r á 
i m p o s i b l e , n i á u n d e c l a r a r c ó m o s o n ; p o r q u e v i e n e n de o t r o 



l i n a j e q u e l o s d i c h o s , m u y m á s a l t o : y si e n e l l o s , c o n s er 
d e m á s b a j a c a s t a , n o h e p o d i d o d e c l a r a r m á s de lo d i c h o , m é -
n o s p o d r é e n e s t o t r o . E l S e ñ o r dé p a r a t o d o s u f a v o r , por l o s 
m é r i t o s de s u Hi jo . A m e n . 

CAPITULO II . 

Trata de a lgunas maneras con que despierta nuestro Señor el alma, que parece no 
hay en ellas que t e m e r , aunque es cosa muy subida , y son grandes mercedes. 

1. P a r e c e q u e h e m o s d e j a d o m u c h o la p a l o m i c a , y n o h e -
m o s ; p o r q u e e s t o s t r a b a j o s s o n l o s q u e l a h a c e n m á s a l t o v u e -
l o . P u e s c o m e n c e m o s a h o r a á tra tar d e l a m a n e r a , q u e s e h á 
c o n e l l a e l E s p o s o ; y c ó m o á n t e s q u e d e l t o d o l o s e a , s e l o 
h a c e b i e n d e s e a r , por u n o s m e d i o s t a n d e l i c a d o s , q u e e l a l m a 
m i s m a n o l o s e n t i e n d e , n i y o c r e o a c e r t a r é á d e c i r p a r a q u e 
l o e n t i e n d a , s i n o f u e r e n l a s q u e h a n p a s a d o por e l l o ; p o r q u e 
s o n u n o s i m p u l s o s t a n d e l i c a d o s y s u t i l e s , q u e p r o c e d e n de 
l o m u y i n t e r i o r d e l a l m a , q u e n o s é q u é c o m p a r a c i ó n p o n e r 
q u e c u a d r e . 

2 . V a b i e n d i f e r e n t e d e todo l o q u e a c á p o d e m o s procurar 
y á u n de l o s g u s t o s q u e q u e d a n d i c h o s , q u e m u c h a s v e c e s e s -
t a n d o l a m i s m a p e r s o n a d e s c u i d a d a , y s i n t e n e r l a m e m o r i a 
e n D i o s , s u M a j e s t a d l a d e s p i e r t a , á m a n e r a d e u n a c o m e t a , 
q u e p a s a d e p r e s t o , ó u n t r u e n o , a u n q u e n o s e o y e r u i d o ; 
m a s e n t i e n d e m u y b i e n e l a l m a , q u e f u é l l a m a d a d e D i o s ; y 
t a n e n t e n d i d o , q u e a l g u n a s v e c e s , e n e s p e c i a l á l o s p r i n c i -
p i o s , l a h a c e e s t r e m e c e r y á u n q u e j a r , s i n ser c o s a q u e l e 
d u e l e . S i e n t e s er h e r i d a s a b r o s í s i m a m e n t e , m a s n o a t i n a c ó -
m o , n i q u i é n l a h i r i ó : m a s b i e n c o n o c e s er c o s a p r e c i o s a , y 
j a m á s q u e r r í a s er s a n a de a q u e l l a h e r i d a . 

3 . Q u é j a s e c o n p a l a b r a s d e a m o r , á u n e x t e r i o r e s , s i n p o -
der h a c e r o t r a c o s a á s u E s p o s o , p o r q u e e n t i e n d e q u e e s t á p r e -
s e n t e , m a s n o s e q u i e r e m a n i f e s t a r d e m a n e r a , q u e d e j e g o -
z a r s e , y e s h a r t a p e n a , a u n q u e s a b r o s a y d u l c e ; y a u n q u e 
q u i e r a n o t e n e r l a , n o p u e d e ; m a s e s t o n o q u e r r í a j a m á s . M u -
c h o m á s l e s a t i s f a c e q u e e l e m b e b e c i m i e n t o s a b r o s o , q u e c a -
r e c e d e p e n a , d e l a o r a c i o n d e q u i e t u d . 

4 . D e s h a c i é n d o m e e s t o y , h e r m a n a s , por daros á e n t e n d e r 
e s t a o p e r a c i o n d e a m o r , y n o s é c ó m o , p o r q u e p a r e c e c o s a 
c o n t r a r i a dar á e n t e n d e r e l A m a d o c l a r a m e n t e q u e e s t á c o n e l 
a l m a , y p a r e c e r q u e l a l l a m a c o n u n a s e ñ a t a n c i e r t a , q u e n o 
s e p u e d e dudar , y u n s i l b o t a n p e n e t r a t i v o p a r a e n t e n d e r l o el 
a l m a , q u e n o l e p u e d e de jar de o i r ; p o r q u e n o p a r e c e s i n o q u e 
e n h a b l a n d o e l E s p o s o , q u e e s t á e n l a s é t i m a M o r a d a , por e s -
t a m a n e r a , q u e n o e s h a b l a f o r m a d a , t o d a l a g e n t e q u e e s t á 
e n l a s o t r a s n o s e o s a n b u l l i r , n i s e n t i d o s , n i i m a g i n a c i ó n , n i 
p o t e n c i a s . 

5 . ¡Oh m i p o d e r o s o D i o s , q u é g r a n d e s s o n v u e s t r o s s e c r e -
t o s , y q u é d i f e r e n t e s l a s c o s a s d e l e s p í r i t u á c u a n t o por a c á s e 
p u e d e v e r n i e n t e n d e r , p u e s c o n n i n g u n a c o s a s e p u e d e d e -
c l a r a r é s t a t a n p e q u e ñ a , p a r a l a s m u y g r a n d e s q u e o b r á i s c o n 
l a s a l m a s ! H a c e e n e l l a t a n g r a n o p e r a c i o n , q u e s e e s t á d e s -
h a c i e n d o d e d e s e o , y n o s a b e q u é pedir , p o r q u e c l a r a m e n t e l e 
p a r e c e , q u e e s t á c o n e l l a s u D i o s . D i r é i s m e , p u e s , s i e s t o e n -
t i e n d e , ¿ q u é d e s e a , ó q u é l e d a p e n a ? ¿ q u é m a y o r b i e n q u i e -
r e ? N o l o s é : s é q u e p a r e c e l e l l e g a á l a s e n t r a ñ a s e s t a p e n a , 
y q u é c u a n d o d e e l l a s s a c a l a s a e t a e l q u e l a h i e r e , v e r d a d e -
r a m e n t e p a r e c e q u e s e l a s l l e v a t r a s s í , s e g ú n e l s e n t i m i e n t o 
d e a m o r q u e s i e n t e . 

6 . E s t a b a p e n s a n d o a h o r a , s i s e r í a q u e d e e s t e f u e g o de l 
b r a s e r o e n c e n d i d o , q u e e s m i D i o s , s a l t a b a a l g u n a c e n t e l l a y 
d a b a e n e l a l m a , de m a n e r a q u e s e d e j a b a s e n t i r a q u e l e n c e n -
d i d o f u e g o , y c o m o n o e r a a ú n b a s t a n t e p a r a q u e m a r l a , y é l 
e s t a n d e l e i t o s o , q u e d a c o n a q u e l l a p e n a , y a l t o c a r h a c e a q u e -
l l a o p e r a c i o n ; y p a r é c e m e e s l a m e j o r c o m p a r a c i ó n q u e h e 
a c e r t a d o á d e c i r ; p o r q u e e s t e d o l o r s a b r o s o , y n o e s d o l o r , n o 
e s t á e n u n s é r , a u n q u e á v e c e s d u r a g r a n r a t o , o t r a s d e p r e s -
t o s e a c a b a , c o m o q u i e r e c o m u n i c a r l e e l S e ñ o r , q u e n o e s c o s a 
q u e s e p u e d e p r o c u r a r por n i n g u n a v í a h u m a n a ; m a s a u n q u e 
e s t á a l g u n a s v e c e s r a t o , q u í t a s e y t o r n a . 

7 . E n fin, n u n c a e s t á e s t a n t e , y p o r e s o n o a c a b a de abra-
s a r e l a l m a , s i n ó y a q u e s e v a á e n c e n d e r , m u é r e s e l a c e n t e -
l l a , y q u e d a c o n d e s e o de t o r n a r .á p a d e c e r a q u e l dolor a m o -
r o s o q u e l e c a u s a . A q u í n o h a y p e n s a r s i e s c o s a m o v i d a d e l 
m i s m o n a t u r a l , n i c a u s a d a d e m e l a n c o l í a , n i t a m p o c o e n g a -
ñ o d e l d e m o n i o , n i s i e s a n t o j o ; p o r q u e e s c o s a , q u e s e de ja 



l i n a j e q u e l o s d i c h o s , m u y m á s a l t o : y si e n e l l o s , c o n s er 
d e m á s b a j a c a s t a , n o h e p o d i d o d e c l a r a r m á s de lo d i c h o , m é -
n o s p o d r é e n e s t o t r o . E l S e ñ o r dé p a r a t o d o s u f a v o r , por l o s 
m é r i t o s de s u Hi jo . A m e n . 

CAPITULO II . 

Trata de a lgunas maneras con que despierta nuestro Señor el alma, que parece no 
hay en ellas que t e m e r . aunque es cosa muy subida , y son grandes mercedes. 

1. P a r e c e q u e h e m o s d e j a d o m u c h o la p a l o m i c a , y n o h e -
m o s ; p o r q u e e s t o s t r a b a j o s s o n l o s q u e l a h a c e n m á s a l t o v u e -
l o . P u e s c o m e n c e m o s a h o r a á tra tar d e l a m a n e r a , q u e s e h á 
c o n e l l a e l E s p o s o ; y c ó m o á n t e s q u e d e l t o d o l o s e a , s e l o 
h a c e b i e n d e s e a r , por u n o s m e d i o s t a n d e l i c a d o s , q u e e l a l m a 
m i s m a n o l o s e n t i e n d e , n i y o c r e o a c e r t a r é á d e c i r p a r a q u e 
l o e n t i e n d a , s i n o f u e r e n l a s q u e h a n p a s a d o por e l l o ; p o r q u e 
s o n u n o s i m p u l s o s t a n d e l i c a d o s y s u t i l e s , q u e p r o c e d e n de 
l o m u y i n t e r i o r d e l a l m a , q u e n o s é q u é c o m p a r a c i ó n p o n e r 
q u e c u a d r e . 

2 . V a b i e n d i f e r e n t e d e todo l o q u e a c á p o d e m o s procurar 
y á u n de l o s g u s t o s q u e q u e d a n d i c h o s , q u e m u c h a s v e c e s e s -
t a n d o l a m i s m a p e r s o n a d e s c u i d a d a , y s i n t e n e r l a m e m o r i a 
e n D i o s , s u M a j e s t a d l a d e s p i e r t a , á m a n e r a d e u n a c o m e t a , 
q u e p a s a d e p r e s t o , ó u n t r u e n o , a u n q u e n o s e o y e r u i d o ; 
m a s e n t i e n d e m u y b i e n e l a l m a , q u e f u é l l a m a d a d e D i o s ; y 
t a n e n t e n d i d o , q u e a l g u n a s v e c e s , e n e s p e c i a l á l o s p r i n c i -
p i o s , l a h a c e e s t r e m e c e r y á u n q u e j a r , s i n ser c o s a q u e l e 
d u e l e . S i e n t e s er h e r i d a s a b r o s í s i m a m e n t e , m a s n o a t i n a c ó -
m o , n i q u i é n l a h i r i ó : m a s b i e n c o n o c e s er c o s a p r e c i o s a , y 
j a m á s q u e r r í a s er s a n a de a q u e l l a h e r i d a . 

3 . Q u é j a s e c o n p a l a b r a s d e a m o r , á u n e x t e r i o r e s , s i n p o -
der h a c e r o t r a c o s a á s u E s p o s o , p o r q u e e n t i e n d e q u e e s t á p r e -
s e n t e , m a s n o s e q u i e r e m a n i f e s t a r d e m a n e r a , q u e d e j e g o -
z a r s e , y e s h a r t a p e n a , a u n q u e s a b r o s a y d u l c e ; y a u n q u e 
q u i e r a n o t e n e r l a , n o p u e d e ; m a s e s t o n o q u e r r í a j a m á s . M u -
c h o m á s l e s a t i s f a c e q u e e l e m b e b e c i m i e n t o s a b r o s o , q u e c a -
r e c e d e p e n a , d e l a o r a c i o n d e q u i e t u d . 

4 . D e s h a c i é n d o m e e s t o y , h e r m a n a s , por daros á e n t e n d e r 
e s t a o p e r a c i o n d e a m o r , y n o s é c ó m o , p o r q u e p a r e c e c o s a 
c o n t r a r i a dar á e n t e n d e r e l A m a d o c l a r a m e n t e q u e e s t á c o n e l 
a l m a , y p a r e c e r q u e l a l l a m a c o n u n a s e ñ a t a n c i e r t a , q u e n o 
s e p u e d e dudar , y u n s i l b o t a n p e n e t r a t i v o p a r a e n t e n d e r l o el 
a l m a , q u e n o l e p u e d e de jar de o i r ; p o r q u e n o p a r e c e s i n ó q u e 
e n h a b l a n d o e l E s p o s o , q u e e s t á e n l a s é t i m a M o r a d a , por e s -
t a m a n e r a , q u e n o e s h a b l a f o r m a d a , t o d a l a g e n t e q u e e s t á 
e n l a s o t r a s n o s e o s a n b u l l i r , n i s e n t i d o s , n i i m a g i n a c i ó n , n i 
p o t e n c i a s . 

5 . ¡Oh m i p o d e r o s o D i o s , q u é g r a n d e s s o n v u e s t r o s s e c r e -
t o s , y q u é d i f e r e n t e s l a s c o s a s d e l e s p í r i t u á c u a n t o por a c á s e 
p u e d e v e r n i e n t e n d e r , p u e s c o n n i n g u n a c o s a s e p u e d e d e -
c l a r a r é s t a t a n p e q u e ñ a , p a r a l a s m u y g r a n d e s q u e o b r á i s c o n 
l a s a l m a s ! H a c e e n e l l a t a n g r a n o p e r a c i o n , q u e s e e s t á d e s -
h a c i e n d o d e d e s e o , y n o s a b e q u é pedir , p o r q u e c l a r a m e n t e l e 
p a r e c e , q u e e s t á c o n e l l a s u D i o s . D i r é i s m e , p u e s , s i e s t o e n -
t i e n d e , ¿ q u é d e s e a , ó q u é l e d a p e n a ? ¿ q u é m a y o r b i e n q u i e -
r e ? N o l o s é : s é q u e p a r e c e l e l l e g a á l a s e n t r a ñ a s e s t a p e n a , 
y q u é c u a n d o d e e l l a s s a c a l a s a e t a e l q u e l a h i e r e , v e r d a d e -
r a m e n t e p a r e c e q u e s e l a s l l e v a t r a s s í , s e g ú n e l s e n t i m i e n t o 
d e a m o r q u e s i e n t e . 

6 . E s t a b a p e n s a n d o a h o r a , s i s e r í a q u e d e e s t e f u e g o de l 
b r a s e r o e n c e n d i d o , q u e e s m i D i o s , s a l t a b a a l g u n a c e n t e l l a y 
d a b a e n e l a l m a , de m a n e r a q u e s e d e j a b a s e n t i r a q u e l e n c e n -
d i d o f u e g o , y c o m o n o e r a a ú n b a s t a n t e p a r a q u e m a r l a , y é l 
e s t a n d e l e i t o s o , q u e d a c o n a q u e l l a p e n a , y a l t o c a r h a c e a q u e -
l l a o p e r a c i o n ; y p a r é c e m e e s l a m e j o r c o m p a r a c i ó n q u e h e 
a c e r t a d o á d e c i r ; p o r q u e e s t e d o l o r s a b r o s o , y n o e s d o l o r , n o 
e s t á e n u n s é r , a u n q u e á v e c e s d u r a g r a n r a t o , o t r a s d e p r e s -
t o s e a c a b a , c o m o q u i e r e c o m u n i c a r l e e l S e ñ o r , q u e n o e s c o s a 
q u e s e p u e d e p r o c u r a r por n i n g u n a v í a h u m a n a ; m a s a u n q u e 
e s t á a l g u n a s v e c e s r a t o , q u í t a s e y t o r n a . 

7 . E n fin, n u n c a e s t á e s t a n t e , y p o r e s o n o a c a b a de abra-
s a r e l a l m a , s i n ó y a q u e s e v a á e n c e n d e r , m u é r e s e l a c e n t e -
l l a , y q u e d a c o n d e s e o de t o r n a r .á p a d e c e r a q u e l dolor a m o -
r o s o q u e l e c a u s a . A q u í n o h a y p e n s a r s i e s c o s a m o v i d a d e l 
m i s m o n a t u r a l , n i c a u s a d a d e m e l a n c o l í a , n i t a m p o c o e n g a -
ñ o d e l d e m o n i o , n i s i e s a n t o j o ; p o r q u e e s c o s a , q u e s e de ja 



m u y b i e n e n t e n d e r s er e s t e m o v i m i e n t o de a d o n d e e s t á e l S e -
ñ o r , q u e e s i n m u t a b l e ; y l a s o p e r a c i o n e s n o s o n c o m o de o t r a s 
d e v o c i o n e s , q u e e l m u c h o e m b e b e c i m i e n t o de l g u s t o n o s p u e -
d e h a c e r d u d a r . 

8 . A q u í e s t á n t o d o s l o s s e n t i d o s y p o t e n c i a s s i n n i n g ú n 
e m b e b e c i m i e n t o ; m i r a n d o q u é p o d r á s e r , s i n e s t o r b a r n a d a , 
n i p o d e r a c r e c e n t a r a q u e l l a p e n a d e l e i t o s a n i q u i t a r l a , á m i 
p a r e c e r . A q u i e n n u e s t r o S e ñ o r h i c i e r e e s t a m e r c e d ( q u e s i s e 
l e h a h e c h o , e n l e y e n d o e s t o lo e n t e n d e r á ) d é l e m u y m u c h a s 
g r a c i a s , q u e n o t i e n e q u e t e m e r s i e s e n g a ñ o : t e m a m u c h o s i 
h a d e s er i n g r a t o á t a n g r a n m e r c e d y p r o c u r e e s f o r z a r s e á 
s e r v i r y á m e j o r a r e n t o d o s u v i d a , y v e r á e n l o q u e p á r a , y 
c ó m o r e c i b e m á s y m á s . 

9 . A u n q u e á u n a p e r s o n a q u e e s t a t u v o , p a s ó a l g u n o s 
a ñ o s c o n e l l o , y c o n a q u e l l a m e r c e d e s t a b a b i e n s a t i s f e c h a , 
q u e s i m u l t i t u d d e a ñ o s s i r v i e r a al S e ñ o r c o n g r a n d e s t r a b a -
j o s , q u e d a b a c o n e l l a m u y b i e n p a g a d a . S e a b e n d i t o p o r s i e m -
pre j a m á s , a m e n . Podrá s er q u e r e p a r e i s e n c ó m o m á s e n e s t o , 
q u e e n o t r a s c o s a s , h a y s e g u r i d a d , á m i p a r e c e r , p o r e s t a s 
r a z o n e s . 

1 0 . La p r i m e r a , p o r q u e j a m á s e l d e m o n i o d e b e dar p e n a 
s a b r o s a c o m o é s t a : p o d r á é l dar e l s a b o r y d e l e i t e q u e p a r e z -
c a e s p i r i t u a l ; m a s j u n t a r p e n a , y t a n t a , c o n q u i e t u d y g u s t o 
de l a l m a , n o e s de s u f a c u l t a d ; q u e t o d o s s u s p o d e r e s e s t á n 
por l a s a d e f u e r a s ; y s u s p e n a s ( c u a n d o é l l a s d a ) n o s o n , á 
m i p a r e c e r , j a m á s s a b r o s a s n i c o n p a z , s i n ó i n q u i e t a s y c o n 
g u e r r a . 

1 1 . La s e g u n d a , p o r q u e e s t a t e m p e s t a d s a b r o s a v i e n e d e 
o t r a r e g i ó n d e l a s q u e é l p u e d e s e ñ o r e a r . 

1 2 . L a t e r c e r a , p o r l o s g r a n d e s p r o v e c h o s q u e q u e d a n e n 
el a l m a , q u e e s lo m á s ord inar io d e t e r m i n a r s e á p a d e c e r p o r 
D i o s , y d e s e a r t e n e r m u c h o s t r a b a j o s , y q u e d a r m u y m á s d e -
t e r m i n a d a á a p a r t a r s e d e l o s c o n t e n t o s y c o n v e r s a c i o n e s de l a 
t i e r r a , y o t r a s c o s a s s e m e j a n t e s . 

1 3 . E l n o s er a n t o j o e s t á m u y c l a r o ; p o r q u e a u n q u e o t r a s 
v e c e s l o p r o c u r e , n o p o d r á c o n t r a h a c e r a q u e l l o , y e s c o s a t a n 
n o t o r i a , q u e e n n i n g u n a m a n e r a s e p u e d e anto jar ( d i g o p a r e -
c e r q u e e s n o s i e n d o ) n i d u d a r d e q u e e s , y si a l g u n a q u e d a -
r e , s e p a n q u e n o s o n e s t o s v e r d a d e r o s í m p e t u s : d i g o s i d u d á -

re e n si l e t u v o ó s i n o ; p o r q u e as í s e d a á s e n t i r , c o m o á l o s 
o idos u n a g r a n v o z . P u e s s e r m e l a n c o l í a n o l l e v a c a m i n o n i n -
g u n o , p o r q u e l a m e l a n c o l í a n o h a c e y fabr i ca s u s a n t o j o s s i n ó 
e n l a i m a g i n a c i ó n : e s t o t r o p r o c e d e d e l o in ter ior de l a l m a . 

14 . Ya p u e d e s e r q u e y o m e e n g a ñ e , m a s h a s t a o i r o t r a s 
r a z o n e s á q u i e n lo e n t i e n d a , s i e m p r e e s t a r é e n e s t a o p i n i o n ; y 
a s í s é d e u n a p e r s o n a h a r t o l l e n a de a m o r d e e s t o s e n g a ñ o s , 
q u e de e s t a o r a c i o n j a m á s l e p u d o t e m e r . 

15 . T a m b i é n s u e l e n u e s t r o S e ñ o r t e n e r o t r a s m a n e r a s de 
d e s p e r t a r e l a l m a ; q u e á d e s h o r a , e s t a n d o r e z a n d o v o c a l m e n -
t e , y c o n d e s c u i d o de c o s a i n t e r i o r , p a r e c e v i e n e u n a i n f l a m a -
c i ó n d e l e i t o s a , c o m o s i de p r e s t o v i n i e s e u n o lor t a n g r a n d e , 
q u e s e c o m u n i c a s e por t o d o s l o s s e n t i d o s . N o d i g o q u e e s o lor , 
s i n ó p o n g o e s t a c o m p a r a c i ó n , ó c o s a d e e s t a m a n e r a , s ó l o p a -
ra dar á s e n t i r q u e e s t á a l l í e l E s p o s o : m u e v e u n d e s e o s a b r o -
s o de g o z a r e l a l m a d e É l , y c o n e s t o q u e d a d i s p u e s t a p a r a h a -
cer g r a n d e s a c t o s y a l a b a n z a s á n u e s t r o S e ñ o r . 

1 6 . S u n a c i m i e n t o d e e s t a m e r c e d e s d e d o n d e l o q u e q u e -
da d i c h o , m a s a q u í n o h a y c o s a q u e d é p e n a , n i l o s d e s e o s 
m i s m o s d e g o z a r á D i o s s o n p e n o s o s , e s t o e s m á s o r d i n a r i o 
s e n t i r l o e l a l m a . T a m p o c o m e p a r e c e q u e h a y a q u í q u e t e m e r , 
por a l g u n a s r a z o n e s de l a s d i c h a s , s i n ó procurar a d m i t i r e s t a 
m e r c e d , c o n h a c i m i e n t o d e g r a c i a s . 

CAPITULO III. 

Trata de la misma ma te r i a , y dice de la manera que habla Dios al alma cuando es ser-
vido; avisa cómo se han de haber en esto, y no seguirse por su parecer. Pone a lgunas 
señales para que se conozca cuándo no es engaño, y cuándo lo es: es de har to provecho. 

1. Otra m a n e r a t i e n e D i o s de d e s p e r t a r a l a l m a ; y a u n q u e 
e n a l g u n a m a n e r a p a r e c e m a y o r m e r c e d q u e l a s d i c h a s , p o d r á 
s er m á s p e l i g r o s a , y por e s o m e d e t e n d r é a l g o e n e l l a , q u e 
s o n u n a s h a b l a s c o n e l a l m a , d e m u c h a s m a n e r a s : u n a s p a -
r e c e v i e n e n d e f u e r a , o t r a s d e l o m u y i n t e r i o r de l a l m a , o t r a s 
d e l o s u p e r i o r de e l l a , o t r a s t a n e n l o i n t e r i o r , q u e s e o y e n c o n 
l o s o i d o s , p o r q u e p a r e c e e s v o z f o r m a d a . 

2 . A l g u n a s v e c e s , y m u c h a s , p u e d e s er a n t o j o , e n e s p e -
c i a l e n p e r s o n a s de flaca i m a g i n a c i ó n ó m e l a n c ó l i c a s , d i g o de 



m u y b i e n e n t e n d e r s er e s t e m o v i m i e n t o de a d o n d e e s t á e l S e -
ñ o r , q u e e s i n m u t a b l e ; y l a s o p e r a c i o n e s n o s o n c o m o de o t r a s 
d e v o c i o n e s , q u e e l m u c h o e m b e b e c i m i e n t o de l g u s t o n o s p u e -
d e h a c e r d u d a r . 

8 . A q u í e s t á n t o d o s l o s s e n t i d o s y p o t e n c i a s s i n n i n g ú n 
e m b e b e c i m i e n t o ; m i r a n d o q u é p o d r á s e r , s i n e s t o r b a r n a d a , 
n i p o d e r a c r e c e n t a r a q u e l l a p e n a d e l e i t o s a n i q u i t a r l a , á m i 
p a r e c e r . A q u i e n n u e s t r o S e ñ o r h i c i e r e e s t a m e r c e d ( q u e s i s e 
l e h a h e c h o , e n l e y e n d o e s t o lo e n t e n d e r á ) d é l e m u y m u c h a s 
g r a c i a s , q u e n o t i e n e q u e t e m e r s i e s e n g a ñ o : t e m a m u c h o s i 
h a d e s er i n g r a t o á t a n g r a n m e r c e d y p r o c u r e e s f o r z a r s e á 
s e r v i r y á m e j o r a r e n t o d o s u v i d a , y v e r á e n l o q u e p á r a , y 
c ó m o r e c i b e m á s y m á s . 

9 . A u n q u e á u n a p e r s o n a q u e e s t a t u v o , p a s ó a l g u n o s 
a ñ o s c o n e l l o , y c o n a q u e l l a m e r c e d e s t a b a b i e n s a t i s f e c h a , 
q u e s i m u l t i t u d d e a ñ o s s i r v i e r a al S e ñ o r c o n g r a n d e s t r a b a -
j o s , q u e d a b a c o n e l l a m u y b i e n p a g a d a . S e a b e n d i t o p o r s i e m -
pre j a m á s , a m e n . Podrá s er q u e r e p a r e i s e n c ó m o m á s e n e s t o , 
q u e e n o t r a s c o s a s , h a y s e g u r i d a d , á m i p a r e c e r , p o r e s t a s 
r a z o n e s . 

1 0 . La p r i m e r a , p o r q u e j a m á s e l d e m o n i o d e b e dar p e n a 
s a b r o s a c o m o é s t a : p o d r á é l dar e l s a b o r y d e l e i t e q u e p a r e z -
c a e s p i r i t u a l ; m a s j u n t a r p e n a , y t a n t a , c o n q u i e t u d y g u s t o 
de l a l m a , n o e s de s u f a c u l t a d ; q u e t o d o s s u s p o d e r e s e s t á n 
por l a s a d e f u e r a s ; y s u s p e n a s ( c u a n d o é l l a s d a ) n o s o n , á 
m i p a r e c e r , j a m á s s a b r o s a s n i c o n p a z , s i n ó i n q u i e t a s y c o n 
g u e r r a . 

1 1 . La s e g u n d a , p o r q u e e s t a t e m p e s t a d s a b r o s a v i e n e d e 
o t r a r e g i ó n d e l a s q u e é l p u e d e s e ñ o r e a r . 

1 2 . L a t e r c e r a , p o r l o s g r a n d e s p r o v e c h o s q u e q u e d a n e n 
el a l m a , q u e e s lo m á s ord inar io d e t e r m i n a r s e á p a d e c e r p o r 
D i o s , y d e s e a r t e n e r m u c h o s t r a b a j o s , y q u e d a r m u y m á s d e -
t e r m i n a d a á a p a r t a r s e d e l o s c o n t e n t o s y c o n v e r s a c i o n e s de l a 
t i e r r a , y o t r a s c o s a s s e m e j a n t e s . 

1 3 . E l n o s er a n t o j o e s t á m u y c l a r o ; p o r q u e a u n q u e o t r a s 
v e c e s l o p r o c u r e , n o p o d r á c o n t r a h a c e r a q u e l l o , y e s c o s a t a n 
n o t o r i a , q u e e n n i n g u n a m a n e r a s e p u e d e anto jar ( d i g o p a r e -
c e r q u e e s n o s i e n d o ) n i d u d a r d e q u e e s , y si a l g u n a q u e d a -
r e , s e p a n q u e n o s o n e s t o s v e r d a d e r o s í m p e t u s : d i g o s i d u d á -

re e n si l e t u v o ó s i n o ; p o r q u e as í s e d a á s e n t i r , c o m o á l o s 
o idos u n a g r a n v o z . P u e s s e r m e l a n c o l í a n o l l e v a c a m i n o n i n -
g u n o , p o r q u e l a m e l a n c o l í a n o h a c e y fabr i ca s u s a n t o j o s s i n ó 
e n l a i m a g i n a c i ó n : e s t o t r o p r o c e d e d e l o in ter ior de l a l m a . 

14 . Ya p u e d e s e r q u e y o m e e n g a ñ e , m a s h a s t a o i r o t r a s 
r a z o n e s á q u i e n lo e n t i e n d a , s i e m p r e e s t a r é e n e s t a o p i n i o n ; y 
a s í s é d e u n a p e r s o n a h a r t o l l e n a de a m o r d e e s t o s e n g a ñ o s , 
q u e de e s t a o r a c i o n j a m á s l e p u d o t e m e r . 

15 . T a m b i é n s u e l e n u e s t r o S e ñ o r t e n e r o t r a s m a n e r a s de 
d e s p e r t a r e l a l m a ; q u e á d e s h o r a , e s t a n d o r e z a n d o v o c a l m e n -
t e , y c o n d e s c u i d o de c o s a i n t e r i o r , p a r e c e v i e n e u n a i n f l a m a -
c i ó n d e l e i t o s a , c o m o s i de p r e s t o v i n i e s e u n o lor t a n g r a n d e , 
q u e s e c o m u n i c a s e por t o d o s l o s s e n t i d o s . N o d i g o q u e e s o lor , 
s i n ó p o n g o e s t a c o m p a r a c i ó n , ó c o s a d e e s t a m a n e r a , s ó l o p a -
ra dar á s e n t i r q u e e s t á a l l í e l E s p o s o : m u e v e u n d e s e o s a b r o -
s o de g o z a r e l a l m a d e É l , y c o n e s t o q u e d a d i s p u e s t a p a r a h a -
cer g r a n d e s a c t o s y a l a b a n z a s á n u e s t r o S e ñ o r . 

1 6 . S u n a c i m i e n t o d e e s t a m e r c e d e s d e d o n d e l o q u e q u e -
da d i c h o , m a s a q u í n o h a y c o s a q u e d é p e n a , n i l o s d e s e o s 
m i s m o s d e g o z a r á D i o s s o n p e n o s o s , e s t o e s m á s o r d i n a r i o 
s e n t i r l o e l a l m a . T a m p o c o m e p a r e c e q u e h a y a q u í q u e t e m e r , 
por a l g u n a s r a z o n e s de l a s d i c h a s , s i n ó procurar a d m i t i r e s t a 
m e r c e d , c o n h a c i m i e n t o d e g r a c i a s . 

CAPITULO III. 

Trata de la misma ma te r i a , y dice de la manera que habla Dios al alma cuando es ser-
vido; avisa cómo se han de haber en esto, y no seguirse por su parecer. Pone a lgunas 
señales para que se conozca cuándo no es engaño, y cuándo lo es: es de har to provecho. 

1. Otra m a n e r a t i e n e D i o s de d e s p e r t a r a l a l m a ; y a u n q u e 
e n a l g u n a m a n e r a p a r e c e m a y o r m e r c e d q u e l a s d i c h a s , p o d r á 
s er m á s p e l i g r o s a , y por e s o m e d e t e n d r é a l g o e n e l l a , q u e 
s o n u n a s h a b l a s c o n e l a l m a , d e m u c h a s m a n e r a s : u n a s p a -
r e c e v i e n e n d e f u e r a , o t r a s d e l o m u y i n t e r i o r de l a l m a , o t r a s 
d e l o s u p e r i o r de e l l a , o t r a s t a n e n l o i n t e r i o r , q u e s e o y e n c o n 
l o s o i d o s , p o r q u e p a r e c e e s v o z f o r m a d a . 

2 . A l g u n a s v e c e s , y m u c h a s , p u e d e s er a n t o j o , e n e s p e -
c i a l e n p e r s o n a s de flaca i m a g i n a c i ó n ó m e l a n c ó l i c a s , d i g o de 



m e l a n c o l í a n o t a b l e : d e e s t a s d o s m a n e r a s d e p e r s o n a s n o h a y 
q u e h a c e r c a s o , á m i p a r e c e r , a u n q u e d i g a n q u e v e n y o y e n 
y e n t i e n d e n ; n i i n q u i e t a r l a s c o n d e c i r q u e e s d e m o n i o , s i n ó 
o i r í a s c o m o á p e r s o n a s e n f e r m a s , d i c i e n d o á l a p r i o r a ó c o n -
f e s o r á q u i e n l o d i j e r e , q u e n o h a g a c a s o d e e l l o , q u e n o e s l a 
s u s t a n c i a p a r a s e r v i r á D i o s ; y q u e á m u c h o s h a e n g a ñ a d o e l 
d e m o n i o p o r a l l í , a u n q u e n o s e r á q u i z á a s i á e l l a , p o r n o l a 
a f l i g i r , m á s q u e t r a e c o n s u h u m o r . P o r q u e s i l e d i c e n q u e e s 
m e l a n c o l í a , n u n c a a c a b a r á , c^ue jurará q u e l o v e y l o o y e , 
p o r q u e p a r e c e a s í . 

3 . V e r d a d e s , q u e e s m e n e s t e r t r a e r c u e n t a c o n q u i t a r l e l a 
o r a c i o n , y l o m á s q u e s e p u d i e r e , q u e n o n a g a c a s o d e e l l o ; 
p o r q u e s u e l e e l d e m o n i o a p r o v e c h a r s e d e e s t a s a l m a s a s í e n -
f e r m a s , a u n q u e n o s e a p a r a s u d a ñ o p a r a e l d e o t r o s ; y á e n -
f e r m a s y s a n a s d e e s t a s c o s a s h a y q u e t e m e r , h a s t a ir e n t e n -
d i e n d o e l e s p í r i t u . Y d i g o , q u e s i e m p r e e s l o m e j o r á l o s p r i n -
c i p i o s d e s h a c é r s e l e ; p o r q u e s i e s de D i o s , e s m á s a y u d a p a r a 
i r a d e l a n t e , y á n t e s c r e c e c u a n d o e s p r o b a d o . E s t o e s a s í , m a s 
n o s e a a p r e t a n d o m u c h o e l a l m a é i n q u i é t á n d o l a ; p o r q u e v e r -
d a d e r a m e n t e e l l a n o p u e d e m á s . 

4 . P u e s t o r n a n d o á l o q u e dec ía d e l a s h a b l a s c o n e l á n i m a , 
d e t o d a s l a s m a n e r a s q u e h e d i c h o , p u e d e n s e r d e D i o s , y t a m -
b i é n d e l d e m o n i o y d e l a p r o p i a i m a g i n a c i ó n . D i r é , s i a c e r t a -
r e , c o n e l f a v o r d e l S e ñ o r , l a s s e ñ a l e s q u e h a y e n e s t a s d i f e -
r e n c i a s , y c u á n d o s e r á n e s t a s h a b l a s p e l i g r o s a s ; p o r q u e h a y 
m u c h a s a l m a s q u e l a s e n t i e n d e n e n t r e g e n t e d e o r a c i o n , y 
q u e r r í a , h e r m a n a s , q u e n o p e n s e i s h a c é i s m a l e n n o l a s d a r 
c r é d i t o , n i t a m p o c o e n d á r s e l e , c u a n d o s o n s o l a m e n t e p a r a 
v o s o t r a s m i s m a s d e r e g a l o , ó av i so d e f a l t a s v u e s t r a s , d í g a -
l a s q u i e n l a s d i j e r e , ó s e a a n t o j o , q u e p o c o v a e n e l l o . 

5 . D e u n a c o s a o s a v i s o , q u e no p e n s e i s , a u n q u e s e a n d e 
D i o s , s e r e i s p o r e s o m e j o r e s , q u e h a r t o h a b l ó á l o s f a r i s e o s , y 
t o d o e l b i e n e s t á c o m o s e a p r o v e c h a n d e e s t a s p a l a b r a s ; y n i n -
g u n a q u e n o v a y a m u y c o n f o r m e á la E s c r i t u r a h a g a i s m á s 
c a s o d e e l l a s , q u e s i l a o y é s e i s a l m i s m o d e m o n i o ; p o r q u e 
a u n q u e s e a n d e v u e s t r a flaca i m a g i n a c i ó n , e s m e n e s t e r t o -
m a r s e c o m o u n a t e n t a c i ó n d e c o s a s d e l a f e , y así- r e s i s t i r 
s i e m p r e , p a r a q u e s e v a y a n q u i t a n d o ; y s í q u i t a r á n , p o r q u e 
l l e v a n p o c a f u e r z a c o n s i g o . 

6 . P u e s t o r n a n d o á l o p r i m e r o , q u e v e n g a d e l o i n t e r i o r , 
q u é d e l o s u p e r i o r , q u e d e l o e x t e r i o r , n o i m p o r t a p a r a d e j a r 
d e s e r d e D i o s . L a s m á s c i e r t a s s e ñ a l e s q u e s e p u e d e n t e n e r , á 
m i p a r e c e r s o n e s t a s . L a p r i m e r a y m á s v e r d a d e r a e s e l p o d e -
r í o y s e ñ o r í o , q u e t r a e n c o n s i g o , q u e e s h a b l a n d o y o b r a n d o . 

7 . D e c l á r o m e m á s . E s t á u n a l m a e n t o d a [la t r i b u l a c i ó n y 
a l b o r o t o i n t e r i o r , q u e q u e d a d i c h o , y o s c u r i d a d d e l e n t e n d i -
m i e n t o y s e q u e d a d : c o n u n a p a l a b r a d e e s t a s , q u e d i g a s o l a -
m e n t e — « n o t e n g a s p e n a , » q u e d a s o s e g a d a , y s i n n i n g u n a , 
y c o n g r a n l u z , q u i t a d a t o d a a q u e l l a p e n a , c o n q u e l e p a r e -
c í a q u e t o d o e l m u n d o y l e t r a d o s . q u e s e j u u t á r a n á d a r l e r a -
z o n e s p a r a q u e n o l a t u v i e s e , n o l a p u d i e r a n , c o n c u a n t o t r a -
b a j á r a n , q u i t a r d e a u q e l l a a f l i c c i ó n . 

8 . E s t á a f l i g i d a p o r h a b e r l e d i c h o s u c o n f e s o r , y o t r o s , q u e 
e s e s p í r i t u d e l d e m o n i o e l q u e t i e n e , y t o d a l l e n a d e t e m o r ; y 
c o n u n a p a l a b r a q u e s e l e d i g a s o l o , — J o soy, no hayas miedo, 
s e l e q u i t a d e l t o d o , y q u e d a c o n s o l a d í s i m a , y p a r e c i é n d o l e 
q u e n i n g u n o b a s t a r á á h a c e r l a c r e e r o t ra c o s a . 

9 . E s t á c o n m u c h a p e n a d e a l g u n o s n e g o c i o s g r a v e s , q u e 
n o s a b e n c ó m o h a n d e s u c e d e r : e n t i e n d e , q u e s e s o s i e g u e , q u e 
t o d o s u c e d e r á b i e n ; q u e d a con' c e r t i d u m b r e , y s i n p e n a , y d e 
e s t a m a n e r a o t r a s m u c h a s c o s a s . 

10 . L a s e g u n d a r a z ó n u n a g r a n q u i e t u d q u e q u e d a e n e l 
a l m a , y r e c o g i m i e n t o d e v o t o y p a c í f i c o , y d i s p u e s t a p a r a a l a -
b a n z a s d e D i o s . ¡ O h S e ñ o r ! s i u n a p a l a b r a e n v i a d a á d e c i r c o n 
u n p a j e v u e s t r o ( q u e á l o q u e d i c e n , a l m é n o s e s t a s e n e s t a 
M o r a d a n o l a s d i c e e l m i s m o S e ñ o r , s i n ó a l g ú n á n g e l ) t i e n e n 
t a n t a f u e r z a , ¿ q u é t a l l a d e j a r e i s e n e l a l m a , q u e e s t á a t a d a 
p o r a m o r c o n V o s , y V o s c o n e l l a ? 

1 1 . L a t e r c e r a s e ñ a l e s , n o p a s a r s e e s t a s p a l a b r a s d e l a 
m e m o r i a e n m u y m u c h o t i e m p o , y a l g u n a s j a m á s , c o m o l e 
p a s a n l a s q u e p o r a c á e n t e n d e m o s ; d i g o , q u e o i m o s d e l o s 
h o m b r e s , q u e a u n q u e s e a n m u y g r a v e s y l e t r a d o s , n o l a s t e -
n e m o s t a n e s c u l p i d a s e n l a m e m o r i a , n i t a m p o c o , s i s o n e n 
c o s a s p o r v e n i r , l a s c r e e m o s c o m o á é s t a s , q u e q u e d a u n a c e r -
t i d u m b r e g r a n d í s i m a , d e m a n e r a , q u e ( a u n q u e a l g u n a s v e -
c e s e n c o s a s m u y i m p o s i b l e s , a l p a r e c e r , n o d e j a d e v e n i r l e 
d u d a s i s e r á ó n ó s e r á , y a n d a n c o n a l g u n a s v a c i l a c i o n e s e l 
e n t e n d i m i e n t o ) e n la m i s m a a l m a e s t á u n a s e g u r i d a d , q u e n o 
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s e p u e d e r e n d i r ; a u n q u e l e p a r e z c a q u e v a y a todo al c o n t r a -
r io de l o q u e e n t e n d i ó , y p a s a n a ñ o s , n o s e l e q u i t a a q u e l p e n -
sar , q u e D i o s b u s c a r á o t r o s m e d i o s , q u e l o s h o m b r e s n o e n -
t i e n d e n , m a s q u e e n fin s e h a de h a c e r , y a s í e s q u e s e h a c e . 

12 . A u n q u e , c o m o d i g o , n o s e de ja d e p a d e c e r c u a n d o v e 
m u c h o s d e s v í o s , p o r q u e , c o m o h á t i e m p o q u e lo e n t e n d i ó , y 
l a s o p e r a c i o n e s y c e r t i d u m b r e , q u e a l p r e s e n t e q u e d a n s e r 
D i o s , e s y a p a s a d o , h a n l u g a r e s t a s d u d a s , p e n s a n d o s i f u é 
d e m o n i o , s i f u é d e l a i m a g i n a c i ó n : n i n g u n a d e é s t a s l e q u e -
d a al p r e s e n t e , s i n ó q u e m o r i r í a por a q u e l l a v e r d a d . M a s , c o -
m o d i g o , c o n todas e s t a s i m a g i n a c i o n e s , q u e d e b e p o n e r e l 
d e m o n i o para dar p e n a , y a c o b a r d a r e l a l m a , e n e s p e c i a l s i e s 
e n n e g o c i o , q u e e n e l h a c e r s e l o q u e s e e n t e n d i ó h a d e h a b e r 
m u c h o s b i e n e s d e a l m a s , y e s o b r a s p a r a g r a n h o n o r y s e r v i -
c i o de D i o s , y e n e l l a s h a y g r a n d i f i c u l t a d , ¿ q u é n o hará? A l 
m é n o s e n f l a q u e c e l a f e , q u e e s h a r t o d a ñ o n o c r e e r q u e D i o s 
e s p o d e r o s o , p a r a h a c e r o b r a s , q u e n o e n t i e n d e n n u e s t r o s e n -
t e n d i m i e n t o s . 

13 . C o n t o d o s e s t o s c o m b a t e s , a u n q u e h a y a q u i e n d i g a á 
l a m i s m a p e r s o n a q u e s o n d i s p a r a t e s ( d i g o l o s c o n f e s o r e s c o n 
q u i e n s e t r a t a n e s t a s c o s a s ) y c o n c u a n t o s m a l o s s u c e s o s h u -
b i e r e para dar á e n t e n d e r q u e n o s e p u e d e n c u m p l i r , q u e d a 
u n a c e n t e l l a , n o s é d ó n d e , t a n v i v a d e q u e s e r á , a u n q u e t o -
d a s l a s d e m á s e s p e r a n z a s e s t é n m u e r t a s , q u e n o p o d r í a , a u n -
q u e q u i s i e s e , dejar d e e s tar v i v a a q u e l l a c e n t e l l a d e s e g u r i -
dad . Y e n fin, c o m o h e d i c h o , s e c u m p l e l a p a l a b r a d e l S e ñ o r , 
y q u e d a e l a l m a t a n c o n t e n t a y a l e g r e , q u e n o q u e r r í a s i n ó 
a l a b a r s i e m p r e á s u M a j e s t a d , y m u c h o m á s p o r v e r c u m p l i d o 
l o q u e s e l e h a b í a d i c h o , q u e p o r l a m i s m a o b r a , a u n q u e l e 
v a y a m u y m u c h o e n e l l a . 

14 . N o s é e n q u é v a e s t o , q u e t i e n e e n t a n t o e l a l m a , q u e 
s a l g a n e s t a s p a l a b r a s v e r d a d e r a s , q u e s i á l a m i s m a p e r s o n a 
l a t o m a s e n e n a l g u n a s m e n t i r a s , n o c r e o s e n t i r í a t a n t o ; c o m o 
s i e l l a e n e s t o p u d i e s e m á s , q u e n o d i c e s i n ó l o q u e l a d i c e n . 
I n f i n i t a s v e c e s s e a c o r d a b a c i e r t a p e r s o n a de J o n á s , p r o f e t a , 
s o b r e e s t o , c u a n d o t e m í a n o h a b í a d e p e r d e r s e N í n i v e (1) . 

(1) La misma Santa Teresa, en la época de las persecuciones, viendo 
dispersos á todos los Descalzos, decia en una de sus cartas, que la echa-
sen á ella al mar, á fin de que calmara la tempestad. 

1 5 . E n fin, c o m o e s e s p í r i t u d e D i o s , e s r a z ó n q u e s e l e 
t e n g a e s t a fidelidad, e n d e s e a r n o l e t e n g a por f a l s o , p u e s e s 
l a s u m a v e r d a d . Y a s í e s g r a n d e l a a l e g r í a , c u a n d o d e s p u e s 
de m i l r o d e o s , y e n c o s a s d i f i c u l t o s í s i m a s l o v e c u m p l i d o ; a u n -
q u e á l a m i s m a p e r s o n a s e l e h a y a n de s e g u i r g r a n d e s t r a b a -
j o s d e e l l o , l o s q u i e r e m á s p a s a r , q u e n o q u e d e j e d e c u m p l i r -
s e l o q u e t i e n e por c i e r t o l e d i jo e l S e ñ o r . Q u i z á n o t o d a s p e r -
s o n a s t e n d r á n e s t a flaqueza, si l o e s , q u e n o l o p u e d o c o n d e -
n a r por m a l o . 

1 6 . S i s o n d e l a i m a g i n a c i ó n , n i n g u n a de e s t a s s e ñ a l e s 
h a y , n i c e r t i d u m b r e , n i p a z y g u s t o i n t e r i o r ; s a l v o q u e p o -
d r í a a c a e c e r ( y a ú n y o s é de a l g u n a s p e r s o n a s á q u i e n h a 
a c a e c i d o ) , e s t a n d o m u y e m b e b i d a s e n o r a c i o n de q u i e t u d 
y s u e ñ o e s p i r i t u a l , q u e a l g u n a s s o n t a n flacas de c o m p l e x i ó n ó 
i m a g i n a c i ó n , ó n o s é l a c a u s a , q u e v e r d a d e r a m e n t e e n e s t e 
g r a n r e c o g i m i e n t o e s t á n t a n f u e r a de s í , q u e n o s e s i e n t e n 
e n l o e x t e r i o r , y e s t á n t a n a d o r m e c i d o s t o d o s l o s s e n t i d o s , 
q u e c o m o u n a p e r s o n a q u e d u e r m e ( y a ú n q u i z á e s a s í , q u e * 
e s t á n a d o r m e c i d a s ) c o m o m a n e r a d e s u e ñ o l e s p a r e c e q u e l a s 
h a b l a n , y a u n q u e v e n c o s a s , y p i e n s a n q u e e s de D i o s , y d e j a 
l o s e f e c t o s , e n fin, c o m o d e s u e ñ o . 

17 . Y t a m b i é n p o d r í a s e r , p i d i e n d o u n a c o s a á n u e s t r o S e -
ñ o r a f e c t u o s a m e n t e , p a r e c e r l e s q u e l e d i c e n l o q u e q u i e r e n , y 
e s t o a c a e c e a l g u n a s v e c e s . M a s á q u i e n t u v i e r e m u c h a e x p e -
r i e n c i a d e l a s h a b l a s d e D i o s , n o s e p o d r á e n g a ñ a r e n e s t o , á 
m i p a r e c e r , d e l a i m a g i n a c i ó n . 

18 . D e l d e m o n i o h a y m á s q u e t e m e r , m a s s i h a y l a s s e ñ a -
l e s q u e q u e d a n d i c h a s , m u c h o s e p u e d e a s e g u r a r s e r d e Dios , 
a u n q u e n o d e m a n e r a , q u e s i e s c o s a g r a v e lo q u e s e l e d i c e , 
y q u e s e h a de p o n e r p o r obra d e s í ó de n e g o c i o s d e t e r c e r a s 
p e r s o n a s , j a m á s h a g a n a d a n i l e p a s e p o r p e n s a m i e n t o , s i n 
p a r e c e r d e c o n f e s o r l e t r a d o a v i s a d o y s i e r v o d e D i o s , a u n q u e 
m á s y m á s e n t i e n d a y l e p a r e z c a c l a r o s er de D i o s . P e r q u é e s t o 
q u i e r e s u M a j e s t a d , y n o e s de jar d e h a c e r lo q u e É l m a n d a , 
p u e s n o s t i e n e d i c h o t e n g a m o s a l c o n f e s o r e n s u l u g a r , a d o n -
d e n o s e p u e d e d u d a r s e r p a l a b r a s s u y a s ; y é s t a s a y u d a n á dar 
á n i m o , s i e s n e g o c i o d i f i c u l t o s o , y n u e s t r o S e ñ o r l e p o n d r á a l 
c o n f e s o r , y l e h a r á c r e a e s e s p í r i t u s u y o , c u a n d o É l l o q u i -
s i e r e ; y s i n ó n o e s t á n m á s o b l i g a d o s . Y h a c e r o tra c o s a s i n ó 



lo d i c h o , y s e g u i r s e u a d i e por s u p a r e c e r e n e s t o , t é u g o l o por 
c o s a m u y p e l i g r o s a ; y a s í , h e r i n a u a s , o s a m o n e s t o de p a r t e 
de n u e s t r o S e ñ o r , q u e j a m á s o s a c a e z c a . 

1 9 . Otra m a n e r a h a y , c o m o h a b l a e l S e ñ o r a l a l m a , q u e 
y o t e n g o p a r a m í s er m u y c i e r t o d e s u p a r t e , c o n a l g u n a v i -
s i ó n i n t e l e c t u a l , q u e a d e l a n t e d i r é c ó m o e s . E s t a n e n l o í n t i -
m o d e l a l m a , y p a r é c e l e t a n c l a r o o ir a q u e l l a s p a l a b r a s c o n 
l o s o i d o s d e l a l m a a l m i s m o S e ñ o r , y t a n e n s e c r e t o , q u e l a 
m i s m a m a n e r a de e n t e n d e r l a s , c o n l a s o p e r a c i o n e s q u e h a c e 
l a m i s m a v i s i ó n , a s e g u r a y d a c e r t i d u m b r e n o p o d e r e l d e -
m o n i o t e n e r p a r t e a l l í . D e j a g r a n d e s e f e c t o s p a r a c r e e r e s t o , 
a l m é n o s h a y s e g u r i d a d de q u e n o p r o c e d e d e l a i m a g i n a c i ó n , 
y t a m b i é n s i h a y a d v e r t e n c i a l a p u e d e s i e m p r e t e n e r de e s t o , 
por e s t a s r a z o n e s . 

2 0 . La p r i m e r a , p o r q u e d e b e s e r d i f e r e n t e e n l a c l a r i d a d 
d e la h a b l a , q u e l o e s t a n c l a r a , q u e u n a s í l a b a q u e f a l t e d e 

# l o q u e e n t e n d i ó , s e a c u e r d a ; y s i s e d i jo por u n e s t i l o ó por 
o t r o , a u n q u e s e a t o d o u n a s e n t e n c i a : y e n l o q u e s e a n t o j a por 
l a i m a g i n a c i ó n , s e r á n o h a b l a t a n c l a r a , n i p a l a b r a s t a n d i s -
t i n t a s , s i n ó c o m o c o s a m e d i o s o ñ a d a . 

2 1 . La s e g u n d a , p o r q u e a c á n o s e p e n s a b a ' m u c h a s v e c e s 
e n lo q u e e n t e n d i ó , d i g o q u e e s á d e s h o r a , y á u n a l g u n a s e s -
t a n d o e n c o n v e r s a c i ó n , a u n q u e h a r t a s s e r e s p o n d e á l o q u e 
p a s a d e p r e s t o por e l p e n s a m i e n t o , ó á lo q u e á n t e s s e h a p e n -
s a d o ; m a s m u c h a s e s e n c o s a q u e j a m á s t u v o a c u e r d o de q u e 
h a b í a n d e s er , n i s e r í a n , y a s í n o l a s p o d í a h a b e r f a b r i c a d o l a 
i m a g i n a c i ó n , p a r a q u e e l a l m a s e e n g a ñ a s e e n a n t o j á r s e l e l o 
q u e n o h a b i a d e s e a d o , n i q u e r i d o , n i v e n i d o á s u n o t i c i a . 

2 2 . L a t e r c e r a , porque l o u n o e s c o m o q u i e n o y e , y l o d e 
l a i m a g i n a c i ó n , e s c o m o q u i e n v a c o m p o n i e n d o l o q u e é l m i s -
m o q u i e r e q u e l e d i g a n p o c o á p o c o . 

2 3 . La c u a r t a , p o r q u e l a s p a l a b r a s s o n m u y d i f e r e n t e s , y 
c o n u n a s e c o m p r e n d e m u c h o , l o q u e n u e s t r o e n t e n d i m i e n t o 
n o p o d r í a c o m p r e n d e r t a n d e p r e s t o . 

2 4 . La q u i n t a , p o r q u e j u n t o c o n l a s p a l a b r a s m u c h a s v e -
c e s , por u n m o d o q u e y o n o s a b r é d e c i r , s e d a á e n t e n d e r m u -
c h o m á s d e l o q u e e l l a s s u e n a n , s i n p a l a b r a s . E n e s t e m o d o 
d e e n t e n d e r , h a b l a r é e n o tra p a r t e m á s , q u e e s c o s a m u y d e -
l i c a d a y p a r a a l a b a r á n u e s t r o S e ñ o r ; p o r q u e e n e s t a m a n e r a 

y d i f e r e n c i a s , h a h a b i d o p e r s o n a s m u y d u d o s a s , e n e s p e c i a l 
a l g u n a por q u i e n ha p a s a d o , y a s í h a b r á o t r a s q u e n o a c a b a -
b a n d e e n t e n d e r s e : y a s í s é q u e l o h a m i r a d o c o n m u c h a a d -
v e r t e n c i a ( p o r q u e h a n s i d o m u y m u c h a s v e c e s l a s q u e e l S e -
ñ o r l e h a c e e s t a m e r c e d ) , y l a m a y o r d u d a q u e t e n í a era e n 
e s t o , s i s e l e a n t o j a b a , á l o s p r i n c i p i o s ; q u e e l s er d e m o n i o 
m á s p r e s t o s e p u e d e e n t e n d e r a u n q u e s o n t a n t a s s u s s u t i l e z a s , 
q u e s a b e b i e n c o n t r a h a c e r e l e s p í r i t u de l u z ; m a s s e r á , á m i 
p a r e c e r , e n l a s p a l a b r a s , d e c i r l a s m u y c l a r a s , q u e t a m p o c o 
q u e d a d u d a s i s e e n t e n d i e r o n c o m o e n e l e s p í r i t u d e v e r d a d : 
m a s n o p o d r á c o n t r a h a c e r l o s e f e c t o s q u e q u e d a n d i c h o s , n i 
dejar e s a p a z e n e l a l m a , n i l u z , á n t e s i n q u i e t u d y a l b o r o t o : 
m a s p u e d e h a c e r p o c o d a ñ o , ó n i n g u n o , s i e l a l m a e s h u m i l -
d e , y h a c e l o q u e h e d i c h o , de n o s e m o v e r á h a c e r n a d a por 
c o s a q u e e n t i e n d a . 

2 5 . S i s o n f a v o r e s y r e g a l o s d e l S e ñ o r , m i r e c o n a t e n c i ó n 
s i p o r e l l o s s e t i e n e m e j o r , y s i m i é n t r a s m a y o r p a l a b r a d e r e -
g a l o , n o q u e d a r e m á s c o n f u n d i d a , c r e a q u e n o e s e s p í r i t u d e 
D i o s , p o r q u e e s c o s a m u y c i e r t a , q u e c u a n d o l o e s , m i é n t r a s 
m a y o r m e r c e d l e h a c e , m u y m á s e n m é n o s s e t i e n e l a m i s m a 
a l m a , y m á s a c u e r d o t r a e d e s u s p e c a d o s , y m á s o l v i d a d a d e 
s u g a n a n c i a , y m á s e m p l e a d a s u v o l u n t a d y m e m o r i a e n q u e -
rer s ó l o l a h o n r a d e D i o s , n i a c o r d a r s e d e s u p r o p i o p r o v e c h o , 
y c o n m á s t e m o r a n d a d e t o r c e r e n n i n g u n a c o s a s u v o l u n t a d , 
y c o n m a y o r c e r t i d u m b r e de q u e n u n c a m e r e c i ó a q u e l l a s m e r -
c e d e s , s i n ó e l i n f i e r n o . 

2 6 . C o m o h a g a n e s t o s e f e c t o s , t o d a s l a s c o s a s y m e r c e d e s 
q u e t u v i e r e e n l a o r a c i o n , n o a n d e e l a l m a e s p a n t a d a , s i n ó 
c o n f i a d a e n l a m i s e r i c o r d i a d e l S e ñ o r , q u e e s fiel, y n o de jará 
a l d e m o n i o q u e l a e n g a ñ e , a u n q u e s i e m p r e e s b i e n s e a n d e 
c o n t e m o r . 

2 7 . P o d r á ser , q u e á l a s q u e n o l l e v a e l S e ñ o r por e s t e c a -
m i n o , l e s p a r e z c a q u e p o d r í a n e s t a s a l m a s n o e s c u c h a r e s t a s 
p a l a b r a s q u e l e s d i c e n , y s i s o n i n t e r i o r e s , d i s t r a e r s e d e m a -
n e r a q u e n o s e a d m i t a n , y c o n e s t o a n d a r á n s i n e s t o s pe l i 
g r o s . A e s t o r e s p o n d o , q u e e s i m p o s i b l e : n o h a b l o d e l a s q u £ 
s e l e s a n t o j a , q u e c o n e s t a r t a n t o a p e t e c i e n d o a l g u n a c o s a , 
n i q u e r i e n d o h a c e r c a s o d é l a s i m a g i n a c i o n e s t i e n e n r e m e d i o . 
A c á n i n g u n o , p o r q u e d e t a l m a n e r a e l m i s m o e s p í r i t u q u e 



h a b l a h a c e p a r a r t o d o s l o s o t r o s p e n s a m i e n t o s , y a d v e r t i r á 
l o q u e d i c e , q u e e n a l g u n a m a n e r a m e p a r e c e ( y c r e o e s a s í ) 
q u e s e r í a m á s p o s i b l e n o e n t e n d e r á u n a p e r s o n a , q u e h a b l a s e 
m u y á v o c e s á o tra q u e o y e s e m u y b i e n , p o r q u e p o d r í a n o ad -
v e r t i r , y p o n e r e l p e n s a m i e n t o y e n t e n d i m i e n t o e n o tra c o s a . 

2 8 . M a s , e n l o q u e t r a t a m o s n o s e p u e d e h a c e r : n o h a y 
o i d o s q u e s e tapar , ni p o d e r p a r a p e n s a r , s i n ó e n l o q u e s e l e 
d i c e , e n n i n g u n a m a n e r a ; p o r q u e e l q u e p u d o h a c e r p a r a r e l 
s o l ( p o r p e t i c i ó n de J o s u é c r e o e r a ) , p u e d e h a c e r p a r a r l a s po -
t e n c i a s y todo e l in ter ior , d e m a n e r a , q u e v e b i e n e l a l m a , q u e 
o t r o m a y o r S e ñ o r g o b i e r n a a q u e l C a s t i l l o , q u e e l l a , y h á c e l a 
h a r t a d e v o c i o n y h u m i l d a d ; a s í q u e e n e x c u s a r l o n o h a y r e -
m e d i o n i n g u n o . D é n o s l e l a d i v i n a M a j e s t a d , p a r a q u e s ó l o 
p o n g a m o s l o s o jos e n c o n t e n t a r l e , y n o s o l v i d e m o s d e n o s -
o t r o s m i s m o s , c o m o h e d i c h o ; a m e n . P l e g a É l , q u e h a y a acer -
t a d o á dar á e n t e n d e r lo q u e e n e s t o h e p r e t e n d i d o , y q u e s e a 
d e a l g ú n a v i s o para q u i e n l o t u v i e r e . 

CAPITULO IV. 

Trata de cuando suspende Dios el ánima en la oracion con arrobamiento, ó éxtasis, ó 
rapto, que todo es uno á mi parecer, y cómo es menester g ran ánimo para recibir 

grandes mercedes de su Majestad. 

1. C o n e s t a s c o s a s d i c h a s de t r a b a j o s y l a s d e m á s , ¿ q u é 
s o s i e g o p u e d e t r a e r l a p o b r e m a r i p o s i c a ? T o d o e s p a r a m á s 
d e s e a r g o z a r a l E s p o s o ; y s u M a j e s t a d , c o m o q u i e n c o n o c e 
n u e s t r a flaqueza, v á l a h a b i l i t a n d o c o n e s t a s c o s a s y o t r a s 
m u c h a s , para q u e t e n g a á n i m o de j u n t a r s e c o n t a n g r a n S e -
ñ o r , y t o m a r l e por E s p o s o . R e í r o s h e i s d e q u e d i g o e s t o , y 
pare.ceros h á d e s a t i n o ; p o r q u e c u a l q u i e r a d e v o s o t r a s o s p a -
r e c e r á , q u e n o e s m e n e s t e r , y q u e n o h a b r á n i n g u n a m u j e r 
t a n ba ja , q u e n o l e t e n g a p a r a d e s p o s a r s e c o n e l R e y . A s í l o 
c r e o y o c o n e l d e l a t i e r r a , m a s c o n e l de l c i e l o , y o o s d i g o 

¿ jue e s m e n e s t e r m á s d e l o q u e p e n s á i s ; p o r q u e n u e s t r o n a t u -
ra l e s m u y t í m i d o y bajo p a r a t a n g r a n c o s a , y t e n g o por 
c i e r t o q u e s i n o lo d i e s e D i o s , c o n c u a n t o v e i s q u e n o s e s t á 
b i e n , s e r í a i m p o s i b l e . 

2 . Y a s í v e r e i s l o q u e h a c e s u M a j e s t a d p a r a c o n c l u i r e s t e 
d e s p o s o r i o , q u e e n t i e n d o y o d e b e s er c u a n d o d a a r r o b a m i e n -
t o s , q u e l a s a c a d e s u s s e n t i d o s ; p o r q u e s i e s t a n d o e n e l l o s s e 
v i e s e t a n c e r c a d e e s t a g r a n M a j e s t a d , n o era p o s i b l e p o r 
v e n t u r a q u e d a r c o n v i d a . E n t i é n d e s e a r r o b a m i e n t o s q u e l o 
s e a n , y n o flaquezas de m u j e r e s ; c o m o por acá t e n e m o s , q u e 
t o d o n o s p a r e c e a r r o b a m i e n t o y é x t a s i s . Y c o m o c r e o dejo 
d i c h o , h a y c o m p l e x i o n e s t a n flacas, q u e c o n u n a o r a c i o n d e 
q u i e t u d s e m u e r e n . Q u i e r o p o n e r a q u í a l g u n a s m a n e r a s q u e 
y o h e e n t e n d i d o , c o m o h e t r a t a d o c o n t a n t a s p e r s o n a s e s p i r i -
t u a l e s , q u é h a y d e a r r o b a m i e n t o s , a u n q u e n o s é s i a c e r t a r é , 
c o m o e n o t r a p a r t e q u e l o e s c r i b í . E s t o y . a l g u n a s c o s a s de 
l a s q u e v a n a q u í , q u e por a l g u n a s r a z o n e s , h a p a r e c i d o , n o 
v a n a d a t o r n a r l o á d e c i r , a u n q u e n o s e a s i n ó p o r q u e v a y a n 
l a s M o r a d a s por j u n t o a q u í . 

3 . U n a m a n e r a h a y , q u e e s t a n d o e l a l m a , a u n q u e n o s e a 
e n o r a c i o n , t o c a d a c o n a l g u n a p a l a b r a , q u e s e a c o r d ó ú o y e 
de D i o s , p a r e c e q u e s u M a j e s t a d , d e s d e l o i n t e r i o r d e l a l m a , 
h a c e c r e c e r l a c e n t e l l a q u e d i j i m o s y a , m o v i d o d e p i e d a d d e 
h a b e r l a v i s t o p a d e c e r t a n t o t i e m p o por s u d e s e o , q u e a b r a s a -
d a t o d a e l l a c o m o u n a v e F é n i x , q u e d a r e n o v a d a , y p i a d o s a -
m e n t e s e p u e d e creer p e r d o n a d a s s u s c u l p a s . H á s e de e n t e n -
der c o n l a d i s p o s i c i ó n y m e d i o s q u e e s t a a l m a h a b r á t e n i d o , 
c o m o l a I g l e s i a l o e n s e ñ a . Y a s í l i m p i a l a j u n t a c o n s i g o , s i n 
e n t e n d e r a q u í n a d i e s i n ó e l l o s dos , n i á u n l a m i s m a a l m a e n -
t i e n d e de m a n e r a , q u e l o p u e d e d e s p u e s d e c i r , a u n q u e n o 
e s t á s i n s e n t i d o i n t e r i o r ; p o r q u e n o e s c o m o á q u i e n t o m a u n 
d e s m a y o ó p a r a s i s m o , q u e n i n g u n a c o s a i n t e r i o r n i e x t e r i o r 
e n t i e n d e . 

4 . L o q u e y o e n t i e n d o e n e s t e c a s o , e s , q u e e l a l m a n u n c a 
e s t u v o t a n d e s p i e r t a p a r a l a s c o s a s de D i o s , n i c o n t a n g r a n 
l u z , y c o n o c i m i e n t o de s u M a j e s t a d . P a r e c e r á i m p o s i b l e , por-
q u e s i l a s p o t e n c i a s e s t á n t a n a b s o r t a s , q u e p o d e m o s dec i r , 
q u e e s t á n m u e r t a s , y l o s s e n t i d o s l o m i s m o , ¿ c ó m o s e p u e d e 
e n t e n d e r q u e e n t i e n d e e s e s e c r e t o ? Y o n o lo s é , n i q u i z á n i n -
g u n a c r i a t u r a , s i n ó e l m i s m o C r i a d o r , y o t r a s c o s a s m u c h a s 
q u e p a s a n e n e s t e e s t a d o , d i g o e n e s t a s d o s M o r a d a s , q u e 
e s t a , y l a p o s t r e r a s e p u d i e r a n j u n t a r b i e n , p o r q u e de l a u n a 
á l a o tra n o h a y p u e r t a c e r r a d a ; p o r q u e h a y c o s a s e n l a p o s -



h a b l a h a c e p a r a r t o d o s l o s o t r o s p e n s a m i e n t o s , y a d v e r t i r á 
l o q u e d i c e , q u e e n a l g u n a m a n e r a m e p a r e c e ( y c r e o e s a s í ) 
q u e s e r í a m á s p o s i b l e n o e n t e n d e r á u n a p e r s o n a , q u e h a b l a s e 
m u y á v o c e s á o tra q u e o y e s e m u y b i e n , p o r q u e p o d r í a n o ad -
v e r t i r , y p o n e r e l p e n s a m i e n t o y e n t e n d i m i e n t o e n o tra c o s a . 

2 8 . M a s , e n l o q u e t r a t a m o s n o s e p u e d e h a c e r : n o h a y 
o í d o s q u e s e tapar , ni p o d e r p a r a p e n s a r , s i n ó e n l o q u e s e l e 
d i c e , e n n i n g u n a m a n e r a ; p o r q u e e l q u e p u d o h a c e r p a r a r e l 
s o l ( p o r p e t i c i ó n de J o s u é c r e o e r a ) , p u e d e h a c e r p a r a r l a s po -
t e n c i a s y todo e l in ter ior , d e m a n e r a , q u e v e b i e n e l a l m a , q u e 
o t r o m a y o r S e ñ o r g o b i e r n a a q u e l C a s t i l l o , q u e e l l a , y h á c e l a 
h a r t a d e v o c i o n y h u m i l d a d ; a s í q u e e n e x c u s a r l o n o h a y r e -
m e d i o n i n g u n o . D é n o s l e l a d i v i n a M a j e s t a d , p a r a q u e s ó l o 
p o n g a m o s l o s o jos e n c o n t e n t a r l e , y n o s o l v i d e m o s d e n o s -
o t r o s m i s m o s , c o m o h e d i c h o ; a m e n . P l e g a É l , q u e h a y a acer -
t a d o á dar á e n t e n d e r lo q u e e n e s t o h e p r e t e n d i d o , y q u e s e a 
d e a l g ú n a v i s o para q u i e n l o t u v i e r e . 

CAPITULO IV. 

Trata de cuando suspende Dios el ánima en la oracion con arrobamiento, ó éxtasis, ó 
rapto, que todo es uno á mi parecer, y cómo es menester g ran ánimo para recibir 

grandes mercedes de su Majestad. 

1. C o n e s t a s c o s a s d i c h a s de t r a b a j o s y l a s d e m á s , ¿ q u é 
s o s i e g o p u e d e t r a e r l a p o b r e m a r i p o s i c a ? T o d o e s p a r a m á s 
d e s e a r g o z a r a l E s p o s o ; y s u M a j e s t a d , c o m o q u i e n c o n o c e 
n u e s t r a flaqueza, v á l a h a b i l i t a n d o c o n e s t a s c o s a s y o t r a s 
m u c h a s , para q u e t e n g a á n i m o de j u n t a r s e c o n t a n g r a n S e -
ñ o r , y t o m a r l e por E s p o s o . R e í r o s h e i s d e q u e d i g o e s t o , y 
pare.ceros h á d e s a t i n o ; p o r q u e c u a l q u i e r a d e v o s o t r a s o s p a -
r e c e r á , q u e n o e s m e n e s t e r , y q u e n o h a b r á n i n g u n a m u j e r 
t a n ba ja , q u e n o l e t e n g a p a r a d e s p o s a r s e c o n e l R e y . A s í l o 
c r e o y o c o n e l d e l a t i e r r a , m a s c o n e l de l c i e l o , y o o s d i g o 

¿ jue e s m e n e s t e r m á s d e l o q u e p e n s á i s ; p o r q u e n u e s t r o n a t u -
ra l e s m u y t í m i d o y bajo p a r a t a n g r a n c o s a , y t e n g o por 
c i e r t o q u e s i n o lo d i e s e D i o s , c o n c u a n t o v e i s q u e n o s e s t á 
b i e n , s e r í a i m p o s i b l e . 

2 . Y a s í v e r e i s l o q u e h a c e s u M a j e s t a d p a r a c o n c l u i r e s t e 
d e s p o s o r i o , q u e e n t i e n d o y o d e b e s er c u a n d o d a a r r o b a m i e n -
t o s , q u e l a s a c a d e s u s s e n t i d o s ; p o r q u e s i e s t a n d o e n e l l o s s e 
v i e s e t a n c e r c a d e e s t a g r a n M a j e s t a d , n o era p o s i b l e p o r 
v e n t u r a q u e d a r c o n v i d a . E n t i é n d e s e a r r o b a m i e n t o s q u e l o 
s e a n , y n o flaquezas de m u j e r e s ; c o m o por acá t e n e m o s , q u e 
t o d o n o s p a r e c e a r r o b a m i e n t o y é x t a s i s . Y c o m o c r e o dejo 
d i c h o , h a y c o m p l e x i o n e s t a n flacas, q u e c o n u n a o r a c i o n d e 
q u i e t u d s e m u e r e n . Q u i e r o p o n e r a q u í a l g u n a s m a n e r a s q u e 
y o h e e n t e n d i d o , c o m o h e t r a t a d o c o n t a n t a s p e r s o n a s e s p i r i -
t u a l e s , q u é h a y d e a r r o b a m i e n t o s , a u n q u e n o s é s i a c e r t a r é , 
c o m o e n o t r a p a r t e q u e l o e s c r i b í . E s t o y . a l g u n a s c o s a s de 
l a s q u e v a n a q u í , q u e por a l g u n a s r a z o n e s , h a p a r e c i d o , n o 
v a n a d a t o r n a r l o á d e c i r , a u n q u e n o s e a s i n ó p o r q u e v a y a n 
l a s M o r a d a s por j u n t o a q u í . 

3 . U n a m a n e r a h a y , q u e e s t a n d o e l a l m a , a u n q u e n o s e a 
e n o r a c i o n , t o c a d a c o n a l g u n a p a l a b r a , q u e s e a c o r d ó ú o y e 
de D i o s , p a r e c e q u e s u M a j e s t a d , d e s d e l o i n t e r i o r d e l a l m a , 
h a c e c r e c e r l a c e n t e l l a q u e d i j i m o s y a , m o v i d o d e p i e d a d d e 
h a b e r l a v i s t o p a d e c e r t a n t o t i e m p o por s u d e s e o , q u e a b r a s a -
d a t o d a e l l a c o m o u n a v e F é n i x , q u e d a r e n o v a d a , y p i a d o s a -
m e n t e s e p u e d e creer p e r d o n a d a s s u s c u l p a s . H á s e de e n t e n -
der c o n l a d i s p o s i c i ó n y m e d i o s q u e e s t a a l m a h a b r á t e n i d o , 
c o m o l a I g l e s i a l o e n s e ñ a . Y a s í l i m p i a l a j u n t a c o n s i g o , s i n 
e n t e n d e r a q u í n a d i e s i n ó e l l o s dos , n i á u n l a m i s m a a l m a e n -
t i e n d e de m a n e r a , q u e l o p u e d e d e s p u e s d e c i r , a u n q u e n o 
e s t á s i n s e n t i d o i n t e r i o r ; p o r q u e n o e s c o m o á q u i e n t o m a u n 
d e s m a y o ó p a r a s i s m o , q u e n i n g u n a c o s a i n t e r i o r n i e x t e r i o r 
e n t i e n d e . 

4 . L o q u e y o e n t i e n d o e n e s t e c a s o , e s , q u e e l a l m a n u n c a 
e s t u v o t a n d e s p i e r t a p a r a l a s c o s a s de D i o s , n i c o n t a n g r a n 
l u z , y c o n o c i m i e n t o de s u M a j e s t a d . P a r e c e r á i m p o s i b l e , por-
q u e s i l a s p o t e n c i a s e s t á n t a n a b s o r t a s , q u e p o d e m o s dec i r , 
q u e e s t á n m u e r t a s , y l o s s e n t i d o s l o m i s m o , ¿ c ó m o s e p u e d e 
e n t e n d e r q u e e n t i e n d e e s e s e c r e t o ? Y o n o lo s é , n i q u i z á n i n -
g u n a c r i a t u r a , s i n ó e l m i s m o C r i a d o r , y o t r a s c o s a s m u c h a s 
q u e p a s a n e n e s t e e s t a d o , d i g o e n e s t a s d o s M o r a d a s , q u e 
e s t a , y l a p o s t r e r a s e p u d i e r a n j u n t a r b i e n , p o r q u e de l a u n a 
á l a o tra n o h a y p u e r t a c e r r a d a ; p o r q u e h a y c o s a s e n l a p o s -



t rera , q u e n o s e h a n m a n i f e s t a d o á l o s q u e n o h a n l l e g a d o á 
e l l a , m e p a r e c i ó d i v i d i r l a s . 

5 . C u a n d o e s t a n d o e l a l m a e n e s t a s u s p e n s i ó n e l S e ñ o r 
t i e n e por b i e n d e m o s t r a r l e a l g u n o s s e c r e t o s , c o m o d e c o s a s 
de l c i e l o y v i s i o n e s i m a g i n a r i a s , e s t o s á b e l o d e s p u e s d e c i r , y 
d e t a l m a n e r a q u e d a i m p r i m i d o e n l a m e m o r i a q u e n u n c a 
j a m á s s e o l v i d a : m a s c u a n d o s o n v i s i o n e s i n t e l e c t u a l e s t a m -
p o c o l a s s a b e d e c i r ; p o r q u e d e b e h a b e r a l g u n a s e n e s t o s 
t i e m p o s t a n s u b i d a s , q u e n o l a s c o n v i e n e n e n t e n d e r l o s q u e 
v i v e n e n l a t i e r r a , p a r a p o d e r l a s d e c i r , a u n q u e , e s t a n d o e n 
s u s s e n t i d o s , por a c á s e p u e d e n d e c i r m u c h a s d e e s t a s v i s i o -
n e s i n t e l e c t u a l e s . P o d r á s er q u e n o e n t e n d á i s a l g u n a s q u é 
c o s a e s v i s i ó n , e n e s p e c i a l l a s i n t e l e c t u a l e s . 

6 . Y o d i ré á s u t i e m p o , p o r q u e m e lo h a m a n d a d o q u i e n 
p u e d e ; y a u n q u e p a r e c e c o s a i m p e r t i n e n t e , q u i z á p a r a a l g u -
n a s a l m a s s e r á de p r o v e c h o . P u e s d i r é i s m e , s i d e s p u e s n o h a 
d e h a b e r a c u e r d o d e e s a s m e r c e d e s t a n s u b i d a s , q u e a h í h a c e 
e l S e ñ o r a l a l m a , ¿ q u é p r o v e c h o l e t r a e n ? O h h i j a s ! q u e e s 
t a n g r a n d e , q u e n o s e p u e d e e n c a r e c e r ; p o r q u e a u n q u e n o 
l a s s a b e n d e c i r , e n l o m u y i n t e r i o r d e l a l m a q u e d a n b i e n e s -
c r i t a s , y j a m á s s e o l v i d a n . P u e s s i n o t i e n e n i m á g e n n i l a s 
e n t i e n d e n l a s p o t e n c i a s , ¿ c ó m o s e p u e d e n a c o r d a r . 

7 . T a m p o c o e n t i e n d o e s o ; m a s e n t i e n d o q u e q u e d a n u n a s 
v e r d a d e s e n e s t a a l m a t a n fijas d e l a g r a n d e z a d e D i o s , q u e 
c u a n d o n o t u v i e r a f e , q u e l e d i c e q u i é n e s , y q u e e s t á o b l i -
g a d a á c r e e r l e por D i o s , l e adorará d e s d e a q u e l p u n t o por 
t a l , c o m o h i z o J a c o b , c u a n d o v i ó l a e s c a l a , q u e c o n e l l a d e b i a 
d e e n t e n d e r o t r o s s e c r e t o s , q u e n o l o s u p o d e c i r ; q u e por s ó l o 
v e r u n a e s c a l a q u e s u b í a n y b a j a b a n á n g e l e s , s i n o h u b i e r a 
m á s l u z i n t e r i o r , n o e n t e n d i e r a t a n g r a n d e s m i s t e r i o s . N o s é 
s i a t i n o e n l o q u e d i g o , p o r q u e a u n q u e lo h e o ido , n o s é s i s e 
m e a c u e r d a b i e n . N i t a m p o c o M o y s e n s u p o d e c i r t o d o l o q u e 
v i ó e n l a z a r z a , s i n ó l o q u e q u i s o D i o s q u e d i j e s e : m a s si n o 
m o s t r a r a D i o s á s u a l m a s e c r e t o s c o n c e r t i d u m b r e , p a r a q u e 
v i e s e y c r e y e s e q u e era D i o s , n o s e p u s i e r a e n t a n t o s y t a n 
g r a n d e s t rabajos : m a s d e b i a e n t e n d e r t a n g r a n d e s c o s a s d e n -
tro d e l o s e s p i n o s d e a q u e l l a z a r z a , q u e l e d i e r o n á n i m o p a r a 
h a c e r l o q u e h i z o p o r e l p u e b l o d e I s r a e l . 

8 . A s í q u e , h e r m a n a s , á l a s c o s a s o c u l t a s d e D i o s n o h e -

m o s d e b u s c a r r a z o n e s p a r a e n t e n d e r l a s , s i n ó q u e , c o m o c r e e -
m o s q u e e s p o d e r o s o , e s t á c l a r o q u e h e m o s d e c r e e r , q u e u n 
g u s a n o d e t a n l i m i t a d o p o d e r , c o m o n o s o t r o s , q u e n o h a de 
e n t e n d e r s u s g r a n d e z a s . A l a b é m o s l e m u c h o , porque e s s e r v i -
d o q u e e n t e n d a m o s a l g u n a s . D e s e a n d o e s t o y a c e r t a r á p o n e r 
u n a c o m p a r a c i ó n , p a r a s i p u d i e s e dar á e n t e n d e r a l g o d e e s t o , 
q u e v o y d i c i e n d o , y c r e o n o l a h a y q u e c u a d r e , m a s d i g a m o s 
e s t a . E n t r á i s e n u n a p o s e n t o d e u n r e y ó g r a n s e ñ o r ( c r e o 
c a m a r í n l o s l l a m a n ) a d o n d e t i e n e n i n f i n i t o s g é n e r o s de v i -
d r i o s y b a r r o s y m u c h a s c o s a s p u e s t a s por t a l o r d e n , q u e c á s i 
t o d a s s e v e n e n e n t r a n d o . 

9 . U n a v e z m e l l e v a r o n á u n a p i e z a d e e s t a s e n c a s a d e 
l a d u q u e s a d e A l b a ( a d o n d e v i n i e n d o d e c a m i n o m e m a n d ó l a 
o b e d i e n c i a e s t a r p o r h a b e r l o s i m p o r t u n a d o e s t a s e ñ o r a ) , q u e 
m e q u e d é e s p a n t a d a e n e n t r a n d o , y c o n s i d e r a b a de q u é p o d í a 
a p r o v e c h a r a q u e l l a b a r a ú n d a d e c o s a s , y v e í a q u e s e p o d i a 
a l a b a r al S e ñ o r d e t a n t a s d i f e r e n c i a s de c o s a s , y a h o r a m e 
c a e e n g r a c i a , c ó m o m e h a n a p r o v e c h a d o p a r a a q u í . Y a u n -
q u e e s t u v e a l l í u n r a t o , era t a n t o l o q u e h a b í a q u e v e r , q u e 
l u é g o s e m e o l v i d ó t o d o , d e m a n e r a , q u e d e n i n g u n a d e a q u e -
l l a s p i e z a s m e q u e d ó m á s m e m o r i a , q u e s i n u n c a l a s h u b i e r a 
v i s t o n i s a b í a d e c i r de q u é h e c h u r a e r a n : m a s por j u n t o 
a c u é r d a s e q u e l o v i ó . 

1 0 . A s í a c á e s t a n d o e l a l m a t a n h e c h a u n a c o s a c o n D i o s , 
m e t i d a e n e s t e a p o s e n t o d e c i e l o I m p i r e o , q u e d e b e m o s t e n e r 
e n l o i n t e r i o r d e n u e s t r a s a l m a s , p o r q u e c l a r o e s t á q u e p u e s 
D i o s e s t á e n e l l a s , q u e t i e n e a l g u n a de e s t a s m o r a d a s , y a u n -
q u e c u a n d o e s t á a s í e l a l m a e n é x t a s i s , n o d e b e s i e m p r e e l 
S e ñ o r q u e r e r q u e v e a e s t o s s e c r e t o s , p o r q u e e s t á t a n e m b e b i -
da e n g o z a r l e , q u e l e b a s t a t a n g r a n b i e n , a l g u n a s v e c e s 
g u s t a q u e s e d e s e m b e b a , y de p r e s t o v e a l o q u e e s t á e n a q u e l 
a p o s e n t o , y a s í q u e d a d e s p u e s q u e t o r n a e n s í , c o n a q u e l r e -
p r e s e n t á r s e l e l a s g r a n d e z a s q u e v i ó : m a s n o p u e d e d e c i r n i n -
g u n a , n i l l e g a s u n a t u r a l á m á s d e l o q u e s o b r e n a t u r a l h a 
q u e r i d o D i o s q u e v e a . 

11 . L u é g o y a c o n f i e s o q u e f u é v e r , y q u e e s v i s i ó n i m a -
g i n a r i a . — N o q u i e r o d e c i r tal ' , q u e n o e s e s t o d e q u e t ra to , 
s i n ó v i s i ó n i n t e l e c t u a l ; q u e c o m o n o t e n g o l e t r a s , m i t o r p e z a 
n o s a b e d e c i r n a d a , q u e lo q u e h e d i c h o h a s t a a q u í e n e s t a 



o r a c i o n , e n t i e n d o c l a r o , q u e s i v a b i e n , q u e n o s o y y o l a q u e 
l o h a d i c h o . Y o t e n g o para m í , q u e s i a l g u n a s v e c e s n o e n -
t i e n d e de e s t o s s e c r e t o s e n l o s a r r o b a m i e n t o s e l a l m a , á q u i e n 
l o s h a d a d o D i o s , q u e n o s o n a r r o b a m i e n t o s , s i n o a l g u n a fla-
q u e z a n a t u r a l , q u e p u e d e s e r á p e r s o n a s d e flaca c o m p l e x i ó n , 
c o m o s o m o s l a s m u j e r e s , c o n a l g u n a f u e r z a de e s p í r i t u s o -
b r e p u j a r a l n a t u r a l , y q u e d a r s e a s í e m b e b i d a s , c o m o creo d i je 
e n l a o r a c i o n de q u i e t u d . 

12 . A q u e l l o s n o t i e n e n q u e v e r c o n a r r o b a m i e n t o s ; p o r q u e 
e l q u e lo e s , c r e e q u e r o b a D i o s t o d a e l a l m a para s í , y q u e , 
c o m o á c o s a s u y a p r o p i a y e s p o s a s u y a , l a v a m o s t r a n d o a l -
g u n a p a r t e c i t a d e l r e i n o q u e h a g a n a d o , por s e r l o ; q u e por 
p o c a q u e s e a , e s t o d o m u c h o l o q u e h a y e n e s t e g r a n D i o s , y 
n o q u i e r e e s t o r b o de n a d i e , n i d e p o t e n c i a s , n i s e n t i d o s ; s i n o 
d e p r e s t o m a n d a cerrar l a s p u e r t a s d e e s t a s M o r a d a s t o d a s , 
y s ó l o e n l a q u e É l e s t á q u e d a a b i e r t a p a r a e n t r a r n o s . B e n -
d i t a s e a t a n t a m i s e r i c o r d i a , y c o n r a z ó n s e r á n m a l d i t o s l o s 
q u e n o q u i s i e r e n a p r o v e c h a r s e de e l l a , y p e r d i e r e n á e s t e 
S e ñ o r . 

13 . ¡ O h h e r m a n a s m i a s ! q u e n o e s n a d a l o q u e d e j a m o s 
n i e s n a d a c u a n t o h a c e m o s , n i c u a n t o p u d i é r a m o s h a c e r , p o r 
u n D i o s , q u e a s í s e q u i e r e c o m u n i c a r á u n g u s a n o . Y s i t e n e -
m o s e s p e r a n z a d e á u n e n e s t a v i d a g o z a r de e s t e b i e n , ¿ q u é 
h a c e m o s ? ¿ E n q u é n o s d e t e n e m o s ? ¿ Q u é e s b a s t a n t e , p a r a q u e 
u n m o m e n t o d e j e m o s de b u s c a r á e s t e S e ñ o r , c o m o l o h a c í a 
l a E s p o s a por b a r r i o s y p l a z a s ? ¡ O h , q u e e s b u r l e r í a t o d o l o 
d e l m u n d o , s i n o n o s l l e g a y a y u d a á e s t o , a u n q u e d u r á r a n 
p a r a s i e m p r e s u s d e l e i t e s y r i q u e z a s y g o z o s , c u a n t o s s e p u -
d i e r a n i m a g i n a r ! ¡ q u e e s t o d o a s c o y b a s u r a , c o m p a r a d o s á 
e s t o s t e s o r o s , q u e s e h a n d e g o z a r s i n fin! N i á u n e s t o s n o 
s o n n a d a e n c o m p a r a c i ó n de t e n e r p o r n u e s t r o a l S e ñ o r d e 
t o d o s l o s t e s o r o s y de l c i e l o y de l a t i e r r a . 

14 . ¡ O h c e g u e d a d h u m a n a ! ¿ H a s t a c u á n d o , h a s t a c u á n d o 
s e q u i t a r á e s t a t i e rra d e n u e s t r o s o jos? Q u e a u n q u e e n t r e n o s -
o t r a s n o p a r e c e n o e s t a n t a , q u e n o s c i e g u e d e l t o d o , v e o u n a s 
m o t i l l a s , u n a s c h i m i l a s , q u e s i l a s d e j a m o s c r e c e r , b a s t a r á n 
á h a c e r n o s g r a n d a ñ o ; s i n ó q u e p o r a m o r d e D i o s , h e r m a n a s , 
n o s a p r o v e c h e m o s d e e s t a s f a l t a s , p a r a c o n o c e r n u e s t r a m i -
s e r i a , y e l l a s n o s d e n m a y o r v i s t a , c o m o l a d i ó e l l o d o d e l 

c i e g o , q u e s a n ó n u e s t r o E s p o s o ; y a s i , v i é n d o n o s t a n i m p e r -
f e c t a s , c r e z c a m á s e l s u p l i c a r l e s a q u e b i e n de n u e s t r a s m i s e -
r i a s , p a r a e n t o d o c o n t e n t a r á s u M a j e s t a d . 

15 . M u c h o m e h e d i v e r t i d o s i n e n t e n d e r l o : p e r d o n a d m e , 
h e r m a n a s , y c r e e d , q u e l l e g a d a á e s t a s g r a n d e z a s d e D i o s 
( d i g o , á h a b l a r e n e l l a s ) n o p u e d e dejar d e l a s t i m a r m e m u -
c h o , v e r l o q u e p e r d e m o s por n u e s t r a c u l p a . P o r q u e , a u n q u e 
e s v e r d a d q u e s o n c o s a s q u e l a s d a e l S e ñ o r á q u i e n q u i e r e , 
s i q u i s i é s e m o s á s u M a j e s t a d c o m o É l n o s q u i e r e , á t o d a s l a s 
dar ia : n o e s t á d e s e a n d o o t r a c o s a , s i n ó t e n e r á q u i e n dar , q u e 
n o p o r e s o s e d i s m i n u y e n s u s r i q u e z a s . 

1 6 . P u e s t o r n a n d o á l o q u e d e c i a , m a n d a e l E s p o s o c e -
rrar l a s p u e r t a s de l a s m o r a d a s , y á u n l a s d e l C a s t i l l o y c e r -
ca; q u e e n q u e r i e n d o arrebatar e s t a a l m a , s e l e q u i t a e l h u e l -
g o de m a n e r a , q u e , a u n q u e d u r e u n p o q u i t o m á s a l g u n a s 
v e c e s l o s o t r o s s e n t i d o s , e n n i n g u n a m a n e r a p u e d e h a b l a r , 
a u n q u e o t r a s v e c e s t o d o s e q u i t a d e p r e s t o , y s e e n f r i a n l a s 
m a n o s y e l c u e r p o , de m a n e r a q u e n o p a r e c e t i e n e a l m a , n i 
s e e n t i e n d e a l g u n a s v e c e s s i e c h a e l h u e l g o . E s t o d u r a p o c o 
e s p a c i o ( d i g o p a r a e s t a r e n u n s é r ) p o r q u e q u i t á n d o s e e s t a 
g r a n s u s p e n s i ó n u n p o c o , p a r e c e q u e e l c u e r p o t o r n a a l g o e n 
s í , y a l i e n t a p a r a t o r n a r s e á m o r i r , y dar m a y o r v i d a a l a l m a , 
y c o n todo n o d u r a m u c h o e s t e g r a n é x t a s i s . 

1 7 . M a s a c a e c e , a u n q u e s e q u i t a , q u e d a r s e l a v o l u n t a d 
t a n e m b e b i d a , y e l e n t e n d i m i e n t o t a n e n a j e n a d o , y durar a s í 
d i a s y á u n d i a s , q u e p a r e c e n o e s c a p a z para e n t e n d e r e n 
c o s a , q u e n o s e a p a r a d e s p e r t a r l a v o l u n t a d á a m a r , y e l l a s e 
e s t á h a r t o d e s p i e r t a p a r a e s t o y d o r m i d a p a r a arros trar á 
a s i r s e á n i n g u n a c r i a t u r a . 

1 8 . ¡Oh, c u a n d o e l a l m a t o r n a y a de l t o d o e n s í , q u é e s 
l a c o n f u s i o n q u e l e da , y l o s d e s e o s t a n g r a n d í s i m o s d e e m -
p l e a r s e e n D i o s , d e t o d a s c u a n t a s m a n e r a s s e q u i s i e r e s e r v i r 
d e e l l a ! S i d e l a s o r a c i o n e s p a s a d a s q u e d a n t a l e s e f e c t o s , c o m o 
q u e d a n d i c h o s , ¿ q u é s e r á de u n a m e r c e d t a n g r a n d e c o m o 
e s t a ? Q u e r r í a t e n e r m i l v i d a s p a r a e m p l e a r l a s t o d a s e n D i o s , 
y ' q u e t o d a s c u a n t a s c o s a s h a y e n l a t i erra f u e s e n l e n g u a s 
p a r a a l a b a r l e por e l l a . L o s d e s e o s de h a c e r p e n i t e n c i a g r a n -
d í s i m o s ; y n o h a c e m u c h o e n h a c e r l a ; p o r q u e , c o n l a f u e r z a 
d e l a m o r , s i e n t e p o c o c u a n t o h a c e , y v e c l a r o , q u e n o h a c í a n 



m u c h o l o s m á r t i r e s e n l o s t o r m e n t o s q u e p a d e c í a n , p o r q u e 
c o n e s t a a y u d a d e p a r t e d e n u e s t r o S e ñ o r e s f á c i l ; y a s í s e 
q u e j a n e s t a s a l m a s á s u M a j e s t a d , c u a n d o n o s e l e s o f r e c e e n 
q u é p a d e c e r . 

19 . C u a n d o e s t a m e r c e d l e s h a c e e n s e c r e t o , t i é n e n l a p o r 
m u y g r a n d e , p o r q u e c u a n d o e s d e l a n t e d e a l g u n a s p e r s o n a s , 
e s t a n g r a n d e e l c o r r i m i e n t o y a f r e n t a q u e l e s q u e d a , q u e e n 
a l g u n a m a n e r a d e s e m b e b e e l a l m a d e l o q u e g o z ó , c o n l a 
p e n a y c u i d a d o q u e l e d a p e n s a r , q u é p e n s a r á n l o s q u e l o 
h a n v i s t o . P o r q u e c o n o c e n l a m a l i c i a d e l m u n d o , y e n t i e n d e n 
q u e n o l o e c h a r á n por v e n t u r a á l o q u e e s , s i n ó q u e , q u e p o r 
l o q u e h a b í a n d e a l a b a r a l S e ñ o r , p o r v e n t u r a l e s s e r á o c a -
s i o n p a r a e c h a r j u i c i o s . E n a l g u n a m a n e r a m e p a r e c e e s t a 
p e n a y c o r r i m i e n t o f a l t a d e h u m i l d a d ; m a s e l l o n o e s m á s e n 
s u m a n o ; p o r q u e s i e s t a p e r s o n a d e s e a s e r v i t u p e r a d a , ¿ q u é 
s e l e da'? 

2 0 . C o m o e n t e n d i ó u n a q u e e s t a b a e n e s t a a f l i c c i ó n d e 
p a r t e d e n u e s t r o S e ñ o r : — N o tengas pena, que, ó ellos han de 
alabarme á Mi, ó murmurar de ti, y en cualquiera cosa de estas 
ganas tú. S u p e d e s p u e s q u e e s t a p e r s o n a s e h a b i a m u c h o a n i -
m a d o c o n e s t a s p a l a b r a s y c o n s o l a d o ; y p o r q u e s i a l g u n a s e 
v i e r e e n e s t a a f l i c c i ó n , o s l a s p o n g o a q u í . P a r e c e q u e q u i e r e 
n u e s t r o S e ñ o r q u e t o d o s e n t i e n d a n , q u e a q u e l a l m a e s y a 
s u y a , q u e n o h a d e t o c a r n a d i e e n e l l a : e n e l c u e r p o , e n l a 
h o n r a , e n la h a c i e n d a , e n h o r a b u e n a , q u e d e t o d o s e s a c a r á 
h o n r a p a r a s u M a j e s t a d ; m a s e n e l a l m a , e s o n o , q u e s i e l l a , 
c o n m u y c u l p a b l e a t r e v i m i e n t o , n o s e a p a r t a d e s u E s p o -
s o , É l l a a m p a r a r á d e t o d o e l m u n d o , y á u n d e t o d o e l i n -
fierno. 

2 1 . N o s é s i q u e d a a l g o d a d o á e n t e n d e r d e q u é c o s a e s 
a r r o b a m i e n t o ( q u e t o d o e s i m p o s i b l e , c o m o h e d i c h o ) , y c r e o 
n o s e h a p e r d i d o n a d a e n d e c i r l o , p a r a q u e s e e n t i e n d a l o q u e 
e s , p o r q u e h a y e f e c t o s m u y d i f e r e n t e s e n l o s fingidos a r r o -
b a m i e n t o s ( n o d i g o fingidos, p o r q u e q u i e n l o s t i e n e n o q u i e r e 
e n g a ñ a r , s i n ó p o r q u e e l l a l o e s t á ) y c o m o l a s s e ñ a l e s y e f e c -
t o s n o c o n f o r m a n c o n t a n g r a n m e r c e d q u e d a i n f a m a d a * t i e 
m a n e r a , q u e c o n r a z ó n n o s e c r e e d e s p u e s á q u i e n e l S e ñ o r l a 
h i c i e r e . S e a por s i e m p r e b e n d i t o y a l a b a d o , a m e n , a m e n . 

CAPITULO V. 

Prosigue en lo mismo, y pone una manera de cuando levanta Dios el alma con un 
vuelo del espíritu en diferente manera de lo que queda diclio. Dice a lguna causa por-
que es menester án imo: declara algo de esta merced que hace el Señor por sabrosa 

manera. Es har to provechoso. 

1. O t r a m a n e r a d e a r r o b a m i e n t o s h a y , ó v u e l o d e l e s p í r i -
t u l e l l a m o y o ( q u e , a u n q u e t o d o e s u n o e n l a s u s t a n c i a , e n 
l o i n t e r i o r s e s i e n t e m u y d i f e r e n t e ) p o r q u e m u y d e p r e s t o a l -
g u n a s v e c e s s e s i e n t e u n m o v i m i e n t o t a n a c e l e r a d o d e l a l m a , 
q u e p a r e c e e s a r r e b a t a d o e l e s p í r i t u c o n u n a v e l o c i d a d , q u e 
p o n e h a r t o t e m o r , e n e s p e c i a l á l o s p r i n c i p i o s ; q u e p o r e s o o s 
d e c i a , q u e e s m e n e s t e r á n i m o g r a n d e , p a r a á q u i e n D i o s h a 
d e h a c e r e s t a s m e r c e d e s , y á u n f e y c o n f i a n z a y r e s i g n a c i ó n 
g r a n d e d e q u e h a g a n u e s t r o S e ñ o r d e l a l m a l o q u e q u i s i e r e . 

2 . ¿ P e n s á i s q u e e s p o c a t u r b a c i ó n e s t a r u n a p e r s o n a m u y 
e n s u s e n t i d o , y v e r s e a r r e b a t a r e l a l m a ? y á u n a l g u n o s h e -
m o s l e í d o , q u e e l c u e r p o c o n e l l a , s i n s a b e r a d o n d e v a ó q u i é n 
l a l l e v a ó c ó m o ; q u e a l p r i n c i p i o d e e s t e m o m e n t á n e o m o v i -
m i e n t o n o h a y t a n t a c e r t i d u m b r e d e q u e e s D i o s . ¿ P u e s h a y 
a l g ú n r e m e d i o d e p o d e r r e s i s t i r ? E n n i n g u n a m a n e r a , á n t e s 
e s p e o r ; q u e y o l o s é d e a l g u n a p e r s o n a , q u e p a r e c e q u i e r e 
D i o s dar á e n t e n d e r a l a l m a , q u e p u e s t a n t a s v e c e s c o n t a n 
g r a n d e s v e r a s s e h a p u e s t o e n s u s m a n o s y c o n t a n e n t e r a 
v o l u n t a d s e l e h a o f r e c i d o t o d a , q u e e n t i e n d a q u e y a n o t i e -
n e p a r t e e n s í , y n o t a b l e m e n t e c o n m á s i m p e t u o s o m o v i -
m i e n t o e s a r r e b a t a d a ; y t o m a b a y a por s í n o h a c e r m á s , 
q u e h a c e u n a p a j a , c u a n d o l a l e v a n t a e l á m b a r ( s i l o h a b é i s 
m i r a d o ) y d e j a r s e e n l a s m a n o s d e q u i e n t a n p o d e r o s o e s , q u e 
v e e s l o " m á s a c e r t a d o h a c e r l a n e c e s i d a d v i r t u d . Y p o r q u e 
d i j e d e l a p a j a , e s c i e r t o a s í , q u e c o n l a f a c i l i d a d q u e u n g r a n 
j a y a n p u e d e a r r e b a t a r u n a p a j a , e s t e n u e s t r o g r a n g i g a n t e y 
p o d e r o s o a r r e b a t a e l e s p í r i t u . 

3 . N o p a r e c e s i n ó q u e a q u e l p i l a r d e a g u a , q u e d i j i m o s 
( c r e o e r a l a c u a r t a M o r a d a , q u e n o m e a c u e r d o b i e n ) q u e c o n 
s u a v i d a d y m a n s e d u m b r e , d i g o s i n n i n g ú n m o v i m i e n t o , s e 
h e n c h í a ; a q u í d e s a t ó e s t e g r a n D i o s ( q u e d e t i e n e l o s m a n a n -



m u c h o l o s m á r t i r e s e n l o s t o r m e n t o s q u e p a d e c í a n , p o r q u e 
c o n e s t a a y u d a d e p a r t e d e n u e s t r o S e ñ o r e s f á c i l ; y a s í s e 
q u e j a n e s t a s a l m a s á s u M a j e s t a d , c u a n d o n o s e l e s o f r e c e e n 
q u é p a d e c e r . 

19 . C u a n d o e s t a m e r c e d l e s h a c e e n s e c r e t o , t i é n e n l a p o r 
m u y g r a n d e , p o r q u e c u a n d o e s d e l a n t e d e a l g u n a s p e r s o n a s , 
e s t a n g r a n d e e l c o r r i m i e n t o y a f r e n t a q u e l e s q u e d a , q u e e n 
a l g u n a m a n e r a d e s e m b e b e e l a l m a d e l o q u e g o z ó , c o n l a 
p e n a y c u i d a d o q u e l e d a p e n s a r , q u é p e n s a r á n l o s q u e l o 
h a n v i s t o . P o r q u e c o n o c e n l a m a l i c i a d e l m u n d o , y e n t i e n d e n 
q u e n o l o e c h a r á n por v e n t u r a á l o q u e e s , s i n ó q u e , q u e p o r 
l o q u e h a b í a n d e a l a b a r a l S e ñ o r , p o r v e n t u r a l e s s e r á o c a -
s i o n p a r a e c h a r j u i c i o s . E n a l g u n a m a n e r a m e p a r e c e e s t a 
p e n a y c o r r i m i e n t o f a l t a d e h u m i l d a d ; m a s e l l o n o e s m á s e n 
s u m a n o ; p o r q u e s i e s t a p e r s o n a d e s e a s e r v i t u p e r a d a , ¿ q u é 
s e l e da'? 

2 0 . C o m o e n t e n d i ó u n a q u e e s t a b a e n e s t a a f l i c c i ó n d e 
p a r t e d e n u e s t r o S e ñ o r : — N o tengas pena, que, ó ellos han de 
alabarme á Mi, ó murmurar de ti, y en cualquiera cosa de estas 
ganas tú. S u p e d e s p u e s q u e e s t a p e r s o n a s e h a b i a m u c h o a n i -
m a d o c o n e s t a s p a l a b r a s y c o n s o l a d o ; y p o r q u e s i a l g u n a s e 
v i e r e e n e s t a a f l i c c i ó n , o s l a s p o n g o a q u í . P a r e c e q u e q u i e r e 
n u e s t r o S e ñ o r q u e t o d o s e n t i e n d a n , q u e a q u e l a l m a e s y a 
s u y a , q u e n o h a d e t o c a r n a d i e e n e l l a : e n e l c u e r p o , e n l a 
h o n r a , e n la h a c i e n d a , e n h o r a b u e n a , q u e d e t o d o s e s a c a r á 
h o n r a p a r a s u M a j e s t a d ; m a s e n e l a l m a , e s o n o , q u e s i e l l a , 
c o n m u y c u l p a b l e a t r e v i m i e n t o , n o s e a p a r t a d e s u E s p o -
s o , É l l a a m p a r a r á d e t o d o e l m u n d o , y á u n d e t o d o e l i n -
fierno. 

2 1 . N o s é s i q u e d a a l g o d a d o á e n t e n d e r d e q u é c o s a e s 
a r r o b a m i e n t o ( q u e t o d o e s i m p o s i b l e , c o m o h e d i c h o ) , y c r e o 
n o s e h a p e r d i d o n a d a e n d e c i r l o , p a r a q u e s e e n t i e n d a l o q u e 
e s , p o r q u e h a y e f e c t o s m u y d i f e r e n t e s e n l o s fingidos a r r o -
b a m i e n t o s ( n o d i g o fingidos, p o r q u e q u i e n l o s t i e n e n o q u i e r e 
e n g a ñ a r , s i n ó p o r q u e e l l a l o e s t á ) y c o m o l a s s e ñ a l e s y e f e c -
t o s n o c o n f o r m a n c o n t a n g r a n m e r c e d q u e d a i n f a m a d a * t í e 
m a n e r a , q u e c o n r a z ó n n o s e c r e e d e s p u e s á q u i e n e l S e ñ o r l a 
h i c i e r e . S e a por s i e m p r e b e n d i t o y a l a b a d o , a m e n , a m e n . 

CAPITULO V. 

Prosigue en lo mismo, y pone una manera de cuando levanta Dios el alma con un 
vuelo del espíritu en diferente manera de lo que queda diclio. Dice a lguna causa por-
que es menester án imo: declara algo de esta merced que hace el Señor por sabrosa 

manera. Es har to provechoso. 

1. O t r a m a n e r a d e a r r o b a m i e n t o s h a y , ó v u e l o d e l e s p í r i -
t u l e l l a m o y o ( q u e , a u n q u e t o d o e s u n o e n l a s u s t a n c i a , e n 
l o i n t e r i o r s e s i e n t e m u y d i f e r e n t e ) p o r q u e m u y d e p r e s t o a l -
g u n a s v e c e s s e s i e n t e u n m o v i m i e n t o t a n a c e l e r a d o d e l a l m a , 
q u e p a r e c e e s a r r e b a t a d o e l e s p í r i t u c o n u n a v e l o c i d a d , q u e 
p o n e h a r t o t e m o r , e n e s p e c i a l á l o s p r i n c i p i o s ; q u e p o r e s o o s 
d e c i a , q u e e s m e n e s t e r á n i m o g r a n d e , p a r a á q u i e n D i o s h a 
d e h a c e r e s t a s m e r c e d e s , y á u n f e y c o n f i a n z a y r e s i g n a c i ó n 
g r a n d e d e q u e h a g a n u e s t r o S e ñ o r d e l a l m a l o q u e q u i s i e r e . 

2 . ¿ P e n s á i s q u e e s p o c a t u r b a c i ó n e s t a r u n a p e r s o n a m u y 
e n s u s e n t i d o , y v e r s e a r r e b a t a r e l a l m a ? y á u n a l g u n o s h e -
m o s l e i d o , q u e e l c u e r p o c o n e l l a , s i n s a b e r a d o n d e v a ó q u i é n 
l a l l e v a ó c ó m o ; q u e a l p r i n c i p i o d e e s t e m o m e n t á n e o m o v i -
m i e n t o n o h a y t a n t a c e r t i d u m b r e d e q u e e s D i o s . ¿ P u e s h a y 
a l g ú n r e m e d i o d e p o d e r r e s i s t i r ? E n n i n g u n a m a n e r a , á n t e s 
e s p e o r ; q u e y o l o s é d e a l g u n a p e r s o u a , q u e p a r e c e q u i e r e 
D i o s dar á e n t e n d e r a l a l m a , q u e p u e s t a n t a s v e c e s c o n t a n 
g r a n d e s v e r a s s e h a p u e s t o e n s u s m a n o s y c o n t a n e n t e r a 
v o l u n t a d s e l e h a o f r e c i d o t o d a , q u e e n t i e n d a q u e y a n o t i e -
n e p a r t e e n s í , y n o t a b l e m e n t e c o n m á s i m p e t u o s o m o v i -
m i e n t o e s a r r e b a t a d a ; y t o m a b a y a por s í n o h a c e r m á s , 
q u e h a c e u n a p a j a , c u a n d o l a l e v a n t a e l á m b a r ( s i l o h a b é i s 
m i r a d o ) y d e j a r s e e n l a s m a n o s d e q u i e n t a n p o d e r o s o e s , q u e 
v e e s l o " m á s a c e r t a d o h a c e r l a n e c e s i d a d v i r t u d . Y p o r q u e 
d i j e d e l a p a j a , e s c i e r t o a s í , q u e c o n l a f a c i l i d a d q u e u n g r a n 
j a y a n p u e d e a r r e b a t a r u n a p a j a , e s t e n u e s t r o g r a n g i g a n t e y 
p o d e r o s o a r r e b a t a e l e s p í r i t u . 

3 . N o p a r e c e s i n ó q u e a q u e l p i l a r d e a g u a , q u e d i j i m o s 
( c r e o e r a l a c u a r t a M o r a d a , q u e n o m e a c u e r d o b i e n ) q u e c o n 
s u a v i d a d y m a n s e d u m b r e , d i g o s i n n i n g ú n m o v i m i e n t o , s e 
h e n c h í a ; a q u í d e s a t ó e s t e g r a n D i o s ( q u e d e t i e n e l o s m a n a n -



t i a l e s d e l a s a g u a s , y n o de jar s a l i r l a m a r de s u s t é r m i n o s ) 
l o s m a n a n t i a l e s p o r d o n d e v e n í a á e s t e p i l a r de l a g u a ; y c o n 
u n í m p e t u g r a n d e s e l e v a n t a u n a o l a t a n p o d e r o s a , q u e s u b e 
á lo a l t o e s t a n a v e c i c a d e n u e s t r a a l m a . Y a s í c o m o n o p u e d e 
u n a n a v e , n i e s p o d e r o s o e l p i l o to , n i t o d o s l o s q u e la g o b i e r -
n a n , para q u e l a s o l a s , si v i e n e n c o n f u r i a , l a d e j e n e s t a r 
a d o n d e q u i e r e n ; m u y m e n o s p u e d e l o i n t e r i o r d e l a l m a d e t e -
n e r s e e n d o n d e q u i e r e , n i h a c e r q u e s u s s e n t i d o s n i p o t e n c i a s 
h a g a n m á s de l o q u e l e s t i e n e n m a n d a d o , q u e l o e x t e r i o r n o 
s e h a c e a q u í c a s o d e e l l o . 

4 . E s c i er to , h e r m a n a s , q u e d e s ó l o i r lo e s c r i b i e n d o , m e 
v o y e s p a n t a n d o , d e c ó m o s e m u e s t r a a q u í e l g r a n p o d e r d e 
e s t e g r a n R e y y E m p e r a d o r , ¿ q u é h a r á q u i e n p a s a por e l l o ? 
T e n g o p a r a m í , q u e s i l o s q u e a n d a n m u y p e r d i d o s por e l 
m u n d o , s e l e d e s c u b r i e s e s u M a j e s t a d ; c o m o h a c e á e s t a s a l -
m a s , q u e a u n q u e n o f u e s e por a m o r , por m i e d o n o l e o s a r í a n 
o f e n d e r . P u e s , ¡ o h c u á n o b l i g a d a s e s t a r á n l a s q u e h a n s i d o 
a v i s a d a s por c a m i n o t a n s u b i d o á p r o c u r a r c o n t o d a s s u s 
f u e r z a s n o e n o j a r e s t e S e ñ o r ! P o r É l o s s u p l i c o , h e r m a n a s , á 
l a q u e h u b i e r e h e c h o s u M a j e s t a d e s t a s m e r c e d e s , ú o t r a s s e -
m e j a n t e s , q u e n o o s d e s c u i d é i s c o n n o h a c e r m á s q u e rec ib ir : 
m i r a d , q u e q u i e n m u c h o d e b e , m u c h o h a d e p a g a r . 

5 . P a r a e s t o t a m b i é n e s m e n e s t e r g r a n á n i m o , q u e e s u n a 
c o s a q u e a c o b a r d a e n g r a n m a n e r a ; y s i n u e s t r o S e ñ o r n o s e 
l e d i e s e , a n d a r í a s i e m p r e c o n g r a n a f l i c c i ó n ; p o r q u e m i r a n d o 
lo q u e s u M a j e s t a d h a c e c o n e l l a , y t o r n á n d o s e á m i r a r á s í , 
c u á n p o c o s i r v e p a r a l o q u e e s t á o b l i g a d a , y e s o p o q u i l l o q u e 
h a c e l l e n o de f a l t a s y q u i e b r a s y flojedad, q u e p o r n o s e acor -
dar d e c u á n i m p e r f e c t a m e n t e h a c e a l g u n a o b r a , s i l a h a c e , 
t i e n e por m e j o r p r o c u r a r q u e s e l e o l v i d e , y t raer d e l a n t e s u s 
p e c a d o s , y m e t e r s e e n l a m i s e r i c o r d i a d e D i o s ; q u e p u e s n o 
t i e n e c o n q u é p a g a r , s u p l a l a p i e d a d y m i s e r i c o r d i a q u e s i e m -
pre t u v o c o n l o s p e c a d o r e s . 

6 . Q u i z á l e r e s p o n d e r á lo q u e á u n a p e r s o n a , q u e e s t a b a 
m u y a f l i g i d a d e l a n t e d e u n c r u c i f i j o e n e s t e p u n t o , c o n s i d e -
r a n d o q u e n u n c a h a b í a t e n i d o q u e dar á D i o s , n i q u é d e j a r 
por É l : d í j o l e e l m i s m o C r u c i f i c a d o c o n s o l á n d o l a , q u e É l l a 
d a b a t o d o s l o s d o l o r e s y t r a b a j o s q u e h a b i a p a s a d o e n s u P a -
s i ó n , q u e lo t u v i e s e por p r o p i o s p a r a o f r e c e r á s u P a d r e . Q u e -

d ó a q u e l a l m a t a n c o n s o l a d a y t a n r i ca ( s e g ú n d e e l l a h e e n -
t e n d i d o ) q u e n o s e l e p u e d e o l v i d a r , á n t e s c a d a v e z q u e s e v e 
t a n m i s e r a b l e , a c o r d á n d o s e l e , q u e d a a n i m a d a y c o n s o l a d a . A l -
g u n a s c o s a s d e e s t a s p o d r í a d e c i r a q u í ( q u e c o m o h e t r a t a d o 
t a n t a s p e r s o n a s s a n t a s y d e o r a c i o n s é m u c h a s ) , p o r q u e n o 
p e n s e i s q u e s ó y o m e v o y á l a m a n o . 

7 . E s t a p a r é c e m e d e g r a n p r o v e c h o , p a r a q u e e n t e n d á i s 
l o q u e s e c o n t e n t a n u e s t r o S e ñ o r de q u e n o s c o n o z c a m o s , y 
p r o c u r e m o s s i e m p r e m i r a r y r e m i r a r n u e s t r a p o b r e z a y m i -
s e r i a , y q u e n o t e n e m o s n a d a , q u e n o l o r e c i b i m o s . A s í q u e , 
h e r m a n a s m i a s , p a r a e s t o y o t r a s m u c h a s c o s a s , q u e s e o f r e c e 
á u n a l m a , q u e y a e l S e ñ o r l a t i e n e e n e s t e p u n t o , e s m e n e s -
t e r á n i m o ; y , á m i p a r e c e r , p a r a e s t o p o s t r e r o m á s q u e p a r a 
n a d a , s i h a y h u m i l d a d : d é n o s l a e l S e ñ o r , p o r q u i e n e s . 

8 . P u e s t o r n a n d o á e s t e a p r e s u r a d o arrebatar e l e s p í r i t u , e s 
d e t a l m a n e r a , q u e v e r d a d e r a m e n t e p a r e c e s a l e d e l c u e r p o , y 
p o r o tra p a r t e c l a r o e s t á q u e n o q u e d a e s t a p e r s o n a m u e r t a ; a l 
m é n o s e l l a n o p u e d e d e c i r s i e s t á e n e l c u e r p o , ó s i n o , por 
a l g u n o s i n s t a n t e s . P a r é c e l e , q u e t o d a j u n t a h a e s t a d o e n o tra 
r e g i ó n m u y d i f e r e n t e d e e s t a e n q u e v i v i m o s , a d o n d e s e l e 
m u e s t r a o t r a l u z t a n d i f e r e n t e de l a d e a c á , q u e s i t o d a s u v i -
d a e l l a l a e s t u v i e r a f a b r i c a n d o j u n t o c o n o t r a s c o s a s , f u e r a i m -
p o s i b l e a l c a n z a r l a s ; y a c a e c e q u e e n u n i n s t a n t e l e e n s e ñ a n 
t a n t a s c o s a s j u n t a s , q u e e n m u c h o s a ñ o s q u e t r a b a j a r a e n or-
d e n a r l a s c o n s u i m a g i n a c i ó n y p e n s a m i e n t o , n o p u d i e r a de 
m i l p a r t e s l a u n a . 

9 . E s t o n o e s v i s i ó n i n t e l e c t u a l , s i n ó i m a g i n a r i a , q u e s e 
v e c o n l o s o j o s d e l a l m a , m u y m e j o r q u e a c á v e m o s c o n l o s 
de l c u e r p o , y , s i n p a l a b r a s , s e l e d a á e n t e n d e r a l g u n a s c o -
s a s ; d i g o c o m o s i v e a l g u n o s s a n t o s , l o s c o n o c e c o m o s i l o s 
h u b i e r a m u c h o t r a t a d o . O t r a s v e c e s , j u n t o c o n l a s c o s a s q u e 
v e c o n l o s o j o s de l a l m a p o r ¡ v i s i o n i n t e l e c t u a l , s e l e r e p r e -
s e n t a n o tras , e n e s p e c i a l m u l t i t u d de á n g e l e s , c o n e l S e ñ o r d e 
e l l o s , y s i n v e r n a d a c o n l o s o j o s de l c u e r p o , por u n c o n o c i -
m i e n t o a d m i r a b l e , q u e y o n o s a b r é d e c i r , s e l e r e p r e s e n t a l o 
q u e d i g o , y o t r a s m u c h a s c o s a s q u e n o s o n para dec i r . Q u i e n 
p a s a r e p o r e l l a s , q u e t e n g a m á s h a b i l i d a d q u e y o , l a s s a b r á 
q u i z á dar á e n t e n d e r , a u n q u e m e p a r e c e b i e n d i f i c u l t o s o . S i 
e s t o t o d o p a s a e s t a n d o e n e l c u e r p o ó n o , y o n o l o s a b r é d e -



c i r ; a l m é n o s n i j u r a r í a q u e e s t á e n e l c u e r p o , n i t a m p o c o q u e 
e s t á e l c u e r p o s i n a l m a . 

1 0 . M u c h a s v e c e s h e p e n s a d o , s i c o m o e l s o l e s t á n d o s e e n 
el c i e l o , q u e s u s r a y o s t i e n e n t a n t a f u e r z a , q u e n o m u d á n -
d o s e é l d e a l l í . d e p r e s t o l l e g a n a c á ; s i e l a l m a y e l e s p í r i t u 
(que s o n u n a m i s m a c o s a , c o m o lo e s e l s o l y s u s r a y o s ) p u e -
d e , q u e d á n d o s e e l l a e n s u p u e s t o , c o n l a f u e r z a de c a l o r q u e 
l e v i e n e d e l v e r d a d e r o S o l d e j u s t i c i a , a l g u n a p a r t e s u p e r i o r 
s a l i r s o b r e s í m i s m a . E n fin , y o n o s é l o q u e d i g o , l o q u e e s 
v e r d a d , e s , q u e c o n l a p r e s t e z a q u e s a l e J a p e l o t a d e u n a r c a -
b u z , c u a n d o l e p o n e n e l f u e g o , s e l e v a n t a e n l o i n t e r i o r u n 
v u e l o (que y o n o s é o t r o n o m b r e q u e l e p o n e r ) q u e a u n q u e n o 
h a c e r u i d o , h a c e m o v i m i e n t o t a n c l a r o , q u e n o p u e d e s er a n -
t o j o e n n i n g u n a m a n e r a ; y m u y f u e r a d e s í m i s m a , á t o d o lo 
q u e p u e d e e n t e n d e r , s e l e m u e s t r a n g r a n d e s c o s a s ; y c u a n d o 
t o r n a á s e n t i r s e e n s í , e s c o n t a n g r a n d e s g a n a n c i a s , y t e -
n i e n d o e n t a n p o c o t o d a s l a s c o s a s d e l a t i erra , p a r a e n c o m -
p a r a c i ó n d e l a s q u e h a v i s t o . q u e l e p a r e c e n b a s u r a ; y d e s d e 
a h í a d e l a n t e v i v e e n e l l a c o n h a r t a p e n a , y n o v e c o s a d e l a s 
q u e l e s o l í a n p a r e c e r b i e n , q u e l e h a g a d á r s e l e n a d a d e e l l a . 

11 . P a r e c e q u e l e h a q u e r i d o e l S e ñ o r m o s t r a r a l g o d e l a 
t i e r r a , a d o n d e h a de i r , c o m o l l e v a r o n s e ñ a s l o s q u e e n v i a r o n 
á l a t ierra de p r o m i s i o n l o s d e l p u e b l o de I s r a e l , p a r a q u e p a s e 
l o s t r a b a j o s d e e s t e c a m i n o t a n t r a b a j o s o , s a b i e n d o a d o n d e h a 
d e ir á d e s c a n s a r . A u n q u e c o s a q u e p a s a t a n de p r e s t o , n o o s 
p a r e c e r á de m u c h o p r o v e c h o , s o n t a n g r a n d e s l o s q u e d e j a e n 
e l a l m a , q u e s i n o e s por q u i e n p a s a , n o s e s a b r á e n t e n d e r s u 
v a l o r . 

1 2 . Por d o n d e s e v e b i e n n o ser c o s a d e l d e m o n i o ; q u e d e 
l a propia i m a g i n a c i ó n e s i m p o s i b l e , n i e l d e m o n i o p o d r í a r e -
p r e s e n t a r c o s a s , q u e t a n t a o p e r a c i o n , p a z y s o s i e g o y a p r o -
v e c h a m i e n t o de ja e n e l a l m a , e n e s p e c i a l t r e s c o s a s m u y e n 
s u b i d o g r a d o : c o n o c i m i e n t o d e l a g r a n d e z a de D i o s ; p o r q u e 
m i é n t r a s m á s c o s a s v i é r e m o s d e e l l a , m a s s e n o s d a á e n t e n -
der : propio c o n o c i m i e n t o y h u m i l d a d d e v e r c ó m o c o s a t a n 
b a j a , e n c o m p a r a c i ó n de l Cr iador de t a n t a s g r a n d e z a s , l a h a 
o s a d o o f e n d e r , n i o s a m i r a r l e : l a t e r c e r a , t e n e r e n m u y p o c o 
t o d a s las c o s a s de l a t i e r r a , s i n o f u e r e n l a s q u e p u e d e a p l i c a r 
para s e r v i c i o de t a n g r a n D i o s . 

13. E s t a s s o n l a s j o y a s q u e c o m i e n z a e l E s p o s o á dar á s u 
e s p o s a , y s o n de t a n t o v a l o r , q u e n o l a s p o n d r á á m a l r e c a u -
d o , q u e a s í q u e d a n e s c u l p i d a s e n la m e m o r i a e s t a s v i s t a s , q u e 
c r e o e s i m p o s i b l e o l v i d a r l a s h a s t a q u e l a s g o c e para s i e m p r e 
s i n o f u e s e p a r a g r a n d í s i m o m a l s u y o : m a s e l E s p o s o q u e s e 
l a s d a , e s p o d e r o s o p a r a d a r l e g r a c i a q u e n o l a s p ierda . 

1 4 . P u e s t o r n a n d o a l á n i m o q u e e s m e n e s t e r , ¿ p a r é c e o s 
q u e e s t a n l i v i a n a c o s a ? Q u e v e r d a d e r a m e n t e p a r e c e q u e e l 
a l m a s e a p a r t a d e l c u e r p o , p o r q u e s e v e p e r d e r l o s s e n t i d o s , 
y n o e n t i e n d e p a r a q u é . M e n e s t e r e s q u e l e d é , e l q u e da todo 
l o d e m á s . D i r é i s q u e b i e n p a g a d o v a e s t e t e m o r : a s í l o d i g o 
y o , s e a p a r a s i e m p r e a l a b a d o e l q u e t a n t o p u e d e dar . P l e g a á 
s u M a j e s t a d , q u e n o s d é para q u e m e r e z c a m o s s e r v i r l e , a m e n . 

CAPITULO VI 

En que dice un efecto de la oracion. que está dicho en el capítulo pasado, y en que se 
entenderá que es verdadera, y no engaño. Tra ta de otra merced que hace el Señor al 

alma, para emplearla en sus alabanzas. 

1. D e e s t a s m e r c e d e s t a n g r a n d e s q u e d a e l a l m a t a n d e -
s e o s a d e g o z a r d e l t o d o a l q u e s e l a s h a c e , q u e v i v e c o n h a r t o 
t o r m e n t o , a u n q u e s a b r o s o : u n a s á n s i a s g r a n d í s i m a s d e m o -
r i r s e , y a s í c o n l á g r i m a s m u y o r d i n a r i a s p i d e á D i o s l a s a q u e 
d e e s t e des t i erro . T o d o l a c a n s a c u a n t o v e e n é l : e n v i é n d o s e 
á s o l a s t i e n e u n g r a n a l i v i o , y l u e g o a c u d e e s t a p e n a , y e n 
e s t a n d o s i n e l l a n o s e h a c e . E n fin, n o a c a b a e s t a m a r i p o s i c a 
d e h a l l a r a s i e n t o q u e d u r e ; á n t e s , c o m o a n d a el a l m a t a n t i er -
n a d e l a m o r , c u a l q u i e r a o c a s i o n , q u e s e a para e n c e n d e r m á s 
e s t e f u e g o , l a h a c e v o l a r ; y a s í e n e s t a M o r a d a s o n m u y c o n -
t i n u o s l o s a r r o b a m i e n t o s , s i n h a b e r r e m e d i o de e x c u s a r l o s , 
a u n q u e s e a e n p ú b l i c o , y l u é g o l a s p e r s e c u c i o n e s y m u r m u -
r a c i o n e s , q u e a u n q u e e l l a q u i e r a e s t a r s i n t e m o r e s , n o l a d e -

j a n , p o r q u e s o n m u c h a s l a s p e r s o n a s q u e s e n o s p o n e n , e n 
e s p e c i a l l o s c o n f e s o r e s . 

2 . Y a u n q u e e n l o i n t e r i o r d e l a l m a p a r e c e t i e n e g r a n s e -
g u r i d a d por u n a p a r t e ( e n e s p e c i a l c u a n d o e s t á á s o l a s c o n 
D i o s ) ; por o tra a n d a m u y a f l i g i d a , p o r q u e t e m e s i l a h a d e 
e n g a ñ a r e l d e m o n i o , d e m a n e r a q u e o f e n d a á q u i e n t a n t o 
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c i r ; a l m é n o s n i j u r a r í a q u e e s t á e n e l c u e r p o , n i t a m p o c o q u e 
e s t á e l c u e r p o s i n a l m a . 

1 0 . M u c h a s v e c e s h e p e n s a d o , s i c o m o e l s o l e s t á n d o s e e n 
el c i e l o , q u e s u s r a y o s t i e n e n t a n t a f u e r z a , q u e n o m u d á n -
d o s e é l d e a l l í . d e p r e s t o l l e g a n a c á ; s i e l a l m a y e l e s p í r i t u 
(que s o n u n a m i s m a c o s a , c o m o lo e s e l s o l y s u s r a y o s ) p u e -
d e , q u e d á n d o s e e l l a e n s u p u e s t o , c o n l a f u e r z a de c a l o r q u e 
l e v i e n e d e l v e r d a d e r o S o l d e j u s t i c i a , a l g u n a p a r t e s u p e r i o r 
s a l i r s o b r e s í m i s m a . E n fin , y o n o s é l o q u e d i g o , l o q u e e s 
v e r d a d , e s , q u e c o n l a p r e s t e z a q u e s a l e da p e l o t a d e u n a r c a -
b u z , c u a n d o l e p o n e n e l f u e g o , s e l e v a n t a e n l o i n t e r i o r u n 
v u e l o (que y o n o s é o t r o n o m b r e q u e l e p o n e r ) q u e a u n q u e n o 
h a c e r u i d o , h a c e m o v i m i e n t o t a n c l a r o , q u e n o p u e d e s er a n -
t o j o e n n i n g u n a m a n e r a ; y m u y f u e r a d e s í m i s m a , á t o d o lo 
q u e p u e d e e n t e n d e r , s e l e m u e s t r a n g r a n d e s c o s a s ; y c u a n d o 
t o r n a á s e n t i r s e e n s í , e s c o n t a n g r a n d e s g a n a n c i a s , y t e -
n i e n d o e n t a n p o c o t o d a s l a s c o s a s d e l a t i erra , p a r a e n c o m -
p a r a c i ó n d e l a s q u e h a v i s t o . q u e l e p a r e c e n b a s u r a ; y d e s d e 
a h í a d e l a n t e v i v e e n e l l a c o n h a r t a p e n a , y n o v e c o s a d e l a s 
q u e l e s o l í a n p a r e c e r b i e n , q u e l e h a g a d á r s e l e n a d a d e e l l a . 

1 1 . P a r e c e q u e l e h a q u e r i d o e l S e ñ o r m o s t r a r a l g o d e l a 
t i e r r a , a d o n d e h a de i r , c o m o l l e v a r o n s e ñ a s l o s q u e e n v i a r o n 
á l a t ierra de p r o m i s i o n l o s d e l p u e b l o de I s r a e l , p a r a q u e p a s e 
l o s t r a b a j o s d e e s t e c a m i n o t a n t r a b a j o s o , s a b i e n d o a d o n d e h a 
d e ir á d e s c a n s a r . A u n q u e c o s a q u e p a s a t a n de p r e s t o , n o o s 
p a r e c e r á de m u c h o p r o v e c h o , s o n t a n g r a n d e s l o s q u e d e j a e n 
e l a l m a , q u e s i n o e s por q u i e n p a s a , n o s e s a b r á e n t e n d e r s u 
v a l o r . 

1 2 . Por d o n d e s e v e b i e n n o ser c o s a d e l d e m o n i o ; q u e d e 
l a propia i m a g i n a c i ó n e s i m p o s i b l e , n i e l d e m o n i o p o d r i a r e -
p r e s e n t a r c o s a s , q u e t a n t a o p e r a c i o n , p a z y s o s i e g o y a p r o -
v e c h a m i e n t o de ja e n e l a l m a , e n e s p e c i a l t r e s c o s a s m u y e n 
s u b i d o g r a d o : c o n o c i m i e n t o d e l a g r a n d e z a de D i o s ; p o r q u e 
m i é n t r a s m á s c o s a s v i é r e m o s d e e l l a , m a s s e n o s d a á e n t e n -
der : propio c o n o c i m i e n t o y h u m i l d a d d e v e r c ó m o c o s a t a n 
b a j a , e n c o m p a r a c i ó n de l Cr iador de t a n t a s g r a n d e z a s , l a h a 
o s a d o o f e n d e r , n i o s a m i r a r l e : l a t e r c e r a , t e n e r e n m u y p o c o 
t o d a s las c o s a s de l a t i e r r a , s i n o f u e r e n l a s q u e p u e d e a p l i c a r 
para s e r v i c i o de t a n g r a n D i o s . 

13. E s t a s s o n l a s j o y a s q u e c o m i e n z a e l E s p o s o á dar á s u 
e s p o s a , y s o n de t a n t o v a l o r , q u e n o l a s p o n d r á á m a l r e c a u -
d o , q u e a s í q u e d a n e s c u l p i d a s e n la m e m o r i a e s t a s v i s t a s , q u e 
c r e o e s i m p o s i b l e o l v i d a r l a s h a s t a q u e l a s g o c e para s i e m p r e 
s i n o f u e s e p a r a g r a n d í s i m o m a l s u y o : m a s e l E s p o s o q u e s e 
l a s d a , e s p o d e r o s o p a r a d a r l e g r a c i a q u e n o l a s p ierda . 

1 4 . P u e s t o r n a n d o a l á n i m o q u e e s m e n e s t e r , ¿ p a r é c e o s 
q u e e s t a n l i v i a n a c o s a ? Q u e v e r d a d e r a m e n t e p a r e c e q u e e l 
a l m a s e a p a r t a d e l c u e r p o , p o r q u e s e v e p e r d e r l o s s e n t i d o s , 
y n o e n t i e n d e p a r a q u é . M e n e s t e r e s q u e l e d é , e l q u e da todo 
l o d e m á s . D i r é i s q u e b i e n p a g a d o v a e s t e t e m o r : a s í l o d i g o 
y o , s e a p a r a s i e m p r e a l a b a d o e l q u e t a n t o p u e d e dar . P l e g a á 
s u M a j e s t a d , q u e n o s d é para q u e m e r e z c a m o s s e r v i r l e , a m e n . 

CAPITULO VI 

En que dice un efecto de la oracion. que está dicho en el capítulo pasado, y en que se 
entenderá que es verdadera, y no engaño. Tra ta de otra merced que hace el Señor al 

alma, para emplearla en sus alabanzas. 

1. D e e s t a s m e r c e d e s t a n g r a n d e s q u e d a e l a l m a t a n d e -
s e o s a d e g o z a r d e l t o d o a l q u e s e l a s h a c e , q u e v i v e c o n h a r t o 
t o r m e n t o , a u n q u e s a b r o s o : u n a s á n s i a s g r a n d í s i m a s d e m o -
r i r s e , y a s í c o n l á g r i m a s m u y o r d i n a r i a s p i d e á D i o s l a s a q u e 
d e e s t e des t i erro . T o d o l a c a n s a c u a n t o v e e n é l : e n v i é n d o s e 
á s o l a s t i e n e u n g r a n a l i v i o , y l u é g o a c u d e e s t a p e n a , y e n 
e s t a n d o s i n e l l a n o s e h a c e . E n fin, n o a c a b a e s t a m a r i p o s i c a 
d e h a l l a r a s i e n t o q u e d u r e ; á n t e s , c o m o a n d a el a l m a t a n t i er -
n a d e l a m o r , c u a l q u i e r a o c a s i o n , q u e s e a para e n c e n d e r m á s 
e s t e f u e g o , l a h a c e v o l a r ; y a s í e n e s t a M o r a d a s o n m u y c o n -
t i n u o s l o s a r r o b a m i e n t o s , s i n h a b e r r e m e d i o de e x c u s a r l o s , 
a u n q u e s e a e n p ú b l i c o , y l u é g o l a s p e r s e c u c i o n e s y m u r m u -
r a c i o n e s , q u e a u n q u e e l l a q u i e r a e s t a r s i n t e m o r e s , n o l a d e -

j a n , p o r q u e s o n m u c h a s l a s p e r s o n a s q u e s e n o s p o n e n , e n 
e s p e c i a l l o s c o n f e s o r e s . 

2 . Y a u n q u e e n l o i n t e r i o r d e l a l m a p a r e c e t i e n e g r a n s e -
g u r i d a d por u n a p a r t e ( e n e s p e c i a l c u a n d o e s t á á s o l a s c o n 
D i o s ) ; por o tra a n d a m u y a f l i g i d a , p o r q u e t e m e s i l a h a d e 
e n g a ñ a r e l d e m o n i o , d e m a n e r a q u e o f e n d a á q u i e n t a n t o 
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a m a , q u e de l a s m u r m u r a c i o n e s t i e n e p o c a p e n a , s i n o e s 
c u a n d o el c o n f e s o r l a a p r i e t a , c o m o s i e l l a p u d i e s e m á s . N o 
h a c e s i n ó p e d i r á t o d o s o r a c i o n e s , y s u p l i c a r á s u M a j e s t a d l a 
l l e v e por o tro c a m i n o ( p o r q u e l o d i c e n q u e lo h a g a ) , p o r q u e 
e s t e e s m u y p e l i g r o s o : m a s c o m o e l l a h a h a l l a d o por é l t a n 
g r a n a p r o v e c h a m i e n t o , q u e n o p u e d e dejar d e v e r q u e l e l l e -
v a , c o m o l e e y o y e y s a b e por l o s m a n d a m i e n t o s de D i o s e l 
q u e v a a l c i e l o , n o l o a c a b a de d e s e a r , a u n q u e q u i e r e , s i n ó 
d e j a r s e e n s u s m a n o s . 

3 . Y a u n q u e e s t e n o l o p o d e r d e s e a r le d a p e n a , por p a r e -
c e r l e q u e n o o b e d e c e al c o n f e s o r , q u e e n o b e d e c e r y n o o f e n -
der á n u e s t r o S e ñ o r l e p a r e c e q u e e s t á t o d o s u r e m e d i o p a r a 
n o s er e n g a ñ a d a : y a s í n o h a r i a u n p e c a d o v e n i a l de a d v e r -
t e n c i a p o r q u e l a h i c i e s e n p e d a z o s , á s u p a r e c e r , y a f l í g e s e e n 
g r a n m a n e r a d e v e r , q u e n o s e p u e d e e x c u s a r d e h a c e r m u -
c h o s s i n e n t e n d e r s e . D a D ios á e s t a s a l m a s u n d e s e o t a n g r a n -
d í s i m o d e n o l e d e s c o n t e n t a r e n c o s a n i n g u n a , por p o q u i t o 
q u e s ea , n i h a c e r u n a i m p e r f e c c i ó n , s i p u d i e s e , q u e por s ó l o 
e s t o , a u n q u e n o f u e s e por m á s , q u e r r í a h u i r d e l a s g e n t e s , y 
h á g r a n e n v i d i a á l o s q u e v i v e n y h a n v i v i d o e n l o s d e s i e r -
t o s : por o tra p a r t e s e querr ía m e t e r e n m i t a d de l m u n d o , p o r 
v e r s i p u d i e s e s er p a r t e p a r a q u e u n a l m a a l a b a s e m á s á D i o s , 
y s i e s m u j e r , s e a f l i g e d e l a t a m i e n t o q u e l e h a c e s u n a -
t u r a l , p o r q u e n o p u e d e h a c e r e s t o , y h á g r a n e n v i d i a á l o s 
q u e t i e n e n l i b e r t a d p a r a dar v o c e s , p u b l i c a n d o , q u i é n e s e s t e 
g r a n D i o s d e l a s C a b a l l e r í a s . 

4 . ¡ O pobre m a r i p o s i l l a , a t a d a c o n t a n t a s c a d e n a s , q u e 
n o t e d e j a n v o l a r l o q u e q u e r r í a s ! H a b e d l á s t i m a , m i D i o s ; 
o r d e n a d y a de m a n e r a , q u e e l l a p u e d a c u m p l i r e n a l g o s u s 
d e s e o s , p a r a v u e s t r a h o n r a y g l o r i a . N o o s a c o r d é i s d e lo p o c o 
q u e l o m e r e c e , y d e s u b a j o n a t u r a l : p o d e r o s o s o i s V o s , S e -
ñ o r , p a r a q u e l a g r a n m a r s e r e t i r e , y e l g r a n J o r d á n , y d e -
j e n p a s a r l o s h i j o s de í s r a e l : n o l a h a y a i s l á s t i m a , q u e , c o n 
v u e s t r a f o r t a l e z a a y u d a d a , p u e d e p a s a r m u c h o s t r a b a j o s . E l l a 
e s t á d e t e r m i n a d a á e l l o , y l o s d e s e a p a d e c e r : a l a r g a d , S e ñ o r , 
v u e s t r o p o d e r o s o b r a z o , n o s e l e p a s e l a v i d a e n c o s a s t a n 
b a j a s . 

5 . P a r é z c a s e v u e s t r a g r a n d e z a e n c o s a t a n f e m e n i l y ba ja , 
p a r a q u e e n t e n d i e n d o el m u n d o q u e n o e s n a d a de e l l a , o s a la -

b e n á V o s , c u é s t e l e l o q u e l e q u e l e c o s t a r e , q u e e s o q u i e r e , 
y dar m i l v i d a s , p o r q u e u n a l m a o s a l a b e u n p o q u i t o m á s , á 
s u c a u s a , s i t a n t a s t u v i e r a ; y l a s da por m u y b i e n e m p l e a d a s , 
y e n t i e n d e c o n toda v e r d a d , q u e n o m e r e c e padecer por V o s u n 
m u y p e q u e ñ o t r a b a j o , c u a n t o m á s mor ir . 

6 . N o s é á q u é p r o p ó s i t o h e d i c h o e s t o , h e r m a n a s , n i p a r a 
q u é , q u e n o m e h e e n t e n d i d o . E n t e n d a m o s q u e s o n e s t o s l o s 
e f e c t o s q u e q u e d a n de e s t a s s u s p e n s i o n e s ó é x t a s i s , s i n d u d a 
n i n g u n a ; p o r q u e n o s o n d e s e o s q u e s e p a s a n , s i n ó q u e e s t á n 
e n u n s é r , y c u a n d o s e o f r e c e a l g o e n q u é m o s t r a r l o , s e v e 
q u e n o era fingido.—¿Por q u é d i g o e s t a r e n u n s é r ? A l g u n a s 
v e c e s s e s i e n t e e l a l m a c o b a r d e , y e n l a s c o s a s m á s b a j a s , y 
a t e m o r i z a d a c o n t a n poco á n i m o , q u e n o l e p a r e c e p o s i b l e t e -
n e r l e p a r a c o s a . 

7 . E n t i e n d o y o q u e l a deja e l S e ñ o r e n t o n c e s e n s u n a t u -
ra l , p a r a m u c h o m a y o r b i e u s u y o ; p o r q u e s e v e e n t o n c e s , q u e 
s i para a l g o l e h a t e n i d o , h a s i d o d a d o de s u M a j e s t a d c o n u n a 
c l a r i d a d , q u e l a de ja a n i q u i l a d a á s í , y c o n m a y o r c o n o c i -
m i e n t o de l a m i s e r i c o r d i a de D i o s y d e s u g r a n d e z a , q u e e n 
c o s a t a n b a j a l a h a q u e r i d o m o s t r a r : m a s l o m á s o r d i n a r i o 
e s t á , c o m o á n t e s h e m o s d i c h o . U n a c o s a a d v e r t í , h e r m a n a s , 
e n e s t o s g r a n d e s d e s e o s d e v e r á n u e s t r o S e ñ o r , q u e a p r i e t a n 
a l g u n a s v e c e s t a n t o , q u e e s m e n e s t e r n o a y u d a r á e l l o s , s i n ó 
d i v e r t i r o s ; s i p o d é i s d i g o , p o r q u e e n o tros , q u e d i ré a d e l a n t e , 
e n n i n g u n a m a n e r a s e p u e d e , c o m o v e r e i s . 

8 . E n e s t o s p r i m e r o s a l g u n a v e z s í p o d r á n ; p o r q u e h a y 
r a z ó n e n t e r a p a r a c o n f o r m a r s e c o n l a v o l u n t a d d e D i o s , y d e -
c ir l o q u e d e c i a S a n M a r t i u ; y p o d r á s e v o l v e r l a c o n s i d e r a -
c i ó n , s i m u c h o a p r i e t a n : p o r q u e , c o m o e s , a l p a r e c e r , d e s e o 
q u e y a p a r e c e de p e r s o n a s m u y a p r o v e c h a d a s , y a p o d r i a e l 
d e m o n i o m o v e r l e , p o r q u e p e n s á s e m o s q u e lo e s t a m o s , q u e 
s i e m p r e e s b i e n a n d a r c o n t e m o r . Mas t e n g o p a r a m í q u e n o 
p o d r á p o n e r la q u i e t u d y p a z , q u e e s t a p e n a d a e n e l a l m a , 
s i n ó q u e s e r á m o v i e n d o c o n é l a l g u n a p a s i ó n , c o m o s e t i e n e , 
c u a n d o por c o s a s de l s i g l o t e n e m o s a l g u n a p e n a , m a s á q u i e n 
n o t u v i e s e e x p e r i e n c i a de u n o y d e l o o t r o n o l e e n t e n d e r á , y 
p e n s a n d o e s u n a g r a n c o s a a y u d a r á c u a n t o p u d i e r e , y h a r í a l e 
m u c h o d a ñ o á l a s a l u d ; p o r q u e e s c o n t i n u a e s t a p e n a , ó a l 
m é n o s m u y o r d i n a r i a . 



9 . T a m b i é n a d v e r t i d , q u e s u e l e c a u s a r l a c o m p l e x i ó n flaca 
c o s a s d e e s t a s p e n a s , e n e s p e c i a l s i e s e n u n a s p e r s o n a s t i e r -
n a s , q u e por c a d a cos i ta l l o r a n : m i l v e c e s l a s h a r á e n t e n -
der q u e l l o r a n por D i o s , q u e n o s e a a s í . Y a ú n p u e d e a c a e -

• c er s e r , c u a n d o v i e n e m u l t i t u d d e l á g r i m a s , d i g o p o r u n 
t i e m p o , q u e á c a d a p a l a b r i t a q u e o y e ó p i e n s e d e D i o s , n o 
s e p u e d e r e s i s t i r d e e l l a s , h a b e r s e a l l e g a d o a l g ú n h u m o r 
a l c o r a z o n , q u e a y u d a m á s q u e e l a m o r q u e s e t i e n e á D i o s , 
q u e n o p a r e c e h a n de a c a b a r de l l o r a r ; y c o m o y a t i e n e n e n -
t e n d i d o q u e l a s l á g r i m a s s o n b u e n a s , n o s e v a n á l a m a n o , n i 
q u e r r í a n h a c e r o t r a c o s a , y a y u d a n c u a n t o p u e d e n á e l l a s . 
P r e t e n d e e l d e m o n i o aquí q u e s e e n f l a q u e z c a n , d e m a n e r a , 
q u e d e s p u e s , n i p u e d a n t e n e r o r a c i o n n i g u a r d a r s u r e g l a . 

1 0 . P a r é c e m e q u e os e s t o y m i r a n d o c o m o d e c i s , q u e ¿ q u é 
h a b é i s d e h a c e r , s i e n t o d o p o n g o p e l i g r o ? P u e s e n u n a c o s a 
t a n b u e n a , c o m o l a s l á g r i m a s , m e p a r e c e p u e d e h a b e r e n g a -
ñ o ; q u e y o s o y l a e n g a ñ a d a , y y a p u e d e s e r : m a s c r e e d , q u e 
n o h a b l o s i n h a b e r v i s t o q u e l e p u e d e h a b e r e n a l g u n a s p e r -
s o n a s , a u n q u e n o e n m í , p o r q u e n o s o y n a d a t i e r n a , á n t e s 
t e n g o u n c o r a z o n t a n r e c i o , q u e a l g u n a s v e c e s m e d a p e n a , 
a u n q u e c u a n d o e l f u e g o d e a d e n t r o e s g r a n d e , por r e c i o q u e 
s e a e l c o r a z o n , d e s t i l a , c o m o h a c e u n a l q u i t a r a , y b i e n e n -
t e n d e r e i s c u a n d o v i e n e n l a s l á g r i m a s d e a q u í , q u e s o n m á s 
c o n f o r t a d o r a s y p a c i f i c a n , q u e n o a l b o r o t a d o r a s , y p o c a s v e -
c e s h a c e n m a l . E l b i en e s e n e s t e e n g a ñ o , c u a n d o l o f u e r e , 
q u e s e r á d a ñ o d e l c u e r p o , d i g o s i h a y h u m i l d a d , y n o d e l a l -
m a ; y c u a n d o n o l e h a y , n o s e r á m a l o t e n e r e s t a s o s p e c h a . 

1 1 . N o p e n s e m o s q u e e s t á t o d o h e c h o e n l l o r a n d o m u c h o , 
s i n ó q u e e c h e m o s m a n o d e l obrar m u c h o , y d e l a s v i r t u d e s , 
q u e s o n l a s q u e n o s h a n d e h a c e r a l c a s o , y l a s l á g r i m a s v é n -
g a n s e c u a n d o D i o s l a s e n v i a r e , n o h a c i e n d o n o s o t r a s d i l i g e n -
c i a s p a r a t r a e r l a s . E s t a s d e j a r á n e s t a t i e rra s e c a r e g a d a , y 
s o n g r a n a y u d a p a r a dar f ru to : m i é n t r a s m é n o s c a s o h i c i é r e -
m o s d e e l l a s , m á s ; porque e s a g u a q u e c a e de l c i e l o l a q u e 
s a c a m o s : c a n s á n d o n o s e n c a v a r p a r a s a c a r l a , n o t i e n e q u e 
v e r c o n e s t a , q u e m u c h a s v e c e s c a v a r é m o s y q u e d a r é m o s m o -
l i d a s , y n o h a l l a r é m o s n i u n c h a r c o d e a g u a , c u a n t o m á s p o z o 
m a n a n t i a l . 

1 2 . Por e s o . h e r m a n a s , t e n g o por m e j o r , q u e n o s p o n g a -

m o s d e l a n t e d e l S e ñ o r , y m i r e m o s s u m i s e r i c o r d i a y g r a n -
d e z a y n u e s t r a b a j e z a , y d é n o s É l l o q u e q u i s i e r e , s i q u i e r a 
h a y a a g u a , s i q u i e r a s e q u e d a d . É l s a b e m e j o r lo q u e n o s c o n -
v i e n e ; y c o n e s t o a n d a r é m o s d e s c a n s a d a s , y e l d e m o n i o n o 
t e n d r á t a n t o l u g a r d e h a c e r n o s t r a m p a n t o j o s . 

13 . E n t r e e s t a s c o s a s p e n o s a s , y s a b r o s a s j u n t a m e n t e , d a 
n u e s t r o S e ñ o r a l a l m a a l g u n a s v e c e s u n o s j ú b i l o s y o r a c i o n 
e x t r a ñ a , q u e n o s a b e e n t e n d e r q u é e s . P o r q u e s i o s h i c i e r e 
e s t a m e r c e d , l e a l a b é i s m u c h o , y s e p á i s q u e e s c o s a q u e p a s a , 
l a p o n g o a q u í . E s , á m i p a r e c e r , u n a u n i ó n g r a n d e d e l a s p o -
t e n c i a s , s i n ó q u e l a s d e j a n u e s t r o S e ñ o r c o n l i b e r t a d , p a r a 
q u e g o c e n de e s t e g o z o , y á l o s s e n t i d o s l o m i s m o , s i n e n t e n -
der q u é e s l o q u e g o z a n , y c ó m o l o g o z a n . P a r e c e e s t o a l g a -
r a b í a , y c i e r t o p a s a a s í , q u e e s u n g o z o t a n e x c e s i v o d e l 
a l m a , q u e n o q u e r r í a g o z a r l e á s o l a s , s i n ó d e c i r l o á t o d o s , 
p a r a q u e l a a y u d a s e n á a l a b a r á n u e s t r o S e ñ o r , q u e a q u í v a 
t o d o s u m o v i m i e n t o . 

1 4 . ¡ O h q u é de fiestas h a r i a y q u é d e m u e s t r a s , s i p u d i e -
s e , p a r a q u e t o d o s e n t e n d i e s e n s u g o z o ! P a r e c e q u e s e h a h a -
l l a d o á s í , y q u e , c o m o e l p a d r e d e l h i jo p r ó d i g o , q u e r r í a 
c o n v i d a r á t o d o s y h a c e r g r a n d e s fiestas, por v e r s u a l m a e n 
p u e s t o , q u e n o p u e d e d u d a r q u e e s t á e n s e g u r i d a d , a l m e n o s 
por e n t o n c e s (1). Y t e n g o p a r a m í , q u e e s c o n r a z ó n , p o r q u e 
t a n t o g o z o i n t e r i o r d e l o m u y í n t i m o d e l a l m a , y c o n t a n t a p a z 
y q u e t o d o s u c o n t e n t o p r o v o c a á a l a b a n z a s de D i o s , n o e s 
p o s i b l e d a r l e e l d e m o n i o . E s h a r t o , e s t a n d o c o n e s t e g r a n í m -
p e t u de a l e g r í a , q u e c a l l e y p u e d a d i s i m u l a r , y n o p o c o p e -
n o s o . E s t o d e b i a s e n t i r S a n F r a n c i s c o , c u a n d o l e t o p a r o n l o s 
l a d r o n e s , q u e a n d a b a por e l c a m p o d a n d o v o c e s , y l e s d i jo , 
q u e e r a p r e g o n e r o de l g r a n R e y ; y o t r o s S a n t o s , q u e s e v a n 
á l o s d e s i e r t o s por p o d e r a p r e g o n a r l o q u e S a n F r a n c i s c o , e s -
t a s a l a b a n z a s d e s u D i o s . 

15 . Y o c o n o c í u n o l l a m a d o f r a y P e d r o de A l c á n t a r a ( q u e 

(1) En las ediciones Belgas se puso una nota que dice así: 
«Lo que dice, que el alma de este júbilo no siente duda de que está 

en seguridad por entonces, entiéndelo de la seguridad que tiene de que 
no es ilusión del demonio lo que siente, sino obra y merced de Dios. Y 
que lo entienda así está claro, por lo que luego añade y dice.» 

Esta nota se ha seguido poniendo en todas las ediciones posteriores. 



c r e o l o e s , s e g ú n f u é s u v i d a ) q u e h a c í a e s t o m i s m o , y l e t i e -
n e n por l o c o l o s q u e a l g u n a v e z l e o y e r o n . ¡ O h q u é b u e n a l o -
c u r a , h e r m a n a s , s i n o s l a d i e s e D i o s á t o d a s ! Y q u é m e r c e d e s 
o s h a h e c h o d e t e n e r o s e n p a r t e , q u e a u n q u e e l S e ñ o r o s h a g a 
e s t a , y d e i s m u e s t r a d e e l l o , á n t e s s e r á p a r a a y u d a r o s , q u e 
n o p a r a m u r m u r a c i ó n , c o m o f u é r a i s s i e s t u v i é r e i s e n e l m u n -
d o , q u e s e u s a t a n p o c o e s t e p r e g ó n , q u e n o e s m u c h o q u e l e 
m u r m u r e n . 

16. ¡Oh d e s v e n t u r a d o s t i e m p o s y m i s e r a b l e v i d a e n l a q u e 
a h o r a v i v i m o s , y d i c h o s a s á l a s q u e l e s h a c a b i d o t a n b u e n a 
s u e r t e , q u e e s t é n f u e r a d e é l ! A l g u n a s v e c e s m e e s p a r t i c u -
lar g o z o , c u a n d o e s t a n d o j u n t a s , l a s v e o á e s t a s h e r m a n a s t e -
n e r l e t a n g r a n d e i n t e r i o r , q u e l a q u e m á s p u e d e , m á s a l a b a n -
z a s d a á n u e s t r o S e ñ o r d e v e r s e e n e l m o n a s t e r i o ; p o r q u e s e 
l e s v e m u y c l a r a m e n t e q u e s a l e n a q u e l l a s a l a b a n z a s d e l o i n -
t e r i o r d e l a l m a . M u c h a s v e c e s q u e r r í a , h e r m a n a s , h i c i e s e i s 
e s t o , q u e u n a q u e c o m i e n z a , d e s p i e r t a á l a s d e m á s . ¿ E n q u é 
m e j o r s e p u e d e e m p l e a r v u e s t r a l e n g u a , c u a n d o e s t e i s j u n t a s , 
q u e e n a l a b a n z a s d e D i o s , p u e s t e n e m o s t a n t o p o r q u é s e 
l a s d a r ? ^ 

• 

17 . P l e g a á s u M a j e s t a d q u e m u c h a s v e c e s n o s d é e s -
t a o r a c i o n , p u e s e s t a n s e g u r a y g a n a n c i o s a ; q u e a d q u i -
r i r l a n o p o d r é m o s , p o r q u e e s c o s a m u y s o b r e n a t u r a l : y 
a c a e c e d u r a r u n d i a , y a n d a e l a l m a c o m o u n o q u e h a b e b i -
d o m u c h o , m a s n o t a n t o q u e e s t é e n a j e n a d o d e l o s s e n t i d o s , 
ó u n m e l a n c ó l i c o , q u e d e l t o d o n o h a p e r d i d o e l s e s o , m a s 
n o s a l e d e u n a c o s a q u e s e l e p u s o e n l a i m a g i n a c i ó n , n i h a y 
q u i e n l e s a q u e d e e l l a . H a r t o g r o s e r a s c o m p a r a c i o n e s s o n e s t a s 
p a r a t a n p r e c i o s a c a u s a , m a s n o a l c a n z a o t r a s m i i n g e n i o , 
p o r q u e e l l o e s a s í , q u e e s t e g o z o l a t i e n e t a n o l v i d a d a d e si, 
y d e t o d a s l a s c o s a s , q u e n o a d v i e r t e , n i a c i e r t a á h a b l a r , s i n ó 
e n l o q u e p r o c e d e d e s u g o z o , q u e s o n a l a b a n z a s d e D i o s . A y u -
d e m o s á e s t a a l m a , h i j a s m i a s , t o d a s , ¿ p a r a q u é q u e r e m o s 
t e n e r m á s s e s o ? ¿ Q u é n o s p u e d e d a r m a y o r c o n t e n t o ? ¡ y a y ú -
d e n n o s t o d a s l a s c r i a t u r a s , por t o d o s l o s s i g l o s d e l o s s i g l o s ! 
A m e n , a m e n , a m e n . 

C A P I T U L O V I I . 

T r a t a de la manera que es la pena que sienten de sus pecados las almas 6 quien Dios 
liace las mercedes dichas. Dice cuáu g ran yerro es no ejercitarse, por muy espiri tuales 
que sean, en t rae r presente la humanidad de nuestro Señor y Salvador Jesucr i s to , y 
su sacrat ísima pasión y v ida , y á su gloriosa Madre y san tos : es de mucho provecho. 

1. P a r e c e r o s h á , h e r m a n a s , q u e á e s t a s a l m a s , q u e e l S e -
ñ o r s e c o m u n i c a t a n p a r t i c u l a r m e n t e , e n e s p e c i a l p o d r á n 
p e n s a r e s t o q u e diré ( l a s q u e n o h u b i e r e n l l e g a d o á e s t a s m e r -
c e d e s ; p o r q u e s i l o h a n g o z a d o , y e s d e D i o s , v e r á n l o q u e y o 
d i r é ) q u e e s t a r á n y a t a n s e g u r a s d e q u e h a n d e g o z a r l e p a r a 
s i e m p r e , q u e n o t e n d r á n q u e t e m e r n i q u e l l o r a r s u s p e c a d o s ; 
y s e r á m u y g r a n e n g a ñ o ; p o r q u e e l d o l o r d e l o s p e c a d o s c r e c e 
m á s , m i é n t r a s m á s s e r e c i b e d e n u e s t r o D i o s : y t e n g o y o p a r a 
m í , q u e h a s t a q u e e s t e m o s a d o n d e n i n g u n a c o s a p u e d e d a r 
p e n a , q u e é s t a n o s e q u i t a r á . V e r d a d e s , q u e u n a s v e c e s 
a p r i e t a m á s q u e o t r a s , y t a m b i é n e s d e d i f e r e n t e m a n e r a ; p o r -
q u e n o s e a c u e r d a d e l a p e n a q u e h a d e t e n e r p o r e l l o s , s i n ó 
d e c ó m o f u é t a n i n g r a t a á q u i e n t a n t o d e b e , y á q u i e n t a n t o 
m e r e c e s e r s e r v i d o , p o r q u e e n e s t a s g r a n d e z a s q u e l e c o m u -
n i c a , e n t i e n d e m u c h o m á s l a d e D i o s . 

2 . E s p á n t a s e c ó m o f u é t a n a t r e v i d a ; l l o r a s u p o c o r e s p e t o , 
p a r é c e l e u n a c o s a t a n d e s a t i n a d a s u d e s a t i n o , q u e n o a c a b a 
d e l a s t i m a r j a m á s , c u a n d o s e a c u e r d a p o r l a s c o s a s t a n b a j a s , 
q u e d e j a b a u n a t a n g r a n M a j e s t a d . M u c h o m á s s e a c u e r d a d e 
e s t o q u e d e l a s m e r c e d e s q u e r e c i b e , s i e n d o t a n g r a n d e s c o m o 
l a s d i c h a s , y l a s q u e e s t á n p o r d e c i r : p a r e c e q u e l a s l l e v a u n 
r i o c a u d a l o s o , y l a s t r a e á s u s t i e m p o s . E s t o d e l o s p e c a d o s 
e s t á c o m o u n c i e n o , q u e s i e m p r e p a r e c e s e a v i v a n e n l a m e -
m o r i a , y e s h a r t o g r a n c r u z . 

3 . Y o s é d e u n a p e r s o n a , q u e d e j a d o d e q u e r e r m o r i r s e p o r 
v e r á D i o s , l o d e s e a b a , p o r n o s e n t i r t a n o r d i n a r i a m e n t e p e n a 
d e c u á n d e s a g r a d e c i d a h a b i a s i d o á q u i e n t a n t o d e b i ó s i e m -
p r e , y h a b i a d e d e b e r : y a s í n o l e p a r e c í a p o d i a l l e g a r m a l -
d a d e s d e n i n g u n o á l a s s u y a s ; p o r q u e e n t e n d í a , q u e n o l e 
h a b r í a , á q u i e n t a n t o h u b i e s e s u f r i d o D i o s , y t a n t a s m e r c e -
d e s h u b i e s e h e c h o . 



c r e o l o e s , s e g ú n f u é s u v i d a ) q u e h a c í a e s t o m i s m o , y l e t i e -
n e n por l o c o l o s q u e a l g u n a v e z l e o y e r o n . ¡ O h q u é b u e n a l o -
c u r a , h e r m a n a s , s i n o s l a d i e s e D i o s á t o d a s ! Y q u é m e r c e d e s 
o s h a h e c h o d e t e n e r o s e n p a r t e , q u e a u n q u e e l S e ñ o r o s h a g a 
e s t a , y d e i s m u e s t r a d e e l l o , á n t e s s e r á p a r a a y u d a r o s , q u e 
n o p a r a m u r m u r a c i ó n , c o m o f u é r a i s s i e s t u v i é r e i s e n e l m u n -
d o , q u e s e u s a t a n p o c o e s t e p r e g ó n , q u e n o e s m u c h o q u e l e 
m u r m u r e n . 

16. ¡Oh d e s v e n t u r a d o s t i e m p o s y m i s e r a b l e v i d a e n l a q u e 
a h o r a v i v i m o s , y d i c h o s a s á l a s q u e l e s h a c a b i d o t a n b u e n a 
s u e r t e , q u e e s t é n f u e r a d e é l ! A l g u n a s v e c e s m e e s p a r t i c u -
lar g o z o , c u a n d o e s t a n d o j u n t a s , l a s v e o á e s t a s h e r m a n a s t e -
n e r l e t a n g r a n d e i n t e r i o r , q u e l a q u e m á s p u e d e , m á s a l a b a n -
z a s d a á n u e s t r o S e ñ o r d e v e r s e e n e l m o n a s t e r i o ; p o r q u e s e 
l e s v e m u y c l a r a m e n t e q u e s a l e n a q u e l l a s a l a b a n z a s d e l o i n -
t e r i o r d e l a l m a . M u c h a s v e c e s q u e r r í a , h e r m a n a s , h i c i e s e i s 
e s t o , q u e u n a q u e c o m i e n z a , d e s p i e r t a á l a s d e m á s . ¿ E n q u é 
m e j o r s e p u e d e e m p l e a r v u e s t r a l e n g u a , c u a n d o e s t e i s j u n t a s , 
q u e e n a l a b a n z a s d e D i o s , p u e s t e n e m o s t a n t o p o r q u é s e 
l a s d a r ? ^ 

• 

17 . P l e g a á s u M a j e s t a d q u e m u c h a s v e c e s n o s d é e s -
t a o r a c i o n , p u e s e s t a n s e g u r a y g a n a n c i o s a ; q u e a d q u i -
r i r l a n o p o d r é m o s , p o r q u e e s c o s a m u y s o b r e n a t u r a l : y 
a c a e c e d u r a r u n d i a , y a n d a e l a l m a c o m o u n o q u e h a b e b i -
d o m u c h o , m a s n o t a n t o q u e e s t é e n a j e n a d o d e l o s s e n t i d o s , 
ó u n m e l a n c ó l i c o , q u e d e l t o d o n o h a p e r d i d o e l s e s o , m a s 
n o s a l e d e u n a c o s a q u e s e l e p u s o e n l a i m a g i n a c i ó n , n i h a y 
q u i e n l e s a q u e d e e l l a . H a r t o g r o s e r a s c o m p a r a c i o n e s s o n e s t a s 
p a r a t a n p r e c i o s a c a u s a , m a s n o a l c a n z a o t r a s m i i n g e n i o , 
p o r q u e e l l o e s a s í , q u e e s t e g o z o l a t i e n e t a n o l v i d a d a d e si, 
y d e t o d a s l a s c o s a s , q u e n o a d v i e r t e , n i a c i e r t a á h a b l a r , s i n ó 
e n l o q u e p r o c e d e d e s u g o z o , q u e s o n a l a b a n z a s d e D i o s . A y u -
d e m o s á e s t a a l m a , h i j a s m i a s , t o d a s , ¿ p a r a q u é q u e r e m o s 
t e n e r m á s s e s o ? ¿ Q u é n o s p u e d e d a r m a y o r c o n t e n t o ? ¡ y a y ú -
d e n n o s t o d a s l a s c r i a t u r a s , por t o d o s l o s s i g l o s d e l o s s i g l o s ! 
A m e n , a m e n , a m e n . 

C A P I T U L O V I I . 

T r a t a de la manera que es la pena que sienten de sus pecados las almas 6 quien Dios 
liace las mercedes dichas. Dice cuáu g ran yerro es no ejercitarse, por muy espiri tuales 
que sean, en t rae r presente la humanidad de nuestro Señor y Salvador Jesucr i s to , y 
su sacrat ísima pasión y v ida , y á su gloriosa Madre y san tos : es de mucho provecho. 

1. P a r e c e r o s h á , h e r m a n a s , q u e á e s t a s a l m a s , q u e e l S e -
ñ o r s e c o m u n i c a t a n p a r t i c u l a r m e n t e , e n e s p e c i a l p o d r á n 
p e n s a r e s t o q u e diré ( l a s q u e n o h u b i e r e n l l e g a d o á e s t a s m e r -
c e d e s ; p o r q u e s i l o h a n g o z a d o , y e s d e D i o s , v e r á n l o q u e y o 
d i r é ) q u e e s t a r á n y a t a n s e g u r a s d e q u e h a n d e g o z a r l e p a r a 
s i e m p r e , q u e n o t e n d r á n q u e t e m e r n i q u e l l o r a r s u s p e c a d o s ; 
y s e r á m u y g r a n e n g a ñ o ; p o r q u e e l d o l o r d e l o s p e c a d o s c r e c e 
m á s , m i é n t r a s m á s s e r e c i b e d e n u e s t r o D i o s : y t e n g o y o p a r a 
m í , q u e h a s t a q u e e s t e m o s a d o n d e n i n g u n a c o s a p u e d e d a r 
p e n a , q u e é s t a n o s e q u i t a r á . V e r d a d e s , q u e u n a s v e c e s 
a p r i e t a m á s q u e o t r a s , y t a m b i é n e s d e d i f e r e n t e m a n e r a ; p o r -
q u e n o s e a c u e r d a d e l a p e n a q u e h a d e t e n e r p o r e l l o s , s i n ó 
d e c ó m o f u é t a n i n g r a t a á q u i e n t a n t o d e b e , y á q u i e n t a n t o 
m e r e c e s e r s e r v i d o , p o r q u e e n e s t a s g r a n d e z a s q u e l e c o m u -
n i c a , e n t i e n d e m u c h o m á s l a d e D i o s . 

2 . E s p á n t a s e c ó m o f u é t a n a t r e v i d a ; l l o r a s u p o c o r e s p e t o , 
p a r é c e l e u n a c o s a t a n d e s a t i n a d a s u d e s a t i n o , q u e n o a c a b a 
d e l a s t i m a r j a m á s , c u a n d o s e a c u e r d a p o r l a s c o s a s t a n b a j a s , 
q u e d e j a b a u n a t a n g r a n M a j e s t a d . M u c h o m á s s e a c u e r d a d e 
e s t o q u e d e l a s m e r c e d e s q u e r e c i b e , s i e n d o t a n g r a n d e s c o m o 
l a s d i c h a s , y l a s q u e e s t á n p o r d e c i r : p a r e c e q u e l a s l l e v a u n 
r i o c a u d a l o s o , y l a s t r a e á s u s t i e m p o s . E s t o d e l o s p e c a d o s 
e s t á c o m o u n c i e n o , q u e s i e m p r e p a r e c e s e a v i v a n e n l a m e -
m o r i a , y e s h a r t o g r a n c r u z . 

3 . Y o s é d e u n a p e r s o n a , q u e d e j a d o d e q u e r e r m o r i r s e p o r 
v e r á D i o s , l o d e s e a b a , p o r n o s e n t i r t a n o r d i n a r i a m e n t e p e n a 
d e c u á n d e s a g r a d e c i d a h a b i a s i d o á q u i e n t a n t o d e b i ó s i e m -
p r e , y h a b i a d e d e b e r : y a s í n o l e p a r e c í a p o d i a l l e g a r m a l -
d a d e s d e n i n g u n o á l a s s u y a s ; p o r q u e e n t e n d í a , q u e n o l e 
h a b r í a , á q u i e n t a n t o h u b i e s e s u f r i d o D i o s , y t a n t a s m e r c e -
d e s h u b i e s e h e c h o . 



4 . E n l o q u e t o c a á m i e d o d e l i n f i e r n o , n i n g u n o t i e n e n : 
d e si h a n de p e r d e r á D i o s , á v e c e s a p r i e t a m u c h o , m a s e s p o -
c a s v e c e s . T o d o s u t e m o r e s n o l a s de j e D i o s d e s u m a n o p a r a 
o f e n d e r l e , y s e v e a n e n e s t a d o t a n m i s e r a b l e , c o m o s e v i e r o n 
a l g ú n t i e m p o , q u e d e p e n a n i g l o r i a s u y a p r o p i a , n o t i e n e n 
c u i d a d o : y s i d e s e a n n o e s t a r m u c h o e n p u r g a t o r i o , e s m á s 
por n o e s t a r a u s e n t e s d e D i o s , lo q u e a l l í e s t u v i e r e n , q u e p o r 
l a s p e n a s q u e h a n d e p a s a r . Y o n o t e n í a por s e g u r o , por f a -
v o r e c i d a q u e u n a l m a e s t é d e D i o s , q u e s e o l v i d a s e d e q u e e n 
a l g ú n t i e m p o s e v i ó e n m i s e r a b l e e s t a d o ; p o r q u e a u n q u e e s 
c o s a p e n o s a , a p r o v e c h a p a r a m u c h a s . 

5 . Q u i z á , c o m o y o h e s ido t a n r u i n , m e p a r e c e e s t o , y e s -
t a e s l a c a u s a d e t r a e r l o s i e m p r e e n la m e m o r i a : l a s q u e h a n 
s i d o b u e n a s , n o t e n d r á n q u e s e n t i r , a u n q u e s i e m p r e h a y q u i e -
b r a s m i é n t r a s v i v i m o s e n e s t e c u e r p o m o r t a l . P a r a e s t a p e n a 
n i n g ú n a l i v i o e s p e n s a r q u e t i e n e n u e s t r o S e ñ o r y a p e r d o n a -
d o s l o s p e c a d o s y o l v i d a d o s , á n t e s a ñ a d e á la p e n a v e r t a n t a 
b o n d a d , y q u e s e h a c e n m e r c e d e s , á q u i e n n o m e r e c í a s i n ó i n -
fierno. Y o p i e n s o q u e f u é é s t e u n g r a n m a r t i r i o e n S a n P e d r o 
y l a M a g d a l e n a : p o r q u e c o m o t e n í a n e l a m o r t a n c r e c i d o , y 
h a b í a n r e c i b i d o t a n t a s m e r c e d e s , y t e n í a n e n t e n d i d a l a g r a n -
d e z a y m a j e s t a d d e D i o s , ser ía h a r t o r e c i o d e sufr ir , y c o n m u y 
t i e r n o s e n t i m i e n t o . 

6 . T a m b i é n o s p a r e c e r á , q u e q u i e n g o z a d e c o s a s t a n a l -
t a s n o t e n d r á m e d i t a c i ó n e n l o s m i s t e r i o s de l a s a c r a t í s i m a h u -
m a n i d a d d e n u e s t r o S e ñ o r J e s u c r i s t o , p o r q u e s e e j e r c i t a r á y a 
t o d a e n a m o r . E s t o e s u n a c o s a q u e e s c r i b í l a r g o e n o tra p a r -
t e , y a u n q u e m e h a n c o n t r a d e c i d o e n e l l a y d i c h o q u e n o l o 
e n t i e n d o ( p o r q u e s o n c a m i n o s por d o n d e l l e v a n u e s t r o S e ñ o r , 
y q u e c u a n d o y a h a n p a s a d o de l o s p r i n c i p i o s , e s m e j o r t ra tar 
e n c o s a s d e l a d i v i n i d a d y hu ir de l a s c o r p ó r e a s ) á m í n o m e 
h a r á n c o n f e s a r q u e e s b u e n c a m i n o . 

7 . Y a p u e d e s e r q u e m e e n g a ñ e , y q u e d i g a m o s t o d o s u n a 
c o s a : m a s v i y o q u e m e q u e r í a e n g a ñ a r e l d e m o n i o por a h í , y 
a s í e s t o y t a n e s c a r m e n t a d a , q u e p i e n s o , a u n q u e lo h a y a d i c h o 
m á s v e c e s , d e c í r o s l o o t r a v e z a q u í , p o r q u e v a i s e n e s t o c o n 
m u c h a a d v e r t e n c i a ; y m i r a d q u e o s o dec i r , q u e n o c r e á i s á 
q u i e n os d i j e r e o t r a c o s a . Y p r o c u r a r é d a r m e m á s á e n t e n d e r , 
q u e h i c e e n o t r a p a r t e ; porque por v e n t u r a s i a l g u n o l o h a e s -

c r i t o , c o m o é l l o d i j o , si m á s s e a l a r g a r a e n d e c l a r a r l o , d e c í a 
b i e n ; y d e c i r l o as í por j u n t o á l a s q u e n o e n t e n d e m o s t a n t o 
p u e d e h a c e r m u c h o m a l . T a m b i é n l e s p a r e c e r á á a l g u n a s a l -
m a s , q u e n o p u e d e p e n s a r e n l a p a s i ó n : p u e s m é n o s p o d r á n 
e n l a S a c r a t í s i m a V i r g e n , n i e n la v i d a de l o s s a n t o s , q u e t a n 
g r a n p r o v e c h o y a l i e n t o n o s da s u m e m o r i a . 

8 . Yo n o p u e d o p e n s a r e n q u é p i e n s a n ; p o r q u e a p a r t a d o s 
de t o d o lo c o r p ó r e o , p a r a e s p í r i t u s a n g é l i c o s , e s e s tar s i e m -
p r e a b r a s a d o s e n a m o r , q u e n o p a r a l o s q u e v i v i m o s e n c u e r -
p o m o r t a l , q u e e s m e n e s t e r t r a t e y p i e n s e y s e a c o m p a ñ e d e 
l o s q u e t e n i é n d o l e , h i c i e r o n t a n g r a n d e s h a z a ñ a s por D i o s ; 
c u a n t o m á s a p a r t a r s e de i n d u s t r i a de todo n u e s t r o b i e n y r e -
m e d i o q u e e s l a s a c r a t í s i m a h u m a n i d a d de n u e s t r o S e ñ o r J e -
s u c r i s t o : y n o p u e d o c r e e r q u e l o h a c e n , s i n ó q u e n o s e e n -
t i e n d e n , y a s í h a r á n d a ñ o á s í y á l o s o t r o s . A l m é n o s y o l e s 
a s e g u r o , q u e n o e n t r e n á e s t a s d o s M o r a d a s p o s t r e r a s ; porque 
si p i e r d e n l a g u í a , q u e e s e l b u e n J e s ú s , n o a c e r t a r á n e l c a m i n o : 
h a r t o s e r á s i s e e s t á n e n l a s d e m á s c o n s e g u r i d a d . P o r q u e e l 
m i s m o S e ñ o r d i c e q u e e s c a m i n o : t a m b i é n d i c e e l S e ñ o r q u e 
e s l u z , y q u e no p u e d e n i n g u n o ir al P a d r e s i n ó por E l : y 
q u i e n m e v e á Mí v e á m i P a d r e . 

9 . D i r á n q u e s e da otro s e n t i d o á e s t a s p a l a b r a s . Y o n o s é 
o t r o s s e n t i d o s ; c o n e s t e q u e s i e m p r e s i e n t e m i a l m a ser v e r -
dad , m e h a i d o m u y b i e n . H a y a l g u n a s a l m a s , y s o n h a r t a s 
l a s q u e l o h a n t r a t a d o c o n m i g o , q u e c o m o n u e s t r o S e ñ o r l a s 
l l e g a á dar c o n t e m p l a c i ó n p e r f e c t a , q u e r r í a n s e s i e m p r e e s t a r 
a l l í , y n o p u e d e ser; m a s q u e d a n c o n e s t a m e r c e d de l S e ñ o r , 
de m a n e r a , q u e d e s p u é s n o p u e d e n d i s c u r r i r e n l o s m i s t e r i o s 
de l a P a s i ó n y de l a v i d a de C r i s t o , c o m o á n t e s . Y n o s é q u é 
e s l a c a u s a , m a s e s e s t o m u y o r d i n a r i o , q u e q u e d a el e n t e n -
d i m i e n t o m á s i n h a b i l i t a d o p a r a l a m e d i t a c i ó n : c r e o d e b e s er 
c a u s a , q u e c o m o e n l a m e d i t a c i ó n e s t o d o b u s c a r á D i o s , c o -
m o u n a v e z s e h a l l a , y q u e d a e l a l m a a c o s t u m b r a d a por o b r a 
de l a v o l u n t a d á t o r n a r l e á b u s c a r , n o q u i e r e c a n s a r s e c o n e l 
e n t e n d i m i e n t o . 

1 0 . Y t a m b i é n m e p a r e c e , q u e , c o m o l a v o l u n t a d e s t é y a 
e n c e n d i d a , n o q u i e r e e s t a p o t e n c i a g e n e r o s a a p r o v e c h a r s e d e 
e s t o t r a s i p u d i e s e ; y n o h a c e m a l , m a s s e r á i m p o s i b l e ( e n e s -
p e c i a l h a s t a q u e l l e g u e á e s t a s p o s t r e r a s M o r a d a s ) y perderá 



t i e m p o , p o r q u e m u c h a s v e c e s h á m e n e s t e r ser a y u d a d a d e l e n -
t e n d i m i e n t o para e n t e n d e r l a v o l u n t a d . Y n o t a d , h e r m a n a s 
e s t e p u n t o , q u e e s i m p o r t a n t e , y a s í l e q u i e r o d e c l a r a r m á s ' 
E s t á e l a l m a d e s e a n d o e m p l e a r s e t o d a e n a m o r , y q u e r r í a n o 
e n t e n d e r e n o t r a c o s a , m a s n o p o d r á a u n q u e q u i e r a ; p o r q u e 
a u n q u e la v o l u n t a d n o e s t é m u e r t a , e s t á m o r t e c i n o e l f u e c - o , 
q u e la s u e l e h a c e r q u e m a r : y e s m e n e s t e r q u i e n l e s o p l e , p a r a 
e c h a r c a l o r d e s í . ¿ S e r í a b u e n o q u e s e e s t u v i e s e e l a l m a c o n 
e s t a s e q u e d a d , e s p e r a n d o f u e g o d e l c i e l o , q u e q u e m e e s t e s a -
c r i f i c i o , q u e e s t á h a c i e n d o d e s í á D i o s , c o m o h i z o n u e s t r o p a -
d r e E l i a s ? N o p o r c i e r t o , n i e s b i e n e s p e r a r m i l a g r o s : e l S e -
ñ o r l o s h a c e c u a n d o e s s e r v i d o , p o r e s t a a l m a , c o m o q u e d a 
d i c h o y s e d i r á a d e l a n t e : m a s q u i e r e s u M a j e s t a d , q u e n o s t e n -
g a m o s por t a n r u i n e s , q u e n o m e r e c e m o s n o s h a g a , s i n ó q u e 
n o s a y u d e m o s e n t o d o lo q u e p u d i é r e m o s . 

1 1 . Y t e n g o p a r a m í , q u e h a s t a q u e m u r a m o s , p o r s u b i d a 
o r a c i o n q u e h a y a , e s m e n e s t e r e s t o . V e r d a d e s , q u e á q u i e n 
m e t e y a e l S e ñ o r e n l a s é t i m a M o r a d a , e s m u y p o c a s v e c e s , ó 
c á s i n u n c a , l a s q u e h á m e n e s t e r h a c e r e s t a d i l i g e n c i a , p o r ' l a 
r a z ó n q u e e n e l l a d i r é , s i m e a c o r d a r e : m a s e s c o n t i n u o n o s e 
a p a r t a r d e a n d a r c o n C r i s t o n u e s t r o S e ñ o r p o r u n a m a n e r a a d -
m i r a b l e , a d o n d e , d i v i n o y h u m a n o j u n t o , e s s i e m p r e s u c o m -
p a ñ í a . A s í , q u e c u a n d o n o h a y e n c e n d i d o e l f u e g o , q u e q u e -
d a d i c h o , e n l a v o l u n t a d , n i s e s i e n t e l a p r e s e n c i a d e D i o s , e s 
m e n e s t e r q u e l a b u s q u e m o s , q u e e s t o q u i e r e s u M a j e s t a d , c o -
m o l o h a c í a l a E s p o s a e n l o s Cantares, y p r e g u n t e m o s á l a s 
c r i a t u r a s q u i é n l a s h i z o , c o m o d i c e S a n A g u s t í n , c r e o e n s u s 
M e d i t a c i o n e s , ó C o n f e s i o n e s , y n o n o s e s t e m o s b o b o s p e r d i e n -
d o t i e m p o e n e s p e r a r l o q u e u n a v e z s e n o s d i ó , q u e á l o s p r i n -
c i p i o s p o d r á s e r q u e n o l o d é e l S e ñ o r e n u n a ñ o , y á u n e n 
m u c h o s : s u M a j e s t a d s a b e e l por q u é ; n o s o t r a s n o ' h e m o s d e 
q u e r e r s a b e r l o , n i h a y p a r a q u é . 

12 . P u e s s a b e m o s e l c a m i n o c ó m o h e m o s d e c o n t e n t a r á 
D i o s , por l o s m a n d a m i e n t o s y c o n s e j o s , e n e s t o a n d e m o s m u y 
d i l i g e n t e s , y e n p e n s a r s u v i d a y m u e r t e , y l o m u c h o q u e l e 
d e b e m o s : l o d e m á s v e n g a c u a n d o e l S e ñ o r q u i s i e r e . A q u í v i e -
n e e l r e s p o n d e r , q u e n o p u e d e n d e t e n e r s e e n e s t a s c o s a s ; y 
p o r l o q u e q u e d a d i c h o , q u i z á t e n d r á n r a z ó n e n a l g u n a m a -
n e r a . Y a s a b é i s , q u e d i s c u r r i r c o n e l e n t e n d i m i e n t o e s u n o , y 

r e p r e s e n t a r la m e m o r i a a l e n t e n d i m i e n t o v e r d a d e s , e s o t r o . 
D e c í s q u i z á , q u e n o m e e n t e n d e i s , y p o d r á s e r q u e n o l o e n -
t i e n d a y o p a r a s a b e r l o dec ir ; m a s d i r é l o c o m o s u p i e r e . L l a m o 
y o m e d i t a c i ó n , a l d i s c u r r i r m u c h o c o n e l e n t e n d i m i e n t o d e 
e s t a m a n e r a . 

13 . C o m e n z a m o s á p e n s a r e n l a m e r c e d q u e n o s h i z o D i o s 
e n d a r n o s á s u ú n i c o H i j o , y n o p a r a m o s allí*, s i n ó v a m o s a d e -
l a n t e á l o s m i s t e r i o s d e t o d a s u g l o r i o s a v i d a , ó c o m e n z a m o s 
e n l a o r a c i o n d e l h u e r t o , y n o p á r a e l e n t e n d i m i e n t o , h a s t a 
q u e e s t á p u e s t o e n l a C r u z : ó t o m a m o s u n p a s o d e l a P a s i ó n , 
d i g a m o s c o m o e l p r e n d i m i e n t o , y a n d a m o s e n e s t e m i s t e r i o , 
c o n s i d e r a n d o p o r m e n u d o l a s c o s a s q u e h a y q u e p e n s a r e n é l , 
y q u e s e n t i r , a s í d e l a t r a i c i ó n d e J ú d a s , c o m o d e la h u i d a d e 
l o s A p ó s t o l e s , y t o d o l o d e m á s ; y e s a d m i r a b l e y m u y m e r i -
tor ia o r a c i o n . 

1 4 . E s t a e s l a q u e d i g o , q u e t e n d r á n r a z ó n , q u i e n h a l l e -
g a d o á l l e v a r l a D i o s á c o s a s s o b r e n a t u r a l e s , y á p e r f e c t a c o n -
t e m p l a c i ó n ; p o r q u e , c o m o h e d i c h o , n o s é l a c a u s a ; m a s l o 
o r d i n a r i o , n o p o d r á . M a s n o l a t e n d r á , d i g o r a z ó n , s i d i c e q u e 
n o s e d e t i e n e e n e s t o s m i s t e r i o s , y l o s t r a e p r e s e n t e s m u c h a s 
v e c e s , e n e s p e c i a l c u a n d o l o s c e l e b r a l a I g l e s i a c a t ó l i c a : n i e s 
p o s i b l e q u e p i e r d a m e m o r i a e l a l m a q u e h a r e c i b i d o t a n t o d e 
D i o s , d e m u e s t r a s d e a m o r t a n p r e c i o s a s , p o r q u e s o n v i v a s 
c e n t e l l a s p a r a e n c e n d e r l a m á s e n e l q u e t i e n e á n u e s t r o S e ñ o r 
s i n ó q u e n o s e e n t i e n d e ; p o r q u e e n t i e n d e e l a l m a e s t o s m i s t e -
r i o s p o r m a n e r a m á s p e r f e c t a . Y e s q u e s e l o s r e p r e s e n t a e l 
e n t e n d i m i e n t o , y e s t á m p a n s e e n l a m e m o r i a , d e m a n e r a , q u e 
s ó l o v e r a l S e ñ o r c a i d o c o n a q u e l e s p a n t o s o s u d o r e n e l h u e r -
to , a q u e l l o l e b a s t a p a r a n o s ó l o u n a h o r a , s i n ó m u c h o s d í a s ; 
m i r a n d o c o n u n a s e n c i l l a v i s t a q u i é n e s , y c u á n i n g r a t o s h e -
m o s s i d o á t a n g r a n p e n a : l u é g o a c u d e l a v o l u n t a d , a u n q u e 
n o s e a c o n t e r n u r a , á d e s e a r s e r v i r e n a l g o t a n g r a n m e r c e d , 
y á d e s e a r p a d e c e r a l g o p o r q u i e n t a n t o p a d e c i ó , y á o t r a s c o -
s a s s e m e j a n t e s , e n q u e o c u p a l a m e m o r i a y e l e n t e n d i m i e n t o . 

15 . Y c r e o q u e p o r e s t a r a z ó n n o p u e d e p a s a r á d i s c u r r i r 
m á s e n l a P a s i ó n , v e s t o l e h a c e p a r e c e r q u e n o p u e d e p e n s a r 
e n e l l a . Y s i e s t o n o h a c e , e s b i e n q u e l o p r o c u r e h a c e r , q u e 
y o s é q u e n o l o i m p e d i r á l a m u y s u b i d a o r a c i o n : y n o t e n g o 
p o r b u e n o q u e n o s e e j e r c i t e e n e s t o m u c h a s v e c e s . S i d e a q u í 



l a s u s p e n d i e r e e l S e ñ o r , m u y e n h o r a b u e n a , q u e , a u n q u e n o 
q u i e r a , l a h a r á de jar e n l o q u e e s t á ; y t e n g o por m u y c i e r t o 
q u e n o e s e s t o r b o e s t a m a n e r a d e p r o c e d e r , s i n ó g r a n a y u d a 
para t o d o b i e n : l o q u e s e r í a s i m u c h o t r a b a j a s e e n e l d i s c u -
rrir, q u e d i j e a l p r i n c i p i o , y t e n g o p a r a m í , q u e n o podrá q u i e n 
h a l l e g a d o á m á s . Y a p u e d e s er q u e s í , q u e por m u c h o s c a -
m i n o s l l e v a D i o s l a s a l m a s : m a s n o s e c o n d e n e n l a s q u e n o 
p u d i e r e n ir p o r é l , n i l a s j u z g u e n i n h a b i l i t a d a s p a r a g o z a r de 
t a n g r a n d e s b i e n e s , c o m o e s t á n e n c e r r a d o s e n l o s m i s t e r i o s d e . 
n u e s t r o b i e n J e s u c r i s t o ; n i n a d i e m e h a r á e n t e n d e r , s ea c u á n 
e s p i r i t u a l q u i s i e r e , irá b i e n por a q u í . H a y u n o s p r i n c i p i o s y 
á u n m e d i o s , q u e t i e n e n a l g u n a s a l m a s , q u e c o m o c o m i e n z a n 
á l l e g a r á o r a c i ó n d e q u i e t u d , y á g u s t a r de l o s r e g a l o s y g u s -
t o s q u e d a e l S e ñ o r , p a r é c e l e s q u e e s m u y g r a n c o s a e s t a r s e 
a l l í s i e m p r e g u s t a n d o . 

16 . P u e s c r é a n m e , y n o s e e m b e b a n t a n t o , c o m o y a h e 
d i c h o e n o tra p a r t e , q u e e s l a r g a l a v i d a , y h a y e n e l l a m u -
c h o s t r a b a j o s , y h e m o s m e n e s t e r m i r a r á n u e s t r o d e c h a d o 
C r i s t o , c ó m o l o s p a s ó , y á u n á s u s A p ó s t o l e s y s a n t o s , p a r a 
l l e v a r l o s c o n p e r f e c c i ó n . E s m u y b u e n a c o m p a ñ í a e l b u e n J e -
s ú s , p a r a n o n o s a p a r t a r d e e l l a y s u s a c r a t í s i m a M a d r e , y 
g u s t a m u c h o d e q u e n o s d o l a m o s d e s u s p e n a s , a u n q u e d e j e -
m o s n u e s t r o c o n t e n t o y g u s t o a l g u n a s v e c e s . C u a n t o m á s , h i -
j a s , q u e n o e s t a n ord inar io e l r e g a l o e n l a o r a c i o n , q u e n o 
h a y t i e m p o p a r a t o d o ; y l a q u e d i j e r e q u e e s e n u n s é r , t e n -
d r í a l o y o por s o s p e c h o s o , d i g o q u e n u n c a p u e d e h a c e r l o q u e 
q u e d a d i c h o ; y a s í l o t e n d r é , y p r o c u r a d s a l i r d e e s e e n g a ñ o , 
y d e s e m b e b e r o s c o n t o d a s v u e s t r a s f u e r z a s , y s i n o b a s t a r e n , 
d e c i r l o á l a p r i o r a , p a r a q u e o s d é u n o f i c i o d e t a n t o c u i d a d o , 
q u e s e q u i t e e s e p e l i g r o , q u e a l m é n o s p a r a e l s e 3 0 y c a b e z a 
e s m u y g r a n d e , s i d u r a s e m u c h o t i e m p o . Creo q u e d a d a d o á 
e n t e n d e r l o q u e c o n v i e n e , por e s p i r i t u a l e s q u e s e a n , n o h u i r 
t a n t o d e c o s a s c o r p ó r e a s , q u e l e s p a r e z c a a ú n h a c e d a ñ o l a 
H u m a n i d a d s a c r a t í s i m a . A l e g a n l o q u e e l S e ñ o r d i jo á s u s d i s -
c í p u l o s , q u e c o n v e n í a q u e É l s e f u e s e : y o n o p u e d o s u f r i r 
e s t o . 

17 . A u s a d a s q u e n o l o d i jo á s u Madre s a c r a t í s i m a , p o r -
q u e e s t a b a firme e n la f e , q u e s a b í a q u e era D i o s y h o m b r e ; y 
a u n q u e l e a m a b a m á s q u e e l l o s , e ra c o n t a n t a p e r f e c c i ó n , q u e 

a n t e s la a y u d a b a . N o d e b í a n e s t a r e n t o n c e s l o s A p ó s t o l e s t a n 
firmes e n l a f e , c o m o d e s p u e s e s t u v i e r o n , y t e n e m o s r a z ó n de 
e s t a r n o s o t r o s a h o r a . Y o o s d i g o , h i j a s , q u e l e t e n g o por p e -
l i g r o s o c a m i n o , y q u e p o d r í a e l d e m o n i o v e n i r á h a c e r p e r d e r 
l a d e v o c i o n c o n e l S a n t í s i m o S a c r a m e n t o . 

1 8 . E l e n g a ñ o q u e m e p a r e c i ó á m í q u e l l e v a b a , n o l l e g ó 
á t a n t o c o m o e s t o , s i n ó á n o g u s t a r d e p e n s a r e n n u e s t r o S e -
ñ o r J e s u c r i s t o t a n t o , s i n ó a n d a r m e e n a q u e l e m b e b e c i m i e n t o , 
a g u a r d a n d o a q u e l r e g a l o ; y v i c l a r a m e n t e , q u e i b a m a l ; p o r -
q u e c o m o n o p o d í a s er t e n e r l e s i e m p r e , a n d a b a e l p e n s a m i e n -
t o de a q u í p a r a a l l í , y el a l m a m e p a r e c e c o m o u n a v e r e v o -
l a n d o , q u e n o h a l l a a d ó n d e p a r a r , y p e r d i e n d o h a r t o t i e m -
p o , y n o a p r o v e c h a n d o e n l a s v i r t u d e s , n i m e d r a n d o e n la 
o r a c i o n . 

19 . Y n o e n t e n d í a l a c a u s a , n i l a e n t e n d i e r a , á m i p a r e -
cer , p o r q u e m e p a r e c í a q u e era a q u e l l l o m u y a c e r t a d o : h a s t a 
q u e , t r a t a n d o l a o r a c i o n q u e l l e v a b a , c o n u n a p e r s o n a s i e r v a 
d e D i o s , m e a v i s ó . D e s p u e s v i c l a r o c u á n e r r a d a i b a ; y n u n -
c a m e a c a b a b a d e p e s a r de q u e h a y a h a b i d o n i n g ú n t i e m p o 
q u e y o c a r e c i e s e d e e n t e n d e r , q u e s e p o d í a m a l g a n a r c o n t a n 
g r a n p é r d i d a ; y c u a n d o p u d i e r a , n o q u i e r o n i n g ú n b i e n , s i n ó 
a d q u i r i d o por q u i e n n o s v i e n e n t o d o s l o s b i e n e s . S e a p a r a s i e m -
p r e a l a b a d o , a m e n . 

CAPITULO VIII 

Trata de cómo se comunica Dios al alma por visión intelectual , y da a lgunos avisos: 
dice los efectos que hace cuando es verdadera: encarga el secreto de estas mercedes. 

i . P a r a q u e m á s c l a r o v e á i s , h e r m a n a s , q u e e s a s í l o q u e 
o s h e d i c h o , y q u e m i é n t r a s m á s a d e l a n t e v a u n a l m a , m á s 
a c o m p a ñ a d a e s d e e s t e b u e n J e s ú s , será b i e n q u e t r a t e m o s d e 
c o m o c u a n d o s u M a j e s t a d q u i e r e , n o p o d e m o s , s i n ó a n d a r 
s i e m p r e c o n É l ; c o m o s e v e c l a r o p o r l a s m a n e r a s y m o d o s 
c o n q u e s u M a j e s t a d s e n o s c o m u n i c a , y n o s m u e s t r a e l a m o r 
q u e n o s t i e n e , c o n a l g u n o s a p a r e c i m i e n t o s y v i s i o n e s t a n a d -
m i r a b l e s ; q u e (por s i a l g u n a m e r c e d d e é s t a s o s h i c i e r e n o a n -
d é i s e s p a n t a d a s ) q u i e r o d e c i r , s i e l S e ñ o r f u e r e s e r v i d o q u e 
a c i e r t e e n s u m a a l g u n a c o s a d e e s t a s , para q u e l e a l a b e m o s 
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l a s u s p e n d i e r e e l S e ñ o r , m u y e n h o r a b u e n a , q u e , a u n q u e n o 
q u i e r a , l a h a r á de jar e n l o q u e e s t á ; y t e n g o por m u y c i e r t o 
q u e n o e s e s t o r b o e s t a m a n e r a d e p r o c e d e r , s i n ó g r a n a y u d a 
para t o d o b i e n : l o q u e s e r í a s i m u c h o t r a b a j a s e e n e l d i s c u -
rrir, q u e d i j e a l p r i n c i p i o , y t e n g o p a r a m í , q u e n o podrá q u i e n 
h a l l e g a d o á m á s . Y a p u e d e s er q u e s í , q u e por m u c h o s c a -
m i n o s l l e v a D i o s l a s a l m a s : m a s n o s e c o n d e n e n l a s q u e n o 
p u d i e r e n ir p o r é l , n i l a s j u z g u e n i n h a b i l i t a d a s p a r a g o z a r de 
t a n g r a n d e s b i e n e s , c o m o e s t á n e n c e r r a d o s e n l o s m i s t e r i o s d e . 
n u e s t r o b i e n J e s u c r i s t o ; n i n a d i e m e h a r á e n t e n d e r , s ea c u á n 
e s p i r i t u a l q u i s i e r e , irá b i e n por a q u í . H a y u n o s p r i n c i p i o s y 
á u n m e d i o s , q u e t i e n e n a l g u n a s a l m a s , q u e c o m o c o m i e n z a n 
á l l e g a r á o r a c i ó n d e q u i e t u d , y á g u s t a r de l o s r e g a l o s y g u s -
t o s q u e d a e l S e ñ o r , p a r é c e l e s q u e e s m u y g r a n c o s a e s t a r s e 
a l l í s i e m p r e g u s t a n d o . 

16 . P u e s c r é a n m e , y n o s e e m b e b a n t a n t o , c o m o y a l i e 
d i c h o e n o tra p a r t e , q u e e s l a r g a l a v i d a , y h a y e n e l l a m u -
c h o s t r a b a j o s , y h e m o s m e n e s t e r m i r a r á n u e s t r o d e c h a d o 
C r i s t o , c ó m o l o s p a s ó , y á u n á s u s A p ó s t o l e s y s a n t o s , p a r a 
l l e v a r l o s c o n p e r f e c c i ó n . E s m u y b u e n a c o m p a ñ í a e l b u e n J e -
s ú s , p a r a n o n o s a p a r t a r d e e l l a y s u s a c r a t í s i m a M a d r e , y 
g u s t a m u c h o d e q u e n o s d o l a m o s d e s u s p e n a s , a u n q u e d e j e -
m o s n u e s t r o c o n t e n t o y g u s t o a l g u n a s v e c e s . C u a n t o m á s , h i -
j a s , q u e n o e s t a n ord inar io e l r e g a l o e n l a o r a c i o n , q u e n o 
h a y t i e m p o p a r a t o d o ; y l a q u e d i j e r e q u e e s e n u n s é r , t e n -
d r í a l o y o por s o s p e c h o s o , d i g o q u e n u n c a p u e d e h a c e r l o q u e 
q u e d a d i c h o ; y a s í l o t e n d r é , y p r o c u r a d s a l i r d e e s e e n g a ñ o , 
y d e s e m b e b e r o s c o n t o d a s v u e s t r a s f u e r z a s , y s i n o b a s t a r e n , 
d e c i r l o á l a p r i o r a , p a r a q u e o s d é u n o f i c i o d e t a n t o c u i d a d o , 
q u e s e q u i t e e s e p e l i g r o , q u e a l m é n o s p a r a e l s e s o y c a b e z a 
e s m u y g r a n d e , s i d u r a s e m u c h o t i e m p o . Creo q u e d a d a d o á 
e n t e n d e r l o q u e c o n v i e n e , por e s p i r i t u a l e s q u e s e a n , n o h u i r 
t a n t o d e c o s a s c o r p ó r e a s , q u e l e s p a r e z c a a ú n h a c e d a ñ o l a 
H u m a n i d a d s a c r a t í s i m a . A l e g a n l o q u e e l S e ñ o r d i jo á s u s d i s -
c í p u l o s , q u e c o n v e n í a q u e É l s e f u e s e : y o n o p u e d o s u f r i r 
e s t o . 

17 . A u s a d a s q u e n o l o d i jo á s u Madre s a c r a t í s i m a , p o r -
q u e e s t a b a firme e n la f e , q u e s a b í a q u e era D i o s y h o m b r e ; y 
a u n q u e l e a m a b a m á s q u e e l l o s , e ra c o n t a n t a p e r f e c c i ó n , q u e 

a n t e s la a y u d a b a . N o d e b í a n e s t a r e n t o n c e s l o s A p ó s t o l e s t a n 
firmes e n l a f e , c o m o d e s p u e s e s t u v i e r o n , y t e n e m o s r a z ó n de 
e s t a r n o s o t r o s a h o r a . Y o o s d i g o , h i j a s , q u e l e t e n g o por p e -
l i g r o s o c a m i n o , y q u e p o d r í a e l d e m o n i o v e n i r á h a c e r p e r d e r 
l a d e v o c i o n c o n e l S a n t í s i m o S a c r a m e n t o . 

1 8 . E l e n g a ñ o q u e m e p a r e c i ó á m í q u e l l e v a b a , n o l l e g ó 
á t a n t o c o m o e s t o , s i n ó á n o g u s t a r d e p e n s a r e n n u e s t r o S e -
ñ o r J e s u c r i s t o t a n t o , s i n ó a n d a r m e e n a q u e l e m b e b e c i m i e n t o , 
a g u a r d a n d o a q u e l r e g a l o ; y v i c l a r a m e n t e , q u e i b a m a l ; p o r -
q u e c o m o n o p o d í a s er t e n e r l e s i e m p r e , a n d a b a e l p e n s a m i e n -
t o de a q u í p a r a a l l í , y el a l m a m e p a r e c e c o m o u n a v e r e v o -
l a n d o , q u e n o h a l l a a d ó n d e p a r a r , y p e r d i e n d o h a r t o t i e m -
p o , y n o a p r o v e c h a n d o e n l a s v i r t u d e s , n i m e d r a n d o e n la 
o r a c i o n . 

19 . Y n o e n t e n d í a l a c a u s a , n i l a e n t e n d i e r a , á m i p a r e -
cer , p o r q u e m e p a r e c í a q u e era a q u e l l l o m u y a c e r t a d o : h a s t a 
q u e , t r a t a n d o l a o r a c i o n q u e l l e v a b a , c o n u n a p e r s o n a s i e r v a 
d e D i o s , m e a v i s ó . D e s p u e s v i c l a r o c u á n e r r a d a i b a ; y n u n -
c a m e a c a b a b a d e p e s a r de q u e h a y a h a b i d o n i n g ú n t i e m p o 
q u e y o c a r e c i e s e d e e n t e n d e r , q u e s e p o d í a m a l g a n a r c o n t a n 
g r a n p é r d i d a ; y c u a n d o p u d i e r a , n o q u i e r o n i n g ú n b i e n , s i n ó 
a d q u i r i d o por q u i e n n o s v i e n e n t o d o s l o s b i e n e s . S e a p a r a s i e m -
p r e a l a b a d o , a m e n . 

CAPITULO VIII 

Trata de cómo se comunica Dios al alma por visión intelectual , y da a lgunos avisos: 
dice los efectos que hace cuando es verdadera: encarga el secreto de estas mercedes. 

1. P a r a q u e m á s c l a r o v e á i s , h e r m a n a s , q u e e s a s í l o q u e 
o s h e d i c h o , y q u e m i é n t r a s m á s a d e l a n t e v a u n a l m a , m á s 
a c o m p a ñ a d a e s d e e s t e b u e n J e s ú s , será b i e n q u e t r a t e m o s d e 
c o m o c u a n d o s u M a j e s t a d q u i e r e , n o p o d e m o s , s i n ó a n d a r 
s i e m p r e c o n É l ; c o m o s e v e c l a r o p o r l a s m a n e r a s y m o d o s 
c o n q u e s u M a j e s t a d s e n o s c o m u n i c a , y n o s m u e s t r a e l a m o r 
q u e n o s t i e n e , c o n a l g u n o s a p a r e c i m i e n t o s y v i s i o n e s t a n a d -
m i r a b l e s ; q u e (por s i a l g u n a m e r c e d d e é s t a s o s h i c i e r e n o a n -
d é i s e s p a n t a d a s ) q u i e r o d e c i r , s i e l S e ñ o r f u e r e s e r v i d o q u e 
a c i e r t e e n s u m a a l g u n a c o s a d e e s t a s , para q u e l e a l a b e m o s 
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m u c h o , a u n q u e n o n o s l a s h a g a á n o s o t r a s , d e q u e s e q u i e r e 
a s í c o m u n i c a r c o n u n a c r i a t u r a , s i e n d o d e t a n t a m a j e s t a d y 
p o d e r . 

2 . A c a e c e e s t a n d o e l a l m a d e s c u i d a d a d e q u e s e l e h a d e 
h a c e r e s t a m e r c e d , n i h a b e r j a m á s p e n s a d o m e r e c e r l a , q u e 
s i e n t e c a b e s í á J e s u c r i s t o n u e s t r o S e ñ o r , a u n q u e n o l e v e , n i 
c o n l o s o j o s d e l c u e r p o , n i d e l a l m a . E s t a l l a m a n v i s i ó n i n t e -
l e c t u a l , n o s é y o por q u é . V i á e s t a p e r s o n a q u e le h i z o D i o s 
e s t a m e r c e d , c o n o t r a s q u e d i r é a d e l a n t e , f a t i g a d a e n l o s p r i n -
c i p i o s h a r t o ; p o r q u e n o p o d í a e n t e n d e r q u é c o s a e r a , p u e s n o 
l a v e í a ; y e n t e n d í a t a n c i e r t o s e r J e s u c r i s t o n u e s t r o S e ñ o r e l 
q u e s e l e m o s t r a b a d e a q u e l l a s u e r t e , q u e n o l o p o d í a d u d a r , 
d i g o q u e e s t a b a a l l í a q u e l l a v i s i ó n , q u e s i era d e D i o s , ó n o , 
a u n q u e t r a i g a c o n s i g o g r a n d e s e f e c t o s p a r a e n t e n d e r q u e l o 
e r a , t o d a v í a a n d a b a c o n m i e d o , y e l l a j a m á s h a b í a o i d o v i s i ó n 
i n t e l e c t u a l , n i p e n s ó q u e l a h a b i a d e t a l s u e r t e ; m a s e n t e n -
d í a m u y c l a r o , q u e era e s t e S e ñ o r e l q u e la h a b l a b a m u c h a s 
v e c e s , d e l a m a n e r a q u e q u e d a d i c h o , p o r q u e , h a s t a q u e l e 
h i z o e s t a m e r c e d q u e d i g o , n u n c a s a b í a q u i é n l a h a b l a b a , a u n -
q u e e n t e n d í a l a s p a l a b r a s . 

3 . S é q u e e s t a n d o t e m e r o s a d e e s t a v i s i ó n ( p o r q u e n o e s 
c o m o l a s i m a g i n a r i a s , q u e p a s a n d e p r e s t o , s i n ó q u e d u r a m u -
c h o s d i a s , y a ú n m á s q u e u n a ñ o a l g u n a v e z ) s e f u é á s u c o n -
f e s o r h a r t o f a t i g a d a ; é l l a d i j o , — « q u e , s i n o v e í a n a d a ¿ c ó m o 
s a b í a q u e e r a n u e s t r o S e ñ o r ? q u e l e d i j e s e q u é r o s t r o t e n í a . 
E l l a l e d i j o , q u e n o s a b i a , n i v e í a r o s t r o , n i p o d í a d e c i r m á s 
d e l o d i c h o ; q u e l o q u e s a b í a e r a , q u e e r a É l e l q u e l a h a b l a -
b a , y q u e n o e r a a n t o j o . Y a u n q u e l e p o n í a n h a r t o s t e m o r e s 
t o d a v í a , m u c h a s v e c e s n o p o d í a d u d a r , e n e s p e c i a l c u a n d o l a 
d e c í a : No hayas miedo, que yo soy {1). 

4 . T e n í a n t a n t a f u e r z a e s t a s p a l a b r a s , q u e n o l o p o d í a d u -
d a r p o r e n t o n c e s , y q u e d a b a m u y e s f o r z a d a , y a l e g r e c o n t a n 
b u e n a c o m p a ñ í a , q u e v e í a c l a r o s e r l e g r a n a y u d a p a r a a n d a r 
c o n u n a o r d i n a r i a m e m o r i a d e D i o s , y u n m i r a m i e n t o g r a n d e 
d e n o h a c e r c o s a q u e l e d e s a g r a d a s e , p o r q u e l e p a r e c í a l a e s -
t a b a s i e m p r e m i r a n d o ; y c a d a v e z q u e q u e r í a t r a t a r c o n s u 
M a j e s t a d e n o r a c i o n , y á u n s i n e l l a , l e p a r e c í a e s t a r t a n c e r -

(1) Era la misma Santa Teresa. — Véase el capítulo xxv de su Vida. 

c a , q u e n o l a p o d í a d e j a r d e o ir : a u n q u e el e n t e n d e r l a s p a l a -
b r a s n o e r a c u a n d o e l l a q u e r í a , s i n ó á d e s h o r a , c u a n d o era 
m e n e s t e r . S e n t í a q u e a n d a b a a l l a d o d e r e c h o , m á s n o c o n e s -
t o s s e n t i d o s q u e p o d e m o s s e n t i r , q u e e s t á c a b e n o s o t r o s u n a 
p e r s o n a ; p o r q u e e s p o r o t r a v í a m á s d e l i c a d a , q u e n o s e d e b e 
d e s a b e r d e c i r : m a s e s t a n c i e r t o , y c o n t a n t a c e r t i d u m b r e , y 
a ú n m u c h o m á s ; p o r q u e a c á y a s e p o d r í a a n t o j a r , m a s e n e s t o 
n o , q u e v i e n e c o n g r a n d e s g a n a n c i a s , y e f e c t o s i n t e r i o r e s , 
q u e n i l o s p o d r í a h a b e r , s i f u e s e m e l a n c o l í a , n i t a m p o c o e l d e -
m o n i o h a r í a t a n t o b i e n n i a n d a r í a e l a l m a c o n t a n t a p a z , y 
c o n t a n c o n t i n u o s d e s e o s d e c o n t e n t a r á D i o s , y c o n t a n t o d e s -
p r e c i o d e t o d o l o q u e n o l a l l e g a á É l : y d e s p u e s e n t e n d i ó c l a -
ro n o s e r d e m o n i o , p o r q u e s e i b a m á s y m á s d a n d o á e n -
t e n d e r . 

5 . C o n t o d o s é y o , q u e á r a t o s a n d a b a h a r t o t e m e r o s a : 
o t r o s c o n g r a n d í s i m a c o n f u s i o n , q u e n o s a b í a por d ó n d e l e 
h a b i a v e n i d o t a n t o b i e n . E r a m o s t a n u n a c o s a e l l a y y o , q u e 
n o p a s a b a c o s a p o r s u a l m a , q u e y o e s t u v i e s e i g n o r a n t e d e 
e l l a , y a s í p u e d o s e r b u e n t e s t i g o , y m e p o d é i s c r e e r s e r v e r -
d a d t o d o l o q u e e n e s t o d i j e r e . E s m e r c e d d e l S e ñ o r , q u e t r a e 
g r a n d í s i m a c o n f u s i o n c o n s i g o , y h u m i l d a d . C u a n d o f u e s e d e l 
d e m o n i o , t o d o s e r í a a l c o n t r a r i o : y c o m o e s c o s a q u e n o t a b l e -
m e n t e s e e n t i e n d e s e r d a d a d e D i o s ( q u e n o b a s t a r í a i n d u s t r i a 
h u m a n a p a r a p o d e r s e a s í s e n t i r ) , e n n i n g u n a m a n e r a p u e d e 
p e n s a r q u i e n l o t i e n e , q u e e s b i e n s u y o , s i n ó d a d o d e l a m a -
n o d e D i o s . 

6 . Y a u n q u e , á m i p a r e c e r , e s m a y o r m e r c e d a l g u n a s d e 
l a s q u e q u e d a n d i c h a s , é s t a t r a e c o n s i g o u n p a r t i c u l a r c o n o -
c i m i e n t o d e D i o s , y d e e s t a c o m p a ñ í a t a n c o n t i n u a n a c e u n 
a m o r t e r n í s i m o c o n s u M a j e s t a d , y u n o s d e s e o s , a ú n m a y o -
r e s q u e l o s q u e q u e d a n d i c h o s , d e e n t r e g a r s e t o d a á s u s e r v i -
c i o , y u n a l i m p i e z a d e c o n c i e n c i a g r a n d e ; p o r q u e h a c e a d v e r -
t i r á t o d o l a p r e s e n c i a q u e t r a e c a b e s í . P o r q u e a u n q u e y a s a -
b e m o s , q u e l o e s t á D i o s á t o d o l o q u e h a c e m o s , e s n u e s t r o n a -
t u r a l t a l , q u e s e d e s c u i d a e n p e n s a r l o , l o q u e n o s e p u e d e 
d e s c u i d a r a c á , q u e l a d e s p i e r t a e l S e ñ o r q u e e s t á c a b e e l l a . Y 
á u n para l a s m e r c e d e s q u e q u e d a n d i c h a s , c o m o a n d a e l a l m a 
c á s i c o n t i n u o c o n u n a c t u a l a m o r a l q u e v e , ó e n t i e n d e e s t a r 
c a b e s í , s o n m u y o r d i n a r i a s . E n fin, e n l a g a n a n c i a d e l a l m a 



s e v e s er g r a n d í s i m a m e r c e d , y m u y m u c h o de p r e c i a r , y 
a g r a d e c e a l S e ñ o r , q u e s e l a d a n t a n s i n p o d e r l e m e r e c e r , y 
por n i n g ú n t e s o r o n i d e l e i t e d e l a t ierra l a t rocar ía . 

7 Y as í c u a n d o e l S e ñ o r e s s erv ido q u e s e l e q u i t e , q u e d a 
c o n m u c h a s o l e d a d , m a s t o d a s l a s d i l i g e n c i a s p o s i b l e s q u e pu-
s i e s e , p a r a t o r n a r á t e n e r a q u e l l a c o m p a ñ í a , a p r o v e c h a n p o -
c o , q u e l o d a e l S e ñ o r c u a n d o q u i e r e , y n o s e p u e d e adquir ir . 
A l g u n a s v e c e s t a m b i é n e s d e a l g ú n s a n t o , y e s t a m b i é n de 
g r a n p r o v e c h o . D i r é i s , q u e s i n o s e v e , q u e ¿ c ó m o s e e n t i e n d e 
q u e e s C r i s t o , ó c u á n d o e s s a n t o , ó su Madre g l o r i o s i m a ? E s o 
n o s a b r á e l a l m a d e c i r , n i p u e d e e n t e n d e r c ó m o lo e n t i e n d e 
s i n ó q u e l o s a b e c o n u n a g r a n d í s i m a c e r t i d u m b r e . A u n y a e l 
S e ñ o r , c u a n d o h a b l a , m á s f á c i l parece l e p o n e e l S e ñ o r a l l í 
p o r a y u d a de a q u e l a l m a y por c o m p a ñ í a ; e s m á s de m a r a -
v i l l a r . 

8 . A s í s o n o t r a s c o s a s e s p i r i t u a l e s , q u e n o s e s a b e d e c i r ; 
m a s e n t i é n d e s e por e l l a s c u á n b a j o e s n u e s t r o n a t u r a l , p a r a 
e n t e n d e r l a s g r a n d e s g r a n d e z a s d e D i o s , p u e s a ú n e s t a s n o 
s o m o s c a p a c e s , s i n ó q u e c o n admirac ión y a l a b a n z a s á s u 
M a j e s t a d , p a s e q u i e n s e l a s d i e r e : y a s í l e h a g a p a r t i c u l a -
r e s g r a c i a s por e l l a s , q u e p u e s n o e s m e r c e d q u e s e h a c e á to-
d o s , h á s e m u c h o d e e s t i m a r , y procurar h a c e r m a y o r e s s e r v i -
c i o s , p u e s por t a n t a s m a n e r a s l e a y u d a D i o s á e l l o . D e a q u í 
v i e n e n o s e t e n e r por e s o e n m á s , y p a r e c e r l e q u e e s l a q u e 
m é n o s s i r v e á D i o s d e c u a n t o s h a y en l a t i e r r a ; p o r q u e l e pa-
r e c e e s t á m á s o b l i g a d a á e l l o q u e n i n g u n o , y c u a l q u i e r fa l ta 
q u e h a c e l a a t r a v i e s a l a s e n t r a ñ a s , y c o n m u y g r a n d e r a z ó n . 

9 . E s t o s e f e c t o s c o n q u e a n d a e l a l m a , q u e q u e d a n d i c h o s , 
p o d r á a d v e r t i r c u a l q u i e r a d e v o s o t r a s á q u i e n e l S e ñ o r l l e v a r e 
por e s t e c a m i n o , p a r a e n t e n d e r q u e no e s e n g a ñ o , n i t a m p o -
c o a n t o j o , p o r q u e ; c o m o h e d i c h o , n o t e n g o q u e e s p o s i b l e 
d u d a r t a n t o s i e n d o d e m o n i o , h a c i e n d o t a n n o t a b l e p r o v e c h o 
a l a l m a , y t r a y é n d o l a c o n t a n t a paz in ter ior , q u e n o e s d e s u 
c o s t u m b r e , n i p u e d e , a u n q u e q u i e r e , c o s a t a n m a l a h a c e r tan-
t o b i e n , q u e l u é g o h a b r í a u n o s h u m o s de p r o p i a e s t i m a c i ó n , 
y p e n s a r era m e j o r q u e l o s o t r o s . Mas e s t e a n d a r s i e m p r e e l 
a l m a t a n a s i d a d e D i o s , y o c u p a d o su p e n s a m i e n t o e n É l , h a -
r í a l e t a n t a r a b i a , q u e a u n q u e l o i n t e n t a s e , n o t o r n a s e m u c h a s 
v e c e s ; y e s D i o s t a n fiel, q u e n o permit irá d a r l e t a n t a m a n o 

c o n a l m a q u e n o p r e t e n d e o tra c o s a s i n ó a g r a d a r á s u M a j e s -
tad , y p o n e r s u v i d a por s u h o n r a y g l o r i a , s i n ó q u e l u é g o 
o r d e n a r á c o m o s e a d e s e n g a ñ a d a . 

10 . Mi t e m a e s y s e r á , q u e c o m o e l a l m a a n d e d e la m a -
nera q u e a q u í s e h a d i c h o l a d e j a n e s t a s m e r c e d e s d e D i o s , 
q u e s u M a j e s t a d l a s a c a r á c o n g a n a n c i a , s i p e r m i t e a l g u n a 
v e z s e l e a t r e v a e l d e m o n i o , y q u e é l q u e d a r á corr ido . Por e s o , 
h i j a s , si a l g u n a f u e r e por e s t e c a m i n o , c o m o h e d i c h o , n o a n -
d é i s a s o m b r a d a s : b i e n e s q u e h a y t e m o r , y a n d e m o s c o n m á s 
a v i s o , ni t a m p o c o c o n f i a d a s , q u e por s er t a n f a v o r e c i d a s , o s 
p o d é i s m á s d e s c u i d a r , q u e e s t o s e r á s e ñ a l d e n o s er d e D i o s , 
s i n o o s v i é r e i s c o n l o s e f e c t o s , q u e q u e d a d i c h o . E s b i e n q u e 
á l o s p r i n c i p i o s l o c o m u n i q u é i s d e b a j o d e c o n f e s i o n c o n u n m u y 
b u e n l e t r a d o , q u e s o n l o s q u e n o s h a n d e dar la l u z , ó s i h u -
b iere a l g u n a p e r s o n a m u y e s p i r i t u a l , y s i n o lo e s , m e j o r e s 
m u y l e t r a d o : s i l e h u b i e r e , c o n e l u n o y c o n e l otro. Y s i o s 
d i jere q u e e s a n t o j o , n o s e o s d é n a d a , q u e e l a n t o j o p o c o m a l 
n i b i e n p u e d e h a c e r á v u e s t r a a l m a : e n c o m e n d a o s á l a d i v i n a 
M a j e s t a d , q u e n o c o n s i e n t a s e á i s e n g a ñ a d a . 

11 . S i o s d i j e r e n e s d e m o n i o , s erá m á s t r a b a j o , a u n q u e n o 
d i r á s i e s b u e n l e t r a d o , y h a y l o s e f e c t o s d i c h o s ; m a s c u a n d o 
l o d i g a , y o s é q u e e l m i s m o S e ñ o r , q u e a n d a c o n v o s , o s c o n -
s o l a r á y a s e g u r a r á , y á é l l e irá d a n d o l u z , p a r a q u e o s l a dé . 
S i e s p e r s o n a q u e a u n q u e t i e n e o r a c i o n , n o l a ha l l e v a d o e l 
S e ñ o r por e s e c a m i n o , l u é g o s e e s p a n t a r á , y lo c o n d e n a r á , y 
por e s o o s a c o n s e j o q u e s e a m u y l e t r a d o ; y si s e h a l l a r e t a m -
b i é n e s p i r i t u a l : y l a priora d é l i c e n c i a para e l l o : p o r q u e a u n -
q u e v a y a s e g u r a e l a l m a por v e r s u b u e u a v i d a , e s t a r á o b l i -
g a d a l a pr iora á q u e s e c o m u n i q u e , p a r a q u e a n d e n c o n s e g u -
r idad e n t r a m b a s . Y t r a t a d o c o n e s t a s p e r s o n a s , q u i é t e s e , y 
n o a n d e d a n d o m á s p a r t e d e e l l o , q u e a l g u n a s v e c e s , s i n h a -
ber d e q u é t e m e r , p o n e e l d e m o n i o u n o s t e m o r e s t a n d e m a s i a -
d o s , q u e f u e r z a n a l a l m a á n o s e c o n t e n t a r de u n a v e z ; e n e s -
p e c i a l s i e l c o n f e s o r e s d e p o c a e x p e r i e n c i a , y l e v e m e d r o s o , 
y é l m i s m o l a h a c e a n d a r c o m u n i c a n d o . 

12 . V i é n e s e á p u b l i c a r l o q u e h a b i a d e r a z ó n e s t a r m u y 
s e c r e t o , y á s e r e s t a a l m a p e r s e g u i d a y a t o r m e n t a d a ; p o r q u e 
c u a n d o p i e n s a q u e e s t á s e c r e t o , lo v e p ú b l i c o , y de a q u í s u -
c e d e n m u c h a s c o s a s t r a b a j o s a s para e l l a , y p o d r í a n s u c e d e r 
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para l a O r d e n , s e g ú n a n d a n e s t o s t i e m p o s . A s í , q u e e s m e -
n e s t e r g r a n d e a v i s o e n e s t o , y á l a s pr ioras l o e n c o m i e n d o 
m u c h o ; y q u e n o p i e n s e q u e por t e n e r u n a h e r m a n a c o s a s 
s e m e j a n t e s , e s m e j o r q u e l a s o t r a s . L l e v a e l S e ñ o r á c a d a u n a , 
c o m o v e q u e e s m e n e s t e r . A p a r e j o e s para v e n i r á ser m u y 
s i e r v a de D i o s , si s e a y u d a , m a s á v e c e s l l e v a D i o s por e s t e 
c a m i n o á l a s m á s flacas; y a s í n o h a y e n e s t o por q u é a p r o -
bar n i c o n d e n a r , s i n ó m i r a r á l a s v i r t u d e s , y á q u i e n c o n 
m á s m o r t i f i c a c i ó n y h u m i l d a d y l i m p i e z a de c o n c i e n c i a s i r -
v i e r e á n u e s t r o S e ñ o r , q u e e s a s e r á l a m á s s a n t a ; a u n q u e l a 
c e r t i d u m b r e p o c o s e p u e d e saber a c á , h a s t a q u e el v e r d a d e r o 
J u e z d é á c a d a u n o l o q u e m e r e c e . A l l á n o s e s p a n t a r é m o s d e 
v e r c u á n d i f e r e n t e e s s u j u i c i o , d e l o q u e a c á p o d e m o s e n t e n -
der. S e a para s i e m p r e a l a b a d o , a m e n . 

CAPITULO IX-

Trata de cómo se comunica el Señor al a lma por visión imaginar ia , y avisa mucho so 
guarden desear ir por este camino. Da para ello razones: es de mucho provecho. 

1. A h o r a v e n g a m o s á l a s v i s i o n e s i m a g i n a r i a s , q u e d i c e n 
q u e s o n a d o n d e p u e d e m e t e r s e e l d e m o n i o , m á s q u e e n l a s 
d i c h a s ; y a s í d e b e d e s e r . M a s , c u a n d o s o n de n u e s t r o S e ñ o r , 
e n a l g u n a m a n e r a m e p a r e c e n m á s p r o v e c h o s a s , p o r q u e s o n 
m á s c o n f o r m e s á n u e s t r o n a t u r a l ; s a l v o d e l a s q u e e l S e ñ o r 
da á e n t e n d e r e n l a p o s t r e r a M o r a d a , q u e á e s t a s n o l l e g a n 
n i n g u n a s . P u e s m i r e m o s a h o r a , c o m o o s h e d i c h o e n e l c a p í -
t u l o p a s a d o , q u e e s t á e s t e S e ñ o r , q u e e s c o m o s i e n u n a p i e z a 
d e o r o t u v i é s e m o s u n a p i e d r a p r e c i o s a de g r a n d í s i m o v a l o r y 
v i r t u d e s , s a b e m o s c e r t í s i m o q u e e s t á a l l í , a u n q u e n u n c a l a 
h e m o s v i s t o ; m a s l a s v i r t u d e s de l a p i e d r a n o n o s d e j a n d e 
a p r o v e c h a r , s i l a t r a e m o s c o n n o s o t r a s : a u n q u e n u n c a l a h e -
m o s v i s t o , n o por e s o l a d e j a m o s de prec iar; p o r q u e por e x p e -
r i e n c i a h e m o s v i s t o , q u e n o s ha s a n a d o d e a l g u n a s e n f e r m e -
d a d e s , p a r a q u e e s a p r o p i a d a . 

2 . M a s n o l a o s a m o s m i r a r , n i abrir e l r e l i c a r i o , n i p o d e -
m o s ; p o r q u e l a m a n e r a d e abr i r l e s o l a l a s a b e c u y a e s l a j o y a , 
y a u n q u e n o s l a p r e s t ó p a r a q u e n o s a p r o v e c h á s e m o s d e e l la , . 

É l s e q u e d ó c o n l a l l a v e , y c o m o c o s a s u y a , y a b r i r á c u a n d o 
n o s l a q u i s i e r e m o s t r a r , y á u n la t o m a r á c u a n d o l e p a r e z c a , 
c o m o l o h a c e . P u e s d i g a m o s a h o r a , q u e q u i e r e a l g u n a v e z 
abr ir la de p r e s t o , por h a c e r b i e n á q u i e n l a h a p r e s t a d o : c l a r o 
e s t á , q u e l e s e t á d e s p u e s m u y m a y o r c o n t e n t o , c u a n d o s e 
a c u e r d e de l a d m i r a b l e r e s p l a n d o r de l a p i e d r a , y a s í q u e d a r á 
m á s e s c u l p i d a e n s u m e m o r i a . P u e s a s í a c a e c e a c á , c u a n d o 
n u e s t r o S e ñ o r e s s e r v i d o de r e g a l a r m á s á e s t a a l m a : m u é s -
t r a l e c l a r a m e n t e s u s a c r a t í s i m a H u m a n i d a d de l a m a n e r a q u e 
q u i e r e , ó c ó m o a n d a b a e n e l m u n d o , ó d e s p u e s d e r e s u c i t a d o ; 
y a u n q u e e s c o n t a n t a p r e s t e z a , q u e l o p o d r í a m o s c o m p a r a r 
á l a d e u n r e l á m p a g o , q u e d a t a n e s c u l p i d o e n la i m a g i n a c i ó n 
e s t a i m á g e n g l o r i o s í s i m a , q u e t e n g o por i m p o s i b l e q u i t a r s e 
de e l l a , h a s t a q u e l a v e a a d o n d e p a r a s i n fin la p u e d a g o z a r . 
A u n q u e d i g o i m á g e n , e n t i é n d e s e q u e n o e s p i n t a d a , a l p a r e -
cer de q u i e n la v e , s i n ó v e r d a d e r a m e n t e v i v a , y a l g u n a s v e -
c e s e s t á h a b l a n d o c o n e l a l m a , y á u n m o s t r á n d o l e g r a n d e s 
s e c r e t o s . 

3 . M a s h a b é i s d e e n t e n d e r , q u e a u n q u e e n e s t o s e d e t e n g a 
a l g ú n e s p a c i o , n o s e p u e d e e s t a r m i r a n d o , m á s q u e e s t a r m i -
r a n d o a l s o l , y a s í e s t a v i s t a s i e m p r e p a s a m u y de p r e s t o ; y 
n o p o r q u e s u r e s p l a n d o r da p e n a , c o m o el d e l s o l , á l a v i s t a 
i n t e r i o r , q u e e s l a q u e v e t o d o e s t o , q u e c u a n d o e s c o n l a 
v i s t a e x t e r i o r ; n o s a b r é dec i r d e e l l o n i n g u n a c o s a : porque 
e s t a p e r s o n a q u e h e d i c h o , d e q u i e n t a n p a r t i c u l a r m e n t e y o 
p u e d o h a b l a r , n o h a b i a p a s a d o por e l l o ; y de lo q u e n o h a y 
e x p e r i e n c i a , m a l s e p u e d e dar r a z ó n c i e r t a , p o r q u e s u r e s -
p l a n d o r e s c o m o u n a l u z i n f u s a , y d e u n s o l c u b i e r t o d e u n a 
c o s a t a n d e l g a d a c o m o u n d i a m a n t e , s i s e p u d i e r a labrar . 
C o m o u n a h o l a n d a , p a r e c e l a v e s t i d u r a , y c á s i t o d a s l a s v e -
c e s q u e D i o s h a c e e s t a m e r c e d á e l a l m a , s e q u e d a e n a r r o -
b a m i e n t o , q u e n o p u e d e s u b a j e z a su fr i r t a n e s p a n t o s a v i s t a . 
D i g o e s p a n t o s a , p o r q u e c o n s er la m á s h e r m o s a y d e m a y o r 
d e l e i t e , q u e podría u n a p e r s o n a i m a g i n a r , a u n q u e v i v i e s e m i l 
a ñ o s , y t r a b a j a s e e n p e n s a r l o , p o r q u e v a m u y a d e l a n t e d e 
c u a n t o c a b e e n n u e s t r a i m a g i n a c i ó n , n i e n t e n d i m i e n t o , e s s u 
p r e s e n c i a d e t a n g r a n d í s i m a m a j e s t a d , q u e h a c e g r a n e s p a n t o 
a l a l m a . 

4 . A u s a d a s q u e n o e s m e n e s t e r a q u í p r e g u n t a r , c o m o 



para l a O r d e n , s e g ú n a n d a n e s t o s t i e m p o s . A s í , q u e e s m e -
n e s t e r g r a n d e a v i s o e n e s t o , y á l a s pr ioras l o e n c o m i e n d o 
m u c h o ; y q u e n o p i e n s e q u e por t e n e r u n a h e r m a n a c o s a s 
s e m e j a n t e s , e s m e j o r q u e l a s o t r a s . L l e v a e l S e ñ o r á c a d a u n a , 
c o m o v e q u e e s m e n e s t e r . A p a r e j o e s para v e n i r á ser m u y 
s i e r v a de D i o s , si s e a y u d a , m a s á v e c e s l l e v a D i o s por e s t e 
c a m i n o á l a s m á s flacas; y a s í n o h a y e n e s t o por q u é a p r o -
bar n i c o n d e n a r , s i n ó m i r a r á l a s v i r t u d e s , y á q u i e n c o n 
m á s m o r t i f i c a c i ó n y h u m i l d a d y l i m p i e z a de c o n c i e n c i a s i r -
v i e r e á n u e s t r o S e ñ o r , q u e e s a s e r á l a m á s s a n t a ; a u n q u e l a 
c e r t i d u m b r e p o c o s e p u e d e saber a c á , h a s t a q u e el v e r d a d e r o 
J u e z d é á c a d a u n o l o q u e m e r e c e . A l l á n o s e s p a n t a r é m o s d e 
v e r c u á n d i f e r e n t e e s s u j u i c i o , d e l o q u e a c á p o d e m o s e n t e n -
der. S e a para s i e m p r e a l a b a d o , a m e n . 

CAPITULO IX-

Trata de cómo se comunica el Señor al a lma por visión imaginar ia , y avisa mucho so 
guarden desear ir por este camino. Da para ello razones: es de mucho provecho. 

1. A h o r a v e n g a m o s á l a s v i s i o n e s i m a g i n a r i a s , q u e d i c e n 
q u e s o n a d o n d e p u e d e m e t e r s e e l d e m o n i o , m á s q u e e n l a s 
d i c h a s ; y a s í d e b e d e s e r . M a s , c u a n d o s o n de n u e s t r o S e ñ o r , 
e n a l g u n a m a n e r a m e p a r e c e n m á s p r o v e c h o s a s , p o r q u e s o n 
m á s c o n f o r m e s á n u e s t r o n a t u r a l ; s a l v o d e l a s q u e e l S e ñ o r 
da á e n t e n d e r e n l a p o s t r e r a M o r a d a , q u e á e s t a s n o l l e g a n 
n i n g u n a s . P u e s m i r e m o s a h o r a , c o m o o s h e d i c h o e n e l c a p í -
t u l o p a s a d o , q u e e s t á e s t e S e ñ o r , q u e e s c o m o s i e n u n a p i e z a 
d e o r o t u v i é s e m o s u n a p i e d r a p r e c i o s a de g r a n d í s i m o v a l o r y 
v i r t u d e s , s a b e m o s c e r t í s i m o q u e e s t á a l l í , a u n q u e n u n c a l a 
h e m o s v i s t o ; m a s l a s v i r t u d e s de l a p i e d r a n o n o s d e j a n d e 
a p r o v e c h a r , s i l a t r a e m o s c o n n o s o t r a s : a u n q u e n u n c a l a h e -
m o s v i s t o , n o por e s o l a d e j a m o s de prec iar; p o r q u e por e x p e -
r i e n c i a h e m o s v i s t o , q u e n o s ha s a n a d o d e a l g u n a s e n f e r m e -
d a d e s , p a r a q u e e s a p r o p i a d a . 

2 . M a s n o l a o s a m o s m i r a r , n i abrir e l r e l i c a r i o , n i p o d e -
m o s ; p o r q u e l a m a n e r a d e abr i r l e s o l a l a s a b e c u y a e s l a j o y a , 
y a u n q u e n o s l a p r e s t ó p a r a q u e n o s a p r o v e c h á s e m o s d e e l la , . 

É l s e q u e d ó c o n l a l l a v e , y c o m o c o s a s u y a , y a b r i r á c u a n d o 
n o s l a q u i s i e r e m o s t r a r , y á u n la t o m a r á c u a n d o l e p a r e z c a , 
c o m o l o h a c e . P u e s d i g a m o s a h o r a , q u e q u i e r e a l g u n a v e z 
abr ir la de p r e s t o , por h a c e r b i e n á q u i e n l a h a p r e s t a d o : c l a r o 
e s t á , q u e l e s e r á d e s p u e s m u y m a y o r c o n t e n t o , c u a n d o s e 
a c u e r d e de l a d m i r a b l e r e s p l a n d o r de l a p i e d r a , y a s í q u e d a r á 
m á s e s c u l p i d a e n s u m e m o r i a . P u e s a s í a c a e c e a c á , c u a n d o 
n u e s t r o S e ñ o r e s s e r v i d o de r e g a l a r m á s á e s t a a l m a : m u é s -
t r a l e c l a r a m e n t e s u s a c r a t í s i m a H u m a n i d a d de l a m a n e r a q u e 
q u i e r e , ó c ó m o a n d a b a e n e l m u n d o , ó d e s p u e s d e r e s u c i t a d o ; 
y a u n q u e e s c o n t a n t a p r e s t e z a , q u e l o p o d r í a m o s c o m p a r a r 
á l a d e u n r e l á m p a g o , q u e d a t a n e s c u l p i d o e n la i m a g i n a c i ó n 
e s t a i m á g e n g l o r i o s í s i m a , q u e t e n g o por i m p o s i b l e q u i t a r s e 
de e l l a , h a s t a q u e l a v e a a d o n d e p a r a s i n fin la p u e d a g o z a r . 
A u n q u e d i g o i m á g e n , e n t i é n d e s e q u e n o e s p i n t a d a , a l p a r e -
cer de q u i e n la v e , s i n ó v e r d a d e r a m e n t e v i v a , y a l g u n a s v e -
c e s e s t á h a b l a n d o c o n e l a l m a , y á u n m o s t r á n d o l e g r a n d e s 
s e c r e t o s . 

3 . M a s h a b é i s d e e n t e n d e r , q u e a u n q u e e n e s t o s e d e t e n g a 
a l g ú n e s p a c i o , n o s e p u e d e e s t a r m i r a n d o , m á s q u e e s t a r m i -
r a n d o a l s o l , y a s í e s t a v i s t a s i e m p r e p a s a m u y de p r e s t o ; y 
n o p o r q u e s u r e s p l a n d o r da p e n a , c o m o el d e l s o l , á l a v i s t a 
i n t e r i o r , q u e e s l a q u e v e t o d o e s t o , q u e c u a n d o e s c o n l a 
v i s t a e x t e r i o r ; n o s a b r é dec i r d e e l l o n i n g u n a c o s a : porque 
e s t a p e r s o n a q u e h e d i c h o , d e q u i e n t a n p a r t i c u l a r m e n t e y o 
p u e d o h a b l a r , n o h a b i a p a s a d o por e l l o ; y de lo q u e n o h a y 
e x p e r i e n c i a , m a l s e p u e d e dar r a z ó n c i e r t a , p o r q u e s u r e s -
p l a n d o r e s c o m o u n a l u z i n f u s a , y d e u n s o l c u b i e r t o d e u n a 
c o s a t a n d e l g a d a c o m o u n d i a m a n t e , s i s e p u d i e r a labrar . 
C o m o u n a h o l a n d a , p a r e c e l a v e s t i d u r a , y c á s i t o d a s l a s v e -
c e s q u e D i o s h a c e e s t a m e r c e d á e l a l m a , s e q u e d a e n a r r o -
b a m i e n t o , q u e n o p u e d e s u b a j e z a su fr i r t a n e s p a n t o s a v i s t a . 
D i g o e s p a n t o s a , p o r q u e c o n s er la m á s h e r m o s a y d e m a y o r 
d e l e i t e , q u e podría u n a p e r s o n a i m a g i n a r , a u n q u e v i v i e s e m i l 
a ñ o s , y t r a b a j a s e e n p e n s a r l o , p o r q u e v a m u y a d e l a n t e d e 
c u a n t o c a b e e n n u e s t r a i m a g i n a c i ó n , n i e n t e n d i m i e n t o , e s s u 
p r e s e n c i a d e t a n g r a n d í s i m a m a j e s t a d , q u e h a c e g r a n e s p a n t o 
a l a l m a . 

4 . A u s a d a s q u e n o e s m e n e s t e r a q u í p r e g u n t a r , c o m o 



s a b e q u i é n e s , s i n q u e s e l o h a y a n d i c h o , q u e s e d a b i e n á 
c o n o c e r , q u e e s S e ñ o r d e l c i e l o y d e l a t i e r r a ; l o q u e n o h a -
r á n l o s r e y e s d e e l l a , q u e por s í m i s m o s b i e n e n p o c o s e t e n -
d r á n , s i n o v a j u n t o c o n é l s u a c o m p a ñ a m i e n t o , ó l o d i c e n . 
¡Oh S e ñ o r , c ó m o o s d e s c o n o c e m o s l o s c r i s t i a n o s ! ¿ Q u é s e r á 
a q u e l d ia , c u a n d o n o s v e n g á i s á j u z g a r ? P u e s v i n i e n d o a q u í 
t a n d e a m i s t a d á t r a t a r c o n v u e s t r a e s p o s a , p o n e m i r a r o s 
t a n t o t e m o r , o h h i j a s , ¿ q u é será c u a n d o c o n t a n r i g u r o s a v o z 
d i j e r e : — I d , m a l d i t o s d e m i P a d r e ! Q u é d e n o s a h o r a e s t o e n la 
m e m o r i a d e e s t a m e r c e d q u e h a c e D i o s á e l a l m a , q u e n o n o s 
s e r á p o c o b i e n ; p u e s s a n J e r ó n i m o , c o n s er s a n t o , n o l a apar -
t a b a d e l a s u y a , y a s í n o s e n o s h a r á n a d a c u a n t o a q u í p a d e -
c i é r e m o s e n e l r i g o r d e l a r e l i g i ó n q u e g u a r d a m o s ; p u e s 
c u a n d o m u c h o d u r a r e , e s u n m o m e n t o , c o m p a r a d o c o n a q u e -
l i a e t e r n i d a d . Y o o s d i g o d e v e r d a d , q u e , c o n c u á n r u i n s o y , 
n u n c a h e t e n i d o m i e d o d e l o s t o r m e n t o s de l i n f i e r n o , q u e 
f u e s e n n a d a , e n c o m p a r a c i ó n d e c u a n d o m e a c o r d a b a , q u e 
h a b i a n l o s c o n d e n a d o s d e v e r a i r a d o s e s t o s o j o s t a n h e r m o s o s 
y m a n s o s y b e n i g n o s d e l S e ñ o r , q u e n o p a r e c e lo p o d i a s u f r i r 
m i c o r a z o n : e s t o h a s i d o t o d a m i v i d a . 

5 . ¡ C u á n t o m á s l o t e m e r á l a p e r s o n a á q u i e n a s í s e l e h a 
r e p r e s e n t a d o ! p u e s e s t a n t o e l s e n t i m i e n t o , q u e la de ja s i n 
s e n t i r . E s t a d e b e s er l a c a u s a de q u e d a r c o n s u s p e n s i ó n , q u e 
a y u d a e l S e ñ o r á s u flaqueza, c o n q u e s e j u n t e c o n s u g r a n -
d e z a e n e s t a t a n s u b i d a c o m u n i c a c i ó n c o n D i o s . C u a n d o p u -
d i e r e e l a l m a e s t a r c o n m u c h o e s p a c i o m i r a n d o á e s t e S e ñ o r 
y o n o c r e o q u e s e r á v i s i ó n , s i n ó a l g u n a v e h e m e n t e c o n s i d e -
r a c i ó n , f a b r i c a d a e n l a i m a g i n a c i ó n a l g u n a figura, s e r á c o m o 
c o s a m u e r t a e n e s t o t r a c o m p a r a c i ó n . 

6 . A c a e c e á a l g u n a s p e r s o n a s ( y s é q u e e s v e r d a d , q u e lo 
h a n t r a t a d o c o n m i g o , y n o t r e s ó c u a t r o , s i n ó m u c h a s ) s er de 
t a n flaca i m a g i n a c i ó n , ó e l e n t e n d i m i e n t o t a n e f i c a z , ó n o s é 
q u é s e e s , q u e s e e m b e b e n d e m a n e r a e n l a i m a g i n a c i ó n , q u e 
t o d o l o q u e p i e n s a n c l a r a m e n t e l e s p a r e c e q u e l o v e n ; a u n q u e 
s i h u b i e s e n v i s t o l a v e r d a d e r a v i s i ó n , e n t e n d e r í a n , m u y s i n 
q u e d a r l e s d u d a , e l e n g a ñ o ; p o r q u e v a n e l l a s m i s m a s c o m p o -
n i e n d o l o q u e v e n c o n s u i m a g i n a c i ó n , y n o h a c e d e s p u e s 
n i n g ú n e f e c t o , s i n ó q u e s e q u e d a n f r i a s , m u c h o m á s q u e s i 
v i e s e n u n a i m á g e n d e v o t a . E s c o s a m u y e n t e n d i d a n o ser 

p a r a h a c e r c a s o de e l l o , y a s í s e o l v i d a m u c h o m á s q u e c o s a 
s o ñ a d a . 

7 . E n l o q u e t r a t a m o s n o e s a s í , . s i n ó q u e e s t a n d o e l a l m a 
m u y l é j o s d e q u e ha de v e r c o s a , n i p a s a r l e por p e n s a m i e n t o , 
de p r e s t o s e l e r e p r e s e n t a m u y por j u n t o , y r e v u e l v e t o d a s 
l a s p o t e n c i a s y s e n t i d o s c o n u n g r a n t e m o r y a l b o r o t o , p a r a 
p o n e r l a s l u é g o e n a q u e l l a d i c h o s a paz . A s í c o m o c u a n d o f u é 
d e r r o c a d o S a n P a b l o , v i n o a q u e l l a t e m p e s t a d y a l b o r o t o e n e l 
c i e l o , a s í a c á e n e s t e m u n d o i n t e r i o r s e h a c e g r a n m o v i m i e n -
t o , y e n u n p u n t o , c o m o h e d i c h o , q u e d a t o d o s o s e g a d o , y 
e s t a a l m a t a n e n s e ñ a d a de u n a s t a n g r a n d e s v e r d a d e s , q u e 
n o h á m e n e s t e r o tro m a e s t r o ; q u e l a v e r d a d e r a s a b i d u r í a 
s i n t r a b a j o s u y o l a h a q u i t a d o l a t o r p e z a ; y d u r a c o n u n a 
c e r t i d u m b r e e l a l m a , de q u e e s t a m e r c e d e s de D i o s , a l g ú n 
e s p a c i o de t i e m p o , q u e , a u n q u e m á s l e d i j e s e n l o c o n t r a r i o 
e n t o n c e s , n o l a p o d r í a n p o n e r t e m o r de q u e p u e d e h a b e r 
e n g a ñ o . 

8 . D e s p u e s , p o n i é n d o s e l e e l c o n f e s o r , l a d e j a D i o s , para 
q u e a n d e v a c i l a n d o e n q u e por s u s p e c a d o s s e r i a p o s i b l e : m a s 
n o c r e y e n d o , s i n ó ( c o m o h e d i c h o e n e s t o t r a s c o s a s ) á m a n e r a 
d e t e n t a c i o n e s e n c o s a s de l a f e , q u e p u e d e e l d e m o n i o a l b o -
rotar , m a s n o dejar e l a l m a d e e s tar firme e n e l l a , á n t e s m i e n -
t r a s m á s l a c o m b a t e , m a s q u e d a c o n c e r t i d u m b r e de q u e e l 
d e m o n i o n o l a p o d r í a dejar c o n t a n t o s b i e n e s , c o m o e l l o e s 
a s í ; q u e n o p u e d e t a n t o e n l o in ter ior d e l a l m a : p o d r á é l r e -
p r e s e n t a r l o , m a s n o c o n e s t a v e r d a d y m a j e s t a d y o p e r a -
c i o n e s . 

9 . C o m o l o s c o n f e s o r e s n o p u e d e n v e r e s t o , n i por v e n t u -
ra á q u i e n D i o s h a c e e s t a m e r c e d s a b é r s e l o d e c i r , t e m e n , y 
c o n m u c h a r a z ó n ; y a s í e s m e n e s t e r ir c o n a v i s o , h a s t a g u a r -
dar t i e m p o de l f r u t o q u e h a c e n e s t a s a p a r i c i o n e s , é ir p o c o á 
p o c o m i r a n d o l a h u m i l d a d c o n q u e d e j a n a l a l m a , y l a f o r t a -
l e z a e n l a v i r t u d , q u e s i e s de d e m o n i o p r e s t o d a r á s e ñ a l , y 
l e c o g e r á n e n m i l m e n t i r a s . S i e l c o n f e s o r t i e n e e x p e r i e n c i a , 
y h a ° p a s a d o por e s t a s c o s a s , p o c o t i e m p o h á m e n e s t e r p a r a 
e n t e n d e r l o , q u e l u é g o e n l a r e l a c i ó n v e r á s i e s D i o s ó i m a g i -
n a c i ó n ó d e m o n i o ; e n e s p e c i a l s i l e h a d a d o s u M a j e s t a d d ó n 
d e c o n o c e r e s p í r i t u s , q u e s i e s t e t i e n e l e t r a s , a u n q u e n o t e n g a 
e x p e r i e n c i a , l o c o n o c e r á m u y b i e n . 



10. Lo q u e e s m u c h o m e n e s t e r , h e r m a n a s , e s , q u e a n d é i s 
c o n g r a n l l a n e z a y v e r d a d c o n e l c o n f e s o r : n o d i g o e l dec i r 
l o s p e c a d o s , q u e e s o c l a r o e s t á , s i n ó e n c o n t a r l a o r a c i o n ; por-
q u e s i n o h a y e s t o , n o a s e g u r o q u e v a i s b i e n , ni q u e e s D i o s 
e l q u e o s e n s e ñ a , q u e e s m u y a m i g o q u e á e l q u e e s t á e n s u 
l u g a r , s e t r a t e c o n l a v e r d a d y c l a r i d a d , q u e c o n s i g o m i s m o , 
d e s e a n d o e n t i e n d a t o d o s s u s p e n s a m i e n t o s , c u a n t o rnás l a s 
o b r a s , por p e q u e ñ o s q u e s e a n : y c o n e s t o n o a n d é i s t u r b a d a s 
n i i n q u i e t a s , q u e a u n q u e n o f u e s e D i o s , s i t e n é i s h u m i l d a d y 
b u e n a c o n c i e n c i a , n o o s d a ñ a r á ; q u e s a b e s u M a j e s t a d s a c a r 
de l o s m a l e s b i e n e s , y q u e por e l c a m i n o q u e e l d e m o n i o o s 
q u e r í a h a c e r perder , g a n a r e i s m á s : p e n s a n d o q u e o s h a c e t a n 
g r a n d e s m e r c e d e s , o s e s f o r z a r e i s á c o n t e n t a r l e m e j o r , y a n d a r 
s i e m p r e o c u p a d a e n l a m e m o r i a s u figura, q u e c o m o d e c i a u n 
g r a n l e t rado , q u e e l d e m o n i o e s g r a n p i n t o r , y s e l e m o s t r a s e 
m u y al v i v o u n a i m á g e n de l S e ñ o r , q u e n o l e p e s a r í a , para 
c o n e l l a a v i v a r l a d e v o c i o n , y h a c e r á e l d e m o n i o g u e r r a c o n 
s u s m i s m a s m a l d a d e s : q u e a u n q u e u n pintor s e a m u y m a l o , 
n o por e s o s e h a de de jar d e r e v e r e n c i a r l a i m á g e n q u e h a c e , 
s i e s de t o d o n u e s t r o b i e n . 

11 . P a r e c í a l e m u y m a l l o q u e a l g u n o s a c o n s e j a n , q u e 
d é n h i g a s c u a n d o a s í v i e s e n a l g u n a v i s i ó n , p o r q u e d e c í a , q u e 
a d o n d e q u i e r a q u e v e a m o s p i n t a d o á n u e s t r o R e y , l e h e m o s 
de r e v e r e n c i a r ; y v e o q u e t i e n e r a z ó n : p o r q u e á u n a c á s e s e n -
t ir ía , s i s u p i e s e u n a p e r s o n a q u e q u i e r e b i e n á otra , q u e h a c í a 
s e m e j a n t e s v i t u p e r i o s á s u r e t r a t o , n o g u s t a r í a d e e l l o : ¿ p u e s 
c u á n t o m á s e s r a z ó n , q u e s i e m p r e s e t e n g a r e s p e t o a d o n d e 
v i é r e m o s u n c r u c i f i j o , ó c u a l q u i e r r e t r a t o d e n u e s t r o E m p e -
rador? A u n q u e e s c r i t o e n o tra p a r t e e s t o , m e h o l g u é de p o -
n e r l o a q u í , p o r q u e v i , q u e u n a p e r s o n a a n d u v o a f l i g i d a , q u e 
l a m a n d a b a n t o m a r e s t e r e m e d i o : n o s é q u i é n l e i n v e n t ó , t a n 
p a r a a t o r m e n t a r á q u i e n n o p u d i e r e h a c e r m é n o s d e o b e d e c e r , 
s i e l c o n f e s o r l e da e s t e c o n s e j o , p a r e c i é n d o l e v a p e r d i d a s i n o 
lo h a c e . E l m i ó e s , q u e á u n o s l o d é , l e d i g á i s e s t a r a z ó n c o n 
h u m i l d a d , y n o l e t o m é i s . 

12 . E n e x t r e m o m e c u a d r ó m u c h o l a s b u e n a s q u e m e d i ó 
q u i e n m e lo di jo e n e s t e c a s o . U n a g r a n g a n a n c i a s a c a e l 
a l m a d e e s t a m e r c e d d e l S e ñ o r , q u e e s c u a n d o p i e n s a e n É l ó 
e n s u v i d a y p a s i ó n , a c o r d a r s e d e s u m a n s í s i m o y h e r m o s o 

r o s t r o , q u e e s g r a n d í s i m o c o n s u e l o , c o m o a c á n o s l e dar ía 
m a y o r h a b e r v i s t o á u n a p e r s o n a , q u e n o s h a c e m u c h o b i e n , 
q u e s i n u n c a l a h u b i é s e m o s c o n o c i d o . Y o o s d i g o , q u e h a c e 
h a r t o c o n s u e l o y p r o v e c h o t a n s a b r o s a m e m o r i a . Otros b i e n e s 
t r a e c o n s i g o h a r t o s , m a s c o m o q u e d a d i c h o t a n t o de l o s e f e c -
t o s , q u e h a c e n e s t a s c o s a s , y s e h a de dec i r m á s , n o m e q u i e -
ro c a n s a r n i c a n s a r o s ; s i n ó a v i s a r o s m u c h o , q u e c u a n d o s a -
b é i s ú OÍS, q u e D i o s h a c e e s t a s m e r c e d e s á l a s a l m a s , j a m á s 
l e s u p l i q u é i s , n i d e s e e i s q u e o s l l e v e por e s t e c a m i n o , a u n q u e ^ 
o s p a r e z c a m u y b u e n o , y s e h a de t e n e r e n m u c h o y r e v e r e n -
c iar , n o c o n v i e n e por a l g u n a s r a z o n e s . 

13 . La p r i m e r a , p o r q u e e s f a l t a d e h u m i l d a d , q u e r e r v o s 
s e o s d é l o q u e n u n c a h a b é i s m e r e c i d o , y as í c r e o , q u e n o 
t e n d r á m u c h a q u i e n l o d e s e a r e ; p o r q u e a s í c o m o u n b a j o l a -
brador e s t á l é j o s d e d e s e a r s er r e y , p a r e c i é n d o l e i m p o s i b l e , 
p o r q u e n o l o m e r e c e ; a s í l o e s t á e l h u m i l d e d e c o s a s s e m e -
j a n t e s . Y c r e o y o q u e n u n c a s e d a r á n , p o r q u e p r i m e r o da e l 
S e ñ o r u n g r a n c o n o c i m i e n t o prop io , q u e h a c e e s t a s m e r c e d e s . 
P u e s ¿ c ó m o e n t e n d e r á c o n v e r d a d , q u e s e l a h a c e m u y g r a n d e 
e n n o t e n e r l a e n e l i n f i e r n o , q u e t i e n e t a l e s p e n s a m i e n t o s ? 

1 4 . La s e g u n d a , p o r q u e e s t á m u y c i e r t o s er e n g a ñ a d o , 
ó m u y á p e l i g r o , p o r q u e n o h á m e n e s t e r e l d e m o n i o m á s d e 
v e r u n a p u e r t a p e q u e ñ a a b i e r t a , p a r a h a c e r n o s m i l t r a m -
p a n t o j o s . 

15 . L a t e r c e r a , l a m i s m a i m a g i n a c i ó n , c u a n d o h a y u n 
g r a n d e s e o , y l a m i s m a p e r s o n a s e h a c e e n t e n d e r , q u e v e 
a q u e l l o q u e d e s e a , y l o o y e , c o m o l o s q u e a n d a n c o n g a n a de 
u n a c o s a e n t r e d í a y m u c h o p e n s a n d o e n e l l a q u e a c a e c e v e -
n i r l a á s o ñ a r . 

16. La c u a r t a , e s m u y g r a n a t r e v i m i e n t o , q u e q u i e r a y o 
e s c o g e r c a m i n o , n o s a b i e n d o e l q u e m e c o n v i e n e m á s : s i n ó 
dejar a l S e ñ o r q u e m e c o n o c e , q u e m e l l e v e por e l q u e m e 
c o n v i e n e , p a r a q u e e n t o d o h a g a s u v o l u n t a d . 

17 . L a q u i n t a , ¿ p e n s á i s q u e s o n p o c o s l o s t rabajos q u e 
p a d e c e n l o s q u e e l S e ñ o r h a c e e s t a s m e r c e d e s ? N o , s i n ó g r a n -
d í s i m o s , y d e m u c h a s m a n e r a s . ¿ Q u é s a b é i s v o s s i s e r í a d e s 
p a r a s u f r i r l o s ? 

18 . L a s e x t a , s i por lo m i s m o q u e p e n s á i s g a n a r , p e r d e -
r e i s , c o m o h i z o S a ú l por s er r e y . E n fin, h e r m a n a s , s i n e s t a s 



h a y o t r a s ; y c r e e d m e , q u e e s l o m á s s e g u r o n o q u e r e r , s i n o 
l o q u e q u i e r e D i o s , q u e n o s c o n o c e m á s q u e n o s o t r o s m i s m o s , 
y n o s a m a . P o n g á m o n o s e n s u s m a n o s , p a r a q u e s e a h e c h a 
s u v o l u n t a d e n n o s o t r a s : y n o p o d r e m o s e r r a r , s i c o n d e t e r -
m i n a d a v o l u n t a d n o s e s t a m o s s i e m p r e e n e s t o . 

19 . Y h a b é i s d e a d v e r t i r (1), q u e p o r r e c i b i r m u c h a s m e r -
c e d e s d e e s t a s , n o s e m e r e c e m á s g l o r i a , p o r q u e á n t e s q u e d a n 
m á s o b l i g a d a s á s e r v i r , p u e s e s r e c i b i r m á s . E n l o q u e e s 
m á s m e r e c e r , n o n o s l o q u i t a e l S e ñ o r , p u e s e s t á e n n u e s t r a 

% m a n o : y a s í h a y m u c h a s p e r s o n a s s a n t a s , q u e j a m á s s u p i e r o n 
q u é c o s a e s r e c i b i r u n a d e a q u e l l a s m e r c e d e s ; y o t r a s q u e l a s 
r e c i b e n , q u e n o l o s o n . Y n o p e n s e i s q u e e s c o n t i n o , á n t e s , 
p o r u n a v e z q u e l a s h a c e e l S e ñ o r , s o n m u y m u c h o s l o s t r a -
b a j o s , a s í e l a l m a n o s e a c u e r d a s i l a s h a d e r e c i b i r m á s ; s i n o 
c ó m o l a s s e r v i r . 

2 0 . V e r d a d e s , q u e d e b e s e r g r a n d í s i m a a y u d a p a r a t e n e r 
l a s v i r t u d e s e n m á s s u b i d a p e r f e c c i ó n : m a s e l q u e l a s t u v i e r e , 
c o n h a b e r l a s g a n a d o á c o s t a d e s u t r a b a j o , m u c h o m á s m e -
r e c e r á . Y o s é d e u n a p e r s o n a , á q u i e n e l S e ñ o r h a b i a h e c h o 
a l g u n a s d e e s t a s m e r c e d e s , y á u n d e d o s ( l a u n a e r a h o m b r e ) 
q u e e s t a b a n t a n d e s e o s a s d e s e r v i r á s u M a j e s t a d , á s u c o s t a , 
s i n e s t o s g r a n d e s r e g a l o s , y t a n a n s i o s a s p o r p a d e c e r , q u e s e 
q u e j a b a n á n u e s t r o S e ñ o r , p o r q u e s e l o s d a b a , y s i p u d i e r a n o 
r e c i b i r l o s , l o e x c u s á r a n . D i g o r e g a l o s , n o d e e s t a s v i s i o n e s 
( q u e e n fin v e n l a g r a n g a n a n c i a , y s o n m u c h o d e e s t i m a r ) 
s i n ó l o s q u e d a e l S e ñ o r e n l a c o n t e m p l a c i ó n . 

2 1 . V e r d a d e s , q u e t a m b i é n s o n e s t o s d e s e o s s o b r e n a t u r a -
l e s (á m i p a r e c e r ) ; y d e a l m a s m u y e n a m o r a d a s , q u e q u e r r í a n 
v i e s e e l S e ñ o r , q u e n o l e s i r v e n p o r s u e l d o : y a s í , c o m o h e 
d i c h o , j a m á s s e l e s a c u e r d a q u e h a n d e r e c i b i r g l o r i a por 
c o s a , p a r a e s f o r z a r s e m á s p o r e s o á s e r v i r , s i n ó d e c o n t e n t a r 
á e l a m o r , q u e e s s u n a t u r a l o b r a r s i e m p r e d e m i l m a n e r a s . S i 
p u d i e s e , q u e r r í a b u s c a r i n v e n c i o n e s p a r a c o n s u m i r s e e l a l m a 
e n É l , y s i f u e s e m e n e s t e r q u e d a r p a r a s i e m p r e a n i q u i l a d a 
p a r a m a y o r h o n r a d e D i o s , l o h a r í a d e m u y b u e n a g a n a . S e a 
a l a b a d o p a r a s i e m p r e , a m e n ; q u e a b a j á n d o s e á c o m u n i c a r 
c o n t a n m i s e r a b l e s c r i a t u r a s , q u i e r e m o s t r a r s u g r a n d e z a . 

(1) En el original dice solamente adver. 

CAPITULO X. 

Dice de otras mercedes que hace Dios á el alma, por diferente manera que las dichas, 
y del gran provecho que queda do ollas. 

1. D e m u c h a s m a n e r a s s e c o m u n i c a e l S e ñ o r a l a l m a c o n 
e s t a s a p a r i c i o n e s ; a l g u n a s c u a n d o e s t á a f l i g i d a ; o t r a s c u a n d o 
l e h a d e v e n i r a l g ú n t r a b a j o g r a n d e , o t r a s p o r r e g a l a r s e s u 
M a j e s t a d c o n e l l a , y r e g a l a r l a . N o h a y p a r a q u é p a r t i c u l a r i -
z a r m á s c a d a c o s a ; p u e s e l i n t e n t o n o e s , s i n ó dar á e n t e n d e r 
c a d a u n a d e l a s d i f e r e n c i a s q u e h a y e n e s t e c a m i n o , h a s t a 
d o n d e y o e n t e n d i e r e , p a r a q u e e n t e n d á i s , h e r m a n a s , d e l a 
m a n e r a q u e s o n , y l o s e f e c t o s q u e d e j a n ; p o r q u e n o s e n o s 
a n t o j e q u e c a d a i m a g i n a c i ó n e s v i s i ó n , y p o r q u e c u a n d o l o 
s e a , e n t e n d i e n d o q u e e s p o s i b l e , n o a n d é i s a l b o r o t a d a s n i a f l i -
g i d a s : q u e g a n a m u c h o e l d e m o n i o , y g u s t a e n g r a n m a n e r a 
d e v e r a f l i g i d a é i n q u i e t a u n a l m a , p o r q u e v e q u e l e e s e s -
t o r b o p a r a e m p l e a r s e t o d a e n a m a r y a l a b a r á D i o s . P o r o t r a s 
m a n e r a s s e c o m u n i c a s u M a j e s t a d h a r t o m á s s u b i d a s , y m é -
n o s p e l i g r o s a s ; p o r q u e e l d e m o n i o c r e o n o l a s p o d r á c o n t r a -
h a c e r , y a s í s e p u e d e n m a l d e c i r , por s e r c o s a m u y o c u l t a , 
q u e l a s i m a g i n a r i a s p u é d e u s e m á s d a r á e n t e n d e r . 

2 . A c a e c e c u a n d o e l S e ñ o r e s s e r v i d o e s t a n d o e l a l m a e n 
o r a c i o n , y m u y e n s u s s e n t i d o s , v e n i r l e d e p r e s t o u n a s u s -
p e n s i ó n , a d o n d e l e d a e l S e ñ o r á e n t e n d e r g r a n d e s s e c r e t o ^ , 
q u e p a r e c e l o s v e e n e l m i s m o D i o s , q u e e s t a s n o s o n v i s i o n e s 
d e l a S a c r a t í s i m a H u m a n i d a d , n i a u n q u e d i g o q u e v e , n o v e 
n a d a ; p o r q u e n o e s v i s i ó n i m a g i n a r i a , s i n ó m u y i n t e l e c t u a l , 
a d o n d e s e l e d e s c u b r e , c ó m o e n D i o s s e v e n t o d a s l a s c o s a s , 
y l a s t i e n e t o d a s e n s í m i s m o : y e s d e g r a n p r o v e c h o ; p o r q u e 
a u n q u e p a s a e n u n m o m e n t o , q u é d a s e m u y e s c u l p i d o , y h a c e 
g r a n d í s i m a c o n f u s i o n ; y v é s e m á s c l a r o l a m a l d a d d e c u a n d o 
o f e n d e m o s á D i o s , p o r q u e e n e l m i s m o D i o s ( d i g o , e s t a n d o 
d e n t r o e n É l ) h a c e m o s g r a n d e s m a l d a d e s . Q u i e r o p o n e r u n a 
c o m p a r a c i ó n , s i a c e r t a r e , p a r a d á r o s l o á e n t e n d e r , q u e a u n -
q u e e s t o e s a s í y l o o i m o s m u c h a s v e c e s , ó n o r e p a r a m o s e n 
e l l o , ó n o l o q u e r e m o s e n t e n d e r ; p o r q u e n o p a r e c e s e r í a p o s i -
b l e , s i s e e n t e n d i e s e c ó m o e s , s er t a n a t r e v i d o s . 



h a y o t r a s ; y c r e e d m e , q u e e s l o m á s s e g u r o n o q u e r e r , s i n o 
l o q u e q u i e r e D i o s , q u e n o s c o n o c e m á s q u e n o s o t r o s m i s m o s , 
y n o s a m a . P o n g á m o n o s e n s u s m a n o s , p a r a q u e s e a h e c h a 
s u v o l u n t a d e n n o s o t r a s : y n o p o d r e m o s e r r a r , s i c o n d e t e r -
m i n a d a v o l u n t a d n o s e s t a m o s s i e m p r e e n e s t o . 

19 . Y h a b é i s d e a d v e r t i r (1), q u e p o r r e c i b i r m u c h a s m e r -
c e d e s d e e s t a s , n o s e m e r e c e m á s g l o r i a , p o r q u e á n t e s q u e d a n 
m á s o b l i g a d a s á s e r v i r , p u e s e s r e c i b i r m á s . E n l o q u e e s 
m á s m e r e c e r , n o n o s l o q u i t a e l S e ñ o r , p u e s e s t á e n n u e s t r a 

% m a n o : y a s í h a y m u c h a s p e r s o n a s s a n t a s , q u e j a m á s s u p i e r o n 
q u é c o s a e s r e c i b i r u n a d e a q u e l l a s m e r c e d e s ; y o t r a s q u e l a s 
r e c i b e n , q u e n o l o s o n . Y n o p e n s e i s q u e e s c o n t i n o , á n t e s , 
p o r u n a v e z q u e l a s h a c e e l S e ñ o r , s o n m u y m u c h o s l o s t r a -
b a j o s , a s í e l a l m a n o s e a c u e r d a s i l a s h a d e r e c i b i r m á s ; s i n o 
c ó m o l a s s e r v i r . 

2 0 . V e r d a d e s , q u e d e b e s e r g r a n d í s i m a a y u d a p a r a t e n e r 
l a s v i r t u d e s e n m á s s u b i d a p e r f e c c i ó n : m a s e l q u e l a s t u v i e r e , 
c o n h a b e r l a s g a n a d o á c o s t a d e s u t r a b a j o , m u c h o m á s m e -
r e c e r á . Y o s é d e u n a p e r s o n a , á q u i e n e l S e ñ o r h a b i a h e c h o 
a l g u n a s d e e s t a s m e r c e d e s , y á u n d e d o s ( l a u n a e r a h o m b r e ) 
q u e e s t a b a n t a n d e s e o s a s d e s e r v i r á s u M a j e s t a d , á s u c o s t a , 
s i n e s t o s g r a n d e s r e g a l o s , y t a n a n s i o s a s p o r p a d e c e r , q u e s e 
q u e j a b a n á n u e s t r o S e ñ o r , p o r q u e s e l o s d a b a , y s i p u d i e r a n o 
r e c i b i r l o s , l o e x c u s á r a n . D i g o r e g a l o s , n o d e e s t a s v i s i o n e s 
( q u e e n fin v e n l a g r a n g a n a n c i a , y s o n m u c h o d e e s t i m a r ) 
s i n ó l o s q u e d a e l S e ñ o r e n l a c o n t e m p l a c i ó n . 

2 1 . V e r d a d e s , q u e t a m b i é n s o n e s t o s d e s e o s s o b r e n a t u r a -
l e s (á m i p a r e c e r ) ; y d e a l m a s m u y e n a m o r a d a s , q u e q u e r r í a n 
v i e s e e l S e ñ o r , q u e n o l e s i r v e n p o r s u e l d o : y a s í , c o m o h e 
d i c h o , j a m á s s e l e s a c u e r d a q u e h a n d e r e c i b i r g l o r i a por 
c o s a , p a r a e s f o r z a r s e m á s p o r e s o á s e r v i r , s i n ó d e c o n t e n t a r 
á e l a m o r , q u e e s s u n a t u r a l o b r a r s i e m p r e d e m i l m a n e r a s . S i 
p u d i e s e , q u e r r í a b u s c a r i n v e n c i o n e s p a r a c o n s u m i r s e e l a l m a 
e n É l , y s i f u e s e m e n e s t e r q u e d a r p a r a s i e m p r e a n i q u i l a d a 
p a r a m a y o r h o n r a d e D i o s , l o h a r í a d e m u y b u e n a g a n a . S e a 
a l a b a d o p a r a s i e m p r e , a m e n ; q u e a b a j á n d o s e á c o m u n i c a r 
c o n t a n m i s e r a b l e s c r i a t u r a s , q u i e r e m o s t r a r s u g r a n d e z a . 

(1) En el original dice solamente adver. 

CAPITULO X. 

Dice de otras mercedes que hace Dios á el alma, por diferente manera que las dichas, 
y del gran provecho que queda do ollas. 

1. D e m u c h a s m a n e r a s s e c o m u n i c a e l S e ñ o r a l a l m a c o n 
e s t a s a p a r i c i o n e s ; a l g u n a s c u a n d o e s t á a f l i g i d a ; o t r a s c u a n d o 
l e h a d e v e n i r a l g ú n t r a b a j o g r a n d e , o t r a s p o r r e g a l a r s e s u 
M a j e s t a d c o n e l l a , y r e g a l a r l a . N o h a y p a r a q u é p a r t i c u l a r i -
z a r m á s c a d a c o s a ; p u e s e l i n t e n t o n o e s , s i n ó dar á e n t e n d e r 
c a d a u n a d e l a s d i f e r e n c i a s q u e h a y e n e s t e c a m i n o , h a s t a 
d o n d e y o e n t e n d i e r e , p a r a q u e e n t e n d á i s , h e r m a n a s , d e l a 
m a n e r a q u e s o n , y l o s e f e c t o s q u e d e j a n ; p o r q u e n o s e n o s 
a n t o j e q u e c a d a i m a g i n a c i ó n e s v i s i ó n , y p o r q u e c u a n d o l o 
s e a , e n t e n d i e n d o q u e e s p o s i b l e , n o a n d é i s a l b o r o t a d a s n i a f l i -
g i d a s : q u e g a n a m u c h o e l d e m o n i o , y g u s t a e n g r a n m a n e r a 
d e v e r a f l i g i d a é i n q u i e t a u n a l m a , p o r q u e v e q u e l e e s e s -
t o r b o p a r a e m p l e a r s e t o d a e n a m a r y a l a b a r á D i o s . P o r o t r a s 
m a n e r a s s e c o m u n i c a s u M a j e s t a d h a r t o m á s s u b i d a s , y m é -
n o s p e l i g r o s a s ; p o r q u e e l d e m o n i o c r e o n o l a s p o d r á c o n t r a -
h a c e r , y a s í s e p u e d e n m a l d e c i r , por s e r c o s a m u y o c u l t a , 
q u e l a s i m a g i n a r i a s p u é d e u s e m á s d a r á e n t e n d e r . 

2 . A c a e c e c u a n d o e l S e ñ o r e s s e r v i d o e s t a n d o e l a l m a e n 
o r a c i o n , y m u y e n s u s s e n t i d o s , v e n i r l e d e p r e s t o u n a s u s -
p e n s i ó n , a d o n d e l e d a e l S e ñ o r á e n t e n d e r g r a n d e s s e c r e t o ^ , 
q u e p a r e c e l o s v e e n e l m i s m o D i o s , q u e e s t a s n o s o n v i s i o n e s 
d e l a S a c r a t í s i m a H u m a n i d a d , n i a u n q u e d i g o q u e v e , n o v e 
n a d a ; p o r q u e n o e s v i s i ó n i m a g i n a r i a , s i n ó m u y i n t e l e c t u a l , 
a d o n d e s e l e d e s c u b r e , c ó m o e n D i o s s e v e n t o d a s l a s c o s a s , 
y l a s t i e n e t o d a s e n s í m i s m o : y e s d e g r a n p r o v e c h o ; p o r q u e 
a u n q u e p a s a e n u n m o m e n t o , q u é d a s e m u y e s c u l p i d o , y h a c e 
g r a n d í s i m a c o n f u s i o n ; y v é s e m á s c l a r o l a m a l d a d d e c u a n d o 
o f e n d e m o s á D i o s , p o r q u e e n e l m i s m o D i o s ( d i g o , e s t a n d o 
d e n t r o e n É l ) h a c e m o s g r a n d e s m a l d a d e s . Q u i e r o p o n e r u n a 
c o m p a r a c i ó n , s i a c e r t a r e , p a r a d á r o s l o á e n t e n d e r , q u e a u n -
q u e e s t o e s a s í y l o o i m o s m u c h a s v e c e s , ó n o r e p a r a m o s e n 
e l l o , ó n o l o q u e r e m o s e n t e n d e r ; p o r q u e n o p a r e c e s e r í a p o s i -
b l e , s i s e e n t e n d i e s e c ó m o e s , s er t a n a t r e v i d o s . 



3. H a g a m o s a h o r a c u e n t a q u e e s D i o s , c o m o u n a M o r a d a , 
ó p a l a c i o , m u y g r a u d e y h e r m o s o , y q u e e s t e p a l a c i o , c o m o 
d i g o , e s el m i s m o D i o s . ¿Por v e n t u r a p u e d e e l p e c a d o r , p a r a 
h a c e r s u s m a l d a d e s , a p a r t a r s e d e e s t e p a l a c i o ? N o por c ierto; 
s i n ó q u e d e n t r o , e n e l m i s m o p a l a c i o , q u e e s e l m i s m o D i o s , 
p a s a n l a s a b o m i n a c i o n e s y d e s h o n e s t i d a d e s y m a l d a d e s q u e 
h a c e m o s l o s p e c a d o r e s . ¡ O h c o s a t e m e r o s a y d i g n a de g r a n 
c o n s i d e r a c i ó n , y m u y p r o v e c h o s a p a r a l o s q u e s a b e m o s poco , 
q u e n o a c a b a m o s de e n t e n d e r e s t a s v e r d a d e s , q u e n o s e r í a 
p o s i b l e t e n e r a t r e v i m i e n t o t a n d e s a t i n a d o ! C o n s i d e r e m o s , her -
m a n a s , l a g r a n m i s e r i c o r d i a y s u f r i m i e n t o d e D i o s e n n o n o s 
h u n d i r a l l í l u é g o ; y d é m o s l e g r a n d í s i m a s g r a c i a s , y h a y a m o s 
v e r g ü e n z a de s e n t i r n o s d e c o s a q u e s e h a g a , n i s e d i g a c o n -
tra n o s o t r a s , q u e e s l a m a y o r m a l d a d d e l m u n d o , v e r q u e s u -
fre D i o s n u e s t r o Cr iador t a n t a s á s u s c r i a t u r a s d e n t r o e n S í 
m i s m o , y q u e n o s o t r a s s i n t a m o s a l g u n a v e z u n a p a l a b r a , 
q u e s e di jo e n n u e s t r a a u s e n c i a , y q u i z á c o n n o m a l a s i n t e n -
c i o n e s . 

4 . ¡Oh m i s e r i a h u m a n a ! ¿ H a s t a c u á n d o , h i j a s , i m i t a r é m o s 
e n a l g o e s t e g r a n D i o s ? ¡Oh p u e s n o s e n o s h a g a y a q u e h a -
c e m o s n a d a e n s u f r i r i n j u r i a s ! s i n ó q u e d e m u y b u e n a g a n a 
p a s e m o s p o r t o d o , y a m e m o s á q u i e n n o s l a s h a c e , p u e s e s t e 
g r a n D i o s n o n o s h a d e j a d o d e a m a r á n o s o t r a s , a u n q u e l e 
h e m o s m u c h o o fend ido , y a s í t i e n e m u y g r a n r a z ó n e n q u e -
rer q u e t o d o s p e r d o n e n , p o r a g r a v i o s q u e l e s h a g a n . Y o o s 
d i g o , h i j a s , q u e a u n q u e p a s a d e p r e s t o e s t a v i s i ó n , q u e e s 
u n a g r a n m e r c e d , q u e h a c e n u e s t r o S e ñ o r á q u i e n l a h a c e , s i 
s e q u i e r e a p r o v e c h a r d e e l l a , t r a y é n d o l a p r e s e n t e m u y o r -
d inar io . 

5 . T a m b i é n a c a e c e a s í m u y d e p r e s t o , y d e m a n e r a q u e 
n o s e p u e d e dec i r , m o s t r a r D i o s e n s í m i s m o u n a v e r d a d , q u e 
p a r e c e de ja o s c u r e c i d a s t o d a s l a s q u e h a y e n l a s c r i a t u r a s , y 
m u y c l a r o d a d o á e n t e n d e r , q u e É l s o l o e s v e r d a d , q u e n o 
p u e d e m e n t i r : d a s e b i e n á e n t e n d e r lo q u e d i c e D a v i d e n u n 
S a l m o , q u e todo h o m b r e e s m e n t i r o s o , l o q u e n o s e e n t e n d i e r a 
j a m á s a s í , a u n q u e m u c h a s v e c e s s e o y e r a , e s v e r d a d q u e n o 
p u e d e fa l tar . A c u é r d a s e m e d e P i l a t o s , l o m u c h o q u e p r e g u n -
t a b a á n u e s t r o S e ñ o r , c u a n d o e n s u P a s i ó n l e d i j o : — ¿ Q u é e r a 
v e r d a d ? y l o p o c o q u e e n t e n d e m o s a c á de e s t a s u m a v e r d a d . 

6 . Y o q u i s i e r a poder dar m á s á e n t e n d e r e n e s t e c a s o , m a s 
n o s e p u e d e dec i r . S a q u e m o s de a q u í , h e r m a n a s , q u e p a r a 
c o n f o r m a r n o s c o n n u e s t r o D i o s y E s p o s o e n a l g o , s erá b i e n 
q u e e s t u d i e m o s s i e m p r e m u c h o de a n d a r e n e s t a v e r d a d . N o 
d i g o s ó l o q u e n o d i g a m o s m e n t i r a , q u e e n e so , g l o r i a á D i o s , 
y a v e o q u e t r a é i s g r a n c u e n t a e n e s t a s c a s a s c o n n o d e c i r l a 
por n i n g u n a c o s a , s i n ó q u e a n d e m o s e n v e r d a d d e l a n t e d e 
D i o s y de l a s g e n t e s , d e c u a n t a s m a n e r a s p u d i é r a m o s ; e n e s -
p e c i a l n o q u e r i e n d o n o s t e n g a n por m e j o r e s d e l o q u e s o m o s , 
y e n n u e s t r a s o b r a s , d a n d o á D i o s l o q u e e s s u y o , y á n o s -
otras l o q u e e s n u e s t r o , y p r o c u r a n d o s a c a r e n t o d o l a v e r d a d , 
y a s í t e n d r é m o s e n p o c o e s t e m u n d o , q u e e s t o d o m e n t i r a y 
f a l s e d a d , y c o m o ta l n o e s d u r a b l e . U n a v e z e s t a b a y o c o n s i d e -
r a n d o , p o r q u é r a z ó n era n u e s t r o S e ñ o r t a n a m i g o d e e s t a 
v i r t u d de l a h u m i l d a d ; y p ú s o s e m e d e l a n t e ( á mi p a r e c e r s i n 
c o n s i d e r a r l o , s i n ó d e pres to ) e s t o , q u e e s p o r q u e D i o s e s s u m a 
v e r d a d , y l a h u m i l d a d e s a n d a r e n v e r d a d , q u e l o e s m u y 
g r a n d e n o t e n e r c o s a b u e n a de n o s o t r o s , s i n ó l a m i s e r i a y s er 
n a d a ; y q u i e n e s t o n o e n t i e n d e , a n d a e n m e n t i r a . A q u i e n 
m á s l o e n t i e n d e , a g r a d a m á s á l a s u m a v e r d a d , p o r q u e a n d a 
e n e l l a . P l e g a á D i o s , h e r m a n a s , n o s h a g a m e r c e d de n o s a -
l i r j a m á s de e s t e p r o p i o c o n o c i m i e n t o . A m e n . 

7 . D e e s t a s m e r c e d e s h a c e n u e s t r o S e ñ o r á e l a l m a , p o r q u e 
c o m o á v e r d a d e r a e s p o s a , q u e y a e s t á d e t e r m i n a d a á h a c e r e n 
todo s u v o l u n t a d , l e q u i e r e d a r a l g u n a n o t i c i a d e e n q u é l a h a 
de h a c e r , y d e s u s g r a n d e z a s . N o h a y para q u é t ra tar de m á s , 
q u e e s t a s d o s c o s a s h e d i c h o por p a r e c e r m e d e g r a n p r o v e -
c h o ; q u e e n c o s a s s e m e j a n t e s n o h a y q u é t e m e r , s i n ó q u e a l a -
bar a l S e ñ o r , p o r q u e l a s d a ; q u e e l d e m o n i o , á m i p a r e c e r , n i 
á u n l a i m a g i n a c i ó n p r o p i a , t i e n e n a q u í p o c a c a b i d a , y a s í e l 
a l m a q u e d a c o n g r a n s a t i s f a c c i ó n . 



CAPITULO XI 

Tra ta do unos deseos tan g randes é impetuosos, que da Dios al a lma , de gozarle , que 
ponen en peligro de perder la v ida ; y con el provecho que se queda de esta merced, 

que hace el Señor. 

1. ¿ S i h a b r á n b a s t a d o todas e s t a s m e r c e d e s q u e h a h e c h o 
e l E s p o s o a l a l m a , p a r a q u e l a p a l o m i l l a ó raariposilla e s t é 
s a t i s f e c h a ( n o p e o s e i s q u e la t e n g o o l v i d a d a ) y h a g a a s i e n t o 
a d o n d e h a de m o r i r ? N o por c i e r t o , á n t e s e s t á m u y peor: a u n -
q u e h a y a m u c h o s a ñ o s q u e r e c i b a e s t o s f a v o r e s , s i e m p i - e g i m e 
y a n d a l l o r o s a ; p o r q u e d e c a d a u n o de e l l o s l e q u e d a m a y o r 
do lor . E s l a c a u s a , q u e c o m o v a c o n o c i e n d o m á s y m á s l a s 
g r a n d e z a s d e s u D i o s , y s e v e e s t a r t a n a u s e n t e y a p a r t a d a 
de g o z a r l e , c r e c e m u c h o m á s e l d e s e o ; p o r q u e t a m b i é n c r e c e 
e l a m a r , m i é n t r a s m á s s e l e d e s c u b r e lo q u e m e r e c e ser a m a -
d o e s t e g r a n D i o s y S e ñ o r , y v i e n e e n e s t o s a ñ o s c r e c i e n d o 
p o c o á poco e s t e d e s e o , de m a n e r a q u e l a l l e g a á t a n g r a n 
p e n a , c o m o a h o r a d i r é . H e d i c h o a ñ o s , c o n f o r m á n d o m e c o n 
l o q u e ha p a s a d o por l a p e r s o n a q u e h e d i c h o a q u í ; q u e b i e n 
f u t i e n d o , q u e ' á D i o s n o h a y q u e p o n e r t é r m i n o , q u e e n u n 
m o m e n t o p u e d e l l e g a r á u n a l m a á l o m á s s u b i d o q u e s e d i c e 
a q u í : p o d e r o s o e s s u M a j e s t a d para t o d o l o q u e q u i s i e r e h a c e r 
y g a n o s o de h a c e r m u c h o por n o s o t r o s . P u e s v i e n e v e c e s que 
e s t a s á n s i a s y l á g r i m a s y s u s p i r o s y l o s g r a n d e s í m p e t u s q u e 
q u e d a n d i c h o s ( q u e t o d o e s t o p a r e c e p r o c e d i d o de n u e s t r o 
a m o r c o n g r a n s e n t i m i e n t o , m a s todo n o e s n a d a e n c o m p a -
r a c i ó n de e s t o t r o , p o r q u e e s t o p a r e c e u n f u e g o q u e e s t á h u -
m e a n d o , y p u é d e s e s u f r i r , a u n q u e c o n p e n a ) a n d á n d o s e así 
e s t a a l m a , a b r a s á n d o s e e n s í m j s m a , a c a e c e m u c h a s v e c e s 
por u n p e n s a m i e n t o m u y l i g e r o , ó por u n a p a l a b r a q u e o y e , 
de q u e s e t a r d a e l m o r i r , v e n i r d e o tra p a r t e ( n o s e e n t i e n d e 
de d ó n d e n i c ó m o ) u n g o l p e , ó c o m o s i v i n i e s e u n a s a e t a de 
f u e g o . N o d i g o q u e e s s a e t a , m a s c u a l q u i e r c o s a q u e s e a se 
v e c laro q u e n o p o d i a p r o c e d e r d e n u e s t r o n a t u r a l . 

2 . T a m p o c o e s g o l p e , a u n q u e d i g o g o l p e , m a s a g u d a -
m e n t e h i e r e ; y n o e s a d o n d e s e s i e n t e n a c á l a s p e n a s á m i pa-
r e c e r , s i n o e n l o m u y h o n d o é í n t i m o de l a l m a , a d o n d e e s t e 

r a y o , q u e de p r e s t o p a s a , t odo c u a n t o h a l l a d e e s t a t i erra d e 
n u e s t r o n a t u r a l , lo de ja h e c h o p o l v o s , q u e por e l t i e m p o q u e 
d u r a e s i m p o s i b l e t e n e r m e m o r i a de c o s a d e n u e s t r o s é r ; p o r -
q u e e n u n p u n t o a t a l a s p o t e n c i a s d e m a n e r a , q u e n o q u e d a n 
c o n n i n g u n a l i b e r t a d para c o s a , s i n ó p a r a l a s q u e l e h a n de 
h a c e r a c r e c e n t a r e s t e do lor . N o querr ía p a r e c i e s e e n c a r e c i -
m i e n t o , p o r q u e v e r d a d e r a m e n t e v o y v i e n d o q u e q u e d o c o r t a , 
p o r q u e n o s e p u e d e d e c i r . 

3 . E l l o e s u n a r r o b a m i e n t o d e s e n t i d o s y p o t e n c i a s , para 
todo lo q u e n o e s , c o m o h e d i c h o , a y u d a r á s e n t i r e s t a a f l i c -
c i ó n . P o r q u e e l e n t e n d i m i e n t o e s t á m u y v i v o , p a r a e n t e n d e r 
l a r a z ó n q u e h a y q u e s e n t i r de e s t a r a q u e l a l m a a u s e n t e de 
D i o s ; y a y u d a s u M a j e s t a d c o n u n a t a n v i v a n o t i c i a de S í e n 
a q u e l t i e m p o , d e m a n e r a , q u e h a c e crecer l a p e n a e n t a n t o 
g r a d o , q u e p r o c e d e q u i e n l a t i e n e e n dar g r a n d e s g r i t o s . C o n 
ser p e r s o n a s u f r i d a y m o s t r a d a á p a d e c e r g r a n d e s d o l o r e s , n o 
p u e d e h a c e r e n t o n c e s m á s ; p o r q u e e s t e s e n t i m i e n t o n o e s e n 
e l c u e r p o , c o m o q u e d a d i c h o , s i n ó e n lo in ter ior del a l m a . P o r 
e s t o s a c ó e s t a p e r s o n a c u á n m á s r e c i o s v a n l o s s e n t i m i e n t o s 

¡ • d e e l l a , q u e l o s d e l c u e r p o , y s e l e r e p r e s e n t ó s er de e s t a m a -
n e r a l o s q u e p a d e c e n e n p u r g a t o r i o , q u e n o l e s i m p i d e n o t e -
n e r c u e r p o p a r a de jar d e p a d e c e r m u c h o m á s , q u e t o d o s l o s 
q u e a c á t e n i é n d o l e p a d e c e n . 

4 . Y o v i u n a p e r s o n a a s í , q u e v e r d a d e r a m e n t e p e n s é q u e s e 
m o r i a , y n o era m u c h a m a r a v i l l a , p o r q u e c i e r t o e s g r a n p e l i g r o 
de m u e r t e ; y a s í , a u n q u e d u r e p o c o , de ja e l c u e r p o m u y d e s -
c o y u n t a d o , y e n a q u e l l a s a z ó n l o s p u l s o s t i e n e t a n ab ier tos , 
c o m o s i e l a l m a q u i s i e s e y a dar á D i o s , q u e n o e s m é n o s ; p o r -
q u e e l c a l o r n a t u r a l f a l t a , y l e a b r a s a d e m a n e r a , q u e c o n 
otro p o q u i t o m á s h u b i e r a c u m p l í d o l e D i o s s u s d e s e o s , n o por-
q u e s i e n t e p o c o ni m u c h o do lor e n e l c u e r p o , a u n q u e s e d e s -
c o y u n t a , c o m o h e d i c h o , d e m a n e r a q u e q u e d a d o s ó t r e s d i a s 
d e s p u e s s i n poder a ú n t e n e r f u e r z a p a r a e s c r i b i r , y c o n g r a n -
d e s d o l o r e s ; y á u n s i e m p r e m e p a r e c e l e q u e d a e l c u e r p o m a s 
s i n f u e r z a , q u e d e á n t e s . E l n o s e n t i r l o , d e b e s er l a c a u s a s e r 
t a n m a y o r e l s e n t i m i e n t o i n t e r i o r d e l a l m a , q u e n i n g u n a 
c o s a h a c e c a s o d e l c u e r p o ; c o m o s i a c á t e n e m o s u n d o l o r m u y 
a g u d o e n u n a p a r t e , a u n q u e h a y a o t r o s m u c h o s s e s i e n t e n 
p o c o . 



5 . E s t o y o l o h e b i e n p r o b a d o : a c á , n i p o c o n i m u c h o , n i 
c r e o s e n t i r í a s i l e h i c i e s e n p e d a z o s . D i r é i s m e q u e e s i m p e r f e c -
c i ó n ; q u e ¿ p o r q u é n o s e c o n f o r m a c o n la v o l u n t a d d e D i o s , 
p u e s l e e s t á t a n r e n d i d a ? H a s t a a q u í p o d í a h a c e r e s o , y c o n 
e s o p a s a b a la v i d a : a h o r a n o , p o r q u e s u r a z ó n e s t á d e s u e r t e , 
q u e n o e s s e ñ o r a d e e l l a , n i d e p e n s a r s i n ó l a r a z ó n q u e t i e n e 
para p e n a r ; p u e s e s t á a u s e n t e d e s u b i e n , q u e ¿ p a r a q u é q u i e -
re v i d a ? S i e n t e u n a s o l e d a d e x t r a ñ a , p o r q u e c r i a t u r a d e t o d a 
l a t i e r r a u o la h a c e c o m p a ñ í a , n i c r e o s e l a h a r í a n l o s d e l c i e -
l o , c o m o n o f u e s e e l q u e a m a , á n t e s t o d o la a t o r m e n t a ; m a s 
v é s e c o m o u n a p e r s o n a c o l g a d a , q u e n o a s i e n t a e n c o s a d e l a 
t i erra , n i al c i e l o p u e d e s u b i r . A b r a s a d a c o n e s t a s e d , y n o 
p u e d e l l e g a r á e l a g u a , y n o s e d q u e p u e d e s u f r i r , s i n ó y a e n 
ta l t é r m i n o , q u e c o n n i n g u n a s e l e q u i t a r í a , n i q u i e r e s e l e 
q u i t e , s i n o e s c o n l a q u e d i j o n u e s t r o S e ñ o r á l a S a m a r i t a n a , 
y e s o n o s e l o d a n . 

6 . ¡ O h v á l a m e D i o s , S e ñ o r , c ó m o a p r e t a i s á v u e s t r o s a m a -
d o r e s ! M a s t o d o e s p o c o p a r a l o q u e l e s d a i s d e s p u é s . B i e n e s 
q u e l o m u c h o c u e s t e m u c h o : c u a n t o m á s , q u e s i e s p u r i f i c a r 
e s t a a l m a para q u e é n t r e e n l a s é p t i m a Morad?» ( c o n l o s q u e 
h a n d e e n t r a r e n e l c i e l o s e l i m p i a n e n e l p u r g a t o r i o ) e s t a n 
p o c o e s t e p a d e c e r , c o m o s e r í a u n a g o t a d e a g u a e n e l m a r : 
c u a n t o m á s , q u e c o n t o d o e s t e t o r m e n t o y a f l i c c i ó n , q u e n o 
p u e d e s e r m a y o r , á l o q u e y o c r e o , d e t o d a s l a s q u e h a y e n 
l a t i e r r a ( q u e e s t a p e r s o n a h a b i a p a s a d o m u c h a s , a s í c o r p o -
r a l e s c o m o e s p i r i t u a l e s ) m a s t o d o l e p a r e c e n a d a e n e s t a c o m -
p a r a c i ó n . S i e n t e e l a l m a q u e e s d e t a n t o p r e c i o e s t a p e n a , q u e 
e n t i e n d e m u y b i e n n o l a p o d i a e l l a m e r e c e r , s i n ó q u e n o e s 
e s t e s e n t i m i e n t o d e m a n e r a , q u e l a a l i v i a n i n g u n a c o s a , m a s 
c o n e s t o la s u f r e d e m u y b u e n a g a n a , y s u f r i r í a t o d a s u v i d a , 
si D i o s f u e s e d e e l l o s e r v i d o ; a u n q u e n o s e r í a m o r i r d e u n a 
v e z , s i n ó e s t a r s i e m p r e m u r i e n d o , q u e v e r d a d e r a m e n t e n o e s 
m é n o s . 

7 . P u e s c o n s i d e r e m o s , h e r m a n a s , a q u e l l o s q u e e s t á n e n 
e l i n f i e r n o , q u e n o e s t á n c o n e s t a c o n f o r m i d a d , n i c o n e s t e 
c o n t e n t o y g u s t o q u e p o n e D i o s e n e l a l m a , n i v i e n d o s e r g a -
n a n c i o s o e s t e p a d e c e r , s i n ó q u e siempre padecen más y más 
( d i g o m á s y m á s c u a n t o á l a s p e n a s a c c i d e n t a l e s ) , s i e n d o e l 
t o r m e n t o d e l a l m a t a n m á s r é c i o q u e l o s d e l c u e r p o , y l o s q u e 

e l l o s p a s a n m a y o r e s s i n c o m p a r a c i ó n , q u e e s t e q u e a q u í h e -
m o s d i c h o , y e s t o s v e r q u e h a n d e s e r p a r a s i e m p r e j a m á s , 
¿ q u é s e r á d e e s t a s d e s v e n t u r a d a s a l m a s ? ¿ y q u é p o d e m o s h a -
c e r e n v i d a t a n c o r t a , n i p a d e c e r , q u e s e a n a d a para l i b r a r n o s 
de t a n t e r r i b l e s y e t e r n a l e s t o r m e n t o s ? 

8 . Y o o s d i g o , q u e será i m p o s i b l e dar á e n t e n d e r c u á n 
s e n t i b l e c o s a e s e l p a d e c e r de l a l m a , y c u á n d i f e r e n t e á e l d e l 
c u e r p o , s i n o s e p a s a por e l l o ; y q u i e r e e l m i s m o S e ñ o r q u e 
l o e n t e n d a m o s , p a r a q u e m á s c o n o z c a m o s l o m u c h o q u e l e d e -
b e m o s e n t r a e r n o s á e s t a d o q u e por s u m i s e r i c o r d i a t e n e m o s 
e s p e r a n z a d e q u e n o s h a d e l i b r a r y p e r d o n a r n u e s t r o s p e c a -
d o s . P u e s t o r n a n d o á l o q u e t r a t á b a m o s ( q u e d e j a m o s e s t a a l -
m a c o n m u c h a p e n a ) , e n e s t e r i g o r e s p o c o l o q u e l e d u r a , 
s e r á c u a n d o m á s t r e s ó c u a t r o h o r a s , á m i p a r e c e r , p o r q u e s i 
m u c h o d u r a s e , s i n o f u e s e c o n m i l a g r o s e r í a i m p o s i b l e s u f r i r l o 
l a flaqueza n a t u r a l . A c a e c i d o h á n o d u r a r m á s q u e u n c u a r t o 
d e h o r a , y q u e d a r h e c h a p e d a z o s : v e r d a d e s , q u e e s t a v e z d e l 
t o d o p e r d i ó e l s e n t i d o , s e g ú n v i n o c o n r i g o r , y e s t a n d o e n 
c o n v e r s a c i ó n , P a s c u a d e R e s u r r e c c i ó n , e l p o s t r e r d i a , y h a -
b i e n d o e s t a d o t o d a l a P a s c u a c o n t a n t a s e q u e d a d , q u e c a s i n o 
e n t e n d í a l o e r a , d e s ó l o o í r u n a p a l a b r a d e n o a c a b a r s e la v i -
d a . P u e s p e n s a r q u e s e p u e d e r e s i s t i r , n o m á s q u e s i m e t i d a 
e n u n f u e g o q u i s i e s e h a c e r á l a l l a m a q u e n o t u v i e s e c a l o r 
p a r a q u e m a r l e . 

9 . N o e s el s e n t i m i e n t o q u e s e p u e d e p a s a r e n d i s i m u l a -
c i ó n , s i n q u e l a s q u e e s t á n p r e s e n t e s e n t i e n d a n e l g r a n p e l i -
g r o e n q u e e s t á ; a u n q u e d e l o i n t e r i o r n o p u e d e n s e r t e s t i -
g o s . E s v e r d a d q u e l e s o n a l g u n a c o m p a ñ í a , c o m o s i f u e s e n 
s o m b r a s ; y a s í l e p a r e c e n t o d a s l a s c o s a s d e la t i e rra . Y p o r -
q u e v e á i s q u e e s p o s i b l e , s i a l g u n a v e z o s v i é r e i s e n e s t o , 
a c u d i r a q u í n u e s t r a flaqueza y n a t u r a l , a c a e c e a l g u n a v e z , 
q u e e s t a n d o e l a l m a , c o m o h a b é i s v i s t o , q u e s e m u e r e por m o -
rir , c u a n d o a p r i e t a t a n t o , q u e y a p a r e c e q u e p a r a s a l i r d e l 
c u e r p o n o l e f a l t a c á s i n a d a , v e r d a d e r a m e n t e t e m e , y q u e r r í a 
a f l o j a r s e l a p e n a , por n o a c a b a r d e m o r i r . 

10 . B i e n s e d e j a e n t e n d e r , s e r e s t e t e m o r d e flaqueza n a -
t u r a l , q u e por o tra p a r t e n o s e q u i t a s u d e s e o , n i e s p o s i b l e 
h a b e r r e m e d i o q u e s e q u i t e e s t a p e n a , h a s t a q u e l a q u i t e e l 
m i s m o S e ñ o r , q u e c á s i e s l o o r d i n a r i o c o n u n a r r o b a m i e n t o 



g r a n d e , ó c o n a l g u n a v i s i ó n , a d o n d e e l v e r d a d e r o C o n s o l a d o r 
la c o n s u e l a y f o r t a l e c e para q u e q u i e r a v i v i r t odo l o q u e f u e r e 
s u v o l u n t a d . C o s a p e n o s a e s e s t a , m a s q u e da e l a l m a c o n g r a n -
d í s i m o s e f e c t o s , y p e r d i d o e l m i e d o á l o s t r a b a j o s q u e l e p u e -
d e n s u c e d e r ; p o r q u e , e n c o m p a r a c i ó n d e l s e n t i m i e n t o t a n p e -
n o s o q u e s i n t i ó s u a l m a , n o l e p a r e c e s o n n a d a . D e m a n e r a 
q u e q u e d a a p r o v e c h a d a , y q u e g u s t a r í a p a d e c e r l e m u c h a s v e -
c e s ; m a s t a m p o c o p u e d e eso e n n i n g u n a m a n e r a , n i h a y n i n -
g ú n r e m e d i o para t o r n a r l e á t e n e r , h a s t a q u e q u i e r e e l S e ñ o r , 
c o m o n o l e h a y p a r a r e s i s t i r l e , ni q u i t a r l e c u a n d o l e v i e n e . 

1 1 . Q u e d a c o n m u y m a y o r d e s p r e c i o de l m u n d o q u e á n -
t e s , p o r q u e v e q u e c o s a d e é l n o l e v a l i ó e n a q u e l t o r m e n t o ; 
y m u y m á s d e s a s i d a de l a s c r i a t u r a s , p o r q u e y a v e q u e s ó l o 
e l Criador e s e l q u e p u e d e c o n s o l a r y h a r t a r s u a l m a ; y c o n 
m a y o r t e m o r y c u i d a d o de n o o f e n d e r l e , p o r q u e v e q u e t a m -
b i é n p u e d e a t o r m e n t a r , c o m o c o n s o l a r . D o s c o s a s m e p a r e c e 
á mí q u e h a y e n e s t e c a m i n o e s p i r i t u a l , q u e s o n p e l i g r o d e 
m u e r t e . La u n a e s t a , q u e v e r d a d e r a m e n t e l o e s , y n o p e q u e -
ñ o ; l a o tra d e m u y e x c e s i v o g o z o y d e l e i t e , q u e e s e n t a n 
g r a n d í s i m o e x t r e m o , q u e v e r d a d e r a m e n t e p a r e c e q u e d e s f a -
l l e c e e l a l m a , d e s u e r t e , q u e n o l e f a l t a t a n t i l l o p a r a a c a b a r 
d e sa l i r d e l c u e r p o : á l a v e r d a d n o s e r i a p o c a d i c h a l a s u y a . 
A q u í v e r e i s , h e r m a n a s , s i h e t e n i d o r a z ó n e n d e c i r , q u e e s 
m e n e s t e r á n i m o , y q u e t e n d r á e l S e ñ o r , c u a n d o l e p i d i é r e i s 
e s t a s c o s a s , d e d e c i r o s lo q u e r e s p o n d i ó á l o s h i j o s d e l Z e b e -
d e o , si p o d r í a n b e b e r e l c á l i z . 

1 2 . T o d a s c r e o , h e r m a n a s , q u e r e s p o n d e r e m o s q u e s í ; y 
c o n m u c h a r a z ó n , porque s u M a j e s t a d d a e s f u e r z o á q u i e n v e 
q u e lo h á m e n e s t e r , y e n todo d e f i e n d e á e s t a s a l m a s , y r e s -
p o n d e por e l l a s e n l a s p e r s e c u c i o n e s y m u r m u r a c i o n e s , c o m o 
h a c í a por l a M a g d a l e n a , a u n q u e n o s e a por p a l a b r a s , por 
o b r a s ; y e n fin, e n fin, a n t e s q u e se m u e r a n s e lo p a g a todo 
j u n t o , c o m o a h o r a v e r e i s . S e a por s i e m p r e b e n d i t o , y a l á b e n l e 
t o d a s l a s c r i a t u r a s , a m e n . 

MORADAS SÉTIMAS. 

CAPITULO I. 

Trata de mercedes g randes , que hace Dios é l a s a lmas, que han llegado á entrar en 
las sétimas Moradas. Dice como á su parecer h a y diferencia a lguna del alma al espíri-

tu , aunque es todo uno. H a y cosas de notar. 

1. P a r e c e r o s h á , h e r m a n a s , q u e e s t á d i c h o t a n t o e n e s t e 
c a m i n o e s p i r i t u a l , q u e n o e s p o s i b l e q u e d a r n a d a por dec i r . 
Harto d e s a t i n o s e r í a p e n s a r e s t o : p u e s l a g r a n d e z a de D ios n o 
t i e n e t é r m i n o , t a m p o c o l e t e n d r á n s u s obras . ¿ Q u i é n acabará 
d e c o n t a r s u s m i s e r i c o r d i a s y g r a n d e z a s ? E s i m p o s i b l e , y a s í 
n o os e s p a n t e i s de l o q u e e s t á d i c h o y s e d i jere , p o r q u e e s u n a 
c i f r a de l o q u e h a y q u e c o n t a r d e Dios . H a r t a m i s e r i c o r d i a 
n o s h a c e , q u e h a y a c o m u n i c a d o e s t a s c o s a s á p e r s o n a , q u e 
l a s p o d a m o s v e n i r á s a b e r ; para q u e m i é n t r a s m á s s u p i é r e -
m o s q u e s e c o m u n i c a c o n l a s c r i a t u r a s , m á s a l a b á r e m o s s u 
g r a n d e z a , y n o s e s f o r z á r e m o s á n o t e n e r e n p o c o a l m a c o n 
q u i e n t a n t o s e d e l e i t a e l S e ñ o r , p u e s c a d a u n a d e n o s o t r a s l a 
t i e n e , s i n ó q u e c o m o n o l a s p r e c i a m o s c o m o m e r e c e c r i a t u r a 
h e c h a á l a i m á g e n d e D i o s , a s í n o e n t e n d e m o s l o s g r a n d e s 
s e c r e t o s q u e e s t á n e n e l l a . P l e g u e á s u M a j e s t a d , s i e s s e r v i -
d o , m e n e e l a p l u m a y m e d é á e n t e n d e r c ó m o y o o s d i g a a l -
g o de l o m u c h o q u e h a y q u e d e c i r , y d a D i o s á e n t e n d e r á 
q u i e n m e t e e n e s t a Morada . H a r t o l o h e s u p l i c a d o á s u Majes -
tad , p u e s s a b e q u e m i i n t e n t o e s q u e n o e s t é n o c u l t a s s u s m i -
s e r i c o r d i a s , p a r a q u e m á s s e a a l a b a d o y g l o r i f i c a d o s u n o m -
bre . E s p e r a n z a t e n g o , q u e n o p o r m í s i n ó por v o s o t r a s , h e r -
m a n a s , m e h a de h a c e r e s t a m e r c e d , p a r a q u e e n t e n d á i s lo 
q u e o s i m p o r t a , q u e n o q u e d e p o r v o s o t r a s e l c e l e b r a r v u e s t r o 
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g r a n d e , ó c o n a l g u n a v i s i ó n , a d o n d e e l v e r d a d e r o C o n s o l a d o r 
la c o n s u e l a y f o r t a l e c e para q u e q u i e r a v i v i r t odo l o q u e f u e r e 
s u v o l u n t a d . C o s a p e n o s a e s e s t a , m a s q u e da e l a l m a c o n g r a n -
d í s i m o s e f e c t o s , y p e r d i d o e l m i e d o á l o s t r a b a j o s q u e l e p u e -
d e n s u c e d e r ; p o r q u e , e n c o m p a r a c i ó n d e l s e n t i m i e n t o t a n p e -
n o s o q u e s i n t i ó s u a l m a , n o l e p a r e c e s o n n a d a . D e m a n e r a 
q u e q u e d a a p r o v e c h a d a , y q u e g u s t a r í a p a d e c e r l e m u c h a s v e -
c e s ; m a s t a m p o c o p u e d e eso e n n i n g u n a m a n e r a , n i h a y n i n -
g ú n r e m e d i o para t o r n a r l e á t e n e r , h a s t a q u e q u i e r e e l S e ñ o r , 
c o m o n o l e h a y p a r a r e s i s t i r l e , ni q u i t a r l e c u a n d o l e v i e n e . 

1 1 . Q u e d a c o n m u y m a y o r d e s p r e c i o de l m u n d o q u e á n -
t e s , p o r q u e v e q u e c o s a d e é l n o l e v a l i ó e n a q u e l t o r m e n t o ; 
y m u y m á s d e s a s i d a de l a s c r i a t u r a s , p o r q u e y a v e q u e s ó l o 
e l Criador e s e l q u e p u e d e c o n s o l a r y h a r t a r s u a l m a ; y c o n 
m a y o r t e m o r y c u i d a d o de n o o f e n d e r l e , p o r q u e v e q u e t a m -
b i é n p u e d e a t o r m e n t a r , c o m o c o n s o l a r . D o s c o s a s m e p a r e c e 
á mí q u e h a y e n e s t e c a m i n o e s p i r i t u a l , q u e s o n p e l i g r o d e 
m u e r t e . La u n a e s t a , q u e v e r d a d e r a m e n t e l o e s , y n o p e q u e -
ñ o ; l a o tra d e m u y e x c e s i v o g o z o y d e l e i t e , q u e e s e n t a n 
g r a n d í s i m o e x t r e m o , q u e v e r d a d e r a m e n t e p a r e c e q u e d e s f a -
l l e c e e l a l m a , d e s u e r t e , q u e n o l e f a l t a t a n t i l l o p a r a a c a b a r 
d e sa l i r d e l c u e r p o : á l a v e r d a d n o s e r i a p o c a d i c h a l a s u y a . 
A q u í v e r e i s , h e r m a n a s , s i h e t e n i d o r a z ó n e n d e c i r , q u e e s 
m e n e s t e r á n i m o , y q u e t e n d r á e l S e ñ o r , c u a n d o l e p i d i é r e i s 
e s t a s c o s a s , d e d e c i r o s lo q u e r e s p o n d i ó á l o s h i j o s d e l Z e b e -
d e o , si p o d r í a n b e b e r e l c á l i z . 

1 2 . T o d a s c r e o , h e r m a n a s , q u e r e s p o n d e r e m o s q u e s í ; y 
c o n m u c h a r a z ó n , porque s u M a j e s t a d d a e s f u e r z o á q u i e n v e 
q u e lo h á m e n e s t e r , y e n todo d e f i e n d e á e s t a s a l m a s , y r e s -
p o n d e por e l l a s e n l a s p e r s e c u c i o n e s y m u r m u r a c i o n e s , c o m o 
h a c í a por l a M a g d a l e n a , a u n q u e n o s e a por p a l a b r a s , por 
o b r a s ; y e n fin, e n fin, á n t e s q u e se m u e r a n s e lo p a g a todo 
j u n t o , c o m o a h o r a v e r e i s . S e a por s i e m p r e b e n d i t o , y a l á b e n l e 
t o d a s l a s c r i a t u r a s , a m e n . 

MORADAS SÉTIMAS. 

CAPITULO I. 

Trata de mercedes g randes , que hace Dios é l a s a lmas, que han llegado á entrar en 
las sétimas Moradas. Dice como á su parecer h a y diferencia a lguna del alma al espíri-

tu , aunque es todo uno. H a y cosas de notar. 

1. P a r e c e r o s h á , h e r m a n a s , q u e e s t á d i c h o t a n t o e n e s t e 
c a m i n o e s p i r i t u a l , q u e n o e s p o s i b l e q u e d a r n a d a por dec i r . 
Harto d e s a t i n o s e r í a p e n s a r e s t o : p u e s l a g r a n d e z a de D ios n o 
t i e n e t é r m i n o , t a m p o c o l e t e n d r á n s u s obras . ¿ Q u i é n acabará 
d e c o n t a r s u s m i s e r i c o r d i a s y g r a n d e z a s ? E s i m p o s i b l e , y a s í 
n o os e s p a n t e i s de l o q u e e s t á d i c h o y s e d i jere , p o r q u e e s u n a 
c i f r a de l o q u e h a y q u e c o n t a r d e Dios . H a r t a m i s e r i c o r d i a 
n o s h a c e , q u e h a y a c o m u n i c a d o e s t a s c o s a s á p e r s o n a , q u e 
l a s p o d a m o s v e n i r á s a b e r ; para q u e m i é n t r a s m á s s u p i é r e -
m o s q u e s e c o m u n i c a c o n l a s c r i a t u r a s , m á s a l a b á r e m o s s u 
g r a n d e z a , y n o s e s f o r z á r e m o s á n o t e n e r e n p o c o a l m a c o n 
q u i e n t a n t o s e d e l e i t a e l S e ñ o r , p u e s c a d a u n a d e n o s o t r a s l a 
t i e n e , s i n ó q u e c o m o n o l a s p r e c i a m o s c o m o m e r e c e c r i a t u r a 
h e c h a á l a i m á g e n d e D i o s , a s í n o e n t e n d e m o s l o s g r a n d e s 
s e c r e t o s q u e e s t á n e n e l l a . P l e g u e á s u M a j e s t a d , s i e s s e r v i -
d o , m e n e e l a p l u m a y m e d é á e n t e n d e r c ó m o y o o s d i g a a l -
g o de l o m u c h o q u e h a y q u e d e c i r , y d a D i o s á e n t e n d e r á 
q u i e n m e t e e n e s t a Morada . H a r t o l o h e s u p l i c a d o á s u Majes -
tad , p u e s s a b e q u e m i i n t e n t o e s q u e n o e s t é n o c u l t a s s u s m i -
s e r i c o r d i a s , p a r a q u e m á s s e a a l a b a d o y g l o r i f i c a d o s u n o m -
bre . E s p e r a n z a t e n g o , q u e n o p o r m í s i n ó por v o s o t r a s , h e r -
m a n a s , m e h a de h a c e r e s t a m e r c e d , p a r a q u e e n t e n d á i s lo 
q u e o s i m p o r t a , q u e n o q u e d e p o r v o s o t r a s e l c e l e b r a r v u e s t r o 
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E s p o s o e s t e e s p i r i t u a l m a t r i m o n i o c o n v u e s t r a s a l m a s , p u e s 
t rae t a n t o s b i e n e s c o n s i g o c o m o v e r e i s . 

2 . ¡ Oh g r a n D i o s ! P a r e c e q u e t i e m b l a u n a c r i a t u r a t a n 
m i s e r a b l e c o m o y o , d e t r a t a r e n c o s a t a n a j e n a de l o q u e m e -
r e z c o e n t e n d e r . Y e s v e r d a d , q u e h e e s t a d o e n g r a n c o n f u -
s i ó n , p e n s a n d o s i s e r á m e j o r a c a b a r c o n p o c a s p a l a b r a s e s t a 
M o r a d a , p o r q u e m e p a r e c e q u e h a n de p e n s a r , q u e y o l o s é 
por e x p e r i e n c i a y h á c e m e g r a n d í s i m a v e r g ü e n z a , p o r q u e , c o -
n o c i é n d o m e l a q u e s o y , e s t err ib l e c o s a . P o r o tra p a r t e , m e 
h a p a r e c i d o q u e e s t e n t a c i ó n y flaqueza, a u n q u e m á s j u i c i o s 
de e s t o s e c h e i s : s e a D i o s a l a b a d o y e n t e n d i d o u n p o q u i t o m á s , 
y g r í t e m e todo e l m u n d o ; c u a n t o m á s q u e e s t a r é y o q u i z á 
m u e r t a c u a n d o s e v i n i e r e á v e r . S e a b e n d i t o e l q u e v i v e p a r a 
s i e m p r e y v i v i r á , a m e n . 

3 . C u a n d o n u e s t r o S e ñ o r e s s e r v i d o h a b e r p i e d a d d e la q u e 
p a d e c e y h a p a d e c i d o p o r s u d e s e o e s t a a l m a (que y a e s p i r i t u a l -
m e n t e h a t o m a d o p o r e s p o s a ) p r i m e r o q u e s e c o n s u m a e l m a -
t r i m o n i o e s p i r i t u a l , m é t e l a e n s u M o r a d a , q u e e s e s t a s é t i m a ; 
p o r q u e a s í c o m o l a t i e n e e n e l c i e l o , d e b e t e n e r e n e l a l m a 
u n a e s t a n c i a , a d o n d e s ó l o s u M a j e s t a d mora , y d i g a m o s o t r o 
c i e l o : p o r q u e n o s i m p o r t a m u c h o , h e r m a n a s , q u e n o e n t e n d a -
m o s e s e l a l m a a l g u n a c o s a o s c u r a , q u e c o m o n o l a v e m o s , l o 
m á s o r d i n a r i o d e b e p a r e c e r , q u e n o h a y o tra l u z i n t e r i o r , s i n ó 
e s t a q u e v e m o s , y q u e e s t á d e n t r o d e n u e s t r a a l m a a l g u n a 
o s c u r i d a d . D e l a q u e n o e s t á e n g r a c i a , y o o s l o c o n f i e s o , y n o 
por fa l ta d e l S o l d e j u s t i c i a , q u e e s t á e n e l l a d á n d o l e s é r ; s i n ó 
por n o ser e l l a c a p a z p a r a rec ib i r l a l u z , c o m o c r e o d i j e e n l a 
p r i m e r a M o r a d a , q u e h a b i a e n t e n d i d o u n a p e r s o n a , q u e e s t a s 
d e s v e n t u r a d a s a l m a s e s a s í q u e e s t á n c o m o e n u n a c á r c e l o s -
c u r a , a t a d a s de p i e s y m a n o s p a r a h a c e r n i n g ú n b i e n q u e l e s 
a p r o v e c h e para m e r e c e r , y c i e g a s y m u d a s : c o n r a z ó n p o d e -
m o s c o m p a d e c e r n o s d e e l l a s , y m i r a r , q u e a l g ú n t i e m p o n o s 
v i m o s a s í , y q u e t a m b i é n p u e d e e l S e ñ o r h a b e r m i s e r i c o r d i a 
de e l l a s . 

4 . T o m e m o s , h e r m a n a s , p a r t i c u l a r c u i d a d o de s u p l i c á r s e -
l o , y n o n o s d e s c u i d a r , q u e e s g r a n d í s i m a l i m o s n a r o g a r por 
l o s q u e e s t á n e n p e c a d o m o r t a l , m u y m a y o r q u e s e r í a s i v i é -
s e m o s u n c r i s t i a n o a t a d a s l a s m a n o s a t r á s c o n u n a f u e r t e c a -
d e n a , y é l a m a r r a d o á u n p o s t e , y m u r i e n d o d e h a m b r e , y n o 

por fa l ta de q u e c o m a , q u e t i e n e c a b e s í m u y e x t r e m a d o s 
m a n j a r e s , s i n ó q u e n o l o s p u e d e t o m a r p. .ra l l e g a r l o s á l a bo-
c a , y á u n e s t á c o n g r a n d e h a s t í o , y v e q u e v a y a á esp irar , 
y n o m u e r t e c o m o a c á , s i n ó e t e r n a . 

5 . ¿ N o s e r i a g r a n c r u e l d a d e s t a r l e m i r a n d o , y n o l e l l e g a r 
á la b o c a q u e c o m i e s e ? ¿ P u e s q u é , si por v u e s t r a o r a c i o n l e 
q u i t a s e n l a s c a d e n a s ? Y a lo v e i s . Por a m o r d e D i o s o s p i d o , 
que s i e m p r e t e n g á i s a c u e r d o e n v u e s t r a s o r a c i o n e s d e a l m a s 
s e m e j a n t e s . 

6 . N o h a b l a m o s a h o r a c o n e l l a s , s i n ó c o n l a s q u e y a , por 
la m i s e r i c o r d i a d e D i o s , h a n h e c h o p e n i t e n c i a por s u s p e c a -
dos , y e s t á n e n g r a c i a , q u e p o d e m o s c o n s i d e r a r , n o u n a c o s a 
arr inconada y l i m i t a d a , s i n ó un m u n d o i n t e r i o r , a d o n d e c a -
ben t a n t a s y t a n l i n d a s Moradas c o m o h a b é i s v i s t o ; y a s í e s 
razón que s e a , p u e s d e n t r o de e s t a a l m a , h a y m o r a d a para 
Dios . 

7 . P u e s c u a n d o s u Majes tad e s s e r v i d o de h a c e r l e l a m e r -
ced d i c h a de e s t e d i v i n o m a t r i m o n i o , p r i m e r o l e m e t e e n s u 
M o r a d a , y q u i e r e s u M a j e s t a d , q u e n o s e a c o m o o t r a s v e c e s 
que la ha m e t i d o e n e s t o s a r r o b a m i e n t o s , q u e y o b i e n c r e o 
q u e l a u n e c o n s i g o e n t o n c e s , y e n l a orac ion q u e q u e d a d i c h a 
de u n i ó n , a u n q u e n o l e p a r e c e al a l m a q u e e s t a n l l a m a d a 
para entrar e n s u c e n t r o , c o m o a q u í e n e s t a M o r a d a , s i n ó l a 
parte s u p e r i o r . 

8 . E n e s t o v a p o c o , s e a d e u n a m a n e r a ó de o t r a , e l S e -
ñor la j u n t a c o n s i g o ; m a s e s h a c i é n d o l a c i e g a y m u d a , c o m o 
lo q u e d ó S a n P a b l o e n s u c o n v e r s i ó n , y q u i t á n d o l a e l s e n t i r 
c ó m o ó d e q u é m a n e r a e s a q u e l l a m e r c e d q u e g o z a ; p o r q u e e l 
g r a n d e l e i t e , q u e e n t o n c e s s i e n t e e l a l m a , e s d e v e r s e c e r c a 
de Dios . M a s c u a n d o l a j u n t a c o n s i g o , n i n g u n a c o s a e n t i e n d e 
q u e l a s p o t e n c i a s t o d a s s e p i e r d e n . 

9 . A q u í e s d e otra m a n e r a , q u i e r e y a n u e s t r o b u e n D i o s 
qu i tar l a s e s c a m a s de los o j o s , y q u e v e a y e n t i e n d a a l g o d e 
l a m e r c e d q u e l e h a c e , a u n q u e e s por u n a m a n e r a e x t r a ñ a y 
m e t i d a e n a q u e l l a Morada por v i s i ó n i n t e l e c t u a l : por c i e r t a 
m a n e r a d e r e p r e s e n t a c i ó n d e la v e r d a d , s e le m u e s t r a l a S a n -
t í s i m a T r i n i d a d t o d a s t res P e r s o n a s , c o n u n a i n f l a m a c i ó n , 
q u e p r i m e r o v i e n e á s u e s p í r i t u á m a n e r a d e u n a n u b e d e 
g r a n d í s i m a c l a r i d a d , y e s t a s P e r s o n a s d i s t i n t a s , y p o r u n a 



n o t i c i a a d m i r a b l e q u e s e da a l a l m a , e n t i e n d e c o n g r a n d í s i -
m a v e r d a d ser t o d a s t r e s P e r s o n a s u n a s u s t a n c i a y u n p o d e r 
y u n s a b e r y u n s o l o D i o s ; d e m a n e r a , q u e l o q u e t e n e m o s 
p o r f e a l l í l o e n t i e n d e e l a l m a , p o d e m o s d e c i r , p o r v i s t a , 
a u n q u e n o e s v i s t a c o n l o s o j o s de l c n e r p o n i d e l a l m a , p o r -
q u e n o e s v i s i o n i m a g i n a r i a . 

1 0 A q u í s e l e c o m u n i c a n t o d a s t r e s P e r s o n a s , y l a h a -
b l a n y l a d a n á e n t e n d e r a q u e l l a s p a l a b r a s q u e d i c e e l E v a n -
g e l i o ' / q u e d i jo e l S e ñ o r , q u e v e n í a É l y e l P a d r e y e l E s p í -
r i t u S a n t o á m o r a r c o n e l a l m a , q u e l e a m a y g u a r d a s u s 
m a n d a m i e n t o s . ¡Oh v á l a m e D i o s ! 

11 ¡ C u á n d i f e r e n t e c o s a e s o ir e s t a s p a l a b r a s y c r e e r l a s á 
e n t e n d e r por e s t a m a n e r a c u á n v e r d a d e r a s s o n ! Y c a d a d í a s e 
e s p a n t a m á s e s t a a l m a , porque n u n c a m á s l e p a r e c e s e f u e -
r o n d e c o n e l l a , s i n ó q u e n o t o r i a m e n t e v e , d e l a m a n e r a q u e 
q u e d a d i c h o , q u e e s t á n e n l o in ter ior d e s u a l m a , e n l o m u y 
m á s i n t e r i o r , e n u n a c o s a m u y h o n d a , q u e n o s a b e d e c i r c o m o 
e s p o r q u e n o t i e n e l e t ras , s i e n t e e n s í e s t a d i v i n a c o m p a ñ í a . 

1 2 P a r e c e r o s h á , que s e g ú n e s t o n o a n d a r á e n s i , s i n o 
t a n e m b e b i d a , q u e n o p u e d a e n t e n d e r e n n a d a : m u c h o m a s 
q u e á n t e s , e n t o d o lo que e s s e r v i c i o d e D i o s , y , e n f a l t a n d o 
l a s o c u p a c i o n e s , s e queda c o n a q u e l l a a g r a d a b l e c o m p a ñ í a ; y 
s i n o f a l t a á D i o s e l a l m a , j a m á s É l l a f a l t a r á , á m i p a r e c e r , 
d e d a r s e á c o n o c e r t a n c o n o c i d a m e n t e s u p r e s e n c i a , y t i e n e 
g r a n c o n f i a n z a q u e n o la de jará D i o s , p u e s l a h a h e c h o e s t a 
m e r c e d , p a r a q u e l a p i e r d a , y a s í s e p u e d e p e n s a r ; a u n q u e 
n o d e j a d e a n d a r c o n más c u i d a d o q u e n u n c a , p a r a n o l e des -
a g r a d a r e n n a d a . 

1 3 E l t raer e s t a p r e s e n c i a , e n t i é n d e s e q u e n o e s t a n e n -
t e r a m e n t e , d i g o t a n c l a r a m e n t e , c o m o s e l e m a n i f i e s t a l a p r i -
m e r a v e z , y o t r a s a l g u n a s q u e q u i e r e D i o s h a c e r l e e s t e r e g a -
l o ; p o r q u e s i e s t o f u e s e , era i m p o s i b l e e n t e n d e r e n otra cosa , 
n i á u n v i v i r e n t r e l a g e n t e ; m a s , a u n q u e n o e s c o n e s t a t a n 
c l a r a l u z , s i e m p r e q u e a d v i e r t e s e h a l l a c o n e s t a c o m p a ñ í a . 
D i g a m o s a h o r a c o m o una p e r s o n a q u e e s t u v i e s e e n u n a m u y 
c l a r a p i e z a c o n o t r a s , y c e r r a s e n l a s v e n t a n a s , y s e q u e d a s e 
o s c u r a s , n o p o r q u e s e qui tó l a l u z p a r a v e r l a s , y q u e has ta 
t o r n a r l a l u z n o l a s v e , deja de e n t e n d e r q u e e s t á n a l l í . 

1 4 . E s d e p r e g u n t a r , ¿s i c u a n d o t o r n a l a l u z , y l a s quiere 

tornar á v e r , s i p u e d e ? E s t o n o e s t á e n s u m a n o , s i n ó c u a n d o 
quiere n u e s t r o S e ñ o r q u e s e a b r a l a v e n t a n a de l e n t e n d i m i e n -
t o : h a r t a m i s e r i c o r d i a l a h a c e e n n u n c a s e ir de c o n e l l a , y 
querer q u e e l l a l o e n t i e n d a t a n e n t e n d i d o . P a r e c e q u e q u i e r e 
aquí la D i v i n a M a j e s t a d d i s p o n e r e l a l m a para m á s , c o n e s t a 
admirab le c o m p a ñ í a ; p o r q u e e s t á c l a r o , q u e será b i e n a y u -
dada para e n t o d o ir a d e l a n t e e n l a p e r f e c c i ó n , y perder e l t e -
mor, q u e t r a i g a a l g u n a s v e c e s , de l a s d e m á s m e r c e d e s q u e l a 
h a c í a , c o m o q u e d a d i c h o . 

15. Y a s i f u é , q u e e n t o d o s e h a l l a b a m e j o r a d a , y l a p a -
recía , q u e por t r a b a j o s y n e g o c i o s q u e t u v i e s e , lo e s e n c i a l de 
su a l m a j a m á s s e m o v i a de a q u e l a p o s e n t o , de m a n e r a , q u e 
en a l g u n a m a n e r a l e p a r e c í a h a b i a d i v i s i o n e n s u a l m a , y a n -
dando c o n g r a n d e s t r a b a j o s q u e poco d e s p u e s q u e D i o s l e h i z o 
e s ta m e r c e d , t u v o s e q u e j a b a de e l l a , á m a n e r a d e Marta , 
c u a n d o s e q u e j ó d e M a r í a , y a l g u n a s v e c e s l a d e c í a , q u e s e 
es taba e l l a s i e m p r e g o z a n d o d e a q u e l l a q u i e t u d á s u p l a c e r , y 
l a deja á e l l a e n t a n t o s t r a b a j o s y o c u p a c i o n e s , q u e n o l a p u e -
de tener c o m p a ñ í a . 

16. E s t o o s p a r e c e r á , h i j a s , d e s a t i n o , m a s v e r d a d e r a m e n -
te p a s a a s í , ( q u e a u n q u e s e e n t i e n d e q u e e l a l m a e s t á t o d a 
j u n t a ) n o e s a n t o j o l o q u e h e d i c h o , q u e e s m u y o r d i n a r i o ; 
por d o n d e d e c í a y o q u e s e v e n c o s a s i n t e r i o r e s , d e m a n e r a , 
que c ierto s e e n t i e n d e h a y d i f e r e n c i a e n a l g u n a m a n e r a , m u y 
conoc ida d e l a l m a á e l e s p í r i t u , a u n q u e m á s s e a todo u n o . Co-
n ó c e s e u n a d i v i s i o n t a n d e l i c a d a , q u e a l g u n a s v e c e s p a r e c e 
obra de d i f e r e n t e m a n e r a l o u n o d e lo o t r o , c o m o e l s a b o r q u e 
l e s qu iere dar e l S e ñ o r . 

17 . T a m b i é n m e p a r e c e q u e e l a l m a e s d i f e r e n t e c o s a d e 
l a s p o t e n c i a s , y q u e n o e s t odo u n a c o s a : h a y t a n t a s , y t a n 
d e l i c a d a s e n l o i n t e r i o r , q u e s er ía a t r e v i m i e n t o p o n e r m e y o a 
d e c l a r a r l a s : a l l á l o v e r é m o s , s i e l S e ñ o r n o s h a c e m e r c e d de 
l l e v a r n o s , por s u m i s e r i c o r d i a , a d o n d e e n t e n d a m o s e s t o s s e -
cre tos . 



C A P I T U L O I I . 

Procede en lo miamo, dice la diferencia que hay de unión espir i tual á matrimonio 
espiri tual: decláralo por delicadas comparaciones. 

1 . P u e s v e n g a m o s a h o r a á t r a t a r d e l d i v i n o y e s p i r i t u a l 
m a t r i m o n i o , a u n q u e e s t a g r a n m e r c e d n o d e b e c u m p l i r s e c o n 
p e r f e c c i ó n , m i é n t r a s v i v i m o s ; p u e s s i n o s a p a r t á s e m o s d e 
D i o s , s e p e r d e r í a e s t e g r a n b i e n . L a p r i m e r a v e z q u e D i o s h a -
c e e s t a m e r c e d , q u i e r e s u M a j e s t a d m o s t r a r s e a l a l m a p o r v i -
s i ó n i m a g i n a r i a d e s u s a c r a t í s i m a H u m a n i d a d , p a r a q u e l o 
e n t i e n d a b i e n , y n o e s t é i g n o r a n t e d e q u e r e c i b e t a n s o b e r a n o 
d ó n . A o t r a s p e r s o n a s s e r á por o t r a f o r m a : á e s t a d e q u i e n h a -
b l a m o s s e l e r e p r e s e n t ó e l S e ñ o r a c a b a n d o d e c o m u l g a r c o n 
f o r m a d e g r a n r e s p l a n d o r y h e r m o s u r a y m a j e s t a d , c o m o d e s -
p u e s d e r e s u c i t a d o , y l e d i j o , q u e y a era t i e m p o d e q u e s u s 
c o s a s t o m a s e e l l a p o r s u y a s , y É l t e n í a c u i d a d o d e l a s s u y a s , 
y o t r a s p a l a b r a s , q u e s o n m á s p a r a s e n t i r , q u e p a r a d e c i r (1 ) . 

2 . P a r e c e r á q u e n o e r a é s t a n o v e d a d , p u e s o t r a s v e c e s s e 
h a b i a r e p r e s e n t a d o e l S e ñ o r á e s t a a l m a e n e s t a m a n e r a : f u é 
t a n d i f e r e n t e , q u e l a d e j ó b i e n d e s a t i n a d a y e s p a n t a d a ; l o u n o , 
p o r q u e f u é c o n g r a n f u e r z a e s t a v i s i ó n , l o o t r o , p o r q u e l a s 
p a l a b r a s q u e l e d i j o , y t a m b i é n p o r q u e e n l o i n t e r i o r d e s u a l -
m a , a d o n d e s e l e r e p r e s e n t ó , s i n o e s l a v i s i ó n p a s a d a , n o h a -
b i a v i s t o o t r a s . P o r q u e e n t e n d e d , q u e h a y g r a n d í s i m a d i f e -
r e n c i a d e t o d a s l a s p a s a d a s á l a s d e e s t a M o r a d a , y t a n g r a n -
d e d e l d e s p o s o r i o e s p i r i t u a l a l m a t r i m o n i o e s p i r i t u a l , c o m o l o 
h a y e n t r e d o s d e s p o s a d o s , á l o s q u e y a n o s e p u e d e n a p a r t a r . 

3 . Y a h e d i c h o , q u e a u n q u e s e p o n e n e s t a s c o m p a r a c i o n e s , 
p o r q u e n o h a y o t r a s m á s á p r o p ó s i t o , q u e s e e n t i e n d a q u e a q u í 
n o h a y m e m o r i a d e c u e r p o , m á s , q u e s i e l a l m a n o e s t u v i e s e 
e n é l , s i n ó s ó l o e s p í r i t u ; y e n e l m a t r i m o n i o e s p i r i t u a l , m u y 
m é n o s , p o r q u e p a s a e s t a s e c r e t a u n i ó n e n e l c e n t r o m u y i n -
t e r i o r d e l a l m a , q u e d e b e s e r a d o n d e e s t á e l m i s m o D i o s ; y 

(1) Debe ser la aparición que refiere en el párrafo 2.° de la Rela-
ción I I I , página 500. 

á m i p a r e c e r n o h á m e n e s t e r p u e r t a , p o r d o n d e e n t r e : d i g o , 
q u e n o e s m e n e s t e r p u e r t a , p o r q u e e n t o d o l o q u e s e h a 
d i c h o h a s t a a q u í , p a r e c e q u e v a p o r m e d i o d e l o s s e n t i d o s y 
p o t e n c i a s ; y e s t e a p a r e c i m i e n t o d e 4 a H u m a n i d a d d e l S e ñ o r , 
a s í d e b í a s e r ; m a s l o q u e p a s a e n l a u n i ó n d e l m a t r i m o n i o e s -
p i r i t u a l e s m u y d i ferente» A p a r é c e s e e l S e ñ o r e n e s t e c e n t r o 
d e l a l m a s i n v i s i ó n i m a g i n a r i a , s i n ó i n t e l e c t u a l , a u n q u e m á s 
d e l i c a d a q u e l a s d i c h a s , c o m o s e a p a r e c i ó á l o s A p ó s t o l e s , s i n 
e n t r a r por l a p u e r t a , c u a n d o l e s d i j o : — P a x voiis. 

4 . E s u n s e c r e t o t a n g r a n d e , y u n a m e r c e d t a n s u b i d a l o 
q u e c o m u n i c a D i o s a l l í á e l a l m a e n u n i n s t a n t e , y e l g r a n -
d í s i m o d e l e i t e q u e s i e n t e e l a l m a , q u e n o s é á q u é l o c o m p a -
rar , s i u ó á q u e q u i e r e e l S e ñ o r m a n i f e s t a r l e por a q u e l m o m e n -
t o l a g l o r i a , q u e h a y e n e l c i e l o , p o r m á s s u b i d a m a n e r a , q u e 
p o r n i n g u n a v i s i ó n n i g u s t o e s p i r i t u a l . 

5 . N o s e p u e d e d e c i r m á s d e q u e , á c u a n t o s e p u e d e e n -
t e n d e r , q u e d a e l a l m a , d i g o e l e s p í r i t u d e e s t a a l m a , h e c h o 
u n a c o s a c o n D i o s , q u e c o m o e s t a m b i é n e s p í r i t u , h a q u e r i d o 
s u M a j e s t a d m o s t r a r e l a m o r q u e n o s t i e n e , e n d a r á e n t e n d e r 
á a l g u n a s p e r s o n a s h a s t a d ó n d e l l e g a , p a r a q u e a l a b e m o s s u 
g r a n d e z a ; p o r q u e d e t a l m a n e r a h a q u e r i d o j u n t a r s e c o n l a 
c r i a t u r a , q u e a s i c o m o l o s q u e y a n o s e p u e d e n a p a r t a r , n o s e 
q u i e r e a p a r t a r É l d e e l l a . 

6 . E l d e s p o s o r i o e s p i r i t u a l e s d i f e r e n t e , q u e m u c h a s v e c e s 
s e a p a r t a n ; y l a u n i ó n t a m b i é n l o e s , p o r q u e a u n q u e u n i ó n e s 
j u n t a r s e d o s c o s a s e n u n a , e n fin, s e p u e d e n a p a r t a r ; y q u e -
d a r c a d a c o s a p o r s í , c o m o v e m o s o r d i n a r i a m e n t e , q u e p a s a 
d e p r e s t o e s t a m e r c e d d e l S e ñ o r , y d e s p u e s s e q u e d a e l a l m a 
s i n a q u e l l a c o m p a ñ í a , d i g o , d e m a n e r a q u e l o e n t i e n d a n . 

7 . E n e s t o t r a m e r c e d d e l S e ñ o r n o , p o r q u e s i e m p r e q u e d a 
e l a l m a c o n s u D i o s e n a q u e l c e n t r o . D i g a m o s q u e s e a l a u n i ó n , 
c o m o s i d o s v e l a s d e c e r a s e j u n t a s e n t a n e n e x t r e m o , q u e t o -
d a l a l u z f u e s e u n a , ó q u e e l p á b i l o y l a l u z y l a c e r a e s t o d o 
u n o ; m a s d e s p u e s b i e n s e p u e d e a p a r t a r l a u n a v e l a d e l a o t r a , 
y q u e d a n e n d o s v e l a s , ó e l p á b i l o d e l a c e r a . A c á ' e s c o m o s i 
c a y e n d o a g u a d e l c i e l o e n u n r io ó f u e n t e , a d o n d e q u e d a h e -
c h o t o d o a g u a , q u e n o p o d r á n y a d i v i d i r n i a p a r t a r c u á l e s e l 
a g u a d e l r i o , ó l o q u e c a y ó d e l c i e l o ; ó c o m o si u n a r r o y i c o 
p e q u e ñ o e n t r a e n l a m a r , n o h a b r á r e m e d i o d e a p a r t a r s e ; ó 



c o m o s i e n u n a p i e z a e s t u v i e s e n d o s v e n t a n a s p o r d o n d e e n -
t r a s e g r a n l u z , a u n q u e e n t r a d i v i d i d a , s e h a c e t o d o u n a l u z . 

8 . Q u i z á e s e s t o l o q u e d i c e S a n P a b l o , e l q u e s e a r r i m a y 
l l e g a á D i o s , h á c e s e e s p í r i t u c o n É l , t o c a n d o é s t e s o b e r a n o 
m a t r i m o n i o , q u e p r e s u p o n e h a b e r s e l l e g a d o s u M a j e s t a d á e l 
a l m a por u n i ó n . Y t a m b i é n d i c e : — Hfihi vivere Christus est, 
morí hcrum; a s í m e p a r e c e p u e d e d e c i r a q u i e l a l m a , p o r q u e 
e s a d ó n d e l a m a r i p o s i l l a , q u e h e m o s d i c h o , m u e r e , y c o n g r a n -
d í s i m o g o z o , p o r q u e s u v i d a e s y a C r i s t o . 

9 . Y e s t o s e e n t i e n d e m e j o r , c u a n d o a n d a e l t i e m p o , p o r 
l o s e f e c t o s , p o r q u e s e e n t i e n d e c l a r o , p o r u n a s s e c r e t a s a s p i -
r a c i o n e s , s e r D i o s e l q u e d a v i d a á n u e s t r a a l m a , m u y m u -
c h a s v e c e s t a n v i v a s , q u e e n n i n g u n a m a n e r a s e p u e d e d u d a r , 
p o r q u e l a s s i e n t e m u y b i e n e l a l m a , a u n q u e n o s e s a b e n d e -
c i r , m a s q u e e s t a n t o e s t e s e n t i m i e n t o , q u e p r o d u c e n a l g u n a s 
v e c e s u n a s p a l a b r a s r e g a l a d a s , q u e p a r e c e n o s e p u e d e e x c u -
s a r d e d e c i r : ¡ O h v i d a d e m i v i d a y s u s t e n t o q u e m e s u s t e n t a s ! 
y c o s a s d e e s t a m a n e r a : p o r q u e d e a q u e l l o s p e c h o s d i v i n o s , 
a d ó n d e p a r e c e e s t á D i o s s i e m p r e s u s t e n t a n d o e l a l m a , s a l e n 
u n o s r a y o s d e l e c h e , q u e t o d a l a g e n t e d e l C a s t i l l o c o n f o r t a , 
q u e m e p a r e c e q u i e r e e l S e ñ o r q u e g o c e n d e a l g u n a m a n e r a d e 
l o m u c h o q u e g o z a e l a l m a , y q u e d e a q u e l r i o c a u d a l o s o , 
a d ó n d e s e c o n s u m i ó e s t a f u e n t e c i t a p e q u e ñ a , s a l g a n a l g u n a s 
v e c e s a l g ú n g o l p e d e a q u e l a g u a p a r a s u s t e n t a r l o s q u e e n l o 
c o r p o r a l h a n d e s e r v i r á e s t o s d o s d e s p o s a d o s . 

1 0 . Y a s í c o m o s e n t i r í a e s t a a g u a u n a p e r s o n a q u e e s t á 
d e s c u i d a d a , s i l a b a ñ a s e n d e p r e s t o e n e l l o y n o l o p o d í a d e -
j a r d e s e n t i r , d e l a m i s m a m a n e r a , y a ú n c o n m á s c e r t i d u m -
b r e , s e e n t i e n d e n e s t a s o p e r a c i o n e s q u e d i g o ; p o r q u e a s í c o m o 
n o n o s p o d r í a v e n i r u n g r a n g o l p e d e a g u a , s i n o t u v i e s e p r i n -
c i p i o , c o m o h e d i c h o , a s í s e e n t i e n d e c l a r o , q u e h a y e n l o i n -
t e r i o r q u i e n a r r o j e e s t a s s a e t a s , y d é v i d a á e s t a v i d a ; y q u e 
h a y s o l d e d o n d e p r o c e d e u n a g r a n l u z , q u e s e e n v í a á l a s p o -
t e n c i a s , d e l o i n t e r i o r d e l a l m a . 

1 1 . E l l a , c o m o h e d i c h o , n o se m u d a d e a q u e l c e n t r o , n i 
s e l e p i e r d e l a p a z ; p o r q u e e l m i s m o q u e la d i ó á l o s A p ó s t o -
l e s , c u a n d o e s t a b a n j u n t o s , s e la p u e d e d a r á e l l a . H é m e a c o r -
d a d o , q u e é s t a s a l u t a c i ó n d e l S e ñ o r , d e b í a s e r m u c h o m á s d e 
l o q u e s u e n a , y e l d e c i r á l a g l o r i o s a M a g d a l e n a , q u e s e f u e -
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se e n p a z ; p o r q u e c o m o l a s p a l a b r a s d e l S e ñ o r s o n h e c h a s c o -
m o o b r a s e n n o s o t r o s , d e t a l m a n e r a d e b í a n h a c e r l a o p e r a -
c i ó n e n a q u e l l a s a l m a s , q u e e s t a b a n y a d i s p u e s t a s , q u e a p a r -
t a s e e n e l l o s t o d o l o q u e e s c o r p ó r e o e n e l a l m a , y l a d e j a s e 
en puro e s p í r i t u , p a r a q u e s e p u d i e s e j u n t a r e n e s t a u n i ó n c e -
l e s t i a l c o n e l e s p í r i t u i n c r e a d o ; q u e e s m u y c i e r t o , q u e e n v a -
c i a n d o n o s o t r o s t o d o l o q u e e s c r i a t u r a , y d e s h a c i é n d o n o s d e 
e l l a por a m o r d e D i o s , e l m i s m o S e ñ o r l a h a d e h e n c h i r d e S í . 

12 . Y a s í , o r a n d o u n a v e z J e s u c r i s t o n u e s t r o S e ñ o r p o r s u s 
A p ó s t o l e s , n o s é d ó n d e e s , d i j o , q u e f u e s e n u n a c o s a c o n e l 
Padre y c o n É l , c o m o J e s u c r i s t o n u e s t r o S e ñ o r e s t á e n e l P a -
dre y e l P a d r e e n É l . ¡ N o s é q u é m a y o r a m o r p u e d e s e r q u e 
é s t e ! Y n o d e j a m o s d e e n t r a r a q u í t o d o s , p o r q u e a s í d i j o s u 
Majestad:-No s ó l o r u e g o p o r e l l o s , s i n ó por t o d o s a q u e l l o s 
que h a n d e c r e e r e n m í t a m b i é n ; y d i c e : - Y o e s t o y e n e l l o s . 

13 . ¡ O h , v á l a m e D i o s , q u é p a l a b r a s t a n v e r d a d e r a s , y 
c ó m o l a s e n t i e n d e e l a l m a , q u e e n e s t a o r a c i o n l o v e por s í ! 
¡Y c ó m o l o e n t e n d e r í a m o s t o d a s , s i n o f u e s e p o r n u e s t r a c u l -
p a ' P u e s l a s p a l a b r a s d e J e s u c r i s t o n u e s t r o R e y y S e ñ o r n o 
p u e d e n f a l t a r ; m a s c o m o f a l t a m o s e n n o d i s p o n e r n o s y d e s -
v i a r n o s d e t o d o l o q u e p u e d e e m b a r a z a r e s t a l u z , n o n o s v e -
m o s e n e s t e e s p e j o q u e c o n t e m p l a m o s , a d ó n d e n u e s t r a i m a -
g e n e s t á e s c u l p i d a . 

1 4 P u e s t o r n a n d o á l o q u e d e c í a m o s , e n m e t i e n d o e l b e -
ñor á e l a l m a e n e s t a M o r a d a s u y á , q u e e s e l c e n t r o d e l a m i s -
m a a l m a , a s i c o m o d i c e n , q u e e l c i e l o e m p í r e o a d o n d e e s t a 
n u e s t r o S e ñ o r n o s e m u e v e c o m o l o s d e m á s , a s i p a r e c e n o h a y 
l o s m o v i m i e n t o s e n e s t a a l m a e n e n t r a n d o a q u í , que s u e l e h a -
ber e n l a s p o t e n c i a s é i m a g i n a c i ó n , d e m a n e r a q u e l a p e r j u 
d i q u e n , n i l a q u i t e n s u p a z . 

15 . ¿ P a r e c e q u e q u i e r o d e c i r q u e e n l l e g a n d o e l a l m a a 
h a c e r l a D i o s e s t a m e r c e d , e s t á s e g u r a d e s u s a l v a c i ó n , y ' d e 
t o r n a r á c a e r ? N o d i g o t a l , y e n c u a n t a s p a r t e s t r a t a i e u . 
m a n e r a , q u e p a r e c e e s t á e l a l m a e n s e g u r i d a d , s e e n t i e n d a 
m i é n t r a s l a d i v i n a M a j e s t a d l a t u v i e r e a s i d e s u m a n o y e ü a 
n o l e o f e n d i e r e ; a l m é n o s s é c i e r t o , q u e a u n q u e s e v e e n e s t e 
e s t a d o , y l e h a d u r a d o a ñ o s , q u e n o s e t i e n e por s e g u í a s i n o 
q u e a n d a c o n m u c h o m á s t e m o r q u e á n t e s e n 
c u a l q u i e r p e q u e ñ a o f e n s a d e D i o s , y c o n t a n g r a n d e s d e s e o s 



d e s e r v i r l e c o m o s e d irá a d e l a n t e , y c o n ord inar ia p e n a y c o n -
f u s i ó n d e v e r l o p o c o q u e p u e d e h a c e r , y l o m u c h o á q u e e s t á 
o b l i g a d a , q u e n o e s p e q u e ñ a c r u z , s i n ó h a r t o g r a n p e n i t e n -
c i a ; p o r q u e e l h a c e r p e n i t e n c i a e s t a a l m a , m i é n t r a s m á s g r a n -
de , l e e s m á s d e l e i t e . 

16 . L a v e r d a d e r a p e n i t e n c i a e s , c u a n d o l e q u i t a D i o s l a s a -
l u d para p o d e r l a h a c e r , y f u e r z a s ; q u e a u n q u e e n o t r a par te 
h e d i c h o l a g r a n p e n a q u e e s t o d a , e s m u y m a y o r a q u í , y t o -
d o l e d e b e v e n i r d e l a ra í z a d o n d e e s t á p l a n t a d a ; q u e a s í c o m o 
e l á r b o l , q u e e s t á c a b e l a s c o r r i e n t e s d e l a s a g u a s , e s t á m á s 
f r e s c o y d a m á s f r u t o , ¿ q u é h a y q u e m a r a v i l l a r de d e s e o s q u e 
t e n g a e s t a a l m a , p u e s e l v e r d a d e r o e s p í r i t u d e e l l a , e s t á h e -
c h o u n o c o n e l a g u a c e l e s t i a l q u e d i j i m o s ? 

17 . P u e s t o r n a n d o á l o q u e d e c í a , n o s e e n t i e n d a , q u e l a s 
p o t e n c i a s y s e n t i d o s y p a s i o n e s e s t á n s i e m p r e e n e s t a p a z , e l 
a l m a s í : m a s e n e s t o t r a s M o r a d a s n o d e j a d e h a b e r t i e m p o s de 
g u e r r a y de t r a b a j o s y f a t i g a s , m a s s o n de m a n e r a , q u e n o s e 
q u i t a d e s u p a z : e s t o e s lo ord inar io . Y p u e s t o e s t e c e n t r o d e 
n u e s t r a a l m a ó e s t e e s p í r i t u e s u n a c o s a t a n d i ñ c u l t o s a d e d e -
c ir , y á u n de creer , q u e p i e n s o , h e r m a n a s , por n o m e s a b e r 
dar á e n t e n d e r , n o o s d é a l g u n a t e n t a c i ó n d e n o creer l o q u e 
d i g o ; p o r q u e d e c i r q u e h a y t r a b a j o s y p e n a s , y q u e e l a l m a 
s e e s t á e n p a z , e s c o s a d i f i c u l t o s a . 

18 . Q u i é r o o s p o n e r u n a c o m p a r a c i ó n ó d o s : p l e g a á D i o s 
q u e s e a n t a l e s , q u e d i g a a l g o ; m a s s i n o l o f u e r e , y o s é q i ie 
d i g o v e r d a d e n l o d i c h o . E s t á e l R e y e n s u p a l a c i o , y h a y m u -
c h a s g u e r r a s e n s u r e i n o , y m u c h a s c o s a s p e n o s a s , m a s n o 
por e s o de ja d e e s t a r s e e n s u p u e s t o : a s í a c á , a u n q u e e n e s t o -
t r a s M o r a d a s a n d e n m u c h a s b a r a ú n d a s y fieras p o n z o ñ o s a s , y 
s e o y e e l r u i d o , n a d i e e n t r a e n a q u e l l a , q u e l a h a g a q u i t a r de 
a l l í , n i l a s c o s a s q u e o y e , a u n q u e l e d a n a l g u n a p e n a , n o e s 
d e m a n e r a q u e l a a l b o r o t e n y q u i t e n l a p a z ; p o r q u e l a s p a -
s i o n e s e s t á n y a v e n c i d a s , de s u e r t e q u e h a n m i e d o de e n t r a r 
a l l í , p o r q u e s a l e n m á s r e n d i d a s . D u é l e n o s t o d o e l c u e r p o , 
m a s s i l a c a b é z a e s t á s a n a , n o p o r q u e d u e l a e l c u e r p o , d o l e -
rá l a c a b e z a . R i é n d o m e e s t o y d e e s t a s c o m p a r a c i o n e s , q u e n o 
m e c o n t e n t a n , m a s n o s é o t r a s : p e n s a d lo q u e q u i s i é r e i s , e l l o 
e s l a v e r d a d lo q u e h e d i c h o . 

CAPITULO m . 

Tra ta de los grandes efectos que causa esta oracion dicha: es menester prestar a ten-
ción y acuerdo de los que hace, que es cosa admirable la diferencia que hay de los pa-

sados. 

1. A h o r a p u e s , d e c i m o s , q u e e s t a m a r i p o s i c a y a m u r i ó , 
c o n g r a n d í s i m a a l e g r í a d e h a b e r h a l l a d o r e p o s o , y q u e v i v e 
e n e l l a C r i s t o . V e a m o s q u é v i d a h a c e , ó q u é d i f e r e n c i a h a y d e 
c u a n d o e l l a v i v i a ; p o r q u e e n l o s e f e c t o s v e r é m o s s i e s v e r d a -
dero l o q u e q u e d a d i c h o . A l o q u e p u e d o e n t e n d e r s o n l o s q u e 
d i r é . E l p r i m e r o , u n o l v i d o d e s í , q u e v e r d a d e r a m e n t e p a r e c e 
y a n o e s , c o m o q u é d a d i c h o ; p o r q u é t o d a e s t á de t a l m a n e r a , 
q u e n o s e c o n o c e , n i s e a c u e r d a q u e p a r a e l l a h a d e h a b e r c i e -
l o n i v i d a n i h o n r a , p o r q u e t o d a e s t á e m p l e a d a e n p r o c u r a r 
l a de D i o s , q u e p a r e c e , q u e l a s p a l a b r a s q u e l e d i jo s u M a j e s -
t a d h i c i e r o n e f e c t o s de o b r a , q u e f u é , q u e m i r a s e por s u s c o -
s a s , q u e É l m i r a r í a por l a s s u y a s . 

2 . Y a s í d e t o d o lo q u e p u e d e s u c e d e r n o t i e n e c u i d a d o , 
s i n ó u n e x t r a ñ o o l v i d o , q u e c o m o d i g o , p a r e c e y a n o e s , n i 
q u e r r í a s er e n n a d a , n a d a ; s i n o e s p a r a c u a n d o e n t i e n d e , q u e 
p u e d e h a b e r p o r s u p a r t e a l g o , e n q u e a c r e c i e n t e u n p o c o l a 
g l o r i a y h o n r a d e D i o s , q u e p o r e s t o p o n d r í a m u y d e b u e n a 
g a n a s u v i d a . 

3 . N o e n t e n d á i s por e s t o , h i j a s , q u e de ja d e t e n e r c u e n t a 
c o n c o m e r y d o r m i r ( q u e n o l e e s p o c o t o r m e n t o , y h a c e r t o d o 
l o q u e e s t á o b l i g a d a c o n f o r m e á s u e s t a d o ) q u e h a b l a m o s e n 
c o s a s i n t e r i o r e s , q u e de o b r a s e x t e r i o r e s p o c o h a y q u e dec ir ; 
q u e á n t e s e s a e s s u p e n a , v e r q u e e s n a d a l o q u e y a p u e d e n 
s u s f u e r z a s . E n t o d o l o q u e p u e d e y e n t i e n d e q u e e s s e r v i c i o 
d e n u e s t r o S e ñ o r , n o l o d e j a r í a d e h a c e r por c o s a d e l a t i e r r a . 

4 . Lo s e g u n d o , u n d e s e o d e p a d e c e r g r a n d e , m a s n o d e 
m a n e r a q u e l e i n q u i e t e , c o m o s o l í a ; p o r q u e e s e n t a n t o e x t r e -
m o e l d e s e o q u e q u e d a e n e s t a s a l m a s d e q u e s e h a g a l a v o -
l u n t a d d e D i o s e n e l l a s , q u e t o d o lo q u e s u M a j e s t a d h a c e , t i e -
n e n por b u e n o : s i q u i s i e r e q u e p a d e z c a , e n h o r a b u e n a , s i n o , 
n o s e m a t a , c o m o s o l í a . 

5 . T i e n e n t a m b i é n e s t a s a l m a s u n g r a n g o z o i n t e r i o r , 



c u a n d o s o n p e r s e g u i d a s , c o n m u c h a m á s p a z q u e l o q u e q u e -
* d a d i c h o , y s i n n i n g u n a e n e m i s t a d c o n l o s q u e l a s h a c e n m a l 

ó d e s e a n h a c e r , á n t e s l e s c o b r a n a m o r p a r t i c u l a r , d e m a -
n e r a q u e s i l o s v e n e n a l g ú n t r a b a j o , l o s i e n t e n t i e r n a m e n t e , 
y c u a l q u i e r a t o m a r í a n p o r l ibrar los d e é l , y e n c o m i é n d a n l o s 
á D i o s m u y d e g a n a , y d e l a s m e r c e d e s q u e l e s h a c e s u M a -
j e s t a d h o l g a r í a n p e r d e r , p o r q u e s e l a s h i c i e s e á e l l o s , p o r q u e 
n o o f e n d i e s e n á n u e s t r o S e ñ o r . 

6 . Lo q u e m á s m e e s p a n t a d e todo e s , q u e y a h a b é i s v i s t o 
l o s t r a b a j o s y a f l i c c i o n e s q u e h a n t e n i d o por m o r i r s e , por g o -
zar de n u e s t r o S e ñ o r : a h o r a e s t a n g r a n d e e l d e s e o q u e t i e n e n 
d e s e r v i r l e , y q u e por e l l a s s e a a l a b a d o , y d e a p r o v e c h a r a l -
g ú n a l m a s i p u d i e s e n , q u e n o s ó l o n o d e s e a n m o r i r s e , m a s v i -
v i r m u y m u c h o s a ñ o s p a d e c i e n d o g r a n d í s i m o s t r a b a j o s , p o r 
s i p u d i e s e n q u e f u e s e e l S e ñ o r a l a b a d o por e l l o s , a u n q u e f u e -
s e e n c o s a m u y p o c a . Y s i s u p i e s e n c i e r t o , q u e e n s a l i e n d o e l 
a l m a d e l c u e r p o h a d e g o z a r d e D i o s , n o l e s h a c e a l c a s o , n i 
p e n s a r e n l a g l o r i a q u e t i e n e n l o s s a n t o s : n o d e s e a n p o r e n -
t o n c e s v e r s e e n e l l a . S u g l o r i a t i e n e n p u e s t a e n s i p u d i e s e n 
a y u d a r e n a l g o a l C r u c i f i c a d o , e n e s p e c i a l c u a n d o v e n q u e e s 
t a n o f e n d i d o , y l o s p o c o s q u e h a y , q u e d e v e r a s m i r e n por s u 
h o n r a , d e s a s i d o s d e t o d o l o d e m á s . 

7 . V e r d a d e s , q u e a l g u n a s v e c e s q u e s e o l v i d a d e e s t o , 
t o r n a n c o n t e r n u r a l o s d e s e o s d e g o z a r d e D i o s y d e s e a r s a l i r 
d e e s t e d e s t i e r r o , e n e s p e c i a l v i e n d o l o p o c o q u e l e s i r v e n ; m a s 
l u é g o t o r n a , y m i r a e n s í m i s m a con l a c o n t i n u a n z a q u e l e 
t i e n e c o n s i g o , y c o n a q u e l l o s e c o n t e n t a , y o f r e c e á s u M a -
j e s t a d e l q u e r e r v i v i r , c o m o u n a ofrenda l a m á s c o s t o s a p a r a 
e l l a , q u e l e p u e d e dar . T e m o r n i n g u n o t i e n e de la m u e r t e , m á s 
q u e t e n d r í a d e u n s u a v e a r r o b a m i e n t o . 

8 . E l c a s o e s , q u e e l q u e d a b a a q u e l l o s d e s e o s c o n t o r m e n -
t o t a n e x c e s i v o , da a h o r a es to tros . S e a por s i e m p r e b e n d i t o y 
a l a b a d o . E l fin e s , q u e l o s d e s e o s d e e s t a s a l m a s n o s o n y a d e 
r e g a l o s n i d e g u s t o s , c o m o t i e n e n c o n s i g o a l m i s m o S e ñ o r , y 
s u M a j e s t a d e s e l q u e a h o r a v i v e . Claro e s t á , q u e s u v i d a n o 
f u é s i n ó c o n t i n u o t o r m e n t o , y así h a c e q u e s e a l a n u e s t r a , a l 
m é n o s c o n l o s d e s e o s , q u e n o s l l e v a c o m o á flacos e n l o d e -
m á s , a u n q u e b i e n l e s c a b e d e s u f o r t a l e z a , c u a n d o v e q u e l a 
h a n m e n e s t e r . 

9 . U n d e s a s i m i e n t o g r a n d e d e t o d o , y d e s e o de e s tar s i e m -
p r e , ó s o l a s , ú o c u p a d a s e n c o s a q u e s e a p r o v e c h o d e a l g ú n 
alm'a; n o s e q u e d a d e s n i t r a b a j o s i n t e r i o r e s , s i n ó c o n u n a m e -
moria y t e r n u r a c o n n u e s t r o S e ñ o r , q u e n u n c a q u e r r í a e s t a r 
s i n ó d á n d o l e a l a b a n z a s ; y c u a n d o s e d e s c u i d a e l m i s m o S e -
ñor l a d e s p i e r t a d e la m a n e r a q u e q u e d a d i c h o , q u e s e v e c l a -
r í s i m a m e n t e , q u e p r o c e d e a q u e l i m p u l s o ( ó n o s é c ó m o l e l l a -
m e ) de l o i n t e r i o r de e l a l m a , c o m o s e di jo d e l o s í m p e t u s . 
Acá e s c o n g r a n s u a v i d a d , m a s n i p r o c e d e d e l p e n s a m i e n t o , 
ni de l a m e m o r i a , n i c o s a q u e s e p u e d e e n t e n d e r , q u e e l a l m a 
h i z o n a d a d e s u par te . 

10 . E s t o e s t a n o r d i n a r i o , y t a n t a s v e c e s , q u e s e h a m i -
rado b i e n c o n a d v e r t e n c i a : q u e así c o m o u n f u e g o n o e c h a l a 
l l a m a h á c i a a b a j o , s i n ó h á c i a a r r i b a , por g r a n d e q u e q u i e r a n 
e n c e n d e r e l f u e g o , a s í s e e n t i e n d e a c á , q u e e s t e m o v i m i e n t o 
in ter ior p r o c e d e d e l c e n t r o d e l a l m a , y d e s p i e r t a l a s p o t e n -
c i a s . Por c i e r t o c u a n d o n o h u b i e r a o tra c o s a de g a n a n c i a e n 
e s t e c a m i n o d e o r a c i o n , s i n ó e n t e n d e r e l p a r t i c u l a r c u i d a d o 
q u e D i o s t i e n e d e c o m u n i c a r s e c o n n o s o t r o s , y a n d a r n o s r o -
g a n d o ( q u e n o p a r e c e e s t o o tra c o s a ) q u e n o s e s t e m o s c o n E l , 
m e p a r e c e e r a n b i e n e m p l e a d o s c u a n t o s t r a b a j o s s e p a s a n , por 
g o z a r de e s t o s t o q u e s d e s u a m o r t a n s u a v e s y p e n e t r a t i v o s . 

11 E s t o h a b r é i s , h e r m a n a s , e x p e r i m e n t a d o , p o r q u e p i en -
s o , e n l l e g a n d o á t e n e r o r a c i o n de u n i ó n , a n d a e l S e ñ o r c o n 
e s t e c u i d a d o , s i n o s o t r o s n o n o s d e s c u i d a m o s d e g u a r d a r s u s 
m a n d a m i e n t o s . C u a n d o é s t o o s a c a e c i e r e , a c o r d á o s q u e e s d e 
e s t a Morada i n t e r i o r a d o n d e e s t á D i o s e n n u e s t r a a l m a , y a l a -
b a d l e m u c h o , p o r q u e c i e r t o e s s u y o a q u e l r e c a u d o o b i l l e t e , 
e s c r i t o c o n t a n t o a m o r , y d e m a n e r a , q u e s o l o v o s quiere^en-
t e n d á i s a q u e l l a l e t r a , y lo q u e por e l l a o s p ide . La d i f e r e n c i a 
q u e h a y a 'quí e n e s t a M o r a d a , e s lo d i c h o , q u e c á s i n u n c a h a y 
s e q u e d a d , n i a l b o r o t o s i n t e r i o r e s de l o s q u e ^ b i ^ n todas l a s 
o t r a s á t i e m p o s , s i n ó q u e e s t á e l a l m a e n <quietud^cási s i e m -
pre . E l n o t e m e r q u e e s t a m e r c e d t a n s u b i d a p u e d ^ c o n t r a h a -
cer e l d e m o n i o , s i n ó e s tar e n u n sér c o n f u n d a d q u e 
D i o s ; p o r q u e , c o m o e s t á d i c h o , n o t i e n e n que . v e r a q u U o s 
s e n t i d o s , ni p o t e n c i a s , q u e s e d e s c u b r i ó s u Maj « £ m a , 
y l a m e t i ó c o n s i g o , a d o n d e á m i p a r e c e r , n o o a e n t r a r e 
d e m o n i o . ni l e d e j a r á e l S e ñ o r ; y t o d a s l a s m e r c e d e s , q u e h a 



c e a q u í a l a l m a , c o m o h e d i c h o , s o n c o n n i n g ú n a y u d a d e l a 
m i s m a a l m a , s i n ó e l q u e y a e l l a h a h e c h o d e e n t r e g a r s e t o d a 
á D i o s . 

12. P a s a c o n t a n t a q u i e t u d y t a n s i n r u i d o t o d o l o q u e e l 
S e ñ o r a p r o v e c h a a q u í á e l a l m a , y l a e n s e ñ a , q u e m e p a r e c e 
e s c o m o e n l a e d i f i c a c i ó n de l t e m p l o de S a l o m o n , a d o n d e n o 
s e h a b i a de o i r n i n g ú n r u i d o : as í e n e s t e t e m p l o d e D i o s , e n 
e s t a Morada s u y a , s o l o É l , y e l a l m a s e g o z a n , c o n g r a n d í -
s i m o s i l e n c i o . N o h a y p a r a q u é b u l l i r n i b u s c a r n a d a e l e n -
t e n d i m i e n t o , q u e e l S e ñ o r q u e l e c r i ó , l e q u i e r e s o s e g a r a q u í , 
y q u e por u n a r e s q u i c i a p e q u e ñ a m i r e lo q u e p a s a , p o r q u e 
a u n q u e á t i e m p o s s e p i erde e s t a v i s t a y n o l e d e j a n m i r a r , e s 
p o q u í s i m o i n t e r v a l o , p o r q u e á m i parecer , a q u í n o s e p i e r d e n 
l a s p o t e n c i a s , m a s n o o b r a n , s i n ó e s t á n c o m o e s p a n t a d a s . 

1 3 . Y o l o e s t o y d e v e r , q u e e n l l e g a n d o a q u í e l a l m a , t o -
d o s l o s a r r o b a m i e n t o s s e l e q u i t a n , s i n o e s a l g u n a v e z , y e s -
t a n o c o n a q u e l l o s a r r o b a m i e n t o s y v u e l o d e e s p í r i t u ; y s o n 
m u y raras v e c e s y e s a s c á s i s i e m p r e n o e n p ú b l i c o , c ó m o á n -
t e s ( q u e era m u y d e o r d i n a r i o ) n i l e h a c e n al c a s o g r a n d e s 
o c a s i o n e s d e d e v o c i o n , q u e v e a , c o m o á n t e s , q u e s i v e n u n a 
i m a g e n d e v o t a ú o y e n u n s e r m ó n ( q u e c á s i n o era o i r l e ) ó 
m ú s i c a , c o m o la p o b r e m a r i p o s i l l a a n d a b a t a n a n s i o s a , t o d o 
l a e s p a n t a b a y h a c í a v o l a r . A h o r a , ó e s q u e h a l l ó s u r e p o s o , 
ó q u e e l a l m a h a v i s t o t a n t o e n e s t a Morada q u e n o s e e s p a n t a 
d e n a d a , ó q u e n o s e h a l l a c o n a q u e l l a s o l e d a d q u e s o l í a , p u e s 
g o z a d e t a l c o m p a ñ í a . 

14 . E n fin, h e r m a n a s , y o n o s é q u é s e a l a c a u s a , q u e e n 
c o m e n z a n d o e l S e ñ o r á m o s t r a r l o q u e h a y e n e s t a M o r a d a , y 
m e t i e n d o e l a l m a a l l í , s e l e s q u i t a e s t a g r a n flaqueza, q u e l e s 
era h a r t o t r a b a j o , y á n t e s n o s e q u i t ó . Q u i z á e s q u e l a h a for-
t a l e c i d o el S e ñ o r y e n s a n c h a d o y h a b i l i t a d o ; ó p u e d e s er q u e 
q u e r í a dar á e n t e n d e r e n p ú b l i c o l o q u e h a c i a c o n e s t a s a l m a s 
e n s e c r e t o , por a l g u n o s fines q u e s u M a j e s t a d s a b e , q u e s u s 
j u i c i o s s o n s o b r e t o d o l o q u e a c á p o d e m o s i m a g i n a r . 

15. E s t o s e f e c t o s , c o n t o d o s l o s d e m á s q u e h e m o s d i c h o , 
q u e s e a n b u e n o s e n l o s g r a d o s de orac ion q u e q u e d a n d i c h o s , 
da D i o s c u a n d o l l e g a e l a l m a á S í , c o n e s t e ó s c u l o q u e p e d i a 
l a E s p o s a , q u e y o e n t i e n d o a q u í s e le c u m p l e e s t a p e t i c i ó n . 
A q u í s e d a n l a s a g u a s á e s t a c i e r v a que v a h e r i d a , e n a b u n -

d a n c i a . A q u í s e d e l e i t a e n e l t a b e r n á c u l o d e D i o s . A q u í h a l l a 
l a p a l o m a q u e e n v i ó N o é á v e r si era a c a b a d a la t e m p e s t a d , 
l a o l i v a , por s e ñ a l q u e h a h a l l a d o t ierra firme d e n t r o e n l a s 
a g u a s y t e m p e s t a d e s d e e s t e m u n d o . ¡Oh J e s ú s ! ¡Y q u i é n s u -
p i e r a l a s m u c h a s c o s a s de la E s c r i t u r a , q u e d e b e h a b e r p a r a 
d a r á e n t e n d e r e s t a p a z del a l m a ! D i o s m i ó , p u e s v e i s l o q u e 
n o s i m p o r t a , h a c e r q u e q u i e r a n l o s c r i s t i a n o s b u s c a r l a , y á 
l o s q u e l a h a b é i s d a d o , n o s e l a q u i t é i s p o r v u e s t r a m i s e r i -
c o r d i a ; q u e e n fin, h a s t a q u e l e s d e i s l a v e r d a d e r a , y l a s lie— 
v e i s a d o n d e n o s e p u e d a a c a b a r , s i e m p r e s e h a de v i v i r c o n 
t e m o r . 

1 6 . D i g o l a v e r d a d e r a , n o p o r q u e e n t i e n d a e s t a n o l o e s , 
s i n ó p o r q u e s e p o d r í a t o r n a r l a g u e r r a p r i m e r a , s i n o s o t r o s 
n o s a p a r t á s e m o s d e D i o s . M a s ¿ q u é s e n t i r á n e s t a s a l m a s d e 
v e r q u e p o d r í a n c a r e c e r de t a n g r a n b i e n ? E s t o l e s h a c e a n -
d a r m á s c u i d a d o s a s , y p r o c u r a r s a c a r f u e r z a s d e flaqueza, 
para n o dejar c o s a q u e s e l e s p u e d e o f r e c e r , para m á s a g r a d a r 
á D i o s , por c u l p a s u y a . M i e n t r a s m á s f a v o r e c i d a s de s u M a -
j e s t a d , a n d a n m á s a c o b a r d a d a s y t e m e r o s a s d e s í : y c o m o e n 
e s t a s g r a n d e z a s s u y a s h a n c o n o c i d o m á s s u s m i s e r i a s , y s e 
l e s h a c e n m á s g r a v e s s u s p e c a d o s , a n d a n m u c h a s v e c e s , q u e 
n o o s a n a l z a r l o s o j o s , c o m o el P u b l i c a n o . 

17 . O t r a s c o n d e s e o s de a c a b a r la v i d a , por v e r s e e n s e -
g u r i d a d , a u n q u e l u é g o t o r n a n c o n e l a m o r q u e l e t i e n e n , á 
q u e r e r v i v i r para s e r v i r l e , c o m o queda d i c h o , y fian todo l o 
q u e l e s t o c a de s u m i s e r i c o r d i a . A l g u n a s v e c e s l a s m u c h a s 
m e r c e d e s l a s h a c e n a n d a r m á s a n i q u i l a d a s , q u e t e m e n , q u e 
c o m o u n a n a v e , q u e v a m u y d e m a s i a d o d e c a r g a d a , s e v a á 
l o h o n d o , n o l e s a c a e z c a a s í . Y o o s d i g o , h e r m a n a s , q u e n o 
l e s f a l t a c r u z , s a l v o q u e n o l a s i n q u i e t a , n i h a c e p e r d e r l a 
p a z , s i n ó p a s a n d e pres to , c o m o u n a o l a , a l g u n a s t e m p e s t a -
d e s , y t o r n a b o n a n z a ; q u e l a p r e s e n c i a q u e t r a e n d e l S e ñ o r , 
l e s h a c e q u e l u é g o s e l e s o l v i d e todo . S e a p o r s i e m p r e b e n d i t o 
y a l a b a d o d e t o d a s s u s c r i a t u r a s , a m e n : 



CAPITULO IV. 

Con que acaba dando á entender lo que le parece que pretende nuestro Señor en hacer 
tan grandes mercedes al a l m a , y cómo es necesario que anden j u n t a s Marta y Mana: 

' es muy provechoso. 

1. N o h a b é i s d e e n t e n d e r , h e r m a n a s , q u e s i e m p r e e n u n 
s é r e s t á n e s t o s e f e c t o s , q u e h e d i c h o e n e s t a s a l m a s , q u e por 
e s o , a d o n d e s e m e a c u e r d a , d i g o l o o r d i n a r i o , q u e a l g u n a s 
v e c e s l a s d e j a n u e s t r o S e ñ o r e n s u n a t u r a l ; y n o p a r e c e s i n o 
q u e e n t o n c e s s e j u n t a n t o d a s l a s c o s a s p o n z o ñ o s a s d e l a r r a -
b a l y M o r a d a s d e e s t e C a s t i l l o , p a r a v e n g a r s e d e e l l a s , por e l 
t i e m p o q u e n o l a s p u e d e n h a b e r á l a s m a n o s . 

2 . V e r d a d e s q u e d u r a p o c o , u n d ia l o m á s ó p o c o m á s , y 
e n e s t e g r a n a l b o r o t o (que p r o c e d e lo o r d i n a r i o d e a l g u n a 
o c a s i o n ) s e v e l o q u e g a n a e l a l m a e n l a b u e n a c o m p a ñ í a q u e 
e s t á , p o r q u e l a d a e l S e ñ o r u n a g r a n e n t e r e z a , p a r a n o torcer 
e n n a d a d e s u s e r v i c i o , y b u e n a s d e t e r m i n a c i o n e s , s i n ó q u e 
p a r e c e l e c r e c e n : n i por u n p r i m e r m o v i m i e n t o m u y p e q u e ñ o 
n o t u e r c e n d e e s t a d e t e r m i n a c i ó n . C o m o d i g o , e s p o c a s v e c e s , 
s i n ó q u e q u i e r e n u e s t r o S e ñ o r , q u e n o p i e r d a l a m e m o r i a de 
s u s é r ; p a r a q u e s i e m p r e e s t é h u m i l d e l o u n o , l o o t ro , p o r q u e 
e n t i e n d a m á s l o q u e debe á s u M a j e s t a d , y l a g r a n d e z a d e l a 
m e r c e d q u e r e c i b e , y l e a l a b e . 

3 . T a m p o c o o s p a s e por p e n s a m i e n t o , q u e por t e n e r e s t a s 
a l m a s t a n g r a n d e s d e s e o s y d e t e r m i n a c i ó n d e n o h a c e r u n a 
i m p e r f e c c i ó n por c o s a de l a t i e rra , d e j a n d e h a c e r m u c h a s , y 
á u n p e c a d o s . D e a d v e r t e n c i a n o , q u e l a s d e b e e l S e ñ o r á e s t a s 
t a l e s dar m u y p a r t i c u l a r a y u d a p a r a e s t o : d i g o p e c a d o s v e -
n i a l e s . q u e d e l o s m o r t a l e s , q u e e l l a s e n t i e n d a n , e s t á n l i b r e s 
a u n q u e n o s e g u r a s ; q u e t e n d r á n a l g u n o s q u e n o e n t i e n d e n , 
q u e n o l e s s e r á p e q u e ñ o t o r m e n t o . 

4 . T a m b i é n s e l e s da l a s a l m a s q u e v e n q u e s e p i e r d e n ; y 
a u n q u e e n a l g u n a m a n e r a t i e n e n g r a n e s p e r a n z a q u e n o s e -
r á n d e e l l a s , c u a n d o s e a c u e r d a n d e a l g u n o s q u e d i c e l a E s -
c r i t u r a , q u e p a r e c í a eran f a v o r e c i d o s d e l S e ñ o r , c o m o u n S a -
l o m o n , q u e t a n t o c o m u n i c ó c o n s u M a j e s t a d , n o p u e d e n dejar 
d e t e m e r , c o m o t e n g o d i c h o . 

5. Y l a q u e s e v i e r e d e v o s o t r a s c o n m a y o r s e g u r i d a d e n 
s í , e s a t e m a m á s ; p o r q u e b i e n a v e n t u r a d o e l v a r ó n q u e t e m e 
á D i o s , d i c e D a v i d . S u M a j e s t a d n o s a m p a r e s i e m p r e : s u p l i -
c á r s e l o p a r a q u e n o l e o f e n d a m o s , e s la m a y o r s e g u r i d a d q u e 
p o d e m o s t e n e r . S e a por s i e m p r e a l a b a d o , a m e n . 

6 . B i e n s e r á , h e r m a n a s , d e c i r o s , q u é e s e l fin p a r a q u e 
h a c e e l S e ñ o r t a n t a s m e r c e d e s e n e s t e m u n d o . A u n q u e e n l o s 
e f e c t o s d e e l l a s l o s h a b r é i s e n t e n d i d o ( s i a d v e r t í s t e s e n e l lo ) 
o s l o q u i e r o t o r n a r á d e c i r a q u í , p o r q u e n o p i e n s e a l g u n a , 
q u e es para s ó l o r e g a l a r e s t a s a l m a s , q u e s er ía g r a n d e y e r r o , 
que n o n o s p u e d e s u M a j e s t a d h a c e r l e m a y o r , q u e e s d a r n o s 
v ida , q u e s e a i m i t a n d o á la q u e v i v i ó s u Hijo t a n a m a d o ; y 
así t e n g o y o por c i e r t o , q u e s o n e s t a s m e r c e d e s p a r a f o r t a l e -
cer n u e s t r a flaqueza, c o m o a q u í h e d i c h o a l g u n a v e z , p a r a 
poder le i m i t a r e n e l m u c h o p a d e c e r . 

7 . S i e m p r e h e m o s v i s t o , q u e l o s q u e m á s c e r c a n o s a n d u -
v ieron á C r i s t o n u e s t r o S e ñ o r , f u e r o n l o s d e m a y o r e s t r a b a -
jos : m i r e m o s l o s q u e p a s ó s u g l o r i o s a M a d r e , y l o s g l o r i o s o s 
A p ó s t o l e s . ¿ C ó m o p e n s á i s q u e pud iera sufr ir S a n P a b l o t a n 
g r a n d í s i m o s t rabajos? P o r él p o d e m o s v e r , q u é e f e c t o s h a c e n 
las v e r d a d e r a s v i s i o n e s y c o n t e m p l a c i ó n , c u a n d o e s de n u e s -
tro S e ñ o r , y n o i m a g i n a c i ó n , e n g a ñ o de l d e m o n i o . ¿ P o r v e n -
t u r a e s c o n d i ó s e c o n e l l a s para g o z a r de a q u e l l o s r e g a l o s , y 
n o e n t e n d e r e n o tra c o s a ? 

8 . Y a l o v e i s , q u e n o t u v o d i a de d e s c a n s o , á l o q u e p o -
d e m o s e n t e n d e r ; y t a m p o c o l e d e b i a d e t e n e r de n o c h e , p u e s 
e n e l l a g a n a b a l o q u e h a b í a d e c o m e r . G u s t o y o m u c h o de 
S a n P e d r o , c u a n d o iba h u y e n d o d e l a c á r c e l , y l e a p a r e c i ó 
n u e s t r o S e ñ o r , y l e d i jo q u e iba á R o m a á ser c r u c i f i c a d o 
otra v e z . 

9 . N i n g u n a r e z a m o s e s t a fiesta a d o n d e e s t o e s t á , q u e n o 
m e e s p a r t i c u l a r c o n s u e l o , ¿ c ó m o q u e d ó S a n P e d r o d e e s t a 
m e r c e d del S e ñ o r ó q u é h i z o ? Irse l u é g o á l a m u e r t e , y n o e s 
p o c a m i s e r i c o r d i a d e l S e ñ o r h a l l a r q u i e n s e l a d é . ¡ O h , h e r -
m a n a s m i a s , q u é o l v i d a d o d e b e t e n e r s u d e s c a n s o , y q u é p o c o 
s e l e d e b e d e dar d e h o n r a s , y q u é f u e r a d e b e e s tar de querer 
ser t e n i d a e n n a d a e l a l m a a d o n d e e s t á e l S e ñ o r t a n p a r t i c u -
l a r m e n t e ! P o r q u e s i e l l a e s t á m u c h o c o n É l , c o m o e s r a z ó n , 
p o c o s e d e b e acordar de s í : t o d a l a m e m o r i a s e le v a e n c ó m o 
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m á s c o n t e n t a r l e , y e n q u é , ó por d ó n d e m o s t r a r e l a m o r q u e 
l e t i e n e . 

10 . P a r a e s t o e s l a o r a c i o n , h i j a s m i a s : d e e s t o s i r v e e s t e 
m a t r i m o n i o e s p i r i t u a l , d e q u e n a z c a n s i e m p r e o b r a s , o b r a s . 
E s t a e s l a v e r d a d e r a m u e s t r a de s er c o s a y m e r c e d h e c h a d e 
D i o s , c o m o y a o s h e d i c h o ; p o r q u e poco m e a p r o v e c h a e s t a r -
m e m u y r e c o g i d a á s o l a s , h a c i e n d o a c t o s c o n n u e s t r o S e ñ o r , 
p r o p o n i e n d o y p r o m e t i e n d o d e h a c e r m a r a v i l l a s p o r s u s e r v i -
c i o , s i e n s a l i e n d o d e a l l í , q u e s e o f r e c e l a o c a s i o n , l o h a g o 
t o d o a l r e v é s . M a l d i j e q u e a p r o v e c h a r á p o c o , q u e t o d o lo q u e 
s e e s t á c o n D i o s a p r o v e c h a m u c h o ; y e s t a s d e t e r m i n a c i o n e s , 
a u n q u e s e a m o s flacos e n n o l a s c u m p l i r d e s p u e s , a l g u n a v e z 
n o s dará s u M a j e s t a d c ó m o l o h a g a m o s ; y á u n q u i z á , a u n -
q u e n o s p e s e , c o m o h a c e m u c h a s v e c e s , q u e c o m o v e u n 
a l m a m u y c o b a r d e , d a l e u n m u y g r a n t r a b a j o b i e n c o n t r a s u 
v o l u n t a d , y s á c a l a c o n g a n a n c i a , y d e s p u e s , c o m o e s t o e n -
t i e n d e e l a l m a , q u e d a m á s perd ido e l m i e d o p a r a o f r e c e r s e 
m á s á É l . 

1 1 . Q u i s e d e c i r , q u e e s p o c o e n c o m p a r a c i ó n d e l o m u c h o 
m á s q u e e s , q u e c o n f o r m e n l a s o b r a s c o n l o s a c t o s y p a l a b r a s , 
y q u e l a q u e n o p u d i e r e por j u n t o , s e a p o c o á p o c o , v a y a d o -
b l a n d o s u v o l u n t a d , s i q u i e r e q u e l e a p r o v e c h e l a o r a c i o n , 
q u e d e n t r o d e e s t o s r i n c o n e s n o f a l t a r á n h a r t a s o c a s i o n e s e n 
l o q u e p o d á i s h a c e r . Mirad, q u e i m p o r t a e s t o m u c h o m á s q u e 
y o o s s a b r é e n c a r e c e r . P o n e d l o s o jos e n e l C r u c i f i c a d o , y h a -
r á s e o s t o d o p o c o . S i s u M a j e s t a d n o s m o s t r ó e l a m o r c o n t a n 
e s p a n t a b l e s o b r a s y t o r m e n t o s , ¿ c ó m o q u e r e i s c o n t e n t a r l e c o n 
s ó l o p a l a b r a s ? 

1 2 . ¿ S a b é i s q u é e s s e r e s p i r i t u a l e s de v é r a s ? H a c e r s e e s -
c l a v o s de D i o s , á q u i e n ( s e ñ a l a d o s c o n s u h i e r r o , q u e e s e l d e l a 
c r u z , p o r q u e y a e l l o s l e h a n d a d o s u l iber tad) l o s p u e d a v e n -
c e r por e s c l a v o s de t o d o e l m u n d o , c o n É l l o f u é , q u e n o l e s 
h a c e n i n g ú n a g r a v i o , n i p e q u e ñ a m e r c e d : y s i á e s t o n o s e 
d e t e r m i n a n , n o h a y a n m i e d o q u e a p r o v e c h e n m u c h o , p o r q u e 
t o d o e s t e e d i f i c i o , c o m o h e d i c h o , e s s u c i m i e n t o h u m i l -
d a d , y s i n o h a y e s t a m u y de v é r a s , á u n por v u e s t r o b i e n , 
n o q u e r r á e l S e ñ o r s u b i r l e m u y a l t o , p o r q u e n o d é t o d o e n 
e l s u e l o . 

1 3 . A s í q u e , h e r m a n a s , p a r a q u e l l e v e b u e n o s c i m i e n t o s , 

p r o c u r a d s er l a m e n o r de t o d a s , y e s c l a v a s u y a , m i r a n d o 
c ó m o ó p o r d ó n d e l a s p o d é i s h a c e r p l a c e r y s e r v i r ; p u e s l o 
q u e h i c ; é r e i s e n e s t e c a s o , h a c é i s m á s por v o s , q u e p o r e l l a s , 
p o n i e n d o p i e d r a s t a n firmes, q u e n o s e o s c a i g a e l C a s t i l l o . 
T o r n o á d e c i r , q u e p a r a e s t o e s m e n e s t e r n o p o n e r v u e s t r o 
f u n d a m e n t o s ó l o e n r e z a r y c o n t e m p l a r : p o r q u e s i n o p r o c u -
r á i s v i r t u d e s , y h a y e j e r c i c i o d e e l l a s , s i e m p r e o s q u e d a r e i s 
e n a n a s ; y á u n p l e g a á D i o s , q u e s ea s ó l o n o c r e c e r , p o r -
q u e y a s a b é i s , q u e q u i e n n o c r e c e , d e s c r e c e , p o r q u e e l a m o r 

. t e n g o p o r i m p o s i b l e c o n t e n t a r s e d e e s t a r e n u n s é r , a d o n -
d e l e h a y . 

1 4 . P a r e c e r o s h á q u e h a b l o c o n l o s q u e c o m i e n z a n , y q u e 
d e s p u e s p u e d e n y a d e s c a n s a r : y a o s h e d i c h o , q u e e l s o s i e g o 
q u e t i e n e n e s t a s a l m a s e n l o i n t e r i o r , e s p a r a t e n e r l e m u y 
m é n o s , n i q u e r e r t e n e r l e e n l o e x t e r i o r . ¿ P a r a q u é p e n s á i s 
q u e .son a q u e l l a s i n s p i r a c i o n e s q u e h e d i c h o , ó por m e j o r d e -
c i r a s p i r a c i o n e s , y a q u e l l o s r e c a u d o s q u e e n v i a e l a l m a d e l 
c e n t r o in ter ior á l a g e n t e d e a r r i b a de l C a s t i l l o , y á l a s M o -
r a d a s , q u e e s t £ n f u e r a d e d o n d e e l l a e s t á ? ¿ E s p a r a q u e s e 
e c h e n á dormir? N o , no , n o , q u e m á s g u e r r a l e s h a c e d e s d e 
a l l í , p a r a q u e n o e s t é n o c i o s a s l a s p o t e n c i a s y s e n t i d o s , y 
t o d o l o c o r p o r a l , q u e l e s h a h e c h o c u a n d o a n d a b a c o n e l l o s 
p a d e c i e n d o ; p o r q u e e n t o n c e s n o e n t e n d í a l a g a n a n c i a t a n 
g r a n d e q u e s o n l o s t rabajos , q u e por v e n t u r a h a n s i d o m e d i o s 
p a r a t raer la D i o s a l l í , c o m o l a c o m p a ñ í a q u e t i e n e l e d a f u e r -
z a s m u y m a y o r e s q u e n u n c a . 

1 5 . P o r q u e s i a c á d i c e D a v i d , q u e c o n l o s s a n t o s s e r é m o s 
s a n t o s , n o h a y q u e d u d a r , s i n ó q u e e s t a n d o h e c h a u n a c o s a 
c o n e l f u e r t e , por l a u n i ó n t a n s o b e r a n a de e s p í r i t u c o n e s p í -
r i t u , s e l e h a d e p e g a r f o r t a l e z a , y a s í v e r é m o s l a q u e h a n 
t e n i d o l o s s a n t o s para p a d e c e r y m o r i r . E s m u y c i e r t o , q u e 
á u n d e l a q u e á e l l a a l l í s e l e p e g a , a c u d e á t o d o s l o s q u e e s -
t á n e n e l C a s t i l l o , y á u n a l m i s m o c u e r p o , q u e p a r e c e m u c h a s 
v e c e s n o s i e n t e ; s i n ó ( e s f o r z a d o c o n e l e s f u e r z o q u e t i e n e e l 
a l m a b e b i e n d o d e l v i n o d e e s t a b o d e g a , a d o n d e l e h a t r a í d o 
s u E s p o s o , y n o l a de ja s a l i r ) r e d u n d a e n e l flaco c u e r p o , 
c o m o a c á e l m a n j a r q u e s e p o n e e n e l e s t ó m a g o , d a f u e r z a á 
l a c a b e z a y á t o d o é l . 

1 6 . Y a s í t i e n e h a r t a m a l a v e n t u r a m i e n t r a s v i v e , p o r q u e 
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por m u c h o q u e h a g a , e s m u c h o m á s l a f u e r z a in ter ior , y l a 
U e r r a q u e s e l e d a , q u e t o d o l e p a r e c e n o n a d a . D e a q u í d e -
b í a n v e n i r l a s g r a n d e s p e n i t e n c i a s , q u e h i c i e r o n m u c h o s s a n -
t o s , e n e s p e c i a l l a g l o r i o s a M a g d a l e n a , c r i a d a s i e m p r e e n 
t a n t o r e g a l o ; y a q u e l l a h a m b r e , q u e t u v o n u e s t r o p a d r e E l i a s , 
de l a h o n r a de s u D i o s , y t u v o s a n t o D o m i n g o y s a n F r a n c i s -
c o de a l l e g a r a l m a s , p a r a q u e f u e s e a l a b a d o ; q u e y o o s d i g o , 
q u e n o d e b í a n p a s a r p o c o , o l v i d a d o s d e s í m i s m o s . 

17 E s t o q u i e r o y o , m i s h e r m a n a s , q u e p r o c u r e m o s a l -
c a n z a r , y n o para g o z a r , s i n ó para t e n e r e s t a s f u e r z a s p a r a 
s e r v i r d e s e e m o s y n o s o c u p e m o s e n l a o r a c i o n . N o q u e r a m o s 
ir por c a m i n o n o a n d a d o , q u e n o s p e r d e r é m o s a l m e j o r t i e m -
po- y s e r í a b i e n n u e v o p e n s a r t e n e r e s t a s m e r c e d e s de D i o s 
por otro , q u e e l q u e É l f u é y h a n ido t o d o s s u s s a n t o s . N o n o s 
pase por p e n s a m i e n t o : c r e e d m e , q u e Marta y M a n a h a n d e 
a n d a r j u n t a s p a r a h o s p e d a r a l S e ñ o r , y t e n e r l e s i e m p r e c o n -
s i g o , y n o l e h a c e r m a l h o s p e d a j e n o l e d a n d o d e c o m e r . ¿Có-
m o s e l e d i era María , s e n t a d a s i e m p r e á l o s p i é s , s i s u h e r -
m a n a n o l a a y u d a r a ? 

1 8 S u m a n j a r e s , q u e d e t o d a s l a s m a n e r a s q u e p u d i e e -
m o s l l e g u e m o s a l m a s , p a r a q u e s e s a l v e n y s i e m p r e l e a l a -
b e n . D e c i r m e h e i s d o s c o s a s : l a u n a , q u e d i jo q u e M a n a h a -
b í a e s c o g i d o l a m e j o r par te , y e s , q u e y a h a b í a h e c h o e l o f i c i o 
d e Marta , r e g a l a n d o á e l S e ñ o r e n l a v a r l e l o s p i e s , y l i m p i a r -
l o s c o n s u s c a b e l l o s . . 

19 ¿Y p e n s á i s q u e l e ser ía p o c a m o r t i f i c a c i ó n a u n a s e ñ o -
ra c o m o e l l a era , i r s e por e s a s c a l l e s , y por v e n t u r a s o l a (por-
q u e n o l l e v a b a h e r v o r p a r a e n t e n d e r c ó m o iba) y e n t r a r a d o n -
de n u n c a h a b i a e n t r a d o y d e s p u e s s u f r i r l a m u r m u r a c i ó n del 
f a r i s e o , y o t r a s m u y m u c h a s q u e d e b í a s u f r i r ? 

2 0 P o r q u e v e r e n e l p u e b l o u n a m u j e r c o m o e l l a h a c e r 
t a n t a m u d a n z a , y , c o m o s a b e m o s , e n t r e t a n m a l a g e n t e , q u e 
b a s t a b a v e r q u e t e n í a a m i s t a d c o n e l S e ñ o r , á q u i e n e l l o s t e -
n í a n t a n aborrec ido p a r a t r a e r á la m e m o r i a l a v i d a q u e h a b í a 
h e c h o y q u e s e q u e r í a a h o r a h a c e r s a n t a ( p o r q u e e s t á c laro , 
q u e l u é g o m u d a r í a v e s t i d o y t o d o l o d e m á s ) , p u e s a h o r a s e 
d i c e á p e r s o n a s q u e n o s o n t a n n o m b r a d a s , ¿ q u é s e r i a e n -
t o n c e s ? , , • ^ ^ U r n 2 1 . Yo o s d i g o , h e r m a n a s , q u e v e n i a l a m e j o r p a r t e sobro 

* hartos t r a b a j o s y m o r t i f i c a c i ó n , q u e a u n q u e n o f u e r a s i n ó v e r 
á s u M a e s t r o t a n a b o r r e c i d o , era i n t o l e r a b l e t rabajo . ¿ P u e s 
los m u c h o s q u e d e s p u e s p a s ó e n l a m u e r t e d e l S e ñ o r ? 

2 2 . T e n g o para m í , q u e e l n o h a b e r rec ib ido m a r t i r i o , f u é 
por h a b e r l e p a s a d o e n v e r m o r i r a l S e ñ o r ; y e n l o s a ñ o s q u e 
v i v i ó , e n v e r s e a u s e n t e d e É l , q u e s er ia d e t err ib l e t o r m e n t o , 
s e v e r á , q u e n o e s t a b a s i e m p r e c o n r e g a l o de c o n t e m p l a c i ó n 
á l o s p i é s de l S e ñ o r . La o t r a , q u e n o p o d é i s v o s o t r a s , n i t e -
n e i s c ó m o a l l e g a r a l m a s á D i o s , q u e lo h a r í a d e s de b u e n a 
g a n a ; m á s , q u e n o h a b i e n d o d e e n s e ñ a r n i p r e d i c a r , c o m o 
h a c í a n l o s A p ó s t o l e s , q u e n o s a b é i s c ó m o . A e s t o h e r e s p o n -
dido por e s c r i t o a l g u n a s v e c e s , y á u n n o s é s i e n e s t e C a s t i -
l lo: m a s p o r q u e e s c o s a , q u e creo o s p a s a por p e n s a m i e n t o , 
c o n l o s d e s e o s q u e o s d a e l S e ñ o r , n o d e j a r é de d e c i r l o a q u í . 

2 3 . Y a o s d i j e e n otra p a r t e , q u e a l g u n a s v e c e s n o s p o n e 
e l d e m o n i o d e s e o s g r a n d e s , p o r q u e n o e c h e m o s m a n o d e l o 
q u e t e n e m o s á m a n o para s e r v i r á n u e s t r o S e ñ o r e n c o s a s 
p o s i b l e s , y q u e d e m o s c o n t e n t a s c o n h a b e r d e s e a d o l a s i m p o -
s i b l e s . D e j a d o , q u e e n l a o r a c i o n a y u d a r e i s m u c h o ; n o q u e -
r á i s a p r o v e c h a r á todo e l m u n d o , s i n ó á l a s q u e e s t á n e n 
v u e s t r a c o m p a ñ í a , y a s í s erá m a y o r l a o b r a , p o r q u e e s t á i s a 

e l l a s m á s o b l i g a d a s . 
2 4 . ¿ P e n s á i s q u e e s p o c a g a n a n c i a , q u e s e a v u e s t r a h u -

m i l d a d t a n g r a n d e y m o r t i f i c a c i ó n , y e l s erv i r á t o d a s , y u n a 
g r a n c a r i d a d c o n e l l a s , y u n a m o r de l S e ñ o r q u e e s e f u e g o 
l a s e n c i e n d a á t o d a s , y c o n l a s d e m á s v i r t u d e s s i e m p r e a s 
a n d é i s d e s p e r t a n d o ? N o s e r i a s i n ó m u c h a y m u y a g r a d a b l e 
s e r v i c i o a l S e ñ o r , y c o n e s t o , q u e p o n é i s por obra ; q u e p o d é i s 
e n t e n d e r á s u M a j e s t a d , q u e h a r í a d e s m u c h o m a s ; y a s i o s 
dará p r e m i o , c o m o s i l e g a n á s e d e s m u c h a s ^ D i r é i s que e s t o 
n o e s c o n v e r t i r , p o r q u e t o d a s s o n b u e n a s ¿ Q u i e n o s m e t e e n 

eso? M i e n t r a s f u e r e n m e j o r e s , m á s a g r a d a b l e s s e r á n u s a a -
b a n z a s a l S e ñ o r , y m á s a p r o v e c h a r á s u o r a c i o n a l o s p r o -

' J T E n fin, h e r m a n a s m i a s , c o n l o q u e c o n c l u y o e s q u e 
n o h a g a m o s t o r r e s s i n f u n d a m e n t o , q u e e l S e n o " a 
t a n t o l a g r a n d e z a de l a s o b r a s , c o m o e l a m o r ^ q u e ^ h a 
c e n ; y c o m o h a g a m o s l o q u e p u d i é r e m o s h a r á s u ^ M a j e s t a d 
q u e v a m o s p u d i e n d o c a d a d ia m á s ; y m á s c o m o n o n o s c a n 



sernos l u é g o , s i n o q u e lo p o c o q u e d u r a e s t a v i d a ( y q u i z á 
s e r á m á s p o c o d e l o q u e c a d a UDO p i e n s a ) i n t e r i o r y e x t e r i o r -
m e n t e o f r e z c a m o s á e l S e ñ o r e l s a c r i f i c i o q u e p u d i é r e m o s , q u e 
s u M a j e s t a d le j u n t a r á c o n e l q u e h i z o e n la c r u z por n o s o t r a s 
a l P a d r e , p a r a q u e t e n g a e l v a l o r q u e n u e s t r a v o l u n t a d h u -
b i e r e m e r e c i d o , a u n q u e s e a n p e q u e ñ a s l a s o b r a s . 

2 6 . P l e g a á s u M a j e s t a d , h e r m a n a s é h i j a s m i a s , q u e n o s 
v e a m o s t o d a s á d o n d e s i e m p r e l e a l a b e m o s , y m e d é g r a c i a 
p a r a q u e y o obre a l g o de l o q u e o s d i g o , por l o s m é r i t o s d e 
s u Hi jo , q u e v i v e y r e i n a por s i e m p r e j a m á s , a m e n ; q u e y o 
o s d i g o , q u e e s h a r t a c o n f u s i o n m i a , y a s í o s p i d o por e l m i s -
m o S e ñ o r , q u e n o o l v i d é i s e n v u e s t r a s o r a c i o n e s e s t a p o b r e 
m i s e r a b l e . A m e n . 

J H S . 

1 . A u n q u e c u a n d o c o m e n c é á escr ib ir e s t o q u e a q u í v a , 
fué c o n l a c o n t r a d i c i o n , q u e a l p r i n c i p i o d i g o , d e s p u e s d e 
acabado m e h a d a d o m u c h o c o n t e n t o , y d o y por b i e n e m p l e a -
d o e l trabajo , a u n q u e c o n f i e s o q u e h a s i d o har to p o c o . Y c o n -
s iderando e l m u c h o e n c e r r a m i e n t o , y p o c a s c o s a s d e e n t r e t e -
n i m i e n t o q u e t e n e i s , m i s h e r m a n a s , y n o c o s a s t a n b a s t a n t e s , 
c o m o c o n v i e n e , e n a l g u n o s m o n a s t e r i o s d e l o s v u e s t r o s , m e 
parece o s s e r á c o n s u e l o d e l e i t a r o s e n e s t e C a s t i l l o i n t e r i o r , 
p u e s s i n l i c e n c i a d e l o s s u p e r i o r e s p o d é i s e n t r a r o s y p a s e a r o s 
por é l á c u a l q u i e r h o r a . V e r d a d e s , q u e n o e n t o d a s l a s M o -
radas p o d r é i s e n t r a r por v u e s t r a s f u e r z a s , a u n q u e o s p a r e z c a 
l a s t e n e i s g r a n d e s , s i n o o s m e t e e l m i s m o S e ñ o r de l C a s t i l l o : 
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e jerc i ta obras g randes de su servicio. La s e g u n d a , c u a n d o á imi tac ión de Cr is to 
crucificado pide y desea t r ibulac iones 1 8 1 

Castillo inter ior ó l as M o r a d a s . 

A d v e r t e n c i a d e l M. F r a y Lu í s de Leon 
P r ó l o g o d e l a s a n t a m a d r e T e r e s a d e J b s ú s . 
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P R I M E R A S M O R A D A S . 

Cap. i.—En que se t r a t a de la h e r m o s u r a y d i g n i d a d de n u e s t r a s a lmas : 
pone u n a comparación pa ra en tenderse , y dice la g a n a n c i a que es en tender a 
y sabe r l as mercedes que recibimos de Dios, y cómo l a p u e r t a de este Casti l lo ^ 

©s oracion ••••••••••••• • • • ••••••••• * ** *• * * * * ••••• 
Cap. i i .—Trata de c u á n fea cosaes un a l m a q u e e s t á en pecado mor t a l y 

cómo quiso Dios dar á entender a lgo de esto á u n a persona. T r a t a t a m b i é n 
a lgo sobre el propr io conocimiento. E s de p r o v e c h o , p o r q u e hay a lgunos pun-
tos de notar . Dice cómo se han de entender e s t a s Moradas 
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CAP. i'NtCO.—Trata de lo mucho que importa la perseverancia , pa ra l legar 

á la« postreras Moradas y la g ran g u e r r a que da el demonio, y cuán to convie-
ne no e r ra r el camino en el principio para ace r t a r : da un medio que ha probado 
ser muy etlcaz 206 

MORADAS T E R C E R A S . 

CAP. I.—Trata de la poca seguridad que podemos tener mient ras so vive 
en este destierro, aunque el estado sea subido, y cómo conviene andar con 
t emor . Hay algunos buenos puntos ' 212 

CAP. II.—Prosigue en lo mismo, y t r a t a de las sequedades en la orac ion, y de lo 
que podria suceder á su parecer , y cómo es menester p robarnos , y que prueba 
el Señor A los que están en es tas Moradas 211 

MORADAS C l ' A R T A S . 

CAP. I .—Trata de la diferencia que hay de contentos, y t e rnu ra en la Ora-
cion , y de gustos: y dice el contento que le dió entender , que es cosa d i ferente 
el pensamien to , y el entendimiento. Es de provecho, para quien se d iv ier te 
mucho en la oracion 223 

CAP. IL—Prosigue en lo mismo, y declara por una comparación; qué es gus tos , 
y cómo se han de alcanzar no procurándolos 229 

CAP. III.—En que t ra ta qué es oracion de recogimiento, que por la mayor par te 
la da cl Señor antes de la d icha : dice sus efectos, y los que quedan de la 
pasada , que t ra tó de los gustos que da el Señor 233 

MORADAS QUINTAS. 

CAP. i . -Comienza á t ra tar cómo en la oracion 6e une el a lma con Dios: dice 
en qué se conocerá no ser engaño 240 

CAP. n.—Prosigue en lo mismo: declara la oracion de unión por una compa-
ración delicada: dice los efectos, con que queda el alma. Es muy de notar "245 

CAP. i i i . - C o n t i n ú a la misma mate r ia : dice de otra manera de u n i ó n , que puede 
alcanzar el alma con el favor de Dios, y lo que importa pa ra esto el amor 

del prójimo. Es de gran provecho 251 
CAP iv - l T o s i g u e en lo mismo, declarando más esta manera de oracion. Dice 

lo mucho que ' impor ta andar con av i so , porque el demonio le t r ae g r a n d e para 
hacer tornar a t rás de lo comenzado 2 5 6 

MORADAS SEXTAS. 

r . P , _ Tra ta cómo en comenzando el Señor á hacer mayores mercedes 
h a y más grandes trabajos. Dice algunos, y cómo se han con ellos los que están 
y a e n e s ta Morada. Es bueno para quien los pasa i n t e r i o r e s . . . . . . . . . . . . . . . . . . 261 

CAP H - T R A U de a lgunas maneras con que despierta nues t ro Señor el alma, 
que parece no bay en ellas que temer aunque es cosa muy sub ida , y son g randes ^ 

C A T n f - T r a t a ' d e i . misma maü ' r ia . 'y dice'de la 'manera que habla Dios al a lma 
cuando es servido; avisa cómo se han de haber en esto, y no seguirse por s u 
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parecer . Pone a l g u n a s señales para que se conozca cuándo no es e n g a ñ o , y 
cuándo lo es : es de h a r t o provecho 2~1 

Cap. iv.—Trata de cuando suspende Dios el án ima en la oracion con ar robamien-
to, ó éxtasis , ó r ap to , que todo es uno á mi parecer , y cómo es menes ter g r a n 
ánimo para recibir g r andes mercedes de su Majestad 2T8 

Cap. v .—Pros igue en lo mismo, y pone u n a manera de cuando l evan t a Dios el 
a lma con u n vuelo del espír i tu en d i ferente manera de lo que queda dicho. 
Dice a l g u n a causa porque es menester á n i m o : declara a lgo de esta merced 
que hace el Señor por sabrosa manera. Es ha r to provechoso 285 

Cap. vi.—En que dice u n efecto de la orac ion, que está dicho en el capí tu lo pasa -
do, y en que se entenderá que es verdadera, y no engaño. Tra ta de otra merced 
que hace el Señor al a lma, para emplear la en sus alabanzas 289 

Cap. vh .—Tra ta de la manera que es la pena que s ienten de sus pecados las al-
mas á quien Dios hace las mercedes dichas. Dice cuan g r a n ye r ro es no e jerc i -
tarse , por m u y esp i r i tua les que sean, en t r a e r presente la humanidad de nues-
t ro Señor y Salvador J e suc r i s t o , y su sacra t í s ima pasión y v ida , y á s u glor io-
sa Madre y s an to s : es de mucho provecho 2 9 5 

Cap. vhi .—Trata de cómo se comunica Dios al a lma por visión i n t e l e c t u a l , y da 
a lgunos avisos: dice los efectos que hace cuando es ve rdade ra : enca rga el se-

cre to de es tas mercedes 
Cap ix - T r a t a de cómo se comunica el Señor al alma por visión i m a g i n a r i a , y 

avisa mucho se g u a r d e n desear ir por es te camino. Da para ello razones: es de . oUO 
mucho provecho 

Cap. t .—Dice de o t ras mercedes que hacs Dios á el a l m a , por d i ferente manera 
que las d i chas , y del g r a n provecho que queda de ellas . . . . . . . . . . . . «»« 

Cap xi - T r a t a de u n o s deseos tan g randes é impetuosos , que da Dios al a lma, 
de gozar le , que ponen en pe l igro de perder la v i d a ; y con el provecho que se 
queda de es ta merced , que hace el Señor 

MORADAS S É T I M A S . 

Cap i - T r a t a de mercedes g r a n d e s , que hace Dios á las a l m a s , que lian 
l legado á en t r a r en las sé t imas Moradas. Dice como á su parecer h a y di ferencia 
a i - u n a del a lma al e sp í r i t u , a u n q u e es todo uno. Hay cosas de no ta r . . . . . . . . . 

C S u - P r o c e d e en lo mismo, dice la diferencia que h a y de un ion esp i r i tua l á 
mat r imonia e sp i r i tua l : decláralo por delicadas c o m p a r a c i o n e s . . . . . . . . . . 

Cap . i i i .—Trata de los g randes efectos que causa esta oracion dicha: e menes-
t e r p res ta r a tención y acuerdo de los que hace, que es cosa admirable la dife- ^ 

c a T i v S ^ ^ 
Señor en hacer t an g randes mercedes al a l m a , y cómo es necesario que anden ^ 
j u n t a s Marta y María : es m u y provechoso 
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